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CAPUT 1 


De Lelege, rege Spartanorum indigena, et reliquís priscae netatis. 


: regibus Laced. — Eurota — Lacedaemone et Sparta — 
Tyndareo ejusque propinqui& regnum  Laced. obtinentibus 
— duplicis. regiae domus apud Laced. origine et Aristo. 
demi morte «— de Axistodemi filiis, Procle et Eurysthene, 
ac Thera eorum tutore — colonia i in insulam Theram de- 

. ducta. 


M. δὶ τοὺς Ἡμᾶς ἐστιν ἡ Δακωνικὴ τὰ πρὸς ἐσπέ. 308 


ραν. ὡς δὲ αὐτοὶ “ακεδαιμόνιοι λέγουσι, “Μέλεξ αὐτό- 
χϑων ὧν ἐβασίλευσε πρῶτος ἐν τῇ γῇ ταύτῃ, καὶ ἀπὸ 


τούτου Δέλεγες, ὧν ἦρχεν, ὠνομάσϑησαν. . «Δέλεγος δὲ 204 


γίνεται Μύλης, καὶ νεώτερος Προλυκάων. Πολυκάων μὲν 
δὴ ὅποι καὶ δι᾽ ἥντινα αἰτίαν ἀπεχώρησεν, ἑτέρωθι, δηλώ- 
σω. (9) Μύλητος δὲ τελευτήσωντος, παρέλαβεν ὁ παῖς 
Εὐρώτας τὴν ἀρχήν. οὗτος τὸ ὕδωρ τὸ λιμνάζον ἐν τῷ 
πεδίον διώρυγνε κατήγαγεν ἐπὶ θάλασσαν. ἀποῤῥυέντος 
δὲ (ἦν γὰρ δὴ τὸ ὑπόλοιπον ποταμοῦ ῥεῦμα) ὠνόμασεν 


La». I. Pouc 'Hertnas. ad occasum Laconica terra est, In 


ea regnasse primum Lelegem indigenam, et ab eo Leleges, 
qubus imperabat, populos nominatos, ipsi testantur Lace- 
daemonii.  Lelege Myles, et ratu minor Polycaon geniti. 
Quo vero gentium, et quam ob causam Polycaon secesserit, 
alio exponenmus loco. (2) Mylete mortuo, Eurotas filius ei 


in regnum successit. [6 quum stagnantem in campis aquam | 


ua mare alveo deduxisset, quod fuit aquarum reliquum, in 


-O*eg 


4 . ΑΜΑΚΩΝΙΚΑ | 


Εὐρώταν. ἅτε δὲ οὐκ ὄντων αὐτῷ παίδων ἀῤῥένων, B«- 
'σιλεύειν καταλείπει Δακεδαίμονα, μητρὸς μὲν Ταὐγέτης 
ὄντα, ἀφ᾽ ἧς καυτὸ ὄρος, ρνομάσϑη, ig Δία δὲ πατέρα, 
, ἀνήκοντα κατὰ τὴν φήμην. (8) Συνῴκει. δὲ᾽ ó «Δακεδαί- 
| μων Σπάρτῃ ϑυγατρὶ τοῦ Εὐρώτα. τότε δὲ, ὡς ἔσχε τὴν 
ἀρχὴν, πρῶτα᾽ μὲν τῇ χώρᾳ καὶ τοῖς ἀνθρώποις βετέϑετο 
ἀφ᾽ αὑτοῦ τὰ ὀνόματα. μετὰ δὲ τοῦτο ᾧκυισέ τε. καὶ ὠνό- 


μασεν ἀπὸ τῆς γυναικὸς πόλιν, ἣ Σπάρτη καλεῖται καὶ à ἐς 


ἡμᾶς. pinos. δὲ ὁ “ακεδαίμονος, βουλόμενος ὑπολι- 


σιέσϑαι τὶ καὶ αὐτὸς ἐς μνήμην, πόλισμα ἔκτισεν ἐν τῇ. 


“ακωνικῇ. γενομένων δὲ ol παίδων, “Τάκινϑον μὲν νΞού- 
» 1 M * [4 ] , e 
τατον ὄντα καὶ TO εἰδος καλλιστον κατέλαβεν ἡ πεπρα)- 


μένη πρότερον τοῦ πατρός. καὶ Ὑακίνϑου. μνῆμά ἐστιν. 


ἐν ᾿ἀμύκλαις ὑπὸ τὸ ἄγαλμα τοῦ ᾿Ζπόλλωνος: ἀποϑανόν.- 


| τος δὲ “ἀμύκλα, ἐς Ἄργαλον £óv πρεσβύτατον τῶν Aub-. 


κλὰ παίδων, καὶ ὕστερον ἐς Κυνόρταν, ᾿Δργάλον τελευτή- 
ὅαντος. ἀφίκετο ἡ ἀρχή. Κυνόρτα δὲ ἐγένετο. Οἴβαλ oc. 
(4) Οὗτος Τυῤγοφόνην τε τὴν Περσίως φυναῖκα ἔσχεν ἐξ 


/ 


' justi amnis morem defluens de suo nomine Eurothn nuncu- 
Hic quum e vita decessisset, mulla susceptà virili 


| pavit. 
sobole, regnum Lacedaemoni reliquit. Erat hic quidem ma- 
tre Taygeta genitus, (a qua mons nomen accepit) patrem vero 


Iovem ei fuisse, fama praedicabat. (8) Uxorem sutem duxe- 
xat Sparten Eurotae filiam: ac ut primum : 'ad regnum acces- | 
sit, regioni et incolis omnibus de se nomen indidit: urbem 
deinde, quam condidit, de uxoris nomine, quod nostra etiam - 
aetate retinet, Sparten appellavit. -Huius filius Amyclas,- 
quum aliquod et ipse cuperet nominis sui monumentum re- 


linquere, in agro Laconico Ámyclas oppidum munivit. Is 


-quum filios plures suscepisset, Hyacintho natu minimo, egre- - 


gia forma puero, acerbissima morte erepto, superstes fuit. 


Pueri tumulus Amyclis est sub Apollinis signo.  Amycla | 


mortuo, Argalus eius liberum natu maximus regnat: reguum 


ipse moriens Cynortae per mànus tradit. Cyuorta Oebalus | 
"nascitur. (4) Is e Gorgophone Argiva uxore, Perséi filia, - 


A 


i e 











ον SEU LIB. IIL  CAP^L — 8 


"Aoyovc, καὶ παῖδα ἔσχε Τυνδάρεων ," ᾧ περὶ τῆς fae 
λείας Ἱπποκόων. ἠμφισβήτει," καὶ κατὼ πρεσβείαν. ἔχειν 
ἠξίου τὴν ἀρχήν. προςλαβῶν δὲ Ἰκάριον καὶ τοὺς στα- - | 
éulrag παρὰ πολύ τὸ ὑπερεβάλετο δυνάμει -Τυνδάρεων, 

ul ἠνάγχαφει ἀποχωρῆσαι δείσαντα, ὡς μὲν “Ἰακεδαιμό- 

vol φασιν, ἐς, Πελλάναν: “Μεσσηνίων δὲ ἐστιν ἐς αὐτὸν 90 
λόγος, Τυνῥάφεων φεύγοντα ἐλϑεῖν ὡς aote ἐς vé. 
Μεσσηνίαν; εἶναί τε ᾿Αφαρέα τὸν Περιήρους, ἀδελφὸν 
Τυνδάρεω πρὸς μητρός καὶ οἰκῆσαί τὲ αὐτὸν τῆς Μεσ- 
δηνίας φασὶν ἐν Θαλάμαις, καὶ τοὺς παῖδας ἐνταῦϑα οἵ- 
χοῦντι αὐτῷ γενέσθαι. χρόνῳ δὲ ὕστερον κατῆλϑέ τὸ ὑπὸ 
Ἡρακλέους Τυνδάρεως, καὶ ἀνενεώσατο τὴν ἀρχήν᾽ ἐβα- 
δἰλευσαν δὲ καὶ οἱ Τυνδάρεω παῖδες, καὶ Μενέλαος ὁ 
᾿πρέως, Τυνδάρεω γαμβρὸς ὧν, Ὀρέστηρ τὸ Ἑρμιόνῃ τῇ 
Μένελώου συνοικῶν. κατελθόντων δὲ Ἡρακλειδῶν ἐπὶ o, 
Τισαμενοῦ τοῦ ᾿θρέστου βασιλεύοντος, Μεάσήνη μὲν καὶ 
"Apyog, ἑκατέρα μοῖφα Τήμενον, 1j δὲ Κρεσφόντην ἔσχεν — 
ἄργοντας. (5) Ἐν «Δακεδαιμονίᾳ δὲ ὄντων διδύμων τῶν ᾿ 
Tyndareum suscepit. Fuit huic cm Hippocoonte, imperium — 
mbi aetatis càusa vindicante, certamen. Verum Hippocoon, ' 
adscito án sociefatem Icario, eiusque factione, longo inter- 
willo shperior discessit. - Quare sibi male metuens Tyndareus 

| JPellanaim (nti Lacedaemionii commemorant) aufugit. Longe 

vero alia sunt, guae a Messeniis dicuntur. Aiunt enim, Tyn- 
dareum ad Apliereum. in Messeniam confugisse: fuisse autem 
Aphareum (Perieris filium) 'Tyndareo ipsi ex eadem fanfum. 
matre fratrem: ac tunc quidem Thalamis (quod est Messe- 

Mae oppidum) | domicilium habuisse: quo in loco hberos | 
eliam ipsum suscepisse: interiecto dein tempore in regnum 

ib Hercule restitutum. . Reguarunt etiam Merielaus Atrei 
fius, Tyndarei gener, et Orestes, quod Menelai filiam Her- : 
mionn uxorem duxerat. Quum vero Heraclidae postliminio . - 
redissent, Tisameno Orestis filio regnante; Messeniorum et 
Árgivorum" altera | factio/ Temeno, altera vero Cresphonti re- 

gm detulit. (5) Quunique eodem tempore Lacedaemone — 


i - 
7 S . 
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᾿Αριστοδήμον παίδων, οἰκίαι δύο βασίλειος γίνονται" συ-»- 
ἀρέσαι γὰρ τῇ Πυϑίᾳ φασίν. ᾿Δριστοδήμῳ δὲ αὐτῷ xod- 
ξερον τὴν τελευτὴν συμβῆναι λέγουσιν ἐν Ζελφοῖς, πρὲ.» 
ἢ «Ιωριέας κατελθεῖν ἐς Πελοπόννησον. οἱ μὲν δὴ ἀποσε-- 
μνύνοντερ τὰ ἐς αὐτὸν τοξευθϑῆναι λέγουσιν ᾿ἀριστόδημοιν 
ὑπὸ ᾿ἀπύλλωνος, ὅτι οὐκ ἀφίκοιτο ἐπὶ τὸ μαντεῖον, ste e 
δὲ ᾿Ηρακλέους ἐντυχόντος οἵ πρότερον τύϑοιτο, ὡς ἐς 
Πελοπόννησον Ζωριεῦσι γενήσεται ἥδε ἡ xd900oc. ὁ δὲ 
ἀληϑέστερος ἔχει λόγος, Πυλάδου τοὺς παῖδας καὶ 'HA£- 
κτραᾶς, ἀνεψιοὺς ὄντας Τισαμενῷ τῷ Ὀρέστου, φονεῦσαε 
τὸν ᾿ἀριστόδημον. :6) Ὀνόματα μὲν δὴ τοῖς παισὺν αὐτοῦ 
Προκλῆς καὶ Βὐρυσϑένης ivíon: δίδυμοι δὲ ὄντες διάφο- 
| Qou τὰ μάλιστα ἦσαν. προεληλυθϑότερ δὲ ἐπὶ μέγα ἀἄσεε- 
χϑείας, ὅμως iv κοινῷ Θήρᾳ τῷ “δτεσίωνος ἀδελφῷ τῆς 
μητρὸς σφῶν ὄντι 'Agytlag, ἐπιτροξεύσαντι δὲ καὶ αὐτῶν, 


συνήραντο ἐς ἀποικίαν. (7) Τὴν δὲ ἀποιχίαν ὁ Θήρας. 


ἔστελλεν ἐς τὴν νῆσον, τὴν τότε ὀνομαζομένην Καλλίστην; 


geminos filios reliquisset Aristodemus, regiae familiae duae 
exortae sunt, atque id Delphici Apollinis oraculo approbante. 
Áristodemus enim ipse e vita excesserat Delphis, priusquam 
Dorienses in Peloponnesum redirent — Hunc Lacedaemonii, 
de rebus suis magnificentius loquentes, sagittis ab Apolline 
confixum tradunt, quod consulendi causa non venisset ad 
᾿ς eraculum, sed Herculem, in quem forte prius inciderat, qui 


Doriensibus in Peloponnesum reditus confici posset, consulu- - 


isset. Verior autem fama est, a Pyladae et Eleetrae filiis, 
Tisameni Orestis filii consobrinis, Áristodemum. occisum. (6) 
Eius Áristodemi fibis nomina Procles et Eurysthenes indita: 


qui quuni.gemini essent, voluntete nihilo minus megnopere | 


dissidebant. Non obfuit tamen odii, quo inter se labofarunt, 
acerbitds, quo minus communi consilio Theran matris Argiac 
fratrem, ab Ione oriundum, tutorem vero suum, iri colonia de- 
ducenda sequerentur. (7) Coloniam deduxit Theras in insu- 


lam am, quae illis temporibus Calliste vocabatur: e cuius * 


4 


0. SEU LiB. HL. CAP.I — . 1 


τοὺς ἀπογόνους oí. τοῦ Μεμβλιάρου πκραχωρήσεσϑαι τῆς , 
βασιλείας ἐλπίζων ἑκόνταξ, ὅπερ. οὖν καὶ ἐποίησαν, λα- 
βόντες λογισμὸν, ὅτι Θήρᾳ uiv ἐς αὐτὸν ἀνήει ιΚαδμον 908 
τὸ γένος, ol. δὲ ἦσαν ἀπόγονοι Μεμβλιάρου. Μεμβλία- 
ρον δὲ ἄμδρὰ ἄντα τοῦ δήμου Κάδμος iv τῇ νήσῳ κατέλι- 
“εν ἡγεμόνα εἶναι τῶν ἐποίκων. καὶ Θήρας μὲν τῇ τε 
vido μετέβαλεν ἀφ᾽ ἑαντοῦ τὸ ὄνομα, καί οἱ καὶ νῦν ἔτι 
οἱ Θηραῖοι κατὰ ἔτος ἐναγίξουσιν ὡς οἰκιστῇ. ᾿Πφοκλεῖ δὲ 
καὶ Εὐρυσϑένει, μέχρι μὲν τῆς προθυμίας. τῆς ἐς τὸν Θή- 
ραν, ἐς τὸ αὐτὸ συνῆλθον αἱ γνῶμαι. τὰ δὲ λοιπὰ διδυ- 
στήλει σφίσιν ἐπὶ πόντα τὰ βουλεύματα. οὐ μὴν οὐδὲ 
᾿ὁμονοήσάντων τοὺς ἀπογόνους αὐτῶν ἐς κοινὸν κατάλὸ- 
γον ὑπάξειν ἔμελλον οὐ γάρ τι τὰ πάντα ἐς τὸ αὐτὸ Guv- 
εληλύϑασιν. ἡλικίας , Gg ἀνεψιόν T5 ἀνεψιῷ καὶ ἀνεψιῶν 
σαῖδας, ὡσαύτως δὲ καὶ τοὺς κατωτέρω κατὰ ἀριϑμὸν τυ- 
χεῖν ἀλλήλους γεγονότας τὸν ἶσον. ἑχατέραν οὖν τὴν ol: 
χίαν ἐπέξειμι αὐτῶν ἰδίων. καὶ οὐκ ἀμφοτέρας ἅμα ἐς τὸ 
αὐτὸ ἀναμίξας. ; 


L 


regno ultro sibi Membliari posteros decessuros speravit, pro- 
inde ac illi fecerunt, ea scilicet ratione adducti, quod ad^ 
Cadmum 'Therae genus refer endum esset, quum ipsi ἃ Memn- 
bliaro descéndissent, quem plebeia stirpe natum Cadmus in 

^ea insula colonorum ducem reliquisset. "Theras itaque insu- - 
lam mutato nomine de se appellavit, et ei quidem Theraei - 

᾿ Whac etiamnuii aetate tinquam coloniae conditori quotannis 
parentant. Procl quidem et Eurystheni in Therae mandatis 
duntaxat' obeundis par fuit et concors alacritas in ceteris - 
voluntatum ἃς consiliorum: omnium summa dissensio. Quod, 
si etiam optime inter se convenientes fuissent, non tamen  , 
eorum posteros posse me putem una et eadem rerum gesta- 
rum expositióne comprehendere, non enim in unam eandem- 
que prorsus aetatem inciderunt, ità ut' patrueles patruelibus ' 
et patruelium iter se liberi, ac qui deinceps ex his descen- 
derunt pastert, numero essent aequales. . De utraque itaque 
familia separatim again, neque ullo pacto in unum confündann, 
quae neuligifüm sunt. communi 2e5tà consensu. 


e 
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8... —— ΜΑΚΩΝΙΚΑ 
CAPUT Yt. 


De ΗΕ Εν domo et Agidis — Bébeuruo regnante Eacsiur- 
monii ejiciunt Cynurenses —. Labota regnante primum bel- 

. * lum Argivis inferunt — de Lycurgo et Minoé legislatori- 
bus. —— , Lacedaemonii Archelao regnante Aegyn urbem subi- 

gunt — - Teleclo regnante finitimas urbes Pharin, Anmryclan 

: et Geranthras expugnant — Alcamene regnante. Charmidam 

^..  inCretam mittunt, uvbem Helos evertunt et Argivos vincunt. 





JE oesobu aciilesioo τῶν ᾿Δριστοδήμου παίδων. ὄντε 
ἡλικίαν'᾽ γενέσϑαι λέγουσιν υἱὸν "Ayw. ἀπὸ τούτου δὲ τὸ 
yivog τὸ Εὐρυσϑένους καλοῦσιν ᾿Δγίδας. ἐπὶ τούτου Ile- 
τρεῖ τῷ Πρευγένους κτίξοντι ἐν Aya πόλιν ἥντινα Πά- 
ρας καὶ ἐς ἡμᾶς καλοῦσιν ἀπὸ τοῦ Πατρέως τούτου, ψυν- 
ἐπελάβοντο “ακεδαιμόνιοι τοῦ οἰκισμοῦ. συνήραντο δὲ 
. wal Γρᾷ τῷ Ἐχελάτου τοῦ Πενϑίλου τοῦ Ὀρέστου, στελ- 
᾿ λομένῳ᾽ ναυσὶν ἐξ ἀποικίαν. καὶ ὃ μὲν τὴν τῆς ᾿Ιωνίὰς 
:$07 μεταξὺ καὶ “Μυσῶν, χαλουμένην͵ δὲ Αἰολίδα ἐφ᾽ ἡμῶν, 
καθέξειν ἔμελλεν" ὁ δὲ οἵ πρόγονος Πενϑίλος Ataflov thv 
ὑπὲρ τῆς ἠπείρου ταύτης νῆσον εἶλεν ἔτι πρότερον. (9) 
αὶ δὲ Ἐμεστράτόυ τοῦ T βασιλεύοντος iv Σπάρτῃ 


^ 


e^ 


"Car. JI. E Aristodemi filio natu grandiore 

Ágin genitum ferunt: a quo sunt omnis Eurysthenis posteritas 
Agidae appellati. Agide regnante, Patreum Preugenis filiunx 
in condenda urbe in Áchaia, εἰ colonia deducenda, quam de 
-nomine Patrei hac etiam aetate Patras vocant, adiuverunt 
Lacedaemonii: comites etiam ac socios cum Graide Echelati 
filio, Penthili nepote, Orestis pronepote, in col$niam classe 
 transmittenti, miserunt. Et ille quidem regionem eam, quae 
inter Ioniam et Mysos est, cui aefate nostra Aeolidi nomen, 
occupavit, quum eius avus Penthilus 1ulto ante Lesbon, insu- 
lam zfeolidis huius continenti adiacentein, cepisset. (2) At 


Echestrato Agidis filio Spartae i guum obtinene, Lacedae- 
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| Kvvovo£eg τοὺς ἐν τῇ ἡλιχίᾳφ «ακδδαιμόνιοι ποιοῦσι — 
— ἀναδσκάτους, αἰτίαν ἐπενεγκόντες, ὡς τὴν ᾿Δῤγολίδᾳ,. συγ-. 
| μνῶν 6qu6w ὄντων ᾿Αργείων, λῃσταί τε ἐκ τῆς Κυνου- 


ριωκῆς-κακουργοῖεν, καὶ αὐτοὶ καταδρομὰς ἐκ. τοῦ φανε-- 
ob ποιοῖντο ἐς τὴν γῆν. λέγονται δὲ καὶ οἱ Κυνουρέϊς - 
᾿Δργεῖοι τὸ ἀνέκαθεν εἶναι, καὶ οἰκιστήν φασιν αὐτῶν 


| Αύνουρον γενέσθαι τὸν Περσέὼς. (8) "Exec δὲ ὕστερον. 


οὐ πολλοῖβ Ααβώτας ὁ Ἐχεστράτου τὴν ἀρχὴν ἔσχεν iv. 
Zxdgvy. τοῦτον τὸν Δαβώταν Ἡρόδοτος i» τῷ λόγῳ τῷ. 
ἐς Κροῖσον ὑπὸ “υκούργου τοῦ ϑεμένου vovg νόμουρ. φη- 
δὲν ἐπιτροπευϑῆναι παῖδα ὄντα, Δεωβώτην δὲ οἱ τίθεται, 
τὸ ὄνομα καὶ οὐ “αβώταν. Δαχεδαιμονίοις δὲ πρῶτον 
τότε ἔδοξεν ᾿ἄρασϑαι πρὸς ᾿Αργείους. πόλεμον. ἐποιοῦντο 
δὲ ἐς αὐτοὺς ἐγκλήματα , τήν τὸ Κυνουρικὴν ἑλόντων αὐ-. 
τῶν, ἀποτέμνεσθαι τοὺς ᾿Αργείους, καὶ τοὺς περιοίκους. 
σφῶν ὑπηκόους ὄντας ἐφιστάναι. τότε μὲν δὴ παρὰ οὐ- 
δετέρων πολεμησάντων. ὅμώς μνήμης ἄξιον πραχϑῆναί φα- 
σιν. οὐδέν. Τοὺς δὲ ἐφεξῆς m———— τῆς d ταύ-: 


- 


monii Cynurenses omnes, qui militari essent δρίαϊθ, sedibus 
suis expulerunt. Crimini datum, quod praedones e Cynu- 
riáco agro Argivorum, qui sibi consanguinei essent, fines 
yopulationibus infestos redderent, ipsique adeo Cynurenses. 
in eundem agrum aperte excursiones fecerent. ' Cynurenses 
quidem ab Argivis oriundos esse, et in coloniam a Cynuro- 
Persei filio deductos, amemoriae proditum' est. (8) Non 


multis post annis Echestrato Labotas fibus in regnum suece-  . 


dit. Hunc Labotan. Herodotus in historia, quam de Croeso 
conscripsit, in Lycurgi, qui Lacedaemorüis leges tulit, tutela 
fuisse sorihit: “ποὰ Leobotan eum, non Labotan, nominat. 
Hoc regnante, Lacedaemonii tunc primum Argivis bellum indi- 
cunt. Causa belli fuit, quod illi Cynürensem agrum, quem 
armis ipsi cepissent, invaserant, quodque finitimos socios 
suos ad defectiofiem solicitarant. . In eo tamen bello mhil 
omnino maemoria dignum gestum est, lam qui in regnum 
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᾿ δι᾽ ὀλίγου dp c τὸ χρεὼν ἐπέλαβεν ἀμφοτέρους. 
(0) Ἔϑηκε δὲ καὶ Δυκοῦργος. ““«χεδαιμονέοις τοὺς ψόμους 
ἐπὶ τῆς "“γησιλᾶου βασιλείας. ϑεῖναν δὲ αὐτὸν λέγουσιν» 


της Δάρνσσον τὸν “Δαβώτα καὶ ᾿ἀγησίλαον “Δορύσοου.. 


oi μὲν toon τῆς JIv0(ag. διδαχϑέντα ὑπὲρ αὐτῶν, οἱ δὲ,. 


ὥς Κρητικὰ ὅ ὄντα νόμιμα ἐπάγοιτο. τούτους δὲ οἱ Κρῆτες 
; £oUg νόμους τεϑῆναί ὄφισιν. ὑπὸ Μίνω λέγουσι , βουλεύ-. 

δασϑαι δὲ Oxig τῶν νόμων οὐλ ἄνευ ϑεοῦ. τὸν Mivo. 
, φνίξατο δὲ καὶ "Ομῆρος, ἐμοὶ δοκεῖν, περὶ τοῦ Μίνω τῆς. 

νοβοθεσίαρ àv τοῖσδε τοῖο ἔπεσι" ' s 
.908 ᾿Τῇσι 07 ἐνὶ ΚἈφωσσὸς, μεγάλη πόλιρ" ἔνϑα τε Μίνως 
| ᾿ Ἐννέωρος: βυσίλευε. “Ζιὸς μεγάλου ὀαριστής.. 
| Ἀυκούῤγου μὲν οὖν καὶ ἐπ τοῖρ ἔποιτα τοῦ λόγου «οιήσο-- 
peu μνήμην. (5) ᾿““γησιλάου δὲ παῖς - ἐγένετο ᾿Αρχέλαος. 
ἐπὶ τούτου Δακδδαιμόνιοι πολέμῳ πρατήσαντες πόλιν τῶν 


Ὡ- ᾿ περιοικίδων ἠνδραποδίδαντο Atyvy , ὑποχτεύσοννες, ὡς. 


οἵ, Αἰγῦται φρονοῦσι τὰ ᾿ἀρκάδων.. ᾿Χαρίλαος δὲ, ὁ τῆς 
ἑτέρας οἰκίας βασιλεὺς, συνδξεῖλε μὲν "καὶ ᾿ἀρχελάῳ.τὴν 
'Aiyev: ὁπόσα 05 καὶ, ἰδίᾳ “ακεδαιμονίων αὐτὸς ἔδρασεν 


€x hac familia: successerunt Labotae, videlicet Doryssum, et 
Boryssi filigm Agesilaum, mors.brevi utrumque oppressit. 
(4) Agesiluo -tamen Tegnante,. Lycurgus Lacedaemoniis leges 
tuht: quas, euni nonnulli ab oraculo accepisse, ali autem 
Cretensium scita usurpasse tradidere. . Cretenses jpsi istas 
Minoi leges acceptas referunt; ἀρ quibus illum ferunt lovem 


consuluisse :. quod . pou his verbus videtur. Homerus signi- : 


. ficare voluisse: 

Quas'inter magni Minoie regia Gniossos, 

-Quem Iovis alloquiums ter terma aestate beavit. 
Verum de Lycurgo:alias. (5) Agésilaus Archelaum lium 
sibi successorem reliquit. Dum hic regnaret, Laceduemonii 


unam de finitimis urbibus," Àegyn nomine, bollo subactam — 


exciderunt, Aocpytarum ad Arcadas defectionem: metuentes. 
In ea urbe evertenda. opem tulit Archelao Gliarilaus ex-altera 
, familia. rex: €uius -duetu quae gesserint Lacedaemonii, : tune 


- 
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ἡγούμενος, μνήμην καὶ τῶνδε αὐ δι ἐοο ᾷ ὁμοῦ τῷ λόγῳ, | 
μταβάντι ἐς τοὺς Εὐρυπωντίδας καλουμένους. (6) 49zs-. “᾿ 


lov δὲ ἦν Τήλεκλος. ixi τούτου πόλεις “ακεδαιμόνιοι 


τῶν περιοικίδων «ολέμῳ κρατήσαντες ἐξεῖλον “μύκλαν. 
καὶ Φᾶριν καὶ Γὲἐράώνϑρας, ἐχόντων ἔτι ᾿ἀχαιῶν. tovtov. 


Φαρῖται καὶ Γερανϑρᾶται τὴν ἔφοδον τῶν “ωριέοιν κατρ»- 


«λαγέντες ἀπελθεῖν ix Πελοποννήσου συγχωροῦνται ὑπό.. 


σπόνδοι. τοὺς δὲ ᾿ἀμυχλαιεῖς οὐκ ἐξ ἐπιδρομῆς ἐχβάλλου.- 
σιν, ἀλλὰ ἀντισχόντας τὲ ἐπὶ πολὺ τῷ πολέμῳ, καὶ ἔργα 
οὐκ ἄδοξα ἐπιδειξαμένους. δηλοῦσι δὲ καὶ οἱ Δωριεῖς. 


τρόπαιον ixl τοῖς ᾿ἀμυλλαιεῦσιν ἀναστήσαντες, ὡς ἐν τῷ. 


τότε λόγου μἄλιστα ἄξιον τοῦτο ὑπάρξαν σφίσιν. οὐ πολ- 
Ag δὲ ϑστερον τούτων ἀπέθανεν ὑπὸ Μεσσηνίών Τήλε- 
κλος ἔν ᾿δρτέμιδος ἱερῷ. τὸ δὲ ἱερὸν τοῦτο’ ἐν μεθορίῳ 


τῆς τὸ Δακωνικῆς καὶ τῆς 'Μεσσὴνίας ἐπεποίητο ἐν χωρίῳ ᾿ 


καλουμένῳ “ίμναις. (7). Τηλέκλου δὲ ἀποθανόντος, 34λ. 
καμένης ἔσχεν ὁ Τηλέκλου τὴν ἀρχήν. καὶ Αακεδαιμόνιοι 
Mipevudiy ἐς Kew un ixed τὸν Ἐὔϑυος, ἄνδρα ἐν 


* * 


exponemus, quum eorum res gestas stylo persequemur, qui 


Eurypontidae sunt appellati. (6) Archelao Teleclus nascitur, 
Huius temporibus Lacedaemonii finitima oppida, Amyclas, 


Pharin, Geranfhras, quas Achaei oecuparant, bello capta 
everterunt. Ex his Pharitae et Geranthratae Doriensium ad- 
ventu territi, certis conditionibus e Peloponneso decesserant : 


Ámyclenses vero non sunt'illi quidem primo impetu eiecti, 


sed. acriter resistentes, belli diuturnitate süperati, quum 
ilta prius virtutis documenta dedissent. Id ipsi Dorienses 
tropaeo de Amyclerisibus erecto. testati sunt, quod nihil sci- 
licet illis temporibus, quod memoriae consecrarent, dignius 
gessisse ipsi sibi visi sunt. "Non ita multo post Teleclus a 
Messeniis.in Dianae occiditur. Templum id in vico fuit, quae 
Limnae appellatae sunt, inter Laconici et Messeniaci agri 


. (7) Teleclo demortuo successit Alamenes fibus. Eo 


regnante Lacedaemonii Charmidam Euthyis filum, de opt 


* 
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Σπάρτῃ τῶν δοχίμων , δτάσεις τε καταπαύσδοντα σοῖς 


409 Κρησὶ, καὶ τὰ πολίσματα ὁπόσα ἦν ᾿ἀπωτέρω θαλάσσης 


«αἱ ἄλλως ἀσθενῆ, ταῦτα μὲν τοὺς Κρῆτας πείσοντα ἔκλε- 
πεῖν, τὰ δὲ ἐν ἐπικαίρῳ τοῦ παράπλου συνοικιοῦντα ἀντ᾽ 

αὐτῶν. ἀνέστησαν δὲ καὶ "Elon ἐπὶ ϑαλάσσης πόλισμα, 
' Mgeidiv ἐχόντων, καὶ "Aoyslovg roig EiAcdw nididis. 
μάχῃ νικῶσι. 


CAPUT. ΠΕ 


Polydoro regnante Lacedaemonii colonias in Italium deducunt —— 
bellum Messenium acriter geritur — Euryerate regnante 
Messenii Lacedaemon, imperio parent — Anaxandro regm. 
Messenii a Lacedaem. deficiunt et denuo opprimuntur — 
.Euryerate' minore et Leonte reguantibus Lacedaem. belium 

. €um 'Tegeatie infeliciter gerunt, Anaxandrida vero regn. 

' superiores evadunt —— Orestis ossa a Spartanis reperiuntur 

. et ab Atheniensibus Thesei ossa. —— de Anaxandrida diga- 
mo,-— Chrome rege et Dorieo, 


JE aiseeiasvvos ài DU TR Πολύδωρος τὴν βασυ- 
λείαν παρέλαβεν ὁ ᾿Δλκαμένους, καὶ ἀποικίαν τε ἐς Ἵτα- 
λίαν Δακεδαιμόνιοι τὴν ἐς Κρότωνα ἔστειλαν, καὶ ἀποι- 
"κίαν ἐς Αρκροὺς τοὺς πρὸς ἄκρᾳ Ζεφυρίῳ. (2) Καὶ ὁ 


matibus unum, in Cretam mittunt, qui ortas inter Cretenses 
seditiones comprimat, persuadeatque, ut, quae oppida a 
mari longius sita, vel alioquin invalida: essent, relinquerent; 
Quae vero navibus appellendis essent opportuna; in lis ex- 
: colendis Cretenses iuvet. Eodem tempore maritimum etiam 
oppidum, quod ab Achaeis tenebatur, Helos nomine, everte- 
, runt; et Hilotis auxilia ferentes Árgivos praelio vicerunt. 


| . HL Alcamene mortuo , eius filius Polydorus re- 

gnum Ν ges Hoc regnante Lacedaemonii colonias duas in 
Ftaliam deduxerunt, Crotonem et Locros ad Zephyrium pro- 
montoriurh. (2) pela etiam, quod Messeniacum est appel- 


Ν 


«- 
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πόλεμο ὁ καλούμενος  Mso e iude πουϊυλωίροὺ βασιλεῖς 
οντὸς μάλιστὰ ἐς ἀκμὴν προῆλθε. λέγουσι δὲ οὐ τὰς αὐτὸς᾽ 


“ακεδαιμόνιοί. τε αἰτίας oxi Μεσσήνιοι TOP: πολέμου. τὰ 
οὖν λεγόμενα vx αὐτῶμ, καὶ ὁπρῖον ὁ πόλεμος ἔσχεν οὗ»: : 


vog πέρας, τοῦ λόγου uou τὰ ἐφεξῆς δηλώσει. τοσοῦτον 
δὲ ἐν. τῷ παρόντι μνησθησόμεϑα᾽ κὐτῶν τὰ πολλὰ ἡγή- 


Φασϑθαι «Δαξεδαιμονίοις ἐν τῷ προτέρῳ. πρὸς “Μεσσηνίους | 


πολέμῳ Θεόπομπον τὸν Νικάνδρου, βασιλέα à ὄντα τῆς ἐτέ- 
θας οἰκίας. . Διαπεπολεμημένου: δὲ τοῦ πρὸς Μεσσήνῃ πο- 
λέμον, καὶ ἤδη “ακεδαιμονίοις δορεκτήτον τῆς Μεσσηνίας 


οὔσης, Πολύδωρον εὐδοκιμοῦντα ἐν Σπάρτῃ καὶ κατὰ 


γνώμην. “ακεδαιμονίων βάλιστα ὄντα τῷ δήμῳ (οὔτι γὰρ. 
βίαιον. ἔργον οὔτε ὑβριστὴν λόγον παρείχετο, οὐδένα, ἐν 
δὲ ταῖς κρίσεσι τὰ δίχαια ἐφύλασδεν, οὐκ ἄνευ φιλανϑρω: 
σίας.) ἔχοντος δὲ ἤδη Πολυδώρου. λαμπρὸν ἀνὰ πᾶσαν τὴν. 
Ἑλλάδα ὄνομα. Πολέμαρχος οἰχίαρ ἐν “ακεδαίμονι ἀνὴῤ 
οὐκ ἀδόξον, ϑρασύτερος δὲ, ὡς ἐδήλωσε, γνώμην, φο. 
νεύξι τὸν Πολύδωρον. ἀποθανόντι δὲ αὐτῷ πολλά τὸ 
παρὰ Δακεδαιμονίων δέδοται καὶ ἄξιά λόγου ἐς τιμήν. 


A - 


latum, hoc ipso tempore exarsit. Neque vero easdem eius 
bell causas Lacedaemonii et Messenii referunt: sed quaa 
utrinque. dicantur, et cuiusmodi bellum fuerit, et quem finem 


habuent, suo loco explicabimns. Hoc interim non οὐδ θ᾿ 


mus, primum Messeniacum bellum ? ex parte maxima, Theo: 
pomrpi Nicendri filii ex altera gente regis ductu gestum. — Con 
fecto.autem bello, ac Messeniis in potestatem redactis, Poly» 
dórim. spectátae virtutis virum , Spartanigque omnibus aégue 
summis ac infimis etin primis plebi carum, quod nihil un- 
quam aut per vim egisset, aut di&isset-cum alterius contu- 
melia , iustitiam in tota iurisdictione cum summa humamtate 


comiunuxisset, ob easque res gloria in cuncta. Graecia floren- - 


tem , Pelemarchus occidit, Spartanus homo, non obscuro 
omnino loco, insigui vero (quantum res ipsa indicavit ) 811. 


dacia. Borue Polydoro Lacedaemonii honores minime vul-- 


"Ἔστι μὲν τοι, χαὶ Troispágqov. μνῆμα iv Σκάῤτῃ, εἴσε aya- 


, $09 τὰ πρότερα ἀνδρὸς εἶναι γομισθέντος, εἴτε καὶ χρύφα 


οἱ προσήκοντες ϑάπτουσιν. αὐτόν. (8) "Exi μὲν δὴ Εὐρυ- 
κράτους τοῦ. Πολυδώρου βασιλεύοντος Μεσσήνιοί τε ἡνεί- 
Jovro ὑπήκοοι “ακεδαιμονίων ὄντες, καὶ παρὰ τοῦ δή- 
pov. τοῦ ᾿Δργείων. οὐδέν σφισιν ἁπήντησξ νεώτέρον. . (4) 
"Ἑαὶ δὲ ᾿ἀναξάνδρου τοῦ Εὐρυκράτους (τὸ γὰρ χρεὼν ἤδη 


210 Μεασηνίους. ἥλαυνεν ἐκτὸς. Πελοποννήσου πάσης) ἀφί- 


᾿ὅτανται “Δακεδαιμονίων οὗ Μεσσήνιον". καὶ χρόνον μὲν 


.dwsédyov πολεμοῦντες, ὑπόσπονδοι δὲ, ὡς ἐκρατήβησαν, 


ἀπήεσαν ἐκ Πελοποννήσου. τὸ δὲ ἀὐτῶν ἐγχαταλειφθὲν . 
σῇ γῇ» «Δακξδαιμονίων ἐγένοντο οἰκέται, πλὴν οἵ τὰ ἐν τῇ. 


᾿ ϑαλάσσῃ πολίσματα ἔχοντες. td μὲν δὴ ἐπὶ τοῦ "πολέμου 


δυμβάντα, ὃν ol Μεσσήνιοι “ακεδαιμονίων ἀποστάντες 


| ἐπολέμησαν, οὗ nos κατὰ καιρὸν ἦν ἐν τῇ συγγραφῇ τῇ 


. φίαρούσῃ δηλῶσαι. (6) ᾿ἐναξανδρον δὲ υἱὸς Βυρυχράτης 
..tylvevus" Ἐὐρυκράτους δὲ τοῦ δευτέρου “έων, ἐπὶ rov. 


τῶν βασιλευόντων “ακεδαιμόνιοί προσέπταιον ἐν τῷ πρὸς 


D 
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gares habuerunt, Est autem et Polemarchi Spartae monu- : 
mentum, Vel quod ante vir bonus habitus fuerit , vel quod. 
propinqui eum clam sepelierint. (8) Eurycrete Polydori filio 
regnum tenente, Messenii Lacedaemoniis aequo satis.animo 
paeruérunt, neque Argivorum multitudo in rerum novarunr 

stüdium incubuit. (4) lam vero Eurycratis filio Auaxandro - 
Tegriante, Messenios fata sua extra Peloponnesum eiecerunt, 
Quum enim ἃ Lacedaemoniis defecissent, pares illis aliquan- 


- did bello fuere: postremo superati, ex pacto convento uni- 


versi e Peloponneso excesserunt: qul relicti sunt, omnes in 


4nexüm a. Lacedaemoniis abducti, praeter eos tamen, qui ma- 
Titima oppida incolebant. Quae in.eo bello evenerint, quod 


. Gestum est post Messeniorum defectionem, non videntur sa- 


tis apte cum hac historiae parté cohaerere. (5) Anaxan- 


" dro Eurycrates gignitur, Eurycrete minore Leon. His re- 


 gnautibus Lacedaemonii a Tegentis clades complures accepe- 
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Τεγεάτας xoig σὰ  πλείαμα. ἐπὶ δὲ ᾿ἀνάξανδρίδου. τοῦ. 


Alovrog ἐπιχρανέατεροι Τεγεατῶν γίγνονται vd. πολέμῳ. 
Ἡγνονται δὲ οὕτως. ἀνὴρ Δοχεδαιμιόνιος, Alpes 6 ὄνομα, 


ἀφίκετο ἐς Τεγέαν". τηνικαῦτα δὲ αἱ πόλεις ἄγουάαι ἀπον-᾿ 


δὲς ἔφρυχον. (6) ᾿“φικομέφου δὲ τοῦ Aie ». Ὀρέστου τὰ 


o0r& ἀνεζήτουν". . ἀνεζήτουν δὲ αὐτὰ. ix. ϑεοπροκίου᾽ 


Σπαρτιᾶται. συνῆκεν. οὖν. ὁ Αΐχας, ὡς. ἔσει. κατακείμενα 
ἐν οἰκίᾳ χαλκέως συνῆκε δὲ οὕτως: ὁπόσα ἐν τῇ. τοῦ χαλ. 


aie ἑώρα, παρέβαλεν. αὐτὰ πρὸς. τὸ ἔκ, ds μᾷνεευ- . 


. αὐταὶ (SLevov zvsoua. ἠφίεσαν, τύπον δὲ τὴν 693gev, καὶ 


τὸν ὄκμονα ἀνείξυπον ταύτῃ ; πῆμα δὲ εἰχόετως ἀνθρώπῳ 


τὸν σίδηρον, ὅτι ἐχρῶντο ἐς vdg μάχας: ἤδη τῷ ῦ σιδήρε;. τὰ 
δὲ ἐπὶ τῶν ἡρώων καλουμένων ἂν εἶπεν ὁ θεὸς... ἀνϑρώ- 


XO πῆμα εἶναι τὸν χαλχόν. τῷ χφησμῷ. δὲ τῷ. γμενομέμῳ 
Αακεδαιμονίοις ig. τοῦ. Ὀρέστου τὰ - ὀστᾶ καὶ A0nvxloig 


ὕστερον ἐοικότα ἐχρήσθη, κατάγουσιν ἐς ᾿ϑήνας ἐκ. 


IET 


aa ὠνέμοις μὲν τοῦ χαλκέως sinet. τὰς φύσας, ὅτι καὶ" 


1 


I 


Σχύρου Θησέα, ἄλλως δὲ ovx εἶναί σφισιν ἑλεῖν. Σχῦρον. 911 


/ 


L] 


runt. lidem sub ΓΤ Leontis filio aeeundtore multo, d 


quam Tegeatae ! fortuna usi.sunt. Res autem sie propemo- 
dum gesta est. Lichas Lacedaemonius Tegeam venit: erant 
enim tunc foederis iure inter eas civitetes pacata. omnis, 
(8) Is Ore£tis. ossa, quae ex quodam «oraculo quaerere: iussi 


fuerant Spartani, deprehendit in-aerarii fabri officina defpsea, - 


ad oraculi scilicet verba referens instrumenta singula aereriae 


fabricae. Ventos enim folles ,. quod i ipei etiam comcepta£ &ü- 


ras vi expellunt, pulsum malleum , - repercussum inculdem, 


hominnm perniciem. ferrum (quod ix praeliis iam usurpari coe» . 


ptum fuerat).interpretatus est. Nam sí ad heroicum seculum 
respexisset /Ípollo, per hominum perniciem aes accipiendum 


fuisset. Huic autem responso, quod Lecedaemonii acospe- : 


runt, persimile fuit, quod Atheniensibus postea redditum 
est, ut ossa Thesei e "Scyro Athenas. deportarent : non pesse 


enim, id ni factuin esset, Scyvon capi. Quo lempore Cimon 


r ΄ 


- 
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- 
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ἀνεῦρε δὲ và ὀστᾶ τοῦ Θησέως Κίμων ὅ “Μιλτιάδου, doilz 
χρησάμενος καὶ οὗτος, καὶ μετ᾽ οὐ πολὺ εἶλε τὴν Σαῦρον. 
ὅτι δὲ ixl τῶν ἡρώων τὰ ὕπλα ὁμοίως χαλκᾶ ἦν πάντα, 
μαρφευρῦ par καὶ 'Onfjoov ἑῶν΄ ἐπῶν Bs vs ἀξίνην ἔχοντα 
«τὴν Πεισάνδρου. «ul ἐς: τοῦ Μηριόφνου τὸν ὀϊστόν. βε- 
βαιοῖ δὲ καὶ ἄλλως pbi τὸν λόγον ἐν Φασηλίδι ἀὠνακείμε- 
νον ἐν 40qvàs ἱερῷ τὸ δόρυ "M Eos, καὶ Νικομηδεῦσιν 
Ἡσκληπιοῦ vao μάχαιρα, ἡ Μέμνονος , καὶ τοῦ μὲν 5 τε 
αἰγμὴ καὶ ὁ σαυριοτὴρ,, ἡ μάχαιϑψα δὲ καὶ διὰ πάσης χαλ- 


 Vwoü περοίηται. ταῦτα. μὲν ϑὴ ὕσμον ἔχοντα οὕτως, 


{) ᾿ἐναξανδρίδης δὲ 9 Afovtog: “κκεδαιμονίων μόνος γυ- 
weist τε δύο ἅμα ἔσχε, καὶ οἰκίας dvo ἅμα dieu. τὴν 

γάρ οἱ πρότερον συνοικοῦσαν, ἀρίστην τὰ ἄλλα οὖσαν, 
“δυνέβαινεν οὐ τίκτειν " ὠκοπέμψασθαι δὲ αὐτὴν κέλευϑν- 
τῶν τῶν ἐφόρων, τοῦτο μὲν οὐδαμῶς ἐπαγγέλλεται , Τ0- 


«σοῦτον δὲ σφισιν εἴκει, γυναῖκα ἑτέραν λαβεῖν πρὸς ταύ- | 


vy. καὶ dj vs ἐπελθοῦσα Κλεομένην παῖδα ἔσχε, καὶ zxQo- 


toa φέως οὐ σχοῦσα ἐν γαστρὶ, ἐπὶ γεγονότι ἤδη Κλεομέ- | 


vé, ᾿τίκτει Δωριέα, καὶ αὖθις “Δεωνίδαν, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς 


| Mitisdis Blius eodem usus in: tonicien actmine, "Thesei 


05sa adinvenit, neque ita multo post insula potitus est — Ex 
'aere autem heroum temporibus emnia pariter erma fuisse, 
Homerus testatur, quum securim Pisandri, et Merionae sa- 
fittem describit. Argurnento etiam est Achillis hastg, Phe- 


selide in Minervae templo posita: et apud Nicomedenses in | 
Aesculapii Memnonis ensis totus ex aere, quum hastae illius - 


ima tantum et sunmuna cuspis aerea sit, Haec ita esse, pro 
comperto babemus. (7) Anexandrides, Leontis filius, unus 


. ex omnibus Lacedaemoniis uxores duas eodem tempore ha- 
- buit; unde illi soboles duplex. Nam quum, priorem, pro- 


bum illam quidem, sed sterilem, ut dimitteret, Ephori ius- 
wissent, id ut faceret, in animum inducere non potuit: ea- 
tenus tamen paruit, quod elteram cooptavit, e qua Cleome- 


 ném suscepit. Tunc prior, quae adliuc uterum non tulerat; 


, Derieum. peperit, deiude cLeónidun, mox Cleembrotum. 


ἐπ ———— — σαν νος -—— 7 077 Ex: 
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Κλεόμβροτον. (8. Ἐπεὶ 0i ἀπέθανεν ῥάναξανδρ ἰδης, 


. “κᾳκδδαιμόνιοι, “ωριέα καὶ γνώμην. Κλεομένους καὶ vd, 


ἃς πόλεμον ἀμείνονα εἵναι ψομίξοντες » τὸν μὲν ἀπώσαντο 
ἄκοντες, Κλεομένει δὲ διδόασιν ἐκ τῶν νόμων πρεσβείᾳ 
τὴν ἀρχήν. “Δωριεὺς μὲν δὴ (ου γὰρ ἠνείχετο ὑπακούειν 


Κλεομένει μένων ἐν “ακεὺδαίμονι) ἐς ἀποικίαν στέλλεται. 


CAPUT, IV. 


Clacdiv: es eum Lacedaemoniis eb. sociis fines Argivorum invadit, 
eosque vincit — contra Athenas exercitum ducit et Orga- 


dem, terram diis Eleusiniis sacram , devastat — in Aegi- - 


nam: trajicit —- Demaratum fraude regno privat —  furo- 
xe correptus mortem sibi infert -— Leo:sidas rex Xerxi 


Graeciam invadenti ad "Thermopylas occurrit — .de Pansa- " 


ria, Plistarchi, Leonidae filii, tutore, ejusque. honeste. factis, 


Fusosivgs δὲ ὡς ἐβασίλευσεν, αὐτίκα ἐσέβαλεν ἐς τὴν 
“4ργολίδα, “ακεδαιμονίων. τε αὐτῷν ἀθροίσας καὶ τῶν 


συμμάχων στρατιάν. ὧδ᾽ "δὲ ἐπεξῆλθον "of -Aoysiot σὺν - 


ὅπλοις, ὁ Κλεομένης ἐνίκα τῇ μάχῃ" καὶ (ἦν γὰρ πλησίον 
ἄλσος ἱερὸν "Ἄργου τοῦ Νιόβης) - καταφεύγουσιν, ; ὡς 
ξτράποντο, ὅσον r5 πεντακισχίλιοι τῶν ᾿Αργείων ἐς τὸ 


- (8) Mortuo Anaxandrida, 'quum be d: céndlio et 


belli artibus Dorieum existimarent, Cleomeni tamen, quod 


- 


ἄλσος. Κλεομένης δὲ (ἐξώρμει γὰρ τὰ πολλὰ ἐκ τοῦ jvoi)atg 


natu esset maximus, regnum inviti sane detulerunt. .At Dori- - 


eus, quam adduci non potuisset, ut in patria permanens Cléo-' 


meni pareret, in coloninm est ablegatus.. 


Car. IV... Cleomenes ut primum regnum iniit, compa- 
. rato ex Lacedaemoniis et sociis exércitu, in Árgivorum fines 


invasit: Árgivos vero ipsos obviam cüm armis egressos prae- 


lio fudit. Eorum quum ad quinque millia-in proximum: Argi 


Niobes fili. lucum confugissent, Cleomenes (quippe qui non- 
B 


Zorn. IH, 


l 


»-ς 


pod e 
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κελεύει ^d τότε ἰνεῖφαι πῦρ τοῖς εἴλωδιν ἐφ᾽ τὸ ἄλσος," ; 


, τότε ἄλσος ἡ φλὸξ ἐπέλαβεν ἅπαν, «cl ὁμοῦ τῷ ue 


καιομένῳ συγκατοκαύθϑησαν αὖϑις οἱ ἑκέται. (2) ἸἩστρέ- 
cevds δὲ. καὶ ἐπὶ ᾿ϑήνας, τὸ μὲν ράτερον ᾿Αϑηναίοις τε 
. ξλευϑερίαν ἀπὸ τῶν Πεισιατρήτου παίδων, καὶ αὐτῷ καὶ 
“Μακεδαϊμονίοις δόξαν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἀγαϑὴν κιώμενος, 


᾿ὥὕστεραν δὲ ᾿Αϑηναίου χάριτι ἀνδρὸς Ἰδαγόρου. τυραννίδα 


οἵ συγκατεργασόμενος ᾿Ιϑηνῶν. cc δὲ ὑμάρτανε τῆς ἐλπί- 
δος, καὶ οἵ ᾿4“ϑηναῖοι περὶ τῆς ἐλευθερίας ἐμαχέσαντο ἐῤ- 
ῥωμένως., ἐνταῦϑα ὁ Κλεομένης ἄλλα τε ἐδύωσε τῆσ yov 


| Que, "αὐ τῆς καλουμένης ᾿Οργάδος, ϑεῶν τὸ τῶν ἐν Ἐλευ- 


σῖνε ἱερᾶς, καὶ ταύτης τεμεῖν φασιν αὐτόν. (8) ᾿φίχετο 
: 65 καὶ ἐς Αἴγιναν, καὶ Αἰγινητῶν τοὺς δυνατοὺς συνελάμ-- 
οβανεν, 060. μηδισμοῦ τε αὐτῶν μετέσχον, χαὶ βασιλεῖ 
«fagsio τῷ Ὑστάσπου γῆν δοῦναι «él ὕδωρ τοὺς πολίτας 
ἔπεισαν. διατρίβόντος δὲ ἐν Αἰγίνῃ Κλεομένους ; hip 


e φατος,. ὁ τῆς οἰκίας βασιλεὺς τῆς ἑτέρας, διέβαλλεν αὐτὸν 


.. ἃς τῶν Δακεδαιμονίων τὸ πλῆϑος: (4) Κλεομένης δὲ ὡς 


/ V * HE 
nunquam. e potestate exiret) per Hilotes iu lucum ignem 
immisit: quo incendio et lucus, et qui se illuc receperant 
supplices, exusti sunt. (2) Hinc Athenas duxit. Ibi Athe- 
niénsibus Pisistrati. filiorum dominatu liberatis, ingentem ab 


'jnitio quum Lecedaemoniis, tum sibi apud cunctos Gxaecos. 


gloriam peperit Sed paulo post Atheniensis cuiusdam Isa- : 
gorae gratia ductus, quum Atheniensibus illum tyrapnma 
imponere comatus. esset, ac libertatem suam fortiter tuentibus 
Atheniensibus , 88 de spe decidisset, et: reliquum. Aitieae 
 agrüm, et regidnem Orgadem appellatam, diis, qui Eleusine 
"tColuntur, sacram, populatus 'est. (3) In Aeginam deinde 
transmsit: mbi insulae eius principes, qui Medis studentes 
Quin auis, uk térràm et aquam Dario Hydaspae filio dede- 
rent, 'persuaserant, in vincula coniecit. Dum in Áegina- 
Eco tempus terit," Demgratus eum ex. altera familia 
rex ad populum cràminetur, Ὁ E re. commotus Cleóme-- 


* 4 Ξ ' 
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—RLL—————— καὶ 


- SEU LIB. Hj CAP.IV, . | 49. 


ἀνέστρεψεν ἐξ Αἰγίνης. ἔπρασσεν, ὅπως “ημάρατον παύ. 
σειξ βασιλεύοντα" καὶ τήν τε ἐν “ελφοῖς πρόμαντιν ὀνή- 
σατο, “ακεδαιμονίόις αὐτὴν ὁπόσα αὐτὸς ἐδίδασχεν ἐς 


᾿ημάρατον χρῆσαι, καὶ “εωτυχίδην ἄνδρα τοῦ βασιλικοῦ 


γένους καὶ οἰκίας “ημαράτῳ τῆς αὐτῆς ἐπῆρεν ἀμφισβη- 
τεῖν ὑπὲρ τῆς ἀρχῆς. εἴλεεο δὲ “ἐωτυχίδης λόγων, ος 
“4φίστων ποτὲ ig “ημάρατον τεχθέντα ἐξέβαλεν ὑπὸ ἀμα- 
θίας.. ovx αὐτοῦ παῖδα εἶνάι πείσας. τότε δὲ οἵ μὲν ἐς τὸ . 
χρηστήριον ol. “Δακεδαιμόνιοι τὸ ἐν “ελφοῖς, ὥσχερ, καὶ 

τὰ ἄλλα εἰώϑεσαν, ἀνάγουσι καὶ τὸ ἀμφιςβήτημα τὸ ὑπὲρ 


Δημαράτου" ἡ ài epus ἔχρησεν dy χρόμαντις, ὁπόσα 218 


ἣν ἈΚλεαμέθει κατὰ γνώμην. “ημάραᾳτορ μὸν δὴ κατὰ ἔχϑος 
τὸ Ἀλεομένους. καὶ οὐ σὺν τῷ δικαίῳ βασιλείας ἐχαύϑη. 
(6) Κλεομένην δὲ ὕστερον τούτων ἐπέλαβεν ὴ τελευτὴ μα- | 
vivra. ὡς γὰρ δὴ ἐλάβετο ξέφουρ, ἐτίερωσκεῦ αὐτὸς αὖ- 
τὸν, καὶ διεξήει τὸ σῶμα ἅπαν κόπτων τὸ καὶ λυμαιφόμε:- 
voc. ᾿Αργεῖοι μὲν δὴ τοῖς ἱκέταις τοῦ άργου διδόντα av- 
τὸν δίκην τέλος τοῦ βίον φασὶν εὐρέσθαι τοιοῦτον᾽ 
nes, ut primum rediit, rationem inüt, per quam collegam 
e regno eiiceret. Delphicam enjm vatem pretio. corruptam 
subornat, ut, quod ipse praescriberet, consulentibus Lace- 
daemoniis responderet. | Idemque Nun bo en Demarati . 
propinquum, e regia item domo, instigat, 'ut de regno Dema- 
rato ltem intendat. Ibi Leotychides arripuit e& verba, quae . 
Ariston eius pater temere effuderat, quum recens natum De- 
maratum dixit a se genitum non credere. Eam disceptatio- 
mem quum ad Delphicum oraculum, sicuti alia. omnia con- - 
sueverant, Lacedàeimonii retulissent, respondit Pythia, quae 
Cleomenes iusserat; Quo factum, ut Deinaratüs non aequo 
iudicio, sed -adverserii oppressione ' regno fuerit spohatus. — 
(5) Cleomenes post haec diem suüm obiit, quum, per furo-- 
rem sibi ipsi manus eonsciscóns, totum corpus foedissimip 
vulneribus lacarazset., Árgifi, ea mortis acerbitate. dedisse | 
eum poenas MPPAONUR qili ad pus confugerant: Atheni- 
p B2 
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᾿θηναῖοι δὲ, ὅτι ἐδύωσε τὴν ᾿Οργάδα᾽ «Δελφοὶ δὲ τῶν 
δώρων εἵνεκα, ὧν τῇ προμάντιδι ἔδωκεν, ἀναπείσας ἐφευ.- 

“σμένα εἰπεῦν ds “Ζημάρατον. εἴη δ᾽ dv καὶ τὰ. μηνίματα 
ἔχ τε ἡρώων ὁμοῦ καὶ θεῶν ἐς τὸ αὐτὸ so Κλεομένει συν- 
εληλυϑότα: ἐπεΐ τοι. καὶ ἰδίᾳ Πρωτεσίλαος ἐν Ἐλεοῦντο. 
οὐδὲν ἥρως “ἄργον φανερυότερος ἄνδρα Πίρσην ἐτιμωρή- 
σατο ᾿Αφεαὔκτην᾽ καὶ Μεγαρεῦσιν οὔποτε ϑεῶν τῶν ἐν 
᾿ελευσῖνι ὄντων ἐξεγένετο 1λάσασϑαι τὸ μήνιμα γῆν ἐπερ- 
γασαμένοις τὴν ἱεράν. τὰ δὲ ἐς τοῦ μαντείου τὴν διάπει- 


ραν, οὐδὲ τὸ παράπαν ἄλλον γε οὐδένα ὅτι μὴ μόνον » 


Κλεομένην τολμήσαντα ἴόμεν. Κλεομένει δὲ οὐκ ὄντων 
ἀῤῥένων παίδων, ig .4Δεωνίδαν τὸν “Ἀναξανδρίδου, 
* ψ]ωριέως δὲ ἀπ᾽ ἀμφοτέρων ἀδελφὸν, κατέβαινεν ἡ ἀρχύ. 


. (6) Καὶ Ξέρξης. τε τηνικαῦτα ixl τὴν “Ελλάδα ἤγαγε τὸν | 
^^ λαὸν, καὶ “εωνίδας τριακοσίοις ὁμοῦ “ακεδαιμονίων | 


ἀπήντησεν ig Θερμοπύλας. γεγόνασι μὲν δὴ πόλεμοι xol 
Ἑλλήνων πολλοὶ, καὶ ἐς ἀλλήλους βαρβάρων, εὐαρίθμη- 
&nses, quod Orgadem violasset: Delphi, quod interpretem 
Apollinis, ut Demaratum ibsimuleret, corrupisset, id ei acci- 
disse interpretati sunt. Heroum autem et deorum in homines 
irae, praeter hoc Cleomenis, alia etiam reperiuntur exempla. 
Siquidem et Protesilaus, cui honores ad Eleuntem "habentur, . 
ον heros Árgo nihilo clarior, per se ipsum Persen Artabacten | 
graviter est ultus. Neque unquem Megarenses, posteaquam 
. Sacrosanctum agrum colere ausi sunt, deorum, qui Eleusine 
coluntur, iram plane lenire potuerunt.  Sollicitatum vero . 
pretio oraculum, praeterquam tunc a Cleomene, nusquam . 
' comperimus. Übi e vita excessit Cleomenes, quod nullum 

reliquit virilem sobolem, ad Leonidam Anaxandridae filium, . 
 Doriei germanum et uterinum fratrem, regnum pervenit. (6). 
. Quo tempore Xerxes cum infinito prope hominum nnmero 
. in. Graeciam invasit, ei Leonidas cum CCC Lacedaemoniorum 
cohorte ad Thermopylas occurrit. Bella quidem mujto quuin ᾿ς 
a Graecia conira barbaros, tum uter ipsos barbaros gesta ., 


- -σ------...;. . - 


LU 


SEU LIB. ΠῚ. CAP. IV. O8 


τοι δὲ; ὁπόσους ἀνδρὸς ἑνὸς μάμστᾳ ἀρετὴ προήγαγεν ig 
πλέον δόξης, ὡς ᾿Αχιλλεύς τε τὸν πρὸς Ἰλίῳ πόλεμον, καὶ C 
Μιλτιάδης τὸ Μαραθῶνι ἔργον. ἀλλὰ γὰρ τὸ Αεωνίδον 
κατόρθωμα ὑπερεβάλλετο (ἐμοὶ δοκεῖν) τώ zc ἀνὰ χρόνον ' 
συμβάντα, καὶ τὰ ἔτι πρότερον. Ξέρξῃ γὰρ βασιλέων, 
ὁπόσοι Μήδοις καὶ Πέρσαις ἐγένοντο ὕστερον, παρασχο- 14 


: 


μένῳ μέγιστον φρόνημα, καὶ ἀποδειξαμένῳ λαμπρὰ, οὗ: 


τω κατὰ τὴν πορείαν Δεωνίδας σὺν ὀλίγοις, οὖς ἠγάγετο. 
ἐς Θερμοπύλας, ἐγένετο ὧν ἐμποδὼν, μηδὲ ἀρχὴν τὴν 
“λλάδα ἰδεῖν αὐτὸν, μηδὲ Avedon. ποτὲ ἐμπρῆσαι τὴν 
πόλιν, εἰ μὴ κατὰ τὴν. ἀτραπὸν, τὴν διὰ τῆς Οἴτης τείνου- 
du, περιαγαγὼν τὴν μετὰ Ὑδάρνου στρατιὸν ὁ Τραχίνιος 
κυκλώσασϑαί ὄφισι τοὺς Ἕλληνας παρέσχε". καὶ οὕτω 
κατεργασέντος Δεωνίδου παρῆλθον ἐς τὴν “Ελλάδα οἵ 
βάρβαροι. (7) Παυσανίας dà ὁ Κλεομβούτου βααιλεὺς 


piv οὐκ ἐγένετο. ἐπιτροπεύων γὰρ Πλείσταρχον τὸν 
“τ -Δεωνίδου καταλειφϑέντα ἔτι παῖδα ἐς Πλάταιάν τε “ακε- 


δαιμονίους ἤγαγε, καὶ ὕστερον “ναυσὶν ἐς τὸν Ἐλλήσπον- 
τον. Παυάανίου δὲ τὸ ἔργον τὸ ἐς τὴν Κώαν γυναῖκα ἐν 


memorantur: sed ea in primis insignia fuere, in quibus unius 


virtus enituit, ut Achillis ad Ilium, Miltiadae in Marathone. 


'Sed profecto praeclarum illud Leonidae facinus, meo quidem 


iudicio, omnia cuiusvis temporis exempla vicit. Hic enim 
Xerxi, regum omnium, qui post Medis et Persis imperarunt, 
animi elàtione et operum magnificentia longe praestantissimo, , 
in Graeciam irruenti tam acriter cum paucis, quorum dux . 
erat, ad, Thermopylas restitit, ut ne visurus ille quidem 
Graecíam, nedum Athenas fuisset incensurus, nisi a Trachinio 
homine Hydarnis copiae per Oetae montis tramites circum- 
ductae Graecos oppressissent. Ac Leonida quidem cum sus 
interempto, Barbari in Graeciam irruperunt. (7) Posthunc 
Pausanzas Cleombroti filius non certe regnavit, verum quum 
Piüistarchi Leonidae filii tutor esset, ad Plataeas Lacedaemo- 
nios duxit, atque inde in Hellespontum classe. transmisit. 
Huius in Con mulierem faetum non posgun non magnopere. | 


( 
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 ixalvo τίθεμαι μάλιστα" ἥντινα ἀνδρὸς οὐχ ἀδόξου 
παρὰ Κώοις ϑυγατέρα οὖσαν Ἡγητορίδου τοῦ “Ανταγόρου 
" Φαρανδάτης ὁ ὁ Τεάσπιδος, ἀνὴρ Πέρσης, «αλλακὴν εἶχεν 
ἄκουσαν. ἐπεὶ δὲ Πλαταίασι Μαρδόνιός τε ἔπεσεν ἐν τῇ 
μάχῃ καὶ ἀπώλοντο oí βάρβαροι, τὴν γυναῖκα ὁ Παυσα- 
νίας ἀνέστειλεν ἐς τὴν Κῶν κόφμον τε, ὃν ἐποιήσατο ὁ 
Πέρσης αὐτῇ. καὶ τὴν ἄλλην. ἀγομένην κατασχευήν᾽ Mue- 
. &ovíov τε οὐκ ἠϑέλησεν ὁ Παυσανίας αἰσχῦναι τὸν νεκρὸν 
ed τὴν Nouv τοῦ Αἰγινήτου Acuxevog. ς ὔ 


mw. 


CAPUT V. | — - 


Pausanias minor, Atheniensibus ad Piraeeumi victis, triginta ty- 
^  rannorum imperium non adjuvare vult, sed domum red- 
it — ideo ab inimicis accusatur, et judicio absolvitur — 
Lacedaemonii Lysandro duce Thebanos invadunt -— Lysan- 

dro caeso, Pausanias supervenit et cnm Thebanis pacisci- 

tur — Pausanias denuo accusatus a Tegeatis in templo Mi. 
nervae Aleae supplex recipitur —-. de. Áristodemo, Pausa- 
niae filiorum tutore —- Agesipolis, rex Lacedaem., Argi-. 

vis bellum infert, sed terrae motu et tonitru recedere οὐ. 
gitur — contra Olynthios exercitum ducit et subito moritur. 


H λείσταρχος μὲν οὖν ὁ Δεωνίδου νεωστὶ τὴν βασιλείαν 
- «τ.ἀαρειληφὼς ἐτελεύτησε. Πλειστοάώναξ δὲ ἔδχε τὴν ἀρχὴν 


collaudare. Is enim Coi hominis non ignobilis uxorem,, He- 
getoridae filiam, Antagorae neptem, quam Pharandates Persa 
Theapidis filius invitam abduxerat, et in pallàcarum numero. 
habebat, Mardonio ad Plataeas et Persis ad internecionem 
caesis, Coon ad suos cum omni muliebri mundo donisque 
omnibus, quae a Pharandate accepere, remisit ldem Mar- 


donii cadaver contra Lamponis Aeginetae sententiam violari 
vetuit. 


Car. V. lam vero Plistarchus Leonidáe filius in ipsis 
regni initiis diem) suum: obit. Cui Plisto&max successit, eiua 
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ὁ Παυσανίου ἑοῦ ἸΠλαταίασιν ἡγησαμένου. à) Πλειστοά- 
γαχτος δὲ ἐγένετο Παυσανίας. Οὗτος ἐς τὴν ᾿Αττικὴν. 
ἐφίκετο ὃ Παυσανίας Θρασυβούλῳ καὶ ᾿᾿ϑηναῖοις “πολὲξ 
pog τῷ A0ffo, τοῖς δὲ ἄρχειν ἐπιτραπεῖσιν ὑπὸ᾽ «υσάνδρουι 
μκαταστησόμενος τὴν τυραννίδα ἐν βεβαίφ. καὶ μάχῃ μὲν EE: 
ἐνίκησεν ᾿ϑηναίων τοὺς ἔχοντας τὸν Πειραιᾶ, μετὰ δὲ 

τὴν μάχην αὐτίκα οἵ τὸν στρατὸν ἀπαγεὶν οἴκαδε ἤρεσε, 

μηδὲ ἀνοσίων’ ἀνδρῶν τυραννίδα αὔξοντα ἐπισπάσασθαι d 
τῇ Σκάρτῃ τὸ ἀὔσχιστον ὀνειδῶν. (8) Ὡς, δὲ ἐπανῆλϑεν 219 : 
ἐ ᾿ϑηνῶν μαχεσάμενος ἄπρακτον μάχην, ὑπάγουσιν κὐ- ᾿. 

τὸν ἐς χρίσιν οἱ ἐχϑροί. βασιλεῖ δὲ τῷ “ακεδαιμόνίων 
δικαστήριον ᾿ἐκάϑιξον οὗ τε ὀνομαζόμενοι γέροντες ὀκτὼ 
χαὶ εἴκοσιν ὄντες ἀριϑμὸν, καὶ ἡ τῶν ἐφόρων doy), σὺν 
δὲ ἀὐτοῖς καὶ ὁ τῆς οἰκίμς βασιλεὺς τῆς ἑτέρας. τέσδαρες 
μὲν δὴ καὶ δέχα τῶν γερόντων, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς ἅγις, ὁ τῆς 
ἑτέρας οἰκίας βασιλεὺς, ἀδικεῖν τὸν Παυσανίαν κατέγνω- 
€ τὸ δὲ ἄλλο ἀπέγνω δικαστήριον. (4) Μετὰ δὲ oU 
πολὺν χρόνον “ακεδαιμονίων συλλεγόντων ἐπὶ Θήβας 


E * 


ipsiug Pausaniae filius, cuius ductu praeliurb ad Plxtaeás . 
factum. (2y" Plistoanacte natus Pausanias. Hic Pausanias 
in "Atticam exercitum duxit, vérbo cum Thrasybulo et Athe- 
niensibus bellum gesturus; re vero ipsa, ut tyrannorum XXX, 
qui a Lysandro impositi fueraut, damintum firiharet. Su- - 
perato faipen ad Piraeeum Atheniezisium praesidio, dorpurà 
exercitum" reportare statuit, quod scilicet non esse eam 
Spzrianorum reipublicae maculam ommum turpissimam "ad- 
spergendaim putaret, ut impurissimorum Éominum tyranni- 
dem confirmasse dicerentur. (3) In patriam re infectd rever- 
"y ab inimicis maiestatis est postulatus. Apud 'Lacedaé- 
monios de. regé iudicium hoe ritu cout solet. Consident, 
qu seniores appellantur, duodetri dnte. numero: Cum id 
Ephori, néc non alterius fannliae rex. 15 eraf tunó Ajis. 
ἃς XIV sane seniores, et Ágis rex, Pausaniam condemnarünt : 
ibsolverunt reliquae eius consihi patfes. ^ (4) Neque ita niultó 
pot delectum Lecedaémoni.. conira 2 Thebarios babüerunt. 


- 
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στρατιὰν (αἴτία δὲ ἥτις ἐγένετο, προσέσται vd ὃς ᾿ἀγῃσί- 
᾿λαὺυν λόγῳ) , τότε δὲ /4UoavüQog uiv ἐς τὴν Φωκίδα dqu- 
«μενος » καὺ ἀναλαβὼν πανδημεὶ τοὺς Φωκέας, οὐδένα 
ἔτι ἐπισχὼν χρόνον, ἔς τε Βοιωτίαν ἐλήλυθε, χαὶ προσ- 
.βυλὰς ἐποιεῖτο ἐρ. τὸ ΔΜιαρτίων τεῖχος, oU ϑελόνεων ἀπὸ 
Θηβαίων ἀφίστασσαι. ἐσεληλύϑεσαν δὲ ἤδη καὶ “Θηβαίων 
καὶ Αϑηναίων τινὲς κρύφα ἐς τὴν πόλιν, ὧν ἐπεξελθόν- 
TQ, καὶ πρὸ τοῦ τείχους ταξαμένων, ἄλλοι τε ἐνταῦϑα 
“ακεδαιμονίων καὶ Δὐδανῦρος ἔπεσε. (6) Παυσανίας δὲ 
ὑστέρησε μὲν τοῦ ἀγώνος παρὰ Τεγεατῶν καὶ ἐξ ᾿Αρκαδίας 
«τῆς ἄλλης ἀθροίζων δύναμιν. ὡς δὲ ig τὴν Βοιωτίαν ἀφί- 
ero, ἐπυνϑάνετό τε τὴν ἧτταν τῶν ὁμοῦ υσάνδρῳ , καὶ 
αὐτοῦ “Ἰυσάνδρου. τὴν τελευτὴν; ἀπῆγε δὲ ὅμως ἐπὶ τὰς 
, Θήβας τὸν στρατὸν, καὶ διενοεῖτο ὡς μάχης ἄρξων. ἔν- 
᾿ταῦϑα of τὸ Θηβαῖοι τὰ ἐναντία ἐτάσσοντο, καὶ Θρασύ- 
βουλος ἀπέχειν οὐ πολὺ ἐπηγγέλλετο ἄ ἄγων τοὺς Ao nva 
ovg, ἀνέμενε δὲ ἄρξαι “ακεδαιμονίους μάχης, ἄρξασι δὲ 
αὐτὸς ἤδη κατὰ νώτου σφίσιν ἔμελλεν ἐπικείσεσθαι. ἔδει- 


. Cujus belli quae causa fuerit, quum ÁAgesilai res gestas com- 
. memorabimus, exponetur. Αο tunc quidem Lysander, uni- 
versis Phocensibus assumtis, cunctatione omni sublata, in 
Boeotiam invasit, et Haliartiorum primum oppidum aggressus 
est oppugnare. Illi quum adduci non possent, ut a Thebanis 
deficerent, Thebanorum et Átkeniensium auxilis intra urbem 
receptis, eruptionem fecere. ^ Cum iis Lysander acie ante 
ipsa urbis menia congressus, cum magua Lacedhemoniorum 
manu dimicans occubuit. (5) Interea Pausanias, a. Tepgea- 
tis et reliqua Árcadia comparatis auxiliis, confecto iam prae- 
^ lo supervenit. ls ubi primum Boeotiam attigit, eorum, qui 
cum Lysandro fuerant, et ipsius Lysandri caedem cognovit: 
nihilo famen secius Thebas perrexit, urbem oppugnaturus. 
Verum , quum Thebani 86 ad omnem impetum sustinendum 
confirmarent , iamque Thrasybulus cum Atheniensium auxi- 
lis adventare nunciaretur, qui id unum exspectabat, ut prae- 
]ium Lacedaemonii inirent, quo iles a tergo xi m - 
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&v οὖν ó ΤΙιχυσανίας διπλοῦ στρατιωτικοῦ πολεμίων ὧν- 

ὁρῶν μεταξὺ ἀποληφϑῆναι, καὶ οὕτω ὁπονδάς v5 πρὸς 

τοὺς Θηβαίους ἐποιήσατο, καὶ τοὺς ὑπὸ τῷ “Μαρτίων . 
τείχει πεσόντας ἀνείλετο. τοῦτο “Δακεδαιμονίσις μὲν ye 

vto oU κατὰ γνώμην, ἐγὼ δὲ ἐπαινῶ τῶνδε εἵνεκα τὸ 
βούλευμα. ἅτε γὰρ εὖ εἰδὼς ὁ Παυσανίας, ὡς τὰ σφάλ- 4:16. ᾿ 
ματα ἀεὶ “Αἀκεδαιμονίοις γίγνονται ἐν μέσῳ πολεμίων à ἄπο- . 
ἰηφϑεῖσε, τό v8 iv Θερμοπύλαις καὶ ἐν τῇ Σφακτηρίᾳ | 
νήσῳ, δεῖμα ἐποιήσατο » μή ὄφισιν καὶ αὐτὸς τρίτου γέ- 

ψηται κακοῦ πρόφασις. (6) Τότε δὲ ἐν elv(c πριουμένων  *— 
τῶν πολιτῶν τὴν βραδυτῆτα αὐτοῦ τὴν ig Βοιωτίαν, οὐχ. 
ὑπέμεινεν ἐσελθεῖν ἐς δικαστήριον, Τεγεᾶται! δὲ αὐτὸν τῆς 
᾿Δϑηνᾶς ἱχέτην ἐδέξαντο τῆς ᾿Αλέας. ἦν δὲ ὥρα τὸ ἱερὸν 

τοῦτο ἐκ παλαιοῦ Πελοποννησίοιρ πᾶσιν αἰδέσιμον, καὶ 

τοῖς αὐτόϑε ἱκετεύουσιν ἀσφάλειαν μάλιστα παρείχετο. 
ἐδήλωσάν τὸ οἵ τὸ Δακεδαιμόνιοι τὸν Παυσανίαν, καὶ Eve 
Ἡνανοῦ τούτου diervpuns i ipt Χρυσίδα, xa- 


Pausanias Vuritus ,,ne medius inter duos lios. exercitus 
ancipiti periculo circumyeniretur, icto cum Thebanis foedere, 
eorum, qui sub Haliartiorum muris ceciderant, cadavera ad 
sepulturam tellenda curavit. Ea sane res neutiquam Lace- - 
daemoniorum iudicio comprobafa est: ego vero Pausaniae 
consilium rectum fuisse existimo. Nam quum probe nosset, 
Lacedaemoniis inter medios hostes circumclusis semper' ali- 
quam accidere claden, ut ad Thermopylas et in Sphacteria : 
insula, metuebat, ne tertiae ipse cladis auctor haberetur. (6) 
Verum quum lon ge aliter ipsius cives iudicarent, quippe qui 

ei, quod tardius in Boeotimn venisset, crimini dabant, non 
putavit - ille sibi committendum, ut iterum causam dicere co- ὁ : 
geretur. Tegeatae supplicem in Aleae Minervae receperunt. 
Templum illud" fuit antiqua religione Peloponneso universae 
sacrossnctum, neque violari eos fas erat, qui illuc confugis- 
sent. Easane religio tünc in Pausania, ante vero id Leoty- 
chide, et in Chryside est ab. Argivis cóüservate. Quum illi 
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σθαι τὸν ἡγεμόνα ó δαίμων' καθὰ δὴ καὶ ᾿4θηναίων ἀκῆ. 
^ yev. Ἱπποκράτην τε τὸν "olpgovog στρατηγοῦντα ἐπὶ 
/* Δηλίῳ, καὶ ὕστερον ἐν Θεσσαλίᾳ “εωσϑένην.. Κλεαββρύ. 
του δὲ ὁ μὲν πρεσβύτερος τῶν παίδων “4γησίκολες παρέ: 
ὄχετο μέγα οὐδὲν ἐς μνήμην" Κλεομένης δὲ ὁ νειότερυς 
μετὰ τὸν. ἀδελφὸν τελευτήσαντα ἔσχε τὴν ἀρχήν. γεγομέ- 
νῶν δὲ αὐτῷ παίδων, ᾿Δκχροτάτου, καὶ ἐπ’ αὐτῷ Κλεωνύ. 
μου, κατήγαγε τὸ χρεὼν ᾿ἀκρότατον Br. πρότερον ἢ αὐτὸν 
“ Κλεομένην. (9) Καὶ ὡς Κλεομένης ἀπέθανεν ὕστερον, εἰς 
᾿ἀντιλογίαν ἀφίχοντο ὑπὲρ τῆς βασιλείας Κλεώνυμός τε ὁ 
Ἀλεομένους, καὶ ᾿Δφεὺς ὁ "Ἀκροτάτου. δικάξουσιν οὖν οἱ 
γέροντες. feti τῷ Αχφοτάτου, καὶ οὐχὶ Κλεωνύμῳ πο- 
τρῴαν εἶναι τὴν τιμήν. Κλεωνύμῳ δὲ ἀπελαϑέντι τῆς βα- 
σιλείας περισσῶς δή τι ὁ ϑυμὸς εἷλε. καὶ αὐτὸν οἵ ἔφοροι 
915 καὶ ἄλλοις γέρασι ψυχαγωγοῦντερ, καὶ ἐπὶ ταῖς δυνάμεσιν 
ἐφιστάντες ἄρχοντα παρῆγον, μή ποτε πολέμιον γενέσθαι 
τῇ Σπάρτῃ. τέλος δὲ ὁ μὲν πολλά τε καὶ ἐχϑρὰ ἐς τὴν πα- 
τρίδα ἐτόλμησε, καὶ Πύῤῥον τὸν Αἰακίδου σφίσιν ἐπηγώ, 
γετὸ ἐς τὴν χώραν. 6) E δὲ ἐν Ἰὼ τοῦ πα. 


| tollere solet, sicuti et Atheniensibus. UNA Ariphronis 
filium ad Delium, iisdem in Thessalia Leosthenem eripuit. 
E Cleombroti liberis natu maior Agesipolis nihil omnino gessit 
memoratu: dignum. Eo mortuo, natu minor Cleomenes 
regnum. adiit. -Qui quum filios duos Acrotatum et Cleony- - 
mum suscepisset, ita forte accidit, ut Áerotatus patrem sibi 
superstitem : reliquerit. (2) Quumque: postea: Cleomenes e 
vita decessisset, inter Cleonymum Cleoménia filium, et Areum 
filium Acrotati, de regno coorta lis est. Ibi quum senafus 
paternum regnum: Áreo adiudicasset, Cleonymus. sibi. illum 
praelatum tam indigne tulit, ut eum Ephori, neque alis | 
praemiüs decretis, neque exercitus imperio delato unquam | 
- placare potuerint, quo minus hostili esset in patriam animo. 
- Quad sane. aperte prae: 'se tulit, quum et alia multa conatus 
| est, et Pyrrhum Aeacidae filium intra fines induxit. (δ) 
Areo vero Ácrotati filio regnante, Antigonus Demetrii filius - 


1 
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τοῦ βασιλεύοντος, ᾿Αντίγονος .ó Ζημητρίου πεξῷ ve καὶ 
ψαυσὶν iml ᾿άϑήνας στρατεύει. τοῖς δὲ ᾿4ϑηναίοις ἀμυ- ἡ 
νοῦντες. ἀφίκοντο μὲν ὁ οΑὐγυπτίων ὁμοῦ Πατρόκλῳ στό- 
Aog, ἐξίασι δὲ καὶ οἱ “ακεδαιμόνιοι πανδημεὶ, τὸν βασι- 
Mg ἡγεῖσθαί σφισιν ᾿Δρέα ἐπιτάξαντες. περικαϑημένου δὸ. 
Advruóvoo τὰς ᾿ἀϑήνας, καὶ τῆς ἐσόδου τῆς ἐς τὴν πόλιν. 
τὰ ἀϑηναίων συμμαχικὰ εἴργοντος, Πάτροκλος ἀπαστέλ- 
λῶν ἀγγέλους ; πρϑέτρεπε “ακεδαιμονίσυς καὶ "4oic & ἄρ- 
quy πρὸς “Ἵντίγονὸν μάχης, ἐκείνων δὲ ἀρξάντων, οὕτῳ 
καὶ αὐτὸς κατὰ νώτου τοῖς Μακεδόσιν ἔφασκεν ἐπικείσε- 
σϑαι". πρότερον δὲ οὐχ εἰκὸς εἶναι, σφᾶς, Αἰγυπτίους 
TÉ eem καὶ ναύτας, (Μακεδόσιν ἐπιέναι πεξῇ. - Μακεδαι- 
uóvie, μὲν δὴ παρακινδυνεύειν. ὥρμηντο ᾿4ϑηναίων vs εὖ- 
νοίᾳ, καί τι καὶ ἄξιον μνήμης ἐς τοὺς ἔπειτά ἐργάσασθαι 
προϑυμούμενοι. - Apt δὲ, ὥς σφισι τὰ ἐπιτήδεια ἐξανή- 
λωτο, ἀπῇγεν ὀπίδω τὴν στρατιάν" ταμιεύεσθαι γὰρ τὴν 
ἀπόνοιαν ἐς τὰ οἰκεῖα ἠξίου, καὶ μὴ ἀφειδῶς ἐπ' ἀλλο- 
velow ἡμδ μὰ τοῖς δὲ edu EACUS em ἐπὶ 


Athenas — maritimisque copiis oppugnare aggres- —- 


sus est, , Atheniensibus subsidio missus cum classe Patro- 
clus ex Aegypto: Lacedaemonii quoque cum voluntariorum 
manh Áreum regem secuti, praesto luere. Quum Antigonus | 
autem urbem undique ita obsessam teneret, ut aditu omni 

sociorum auxilia prohiberentur, Patroclus per runcios Áreum 
et Lacedaemonios monuit, ut. praelium cum Antigono inirent; 
se interim Macedonum terpa invasurum, quod sui nequaquarà 
pedestri acie pares essent Macedonibus, quippe qui Aegyptii, 
et nautae essent. Eo nuncio commoti Lacedaemonii, iidem- 
que quum Atheniensium amicitia, tum vero nominis sui glo- : 
riam ad posteros propagendi studio ducti, praelii áleam 
subire nil recusabant. Verum reus, commeatu iam fes 
omni consumto, exercitutn domum reportavit, quippe qui, 
quod 'erat opum reliquum , ad patriae usus conservandum, 
neque temere sociorum cáusa profündendum censeret. Αἴ- 
enim quum Athenienses diu acriter restitissent, Antigonus, 
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“μακρότατον ἐποιήσατο "vtiyovog εἰρήνην, ἐφ᾽ 9 vt gl : 
σιν ἐπάγάγῃ φρουρὰν ἐς τὸ Μουσεῖον. καὶ τοῖς μὸν dvi i 
.goóvov αὐτὸς ἐξήγαγεν ἑκουσίως τὴν φρουρὰν ὁ ᾿δντίγο- 
"ug ᾿Μρέως δὲ ἐγίνετο υἱὸς ᾿Ακρότατος, τοῦ δὲ tus, . 
c ὀκτὼ μάλιστα ἔτη γερονὼς τελευτᾷ νόσῳ. 1 Κα, 
nin y&Q τῆς Εὐρυσϑένους oiuleg γένος τὸ πρὸς &v- 
δρῶν Δεωνίδας ὁ Κλεωνύμου., παντάπασιν ἤδη γέρων". 
τούτῳ δὴ διδόασιν οἱ Ζακεδαιμόνιοι τὴν ἀρχήν. τῷ δὲ 
“Δεωνίδᾳ διάφορος ἐτύγχανεν ὧν ἐς τὰ μάλιστα “υὐσαν. 
'δρος, ἀπόγονος Δυσάνδρον vov Αριστοχρίτρυ. οὗτος προσ- 
€ ποιεῖται Κλεόμβροτον ϑυγατέρα ἔχόντα Δεωνίδου" τοῦ 
919 rov δὲ οἰκειωσάμενος ἐπῆγε Δεωνίδᾳ καὶ ἄλλα ἐγκλήματα, 
καὶ ὕρκοις αὐτὸν Κλεωνύμῳ τῷ πατρὶ ὀμόδαι: παῖδα ὄντα 
ἐπὶ ὀλέϑρφ τῆς Σπάρτης. ἐπαύϑῃ τὸ δὴ unidas βασιλεί- 
ἃς, καὶ ἀντ᾽ αὐτοῦ Κλεόμβροτορ. ἐόχε τὴν τιμήν. εἰ μὲν δὴ 
T. “εωνίδαρ ἐπέτρεψε 16 ϑυμῷ, καὶ “Ζημαράτῳ τῷ ᾿Δρίστω-. - 
yog κατὰ ταὐτὰ ἀπεχώρησεν, ἤτοι παρὰ τὸν ἐν Μακεδονίᾳ 
βασιλεύοντα, ἢ τὸν Αἰγύπτιον.,. 0 δὲ καὶ μεξαγνόντων ἂν 
Σπαρτιατῶν ὦὥνατο οὐδέν. νῦν δὲ CRAS οἱ φυγὴν 





Ν 





pace facta, praesidium ills in Museo iron quod tamen 
non multo post ultro deduxit.  Areo Acrot.tus$ , gignitur: 
| . AAcrotato münor AÁreus. ἴδ annum agens octavum morbo 
'consumtus est. (4) Huic, abolita iam fere 10ta Eurysthe- 
nis posteritate mascula, successit Leonidas Cleonymi filrus, 
grandis admodum natu&' Graves cum eo inimicitias Lysander 
Lysandri filius, Aristocfetis nepos, exercuit. Hic sibi asso- 
ciat Cleombrotum, qui Leonidae filiam habebat in znatri- - 
monio; eoque in familiaritatem pellecto, Leonidae tum alia 
intendit crimina, tum eum, quum puer adhuc esset, Cleo- 
^ nymo patri de exitio Spartae conciliando iuramentüm de- 
disse dictitavit. Quum igitur regno se Leonidas abdicare 
coactus esset, in eins locum Cleombrotus invasit. Quod si 
animi prae ira impotens Leonidas fuissct, ac, üt olim Dema- 
ratus Aristonis filius, vel ad Macedonum, vel ad Aegyptio- 
rum regem conufugisset, nihi] eum omnino, quod faci postea . 
Spartanos poeuituerit, iuv;set. Nunc vero quum a civibus 
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τῶν πολιτῶν, ἀφίκετο ἐς ᾿ρκαδίαν" ἐκεῖθεν δὲ ἔτεσιν 
ὕστερον οὐ πολλοῖς κατάγουσί τε αὐτὸν. Δακεδαιμόνιοι, 
καὶ αὖϑις βασιλέα ἐποιήσαντο. (6) Κλεομένει, δὲ τῷ 
Αεωνίδου τώ τε ἄλλα ὁποῖα ἐς τόλμαν ὁμοῦ καὶ ἀνδρίαν 
ὑπῆρξεν, καὶ ὡς ἐπαύσαντο ἐξ ἐχείνου Σπαρτιᾶται βασι- 
λευόμενοε, πρότερον bs; ἐδήλωσέ μοι τὰ ἐς τὸν Σικυώνιον 
"ἄφατον. ' προδεπελάβετο δὲ ὁ λόγος μοι καὶ τρύπον, ὅν- 
τινα iv «ἀγύπτῳ Κλεομένης ἐτελεύτησεν. γόνους μὲν δὴ 
τοῦ. Εὐρυσθένους, καλουμένων δὲ ᾿Δγιαδῶν, Κλεομένης 
ὁ Δεωνέδου βαδιλεὺς ὕστατος tero iv Σπάρτῃ. 


CAPUT VII. 


De altera regum Lacedaemon. domo, Proclidarum, dein' Eury. 
pontidarum ——- Prytanide regnante inter Lacedaem. et Ar- 
givos primae inimicitiae exoriuntur —  Charilo regm. 
Laced. fines Argivorum devastant et Tegeatas invadunt —— 

Nicandro regn. iterum vestatur Argolis —  Theopompo 
regn. "Lacedaem. cum Argivis pugnant de Thyreatide — 
.Anatidama regn. Messenii denuó victi ex Peloponneso eji« 
cijuntnr — de Aristone rege, ejusque VIÍ mensiun fiio 
Demarato —- Leotychide rege — Archidamo rege Athe- 
.niensibus maxima mala inferente — Sthenelmida belli Belo- 
ponnesiaci praecipuo auctoge, | 


- 


T. δὲ ἐξ τὴν οἰκίαν τὴν ἑτέραν τοιάδε ἤχουσα sive. - 
Προκλῆς ὁ Mini τῷ παιδὶ ὄνομα τίθεται Zev. - 


sus e patria —— in Arcadiam exilii causa abisset, non ifa 
multis post. annis ab iisdem in patriam, et pristinum etiam 
regnum revocatus est. (5) De Cleomenis autem Leonidae 
flii audacia et animi magnitudine, et quemadmodum in eo 
defecerit Lacedaemoniorum regnum, quum de Arati Sicyonii 
rebus. gestis ageremus, affatim multa diximus. Neque illud 
, omisimus, quonam mortis genere in Aegypto e vita excesserit. 
Ex Eurysthenis igitur gente regum eorum, qui Agidae sunt. 
appellati, postr emus Cleomenes Leonidae filius fuit. |. 


Car. VII. Quae vero de. altera regum familia accepi- 
mus, ita se habent. Procles Aristodemi filius habuit filium, 
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Εὐρυκῶντα δὲ τὸν Eóov φασὶν ἐς τοσοῦτον ἀφικέσθαι | 


δόξης, ὡς καὶ τὴν οἰκίαν ταύτην Βυρυποωνείδας ὅ ὄνομα. 
ἀπ᾽ κὐτοῦ λαβεῖν, Προκλείδας ἐς ἐχεῖνον καλουμένους. 


(2) Εὐφυπῶντος δὲ υἱὸς γίνεται Πρύτανις. ἐπὶ μὲν δὴ 
Πρυτάνιδος τοῦ Εὐρυπῶντος τὸ ἔχϑος v6: Δακεδαιμονίοις | 


ἤρξατο τὸ ἐς ᾿Δργείους. καὶ ἔτι, τοῦ ἐγκλήματος τούτου 


σότερον Κυνουρεῦσιν ἐπολέμησαν. τὰς δὲ ἐφεξῆς ταύτῃ | 
.— ψενεὰς, Εὐνόμου vs τοῦ Πρυτάνιδος καὶ Πολυδέκτου τοῦ 


Εὐνόμου βασιλευύντων, ἐν εἰρήνῃ διετέλεσεν οὖσα ἡ 
Σπάρτη. (8) “Χάριλλορ δὲ ὁ Πολυδέχτου τήν τὸ γῆν 
ἐδήωσεν ᾿Αργείοις (οὗτος γὰρ καὶ ἐς τὴν ᾿᾿ργολίδα ἔσβα- 
Adv), xal ἕτεσιν οὐ πολλοῖς ὕστερον ὑπὸ ἡγεμόνι Χαρίλ- 


20 λῳ γένεται καὶ ἡ Σ;χαρτιατῶν ἐπὶ Τεγεάτας ἔξοδος, ὅ ὅτε οἱ 


“Δακεδαιμόνιοι Τεγεάτας αἱρήσειν ἥλπεσαν καὶ ἀποτεμεῖ- 


σϑαι τῆς ᾿ἀρχαδίας τὸ Τεγεατικὸν πεδίον, ὑπούλῳ μαν-. 
. τεύματι ἐπελθόντες. (4) “Μετὰ δὲ Χάριλλον τελευτήσαντα | 
Νίκανδρος ὁ Χαρίλλου διαδέχεται τὴν ἀρχήν᾽ wel τὼ 


ODE ὃς Τήλοκλον τὸν τῆς ἑτέρας Been οἰκίας ἐν 


cui Soo nomen: Soo Eurypon genitus: Hic tantum est 


gloriae consecutus, Μὲ ea ἐοία famiha, qui Proclidae ante 
sunt . appellati, Eurypontidarum ab eo' cognomentum acce- 
perit. (2) Euryponte nascitur Prytanis. Eo regnante inter 
Lacedaemonios et Árgivos inimicitiae ortae: et iam ante, 
quam Árgivis quicquam crimini daretur, cum Cynurensibus 
"bellatum fuerat.' c proxünas quidem deinceps aetates, 
. EKunomo scilicet Prytenidis, et Polydecte Eunomi filio regnan- 
tibus, perpetum pax' Spartanis fuit. (8) Charilus autem 
Polydectis filius Argivorum agrum igne ferroque vastavit: 
eodemque duce paucis post annis conira Tegeatas exiere 
Spartani, quum ambigui et perplexi oraculi auctoritatem se- 
cnti in spem venerunt, capturos se Tegeatas, T egeatumque 
campos Artadibus adempturos. (4) Charillo mortuo. Ni- 
cander filius im regnum successit Hoc regnante, Teleclus 
ex πεῖ familia rex a Messeniis in Limnadis Dianae fano 
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τῷ ἱερῷ τῆς Διμινάδος συμβάντα exl Νικάνδρου γίνεταε, 
βασιλεύοντος. ἐσέβαλε δὲ καὶ ἐς τὴν Ἀργολίδα ὁ Nixav- 
ὄρος "στρατιᾷ, καὶ τὰ πολλὰ ἐκάχωσε τῆς χώρας. μετα- 
σχόντες δὲ ᾿ἀσινάῖοι “ακεδαιμονίοις τοῦ ἔργου, δίκην ust 
οὐ πολὺ ᾿Δργείοις ἀπέδοσαν σὺν μεγάλῳ πατρίδος τε ὁλέ- 
Φρῳ καὶ φυγῇ τῇ σφετέρᾳ. (5) Θεύπομπον δὲ τὸν Νικάν- 
égov, βὰάσιλεύσαντα μετὰ Νίκανδρον, 'μέλλει καὶ αὐϑίς 


μοι ó λόγος προσϑήσειν προελθόντι ἐς τὴν Μεσσηνίαν᾽ 


συγγραφήν... Θεσπόμπου δὲ ἔτι. ἔχοντος τὴν ἀρχὴν iv 
Exdory » γίμεται καὶ ὁ περὶ τῆς “Θυρεάτιδρρ καλουμένης 
τώραϑ “4κκεδαιμονίοις ἀγὼν σρὸς “ἀργείους.᾽ Θεύπομπος 
δὲ. αὐτὸς οὐ μετέσχε τοῦ. ἔργου γήρᾳ καὶ ὑπὸ λύπης τὸ 
αλέον" ᾿Αρχίδαμον. puo Θεοκόμπου ξῶντος ET. ἐπιλαμβά- 
vt, τὸ χρεών. οὐ μὴν ἄπαις ἐτελεύτησεν ὁ ᾿Αρχίδαμος, 
Ζενξίδαμον δὲ ἀπολιπὼν vióv. Ζευξιδάμου δὲ ᾿ἀναξίδαμος 
ὁ καῖς ἐκδέχεται τὴν ἀρχήν. .(6) Exi τούτου. Μεσσήνιοι 


᾿ φεύγουσιν ἐκ “Πελοποννήσου, πολέμῳ τὸ δεύτερον κρατη- 
| ϑέντες ὑπὸ Σπαρτιατῶν. ᾿Αναξιδάμου δὲ υἱὸς ἐγένετο 


᾿ἀρχίδαμος , ᾿Αφρχιδάμου δὲ ᾿Δγασικλῆς. καί σφισιν ὑπῆρ-. 


iv ἀμφοτέροις τὸν βίον διατελέσαι πάντα ἐν ἡσυχίᾳ καὶ 


inerücitur. ldem vero Nicander Aviverim fines hostiliter » 
ingressus, multis illos. et megnis affecit calemitatibus. Eius. 


facinoris quum participes fuissent Ácinael; 'greves Árgivis 
poenas paulo post deleta patria profugi dedere. (5) .De 
Theopompo vero Niceudri filo, qui post patrem regnavit, 


rursus erit mihi mentio facienda, quum ad res Messeniorum - 


historia descenderit. Eo regnante inter Argivos et Lacedae- 
monios de Thyrestum quoque finibus dimieatum, ΕἸ praelio 
Theopomapus, senio et animi aegritudine. implicitus ,- non 
interfuit. Nam eo vivente AÁrchidamus filius moritur, Zeu- 


xidamo , tamen filio. relicto, cui Anaxidamus item filius suc- - 
cessit. (6) Eo.imperante Lecedaemoniis, Messenii zterum 


bello victi e Peloponneso abierunt. Anaxidamo Archidamus, 
Archidamo Agasicles nascitur. Utriusque tempora omnibus 
belli molestiis vacua, perpetua Henguistate insiguia fuere, 

en H. — € e 
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c xod ED οὖσιν ἐχτός. (7) ᾿“ρίστωνι δὲ τῷ ᾿Αγασικλέους 
ἀγαγομένῳ γυναῖκα, ἥντινα παρθένων μὲν τῶν ἐν Aexz. 
δαίμονι εἶναί qaa, αἰσχίστην, γυναικῶν δὲ τὸ εἶδος καλ- 

τ 991 λίστην ὑπὸ Ἑλένης γενέσθαι, ταύτην ἀγαγομένῳ τῷ 
᾿Αφίστωνι ἐγένετο υἱὸς Δημάρατος ἐν μόνοις μηδὶν ἑπτά. 
“καὶ αὐτῷ μετὰ τῶν ἐφόρων καθημένῳ τηνικαῦτα ἐν βονλῇ 
ιἦλθεν οἰκέτῃς ἀπαγγέλλων, τετέχϑαι οἱ παῖδα. ᾿“ρίστων 

| δὲ ἐπῶν τῶν ἐν ᾿Ιλιάδι ἐς τὴν Εὐρυσϑέως γένεσιν σπεποιη- 
μένος λήθην, ἣ μηδὲ ἀρχὴν συνεὶβ αὐτῶν, οὐκ ἔφη τῶν 
μηνῶν εἶναι καὶ αὑτοῦ τὸν παῖδα. τοῦτον. μὲν. δὴ τῶν 
εἰρημένων μετάνοια ἔλαβεν ὕστερον. Ζημάρατον δὲ βα- 
σιλεύόντα, καὶ τά τὲ ἄλλα εὐδοχιμοῦντα ἐν Σπάρτῃ, καὶ 
ἀπὸ τῶν Πεισιστρατιδῶν Κλεὐμένει συνελευϑέρώσαντα 
᾿Αθηναίους ,) ἥ τε ᾿Δρίστωνος ἀγνωμοδύνη x&i τὸ ἔχϑος 
«0 Κλεομένούς ἐποίησεν ἰδιώτην. καὶ τοῦ μὲν παρὰ βα- 
ein Ζαρεῖαν. ἐλθόντος ἐς Πέρσας ἐκὶ πολὺν ἐν τῇ ᾿Α6ίς 
φόνον διαμεῖναι τοὺς ἀπογόνους φασί. (8) ““εωτυχίδης 
δὲ ἀντὶ “Ζημαράτου γενόμενος βασιλεὺς μετέσχε μὲν 
᾿Αϑηναίοις καὶ Αθηναίων τῷ στρατηγῷ ἘΠ τε τῷ 


— (4) Aristo vero Ágasiclis filius üxorem duxit puellam, quam 
. Spartanarum omuium virginum fuisse tradunt turpissimam, 
mulierüm vero omnitün post Helenam forma praestantissi- 
mam. Ex ea quur filius natus esset mense ipso VIL, eique 
in coxisilio Ephoforimn. sedenti servus nunciasset puerum na- 
tuim, eorum, qui de Eurysthei natali sunt, versuum Homericae 
Iladis oblitus, vel quod illos omnino non satis intellexisset, 
negavit püerum eüm, qui ΠΟΙ͂ esset legitimo 1nensium numero 
natus, a &e genitum. Cuius eum postea temere effusae vocis 
' facile poenituit, ^ Demaratum enim spectata virtüte. 'yirum, 
qui cum Cleomene Atheniegses Pisistrati-liberum dominatu. 
" liberarat, Aristonis incorisiderata oratio, et suscepta cum 
'Cleotene simultaà régno privafit. Quum autem ín Pérsas 
ad Darium 'exulatum abisset, in longum ibi tempus eius pto- 
pagatami posteritatem ferunt. (8) Leotychides vero rex in 
2 Deniarati locum creatus. b Atheniensium duceni Aanthip- 


i 


t, 
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* Aolpoovog rot ἔῤγου τοῦ πρὸρ Μυκάλῃ, ἐστοάνευδσε δὲ 


ὕστερον. τούτων ἐπὶ τοὺς ᾿Αλεοάδας ig Θεσσαλίων. καί 


οἱ καταστρέψασθαι Θεσσαλίαν πᾶσαν ἐξὸν, ἅτε ἀεὶ νικῶν- 
τι ἐν ταῖς μάχαιξγ. δῶρα ἔλαβε καρὰ τῷ ν᾽ Ζ“λεψαδῶν. ὑπα. 
γόμενορ $b ἐν “ακεδαίμονι, ig δίχην ἔφυγεν ἐθελοντὴς ig 
Τεγέαν. καὶ ὃ μὲν αὐτόϑι τὴν ᾿ἀϑηνᾶν τὴν ᾿Αλέαν ἱκέ- 
«sos. «Δεωνυχίδου δὲ ὁ μὲν παῖς Ζευξίδαμος, ζῶντος ἕτι 
Δεωτυχίδου, x0 οὐ πεφευγότος πω, τελευτᾷ νόσῳ; 
(9) “Ἀρχίδαμος δὲ ὁ Ζευξιδάμου Luis Δεωτυχίδην ἀπελν 
θόντα ἐς Τεγέαν ἔσχε τὴν. ἀρχήν. οὗτος ᾿Αρχίδαμοῤ 
᾿Αϑηναίοις μάλιστα ἐκάκωσε τὴν χώραν, στρατῷ τε ἐσβάλ- 


λων ἐς γῆν τὴν ᾿Αττικὴν ἀνὰ πᾶν ἔτος, xal, ὁπότε ἐσβά. | 
λοι, διὰ πάσης ἐκεξήει φθείρων, καὶ Πλαταιέων. t. 222 


ψαίοις ὄντων εὔνων πολιορκίᾳ τὸ ἄστυ εἷλεν, -οὐ μὴν τὸν 
«ὁλεμὸν γε τεὸν Πελοποννησίων καὶ ᾿4θηναίων γενέσθαι, 


συνέσπευσον, ἀλλὰ καὶ ἐς ὅσον δυνάμξβως ἧκε, διαμεῖναί ν΄ 


ὄφισιν ἔπρασσε τὰς σπονδάς. (10) Σϑενελαΐδας δὲ Ec τὸ 
ἄλλα ὧν οὐχ ἀδύνατος ἐν “ακεδαίμονι καὶ ἐφορεύων iy 


pum Áriphronis filium ad Mycolen iuvit: idemque in "Thessa- 
liam contra Aleuadas profectus, facile totum Thessaliam ar» 
mis subigere potuit, qutim semper ei praehis omnibus vincere 
contigiaset. Sed quod ab Alenadis fuisset donis corruptus; 


de maiestate postulatus, Tegead indicta causa ad aram Mie - 


nervae Áleae supplex confugit  Leotycehidae filius Zeuxi- 
damus, patre adhue vivo et iticolumi, morbo absumtus. est, 
(9) Zeuxidami vero AÁrchidatnus avo ium éxulante imperavit. 
Hié Atheniensium agros vehementer vexavit, quum in Atti- 
cam quotannis excursiones faceret, et otnia populabundus 
agetet ac raperet. [dem etiam Plataeensium, qui soci et 


amici Atheniensium erant, urbem per obsidionem cepit, quum . 


tamen Peloponnesiorum in Athenienses bellum neutiquam 
concitarit; quin, ut pax inter eos maneret, quantum eniti 
potuit, elaborarit. (10) Verumi Sthenelaidas vir quum alias 
ecu tum vero -de Epboris md suscipiendi belli càmpri- 
Ὁ 2 
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eQ- τότε τοῦ πολέμου μάλιστα ἐγένετο αἴτιος. καὶ ὁ ὁ πόλε. 
μος οὗτος εὖ τὴν Ἑλλάδα ὅτι βεβᾳκυῖαν διέσεισεν ἐκ βά- 
ὅρων, καὶ ὕστερον Φίλιππος ὁ ᾿Αμύντου σαϑρὰν ἤδη καὶ 
οὐ παντάπασιν ὑγιῆ προύνατηοι νον αὐτήν.. 


CAPUT vin. 


De Cynisca , Archidami filia —  Agide regnante Lacedaemonii ab 
Eleis Olympicis ludis prohibiti iis bellum inferumt, quod 


tertio anno componitur — — Athenienses invadunt et ad Ae- . 


£ospotamos vincunt -——  Agis Leotychiden nom agnoscit 
füium — Agesilaus xegno privat Leotychiden. 


, n 
' 4. ρχιδάμου δὲ, ὡς ἐτελεύτα, καταλιπόντος παῖδαρ, * Aylg 


τε πρεσβύτερος ἦ ἥν ἡλικίᾳ, καὶ παρέλαβεν ἀντὶ ᾿4γησιλάου 


᾿ τὴν ἀρχήν. ἐγένετο δὲ ᾿Αρχιδάμῳ «cl ϑυγάτηρ, ὄνομα 
μὲν Κυνίσκα, φιλοτιμότατα δὲ ἐς τὸν ἀγῶνα ἔσχε τὸν 
'OÀvuxiaxóv, καὶ πρώτη τε ἱπποτρόφησε γυναικῶν,. καὶ 


νίκην ἀνείλετο ᾿Ολυμπιακὴν πρώτη. Κυνίσκας δὲ ὥστε- 


ρον γυναιξὶ καὶ ἄλλαις καὶ μάλιστα ταῖς ix αχεδονί ας | 


γεγόνασιν Ὀλυμκιρκαὶ νῖκαι, ὧν ἡ ἐπιφανεστέρα ἐς τὰς 
νίκας ἐστὶν αὐτή. δοκοῦσε δὲ οἱ Σπαρτιᾶταί μοι ποίησιν 


ἐ 


mis auctor fuit: quod sane bellum Graeciam satis adhuc firmo 


. inmixam fundamento /de gradu 'excussit:" nec multo post 


Philippus: Amyntae filius ruinosam et plane aegram aggressus 
collabefecit. 


bj 


Ca». VIII. Quum: decessisset A?chidamus, filiis duobus 


relictis, Ágis, quod Agesilao maior natu eret, regnare coe- 


pit Habuit Archidamus εἴ filiam , Cyniscam nomine, quae 
ad Olympicas victorias virili propeniodum animo adspiravit. 
- Prima.haec foeminarum ofnnium equos aluit, prima Olym- 

, picam palmam tulit. Post eam enim.et aliae, in primis vero 
e Macedonia nonnullae, sunt 'victrices in Olympicis renun- 
ctae ; quibus tamen illa longe gloria praestitit. Spartani 


[ 
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καὶ ἕκαενον τὸν dx αὐτῆς ἥκιστα ἀνθρώπων ϑαυβάσαι. 

ὅτι yaQ μὴ τῇ Κυνίσχᾳ τὰ ἐπίγραμμα ἐποίησεν ὅσγις δὴ, | 
xai ftt. πρότερον Παυσανίᾳ τὸ ixi voisrodi Σιμωνίδης τῷ. "' 
ἀνατεϑέντι ἐς “ελφοὺς. ἄλλο δή γε παρὰ ἀνδρὸς ποιητοῦ — 
“ακεδαιμονίων τοῖς βασιλεῦσιν οὐδέν ἐστιν ἐς μνύήμην.. 
(2) "Exi δὲ" γιδος τοῦ ᾿Αρχιδάμον βασιλεύοντας «Αακεδαι» 
μονίοις ἄλλα τε ἐγέμετό ἐς ᾿Ηλείαυς ἐγκλήματα, καὶ τοῦ 
ἀγῶνος τοῦ Ὀλυμπιαχοῦ καὶ ἱεροῦ τοῦ ᾿ὐλυμπίασιν ὑπ᾽ 
αὐτῶν εἰργόμενοι μάλιστα ἤχϑοντο.. ἀποστέλλουσιν οὖνρο8 
κήρυχα ἐπίταγμα φέροντα Ἠλείοις, «Αεπρεάτας «s αὐτονό-, 
μους ἀφιέναι, καὶ ὅσοι τῶν περιοίκων ἄλλοι σφίσιν ἦσαν' 
ὑπήκοοι. ἀποκριναμένων. δὲ Ἠλείων, ὡς. ἐπειδὰν τὰς 
περιοικίδας τὰς παρὰ τῇ πόλει ἴδωσιν ἐλευϑέρας, οὐδὲ 
αὐτοὶ βελλήσουσιν ἔτι ἀφιέναι τὰς ξαυτῶν, οὕτω Δακε- 
δαιμόνιοι καὶ ὁ βασιλεὺς "yug ἐσβάλλουσιν ἐς τὴν 
Ἠλείαν. τότε μὲν δὴ τοῦ ϑεοῦ σείσαντος, ὀπίσω τὸ στρά- 
τευμα ἀπεχώρησεν ἄχρις Ὀλυμπίας καὶ τοῦ ᾿Δλφειοῦ προ- 
sM)óvtsg τῷ δὲ à ipstis ἔτει "e τὸ χώραν ἐδήωσεν δ᾽ 


vero et ἡδίω ,et omnem, quae ex ea hominibus contin-- 
gere possit, gloriam omnium minime admirati mihi videntur. 
Nam nisi quod Cyniscae epigramma fecit nescio quis, et ante 
in Pausaniae tripodem Delphis dedieatum epigramma exaravit. 
Simonides, aliud nihil a poeta quidem ullo de Laconicis- , 
regibus est memoriae proditum. (2) Agide Archidami filio 
regnante, et δϑμ Eleis Lacedaemonii crimini dederunt , et 
illud in primis acriter expostularunt, quod Olyupicis ludis 
et Iovis templo prohibiti fuissent. Fetiali itaque misso Eleis 
imperant, ut Lepreatas, et alios finitimos, qui ipsis parerent, 
suis uti sinerent legibus. Qui quum respondissent, simulac : 
firitimas Spartae civitates liberas vidissent, nibil sibi causae - 
fore, quin et ipsi sociis suis libertatem redderent: eo re- 
sponso commoti Lacedaemonii, cum Agide rege in Eleorum 
fines invaserunt: verum in Olympiam usque, et ad. Alpheum - 
amnem progressi, terrae crebris motibus conterriti, retro 


apmeu egete. -Ánno insequenti Eleorum agrum Agis popula- 


^ 
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. * yug καὶ ἤλασε. τῆς λείας τὴν πολλήν, πενίας δὲ ἀνὴρ ' 
| Ἠλεῖος" Ayibi τε ἰδία ξένος καὶ «Ἰακεδαιμονίων τοῦ κοινοῦ ὁ 


πρόξενος ἐπανέστη τῷ δήμῳ σὺν τοῖς τὰ χρήματα ἔχουσι. * 
πρὶν δὲ ἵἅγιν καὶ τὸν στρατὸν ἀφῖχϑαί όφισιν ἀμύνοντας, 


Θρασυδαῖος προεστηκὼρ τότε τοῦ Ἠλείων δήμου, μάχῃ ἢ 
᾿ ξενίαν καὶ τοὺς σὺν αὐτῷ κρατήσας, ἐξέβαλεν ix τῆς πό- | 
λεωρ, yis δὲ ὧρ ἀπήγαγεν ὀπίσω τὴν στρατιὰν, Aul. 
στρατον Σπαρτιάτην καὶ μοῖράν τε τῆς δυνάμεως καὶ | 


Ἠλείων καταλείπει τοὺς φυγάδας, κακουργεῖν σφᾶς ὁμοῦ 
«Ἱεπρεάταιρ τὴν χώραν. τρίτῳ δὲ ἕτεὶ τοῦ πολέμου Zaxe- 
δαιμόνιοι μὲν καὶ ᾿γις παρεσκευάζοντο ὡς ἐς τὴν Ἠλείαν 
καὶ τότε ἐσβαλοῦντες'" οἱ δὲ Ἠλεῖοι καὶ Θρασυδαῖος ( κε- 
κακωμένοι γὰρ ἐς τὸ ἔσχατον ἦσαν ) συγχωροῦσι, μήτε τῶν 
σεριοίκων ἔτι ἄρχειν, καὶ τοῦ ἄστεως καταῤῥίψαι τὸ τεῖ- 
109; “Δακεδαιμονίους v8 iv ᾿Ολυμπίᾳ καὶ ϑύειν τῷ θεῷ, 
καὶ τὸν ἀγῶνα ἐξεῖναί σφισιν ἀγωνίδασθαι. (5) Ἐνέβαλε 


δὲ κ καὶ ἐῤ " ᾿Δττικὴν συνεχῶς ὁ yis στούτο καὶ ἐκετεί- — 


tus, magnam ex eo praedam egit. Pus Xenias Eleus, et 


privatim Ágidis, et publice Lacedaemoniorum hospes, ad- 
versus populum insurrexit una cum ditioribus, id est, iis sibi 
adiunctis populum opprimere ac Lacedaemoniis urbem dedere 
conatus est, Verum priusquam cum exercitu Ágis praesto 


esset, "Thrasydrus, cui rerum summa a populo commissa 


- fuerat, Xeniam totamque eius manum pugna superatos urbe 


- 


pellit, Agis vero dorhum cum exercitu reversus, Lysistratum 


, Spartenum cum parte copiarum, et Eleorum exules relinquit, 


qui cum Lepreatis agrum quotidianis populationibus vexarent. 
Tertio demum eius belli anno; quun Agis exercitu comparato 


, denuo esset in Elearlim fmes invasurus, Thrasydrus de populi 


sententia, affecta iam málorum diuturnitate, et prope cen- 


, enmta civitate, pacem his conditionibus accepit: In posterum 


finitimis non imperaturos: urbis muros demolituros; Lacedae- 


,moniis Olympiae lovis sacrum sacrosque ludos celebrare, 
᾿ δὲ in eorum ludorum certamina descendere liciturum, (8) 


Inde Agis im Atticam bellum wontinwo intulit idemque ad 


F : 1l lod 
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qe φρούριον ἡ ἩΒηναίοις τὸ iv “Ιεκελείᾳ " καταλυϑέντος 
δὲ ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς τοῦ ᾿Αϑηναίων ναυτικοῦ, “ύδαν- 


ὅρος ὃ ὁ “Ἱριστοχρίτου καὶ 4yis ὅρκους μὲν ϑεῶν ὑπερέβη- 294 


écv, ovg ὥμασαν. ᾿᾿ϑηναίοις ἐν κοινῷ “ακεδαιμόνιοι" 
κατὰ σφᾶς δὲ αὐτοὶ xci οὐ μετὰ Σπαρτιατῶν τοῦ κοινοῦ 
τὸ βούλευμα i ἐς τοὺς συμμάχους ἐξήνεγκαν, ἐκκόψαι προῤ-᾿ 


ῥίξους τὰς ᾿Αϑήνας.: τὰ μὲν. οὖν ἐς πόλεμον μάλιστα in ὁ 


ὄημα τοιαῦτα ὑπῆρχε τῷ "Ἄγιδι. (4) Προπέτειαν δὲ τὴν 
'"Aolóvevog ἧς Ζημάρατον καὶ Aye ἐς τὸν παῖδα ἔσχε 
Δεωτυχίϑην , Καί οἵ κατά tuve οὐκ ἀγαϑὸν δαίμονα ἐσῆλ- 
ϑεν ἐς ἐπήκοον τῶν ἐφόρων εἰπεῖν, ὡς οὐχ αὐτοῦ “ψοβίξοι 
Δεωτυχίδην. ἐπέλαβε μὲν τοι καὶ ἄγιν μετάνοια ὕστερον, 
καὶ (ἔφερον γὰρ τηνικαῦτα οἴκαδε ἐξ ᾿ἀρκαδίας αὐτὸν νο- 
δσοῦντα) eg ἐγίνετο ἐν “Ηραίᾳ, καὶ τὸ πλῆϑος μάρτυρας 
ἐποιεῖτο, ἦ μὴν “εωτυχίδην ἑαυτοῦ παῖδα ἡγεῖσθαι, καὶ 
όφισι σὺν ἱχεσίᾳ τε καὶ δακρύοις ἐπέσκηπτε πρὸς “ακε-. 

δαιμονίους ταῦτα ἀπαγγέλλειν. (5) Μετὰ δὲ yw ἀπο. ὦ 


Decelean contra Athenienses castellum munivit, Deleta vero" - 
ad Áegospotamos Atheniensium classe, Ágis cum Lysandro 
(Aristocriti filio) foederis, quod inter Athenienses et Lace- 
daemonios sancitum fuerat, quum id. tamen Spartani non 
iussissent, religionem violavit, Illi enim suis duntaxat ipso- 
rum auspiciis scitum cum sociia fecerant de Athenieusium 
civitate radicitus exscindenda. Hae fuere Agidis res bellicae 
maxime illüstres, ; (4). Cuius non alia fuit de Leotychide filio 
quam Aristonis de Demarato futilitas; siquidem et hic audien- 
übus Ephoris, fortunae quadam malignitate impulsus, non 
putare sé dixit, ex se Leotychiden natum. - Cuius eum Jevita- 

iis facile postea peeriituisse. constitit, . Quum enim morbo 
subesud ex Arcadia: donium reportaretur, .apud Hergeaw 
testes fecit, qui cüum:eo erant, oumes, nihil se dubitare, Leo-- 
tychiden ex se genitum. esse: totique isti inultitudini multis 
cum precibus et lacrymis iniunzit; ut-hoc apud Lacedaemonios : 
testimonium dicerent, (6) Verum Agide mortuo Leotychiden 
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40 ΔΑΚΩΝΙΚΑ͂ ͵ 
^ ψανόντα ἀπήλαυνεν AygolAaog τῆς βασιλείας “Αεωτυχίδην, 
ἐς μνήμην ἄγων “ακεδαιμονίοις τὰ ὑπὸ ἼἽγιδός ποτε Àt-o 
χϑέντα ἐς τὸν ““εφτυχίδην. ἀφίκοντο δὲ καὶ oí ἐξ Ἡραίας 
"Δρκάδες, καὶ ἦσαν τῷ «Δεωτυχίδῃ μάῤτυρες, ὁπόσα" 4γιδος 
, τελευτῶντος ἤχουσαν. ᾿ τῷ δὲ ᾿Δἀγησιλάῳ καὶ “εωτυχίδῃ 
παρέσχεν ἐς πλέον τὸ μάντευμα ἀντιλογίαν τὸ ἐκ “4ελφῶν, 
γεγονὸς μὲν ἐκεῖ, ἔχον δὲ οὕτω᾽ 
Φράζεό δὴ, Σπάρτη, καί περ μεγάλαυχος δοῦσα, 
Μὴ δόέϑεν ἀρτίποδος βλάστῃ χωλὴ βασιλεία. 
Ζηρὸν γὰρ μόχϑοι 65 κατασχήρουσιν ἄελπτοι, 
“Φϑερσίβροτόν τ᾽ ἐπὶ κῦμα κυκωομένου πολέμοιο. 
225 τότε οὖν «Ἱεωτυχίδης μὲν ἐς ᾿ἡγησίλαον ταῦτα ἔφασκχεν εἰ- 
1 ρῆσθϑαι" τὸν yàg δὴ ἕτερον τῶν ποδῶν. ἐπεπήρωτο ὁ 
᾿Δγησίλαφς. ᾿4γησίλαος δὲ ig Δεωτυχίδην αὐτὰ ἔτρεπεν οὐ 
γνήσιον ὄντα "Ayidog. «ἠακεδαιμόνιοι 6b, καί περ ἐνὶ σφί- 
όιν ὃν, οὐκ ἐπανήγαγον τὸ ἀμφισβήτημα ἐς “Ζελφούς" 
αἴτιορ δ᾽, ἐμοὶ δοκεῖ, “ύσανδρος ἐγένετο ό “ριστοχῤίτου 
συσπεύδων ἐξάπαντος τὴν βασιλείαν οἵ γενέσϑαι. 


Agesilaus-regno facile expulit, quum ea popule in memoxiam 
redegisset, quae de eo aliquando Agis dixisset. — Praesto 
tamen et Leotychidae ipsi ab Heraea Arcades fuere, qui mo- 
rientis iam Ágidis verba renunciarunt. Auxit inter Ágési]aum 
et Leotychiden disceptationem Delphicum oraculum his ver- 
&ibus editum: 


Sparta cave, quamvis te rnaxima gloria tollat, 
"Heu tibi ne claudus recti cruris noceat rex: 
Tunc inopinatos longum patiere labores, 
Letiferique undam miscentem cuncta duelli. 


Haec in Agesilaum dixisse Apollinem; contendebat Leotychi- 
des, quod altero ille pede claudicaret, ΑἹ Agesilaus iri Leo- 
tychiden retorquebest; quod neque legitimus, neque ab Ágide 
esset geritus. Eam disceptationem. Lacedaemonii ad oracu- 
lum, quum id axbitratu suo facere possent, non retuleramt. 
, t&men; auctoritatem scilicet Lysandri Aristocrit filii secuti, 
qui: vehementer, ut iR regnum decerneretur, conten-- 
debt. CY T 
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Agelao regnante Lacedaemonii in Asiam contra Ártaxerxem 


trajicere decernunt, et ceteras Graeciae civitatás in socie- 
tatem "belli vocant — Agesilaus Aulidem devehitur, dein 
'Lydiam invadit, ac Persas proelio vincit —— Artaxerxes 
Timocratem in Graeciam cum'pecunia mittit, ut Graecos ad 
bellum contra Lacedaemonios suscipiendum sollicitet. — 
Lacedaem. bellum conítra "Thebanos decernunt: — belluni 


Corinthiacüm. geritur et Agesilaus exercitum ex Ásía redu- 
cit — Thebanos ad Coroneam. vincit. - | ^ 


Bsasis τὸ δὴ ᾿ἡἀγησίλαος ὁ ) ἜΠΗ καὶ “ακεδαι: 


μονίοις ἤρεσε διαβῆναν ναναὶν ig τὴν ᾿Ασίαν ᾿Αρταξέρξην 
᾿ τὸν Δαρείου αἱρήσοντας, ᾿ἐδιδάσκοντο γὰρ ὑχό τε ἄλλων 
τῶν ἐμ τέλει, καὶ μάλιστα ὑπὸ “υσάνδρου, μὴ τὸν 'άρτα- 
ξέρξην σφίσιν ἐ ἐν τῷ πρὸς ᾿Αθηναίους. πολέμῳ, Κῦρον δὲ 
εἶναι τὸν τὰ χρήματα διδόντα ἐς τὰς vas. ,““γησίλαος “δὲ 


(ἀπεδείχθη γὰρ διαβιβάσαι vt ἐρ τὴν ᾿Ασίαν τὸν στρατὸν, 
καὶ δυνάμεως ἡγεμὼν τῆς πεξῆς) περιέπεμπεν ἔς τε Πελο-. 


πόννησον , πλὴν "“ἄργους, καὶ ἐς τοὺς Ἕλληνας τοὺς ἐκτὸς 
Ἰσθμοῦ, συμμαχεῖν όφισιν ἐπαγγέλλων, Κορίνϑιοι͵ μὲν 
οὖν, καί πεῷ ἐς τὰ μάλιστα ἔχοντες προϑύμως μετασχεῖν 


τοῦ ἐς τὴν ᾿4σίαν στύλου, κατακλυσϑέντος σφίαιν ἐξαί- | 


Car. Ix, Beau ubi adeptus est Agesilaus Archidgmi 
filius, classem Lacedaemoniis placuit im Asiam transmitti, 
qua bellum contra Artexerxem Darii filium transportaretur, 
Cognoverant enim, quum a ceteris civitatis principibus, tum 
in primis ἃ Lysandro, in bello adversus Athenienses non ab 


Ártaxerxe, sed a Cyro se fuisse pecunia adiutos. Agesilaus . 


exercitum in Asiam traducere iussus, ac terrestrium copiae 


rum imperator declaratus , dimisit legatos, qui Peloponnesi 


populos omnes, praeter Argivos,: Graecos item ceteros, qui 
extra Isthmum sunt, ad belli eius societatem adhortarentor. 
Corinthii quidem func, etsi nihil cupiebant i impensius, quam 


eius transmissionie esae participes, everso tamen repentina | 


b 
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φνης ναοῦ Διὸς ἐπίκλησιν Ὀλυμπίου, ποιησάμενοι πονηρὸν 


ἢ οἰωνὸν, καταμένουσιν xovg. ᾿Αϑηναίοις δὲ ἦν μὲν 


«όφασις, ἐκ τοῦ Πελοποννησίων πολέμου καὶ ἐκ νύσου 
τῆς λοιμώδους ἐπανήκειν τὴν πόλιν ἐς τὴν πρότερόν ποτὲ 
οὖσαν εὐδαιμονίαν" πυνϑανόμενοι δὲ δι᾿ ἀγγέλων, ὡς 
Κόνων ὁ Τιμοϑέον παρὼ βασιλέα ἐναβεβηκὼς εἴη, κατὰ 


᾿ φοῦτο ἡσύχαζον μάλιστα. ἀπεστάλη δὲ καὶ ἐς Θήβας 


πρεσβεύειν ᾿Αρισκομηνίδας, “μητρὸς μὲν τῆς ᾿Αγησιλάου 


| πατὴρ, “Θηβαίοις͵ δὲ εἶχεν ἐπιτηδείως, καὶ ἐγεγόνει, τῶν 


δικαστῶν, οἱ Πλαταιεῦσιν ἁλόντος τοῦ τείχους ἀποθανεῖν 


926 τοὺς ἐγκαταλειφθέντας ἔγνωσαν. ᾿ Θηβαῖοι μὲν οὖν κατὰ 


τὰ αὐτὰ ᾿᾿Αϑηναίοις ἀπείπαντο, οὐ φάμενοί βοηϑήσειν. 
' (9) ᾿4γησίλαος δὲ, ὡς αὐτῷ τά τε οἰκόϑεν καὶ παρὰ τῶν 
συμμάχων τὸ στράτευμα ἤϑροιστο, καὶ ἅμα αἵ vijec εὖτρε- 


Ἢ wig ἦσαν, ἀφίκετο ἐς Αὐλίδα vij ᾿Αρτέμιδι ϑύσων, ὅτι 


καὶ ᾿Αγαμέμνων ἐνταῦϑα ἱλασάμενος τὴν ϑεὸν τὸν ἐς 
Τροίαν στόλον ἤγαγεν. ἠξίου δὲ ἄρα ὁ δ᾽ ἀγησίλαος FETU 
ve εὐδαιμονεστέραρ, 7 VPN, βασιλεὺς εἶναι, καὶ 


| maris eluvione Iovis Ἔν cui apud i ipsos Olympii cogno- - 


men fuit, tanquam prodigio perterrefacti, inviti illi quidem 
se domi continuere;  AÁtbenienses Peloponnesiaci belli cala- 


B milates reliquas, et in primis pestilentiam causati, quod. scili- 
 cetaspe pristinae forturiae longissime abessent, re vero ipsa, 


quod nuncium acceperant, Cononem Timothei filium ad 
Yegetn venisse, plate cessarunt, Missus est etiam ad Theba- 


mos Arjstomenides, quod et Ágesilai maternus avus erat, et 


$psis Thebanis minime alienus: siquidem eorum iudicum unus 


. fuexat, qui, capto Plataeensium castello, cui Tichos nomen, 


E 


eos, qui intus deprehensi fucrat, occidendos censuerant. Αἱ 
ili non aliter, quam Athenienses, auxilia se missuros néga- 
runt. (2) Agesilaus statim domi habito delectu, sociorum 
wuxiliis in ununt contractis; classeque nedificata et instructa, 


'Aulidem rem divinam Dianae facturus "venit,' qnod illinc 


Agamemnon etiam dea placata ad Troiam solvisset, Se certe 
intelligebat beatioris, quam Agumemuon olim fuissef, civitatis 


— ΄ 
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ἄρχειν τῆς Ἑλλάδος ᾿λάσης ὁμοίως ἐκείνῳ, tá τὸ κατόρϑω.. 
μα ἐπιφανέστερον ἔσεσθαι, βασιλέα κρατήσαντα ᾿Δρταξέρ-᾿ 


bv εὐδαιμονίαν κτήσασθαι τὴν Περσῶν, 7) ἀρχὴν καθε-" 


iiv τὴν Πριάμου. ϑύοντος ὃὲ αὐτοῦ, Θηβαῖοι σὺν 


ὅπλοις ἐπελθόντες τῶν τὸ ἱερείων καιόμενα ἤδη τὰ μηρία 


ἀποῤῥίπτουσιν ἀπὸ τοῦ βωμοῦ, καὶ αὐτὸν ἐξελαύνουσιν 


lx τοῦ ἱεροῦ. . ' 4ynélAcov δὲ ἐλύπει μὲν ἡ θυσία μὴ ves. 


σϑεῖσα, διέβαινε δὲ ὅμως ἐς τὴν ᾿Ασίαν, καὶ ἤλαυνεν ἐπὶ. 
τὰς Σάρδεις. () Ἦν γὰρ δὴ τῆς ᾿Ασίας τῆς κάτῳ μέγι-᾿ 
στον μέρος τηνικαῦτα ἡ Λυδία, καὶ αἵ Σέρδεις πλούτῳ τ᾽ 
καὶ παρασχευῇ προδῖχον' τῷ τε σατραπεύοντι ἐπὶ ϑαλάσ-" 
σῃ τοῦτο οἰκητήριον ἀπεδέδεικτο , καθάπερ γε αὐτῷ βασι. 
λεῖ τὰ Σοῦσα. γενομένης δὲ πρὸς Τισσαφέρνην σατράπην᾽ 
τῶν περὶ Ἰωνίαν μάχης iv "Eguov πεδίῳ , τήν τε ἵππον 
τὴν Περσῶν ἐνίκησεν ὁ ᾿Ἵγησίλαος καὶ τὸ πεξὸν τότε 
πλεῖστον ἀϑροισϑὲν μετά γε τὸν Ἐξρξου καὶ πρύτερον. 
ἔτι ἐπὶ Σύϑας Ζαρείου καὶ. ἐπὶ ᾿Αθήνας στραίόν. 


Ν 


regem esse, neque minus, quam olim ille, cunctae Graeciae 


imperare. Quod si Ártaxerxem vinceret, et Persarum opi- 
bus potiretur, multo maius et clarius facinus hoc videri posse: 
sperabat, quam fuisse Priami regnum evertere. Rei divinae: 


eperam dantem Thebani cum armis adorti, accensa iam super" | 


ἫΝ 


- 


aris femora disiiciunt, ipsum e templo expellunt. Hic ille 


etsi disturbatum sacrum, priusquam. Hitatum esset, molestis-: 
sime ferebat, iu Asizm tamem transmisit, ac Sardeis primum | 


appulit. 8) Erat enim tunc inferioris Asiae pars maxima 
Lydia, et in ea urbs nobilissima! Sardeis; " guae praeterquam 
quod opibus et omni copiarum genere ceteras longe anteibat, 
eius, qui marifimam praefecturam obtinebat, itg regia eret, 
uti Susa regis ipsius. Congressus vero cun Tissapherne, 
loniae satrape; in Hermi Campis, vicit: Persarum non mode 


equitatum, sed etiam peditatumi; qui tanto tum numero erat 
collectus, "ut post eum exercitum, quem Xerxes "— : 


Athenas duxit, et ente illum Dárius contra δογιμεὰν y 


“4. ^ — ΜΑΚΩΝΙΚΑ 


“ακεϑαιμόνιοι δὲ ἀγασθέντες. ἐὸ ἧς τὰ πράγματα τοῦ Δγη-- 
διλάου πρόϑυμον, διδόασιν ἃ ἄρχοντα εἶναι καὶ τῶν νεῶν 
^ αὐτόν. ὁ δὲ ταῖς μὲν τριήρεσιν ἐπέστησεν ἡγεμόνα Πείσαν- 
δρον (τοῦ Πεισάνδρου δὲ ἐτύγχανε συνοικῶν ἀδελφῇ), 
497 τῷ πολέμῳ δὲ αὐτὸς κατὰ γὴν προσεῖχεν ἐῤῥωμένως. καί 
oí ϑεῶν τιρ ἐβάσκῃνε, μὴ ἀγαγεῖν τὰ βουλεύματα ἐς τέλος. 
(4) “Ως γὰρ δὴ ἐπύϑετο͵ ᾿Δρταξέρξης μάχας τε, ἃς ἐνίκησεν 
“4γησίλαος.. καὶ ὡς τὸ πρόσω χειρούμενος τὰ ἐν ποσὶ πρό. 
εἰσιν de, σὺν τῷ στρατῷ , Τισσαφέρνην uiv, καί περ τὰ 
σερότερὰ εὐεργέτην ovra , ζημιοῖ ϑανάτῳ, Τιθραύστην δὲ 
V κατέπεμψεν ἐπὶ ϑάλασφαν, καὶ φρονῆσαί vs δεινὸν" καί 
^ «i καὶ ἐς τοὺς “ακεδαιμονίους ἔχοντα. δυσνοίας. οὗτος 
ὡς ἀφίκετο. ἐς. Σάρδεις, αὐτίκα ἐπενόει τρόπον; ᾧ τινι 
ἀναγκάσει “ακεδαιμονίηυς τὴν 'ἐκ τῆς ᾿Ασίας ἀνακχαλέσα. 
69a, στρατιάν. ἄνδρα οὖν Ῥόδιον Τιμοκράτην ἐς τὴν 
Toca iouis χρήματα oven ἐντειλάμενος πόλεμον 


maxinfus. Hominis itaque in bellicis rebus alacritatem ad- 
᾿ς, wgirsti. Lacedaemonii, classis etiam imperium ei detulerunt. 
At ille quum studium curamque omnem ad res magnaa ter- 
réstribus copiis gerendas contulisset , rebus navalibus Pisan- 
drum pmxoris suae fratrem praefecit. Verum quo minus voti 
fieret compos, deorum nescio quis invidit. (4) Ubi enim- 
primum audivit Ártaxerxea,: Ágesilaum, aliquot iam praeliis 
prospsre factis, quae: ante.pedes (ut aiunt) &unt, praeter- 
Waittere, &c novos semper rerum progressus quaerentem ulte- 
 sjora appetere, Tissaphernem apud se prius illustri gratia 
hominem, capitis damnatum, occidendum curat, eique suc- 
cessorem, qui orae iparitimae praeesset, Tithrausten mittit, 
hominem quum in rebus gerendis sollertem , tum vero odio 
in Éacedaemonios nonnihil laborantem. Bic ut primum 
Sardeis attigit, raüenem excogitavit, per quam efficeret, 
€t, Lacedaemonii imperatorem suun cum exercitu. ex Ásia 
fevocare cogerentur. Rhodium enim Timocratem cum pe-- 
cuia in Graeciam mittit, qui, corruptis civitatum principibus, 
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iv τῇ Ἑλλάδι - ογάσαδθαι. ΕΓ R eb δὲ τῶν C 

"ρημέτων μεταλαβόντες “ργείων μὲν 'Κύκλων τε εἶναι λέο 
yovsea καὶ Σωδάβμας, ἐν Θήβαις δὲ ὃ ᾿ἀνδροκλείδης᾽ καὶ ^ 
Ἰσμηνίας. καὶ ᾿ἀμφίθεμις" μετέσχε 0i καὶ ᾿᾿Δἀϑηνάϊῖος . 
Κέφαλος καὶ Ἐπικράτης., παὶ ὅσοι Κορινθίων ἐφρόνουν 
τὰ "Meyelow, Πολυάνϑης vt καὶ Τιμόλαος. οἱ δὲ- ἐς τὸ 
φαφψερὸν τοῦ σολέμον παρασχόντες τὴν ἀρχὴν ἐγένοντο οἱ ΄᾿ 
ἐξ ᾿μφίσσης 4oxgol. τοῖς ydg: δὴ “ακροῖς γῆ. πρὸς τοὺς 
Φωκέας ἐτύγχανεν οὖσα ἀμφισβητήσιμός. ᾿ἐχ ταύτης ὑπὸ 
Θηβαίων ἐπαρϑέντες τῶν. περὶ ᾿Ισμηνίαν τόν vs σῖτον 
ἀκμάξοντα ἕτεμον καὶ fAagev: λείαν ἄγοντες. ἐνέβαλον δὲ 

πανδημεὶ καὶ οἵ Φωκεῖς ἐς τὴν Δσκρίδα, καὶ ἐδύωσαν τὴν 
χώραν. ἐπηγάγοντο οὖν οἵ Δοκροὶ. συμμάχους Θηβαίονς, . 

xal τὴν Φωκίδα ἐπόρϑησαν. (5) Ἐς δὲ τὴν Δακεδαίμονα — 
ἐλθόντες οἱ. Φωκεῖς τοῖς Θηβαίοις ἐπέκειντο, καὶ ἐδίδα- 
όχον, υἷα ἐπεκόνθεσαν ὑπ’ αὐτῶν' ΜΔακεδαιμονίοις 8b . 
᾿αόλεμον «ρὸς Θηβαίους Bob. ἄρασθαι. ἐποιοῦντο δὲ .« 
Craeciae. πο νοὶ ad bellum contra Lacedaemonios susci« 
piendum concitet. Qui pecuniam ceperé; fuisse dicuntur 
ex Árgivis Cylon et Sodamas: 'e Thebausis Androdfides, 
Imemas et Amphithemis. Eins etian. larzitiónis participes 


. Athenis fuere Cephalus et Epicrates: et simul e Corinthiis 


quotcunque cum Argivi& faciebant. sed ipsi in primis eias 
factionis duces Polyanthes et Tinolaus. Bellum aperte geri 
coeptum est:a Locris ex' Amphissa. N&m quum ihter ipsos 
et Phocenses de ágri fimbus esset controversia, T 'hebanorum, 
et in prius lemenise impulsu frumenta, appropinquante 
lam messis tempore, succiderunt,. et cum reliqua praàda 
asportarunt. Excursiones etiam in Locrorum agrum Phocen- 
se cum. $ubitariorum militum. manu  populabuudi fecere: 
quos, adscitis in societatem Thebanis, probe ulti sunt Locri, 
Nam οἱ ipsi vicissim Phocensium agros vastàrunt. (6) Quare 
Phocenses, imissis Lacedaemonem. legatis, "Thebanos acerbis- 
sime insectafi sunt. Eorufn commoti expostülationibus Spar- 
tani bellun in "Thebanos.sciverunt.  Intér alia crimina "et 


—— - - 
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ἃς αὐτοὺς καὶ ἄλλα paran , «ed τὴν ἐμ αὐλῖδι αὐτών 

o^ dq ἐς τὴν ᾿“γησιλάου ϑυσίαν. .᾽4ϑηναῖοι δὲ τὴν διά. 

| dc iar τῶν ἀακεδαιμονίων προχεπυσμένοι πέμπουδιν ἐς 
| «Σπάρτην, ὅπλα μὲν σφᾶς ἐπὶ Θήβας. δεόμενοι μὴ κιγῆσαι, 
— éíxg δὲ ὑπὲρ ὧν ἐγκαλοῦσι διακρίνεσθαι : “4ακεδοιμόνιοι 

. δὲ πρὸς ὀργὴν ἀποκέμπουσι τὴν πρεσβείαν. τὰ δὲ ἐπὶ τού- 

. toig ἔς τὲ τὴν “Δακεδαιμονίων ἔξοδον καὶ τὰ ἐς τὴν δφυσάν- 

- ὅρου τελευτὴν ἐδήλωσέ μου τοῦ λόγου τὰ ἐς Παυσανίαν. 

| (6 Καὶ ὁ ὃ κληθεὶς Κορινϑιωκὸς πόλεμος ἐς πλέον ἀεὶ προ- 

, ἤλϑεν ἀπὸ. vig A«xsüeipovia ἀρξάμενος ἐς Βοιωτίαν. ἐξό- 

' δου. κατὰ ταύτην μὲν δὴ τὴν ἀνάγκην ὀπίσω τὸ στράτευ- 

μα ἔκ τῆς ᾿Ασίας ἀπῇγεν ᾿Αγησίλαος. ἐπεὶ δὲ ἐξ ᾿Αβύϑαυ 
περαιωθεὶς 1 ναυσὶν ἐς «Σηστὸν, καὶ διεξελθὼν τὴν Θράκην 

pw ᾿ἀφίκετο dg Θεσσαλίαν. ) ἐνταῦϑα οἵ Θεσσαλοὶ χάριτι τῇ ἐς 
Θηβαίους τοῦ πρόσω τὸν ᾿“4γησίλαον ἐπειρῶντο εἴργειν᾽ 

ἦν δέ τι εὐνοίας ἐκ παλαιοῦ καὶ ἐς τὴν πόλεν αὐτοῖς τὴν 

/ nds () "Apiiliang δὲ Θεσσαλίαν τ διεξῆλθε, 


illud ascetur quod per summam contümeliam in Àgei- 

. laum rei divinae operam dantem Aulide impetum fecissent. 
Cognito Lacedaemoniorum decreto, Athenienses per legatos 
rogant Spartenos, armis abstineant, iure et disceptatione Tes 
repetant. At illi eam legationem infestis atque iratis primis 
acceptam. statim remiseyunt. Quae deinde sunt consecuta, 
Lacedaemoniorum expeditio, et Lysandri morá, exposuimus 
quum de Pausaniae rebua gestis .,ageremusa. (6) Et sane 
bellum illüd, quod est Corinthiaeum appellatum, a Lacedae- 

' smoniorum iu Boeotiam expeditione supo inilio, Inalores 
Àn dies et graviores habuit progressus. Atque haec quidem - 
Causa  Agesilaum. perpulit, ut exercitum ex Asia reportare, | 

. Quum itaque navibus ex Abydo Seston transmisisset, atque 
^ ánde per Thraciam ín Thessaliam. contenderet, "Thessuh, ut 
. eam a Thebanis gratiam iniretit, viam ei intercludere conati 
Sunt: quod pro veteri etiam cum Atheniensibus amicitia sibi 
faciendum putarunt. (7). Αἰ ille, fuse hostium equitati) 














SEE. LIB. in ὍΔΕ, ΙΧ. x. *" 


τρεψάμενος αὐτῶν τὸ ἱππικὸν, «il αὖθις διὰ Βοϊωτῶν᾽ 


διώδευσε, Θηβαίους ἐν Κορωνείᾳ καὶ τὸ ἄλλο νικήσας. 
συμμαχικόν. ὧς δὲ ἐτράποντο οἱ Βοιωτοὶ, κατα ευγοῦ» 
σιν ἄνδρες ἐξ αὐτῶν ἐξ ἱερὸν ᾿᾿ϑηνᾶς ἐπίκλησιν Ἰωνίας. 


Δγησίλαος δὲ εἶχε μὲν τραῦμα ἐκ τῆς pug" d ^ τοὺς 


ἱκέτας μὰν οὐδ᾽ οὕτως. 


CAP UT X. 


Agesileus. denuo cum exercitu Corintbum venit , €t Amyclaeenses 
dimissi ad Hyacinthia celebranda ab Iphicrate opprimuntur 
in itinere — Agesilaus Aetolis opem fert — in Aegyptum 


trajicit et in itinere moritux — Archidamo regnatte Pho- ; É 


censes Delphici Apollinis templum occupant et a Lacedae. 
moniis contra Thebanos adjuvantur — Archidamus Taren- 
tinis auxilio profíciscitur et ibi in pugna interficitur —— 
Agis, rex, contra Antipatrum pughans óccumbit — La- 
. conici agri descriptio iacipit' a regione Scotítae dicta — de 


vicp Caryae dicto et Dianae Caxyatidis cultu — reliquiis 


Selasiae — iaa Pythaéi signo in monte Thornace, 


0; πολλῷ o ὕστερον τὸν ἀγῶνα ἔθηκαν τῶν Ἰσϑμίων 
οἵ ἐπὶ “Μακωνισμῷ φεύγοντες Κορίνθεοι". οἵ δὲ iv τῇ 
πόλει τότε μὲν τῷ. ᾿Δγησιλάου δείματι ἡσύχαζον" ἀναξεύ. 
ἕαντος δὲ᾽ ἐς τὴν Σπάρτην, οὕτω χαὶ αὐτοὶ μετὰ erii 


iter sibi aperuit: ac mox Thebanis et. eorum auxiliis ad Coro- 


neam snperatis, per Boeotios sibi viam fecit. Ipsi quidem i 


- e praelio in Minervae coghomerito Ítoniae confuge- 

. Agesilaus vero, etsi vulnus in pugra accepérat, neuti- 
na aibi tamen in Furpiieione violandis religionem contem« 
neridatn censuit, - 


ζω. X Non ata dh post, Isthmicos ludos fecerniit, 
qui.domo eo nomine effügerant, quod Spartanorum partes 
secut) essent. Corinthii quidem turc Agesilei metu intra 


urbem se continuere. Αἱ ubi ille castra movit Spartam red- . 


TE 
DA 
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ὧν τὰ ᾿σθμιὰ ἔγουσιν. ἀφίκετο δὲ " αὖθις in Κόριν- 
δὸν στρατιᾷ καὶ (ime γὰρ “Ῥακένϑια) ἀφίησι τοὺς 
"ApvxAessig οἴκαδε ἀπεξθάντως τὰ καθεστηκότα τῷ ce 


899 “πόλλωνι sul. “Ῥακίνθαλτδρᾶραι. ταύτην τὴν μοῖραν 


ἐκιϑέμενοι καϑ' ὁδὸν ᾿Αϑηναῖοι καὶ ᾿φοιράτης διέφθειραν. 
q ) ᾿ἡγησίλαος δὲ «αἱ ἐς ἰτωλίαν. ἐπικουρήσων Meo 
Aisoois ox ᾿ῬΔκαρνάψων πολέμῳ πιεζομένοις, - 
᾿ἀκαρνᾶνας ἠνάγκασε καταλύσασθαί τὸν πόλεμον, οὐ πο- 
λὺ ἀποδέοντας Καλυδῶνα καὶ τὰ ἄλλα «αἰτωλῶν πολίσμα- 
£o ἐρηκέψαι. .6) Χρόνῳ δὲ ὕστερο» ἔπλευσε καὶ ἐς “4ἴγυ- 
στον, ἀφεστηχότων ἀπὸ βασιλέως τῶν «Αἰγυπτίων, βοη- 
ϑήσων. καὶ ἔστιν ᾿Αγησιλάῳ πολλά τὸ εἰργασμένα καὶ 
μνήμης ἄξια ἐν Αἰγύπτῳ" καὶ (ἦν ydp ἤδη γέρων) τὸν 
μὲν κατὰ τὴν πορϑίαμ ἐπέλαβεν ἡ μοῖρα! “Δακεδαιμόνιοι 
0i, ὡς ἐκομίσθη σφίσιν ὁ ὁ νεκρὸς, ϑάπτουσιν αὐτὸν βασι- 
λέων τιμήσαντες μάλιστα. . (4) “Αοχιδάμου δὲ τοῦ ΄4γησι- 
ἀᾷου βασιλεύοντος, κατέλαβον τὸ ἱερὸν Φωκεῖς τὸ ἐν 


΄ 


iturus, una éum Argivis et ipsi lsthmia agitarunt. — Sed 


Corinthum rursus cum exercitu Agesileus rediit. Quod ta- 
men Hyacinthia adventarent, Aimyclaeenses Agesilaus domum 


. dimisit, quo ludos Apollini et Hyacintho patrio ritu facerent. 


Eam manum Athenienses Iphicrate duce in via adorti truci- 
darunt. (9) Agesilaus in Aetoliam deinde venit, Aétolis 


contra Ácamnanas, a quibus bello premebantur; auxilium - 


; laturus; οἱ Áchrnanas quidem ipsos ab'armis discedere coé- 


git quum iam parum tamen abesset , quin et Calydona et | 


 ülia Aetolorum oppida expugnarent. (8) Insequenti postea | 


tempore in Aegyptum navigavit, ut eos armis persequeretur, . 
qui a rege defecerant. Ac multae quidem res et praeclarae | 
&b eo in Aegypto gestae possunt commemorari. Erat iam , 
. admodum senex Agesilaus: quare in ipso itinere fatum illum 
oppréssit suum, Cadaver eius. in patriam reportatum Lace- | 
daemonii maiore multo, quàm aliorum regum, sepulturae I 
et funeris henore decorarunt. (4) Archidamo deinde Age- | 
silai filio regnante Faocenia Delphici Apollinis fanum: occu | 


1 








Li ὶ , 
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SEU LIB. 111. CAP. X. ΓΝ 
Διλφοῖς. Θηβαίοις μὲν δὴ πολεμεῖν εοῖς . Φωκχεῦσιν ἀφί- ἡ 
airo μὲν καὶ ἰδίᾳ συμμαχικὰ ἐπὶ χρήμασιν, ἀπὸ. δὲ κοινοῦ 
λόγου “Δακεδαιμόνιοί τε καὶ ᾿Αϑηναῖοί ὅφισιν Quuvov:. .ob " 
piv, ἀρχαίαν. δή τινα ix τῶν Φωκέων μνημονεύοντεβ 
εὐεργεσίαν' «“ακεδαιμόνιοι δὲ, προφάσει μὲν ναὶ, 0UtOL 
φιλίας, κατὰ ἔχϑος δὲ, ἐμοὶ δοχεῖν, τὸ Θηβαίων. .G:0- ^ 
πομπος δὲ ὁ “«μααιστράτου, τόν τε ᾿ἀρχίδαμοι μετασχεῖν 
τῶν χρημάτων αὐτὸν, καὶ: ἔτι. “εινίχαν τὴν ᾿ἀρχιδάμον 
γυναῖκα παρὰ τῶν. δυναστευόντων ἐν Φωχεῦσιν ἔφη λαμ: 
βάνουσαν δωρεὰν ἑτοιμότερον ποιεῖν σφιόιν ἐς τὴν συμ- 
μαχίαν ᾿Αρχίδαμον. τὸ μὲν δὴ χρήματα ἱερὰ δέξασθαι, 
καὶ ἀνδράσιν ἀμῦναι μαντεῖον πορϑήσαψι τὸ ἐπιφανέστα- 
τον, οὐκ εἰς ἔπαινον τίθεμαι" τοσοῦτον δέ οἵ πρόσεόστιν 
εἰς ἔπαινον." “ελφῶν γὰρ τούς. τε. ἡβῶντας ἀποχτεῖναρ, 
καὶ γυναῖκας. καὶ τέκνα ἐξανδραποδίσασϑαι, καταβαλεῖ "" 
δὲ καὶ αὐτὴν ἐς ἔδαφος τὴν πόλιν ἐτύλμων οἱ ὥωκεϊῖρ᾽ 
ταῦτα οὖν μὴ παϑεῖν ὑπὸ τῶν Φωκέων αὐτοὺς, παρμτή-380. 


paverunt. Ad bellum igitur contra Thebanos gerendum 
Phocensibus tum! privatis pecuniis conducta auxilia venerurit, 
tum illis Lacedaemonii et Athenienses publico decreto auxilia 
miser: bi quidem veterum erga 86 mieritorum recordatione 
adducti; Lacedaemonii vero, Thebanorum. odio,, Phocensium 
(ut mea fert opinio) societatem praetendentes. Αἱ Theopem- 
pus Damasistrati filius, Archidamum, scriptum reliquit, eius 
belli gerendi socium fuisse; atque. adeo Dinicham, Archidaini 
uxorem, ab iis, qui rerum apud. Phocenses potiebantur, cor- 
ruptam muneribus, Archidamum ad opem llis ferendam effe- 
cisse promtiorem.  Enünvero et.sacram pecuniam cepisse, 
et auxilio 115 venisse, a quibus est orbis terrae clarissimum 
oraculum vastatum, nunquam ego.in laude posuerim. At - 
illad merito i Archidamo collaudarim, quod, quum Phocen- 
ses. Delphorum militarem aetatem einnem trucidare , liberos 
et uxores in servitutem abducere, ipsam denique urbem  . 
funditus evertere in. animo haberent, unus tam insignem est 
Tom. Hl | A n D 
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^ . etr "4oylünpoc. (δ) Διέβη δὲ καὶ ἐς Ἰταλίαν. ὕστερον 


Ταραντίνοις βαρβάρων πόλεμον συνδιοίσων σφίσιν ὁ ὁμό. 


| 


gov καὶ ἀπέθανέ τε αὐτόθι ὑπὸ τῶν βαρβάρων. xol 


 wUroD τὸν νεκρὸν ἁμαρτεῖν τάφου, τὸ μήνιμα ἐγένετο 


ἐμποδὼν τὸ ἐκ τοῦ ᾿“πόλλωνος. (6) Τοῦ δὲ ᾿Αρχιδάμου 


τούτου τὸν μὰν πρεσβύτερον’ “παῖδα Ἶάγιν κατέλαβεν ἄπο- 


'ϑανεῖν Μακεδόσιν' ἐναντία καὶ ᾿ἀντιπάτρῳ μαχεσάμενον - 


Ευῤδαμίδας δὲ ὁ νεώτερος «““αχεδαιμονίοις ἐβασίλευσεν 
ἄγουσιν εἰρήνην. τὰ δὲ ἐς "4pw τὸν Εὐδαμίδου καὶ i ἐς 


Ἐῤρυδαμίδαν τὸν ᾿Αγιδος ὡς ἔσχεν, ἤδη so καὶ τάδε ἡ. 


Σικυωνία συγγραφὴ διεξήει. 

(4) Ἰοῦσι δὲ ἀπὸ τῶν Ἑρμῶν ἔστον ὁ τόπος οὗτος 
ἅπας δρυῶν πλήφης" τὸ δὲ ὄνομα τῷ χωρίῳ Σκοτίτας. 
vó δὲ [σκότος] οὐ τὸ συνεχὲς τῶν δένδρων ἐποίησεν, ἀλλὰ 
Ζεὺς ἐπίκλησιν ἔσχε Exotlvav , καὶ ἔστιν iv ἀριστερᾷ τῆς 


. 6008 δέκα μάλιστά που στάδια ἐκτραπομένοις ἱερὸν ὥχο- 


τίτα Zfüóg. ἐπανελθόντων. ὃὲ ἐντεῦϑεν προελθοδόυν ἅλί- 
γον, καὶ τραπεῖσιν αὖϑις ἐς ἀριστερὰν, ἄγαλμά ἔστιν 
MEN καὶ i τρόπαιον" ἀναστῆσαι δὲ uid Heexdiis 


cladem deprecatus. (5) Idem postea in Ttaliam treiecit, 
quo tempore Tarentinos in bello centra finitimos barbaros 


auxiliis: iuvit. ' Ibi vero quum in pugna interfectus fuisset, 


quod sepulturae hosore caruerit, Apollinis (nempe cuius 
mumen laeserat) ira factum est. (6) Huius Archidumi natu 


, maior filius ἀξία contra Macedoniae regem Auxtipatrum pu- 


"mans occubuit. Minor Eudamidas rebus maxime pacatis 


 Spartaé regnavit Afidis vero Eudamidae, et Eurydamidae 


Ágidis filiorum res gestes pridem persecuti sumus, quum in 
Sicyoniorum rebus nostra versaretur oratio. (7) Ab Hermis 
descendentibus locus occurrit quercetis condensus: Scotitas 
ei nomen, quasi Tenebricosum dicas. lllud quidem non ab 
arborum continenti uns, sed a Iove cognomento Scotita, 
cuius templum a recta via ad laévam abest decem ferme 
etadia. lnipsa via paulo longius progressis ad laevam itidem 
ostendit se Herculis signum et tropaeum. Erectum ab ipso, 


M L » 


| 


πν- κε 
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ἀποκτείνας " Ἱπποκόωντα. καὶ τοὺς eias: e Toten δὲ 
ἐκ τῆς ὁδοῦ τῆς εὐϑείας ἐχβολὴ κατὰντὰ δεξιὰ ἐς Καρύας. 
ἄγει, καὶ ἐς τὰ, ἱερὸν τῆς ᾿κἀρτέμιδορ. τὸ γάρ χωρίον 
᾿Δρτέμιδος καὶ Νυμφῶν. ἐστιν" αἱ Κάρυαι, καὶ ἄγαλμα 
ἕστηκεν ᾿Αρτέμιδος ἐν ὑπαΐϑρῳ Καρυάτιδος. χοροὺς δὲ. 


ἐνταῦϑα αἵ ““ακεδαιμονίων παρϑένοι κατὰ ἔτος ἴστῶσι, - 


xci ἐπυχώριος αὐταῖς καϑέστηκεν ὄρχησις. (9) ᾿“ἱναστρέ" 
ψαντὲ ὃξ. καὶ κατὰ τὴν λεωφόρον ἰόντι, ἐρείπια ie 1 
ἐστί. ταύτην, «a9& wol 3górcoov ἔγφαψᾳ, ἠνδρωποδὶ- 
ὅαντο ᾿“καιοὶ, exti uowiovg καὶ tów. βασιλέα Κλεομέ-. 


Δ 


oxv τὸν Δεωνίδου μάχῃ νικήσαντες. (10) Ἐν. δὲ 60Qvqxc281 


(ἐς γὰρ τοῦτον. LÀ ui προϊὼν) ἄγαλμά ἔστι Πυϑαέως 
᾿4πόλλωνος, κατὰ τὰ αὐτὰ τῷ ἐν ᾿Δμύκλαις πεποιημένμον᾽ 

τὸ δὲ σχῆμα ὁκοῖόν ἐστιν, ἐπ’ ἐκείνῳ γράψω. «Ἰαπεδαι- 
μονίοις. γὰρ ἐπεφανέστερά, dion τὰ ig τὸν. ᾿Αμυκλαΐου, 
ὥστε ax) τὸν χουδὸν, ὃν Ἀροῖδος. ὁ “νδὸς τῷ ᾿“πόλλωτε 
ἔπεμψε: τῷ, πυϑαεῖ τούτῳ, ig. Eripe τοῦ ἐν ac κα- 
τοχρήσαυτο δ uetoe 

MET : 


proditum est memoriae; quum Hirboceiulin, eiusque filios 


-occidiabet.: (8) Textium a.recta via diverticulum ad dextram 


"Caryas et ad. Dianae. perdacit: siquidem vicus iHe Dianae est, ' 


et Nyxnphis sacer.. Et Caryatidis. Dianae suh divo signum 
est: quo-in loco. Lacedaemoniorum virgines. anniversarium 
festum obeunt,, patrioque ritu: saltationem celebrant. (9) 


Reversus: i in viam militarem , ac aliquantulum progressus - 


Selasiae rüimas videas: quam victis Lacedaemoniis, eorumque 
rege Cleomene Leonidae filio, cáptam ab Aclaeis anté "scri- 
psmus- In Thornace, quo: hinc .profectus-mon multo pest 


n 


- 
ΜΞ ΄ 


pervenies, Pythaei Apollinis signum visitur, -eadem figura, : 


qua Ámycli est; quod cuiusmodi sit, .suq loco expónam. 
Est autem Lacedaemoniis, clarior multo, et ipsa religione insi- 


gnior Amyclaeus ille Apollo: . siquidem .aurum illud omme,.. 


quod Apolligi buic Pythaeo dono miserat Croesus Lydorum ! 


rex, ad- piures Apellinia oxnatumr transtulerunt. 
3 D 2 
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CAPUT XI 


De urbe Sparta seu Lacedaembne — memorandis in foro Spar- 
tae, aedibus senatorum et imagistratuum in eo, senatu, 
Ephoris et Bidiaeis — porticu Persica — templo Caesaris 
et Augusti imperator. — - Agja vate εἰ Tisameno ejusque de 
quinque victoriis vaticinio —— regione fori Choro dicta —— 
reliquis templis, signis ac memorandis in foro. 


* A δὲ Θόρναχος προελθόντι ἐστὶν ἡ πόλι, Σπάρτη 
μὲν ὀψομασϑεῖσα ἐξαρχῆφ, προσλαβοῦσα δὲ ἀνὰ τούνον 
καὶ «αχεδαίμων ἡ αὐτὴ καλεῖσθαι" τέως δὲ τὸ ὄνομα 
τοῦτο ἔκειτο τῇ γῇ. ὃ δὲ ἐν τῇ συγγραφῇ wes τῇ “Ἀτθίδι 
ἐπανόρθωμα ἐγόνετο , μὴ τὰ πάντα μὲ ἐφεξῆς, ἐλλὰ τὰ 
μάλιστα ἄξια μνήμης ἐασιλεξάμονον ἀπ᾽ αὐτῶν εἰρηκέναι, 


| Adeo δὴ πρὸ τοῦ λόγου τοῦ ἐς Σπαρτιάτας" ἐμοὶ γὰρ 
8 ἐρχῆς ἠθέλησεν ὁ “λόγος ἀπὸ πολλῶν καὶ οὐκ ἀξίων 
"ἀφηγήσεως, ὧν ὅκαστοι παρὰ σφίσι λέγουσιν, dwovaivas 


τὰ ἀξιολογώτατα. ὡς οὖν εὖ βεβουλευμένος, οὐχ lovw 
ὅπου παφαβήσομαι. (9) “ακεδαιμονίων τοῖς Zxdocw 
ἔχουσίν ἐστιν ἀγορὰ ϑέας ἀξία, καὶ τῆς τε γερουσίαν βου- 


Car. XL A misisse ΓΕ ΠΣ urbs ipea se 
ostendit, initio Sparta, posteris deinde temporibus ctiam 


x:Lacedaemon nuncupata, quum antes regionis nomaen hóc 
esset. Quod autem in Áttica historia professus sum, me nou 


omnia pereccuturum, sed, habito delectu; ea duntaxat, quaa 


'memoria digna visa essent, literis mandaturum: idem nunc 


mihi, antequam ad eorum, quae de Sparta dicenda sunt; com- 
memorationem aggredior, profitendum: siquidem instituti 
eperis initio e multis, quae populi ipsi de se fama vulgarunt, 
ea mihi seligenda duxi, quae maxime memoratu digna visa 
essent: cuius certe niinime improbàndi consili, nihi] pre- 


fecto est, quamobrem fires transgrediar.: (9) Apud Lace- 
daemonios, qui Spartam tenent, digna, quae spectentur, 
.sunt. Forum primum: in eo curia, quo seniorum ordo ille 
, convenit, quam ipsi Gerusian vocant: Ephororum deinde, et 


- 
r 
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λευτοΐριον, "xci τῶν ἐφόρων, «al ψομοφυλάκων, καὶ] 
καλουμένων Βιδιαίων ἀρχεῖά ἐστιν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς. ῇ μὲν 
δὴ γερουσία σγνέδριον “Τακεδαυμονίοις κυριώτατον τῆς 
πολιτείας, οἵ λοιποὶ δέ εἰσιν ἄρχοντες. τοῖς δὲ ἐφόροις 
ἀαὶ Βιδιαίοις πέντε ἀριϑμὸν ἑκατέροις οὖσι, τοῖς μὲν 
τοὺς ἐπὶ τῷ Πλατανιότᾷ καλουμένῳ καὶ ἄλλους, τῶν ἐφή- 


βων ἀγῶνας τιθέναι. καθέστηκεν, ἔφοροι δὲ τά τε ἄλλα 259 


διούκσῦσε τὰ σπουδῆς μάλιστα ἄξια, καὶ παρέχονται. τὰν 
ἐπώνυμον, καϑὰ δὴ καὶ ᾿ἀϑηναίοις τῶν καλουμένων ἐννέα 
ἐπώνυμός ἐάτιν εἷς ἄρχων. (8) ᾿Ἐπιφανέστατον δὲ τῆς 
ἀγορᾶς ἐστιν, ἣν στοὰν Περαικὴν ὀνομάζουσιν ἀπὸ λαφύ- 
eor ποιηθεῖσαν τῶν Μηρικῶν" ἀνὰ χρόνον δὲ αὐτὴν 
ic μέγεϑος τὸ sv καὶ ἐς κύσμον τὸν παρόντα μεταβεβλή.- 
χαόιν. εἰαὶ δὲ ἐπὶ τῶν. κιάνων Μέρσαι λίϑου λευκοῦ καὶ 
ἄλλοι, “καὶ Μαρδόνιος ὁ Γωβρύου. . πεποίηται δὲ καὶ 
᾿Αρτεμισία, ϑυχάτηρ΄. μὲν “υγδάμιδος, ἐβασίλευσε δὲ 
dieu fursqu qoe. éxevolog ἐπὶ "e Βλλάδα | 
* * pps eM 
Nomophylacum, (Jerum his tutela commissa est) [ et eorum, T 
qui Bidiaei appellantur, basilicae. Ac Gerusia quidem con- 


sessumest, penes quem. apud Lacedaemonios summa civilis ὁ᾿ 


administrationis est auctoritas, reliqui vero sunt et dicuntur 
Archontes.. Ephori et Bidiaei magistratus sünt, quini utri- , 
que. Atque inter hos Bidiaei quidem i in Platanista tum, alia 
tum epheborum certamina curant, Ephori autem gravioribus 
praesunt negotiis: atque hi de suo numero Eponymum desi- 
guaht, perinde atque Athenienses etiam de eius nomine, qui 


3X priuus praesidet, annos distinguunt suos. (8) In foro 


omnium est operum nobilissimum. porticus ea, quam Persicam: 
appellant, quod de Persarum manubiis est aedificata, In 
sequentibus deinde temporibus ad eam, quam muy prae se 
fert, magnátudinem et ormamentorum speciem illam traduxe- 
runt. Insistunt columnis et alia Persarum duces, et inter eos 
Mardonius Gobryae filius, candido lapide facti. Est etiam. 

illic statua Artemjsiag, bygdoncidis filiae, Malicarnassi regiae, 


᾿ς δᾷ τ  AAKANIKA 
συστρατεῦσαι Ἀέρξῃ, καὶ Foya iv τῇ ναυμαχίᾳ ἐν Σαλα-. 
ἶνι ἀποδείξασϑαι. (4) Ναοὶ δὲ εἶσιν ἐπὶ τῆς ἀγορᾶξ, 
Ἀρίσαρος, ὃς μοναρχίας. zoo tog ἐν Ῥωμαίοις ἐπεθύμησε, 
καὶ ἀρχὴν τὴν καϑεστηκυῖαᾶν. “πρῶτος ἔχτήδατο" - ὁ δὲ. 
«““ὐγούστῳ πεποίηται παιδὶ ἐκείνου, τήν τε βασιλείαν βε- 
βαιωσαμένῳ μᾶλλον, καὶ dbwlperog καὶ δυνάμεως ie 
σλέον ἢ πάτήρ οἵ προελθόντι. τὸ δὲ ὄνομα εἶναι toseeo 
αὔγουστος , ὃ xàt& γλῶτταν δύναται τὴν' Ἑλλήνων σεβα- 
ὅτός. (5) Τοῦ δὲ “υγούστου δεικνύουσι πρὸς τῷ βωμῷ 
χαλκῆν εἰκόνα ᾿Δγίου. τοῦτον τὸν “ἅγίαν μαντευσάμενόν 
φασὶ “υσάύδρῳ τὸ ᾿άἀϑηναίων ἑλεῖν ναυτικὸν περὶ Aiyóg 
ποταμοὺς πλὴν τριήρων δέκα" αὗται δὲ ἀποφεύγουσιν 
ἐς Κύπρον, τὰς δὲ ἄλλας οἵ “ὰακεδαιμόνιοι καὶ αὐτὰς καὶ 
τοὺς ἄνδρας αἱροῦσιν. ὁ δὲ ᾿Αγίας ᾿Δγελόχου παῖς ἦν τοῦ 
Τισαμενοῦ. ᾿ (6) Τισαμενῷ 03 ὄντε Ἠλείῳ τῶν ᾿ἸΙαμιδῶν 
λόγιον ἐγένετο, ἀγῶνας πΥαιοῚ εσθαι πέντε ἐπιφανεστά. 


Hanc aiunt ultro contra Graecos Xerxi auxilium tulisse, et 
praeclara bellicae virtutis navali ad Salamina praelio docu- - 


. ζημία dedisse. (4) In eodem foro templa sunt duo; Caesari 


alterum, ei nempe, qui primus apud Romanos solus iniperare 
concupivit, et novam hanc constituit reipublicae formam: 
alterum éius filio Augusto dicátum, qui et imperium cónfir- 
mavit, et in eo quum dignitate, tum vero opibüs augendo, 
paterham gloriam facile superavit. Cognomen vero Augusti 
idem plane voce ipsa pollet, quod Graecorum lingua σεβαστὸς, 


: i. e. sanctus, ac ipsa quasi numinis cutusdam maiestate colen- 


dus. (5) Ad Augusti aram aenea est Agiae effigies. " Agian 
hunc divinasse ferunt Lysaridro , classe Atheniensium ápud 
. Àegos potamos esse potiturüm, practer triremes X, quae e 
. fuga se in Cyprum recepere, quum Lacedaemonii ceteras 
ünà cum militibus cepissent. Fuit Agias'Agelochi filius, Yisa- 
ineni nepos. (6) Tisameno patria Eleo, ex Iatidarüm fami- 
lia, oraculum redditum est, e quinque ipsum maxime illustri- 
bus certaminibus victorem discessurum, Sed enis, quum 


AU 
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τοὺς eUeóo: οὕτω πένταθλον ᾿θλυμπίασιν ἀσκύσας, 
ἐεῆλϑεν ἡτεηϑεὶς, καί vo, τὰ δύο γε ἦν: πρῶτος" καὶ . 

|. 86. δρόμα, cvs ἐκράτει, xoci πηδήματι ᾿Ιερώνυμον τὸμ 

|  Wvügiov. καταπαλαισϑεὶς δὲ ὑπ᾽ αὐτοῦ, καὶ ἁμαρτὼν 
τῆς νίχης» . συνίησι τοῦ χρησμοῦ, διδόναι οἱ τὸν ϑεὸν — 
μαντευομένῳ x&vrs ἀγῶνας πολέμῳ κρατῆδφαι. “1ακεδαι: 
μόνιοι δὲ (αὐ γὰᾳ εἶχον ἀνηκόως, ὧν Τισαμενῷ προεῖπεν 388 
ἡ llv9ía) πείθουάι μετοικήσαντα ἐξ Ἤλιδος μαντεύεσθαι 
Lidl) τῷ κοινῷ" καί σφισιν ὁ Τισαμενὸς ἀγώναρ 
πολέμου πέντε ἐνίκησε. πρῶτον μὲν Πλαταίασιν ἐναντία 
Περσῶν, δεύτερον δὲ ἐν Τεγέᾳ, πρὸς Τεγεάτας καὶ 'oyst- —— 
ους μάχης «ἀακεδαιμονίοις συνεστώσης, ἐπὶ τούτοις DÀ 
ἐν ΖΦιπαιεῦσιν, Ioxdümv πάντων πλὴν ΜΜανεινέων ἀἄντι- 
τεταγμένων" (of δὲ “Ππιπαιεῖς ἐν τῇ Μαὶιναλίᾳ πόμόμα ὶ 
Ἀρκάδων ἤσαν) τέταρτον, δὲ ἠγωνίσατο πρὸς τρὺς [ἐξ 
Ἰσθμοῦ] ἐς T inodo mig vOv &orov: ἀπέστη» 


ab Olppicis ἢ Indis de quinquertio victus abiisset, quippe qni 
in duobus quidem Ándrium Hieropymum (cursu scilicet et 
salta) supersasset, in lucta veró eidem succubuisaet, intellexit 
oraculum , deri sidelicet a nuuline in quinque certaminibus. 
bellicis victoriam sibi obtinere vaticimanti: praedictionen 
suam. exentu ipso comprobatum iri, Lacedaemonii enimvero, 
quibus ignotum non erat, quid ex oraculo Tisameno promise 
sum fuisset, homini persuadent, ad se ex Elide.migret, et in 
vaticinando Spartanorum reipublicae operam navet. [ἃ quud 
ille fecisset, praeliorum quinque ei victoriam aeceptam Spar- 
tani retulerunt. Primum fuit ad Plataeas contra Persos. : 
Alerum in Tegea, quum adversum Tegeatas et Árgivos pu- 
gnatum est a Lacedaemoniis. Tertium in Dipaeensibus, quo 
tempore Árcades ommes, Mantineensibns exceptis, aigna cum . 
Lacedaemoniis contulerunt.- (Sunt autem Dipaeenses Arcadum 
parva in Maenalia civiias) lam vero quartum eiusdem auspi- 
ciis factum est praelium conira eos Hilotas, quii in Ithomen 
seceaserapt, Ipsi xin Hilotae. non univers) defecerant, 


X 
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δαν δὲ οὐχ ἅὅπαντερ οἱ dotis, ἀλλὰ «Gv Μεσσηνιωκᾶν 

ἀπὸ τῶν ἀρχαίων εἱλώτων ἀκοσχισϑέντες᾽ “αἱ μοὲ καὶ 

φάδε ὁ λόγος αὐτίκα ἐπέξεισι᾽ τότε δὲ οὗ “ακεδαιμόνεος 
«τοὺς ἀποστάντας ἀπελθεῖν ὑποσπόνδους slucev, Tidaysve 
xe τῷ ἐν Δελφοῖς χρηστηρίῳ πειϑόμενρι. τελευταῖον «δὲ 
' 6 Τισαμενὸς ἐμαντεύσατο ἐν Τανώγρᾳ σφίσι πρὸς “4ργεί- 








οὐς καὶ ᾿ἀϑηναίους γινομένης συμβολῆς. τὰ μὲν. Τύσαμδ- | 


ψοῦ τοιαῦτα ἐπυνθανόμην ὄντα. (7) Σπαρτιάταις δὲ ἐπὶ 
τῆς ἀγορᾶς Πυθαέως τὲ ἔστι καὶ ᾿Απόλλωνος καὶ ᾿ἀρτέμι- 
. δὸς καὶ Δητοῦς ἀγάλματα, Χορὸς δὲ ovrog ὁ τόπορ xa- 
λεῖχαι πᾶς, ὅτι ἐν ταῖς γυμνοπαιδίαιρ (ἑαρτὴ δὲ εἴ τις 
ἄλλη καὶ. αἱ ψυμνοπαιδίαι διὰ σπουδῆς «ἀακεδαιμονίοις 
εἰσὶν) ἐν ταύταις οὖν οἱ“ ἔφηβοι χοροὺς ἱστᾶσι τῷ AxóA- 
4 λωνι. (8) Τούτων δὲ οὐ πόῤῥω Τῆρῖ ἱερὸν καὶ Διός ἐστιν 
᾿ἀγοραίου, τὸ δὲ ᾿Αϑηνᾶς ἀγοραίας καὶ Ποσειδῶνος, 'ὃν 
ἐπονομάξουσιν. ᾿᾿σφάλιον: καὶ ᾿Απόλλωνος αὖϑις καὶ 
Ἥρας. ἀνάκειται δὲ καὶ Δήμου τοῦ Σκακαρτιατῶν ἀνδριὰς, 
μεγέϑει μέγαρ. καὶ Μοιρῶν “αχεδαιμονίοις ἐστὶν ἱερόν" 


sed Messeniei tamtum , qui se a priscis Hilotis abiunxerant, .. 
Verum nou multo post, quae huc pertinent, exponam. "Tunc 
quidem Lacedaemonii eos, a quibus'facta fuerat defectio, 
Delphici Apellinis-oraculo et Tisameni monitis adducti, icto 
eum. illis foedere, incolumes dimisere,: Postremo quintazm 
eiotoriam praedixit Tisamenus, quuin ad Tanagxam Lacedae- 
fori cum. Árgivis et Atheniensibus conílixerunt. . Haec de 
- "Tisameno.- . audita: habeo... (7). " Spartanis .in: foro. Pythaei 
Apollinis, Dianae et Latonae signa sunt. Chorus autem tota 
ea fori pars dicitur ob eam causam, quod Gymnicis püerorum 
ludis, Gymnopuedias ipsi vocant (quod festum, si ullum . 
alid, magno studio celebrant) puberes Apollini chpros agi- 
taut." (8). Non lange Telluris aedes, et Ágornei-lovis: Ágo- 
raeae item Minervae, et Neptuni, quem cognominant Áspha- 
lum. Apollinis aliud ibidem est, et Iunonis.  Visitur et. 
Spartenorüm populi virili habitu signum ingenti magnitudine. 
Est'item apud Lacedaemonios Parcarum fanum:.eui proxi- 
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'Opforoo δὲ τοῦ ᾿γαμέμνονος πρὸς αὐτῷ τάφος. κομυ- 
σϑέντα γὰρ ἐχ Τεγέας τοῦ Ὀρέστου τὰ ὀστᾶ κατὰ μαν- 
vov θάπτουσιν ἐνταῦϑα. παρὰ δὲ τοῦ Ὀρέστου τὸν τά. 
gov icri» εἰκὼν Πολυδώρου τοῦ ᾿Αλκαμένους, ὃν βάσι- 
λέων ἐς τοσοῦτον τιμῆς προήχασιν,' ὥστε οἵ τὰς ἀρχὰς 
ἔχοντες,. ὁπόσω δεῖ σημαίνεσθαι, τοῦ Πολυδώρου σημαί- 
γονναὶ tjj εἰκόνι. ἔστι δὲ καὶ 'Ξομῆς ἀγοραῖος “ιόνυσον 
φέρων σαἴδα., καὶ τὰ ἀρχαῖα καλούμενω Ἐφορεῖα, ἐν δὲ - 
αὐτοῖς Ἐπιμενίδου τοῦ Κρητὸς μνῆμα, καὶ ᾿ἀφαρέως τοῦ 
Περιήρους. καὶ τά ys ig Ἐπιμενίδην, Δακεδαιμονίους - 
δοξάξω μᾶλλον ᾿Αργείων. λέγειν εἰκότα. ἐμταῦϑα, ἔνϑα 
αἱ οῖραι " καὶ ἔστιν ἃ καὶ um ἔσει «ecl 


Ζεὺς ξένιος a ὠὰ 


"D JA UR To es ᾿ ᾿ 
mum est Orestis Agamemnonis filii. sepulcrum. Ex Tegea 
enim Auc deportata Orestis ossa oraculi iussü eo in loco 
sepeliere. Prope Orestis sepulcrum est Polydori regis Alca- 
menis fili efligies: cui prae cunctis regibus aliis tantum 
honoris Lacedaemonii tribuerunt, ut, quae publice obsignàri | 
necesse sit, ea Polydori imagine amapistratus obsignent. Est 
ibidem forensis Mercurius: Liberum Patrem portans. Sunt 
ibidem archiva, quae Ephorea nominant. In iis est Epiinenidis 
Cretensis monnmentunt, “οἱ Apharei Perieris flii. . Veriora 
autem existimo, quae a Lacedaemoniis, quam quae ab Argivis 
de Epimenide commemorantuz, Quo in leco Parcae. sunt, 
ibidem est. Hospitalis Iupiter, et Hospitalis item Minerva. . - 
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De via Apheta!s dicta E Icarii et Danai cursus certamine filia- : 
, rum procis proposito —; domo Polydori Booneta dicta —— 
templo et signo Dianae GCeleütheae et gmemorandis herois — . 


luco Neptuni "Taenarii, Dianae signo et regione Hellenium 


, dicta — Talthybii monumento — aliis memorandis gepul-'' 
cris et templis etc. in hac urhis regione — Scjade, ubi 


conciones habentur — signis Jovis et Veneris Olympiae. 


235 1. ὄντι δὲ ἐκ τῆς ἀγορᾶς κατὰ τὴν ὁδὸν, ἣν gives 9vo- 


μάξουσι, τὰ καλούμενα Βοώνητά ἐστι" καί μὲ ὁ λύγος 


᾿ ἀπαίτεῖ πρότερα εἰπεῖν τὰ ἐς τὴν. ἐπίκλησιν "Was ὁδοῦ. | 
(2) Τοῖς μνηστῆρσιν Ἰκάριον τῆς Πηνελύπης φασὶν ἀγῶ- 


΄ 


μ"Ἡχ προϑεῖναι δρόμου" καὶ ὅτι. μὲν Ὀδυσσεὺς ἐκράτει, 
δῆλά ἐστιν. ἀφεϑῆναι δὲ αὐτοὺς λέγονσυν ἐς τονδρόμον 


διὰ τῆς ὁδοῦ τῆς Viqtrolüog. δοκεῖν δ᾽ ἐμοὶ, δρόμον 


᾿Ικάριος τὸ ἀγώνισμα ἐποίησε, μιμούμενος adovcov.- 











| 
| 
i 


«davoQ) γὰρ τοῦτο ixi ταῖς ϑυγατράσιν εὐρέϑη, καὶ ὡς 


γυναῖκα. οὐδεὶς ἤϑελεν ἐξ αὐτῶν διὰ τὸ μίασμα ἀγαγέ- 
σϑαι,, διέπεμπε δὴ ὁ Δαναὸς ἔδνων ἄνευ δώσειν, ἧ ἂν 


ἕχαστος κατὰ κάλλος ἀρέσκηται. Spaces δὲ ἀνδρά- 


^ Car. xit. BE foro quum discedas per.eom viam, p 


nomen Áphetae, (idem, prope est, quod Curriculi carceres). 
,ad eum locum venias, quae Booneta (hoc idem est, ac ei-bobus 


empia dicas) nuncupant; Res postulare videtur, ut, quare fae- 
rit via ita appellata, prius exponam. (2) Icarium aiunt Pene- 
lopes patrem cursus certamen , procis proposuisse. In iis 
Judis Ulyssem victorem fuisse, "dubitari nihil potest. Missi 
vero in curricnlum dicuntur per Áphetaidem viam. , Icariüm 


. quidem ipsum cursorios istos ludos exemplo Danai celebrasse 


crediderim: siquidem Danaus, quum nancisci non "posset, 


qui ipsius filias duceret parricidio pollutás, dimisit, qui nun- 
ciarent, nullum se a viris sponsalium nomine imunus poscere, 


^ Verum optionem puellis daturum ; At earum quaelibet sabi eum 


deligeret, cuius maxime esset Moris complacita. Verum AÀu- 


« 
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&w οὐ πολλοῖς ἀγῶνα δρύμου κατέστησε, καὶ πρώτῳ τε 
ἐλθόντι ἐγένετο ἐλέσϑαι πρώτῳ τῶν ἄλλων, καὶ μετ᾽ ἐκεῖ. 


γον τῷ δευτέρῳ, καὶ “ἤδη κατὰ τὰ αὐτὰ ἄχρι τοῦ τελευ-᾿ 
ταίου" τὰς δὲ ὑπολειφϑείδας μένειν ἔφοδον ἄλλην μνη-. 


στήρων ἔδει, καὶ ἀγῶνα ἄλλον δρόμου. (3) “ακεδαιμο- 
ψίοις δὲ κατὰ τὴν ὁδὸν ταύτην ἐστὶν, ὡς ἤδη Aste 
μοι, τὰ ὀνομαζόμενα Βοώνητα, Πολυδώρου ποτὲ! οἰκία. 
τοῦ βασιλέως ἀποθανόντος δὲ, παρὰ τοῦ Πολυδώρου 
τῆς γυναϊπὸς ἐπρίαντο ἀντιδόντες βοῦς. ἀργύρου γὰρ. 
οὐχ ἦν “ὦ τότε οὐδὲ χρυσοῦ: νόμεσμα, κατιὶὶ τρόπον δὲ Pr, 


τὸν ἀρχαῖον ἀντεδίδοσαν. βοῦς , - καὶ ἀνδράποδα, καὶ. 


ἀργὸν τὸν ἄργυρον καὶ χϑυσάν. οἱ δὲ ἐς τὴν Ἰνδικὴν ἔσο. 
πλέοντες φορτέων φασὶν Ἑλληνικῶν τοὺς Ινδοὺς ἀγώγιμα, 
ἄλλα ἀρταλλάσσεσθαι, νόμισμα δὲ οὐκ ἐπίστασθαι, ᾿καὶ. 


, ταῦτα χρυσοῦ tt ἀφθόνου καὶ χολοιοῦ σαρόντος σφίσι. 
(4) Τὸ δὲ τῶν Βιδιάίων ἀρχεῖον πέραν ἐστὶν ᾿4ϑηνᾶς le- ^ 


iusmods ille ens locandi rationem iniit. Quum ad eam f 
mam non sane multi convenissent, cürsus certamine proposi- 
to, ei, qui ceteros praeverisset, . quam ille maluisset , secun-- 
do alteram, eodemljue modo ceteras usque ad extrenrum lo- 


cavit. lani vero quae "Viros nactae non essent, - exspectare . 


— usquedum novi proci in cursus certamen descende- ' 

8) Iu haec ipea via (uti iam dictum est) sunt apud. 
n beds , quae Booeneta vocantur. Domus ea fuit. 
Pobydori regis: qnae, eo mortuo, de eius uxore empta est.- 
Boves pretium fuere. Nondum enim tunc erat numrmus ar- 
gento aurove signatus: sed priscus fuit mos, uti.sibi, quae 
quisque vellet, per commutationem, bubus, servitiis, rudi 
argesto et auro ultro citroque datis et acceptis, compararet. 
Quin et hoc ipso tempore ab Indis, referunt, qui ad ea loca 
navigarmnt, pro Graecorum, quee illuc comportatae fuerint, 
rebus reponi hidicas merces: nummum vero illos plane igno« 
rare, etsi abundat ea orbis terrae ars, auro et aere, 


(4) Suprá Bidiaeorum praetorium Mipervae aedes est. Ja “ὦ 
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1 
Qó»' »ὑδυσσεὺς δὲ ἐδρύσασθϑαι τὸ ἄγαλμα λέγεται, xd 
256 ὀνομάσαι Κελεύϑειαν, τοὺς Πηνελόπης μνησνῆρας τῷ 
δρόμῳ νικήσαρ. ἱδρύσατο δὲ’ τῆς Ἀελευϑείαρ i ἱερὰ ἀριθμῷ 
τρία, διεστηκότα ἀπ᾽ ἀλλήλων. Προϊόντων δὲ κατὰ τὴν 
᾿ἀφεταΐδα, ἡρά ἔστιν, "Iosóg τὸ xovà Δέλεγα ἢ Μύλητα 
γενέσθαι δοκοῦντος, καὶ ᾿“μφιαράου τοῦ Οἰκλέους. . ποῦς 
*o δὲ τοὺς. Τυνδάρεω παῖδας ψνομίξουσιν vs ἀνεψιῷ τῷ. 
Ἀμφιαράῳ ποιῆσαι. καὶ αὐτοῦ .Μέλεγός ἐστιν ἡρῷον. 
(δ) Τούτων δὲ οὐ πόῤῥω τέμενος Ποσειδῶνος [Ταιναρίου]: 
Ταινάριον δὲ ἐπονομάξουσιν. οὐ μακρὰν δὲ ᾿ἡϑηνᾶς: ἄγαϊ- 
pid, ὃ τοὺς ἐς ᾿Ιταλίαν: τε καὶ Τάραντα ἀποικισϑέντας &VO- — 
ϑεῖναι λέγουσι. τὸ δὲ χωρίον: 0 καλοῦσιν Ἑλλήνιον, ἐστὶν 
εἰσηβένον, ὡς οἵ τῶν Ἑλλήνων Ξέρξην. διαβαίνοντα ἐς τὴν 
Εὐρώπην παρεσχευάξοντο ἀμυνούμενοι, κατὰ τοῦτο τὸ 
χωρίον βουλευσάμενοι, τρόπον ὄντινα. ἀνθέξουσιν. : ὁ δὲ 
£regoc τῶν λόγων τοῦῤ Μενελάου χάρενε στρατεύθαντας 
^ ἐπὶ "Ἴλιον βουλεύσασθαί φηόιν ἰνταῦϑα, ὅπως ἐνακπλεύ- 
σασϑαι ἐς Τροίαν καὶ δίκας δυνήσονται. παρὰ ᾿Αλεξώναᾶρον 


- 


dedicasse Ulysses dicitur deae. signum, et Celeuthean sppel- 
lasse, victis' cursu ceteris Penelopes procis. Ternas vero 
idem aedes Celeutheae diversis locis dedicavit. In ulteriore 
&phetaidis ggrte heroum monumenta: sunt: [opis, quem fuis- 
se'coniici potest.circa Lelegis-vel Myletis tempora:  Amphia- 
rui Oiclei fili, quod "Tyndari filhos ei velut patrueli fecisse 
existimánk: ipsius etam ^ Lelegis. . (5) Nec procul «hinc 

. Neptuni Taenarii fanum ; Taenarium. nuncupant. Nec paulo 
longius Minervae signum , quod dedicatum ferunt ab 5, qui 
in Italiam, et Tarentum mazime, in coloniam deducti sunf. 
Vicum.vero eum, quod Hellenium appellant, ex eo alii nomi- 
natuii tradunt, quod in eo loco, quo tempore Xerxes in 

' Europam tráiecit, eae Graecorum civitates, quae contra illum 
arma ceperunt, qua maxune ratione obeisterent, consujta- 

' runt. Alii vero duces eos, qui Menelaum. ad Txoiam secuti 
sunt, ibimemorant de tota transinjssiomis ratione, deque 
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λαβεῖν τῆς Βλένχς αρπαγῆς. (6) Τοῦ 'δὲ Ἑλληνίου πλῳ- 
σίον Ταλϑυβίου μνῆμα ἀποφαίνουσι" δειανύουσι, δὲ καὶ 
Mud Αἰγιεῖς ἐπὶ κῆρ. ἀγορᾶς, Ταλθυβίου καὶ οὗτοι φᾷ- | 
pevos μνῆμα εἶναι. Ταλθυβίου. d& τούτου μήνιμα ἐπὶ ro 
φύνῳ τῶν κηρύχων, οἱ παρὰ βασιλέως “Ικρείου γῆν xa 
καὶ ὕδωρ αἰτήσοντες ἐς τὴν Ελλάδα ἐπέμφϑησαν, Δακρ. 
δαιμονίρες μὲν ἰπεσήμαινεν ἐς τὸ δημόσιον, ἐν ᾿ἀϑήναις, 
δὲ ἐδίᾳ τε καὶ ἐς ἑνὸς οἶκον ἀνδρὸς͵ κατέόσκηψε Μηᾶαιλτιάδαν 
τοῦ Κίμωνος. ἐγεγάνει δὲ καὶ τῶν κηρύκων τοῖς ἐλθοῦσιν 
ἐς τὴν "4τεικὴν ὁ Μιλτιάδης ἀποθανεῖν αἴτιος ὑπὸ don 937 - 
ψαίων.. (T) “Δακεδαιμονίοις δὲ Jer μὲν᾽ “ἐπόλλωνος ᾿Αχρεί- 
ταιβωμὰς. ἔστι δ᾽ ἐπονομαξόμενον Γάσηπτον, ἱερὸν, Γῆς" 
᾿ἀπόλλων δὲ ὑπὲρ αὐτὸ ἵδρυται Μαλεάτης. ἐπὶ δὲ τῷ, πέ- 
qon "gpevaitüog , ἐγγύτατα ἤδη τοῦ τείχους, “Ιικτύννης 
ἐστὸν ἱερὸν, καὶ βασίλειοι τάφοι τῶν καλουμένων Εὐρυ- 
πωντεδῶν.. παρὰ δὲ τὸ “Ελλήνιον ᾿ἀραινῴης ἱερὸν, Δευχίκ-. 
που τὸ ϑυγατρὸς, καὶ ψυναικῶν τῶν Πολυδεύκους καὶ 
Κάστορος ἀδελφῆς. πρὸς δὲ τοῖς; Φρονρίοις saloupivog 


Helenae roptu vindicando cónsilia imisse. (6 Prope Helle- 
niun Taltliybii monumentum ostenditur. Monstrant et Ág 
gienses in Áchivis monumentum in foro,, quod esse Talthybii | ^ 
affirmant. Εἰ Taltbybius quidem iram ob violatos Darii ca- S 
.duceatores, -qui terram et aqnant petitum venerant, in Lace- 
daemonios publico, in Athenienses privato malo exercuit, 

quum male scilicet Miltiadae. Cimonis filii dómum multasset, | 
quod is auctor Atheniensibus fuisset, ut caduceator es, quiim -« 

Atticam venerawt, interficerentur. (7) Est etiam Lacedae- 
monis ÀcrMae Apollinis ara: est item Telluris aedes, Gase- 
ptum nomine. Supraque eam dicatus est Apollo Maleatas, 
ln extrema Aphetaide iam prope muros, est Dictynnae aedes, 
et regia sepulcra eorum, qui eunt Eurypontidae nuncupati. 
Proximum Hellenio est, Àrsinoés templum, Leucippi filiae, 
Pollucis ét Castoris uxorum sororis. Qua vero in parte sunt, 


quae Propuguacula appellautur, Dinnae. delubrum, pauloque , 
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μαός ἔστιν "dovinidog: καὶ προελθοῦσιν ὀλίγον atestolg-- 
se, μνῆμα τοῖς ἐξ Ἤλιδος μάντεσι, καλουμένοις δὲ ᾿Ιαμί- 
δαις. καὶ Μάρωνός ἔστιν ἱερὸν καὶ MiqtuoU" . Aoxsóot- 
ἱμονίων δὲ τῶν ἐς Θερμοπύλαξ' ὀτρατευσαμένων λόγον μά- 
λιστα ἀξίως μαχέδασθαι μετὰ δὴ αὐτὸν δοκοῦσι “Δεωνίδην. 


“ποῦ δὲ Τρασαίου Ζ)ιὸς τὸ ἱερὸν ἐποίησαν οἱ σίωριεῖς, πὸο- 


- λέμῳ τούς τε ἄλλους ᾿'4χαιοὺς, οὗ γῆν τὴν ΜΜακωνικὴν τη- 
νικαῦτα εἶχον, καὶ τοὺς ᾿μυκπκλαιεῖς κρατήσαντες. τὸ δὲ 
eov τῆς μεγάλης μητρὸς τιμᾶται. περιάσῶς δή τι. μετὰὼ 


δὲ αὐτὸ ἡρῷα ᾿Ἱππολύτου. τέ ἐστι τοῦ Θησέως, καὶ Αὐλῶ- 
vog Ἀρκάδος, υἱοῦ. δὲ Τλησιμένους. Τλησιμένη δὲ Ileo- 


 Otvogaíov τοῦ Μελανίωνος ἀδελφὸν, οἱ δὲ παῖδα εἶναι A£- 
γουσιν. (8) Ἑτέρα δὲ ἐκ τῆς ἀγορᾶς ἔστιν ἔξοδος, «e9 
ἣν πεέκοίηταί σφισιν 7 "καλουμένη Σκιὰς, ἔνθα καὶ vov 


ἔτι ἐκκλησιάξουσι. ταύτην τὴν Σκιάδα' Θεοδώρου τοῦ 


“Σαμίον φασὶν siva ποίημα, ὃς πρῶτος διαχέαι σίδηρον 
"εὗρε καὶ ἀγάλματα ἀπ᾽ αὐτοῦ πλάσαι. “νταῦθϑα ἐκρέμα- 


'σαν οἵ “Δακεδαϊμόνιοι τὴν τ δεν τοῦ xr ud κυθά- 


- 


"fongius progressus monumentum videas, quod iis erectum est 
vatibus, qui ex Elide venernnt, et lamidae sunt appellati. 
"Maronis. praeterea et. Alphei. templum: quorum virtus in 
praelio ad "Thermopylas post Leoniden maxime enituit. 
"Tropaei vero Iovis aedem fecerunt Dorienses, bello superatis 
quum eliià Achaeis, qui tunc Laconicum solum tenebant, tum 
ipsis etiam Amyclaeensibus. Magnae quidem matris fanum 
praecipua colitur religione. Post ipsum Hippolyti Thesei, et 
Aulonis Árcadis, Tlesimenis filii, heroica sunt monumenta. 
At Tlesimenem Párthenopaei ( Melanionis filii) fratrem non- 
null, filium alii fuisse dixerunt. (8) Alter est e foro exitus; 
Circa quem locum aedificata est, quae, Scias vocatur, guod 
est, ac si Ümbraculum dixeris: in quó hac i ipsa etiam aetate 
conciones habent. Haric Sciadem opus esse memorant Theo- 
dori Samii , qui et ferrum fundere primus docuit, et ex eo 
signa fingere. Eodem in loco Timothei. Milesii citbariin sus- 


der 


- 
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ἃς 


ραν, καταγνόντες, ὅτι χορφδαὶς £ ἑπτὰ τοῖς ἀρχαίαις ἐφοῦφαν 
iv τῇ κιϑαρῳδίᾳ τέσσαρας χορϑάς. 9) Πρὸς δὲ τῇ Σκαιάδι 
οἰκοδόμημά ἔστι περιφερὲς, ἐν δὲ αὐτῷ “ιὸς καὶ ᾿άφρο- 
δίτης ἀγάλματα ἐπίκλησιν Ὀλυμπίων “ τοῦτο Ἐπιμενίδην, 
χατασκευάσαι ᾿λέγουσιν, οὐχ ὁμολογοῦντες τὰ ἐς αὐτὸν 
Αργείοις, ὅπου μηδὲ πολεμῆσαί φασι πρὸς Κνωσίους. 


CAPUT XIH. 


De ienrandis . prope ἜΤΕΒΕ templo Proserpinae Sorpitag 
et Carneo domestico dictó — Apolline Carneo — signo 
-Aphetaei et arjs deorum Ambuliorum — templis Jovis Colo- 
niatae et Euanemi ac Pleuronis heroo — templis Junonis 
Argivae et Hyperchiriae ac signo Junonis Veneris — He- 
ioemocle et Hipposthene. , 


^ 


Il λησίον δὲ ἔστι μὲν Κυνόρτου τοῦ pora τάφος, ἔστι 958 
δὲ καὶ Κάστορος μνῆμα, ἐπὶ δὲ αὐτῷ καὶ ἑερὸν πεποίηται. 
τεσσαρακοστῷ γὰρ ὕστερον ἔτει τῆς μάχης τῆς Ἀρὸς Ἴδαν 
xul “Δυγκέα ϑεοὺς τοὺς Τυνδάρεω παῖδας καὶ οὐ πρότερον. 
νομισϑῆναί φασι. δείονυται. δὲ πρὸς τῇ Σκχιάδι καὶ Ἴδα 


καὶ νγκέως vágos. Rire μὲν δὴ τοῦ λόγου τὸ εἰκὸς ἐτά 
[ 


visdaté Lacedaemonii , quum ei multam eo crimine - 
sent, quod septem veterum nérvis quatuor ipse in citharae 
cantu addidisset. (9) Adiuncta Sciadi aedes est rotunda, in 
qua Iovis ct Veneris signa, utrumque Olympii cognomento. 
Eam, aedem etexisse ferunt Epimenidem, de quo quae ab 
Argivis memorantur, neutiquarà ipsi comprobant, nempe 
qui neque cum Gnosiis belluin unquam se gessisse dicant. | 
. XII. Prope est Cynortae Auryclae filii sepulcrum, d 

"ters etiam inonumentum, et cum eo proxima àedes. 
Quadragesimo enim post pugnam adversus Idan et Lynceum 
anno Castores, nihilo omnino maturius, in deos relatos asse- 
runt. Monstretur àd Sciadem Idae etium et Lyncei sepul- 


d 
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P ψῆσαν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ, καὶ οὐ ταύτῳ: Μειφορβίαν δὲ ol 


συμφοφαὶ καὶ ὁ χρόνος, ὅσον ἔφυγον &x Πελοποννήσου, 
πολλὰ τῶν ἀρχαίων καὶ φατελϑοῦσιν ἐποίησεν ἄγνωστα" 
ὥτε δὲ ἐκείνων οὐχ. εἰδότων ἔστιν ἤδη τοῖς ἐθέλουσιν ἀμ- 
φισβητεῖν. (ὦ) “ακεδαιμονίοις óà ἀπαντιερὺ τῆς ᾽Ολυμ- 
σίας ᾿Αφροδίτης ἐστὶ ναὺς Κόρης Σωτείρας" σοιῆσαι δὲ 
τὸν Θρᾶκα Ὀρφέα λέγουσιν, οἵ 6i "Aag: ἀφικόμενον iE — 
Ὑπερβορέων, Ὁ δὲ Κάρνειορ, ὃν Οἰαέταν ἑπονομάξουσι, 
τιμὰς εἶχεν ἐν Σκάῤτῇ καὶ πρὶν Ἡλδακλείδας κατελθεῖν, 
ἵδρυτο δὲ ἐν οἰκίᾳ Κρίου τοῦ Θεοκλέους ἀνδρος μάντεως. 
τούτου δὲ τοῦ Κρίου γοεμιξούσῃ τῇ ϑυγατρὶ ὕδωρ συντυ- 
χόντες κατάσχοποι τῶν “Ζωριέων, αὐτῇ τε ἀφίκοντο 
ἐς λόγους, καὶ παρὲ τὸν Koiov ἐλθόντες διδάσκον- 
tc. τὴν ἅλωσιν τῆς Σπάρτης. (8) Κάρνειον δὲ ᾿4πό2- 
λωνα “ὠριεῦσι ᾿μὲν τοῖς πᾶσι δέβεσϑαι καθέστηκεν ἀπὸ 
Κάρνου γένος ἐξ “Ἱκαρνανίας, μαντευομέρου δὲ ἐξ 
| "mi mvog. τοῦτον γὰρ τὸν Κάρνον ἀποχτείναντος 


— erum.  Verisimilius tamen lraditur, illos in Messenia, non 
eutem hoc inloco sepultos. Verum magnitudo calamitatum - 
et diuturnitas temporis, quo extra.Peloponnesum Messenii 
exularunt, effecit, ut multa antiquitatis anonumenta reversis 
essent prorsus ignota: quumque illi haec ignorent, contro- 
versari de hisce licet quibuslibet. (9) Iam vero contra Olym- 
piae Veneris aedes est Sospitae Proserpinae, quan Thracem 
Orpheum condidisse ferunt: alii Abarin eum, qui venit ex 
Hyperboreis. At.Carneus, quem appellant cognomeiito Do- 
mesticum, coli est coeptus apud Spartanos, antequam Her- 
culis liberi αὖ exilio redirent. Delubrum vero ei erectum in 
Cri (Theoclis fili) vatis domo. Quum enim huius Crii 
filiam offendissent Doriensium speculatores, ut forte aquan 
, haustum ibat, cum ea in colloquium venerunt: mosgue quum 

ad Crium venissent , ab eo capiendae Spartae rationem | didi- 
cerunt. (3) Habuit quidem Carnei Apollinis religio, quae 
apud Dorienses universes obtinuit, a Carno originem: qui 
pairia fuit Acarnan, ab Apolline vero divinandi artem acce- 
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*"Iexrov τοῦ Φύλαντος, ἐνέκεσεν εἷς τὸ στρατόπεδον τοῖς 


“Ζωριεῦσι μήνιμα ᾿Απόλλωνος, καὶ ᾿Ἱππότης ts ἔφυγεν ἐπὶ 
τῷ φόνῳ, καὶ “ωριεῦσιν ἀπὸ τούτου. τὸν ᾿ἀκαρνᾶνα μάν.- 


τιν χαϑέστηκεν. ἱλάσαεσϑαι. ἀλλὰ" καὶ “αποδαιμονίοις 989 - 


οὐχ οὗτος ὁ Οἰκέτας ἐστὶ Κάρνειος, 0103 iv τὸῦ μάντεως 
Κρίου πιμώμενος , ᾿ἀχαμὸν ἔτι ἐχόντων τὴν Σκάρτην. 
Πραξίλλῃ μὲν δὴ πεποιημένα ἐστὶν, ὡς Εὐρώπης sí 
Κάρνειος, καὶ αὐτὸν ἀνεθρέψατο᾽ πόλλων καὶ Atto. 
A&yssas δὲ καὶ ἄλλος ἐπ᾿ αὐτῷ λόγος" iv τῇ Ἴδῃ τῇ Tooi-- 
κῇ πρανείας ἐν ᾿Απόλλωνος ἄλσμ πεφυνυίας τοὺς Ἕλληνας 
ἐχτεμεῖν ἐς τοῦ ἵππου τοῦ δουρίου τὴν ποίησιν" μαϑόν-. 
τες δὲ ὀργήν ἀφισὺν ἔχευν τὸν ϑεὸν, ϑυσίαις ἰλάφκονυνας, 
set Ἀπόλλωνα ὀνομάζουσε, Κάρνειον ὑπὲρ τῶν κρανειῶν, 
μεταϑέντες τὸ δῶ κατὰ δή vc ἀρχαῖον. (4) Τοῦ Καρνείον 
δὲ οὐ πόῤῥω καλούμενόν ἐότυν ἄγαλμα ᾿ἀφεταίου" τοῖς 
δὲ Πηνελόπης μνηστῆρσί φασιν ἐντεῦθεν. γενέσθαι τόδ᾽ 


pit. Hunc ,enim Carnmm Quum interfecisset Hippotes Phylan- 
tis filius, iratus Ápollo Doriensium castfa male mulctavit, 
Quianque Hippotes ob eam caedem: exvflattims profugissef, 
Dorienses Ácarnanem vatenr ex eo-tempore statuerunt sacris - 
et caeremotniüs placandum. Sed enim hic praedictas Apollo 
Carneus :Lacedaemoniüs non est ille Carneus . cognomento 
Domesticns, verum Carneus cognomento Domesticus est is, 
qui in €rii vatis aedibus colebatur, quum Achaei adhuciSpar- 
fam tenerent.  Praxilla quidem versibus prodidit, Europae 
filius Carneum fuisse, educstum: vero ab-'Apolline et Latona: 
Alius etiam de cognamimis huius causa sermo vulgatus est: 
eornos ἃ Graecis in fda Troiae monte ex Apollinis luco ad 
Durateum equum fabrícandum excisas; quumque dei numen ' 
Jaesum scirent, ad eius iram leniendam sacra instituisse, et. ὁ 
ab erboris nomine (woevtlav- Graeci vocant) litera R. trans- 
posita, prisca quadam consuetudine, Carneum Apollinem 
nuncupaise. (4) Non longe a Carnéo est signum, quod 
Aphetaei dicitur: a quo loco in cursum 1015868 $ carceribus 
tradunt Penelopes procos. Prope vicus est , in quo eliquot 
Tom. 1l, : E 


Ὁ - 
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δρόμου τὴν. deri» forc 05 τι — τὸν 8 στοὰς ἣν τε.- 





᾿ προγώνῳ τῷ σχήματι, ὄνϑα σφίσιν ἐπιπράσκετο ὁ ῥῶπος | 
«ü dggdiov: πρὸρ τούτῳ “δὸς Mpfovilov: καὶ Apvàüg 
. édrw. ᾿ἀμβαυλίας βωμὸς, καὶ “ιοσκούρων καὶ τοὔτων 


᾿ἀμβουλίων. (5) ἀπαντικρὺ ὃ à ἥ τε ὀνομαξομένη Κολώνα͵ 


καὶ Διονύσον Κολωώνάτα ναός. “φὸς αὐτῷ δὲ τέμενός 


ἐστιν ἢ fj9mog , ὃν τῆς ὁδοῦ τῆς ἐς Σπάρτην, “ιονύσῳ φασὶ | 


μενέσθαι ἡγεμόνα. τῷ δὲ ἥρωϊ τούτῳ πρὶν ἢ τῷ $:ó 9v- 
oocw ai “Διονυσιάδες καὶ αἱ “ευκικπίδες. τὰς δὲ ἄλλας 
ξυδεκὰ, ἃς καὶ αὐτὰς “)ιονυσιάδας ὀψομάξουσι, ταύταις 


δοόμου προτιϑέασιμ ἀγῶνα" δρᾷν δὲ οὕτω σφίσιν ἦλθεν 
ἐμ “Δελφίν... τοῦ Διονύσου δὲ οὐ μακρὰν Διὸς ἱερόν 
ἐστυν Εἀανέμου, τούτου δὲ iv δεξιᾷ Πλευρῶνος ἡρῷον 


᾿ γεγόνασι δὲ οἱ Τυνδάρεω παῖδερ τὰ πρὸρ μητρὸς ἀπὸ τοῦ 


Hásvoevog, Θέστων γὰρ τὸν Δήδας πατέρα "Aosióg φη- 
diu ἐν τοῖς ἔπεσιν ᾿ἀγήνοῤος παῖδα εἶναε τοῦ Ῥλευρῶνος. 


(6) Τοῦ δὰ ἡρῴου λόφος ἐστὶν οὐ πόῤῥω, καὶ ρας ἐπὶ 


τῷ λόφῳ ναὸς ᾿Αργείας" — δὲ ἘΥρθδεῦν φασὶ 


sunt porticus forma αὐκάϊ τὰ , ubi Em me scrufa - 


venibant. Proxima ara est Iovis Ambulii, Minervae. Ámbu- 
liaé, Castorum item Ambuliorum. (5) E régione est /ocus, 
* quae Colona (i. e. Jugum) dicitur, et Bacchi Colouatae (ac 
ej. Tugalis dicas) aedes. Iuxta eam lucus est illi "heroi sacer, 
quem viae ducem Libero Patri Spartam contendenti. fuisse 
perhihent. . Heroi. huic prius, quam. d«o ipsi, sacra faciunt 


. éáe, quae Dionysiades, quaeque Leucippides nuncupantur. 


Foemunis vero alüs undecim, quae et ipsae nominantur Dio- 
mysiades,. cursus certamen proponunt: quod ex Delphico 
quodam responso facere iussi sunt. Non longe a Liberi est 
lovis delubrum Euanemi. Ad eius dexteram est Pleuronis 
heroicüm monumentum. Fuit Tyndarei filii maternum .ge- 
nus Pleurode,  Théstium etenim Ledae patrem Areus cor- 

mjnibus prodidit Agenore Pleuronis filio. genitum. (6) Ab 
«90 monumento non longe abest tumulus, in quo est Iunonis 
^um ,aedea, Dedicatam oiunt ab Eurydice Lacedaemonis 


! 
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“Δακεδαίμομος ϑυγατέρα, γυναῖκα δὲ '“κρισίου toj ᾿άβαν. 
vos. Ἥρας δὲ ἱερὸν Ὑπερχεϊρίας χατὰ μαντείαν ἐποιήθη, 


τοῦ Εὐρώτα πολὺ τῆς γῆς σφισιν ἐπικλύξοντος. ξόανον 240 


δὲ ἀρχαῖον καλοῦσιν ᾿Ἰφροδίτης Ἥρας" ἐπὶ. δὲ ϑυγατρὶ 
γαμουμένῃ νενομίκασι τὰς μητέρας τῇ Gig Ove. (7) Τοῦ 
λόφου δὲ κατὰ τὴν ἐς δεξιὰν. ὁδὸν Ἑτοιμοκλέους ἐστὶν &l- 
aov. τῷ δὲ Ἑτοιμοκλεῖ καὶ αὐτῷ Ἱκποσϑένει, τῷ πατρὺ 
πάλης εἰσὶν ᾿Ολυμπικαὶ vixew*. xal. συναμφοτέροις. μὲν 
μία τε καὶ δέκα, τῷ δὰ ᾿Ιπποσϑένει μιᾷ νίκῃ τὸν υἱὸν za- 
φρελϑεῖν ὑπῆρξεν. -—- 5 | ᾿ n: 
CAPUT XIV. 

De memorandis in viaa foro selís docu versus, theatro ao 
Pausaniae et Leonidae sepulctis —- regione 'Theomelida 

. dicta et memorandis δὴ eam — Anchione — templo The- 
tidi: — Cerere. Chthonia — loco Dromo dicto et niemo- 
randis ad eum. — templo Aesculapii Agnitae, et Dioscuro- 
rum Apheteriorums signis -—— de loco Platanista dicto et 
certaminibus epheborum ibi institutis —— Phoebaeo et sacris, 


qnaé ibi sunt. 


, " ἘΝ ἜΘ Ρ "ma 
E, δὲ τῆς ἀγορᾶς πρὸς ἥλιον ἰόντι δυόμενον, τάφροι 


“ενὸς Βρασίδᾳ τῷ Τέλλιδος πεποίηται, ἀπέχει δὲ οὐ πολὺ 


filia, .Acrisii (Abantis filii) uxore. Hyperchiriae véró Iunos 
nis delubrum ex oracujo aedificatum , quum agrum Eurota$ 
late. diluisset. Operis antiqui signum ligneum Veneris Iuno- 
nis appellant. “ὦ eam pro filiarum nuptiis sacra faceré ὦ 
matronas solenne est.' (7) In.vita tumuli, quae dextrorsum 
fert, Hetoemoclis est effigies, — Huic et eius patri Hippostheni 
evenit, ut victores de lucta in Olympicis ludis declararentur, 
ad palmam undecimam uterque: una tamen fuit pater filio 
superior. ac DA 

Car. XIV. Eforo in eam pártem, quae ad solis occa- 
sum est, contendentibus ostendit se Brasidae: Tellidis filii ho-- 
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τοῦ τάφου τὸ ϑέατρον λίϑου λευκοῦ ϑέας. ἄξιον. τοῦ 
ϑεάτρου δὲ ἀπαντικρὺ Παυσανίου τοῦ Πλαταίασιν ἡγησα- 

μένου μνῆμά ἐστι, τὸ δὲ 8 ἕτερον “εωνίδου: (καὶ λόγους | 
κατὰ. ἕτος ἕκαστον. ἐπ᾿ αὐτοῖς λέγουσι, καὶ τιϑέασιν Gy. 
qu, iv à πλὴν Σπαρτιατῶν ἄλλῳ γε οὐκ ἔστιν ἀγωνίξε: 
θαι.) τὰ δὲ ὀστᾶ τοῦ Δεωνίδου τεσσαράκοντα. ἔτεσιν 
ὕστερον ἀνελομένον ἐκ Θερμοπυλῶν τοῦ Παυσανίου. κεῖ- 
ται-δὲ καὶ στήλη πατρόϑει τὰ ὀνόματα ἔχουσα , οὗ zog 
Μήδους τὸν ἐν Θερμοπύλαις “ἀγῶνα ὑπέμειναν. (2 Ka- 
λεῖται. δὲ ἐν τῇ Σπάρτῃ Θεομηλίδα χωρίφν. κατὰ τοῦτο 
' τῆς πόλεως τάφοι τῶν ᾿ἡγιαδῶν βασιλέων εἰσὶ, καὶ πλη- 

ὅίον ὀνομαζομένη λέσχη Κροτανῶν. εἰσὶ δὲ οἵ Κροτανοὶ 
Πιτανατῶν μοῖρα. ᾿σκληπιοῦ δὲ οὐ πόῤῥω τῆς λέσχης 
ἐστὶν ἱερὸν, iv ᾿4γιαδῶν καλούμενον. προελθοῦσι δὲ; 
Ταινάρου ἐνῆμά ἐστι, καὶ τὴν ἄκραν τὴν ἐς θάλασσαν 
᾿ἀνέχουσαν ἀπὸ τούτου φασὶν ὀνομασϑῆναι. ϑεῶν δὲ ἱερὰ 
Ποσειδῶνός ἐστιν ἹΙπποκχουρίου, καὶ ᾿Αρτέμιδοςρ Alywvolac. 


Morerius tumulus. Prope abést theatrum e candido lapide 
erectum, insigni valde et spectando opere, Ex adverso thea- 
tri est Pausaniae, qui Plataeensi praelio impéfetor fuit, se-- 
"pulcrum; et ei proximum Leonidae. Ad ea qubtannis in 
ipsorum laudem orationes. habentur; et ludi fiunt, in quibus - 
est solis certandi locus Lacedaemoniis. Et Leonidae quidem 
ossa XL post eius caedem annis a Pausania e Thermopylis de- 
portata, e£ in hoc loco condita sunt, ' Erecta etiam pila est, | 
ih qua nomina incisa sunt, et paterna item nomina eorum, 
qui ad  Thermopylas : Pesaro iBpetum sustinuerunt. 
() Est Spartae vicus, qui Theomelidae:dieitur. In eo se- 
pulera regum sunt, qui Agidae "appellantur: et. pronun 
quae Lesche ( id. est conciliabulum , sive comitium ) Crotano- 
rum dicitur. Stint attem Crotani Pitanatarum curi&. [n et 
"Vicihia est Aescülapii templun, quod Enapadon dicitur. 
Paulo hinc lengius Taenari visitur monumentum; a quo pro- 
montorium in mareprominens appellatum fama vulgavit. Deo- 
yum ibidem aedes, Neptuni Hippocurii, et Dianae Aeginaeae. 


«- 


| | | 
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᾿Ἱκανελθοῦσι 0k ὀπίσω πρὸς τὴν λέσχην" ἐστὶν ᾿ἀρτέμιδος 
Ἰοσωρίας ízgOov: ἐπονομάξουσι δὲ αὐτὴν καὶ. “Διμναίαν, 
οὖσαν οὐκ "ortu , Βριτόμαρτιν δὲ τὴν Κρητῶν. τὰ δὲ 241 
ἐς αὐτὴν ὁ' ἰγινάϊος. ἔχει μοὶ λόγος. (8) Ἐγγυτάτω δὲ . 
τῶν. μνημάτων, ἃ τοῖς “Δγιάδαις πεποίηται , στήλην ὄψει, 
γεγραμμέναι δέ εἰσιν, ἃς ᾿Αγχιόνις ἀνὴρ “ακεδαιμόμιος 
δρόμον νίκας ἀνείλετο, ἄλλας τε καὶ Ὀλυμπίασιν. ἐν: 
ταῦϑα δὲ ἑπτὰ ἐγένοντο νῖκαι," τέσσαρές μὲν σταδίου, | 
διαύλου δὲ αἱ λοιπαί τὸν δὲ σὺν τῇ ἀσπίδι δρόμον ἐπὲ 
ἀγῶνι λήγοντι οὐ συνέβαινεν εἶναί πω. ᾿Αγχιόνιν δὲ καὶ 
τοῦ στύλου μετασχεῖν τῷ Θηραΐῳ Βάττῳ, καὶ Κυρήνην 
οἰκίσαι σὺν ἐκείνῳ, καὶ Διβύων καταστρέψασθαι τοὺς 
προσχώρους λέγουσιν. (4) Τὸ δὲ ἱερὸν τῆς Θέτιδος κα! 
τασχευασϑῆναί φασιν ἐπ᾿ αἰτίᾳ τοιαύτῃ" ᾿ φοζεμεῖν μὲν 
πρὸς Μευσηνίους. ἀφεστηκότας, τὸν δὲ βασιλέα σφῶν 
᾿ἀνάξανδρον ἐσβαλόντα ἐς τὴν ᾿Μεῤσηνίαν λαβεῖν αἰχμα: 
λώτους γυναῖκας; iv δὲ αὐταῖς εἶναι Κλερ, Θέτιδος OF 
αὐτὴν ἱέρειαν εἶναι. ταύτην ἡ τοῦ ᾿Αναξάνδρου γυνὴ. 


Verum si ad Léschen pedem referas, ad Isorae Dianaé venias. 
Eandem vero et Limnaean vocant. Non est illa quidem Dia- 
na, sed Britomartis Cretensium ; cuius est a me facta men- 
fo, quain parte res Aeginetarum exposui. (3) Proxime ea 
monumenta , quae Agidis posita sunt , "pilam aspicias, in qua 
inscriptae sunt, quas de iterato curriculo tulit palmas Àn-" 
chionis vir Lacedaemonius, tum aliae; tum vero Olympicae; 
quae septem numerantur, de sfadio scilicet qnatuor, reliqüae 
de iterato curriculo. —Át cum stuto currere, peractis iam 
prope ludis, nondum invaluerat. Hunc Anchionin cum 
Batto Theraeo in Africam classe profectum coloniam Cyre-' 
nen dedaxisse, eique in eiiciehidis finitimis socium fuisse tra- 
dunt: (4) Thetidis vero templum hanc memorant erigendi ' 
causam füisse. Quum armis ulciscerentur Messéniorum dé- ' 
fectionem , regem suum Anaxándrum,in: hostilem agrüm in- ' 
vasissé, multas inde foeminas, et inter éas Cleo, quae' 
Thetidis fuit &acerdos, in servitutem abdüuxisse: eam Ánaxan-" 


- 
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τὴν Κλεὼ παρὰ τοῦ ᾿ἀναξάνδρου αἰτεῖ, καὶ τὸ τε ξόανον 
τῆς Θέτιδος ἀνεῦρεν ἔχουδαν, καὶ ναὸν μετ᾽ αὐτῆς ἰδρύ- 


devo vj üt: ἐποίει δὲ ταῦτα ἡ Μαιανδρὶς κατὰ ὄψιν | 
ὀνείρατος. τὸ uiv δὴ ξόανον τῆς Θέτιδος ἐν ἀποῤῥήτῳ . 


φυλάσσουσιν. (5) “ήμητρα δὲ Χθονίαν “Ζακεδαιμόνιοι 
μὲν σέβευν φασὶ, παραδόντος σφίσιν Ὀρφέως" , δόξῃ δὲ 
ἐμῇ διὰ τὸ ἱερὸν τὸ ἐν Ἑρμιόνῃ κατέστη καὶ τούτοις 
“Χϑονίαν νομίξειν “ἤμητρα. ἔστι 05 καὶ Σαράπιδος νεώ- 
ταῖον τοῦτο Σπαρτιάταις ἱερὸν, καὶ Διὸς ἐπίκλησιν 
᾿Ολυμπίον. (6) Καλοῦσι δὲ Δακεδαιμόνιοι Δρόμον, ἔνϑα 
τοῖς νέοις καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν Eri δρόμου βελέτη καθέστηκεν. 
ἐς τοῦτον τὸν “φόμον ἰόντι ἀπὸ τοῦ τάφου τῶν ᾿ἡγιδῶν 
ἔστιν ἐν ἀριστερᾷ μνῆμα Εὐμήδους" Ἱπποκόωντος δὲ καὶ 
οὗτος ἦν ὁ Εὐμήδης. ἔστι δὲ ἄγαλμα ἀρχαῖον Ἡρακλέους, 
ᾧ ϑύουσιν οἱ «Σφαιρεῖρ" οἱ δέ εἰσιν οἵ ἐκ τῶν ἐφήβων 
ἧς ἄνδρας ἀρχόμενοι συντελεῖν. πεποίηται δὲ καὶ γυμνά- 
σιᾳ ἐν τῷ “ρόμῳ,. τὸ — MET — "— 


diu uxorem i Diekadrideis a viro poposcisse: quumque signum 
ilam antiqui operis habere deae comperisset, templum illi 
dedicasse quodum monitam somnio. Signum quidem ipsum e 
ligno factum in operto diligenter et religiose servant. (8) At 
Cererem Terrestrem (Chthoniam Graeci vocant) colere se ac- 
. cepta ab Orpheo religione affirmant. .Ego huius deae cultum 
ab. Hermionensibus sumtum arbitror, apud quos Terrestris 





Cereris nobile visitur fanum. Est apud eosdem Lacedaemo- : 


nios récentissimum Sérapidis delubrum; “οἱ fanum Iovis co- 
᾿ gnomento Olympii. (6) Est apud eosdem Dromus dictus: 
qui locus mea quoque aetate adolescentibus ad. cursus medi- 
'tatiopes est attributus. "Dromum ab ea parte, in qua est 
Agidarum sepulcrum, ingressis ad laevam Eumedis nionu- 
mentum se.ostendit. Fuit ethic Eumedes unus de Hippo- 
coontis flus. . Est ibi pervetus Herculis signum, ad. quod 
| Sacra Sphaerei faciunt. Sic enim appellantur apud Sparta- 
nos, qui, quum ex ephiebis excesserint, inter viros iam 
censeri coepti fuerint. Suntig ipso Dromo gymnasia, quo- 
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Zsegriéeoo, τρῦ “Ζρόμον δὲ ἐκτὸς κατὰ τοῦ Ἡρακλέους ες 


τὸ ἄγαλμά ἐστιν οἰχία τὰ ἐφ᾽ ἡμῶν ἰδιώτου, Μενελάου 
τὸ ἀρχαῖον. προελϑοῦαι δὲ ἀπὸ τοῦ “Ιρόμού, “3ιοσχούρων 
ἱερὸν καὶ Χαρίτων, τὸ δὲ Εἰληθυίας ἐσεὶν, ᾿ἀπόλλωνός, 


τε Καρνείου καὶ Ἀρτέμιδος Ἡγεμύνης, (7) Τὸ δὲ τοῦ ὁ 


"Ayviva πεποίηται μὲν ἐν δεξιᾷ τοῦ ,eóuov, MóxÀnmuov 


δὲ ἐστιν ἐπίκλησις ὁ ᾿ἀγνίτας, ὅτι ἦν ἄγνου τῷ ϑεῷ ξόᾳ- 


νον. ἡ δὲ ἄγνος λύγος, καὶ αὐτὴ κατὰ ταὐτά ἔστι τῷ 
ῥάμνῳ. τοῦ ᾿Ασχληπιοῦ δὲ οὐ πόῤφω τρύπαιον ἔστηκε" 
Πολυδεύκην δὲ ἀναστῆσαί φασιν ἐπὶ μνγκεῖ.. [ναὶ δὴ) 


κἀμοὶ καὶ τοῦτο ἀπρφαίνει τὸν λόγον εἰκότα, οὐ ταφῆναι | 
τοὺς ᾿πφαρέως σαῖδας ἐν Σπάρτῃ. πρὸς δὲ τοῦ Φρύμον ᾿ 


τῇ ἀρχῇ «fióoxovgol τὲ εἶδεν ᾿ἀφετήριοι, καὶ ὀλίγον προ- 


« » 


ελθόντι ἡρῷον ᾿Αλπῶνος. τὸν δὲ MAxoma λέγουσιν Ἵππο-͵ | 


xÜevrog παῖδα εἶναι. παρὰ δὲ τοῦ Axowog τὸ ἡρῷον 
Ποσειδῶνός ἐστιν ἱερὸν, “Φωματίτην δὲ ὀνομάξουσιν. 
(8) Καὶ χωρίον Πλατανιστᾷς iguv ἀπὸ τῶν δένδρων᾽ οἷ 


s LI 


rum alterum fuit & Spartano Eurycdle dedicatum, Extra 
Dromum prope Herculis signum domus est, nunc privati 
hominis, olun Menelai, Paulo longius a Dromo pfogressus 
templa videas Casterum, Gratiarum, Lucinae, Apollinis 
Carnei, Dianae Hegemaches, guod est, ac si Ductricis in 
praeliis dixeris. (7) Ad dexteram Dromi Agnitae templum 
est. Aesculapii hoc est coghomentum, quod simulacrum 
«ius ex agno. Agnus vero vitex est e viminum genere per- 
inde ut rhamnus. Non longe ab Aesculapii tropaeum exe 
stat, quod a Polluce de Lynceo vície erectum memorant, 
ld ipsum facile eorum mihi opinionem probat, qui Aphorei 
filios negant Spartae gepnltos. Circa ipsa Dromi principia 
Castores sunt Ápheterii, quasi Dimissarios dioas, Paulplum 


progressis offert.se Alconis heroicum monumentum. Hune . 


Alcanem Hippocoentis dicunt filium fuisse.- Proxíme est 
Nepsum templum, quem Domatitaun nominant. (8) Vicing 
regiuncula ab arboribus:sppellata Platanistas; proeeris euim 
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δὴ ὀφηλοὶ "καὶ ὀυνεχεῖς περὶ αὐτὸ αἱ πλάτανοι πεφύκασιν. 
᾿αὐτὸ δὲ τὸ χωρίον , ἔνθα «τοῖς. ἐφήβοις μάχεσθαι καϑέστης- 

᾿ς 3(8, κύκλῳ μὸν εὔριπος περιέχει κατὰ ταὐτὰ δὴ «καὶ εἶ vij- - 
σον ϑάλασσα, ἔσοδοι δὲ ἐπὶ γεφυρῶν εἰσι. γεφυρῶν δὲ 
ἐφ᾽ ἑκάτερα, τῇ μὲν ἔστιν ἄγαλμα Ἢ ρακλέους, τῇ δὲ el- 
xdv Δυκούργου" νόμους δὲ ἔς τὸ τὴν ἄλλην πολιτείαν 
καὶ. ἐς τὴν μάχην τῶν ἐφήβων ἔϑηχεν ὁ “υχοὔργος. 
(9): Καὶ τάδε ἄλλα τοῖς ἐφήβοις δροίμενά ἔστι. ϑύουσο 
548 πρὸ τῆς μάχης ἐν τῷ Φοιβαίῳ. τὸ δὲ Φριβαῖόν ἐστι καὶ — 
. ἀκτῆς πόλεως , Θεράπνης οὐ πολὺ ἀφεστηκός. ἐνταῦϑα 
— δκαϊέρα μοῖρα τῶν ἐφήβων σκύλακα κυνὸς τῷ Ἐνναλίᾳ 
ϑύουσι, ϑεῶν τῷ ἀλκιμωτάτῳ κρίνοντες ἱερεῖον κατὰ 
γνώμην εἶναι τὸ ἀλοιμώτατον ξῶον τῶν ἡμέρων, κυνὸς 
δὲ σκύλαλας οὐδένας ἄλλους οἶδα Ἑλλήνων νομίξοντας 
tw ὅτι μὴ Κολοφωνίους" ϑύουσν γὰρ καὶ Κολοφώνιοι 
μέλαιναν τῇ Ἐνοδίῳ σκύλακα. νυχτεριναὶ δὲ of τε Κολο- 
φωνίων ϑυσίαι, καὶ τῶν ἐν “ακεδαίμονι ἐφήβων καϑε- 


platanis condensa est. Goya is, in quo suas committunt . 
éphebi pugnas, Euripo circumquaque, non aliter quam mari 
insula, cingitur. Ad eum per pontes aditus patent. . Ín eo- 
fum pontium parte eltera est Herculis signum, ii altera vero 
Lycurgi effigies: leges siquidef Lycurgus tulit quum ad : uni- 
versam rempublicam pertinentes, tum etiam ad epheborum 
exercitationes'et pugnas. (9) Atqui et.alia quaedam ex vete- 

. ve instituto ephebi faciunt. In Ephebeo enim ante pugnanr 
7^ gacnificant.. Est autem Ephebeum extra urbem non procul 
^ & Therapne. Eo, in loco utraque epheborum classis caninum 
catulum Marti Enyalio' mactant, fortissimo scilicet deorum, 
victimam, ex eo animalium genere illi acceptam existimantes, 

, quod "mansuetis omnibus fortitudine praestat. Catulos qui- 
dem'taninos haud scio an alii Graecorum ulli immolare so- 
Jeant praeter Colophónios. Mactant etenim et Colophonii 
dene, quam Enodion ( Compitalitiam quasi dixeris) appellant, 
nigrum catulum. Fiunt autem quum apud ipsos Colophonios, 
tum Spartae igter ephebos nocturna deznore sacre, — Commit- 


« 


——— 


SEU LIB. ἯΙ. CAR XIV. 18 


στήκασιν. ial δὲ vj θυσία κάπρους ἠθάδα; οἵ Ἐφηβοὶ | 


συμβάλλουσι μάχουμένους᾽ ὁποτέρων δ᾽ ἂν ὁ κάπρος 
vy νικῶν ἔστιν, iv τῷ Τλατανιστᾷ κρατῆσαι τούτους: 
'ῶς vd πλείω συμβαίνει. τοσάδε μὲν δρῶσιν iv τῷ Φοι- 


βαίῳ. ὃς δὲ τὴν ἐπκιοῦσαν᾽ ὀλίγον «ρὺ μεσούσης ἡμέρας͵ 


ἐσίασε κατὰ τὰς γεφύραβ εἰς τὸ εἰρημένον χωρίον. τὴν 


μὲν δὴ ἔσοδον, καθ᾽ ἣν ἐσελθεῖν δεῦρό ἔσειν ἑκατέραν . 


τάξιν, προεδήλωσε κλῆρός σφισιν. ἐν τῇ νυχτί. μάχονται 


δὲ χαὶ ἐν χερσὶ καὶ ἐμπηδώῶντες λὰξ ; δάχνουσί τε καὶ τοὺς 
ὀφθαλμοὺς ἀντορύσσουσιν. ἀνὴρ μὲν «δὴ πρὸς ἄνδρα 
τὸν εἰφημένον τρόπον μάχεται". ἀθρόοι δὲ ἐμπίπεουσι 
βιαίως, καὶ ἐς τὸ ὕδωρ ὠϑοῦσιν ὠλλήλους, | 


(4 


tuni ad pugnám in illis sacris apros cicures duos, Solet 


vero usu evenire, ut, utrius classis aper victor discesserit, 


ea de i ludis in plataneto palmam auferat. Haec ab 
illis in Ephcbeo peraguutur. Postero vero die paulo ante 


meridiem transeunt pueri per pontes ih eum circum ; quem ' 
KEuripo circumdatum diximus. Nocte superiore, qua aditus. 


parté alterum agmen ingrediatur, sorti permittitur. lta pu- 
gnant, ut infestis inanibus et calcibus insultent, morsibus 


eliam corpora, foedent, et oculos hi plerumque Ülis eruant, 


ἂς bini quidem ad hunc modum congrediuntur: sed totis 
etiam agminibus impressienem faciunt, atque und acies mitt 
ram in aquam detrudére omni nisu contendit, ΄ 


SON 
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De Cyniscae heroo ad Platenetum -— alis herois, fonte Dor 
.cea, Sebrio vico et Alcmanis, postae, 3p»onumento -—— tem- 
plo Helenae et Herculis ejusque odii'in Hippecoentis domum 
Ἢ causis — memorandis in viisa Dromo (vid. C. 14.) du- 
centibus, templo Minervae Axiopoenae — . Hipposthenis 
luctatoris, templo, et Martis signo compedibus vincto — 
lesche, Poecile dicta, et mémorandis ad; eam -— Junonis 

. Aegophagae et Neptuni Genethlii templo — Veneris Mor- 
pho diotae templo, ejusque signo compedibus víncto, 


Al, οὸς δὲ τῷ Πλατανιστῷ καὶ Κυνίσκαρ ἐστὶν ἧρῷον, ϑυ- 
|» ψατρὸρ. ᾿Δρχιδάμου βασιλεύοντος. Σπαρτιατῶν᾽ “τρώτη δὲ 
ἱπποτρόφησε γυναικῶν, καὶ ᾿Ολυμπίασι: πρώτη νίκην ἀνεί- 
Acto ἄρματι. (2) Ἔστι 03 τῆς στοᾶς, ἣ παρὰ τὸν ἤλατα. 
νιστᾶν πεποίηται, ταύτης ὄπισϑεν ἡρῷα, τὸ μὲν ““λκίμου, 


244 τὸ δὲ Ἐναραφόρον, καὶ ἀφεστηκὸς οὐ πολὺ ΖΔορκέως, τὸ 


δὲ ἐπὶ τούτῳ Σεβροῦ' παῖδας δὲ Ἱπποκόωντος εἶναι λὲ- 
᾿γοῦσιν. ἀπὸ δὲ τοῦ “ορκέως κρήνην τὴν πλησίον τοῦ 
ἡρῴου “ορκείαν, τὸ δὲ χωρίον τὸ Σέβριον καλοῦσιν ἀπὸ 
τοῦ Σεβροῦ. τοῦ Σεβρίου δέ ἐστιν ἐν δεξιᾷ μνῆμα AM 
᾿ς φιμᾶνος, ᾧ ποιήσαντι ἕσματα οὐδὲν ἐς ἡδονὴν αὐτῶν ἔλυ- 

βῴνατο ἐμὰ “ακώνων ἡ γλώσσα, "— παρεχομένη τὸ 


ΤῊΝ ΧΥ. Ad r— etiarh Cyniseae Archids- 
mi regis filiae monumentum heroicuni. ' Ea prima foeminarum 
omnium equos elere instituit, 'et prima ludis Olympicis de 
quadrigis palmam meruit. . (2) A tergo porticus, quae prope 
platanetum erecta est, monumenta i/em heroica sunt Alcimi 
et Enaraephori: neque magno intervallo Dorcei; | supraque 
hoc Sebri. Filios eos fuisse aiunt Hippocoontis. A Dorceo 
quidem. proximinn. monumento fontem Dorcean nuncupant: 
ἃ Sebro Sebrium vicum. Ad Sebri? dexteram est Alcmanis 


"S tunulus, cui in canticis pangendis nihil gratiae detrivit Lace-.- 


mica lingua , cuius alioqui voces perexiguam auribus. afferunt 


s 


- 


᾿ 
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εὔφωνον... (8) Ἑλένης δὲ ἱερὰ καὶ 'HoexAMovg , τῆς μὲν 


πλησίον τοῦ τάφου τοῦ Axuüvog,; τοῦ δὲ ἐγγυτάτω τοῦ. 


τείχους, ἐν αὐτῷ δὲ ἄγαλμα. Ἡρακλέους ἐστὶν ὡπλισμέ- 
γον" τὸ δὲ σχῆμα τοῦ ἀγάλματος διὰ τὴν πρὸς Ἱππο- 
xócvte καὶ τοὺς παῖδας μάχην γενέσθαι λέγουσι. τὸ δὸ 
ἔχϑος Ἡρακλεῖ φασιν ἐς οἶκον ὑπάρξαι τὸν ᾿ἱπποχόωντος, 
ὅτι μεκὰ τὸν ᾿Ιφίτου θάνατον καθαρσίων εἵνεκα ἐλθόντα 
αὐτὸν ἐν Σπάρτῃ ἀπηξίωσαν καϑῆραι. προσεγένετο δὲ ἐξ 


τοῦ πολέμου τὴν ἀρχὴν καὶ ἄλλο τοιόνδε. Οἰώνος, ἡλι-᾿ 


κίαν μὲν μειράκιον, ἀνεψιὸς δὲ Ἡρακλεῖ ( Δικυμνίου γὰρ 
παῖς ἦν, τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ ᾿ἀλχμήνης), dlxsto ἐς Σπάρ- 


την ἅμα Ἡρακλεῖ. περιϊόντι δὲ καὶ ϑεωμένῳ τὴν πόλιν, 


ὡς ἐγένετρ κατὰ τοῦ Ἱἱκποκόωντος τὴν οἰκίαν, ἐνταῦθά οἱ 
κύων ἐπεφέρετο οἰκουρός" ὁ δὲ τυγχάνει τε ἀφεὶς λίθον 
ὁ Οἰώνος, καὶ καταβάλλει τὴν «iva: ἐπεχϑέονσιν οὖν 
τοῦ Ἱπποκόωντος οἱ παῖδες, καὶ ῥοπάλοις τύπτοντες κα: 
τεργάξζονται τὸν. Οἰώνον. τοῦτο Ἡρακλέα μάλιστα ξξη» 
γοίωσεμ ig ᾿Ιπποκόωντα καὶ τοὺς παῖδαρ' αὐτίκα δὲ ὡς 
ὀργῆς εἴχει, χωρεῖ ὄφισιν ig μάχην. τόξε μὲν δὴ τιτρύ- 


suavitatem. (8) Sunt ibi Helenae etiam et Herculis aedes; 
ila prope Alcmanis sepulcrum: haec sub ipsis urbis muris, 
in qua est Herculis armati signum. — Esse eo habitu Herculem 


aint propter pugnam cum Hippocoonte.et eius liberis. Et - 


Herculi quidem odii causam in. Hippocoontis domum exetitis- 
$e, quod, quum, ut de Iphiti caede purgaretur, Spartam 
venisset , indignum putarint, quem voti cempotem facerent, 
Illud praeterea, quod ad arma rem deduxit, fuit buiusmodk 
Oeogus Herculis consobripus, Licymnii Alcmenae fratris 
flus, quum adolescentulus adhuc esset, cum HercuJe 
Spartam vénit: quumque visendae urbis causa obambulans 


ad Hippocoontis aedes foxte accessisset, ii eum cania domua, 


custos invasit: at ille lapide canem percussit. Hippocoontis 
fli cursim egressi puerum fustibus conficiunt. Ea res Herr 


culem vehementer commovit, Subito itaque animi impetu. 
iupuleus, Hippocoontis fios esf armis edortus, Verum i» - 


"6. | ΔΑΚΩΝΙΚΑ 


: ; 2M : 
όκεται, καὶ λαθωνρἀπεχώρησεν. ὕσεερον δὲ ξξεγένετό oi 
' στρατεύσαντι ἧς 9v, τἰμωρήσασϑαι μὲν ᾿Ἱπποκόων- 
τα, τιμωρήσασϑαι δὲ καὶ τοὺς παῖδας τοῦ Οἱἰώνου φόνου. 
τὸ δὲ μνῆμα τῷ Οἰώνῳ πεποίηται παρὰ τὸ Ἡρακλεῖον. 
| (4) Ἰόντι δὲ ἐκ τοῦ Δρόμου πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, ἀτρά- 
| - πός ἐστιν ἐν δεξιᾷ καὶ ᾿᾿ϑηνᾶς “ξιοποίνου καλουμένης 
: 245 ἱερόν. ὡς γὰρ δὴ ἀμυνόμενος Ἡρακλῆς Ἱπποχόωντα καὶ 
τοὺς παῖδας μετῆλθε xat' ἀξίαν, ὧν προὐπῆρξαν,- ἱερὸν 
᾿ϑηνᾶς ἵδρυται, ᾿Δξιοποίνου δὲ ἐπίκλησιν, ὅτι τὰς τιμω- 
οίας οἱ παλαιοὶ τῶν ἀνθρώπων ὠνόμαξον ποινάς. Ἔστι 
δὲ καὶ ἄλλο ἱερὸν ᾿ϑηνᾶς ἰόντι ἑτέραν ὁδὸν ἀπὸ τοῦ Ζ20ρό- 
'μου. Θήραν δὲ ἀναθεῖναι τὸν Αὐτεσίωνος τοῦ Τισαμενοῦ 
τοῦ Θερσάνδρου φασὶν, ἡνίχα ἀποικίαν ἔστελλεν ἐπὶ τὴν 
ψνῆσρν, ἣ νῦν ἀπὸ Θήρα τούτου τὸ ὄνομα ἔσχηκε, τὸ δὲ 
ἀρχαῖον ἐκαλεῖτσ Καλλίστη. (δ) Πλησίον δὲ ἐστιν Ἵππο- 
σϑένους ναὸς, ᾧ D ὁ γεγάνασιν αἱ πολλαὶ νῖκαι πάλης. σέ. 
βουσι δὲ ἐκ μαντεύματος τὸν ᾿Ἱπποσθένην, vs Ποσει- 





0$" ^ ^ ' d E δ᾽ 
. ' ᾿ : 2 . 
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ea. diinicstione, vulnere accepto, se clam periculo subdwxit. 
Mox vero copiis comparatis, patre et filio male mulctatis, 
probe Oeoni caedem ultus est. Et Óeoni quidem sepulerum 

- juxta Herculis templam visitur. (4) E Dromo ad solis ortum 
, progressus ad dexteram in diverticulum venias, in quo Mi- 
rervae Áxiopoenae (guod est, ac si Pindicem commeritae 

( '"hoxae dicas) cognomento aedes esf, Dedicasse Herculem 
ferunt, quum Hippocoontem et eius liberos pro iis, quibus 
lacessitus fuerat, iniuriis ultüs esset. Cognomen inde s$um- . 
tum, quod hominum supplicia veteres poenas appellarunt. 
Est eiusdem Minervae aedés altera in via, quae e Dromo ad 
Taevam fert. Dicatam tradunt a Thera dutosionis filio, Ti- : 
Sameni nepote, pronepote Thersandri, quo teinpore coloniam 
deduxit in eam insulam, 'quae de ipsins nunc nomine Thera : 
nuncupatur, priscis vero emporibus Calliste fuit, (5) Pro- 
ximum Hipposthenis templum, qui multas de lucta palmas | 
tulit. P» oraculi monitu divinos 'habent honozes, . Neptuno 








- 
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δῶνε. τιμὰς νέμοντερ.᾿ τοῦ m- δὲ ἀπαντικρὺ πέδας idee 


ἔων Ἐνυάλιος, ἄγαλμα, ἀρχαῖον. γνώμῃ δὲ “ακεδαιμο-. 


víov τε ig τοῦτό ἐστεν. ἄγαλμα, «ul Αϑηναίων i ἐς τὴν 


ἄπτερον καλαυμένην Νίκην, τῶν μὲν οὔποτε τὸν Ἔνυά- 
Mov. φεύγοντα οἰχήσεσϑαί σφιόιν ἐνεχόμενον ταῖς πέδαιρ, 
᾿ἀδηνκίφν δὲ τὴν Νίκην αὐτόϑι ἀεὶ μένειν οὐκ ὄντων πτε- 


ρῶν.. τόνδε μὲν siów αἱ πόλεις αὗται τὰ ξόανα τὸν τρό- 
πον: ἱδρυμέναι καὶ ἐπὶ δόξῃ τοιαύτῃ, (&) dv Σπάρτῃ δὼ 


λέσχη τὲ ἐστι καλαυμένη Ποικίλη, καὶ ἡρῷα πρὸς αὐτῷ, | 


“Κάδμου τοῦ "Ayívogog, τῶν τε. ἀπογόνων OloAUxov τοῦ 
θήρα, καὶ Αἰγέως τοῦ Οἰαλύκου. ποιῆσαι δὲ τὰ ἡρῷα. 
λέγουδι Maiów καὶ Δαίαν τὸ καὶ Αὐρώπαν, εἶναι δὲ αὐ-, 
τούς: Τραίου- παῖδας τοῦ “Αἰγέως. ἐποίησαν. ὃὲ καὶ τῷ 
Ἀμφιλόχῳ t0. ἡρῷον .. 0tt σφίσιν ὁ πρόγανορ. Τισαμενὸς 


μητρὸς ἦν “ημώνάφσης.. ἀδελφῆς ᾿ἀμφιλόχου.. (7) .Mó-246 


yo δὲ Ἑλλήνων “Μακεδαιμονίοις καϑέστηκεν Ἥραν ἐπο- 


voudtpur. αἰγοφάγον, καὶ αἶγας τῇ ϑεῷ ϑύειν. ᾿Μρακλέα, 


00 


eos Msberi. censentes, Ex" adverso huíus templi visitur- prisci 


operis signum Enyalii in compedibus, Eadem vero est ratio . 


in hoc simulacro Lacedaemoniis , quae Aiheniensibus. in ea 


Victoria, qnam Invyolucrem appellant. Hi enim vinculis i im- ; 


peditum a' 5e nunquam Martem aufugiturum:. 3l semper 


mansuram secum, quae.pinnis careat, Victoriam interpre- 


tantur. , Has secuta rationes urbs. utraque ,.quo diximus ha-. 
bitu, SUPR statuit. (6) Est praeterea Spartae Comitium, 
quod Varigm nuncupant: et proxima illi heroica monumenta, 
Cadmi Agenoris, filii, et Oiolyti Therae filii posterorum, ipsi-. 

usque.in primus. Áegei 'Oiolyci filii. Fecisse vero illa memo- 
yant Maesin, Laean, et Europan : quos Hyraei filios ; Aegei 


nepotes fnisse ferunt. lidem et Amphilocho heroicum item, 


fecere monumentum , quod horum atavus maior Tisamenus 


matre.ortus est Demonassa Amphilochi sorore. (7) Soli e. 
Graecis-omnibus Laceddemonii solenne habent, Iunonem co-, 
lere, quam Aegophagam:nominant, eidemque capras immo-. 


/ 
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δὲ λέγουσιν ἰδρύσασθαι cà. ἱερὸν xol.alyac θῦσαι πρῶ- 
τον, ὅτι μαχομένῳ of πρὸς Ἱπποκόωντα κα τοὺς παῖδας 
οὐδὲν ix τῆρ "Hong ἀπήντησεν ἐμπόδιον, ὥσπερ γε ἐπὶ 

τῶν ἄλλων ἐδόξαξεν ἐναντιοῦσθαί ol τὴν ϑεόν. αἷγας δὲ 
αὐτὸν θῦσαί φασιν , ἱερείων ἀπορήδαντα ἀλλοίων. . τοῦ 
θεάτρου δὲ οὐ πόφῥω., Ποσειδῶνός τε ἱερόν ἐστι Γενε. 
ϑλίου, xe) ἡρῷα Κλεοδαίου τοῦ Ὕλλου, καὶ Οἰβάλον. τῶν 
δὲ ᾿Ασχληπιείων τὸ ἐπιφανέστατον πεποίηταί σφιδι πρὸς 
τοῖς Βοωνήτοις, ἐν ἀριστερᾷ δὲ ἡρῶον Τηλέκλου" τού- 
του δὲ καὶ ὕστερον ποιήσομαι μνήμην ἐν τῇ Μεσδηνίᾳ 
συγγραφῇ. (8) Προελθοῦσι. δὲ οὐ πολὺ λόφος ἐστὶν οὐ 
ες μέγας, ἐπὶ δὲ αὐτῷ ναὸς ἀρχάϊος, καὶ ᾿Ἡφροδίτης ξόανον 

᾿ς ὥπλισμένης. ναῶν δὲ, ὧν οἶδα; μόνῳ τούτῳ καὶ ὑπερ. 
ον ἄλλο ἐπῳκοδόμηται. Μορφοῦς ἱερόν. ἐπίκλησις μὲν 
δὴ τῆς ἀφροδίτης ἐστὶν ἡ Moogó, κἄϑηται δὲ καλύπτραν 


τὸ ἔχουσα καὶ πέδας περὶ τοῖς ποσί" περιθεῖναι δὲ οἵ᾽ 
Τυνδάρεων τὰς ds φασὶν, ἀφομοιοῦντα τοῖς δεσμοῖς 


/ 


jare. Herculem quidem produnt templum dedicasse, et deae 
capram mactawe pcimum. ' Jd illum fecisse, : quod contra 
Hippocoontis fiios pugnanti mhil luno adversi obiecerit, 
quum proinde atque in aliis certaminibus contra pugnaturam 
putasset. Capra vero fecisse, quod alius generis victimae 
non suppeterent. Non procul a theatro aedes est Neptuni 
Nataliti, et heroica: monumenta Cleodaei Hylli fihi, et Oebali. 
De Aesculapii fanis nobilissimum est apud Lacedaemonios ad 


SBooneta: ad cuius laevam Teleclí mouumentum heroicum. ^ 


De hoc etiam post agam, quum ad Messeniorum res oratio 
pervenerit, (8) Non longe progressis collis est non utique 
magnus, In eo pervetus aedes, et siphum armatae Veneris. 
Unum hoc ex omnibus, quae viderim, templis alteram habet 
, süperstructam aedem, tanquam. tabulatum alterum ; et in ea 
est Morphus cella. Veneris hoc est cognomen. Sedere ea vide- 


tur cum galericulo et compedibus, Addidisse aiunt Tyndateum 
copipedes, quo innueret vinculerum similitudine, quam fíreita 


. ἐἶναι. κόραι δὲ ἱερώνταί σφισιν παρϑένοι,. καλούμεναε. 
χατὰ ταὐτὰ ταῖς θεαῖς καὶ αὗται Δευκιππίδες. τὰ μὲν δὴ 947 
ἕτερον τῶν ἀγαλμάτων ἱερωσαμένη τις ταῖς θεαῖς Αευκιπ-, 
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ad le τοὺς συνοικοῦνταρ κῶν γον βέβαιον. τὸν γὰρ’ 


δὴ ἕκερον λόγον, ὡς τὴν ϑεὸν πέδαις. ἐτιμωρεῖτο: ὁ Tvv- 
degree, ψεμέσθαι ταῖς ϑυγατράσιν ἐξ: ᾿ἀφροδίτης ἡγού- 
μενος τὰ ὀνείδη, τοῦτον. οὐδὲ ἀρχὴν προσίεμαι" ἦ γὰρ. 
δὴ καντάπασιν εὔηϑες, κέδρου ποιησάμενον ξώδιον καὶ 
ὄνομα — TR ἐλαίζειν eee τὴν Pim 


-» 


"CAPUT XVI 


De templo ac signis Hilairae et Phoehes, earumque sacerdotibus, 


quae Leucippides dicuntur «— ovo; quod Leda peperit, ibi 
servato, atque aedificio Chitone — domo Tynderi filio- 
xun —-.herois nonnullis et. Herculis lucta cum Eryce — 


Lycurgi legislatoris templo et sepulcris quibusdam —— vico - 


Limnaeo, templo Dianae Orthiae ac signo Dianae Tanri-. 
cae — Dianae cultu sanguineo et puberum , Ten ent fla- “Ὺ 
gellütione. 


Il λησίον δὲ ᾿Ιλαείρας καὶ à Φοίβη; ἐστὶν ἱερόν" ὁ 5 ποιήσας 
τὰ ἔπη τὰ Κύπρια θυγατέρας αὐτὰς͵ ᾿“πόλλωνός φησιν 


΄ 


wse fide erga viros suos foeminas oporteret, Nam deam ul- 
cisci voluisse compedibus ( sunt enim, .qui hoc etiam memo- 


! riae prodiderint) exprobrantem illi filiarum adulteria, ut cre- 


dam, adducinon possum. Quam enim ridiculum, si putas- 
set ab effigie, quam e cedrq fecisset Veneris nomine, NBecDe 
compedibus pe expeti posse! . . | 


Cas. XVI. Proxime est Hilsirae et Phoebes delubrum. 
Eas Apollinis fuisse filias, Cypriorum: carminum auctor scria 
ptum reliquit. Sacerdotes earum sunt virgines; quae eodem, 
quo deae, nomine Leucippides appellantur. Et. alterüm qui- 
dem signum quim e sacris virginibus una exornandum susce- 


, 
/ 
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. πὶς ἔκεχόσμηδε, πρόσωπον ἀντὶ τοῦ. ἀρχαίου ποιησαμένη 
τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν τέχνηρ᾽ τὸ δὲ ἕτερον μὴ καὶ τοῦτο ἔπικο- 
σμεῖν αὐτὴν ἀπεῖπεν ὄνειρον. (2) Ἐνταῦθα ἀπήρτηται 
᾿οὐὸν τοῦ ὀρόφου. κατειλημένον ταινίαις εἶναι δὲ φασιν 
gov ἐκεῖνο, ὃ τεκεῖν “Μήδαν ἔχει λόγος. ὑφαίνουσι δὲ 
κατὰ ἕτας αἱ γυναῖκες τῷ ᾿4πόλλωνι. χιτῶνα τῷ iv. ᾿Δμύ.- 
κλαις, καὶ τὸ οἴκημα, ἔνϑα ὑφαίνουσι, Χιτῶνα ὀνομά- 

. fovew. (8) Οἰὐκίᾳ δὲ αὐτοῦ πεποίηται. πλησίον" τὸ δὲ 
ἐξαρχῆς φαύιν -αὐτὴν οἰλῆδσαι τοὺς Τυνδάρεω παῖδας, 
χρόνῳ δὲ ὕστερϑν ἐκτήσατο Φορμίων Σπαρτιάτης. παρὰ 
τοῦτον ἀφίκοντο οἵ “Διόσκουροι, ξένοις ἀνδράσιν ἐοικό- 
τες" ἥκειν δὲ ἐκ Κυρήνης φήσαντες φαταχϑῆναί es ἠξίουν 
παρ᾽ αὐτῷ, καὶ οἴχημα ἐτοῦντο , ᾧ μάλιστα ἔχαιρον, 
ἡνίκα μετὰ ἀνθρώπων ἦσαν. ὁ δὲιοϊκίας μὲν τῆς ἄλλης 

| ἐκέλευεν αὐτοὺς, ἔνϑα ἂν ἐθέλωσιν, οἰκῆσαι, τὰ δὲ οἴκη- 
με. οὐκ ἔφη δε σειν" θυγάτηρ. γὰρ ἔτυχέν οἵ παρϑένος 
ἔχουσα iv αὐτῷ δίαιταν. ἐς δὲ τὴν ὑστεραίαν παρϑένος 
μὲν ἐκείνη καὶ ϑεραπεία πᾶσα ἡ περὶ τὴν παῖδα ἠφάνιστο, 
«Διοσκούρων. dà ὠγάλματα ἐν τῷ. οἰκήματι εὐρόέϑη, καὶ 
pisset, pro "vetere facie reposuif aliam, eo artificio factam, . 
quo nunc simulacra fieri solent. Idem vero factüfa etiam in 
altero per visum in quiete deterrita est. (2) E tenmipli lacu 
nari pendet ovum taenis religatum: illud. esse memorant, 
quod Leda peperit. Intexunt εἰ, qui Amyclis est, Apollini 

' quotannis mylieres tunicem: quoque intexunt loco, eam of- 

. ficinam Tunicam appellant. (3) Prope domus est, quam 
initio inhabitasse tradunt Tyndari filios. Interiecto dein tem-. 
pore , eam Spartanus tenuit Phormio. Ad hunc hospitum 
oriatu Castores venisse dicuntur ; ; ac e Cyrene 86 venire si- 

" mulantes FOgasse, ut hospitio se acciperet: eom vero sibi 
cellam depoposcisse, qua maxime delectabantur, dum inter. 
bomines aetatem agerent. Αἱ illum, in quam mallent.aediuni 
partem , divertere eos iussisse, cellam illam unam excepisse, 
quod filia virgo in ea habitaret. Postero die et virginem, et 
eius famulatum omnem evanuisse. 1n cubiculo tantum signa 
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τράκεξέ τε καὶ σίλφιον ἐπ᾽ αὐτῇ, τάδε piv οὕτω γενέσθαι. : 
λέγουσιψ. (4) Ἰόντι δὲ ὡς. ἐπὶ τὰς πύλας ἀπὸ τοῦ Χιτῶ. 
vog, Χείλωνός ἔστιν ἡρῷον τοῦ σοφοῦ νομιξομένου, καὶ ΄ 
᾿ϑηναίῳ, ἥρωϊ, τῶν ὁμοῦ “ωρεεῖ τῷ ᾿ἀναξανδρίδου στα- 
λέντων ἐς Σικελίαν" ἐστάλησαν δὲ, τὴν Ἐρυκίνην χώραν. 
ψομέξοντὲς τῶν ἀπογόνων. τῶν Ἡρακλέους εἶναι, καὶ οὐ 
βαρβάρων τῶν ἐχόντων. Ἡρακλέα γὰρ ἔχει λόγος παλαῖ- 
σαι πρὸρ Ἔρυκα ἐπὶ τοῖόδε εἰρημένοις" ἣν μὲν Ἡρακλῆς: 
νικήσῃ » γῆν τὴν Ἔρυκος Ἡρακλέους εἶναί, πραξηϑέντος 948 
δὲ τῇ πάλῃ, βοῦς τὰς Γηρυόνου (ταύτας ydg «τότε ἤλαν-" 
ψεν" Ἡρακλῆς, διανηξαμένας δὲ ἐπὶ. Σικελίαν κατὰ. τὸν. 
"EAtov τὸν κῦφον ἀνευρήφων ἐπιδιέβη) τὰς οὖν βοῦς ἔδεε. 
κρατηϑέντος Ἡρακλέους τὸν Ἔρυχα ἄγοντα οἴχεσθαι. τὸ. , 
δὲ εὐμενὲς ἐκ τῶν ϑεῶν οὐ κατὰ ταὐτὰ Ἡρακλεῖ καὶ Dors. —— 
ρον “ωριεῖ τῷ ᾿ἀναξανδρίδου παρεγένετο" ἀλλὰ Ἡρακλῆς: 7 
μὲν ἀποκτίννυσιν "Egvxa, opio δὲ καὶ τῆς στρατιᾶρ. 
διέφϑειραν τὸ πολὺ Ἐγεσταῖοι. .(5) “ακεδαιμόνιοι. δὲ xal. 
Castorum, et mensam, ac.super ea Jaserpibi fruticem.xepe- - 
rerunt. Haec ita evenisse memorant. (4) À Tunica fere ad : 
portas eunti heroum est Chilonis, sapientiae nomine clari. - 
hominis: et Atheniensis herois, unius deillis, qui cum :Do- - 
rieo Ánaxandridee filio'in Sicilienserh coloniam classe treie-. - 
cerunt. Deducendae vere coloniae ea fnit causa, quod Ery- , 
cinum agrum ad Herculis posteros, non,ed eos, a quihus: 
tenebatur, barbaros, pertinere putabant. .Herculem enim. 
ajunt cum Eryce,luctatum, propositis certaminis conditioni-' 
bus, ut, si ipse vicisset, Erycie regione potiretur, sin vi-. 
ctus esset, Geryonae boves illi concederet: eas enim tum' 
prae se agebat Hercule&;. guumque in Siciliam trenaseent, : 
ad Eleum Cyphum, transit ,tiam ipse, ut eas. repeteret, "ἢ 
Verum non eadem, qua Herculem, multo post Dorieum Ana- - 

xandridae Blium dii sunt benevolentia prosecuti,  Erycem ; 
enim Hertules occidit, Dórieus ub Egestanis est cum exercitu ; 
prope sd inteznecienem deletus. (4) Lycurgo etiani legum . 
Tom, Il, B * 
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| atvsoóeym τῷ ϑεμένῳ τοὺς νόμους, ola δὴ 0s) , xixtouj: 
. «&6t καὶ τούτῳ ἱερόν. τάφος δέ ἐστιν ὄπισθεν μὲν τοῦ 


dee τῷ “Δυκούργου παιδὶ Εὐκόσμῳ ; πρὸς 6b τῷ βωμῷ 
Ααδρίαρ, καὶ ᾿Δναξάνδρας" αἱ δὲ αὐταί τε ἦσαν δίδυμοι, 
aw ἐπὶ τούτῳ σφᾶς οἵ τ᾽ ᾿Δ4φισνοδήμου᾽ παῖδες, ὅτε ὄντες. 
sed αὐτοὶ ᾿ δίδυμοι, λαμβάνουσι: ᾿ϑυγατέρες δὲ ἦσαν 
Θερσάνδρου τοῦ ᾿ἀγκμιδίδα, βασιλεύοντος “μὲν ᾿Κλεεστω- 
ülénty τετώρτον δὲ ἀπογόνου Κίιήσίξπου τοῦ Ἡρακλέους. 


.. τοῦ ναοῦ δὲ. ἀπαντιχρὺ" μνῆμα Θεσπόμπου τοῦ “Νικών- 


89ov , τὸ δὰ Βυρνβιάδου, “ακεδαιμονίων τριεήρεδιι ἐπ᾿. 
᾿Ἀῤτεμισίῳ «xi Σιαλαμῖνι ναυμαχήσανξαφ πρὸς Μήδους, 


. φρδηδίην δὲ ᾿4στραβάχου καλούμενόν ἐστιν. ἡρῷον. (6) Τὸ 


δετχωρίον:, τὸ ἐπονομαζόμενον Μιμναῖον, Ὀὐρϑίας ζέρόν 
iac ' Aoségidoc. .τὸ δὲ ξόανον ἐκεῖνο εἶναι λέγουσιν, 6 


πρὸ πότϑ. ᾿θρέστῆης καὶ" Ἰφιγένεια ἐκ υἧς Ταυῤικῆς ἐκκλέπτου- 


&no ᾿ἐοὶδὲ τὴν σφετέραν «Δακεδυνμόνιοι κομισθῆναί φα-. 
cio., Ἰθφέστου͵ xti ἐὐταῦϑα βασιλεύρντος. καὶ μοι εἰχότα 


᾿ς λέγειν μᾶλλόν τε δοκοῦσιν, ἢ ᾿Αϑηναῖοι. ποίῳ γὰρ δὴ 


suarum latori tanquam deo templum. Lacedaemonii erexe- 
rhànt. Estin postica templi parte" Kaücostri Dycurgi filii 'se— 


o, phlenrin, iuxta ^aratr Lathyiae et Anáxandraé. ' Fuerunt hae 


serores:geminao, ('qubs-uwxeres duxere Aristodemi filii, quürn 
ipsi itidem gemini: téssent) Thersandri. filiae, neptes Agamidi- 
dev, qui regnavit'in Cleestonwels, quique ex Ctesippo Her- 
culis atnepote gelitus est, «Ex advérso temipli: monumehtam 


est: Theopompi: Nicéndri filii: Eurybiadae etium eius, qui- 


Lecedaemoniorunt trixentibus praefuit, quum ad Artemismm 


εἴ Salamina classe tum Peráis pughatum.est. "Proximum his - 


Astrábaci .(sic enim appellatur) -heroiémm motunnéntum. 
(8) Át vicus is," quod 'Lamnaeum dicitur, Orthiae Dianàe sa- 
cet est. Deae signum aiunt id esse, quod olim'e Taurica 
Orestes et lphigéhia sustulerunt.  Deportatunt illud intra 
fines suos Lacedaémonii affirmant; quippe quí et regem snüm 


" agnoscunt Oresten. Atque id meá sententia multo est proba- 


"bilius,- quam quod Átbenienses" vulgarint. Qua emn de 


à 
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λόγῳ savllia:» dv i» Βραυρῶνι Ἰοίγένεια τῷ ἄγαλιδον ἣ 


“τῶς »᾿ ἡνίκα Meo τὴν͵ χώραν. ἐκλιπεῖο παρεσχευάβοῦ- 
τὸ, οὐκ ἐσόϑενσὸ καὶ vtoUTO ig τὰς ναῦς; καὶ cor Ouxatpd- 


ψηκεν ἔτι: καὶ st νηλικοῦτο ὄνομα tj Ῥχαυρικῇ. 55d) dom 


ἐμφισβηεοῦαι μὲν Καππάδοκες καὶ οἱ τὸν  Rüttwfov: ol- 


κυῦντες τὸ ἄγαλμα. sivos.sscQd. -σφίσιφ" ᾿ἀμφισβητοῦ nac 
καὶ Δυδῶν ole ἐάτιν ᾿Αρτέμιδος ἱερὸν ᾿Μναϊτιδσξ. ΠῚ 


éig δὲ ἄφα «αρώφθη γενόπενον λάφυρον τῷ Μήδῳ" vwd ; 
γὰρ ἐκ Βραυρῶμοβ ἐκομίσθη τε ἐς. Σοῦσα; "oi σοὺ 
Σελεύκου δόντος Σύριοι “Ααοδιάεῖς ἐφ᾽ ἡμῶν ἔγουδοι ψμδῷ- 


τύρια δέ μοι καὶ τάδε, τὴν. ἐν ακεδαίμονι Ὀρϑέον, cd bx 


«ὧν βαρβάρων εἶψαι. ξόανον" "τοῦτο piv ydo ᾿Φότοάβαμνος 
καὶ ᾿4λώπεμος: οἵ. "Hot toU ᾿ἀμφισθένους τοῦ ᾿Δμφύκλ ἐ- 
ovg τοῦ "Ἄγιδος, τὸ ἄγαλμα εὐρόντες, αὐτίκα. σὐκρέφρὅ- 


γηθαν" "τοῦτο δὲ οἵ Διμνᾶται Σπαρτιατῶν καὶ Koyosou. - 


θεῖς καὶ ἐκ Μεσόας τε xol Πιτάνης ϑύοντες τῇ ᾿Αμσέμώδι ig 


Sv ἀπὸ δὲ αὐτῆς καὶ ἐς φόνους προήχϑησαν, ἀπο. 

. 6-0 vue Wal wo cde yi ad 
causa Breurond D Dusas reliquisset Íphigeriia ? sil udin -mog- 
nibus excedere pararent Athenienseá, cur et ipsam $h naváés 
non imposuissent? An, quum adhud adeo illustre. sit^ Tawri- 
cae Dianae nomen., ut Cappadocek cum Euxini accolis, penes 
utran sit gentem erus deae signum , jnter se cértent, et: Lydi 
etiam illi , apud» quós Anaitidie Dianae nobile faiiuti 8t, rem 
controversam faciant; signum-dtiif celebre , Kthenienies coni- 
missuri fuerint. Persis ut praodae' eseet? ' Quod: emin Brauro- 
ne fuit, Susa prius esportatum , / Seleuci deinde concesstt hac 
.aetate liabent Eaodicenses e Syria; Et Dianae quidem Ürthiae 
sigmum , quod apud Lacedaemonios est, esse Hlud ipsu, 
quod barbaris ademptum est, sutis perspicua eunt iridiciz, 
:Primum quod Astrabacus et Alopecus [rbi filii, Amplásthe- 
his nepotes, proriepotes Ámphiclis, Agidis sbnepotes, simu- 
lacro reperto statim. mehte capti sunt: Deinde, qued Lim- 
natae im Spartanis, et Cynosurensés, quique Mesóa et Pitane 
venerant;'dum sacrüm deae faceret ^ad. iurgiutn- et riiarn; 
mox etiam ad caedes corivergi sunt: quunique ad ipsam rbi 

F2 
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ϑανόντων δὺ dl τῷ βωμῷ πολλῶν, νόσος ἔφϑὲειρε τοὺς 
λοιπούς. (7) Καί ᾿ἄφιαιν ἐπὶ τούτῳ γίνεται λόγιον. αἵ- 
ματι ἀνθρώπων τὸν βωμὸν αἰμάσσειν᾽ ϑυομένου δὲ, ὅν- 
τινα ὁ κλῆρος ἐπελάμβανε , υκοῦργος μετέβαλεν ἐς τὰς 
ἐπὶ τοῖς ἐφήβοις μάστιγας, ἐμπίπλαταί ve οὕτως ἀνθρώ. 
ET αἴματι ὁ βωμός. ἡ δὲ ἱέρεια τὸ Dono? ἔχουσά σφο.- 
σιν ἐφέστηκε. τὸ δέ iorw ἄλλως μὲν κοῦφον ὑπὸ ὀμικρό- 
τητος. ἣν δὲ οἵ μαστιγοῦνεἑς ποτϑ ὑποφειδόμενοι παίωάαι 

. ϑιανὰ ἐφήβου κάλλος ἢ ἀξίωμα, τότε ἤδη τῇ γυναικὶ τὸ 
ξόανον γίνεται βαρὺ,, καὶ οὐκ ἔτι εὔφορον. ἡ δὲ iv αἰτίᾳ 
τοὺς μασειγσῦντας ποιεῖται, καὶ πιέξεσϑαι δι᾽ αὐτούς φη- 
σιν. ᾿οὕτῳ τῷ ἀγάλματι ἀπὸ τῶν iv τῷ Ταυρικῇ θυσιῶν 
ἐμμεμένηκεν ἀνθρώσων αἵματι ἤδεσϑαι.." καλοῦσι δὲ οὐκ 
Ὀρϑίαν μόνον, ἀλλὰ καὶ Δυγοδέσμαν τὴν αὐτὴν, ὅτε ἐν 
ϑάμνῳ λύγων εὐρέϑη, περιειληθεῖσα δὲ ἡ λύγος ἐποίησε 

- τὸ Spe ined ΠΝ 


ἘΠῚ UN ΠΕ subita — vis absummsit. 
(7). Inde oragulum.ecceptum est, aram eam humano sangui- 
-me aspergi oportere.. Quare quum ante sorte duceretur im- 
molandus, sacri ritum Lycurgus ad puberum plagas transtu- 
Jit. Quo fit, ut hoc. etiam ritu nihilo fere minus sanguine 
humano ara Bubustus. Sacris praeest foemina. Ea tantisper, 

, dun caeduntur pueri, signum praefert , quod est alioqui - 
.propter brevitatem levissinrum. Verum si, quibus caedendi 
negotium datum est, cum quopiam eorum qui caeduntur ephe- 
borum, vel ob speciem, vel ob natalium claritatem, agant par- 
cius, tunc eousque sigmun ainnt grave fieri, ut sacerdos illud 
sustiuere nequeat, Quod ubi animadvertit, in caedentes ecili- * 
cet causam confert, seque eorum culpa queritur onere oppri- - 
mi. Adeo est ei signo e Taurica tralatitium, hominum sxanguine 
Jaetari. Eandem sane deam. non Orthiam modo, sed Lygo- 

. desmam etiam nominant, quod in lygorum ( viticis vd genus ) 
Íruticeto reperta sit. Sic erat autem vitice undecugque in- 
voluta, ut nihil ἃ recto statu. declinaret ; unde Orthiae nomen. 

. inditum, 
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De templo Lucinae — aroe Lacedaemoniorum -— templo Mi. 
 mervae. Poliuchi seu Qhaloiceci. ejusque signo in.orce — 
templo Minervae Exganes ibidem, 'ac Jovis Cosmetae — 
" Musarum et Veneris Areae templis — Jovis antiquissimo 

signo aeneo —- Peusaniae binis signis, ejus proditione ae 
Cieomons caede ab eo faota.- 


O; πόῤῥω δὲ τῆς Ὀρϑίας ἐσεὺν uiuis πρόν' οἶχο- 
δομῆσαι δέ φᾷσιν αὐτὸ καὶ Εἰλείθυιαν νομίσαι ϑεὸν, ye- 
νομένου σφίσιν. ἐκ "“Ζελφῶν μαντεύματος. ( (2) “Δακεδαι- 
μονίοις δὲ ἡ ἀκρόπολις μὲν ἐς ὕψος περιφανὲς ἐξίσχουσρ 
οὐκ ἔστι, καϑὰ δὴ Θηβαίοις τε ἡ Καδμεία, καὶ ἡ Λάρισσα ᾿ 
“ργείοες' ὄντων δὲ ἐν τῇ πόλει λόφων καὶ ἄλλων, τὸ 
μάλιστα ἐς μετέωρον ἀνῆκον ὀνομάζουσιν ἀκρόπολιν. 
(8) Ἐνταῦθα 40$vàg ἱερὸν πεποίηται , Πολιούχου καλου- 
μένης καὶ Χαλκιοίκου τῆς αὐτῆς. τοῦ δὲ ἱδροῦ τῆς κατα- 
δκευῆς Τυνδάρεως ; xag λέγουσιν, ἤρξατο" dzotavóv- 
τος δὲ ἐκείνου, δεύτερα οἱ παῖδες ἐξεργάσασϑαι τὸ οἰκοδό- 

μημα ἤθελον. ἀφορμὴ δὲ ἀφισιν ἔμελλε τὰ ἐξ ᾿“φιδναίων 
ἔσεσϑαε λάφυρα. προαπολιπόντων δὲ καὶ τούτων, Μακε 
δαιμόνιοι πολλοῖς ἕτεσιν ὕστερον τόν τε ναὺν ὁμοίως καὶ 
τὸ ἄγαλμα ἐποιήσαντο ᾿Αϑηνᾶς χαλκοῦν" Τιτιάδας δὲ εἰρ- 


Car. ΧΥ͂Π. A Dianio non longe abest Lucinae: aedifi- 
catum fanum illüd ; et Lucinam pro dea coli coeptam ex ora- 
culo Delphico memorant. ' (2) Lacedaemonii arcem in excelso 
exstructam loco, uti Cadmeam Thebani, aut Argivi Larissam, 
non hebent: sed quum in urbe multi sint colles, eorum emi-' 
nentissimum arcem appellant. (8) In eo Minervae àedes est, 
cui Poliuchos. et Chalcioecos cognomen. Eius aedificationem ὦ 
Tyndareus orsus est: eoque mortuo eius liberi opus ad fasti- 
gium perducere aggYessi sunt, destinatis in eam exaedifica- 
Sonem Apbidnaeorum manubiis: verum illis fato suo oppres- 
sis, multis post annis Lacedaemonii et Minervae delubrum, 
et eiusdem deae signum ex aero fecerunt. Opifex fuit Gitia- 


- ^ 
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γάσατο ἀνὴρ ἘΠῊΝ ἐποίησε δὲ καὶ ἄσματα Δαρια 
ὁ Γυτιάδασ, ἄλλα τε καὶ ὕμνον ἐς τὴν ϑεόν, ἐπείργασται 

| δὲ τῷ χάλλῷ πολλὰ μὲν τῶν ἄϑλων Ἡραχλέουρ, πολλὰ δὲ 
9251 καὶ ὧν ἐθελοντὴς κατώρθωσε, Τυνδάρεω δὲ τῶν παίδων 
ἄλλα τε καὶ ὴ τῶν “ευκίππου ϑυγατέοων ἁρπαγή" καὶ 
“Ἡφαιδτὸς τὴν μητέρα ἐστὶν ἀκολύων τῶν δεσμῶν. ᾿ἐδή i 
λωσὰ δὲ καὶ ταῦτα, ὁποῖα λέγεται," πούτερον ἔτι ὃν τῇ 
᾿ατϑίδι συγγραφῇ. Περσεῖ δ᾽ ἐς ,διβύην καὶ ἐπὶ Μέδου- 
ὅαν ὀαμημένῳ διδοῦσαι νύμφαι δῶρά εἶσι χυνῆν καὶ τὰ 
ὑποδήματα, ὑφ᾽ ὧν οἰσϑήσεσθαι διὰ τοῦ digog ἔμελλεν. 
ἐπείργασται δὲ καὶ τὰ ἐξ τὴν ᾿ϑηνᾶς yividw, xal μφι- 
φρίτη καὶ Ποσειδῶν". ἃ δὴ μέγιστα καὶ μάλιστα ἦν (ἐμοὶ 
δοκεῖν) δέας ἄξια. (4) Ἔστι δὲ καὶ ἕτερον αὐτόϑι 490. 
μᾶς Ἔργάνηρ ἱερόν, ἐς δὲ τὴν πρὸς μεσημβρίας στοὰν, 
Κρομητᾶ : τε ἐπίκλησιν 4s. vaóg καὶ Τυνδάρεω πρὸ αὐ- 
τοῦ ἐνῇῆμά ἐστιν. ἡ δὲ «ρῦς δυσμὰς ἔχει τῶν στοῶν ds- 

' t0UG τ δύρ τοὺς ὄρνιϑας,.- καὶ ἴσας ἐπ᾽ αὐτοῖς Νίκαρ, 
ἐρέω ον pi. ἐνάθημαν τῶν δὲ ἔργων ὑπόμνημα τῶν 


ÁN 


das, homo indigena, qui et alía-canfica fecit Doricis modis, 
etin ipsam, deam hymnum,  Expressae in aere sunt multae 
de Herculis.aerumnis, multi etiam eiusdem herois , voluntarii, 
et feliciter quidem suscepti labores. —Castorum quum' alia 
lacta, tum vcro Leucippi filiarum raptus; Vulcanus matrem. 
e vinculis eximens; ( expositum est a me, ,qualia haec fuisse 
dicantur, in eo, qui de Atticis rebus ést, " libro) Perseo et- 
jam in Africam contra Médusam moventi dt Ny mphae Ca55i- 
dem ac falaria, quibus in sublime feratur, Elaborata etiam 
sunt, quae ad Minervae natales pertinent, Prae cunctis vero 
illi peribus magnitudine et specie. praestant Amphibiite et 
Neptunus, (4) Est ibidem post haec Mineryae Erganes tem- 
plum, ἴῃ porticu ea, quae in meridiem excurrit , delubrum 
est. lovis Cosmeltae gopnomenfo, et ante ipsum Tyndar 61 mo- 
DImentum; at quae in occasum procedit porticus, habet 
aquilas, ΓΝ à quibus Victoriae pagus vehuntur, Lysandri 


r 
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ἀμφοτέρων » τοῦ tp περὶ Ἔφεσον. A17 dvslatgo. «0n 
᾿Αλκιβιάδου κυβερνήτην. καὶ ᾿Αϑῃηκαίων τριήρεις. ἐνίκησα, 
χαὶ 'ὅστερον. ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς καϑεῖλεν ᾿ἀϑηναίων τὸ 
ψαυτικόν. (5) Ev ἀριστερᾷ δὲ. τῆς XoAxiolxov Μουσῶν 
ἱδρύσᾳντο ἱερὸν, ὅτι oi “αχεδαμμόνιοι τὰς. ἐξόδους ἐπ᾿ 
τὰς μάχας οὐ μετὰ σαλαίγγων ἐποιοῦντο, ἀλλὰ. πρός UE 

αὐλῶν μέλη καὶ ὑπὸ λύρας καὶ κυϑάρας χρούσμασιν. ὄπε- 
69zv δὲ τῆς Χαλκιοίκου. ναός στιν ἀφροδίτης Apsiag. τῷ. 
δὲ ξόανα. ἀρχαῖα, εἴπερ τὶ ἄλλο ἐν “Ἕλλησιν. (6) Τῆς 
Χαλοιοίκου δὲ ἐν δεξιᾷ “ἰὸς ἄγαλμα i ἐκ χαλχοῦ πεποίηται, 
παλαιότατον πάντων, ὁπόσα ἐστὶ ,“χαλαρῦ" δι᾿ ὅλαυ γὰρ 
οὐχ ἔστιν εἰργασμένον, ἐληλασμέγαυ. δὲ ἰδίᾳ. τῶν. μερῶν 
καθ᾽ αὑτὸ Íxddvov ^ σρνήρμοάταί. τε πρὸς ἄλληλα, καὶ 
ἦλοι συνέχουσιν αὐτὰ μὴ Ow aO iro. καὶ díegyov. ds 

ἄνδρα Ῥηγῖνον τὸ ἄγαλμα ποιῆσαι λέγουσιν, ὃν “ιπαζ- ᾿ 


yov καὶ Σιρύλμδος, οἱ δὲ αὐτοῦ Ζαιδέλου. φασὶν εἶναι 252 


μαθητήν. πρὸς δὲ τῷ Σκηνώμακι ὀνρμαξομένῳ γυναιμάρ. 


donum, cum duplicis victorias ΚΕΝ ΤΕ | de victo: scili 
cet Antiocho, Alcibiadis gubernatore, et oppressis Aihenien- 


sium triremibus apud Ephesum; tum vero eorundem Athe- 


niensium classe ad. Aegospotamos deleta. (5) Ad laevam | 
Chalcioeci Musarui aedem dicarunt, 'quod Lacedaemonii in 
praelia exeunt non ad tubáe cantus, verum ad tibiarum. mo- 
dos, et lyrae citharaeque pulsum. n postico Chalcioeci ae- ' 
des est. Veneris Áreae; idem prope est ac οἱ Martiae dicas. 
Signa sunt eius e ligno tam vetusta, quam alia quaevis in. 
Graecia, (6) In. dextero, Chalcioeci parte .Iovis Rx aere “ἦν 
gnum faclum est, omnium,.qnae ex eadem sunt materia, 
vetustissimum. "Neque enim una et eadem fuit. universi. oper 
ris fabritatio ,'sed particulatim membra.,excusa, inter.se de- 
inde sunt apte clayis confixa, atque ita ,ne dissolvi gessigt, 
coagmentata. Fecisse aiunt Learchum hominem Rheginum, 
quem Dipoeni et Scyllidis nonnull, alii ipsius Daedali disci- 

pulum dicunt fuisse, - Ad, Sesgeme, quod ita: nominant, aue 


"τ τότ o——  τὴ τς 
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ἔστιν sixdv: «ακεδαϊμόνιοι δὲ Ἐὐρυλεωνίδα beds 
εἶναι" “νίκην δὲ ἵππων συνωρίδι ἀνείλετο Ὀλυμκικήν. 
(00 Παρὰ δὲ τῆς Χαλκιοίκου τὸν βωμὸν ἐστήκασι δύο εἶ» 
κόνες Παυσανίου τοῦ περὶ Πλάταιαι. ἡγησαμένου. τὰ δὲ 
ἐς αὐτὸν ὁποῖα ἐγένετο, εἰδόσιν ᾿οὐ διηγήσομαι " φὰ γὰρ 
τοῖς πρότερον συγγραφέντὰ ἐπ᾿ ἀκριβὲς y ἀποχρῶντὰ ἦν" 


ἐχεξελθεῖν δὲ σφιόιν ἀρκέσομαι ὃ ἃ ἤχουσα ἀνδρὸς Βυξαν- 


τίου, Παυσανίαν φωραϑῆναί τε ἐφ᾽ οἷς ἐβουλεύετο, καὶ 


E μόνον τῶν ἱκετευσάντων τὴν Χαλκίοικον ἁμαρτεῖν ἀδείας, 


«av! ἄλλο μὲν οὐδὲν, φόϑου δὲ ἄγος ἐκνίψασθαι μὴ δυνη- 


' έντα. (8) “ὡς γὰρ δὴ διέτριβε περὶ ᾿Ελλήσποντον ναῦυ- 


Gl τῶν τε ἄλλων καὶ αὐτῶν Λακεδαιμονίων, παρϑένου 
Βυξζαντίας ἐπεθύμησε. καὶ αὐτίχα νυκτὸς ἀρχομένης τὴν 
:᾿Κλεονίκην {τοῦτο γὰρ τὸ ὄνομα ἦν τῇ κόρῃ) κομίξουσιν, 
οἷς ἐπετέτακτο. ἐν τούτῳ ὃὲ ὑπνωμένον τὸν Παυσανίαν 
ἐπήγειρεν ὁ ψόφος" ἰοῦσα γὰρ παρ᾽ αὐτὸν, τὸν 'καιόμε- 
ψον ἀὐχυῦν κατέβαλεν ἄκουσα. ἅτε δὲ ὁ Παυσανίας ς συι- 


Ἠοτΐδ est imago. Lacedaemonii eam Euryleonida, quae equo- 
rum bigisin Olympicis Vicerit, esse dicunt. (7) Ad ipsam 
"Chalcioeci aram duae sunt imagines Pausaniae illius, qui im- 
"perator Plataeense praelium commisit. Quae vero eius for- 


: tunae eventa füerint, quod satis nota omnibus sunt, in prae- 


/Sentia non coinmemorabo. Possunt praeterea ea cognoscere, 
"quae velint, ex iis, quae de illis accuratissime scripserunt. 


Audivi autem de Byzantio homine, quum diceret, Pausaniam 


proditionis reum factum solum ex omnibus, qui supplices ad 


. Chalcioeci confugissent, impunitatem non meruisse: neque 


vero aliam ob causám,' quam quod. caedis piaculum .eluere 
on potuisset. (8) Is enim quum ad Hellespontum Sparta 
mae et sociorum classis imperator castra haberet, virginis 
Byzantiaé cupiditate incensus est: quum vero prima nocte, 
quibus negotium datum erat, Cleonicen ad eum perduxissent, 
(id enim erat puellae orien) somnum iam capiens, repente - 
strepitu est excitatus. Forte enim illa accedens aceensam 
lucernam, deiecerat imvita, [δ] Pausanias, qui suorufn. de 


£8 
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εἰδὼς αὐτῷ προδιδόντι τὴν Ἑλλάδα, καὶ δι᾽ αὐτὸ ἐζόμε. 
voc ταραχῇ τε d& καὶ δείματι, ἐξέστη. καὶ τότε, «ol τὴν 
παῖδα τῷ ἀκινάκῃ παίει. τοῦτο τὸ ἄγορ' οὐχ ἐξεψένέτα 
ἐποφυγεῖν Παυσανίᾳ. καθάρσια παντοῖα καὶ ἱκεσίως δε.΄ 


ξαμένῳ zhióg Φυξίου , χαὶ δὴ ἐς Φιγαλίαν ἐλθόντι τὴν οὔδ᾽ 


Δρκάδων παρὰ τοὺς ψυχἀγωγοὺς, δίκην, δὲ, ἣν εἰκὸς ἦν, 
Kiiov(xg τε ἀπέδωκε καὶ τῷ θεῷ. ακεδαιμόνιοί τε ἔκ. 


“Ξελοῦντες πρόσταγμα ἐκ “ελφῶν τάς τε εἰκόνας ἐπουΐσαεν. 


TO τὰς χαλκᾶς, καὶ ϑαίμονα᾽ τιμῶσιν. Ἐπιδώτην, τὸ ἐκὶ 
Παυσανίᾳ τὸ Ἱκεσίου μήνιμα ἀποτρέπειν. τὸν a: , 
λέγοντες τούτον, | 


CAPUT XVIIL 


De signo Veneris Ambologerae et templo Veneris Ophthalmiti- 


2s dis — templo Ammonis — Diana Cnagia Via Amyclas 
versus,  Tiasa fluvio et, templo Gratiarum,  Phaennae et 
 Cletae, —  memorandis Moyen — throni Syon de-' 
scriptio. ) 


àv δὲ ἀνδριάντων τοῦ ΕΣΕΤΝ πλησίον ἐστὶν "du 
βολογήφας: “φροδίτης, ἄγαλμα, ἱδρυμένον κατὰ :pevitipn | 


Graecia δἰ ας sibi consiliorum £onscius perpetua animi: 

conturbatione.et pavore agitari solitus erat, , perterrefactus, .- 
virginem acinace transverberat; Hocillud fuit facimus, cu- | 

ius fraudem xunquam effugere, , nullis expiationibus , nullis 
Absolutori lovi deprecationibus susceptis, quum in Árcadiam 
etiam ad Justratores eos, qui Ὁ aychagogi (id est, 4dnimorusms 
curatores ) appellantur, Phigaleam, veniaset, luere potuit. 
Dedit itaque ille Cleonicae et Deo meritas poenas. At Lace- 
daemonii Delphici Apollinis iussu et aenegs imagines posue- 
runt, et genium venerantur Epidoten nomine ; Hicesi lovis 
iram ob Pausaxiae facinus accensam ab hoc Epidota dicentes 
averti. MEL M ΕἸΣ ] 


Car. XVII Prope Pausaniae statuas est Ambologerae ' 
Veneris (guod. 2st ac σὲ δέδαν, Senectutem. returdautio) simu- 


bed * * Lm 
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ἄλλα δὲ "Yavov. καὶ Θανάτου" - καὶ σφᾶς ἀδελφοὺς εἦνα. 
κατὰ τὰ ἔπη τὰ ἐν Ἰλιάδι ἥγηνται. ἰόντι δὲ, ὡς iml. τὸ 
“Δλπίον καλούμενον, Ψψαός ἐστιν Aünvás. ᾿ὐφϑαλμίτιδος : 
ἀναθεῖναι δὲ Αυκούργον. λέγουσιν ἐκχρπέντι; τῶν ὀφθαλ- 
μῶν «oy ἕτερον ὑπὸ ὁ ᾿Δλκάνδρου, διότι, οὗς ἔϑηκε νόμους, 
οὐκ ἀρεστοὺς συνέβαινεν εἷναι τῷ “Δλκάνδρῳ. διαφυγὼν 
δὲ ἐς τοῦτο τὸ χωρίον, ᾿Δακεδαιμουίων ἀμυνάντων, zt 
σιροσαπολεῖσθαί οἱ καὶ τὸν λειπόμενον ὀφϑαλμὰν, οὕτω 
ψαὸν. Ὀφϑαλμίτιδος ᾿“ϑηνᾶς ixolgds. (9) Προελϑόνει δὲ 
ὀμεεῦθεν, ἱερόν ἐστὸν “μμωνοβ᾽ φαίνονται δὲ ἀπαρχῆς. 
“«“ακεδαιμόνιοι μάλιστα Ἑλλήνων χρώμενοι τῷ. ἐν iig 
μαντείῳ. λέγεται δὲ καὶ AvodvoQo πολιορκοῦντι ἥφυτιν 
τὴν ἐν τῇ Παλλήνῃ νύχτωρ ἐπιφανένέα “Δμμῶώνα -zQoayo- 
᾿φεύειν, ὡς ἄμεινον ἐκείνῳ τε ἔσοιτο καὶ τῇ “ακεδαίμονι 
454 πολέμου πρὸς ᾿ἀφυταίους παυσαμένοις" καὶ οὕτω τὴν 
πολιορκίαν διέλυσεν ὃ ύυσανδρος, καὶ “Δακεδαιμονίοις 
τὸν ϑεὸν δέβειν προήγαγεν ἐς πλέον. ᾿Αφυταῖοὶ δὲ τιμῶ- 
σιν “ἄμμωνα οὐδὲν ἥσσον, ἢ οἵ ᾿ἀμμώνιοι Διβύων. 


"Φ ft 
t tat 


' . Wacrum ex oraculo dicatum. Sua etiam unt Somno et'Mortí. 
Esse vero fratres, ex Homeri, qui in Iliade sunt, versibus 
treditur. Euniibus prope ab Alpium; (id vici nomen) Mi. 
mervae est Ophthalmitidis aedes. Dedicatam ἃ Lycurgo fe- 
runt. Nam quum alterum ei oculüm excussisset Alcander, 
'cui àb illo latae leges minime placebant, in hunc vicum con- 
fugit: ub Lacedaemoniorüm concursu servatus, quo minus 
et álterüm oculum perderet, Ophthalmitidi Minervae tem- 
plum fecit. (2) Hinc prógressis Ammonis templum est. Ac 
Libyco quidem oraculo omnium Graecorum: maxime initio 
"usos eonstat Lacedaemonios. Quin et Lysandrum Aplytin 
ín Pallene oppidum: oppugnantem, per norturnum' visum 
monitum: ab Aimmone, melius Lacedaemoniis eventurum, si 
AÁpbytaeos desissent bello vexare, et obsidionem solvisse, et 

. dunmonis religiosius colendi auctorem fuisse,tradant.  Vene- 
Jsntup gerto Anmonem Apbytaei, cultg, nibilo qginore, quam - 
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B) Τὰ δὲ ig τὴν Kvaylav "AQesuiv. ἐστιν ᾿αὕτω λεγόμενᾳ. 
Ἀναγέα ἄνδρα ἐπιχώριον στρατεῦσαί φασιν ἐς ᾿Αφιόνᾳψ 
ὁμοῦ τοῖς “ιορκούροις, ληφϑέντα ài αἰχμάλωτον ἐν τῇ 
μάχῃ καὶ πραϑέντα. ἐς “Κρήτην δουλεύειν, aid ἦν͵ 4er 
μιδος τοῖς Κρησὶν ἱερὸν, ἀνὰ χρόνοι, δὲ αὐτόν τε ἀπας 
ῥρᾶναε ν᾽ , καὶ παρϑένον τὴν ἱερευομένην,͵ ἔχοντα οἴχεσθας 
τὸ ἄγαλμα ἀγομένην. ἐπὶ τούτῳ δὲ λέγρυσιν. ὀνομάζειμ 
Κγαγίαν "gvsuav. | “ἐμοὶ δὲ οὗτος ὁ Κναγεὺς ἄλλωρ due 
χέσϑαι πῶς ἐς Κρήτην φαίνεται, xal ovy. ὡς οὗ “ακδδαι- 
μόνιοί φασιν, ἐπεὶ “μηδὲ γενέσϑδαν δοκῶ πρὸρ "Aqióvg ud- 
m, “Θησέως τε ἔν Θεσπρῳτοῖς ἐχομένου, καὶ ᾿Αϑηναίων 
οὐχ ὁμονοούντων, ἀλλὰ ὃ ἐς; λενεσθέα ῥεπόντων μᾶλλοῳ 
ταῖς εὐνοίαις. οὐ μὴν οὐδὲ ἀγώνορ᾽ συμβάντας πείϑοιτὴ ᾿ 
ἄν τις αἰχμαλώτους ληφϑῆναι παρὰ τῶν κρατησάντων, “ 
Keg τε καὶ καρὰ πολὺ γενομένης τῆρ νίκης, ὥστε ἁλῶ. 
ναι xài αὐτὴν "Agiüvev. . τάδε μὲν ἐς τασοῦτον ἐξητάσθα, 
(4) Ἐς ᾿Δμύκλας di ματιοῦσιν ἐκ Σρόρτης, dinde iot. 


4 , 


jin: ipsi in Libya (8) De Οὐδείς νεβὸ Diana haec sunt 


memoriae prodttes: Cnagea hominem indigenam ad oppugnan- 


dum Aphidnam cum Castore et Polluce venisse; im pugn& 


vero captum, et venum sub corona iu Crelam missum, sere 
vitutem ibi servisse,, ubi fuit. Cretensilyus Diariae fauum; ve«- 
rum exacto temporis cuyriculo effugisse illum, et uma ipsam 
Dianae sacerdotem, deae signo ablato; inde exstitisse deae - 
᾿ς Cnagiae cognomen, , Sed enim Cnageum hugc in Cretam alie 
ego casu, quam quo dicunt Lacedaemonii, venisse credidew 
jim; quippe qui neque pugnam commiiasam ad Aphidnam 
puto, quum eo tempore Theseus.in Thesprofis detineretur, 
neque ἀπ eius officio essent Athenienses 7. siquidem erant illi 
m Mnesthei- partes. multo,propensjores. Atgui neque faoio 
praeho veri satis fuerit sunile, quenquam de iia, qui vicerani, 
captum; praesertim vero quum tain longo intervállo superio» 
res discesserint Lacedaemonii, ut ipsam etiam :Aphidnam. ce» 
jerint. Verum hactenus de his satis quidénr multa: (4). A 

Siarta "- yenientea excipit Tiesa, amis. — Nomen ἐδ 


* 
" Ἂν» 
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Ζίασα" ϑυγατέρα δὲ νομίζουσιν εἶναι τοῦ πύρωτα τὴν 
Mieoov: καὶ πρὸς. αὐτῇ Χαρίτων ἐστὶν ἱερὸν, Φαέννας 
καὶ Κλύήτας, καθὰ δὴ καὶ ᾿ἀλκμὰν ἐποίησεν. ἱδρύσασϑαι | 
| 0$ Δαχεδαίμονα Χάρισιν ἐνταῦϑα τὸ ἱερὸν, καὶ ϑέσϑαι và. 
eue ἥγηνται. (5) Τὰ δὲ iv 'ἀμύκλαις ϑέας ἄξια, ἀνὴρ 
φ-ἰνταϑλός ἐστιν ἐπὶ στήληρ ὅ ὄνομα ἁἵνητος. τούτῳ νική- 
σανέι ᾿Ολυμπίασι καὶ ἔτι στεφανουμένῳ γενέσθαι τοῦ βίου 
'φὴν τελευτὴν λέγουσι" τούτου τε οὖν ἐστιν εἰκὼν, καὶ 


886 τρίποδες χαλκοῖ, τοὺς δὲ ἀρχαιοτέρους δεκάτην τοῦ πρὸς 


“Μεσσηνίους πολέμοῦ φασὶν εἶναι. ὑπὸ μὲν δὴ τῷ «πριυτῳ 


᾿ φρίποδι ᾿φροδίτης ἄγαλμα ἑστήκει, "Mors δὲ ὑπὸ τῷ 
. δευτέρῳ" Γιτιάδα καὶ αὐτοὶ τέχνη καὶ τὰ ἐπειργασμένα" | 


6 τρίτος δέ ἐστιν diywárov Κάλλώνος" ὑπὸ τούτῳ δὲ 


 γαλμα Κόρη € τῆς Ζήμητρος ἔστηκεν. "Ἀρίστανδρος δὲ 


b d 


Πάριας καὶ Πολύχλειτος "4oysiog, ὁ μὲν γυναῖκα ἐποίησεν 
ἔχουσαν λύραν, Σπάρτην δῆθεν, Πολύκλειτος δὲ ᾿άφρο- 
δίτην παρὰ ᾿ἡμυκλαίῳ καλουμένην. οὗτοι δὲ οἵ τρίποδεθ ᾿ 
βεγέϑει τε ὑπὲρ τοὺς ἄλλους siól, καὶ ἀπὸ τῆς νίκης τῆς 


 "Fisia puella, quae fuisse putatur Eurotae filia. Proxima 


amni est Gratiarum aedes, Phaennae et,Cletae, quae sunt 
Alemanis versibus nobilitatae. ' Lacedaémona putant Gratjis 


"aedem eam dedicasse, nomina etiam imposuisse. (5) Inter 


illustria operá, quae ἀρεῖ visuntur, columnae insistit Àe- 


metus quinquertio: qui in Olympia victor declaratus, accepta 


€orona statim e vita excessisse dicitur. . Eius itaque illic est 
effigies, et aenei tvipodes. Nam decem a&os antiquiores esse 


aiunt de eo bello, quod cum Messeniis gestum est. In eorum 


primo etat Veneris simulacrum, Dianae in altero. Quum ip- 


' — 908 tripodes, tum quae sunt in iis operis supervacanéi, Gitia- 


das fecit. Tertius est ab Aegineta Callone factus.- In 69 


^ Proserpina insistit, Αἱ Parius Aristander, et Polycletus Ar- 
νυ, foeminam ille cum lyra, Spartam scilicet ipsam; hic 
" Venerem, quae ἀν ÁMYULAEUM vocatur, fecerunt. Prae 


--7- Want hi: tripodes ceteria I BApetidie &t de victoriae ad 
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dv Alyoc ποταμοῖς ὠνεεέϑησαν. (6) βαθυκχλέουρ δὲ μᾶ. 
γνητος, 0g τὸν ϑρόνον ἐποίησε τοῦ ᾿Δμυκλαίου, ἀναθήματα 
ἐπ᾿ ἐξειργασμένῳ τῷ ϑρόνῳ Χάριτες. xai ἄγαλμα 8) — 
“Δεισκοφρύνης ἐστὶν “Ἀρτέμιδος. ὅτον δὲ οὗτος ὁ Βαϑυ- 
«λῆς μαϑητὴς ἐγεγόνει, ἢ τὸν QoUvov ἐφ᾽ Ovov βασιλεύους 
τος “ακεδαιμονίων ἐποίησε, τάδε μὲν παρίημι. τὸν ϑρό» 
yov δὲ εἶδόν τε, καὶ τὰ ἐς αὐτὸν ὁποῖα ἦν, γράψω. 
(7) ἀνέχουσιν ἔμπροσθεν αὐτὴν, κατὰ ταὐτὰ δὲ καὶ ὀπί- 


σω, Χάριτές τε δύο καὶ £a, día ἐν ἀριστερᾷ δὲ Ἔχιδνα — 
, ὅστηκὲ καὶ Τυφὼς, ἐν δεξιᾷ δὲ Τοίσωνες. τὰ δὲ ἐπειργα.. 


σμένα καϑ'᾽ ἔχαστον ix' ἀκριβὲρ διελθεῖν, ὄχλαν τοῖς ἐπι» 
λεξομένοις παρέξειν ὅμελλεν. ὡς δὲ δηλῶσαι συλλαβόντε 
(ἐπεὶ μηδὲ ἄγνωστα τὰ πολλὰ jv) , Ταὐγέτην ϑυγατέρα 
ἤλτλαντος καὶ ἀδελφὴν αὐτῆς ᾿Δλκυόνην φέρουσι Ποσειδῶν 
καὶ Ζεύς. ἐπείργασται δὲ καὶ Ἄτλας, καὶ Ἡρακλέους μος 
νομαχίᾳ πρὸς Κύκνον, καὶ ἡ παρὰ Φόλῳ νῶν Κευταύρων 
βάχῃ. τὸν δὲ Μίνω καλούμενον Ταῦρον, οὐκ οἶδα, avo" 

ὅτου πεποίηκε Βαϑυκλῆς δεδεμένον τε xal ἀγόμενον ὑκὰ 


M 


Asgospotamos manubiis dedicati fuere, (6) Bathyclle veo 


Mognesi , qui sellam Amyclaei fecit, opera et dona sunt εἰς 
iam reliqua, quae sellae addita sunt, Gratiae, et Leucophry« 
fes Dianae signum. — À quo vero Bathycles hic artem didice- 
rit, vel quo Spartae regnante illa elaborarit,. nihil est necesse 


hoc loco commemorare, Sellam ipsam ego vidi: quare eiu | 


jam omnem ornatum literis mandabo. (7) Sustinent eam ἃ 


fronte éta tergo Gratiae duae, et Horae totidem. ln laeva . 
parte Hydra spectatur, et Typhon: ín dextera Tritones, 


Quod si, quae,adventitia sunt, singula exatius consecter, 
facile nimis multum iis, qui haec legerint, negotii exhibués ' 
ro. Sunt multa loqui acutius comniicienti non obscura, ἢ 
Taygeten Atlantis filiam, et eius sororem Alcyonen asportant 
Neptunus et Iupiter. Insculptus est Atlas ipse, et Herculis Com 


Cycno pugna: Cenfaurorum praeterea epud Pholum pugna. 
lam vero quare Minotaurum ita fecerit Batbycles , ut vinctup 


* 





* 
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Φησίως ξῶντα, ^ καὶ Φαιάκων χορός ἔστύν ἐπὶ τῷ 9Uávo, 


, καὶ ἄδων ὁ Ζημοδόχος. Περσέαις τα τὸ ἔργον πεποίηται 


δὺ ἐς Μέδουσαν. παρέντι δὲ Ἡρακλέους μάχην πρὸς 
Θούριον τῶν ' γιγάνταν xe Τυνδάρεω. πρὸς Εὔρυτον, 
ἐστὶν ἁρπαγὴ tW φυχίππου Owyatígtv. .“Φιόνυσον δὲ, 
sal: Ἡρφακλέ ἐα,. τὸν μὲν παῖδα ὄντα ἔτι ἐς. οὐρανόν ἐστιν 
Ἑρμῆς. φέφῳι», ᾿ϑηνᾶ δὲ ἄγουσα Ἡρακλέα συνοικήσοντα 
ἀκὸ τούτου. ϑεοῖς. . παραδίδωσε δὲ καὶ Πηλεὺς ᾿Αἀχίλλέα 
φραφησόμενον παρὰ. Χείρωνι, ὃς καὶ δεδάξαι λέγεται 


φδοΚέφαλος δὲ τοῦ κάλλους εἵνεκα ὑπὸ "Hu£oac ἐστὶν ἡρπαγ: 


μένοξ. καὶ ἐς τὸν γάμον τὸν "Aeuoviag: δῶρα xoultovow 
ef ϑεοί. καὶ ᾿Αχιλλέως μονομαχία stoog Μέμνονα ἐπείργα. 
ὅται. Φιιομήδην τε Ἡρακλῆς τὸν. Θρᾶκα aub im Εὐήνῳ 


ξανδρον κριϑηδομένας & ἄγει τὰς ϑεάς. “Ἄδραστος δὲ καὶ 
Τυδεὺς "Agquilsoov καὶ «υκοῦργον τὸν Πρώναχτος uus 
τ κατακαύοῦσιν. "Hoa. δὲ ἀφορᾷ πρὸς Ἰὼ τὴν Ἰνάχου, 
βοῦν. οὖσαν; bud ab ᾿Αϑηνᾶ διώκοντα ἀᾳκοφεύγουσα 
-£rahi a Theseo vivens videatur, non sane novi. Est 1π eadem 
Seli4 Phaeacum chorus; et Demodocas cantans :: Petbei etiam 
in Medusarn facinus cernitur. Ut missum vero faciam Hercu- 
"s oton "Thurio gigante" certamen , Tyndari curn Euryto; vi- 
éitur lic Leucippi filiarum) raptus. Liberum Patrem; pue- 
füm adhac, ín coelum portat Mercurius: ' Minerve Hercu- 
jein deducit, de coélitibus unum in posterum omne tempus 
futurum, lam Peleus Achillem Chironi alendum tradit; qui 
&octor etiam eiusdem, ét magister fuisse dicitur. ' Cephinlus 
' eb.formiee praestantiani rapitur ab Aürora: Harmoniae.mnu- 
ptis doms'éelebrant dii, Venit im operis pattem Achillis 
cuni Memnohie dimicatio: Diomcdém praeterea "Thraciae: re- 
. geo Hercules, et ad Euenum amnein' Nessum interficit:.' Mer- 
turiüus deas in iudicium ad Alexandrum deducit, Àd haec 
Adrastus et Tydeus pugnam. dirimunt, in quam descéndéront 
Atüphiaraus et Lycurgus: Pronactie filius, Tuni Iuno To Inacti 
δίνη jam Devon feetem espick : M Minerva inseetantem. Vul« 


. 48 ποταμῷ Νέσσον ειμωρούμενορ. “Ἑρμῆς δὲ παρ᾽ ᾿4λὲ 
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bo "Hotiieb: &n δὲ τούγοϊς᾽ “Ηραχλἐδῦς. ἡδροιηξαῖ. 
τάξις τῶν ἔργων τῶν ἐς τὴν “Ὑδραν, καὶ og ὠνηγαγὲ τοῦ 
ἄδου τὸν κύνα. . ᾿δναξίας δὲ καὶ Mvadlvovs ;, TOUCOV 
μὲν ἐφ᾽ ἵππου καϑήμενός. 'ἐστιν- ξχάτερος. Μεγάπένθην 
δὲ τὸν “Μενελάου καὺ Νικόστρατον i ἵππος εἷς φέρων lovis. 


 ἐναιρεῖ δὲ καὶ Βελλεροφόντης τὸ Py Δυκίᾳ ϑηρίον. xol. 


Ἡρακλῆς τὰς Γηρυόνου βοῦς ἐλαύνει. (8) T66 9póvov 
δὲ πρὸς τοῖς ἄνω πέρασιν ip! ἵππων ἐκατέρωθέν εἰσιν 
οἱ Τυνδάρεω. παῖδες" καὶ σφίγγε τὲ εἶσιν ὑπὸ τοῖς ἵπποιρ, 


 wü ϑηρία ἄνω dover, τῷ μὲν πάρδα; ις, κατὰ δὲ τὸν 


Πολυδεύκην. λέαινα. ἀνωτάτω δὲ χορὸς ἐπὶ τῷ ϑρόνῳ 


πεποίηται , ^ Μάγνητερ᾽ ol συνειργασμένοι Βαϑυχλεῖ τὸν 


ϑρόνον. (ὁ) Ὑπελθόντι δὲ ὑπὸ τὸν ϑρύνον," τὰ ἔνδον 
ἐπὸ ἐῶν Τριτώνων, ὑός ἔστι 80d τοῦ Καλυδωνίου, καὶ 
Ἡρακλῆς ἀποκτείνων τοὺς παῖδας τοὺς "xvogoc. Καάλαϊς 
δὲ καὶ Ζήτης τὰς “Ἰρπυίας Φινέως ἀπελαύνουσι. Ἵπειρί- 
ϑους τε καὶ Θησεὺς ἡρπακότες εἰσὶν Ἑλένην. καὶ ἄγχων 

Ἡρακλῆς τὸν λέονμεα;, “Τιτυὸν ài. "du oiov. “τοξεύει. 

άφτεμες.. Ἡρακλέους, τε. ϑέρὸς "Oeo. “Ἀένταυρον iim 


rannm, fugitat.- nts. daos. eat Herculis in deu ) n ore E 
dine ggatuan eat , facinus. Idem etiam. Hercules Plutonis gar 
nem raptat: Anaxias et Mnasinous equis uterque insident: 
Megapenthes et Nicostratus Menelai : filii eodem vehuntur 
equo: Bellerophontes Lyciae monstrum conficit: Hercules 


— fursuy Geryonae boves abigit. (8) In sellae superiore margie- 
ne utriaque Tyhndari fili equis insident: infra eos equob 
᾿ Sphinges, supre féraa decurrunt, pardalis contra Castorem; 
in Pollacem. vero leaena. Summa solii temet Magnetem 


chorus, quod scilicet Bathyclem in folio elaborando iuvet 


runt. (9) Sub thronum si quis descendat, intus ab ea parté, 
übi Tritones sunt effcti, visitur. dpri Calydonii Velatio ; 


Hercules Áctoris'filios trucidat: Calais et Zetes e hinco hara 
pyias arcent: Helenam rapiunt Pirithous et Theseus: Herculi 
les leonem strangulat: Tityon Apollo et Diana sagittis confis. 
gunt. Hercus etiam cum.QOreo Üentanro pugna, , et Thesei 
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ssxolqeat,. καὶ Θησίως πρὸς Ταῦρον τὸν Miva. πεποίη.- 

᾿ς ται καὶ ἡ πρὸς ᾿ἀχελῷ Ἡρακλέους πάλη, καὶ τὰ λεγόμε- 

. 361 να ἧς Ἥραν, ὡς ὑπὸ Ἡφαίστου δεθείη , καὶ ὃν "ἄχαστος 
ἔθηκεν ἀγῶνα ἐπὶ πατρὶ, καὶ τὰ ἐς Μενέλαον καὶ τὸν Al- 
γύστιον Πρωτέα ἐν Ὀδυσσείᾳ. τελευταῖα "ἀδμητός ts 
᾿ξευγνύων ἐστὶν ὑπὸ τὸ Gua κάπρον καὶ λέοντα, καὶ oí 


"em ἐπιφέροντες χοὰς — 


(CAPUT XIX 


Descriptio εἰκὰϊ Anyclaei et eorum, quae in illius basi expressa 


sunt “ de memorandis- Amyclarum - Diüonyso Psila 
dicto —^ via, quae Therapnen ducit et templo Aesculapii 
Cotylei —- Marte Therita dicto — Therapne, et Menelai 
templo —— de Helenae nece Rhédiorum narratio -^— Οτοῖο- 
niatarum narratio de Helena - m | 


T; ϑρόνου δὲ, a καϑίζοιτο ὧν ὁ θεὸς, οὐ διαπαντὸς 
Wet τοῦτο συνεχοῦς ὄντος, ἀλλὰ καϑέδρας παρεχομένου 

. «φλείονας, παρὰ δὲ καθέδραν ἑκάστην ὑπολεωτομένης καὶ 
. εὐρυχωρίας, τὸ. μέσον ἐστὶν. εὐρυχωρὲς μάλιστα, 290 τὸ 
ἄγαλμα ἐνταῦθα — (2) Social δὲ αὐτοῦ μέ: 


, 


.' eum  Minoteuro expressa est: Herculis rursus cum M | 

Jucta; quaeque.de Iunone sunt fabulis prodita, vinctam sci- 

. licet & Vulcano fuisse: ludi demde, quos patri fecit Acastus: — 
quae de Menelao; et Aegyptio Proteó in Odyssea. commemo- 
φανέν, Postremo vero Admetus ad currum aprum et leonem 
jungit:: Troiani Hectori inferias mittunt. - — 


Ca». XIX. Solium ipsum ea parte, qua deo sessio pa- 
fata est, non illud quidem aequaliter planum, verum sedilia 
^" habet multa, atque inter ea satis ampla intervalla: medium 

Qmnium letissime patet: ibi simulacrum collocatum, est. 
(2) Qua id magnitudine sit, nano, quod sciam, compertum 


(d ' "x - 
. ' - 
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ar εἶνας φαίνοιντο dv πήχεις. ἔργον δὲ οὐ Βαθυκλό. 
ovo ἐστὺν, ἀλλὰ ἀρχαῖον καὶ pU σὺν τέχνῃ πεποιημένον" 
ὅτι γὰρ μὴ τερόσωπον αὐτῷ καὶ πόδες εἰσὶν ὄκροι καὶ gu. , 
'ρες, τὸ λουικὸν χαλκῷ ulovi. ἐστιν εἰκασμένον. ἔχει δὲ ἐπὶ 
τῇ κεφαλῇ πρύνῃρ. λόγχην δὲ ἐν tig χερσὶ καὶ τόξον, 
8) Τοῦ δὲ ἀγάλματος τὸ βάϑρον παρέχεται μὲν βωμοῦ 
ripe: , τεθάφθαι δὲ τὸν “Ῥάκινϑον λέγουσιν ἐν αὐτῷ, καὶ 
Ῥικινθίοιρ πρὸ vie τοῦ ᾿ἡπόλλωνος ϑυσίας ἐς τοῦτον 
Τακίνθῳ. τὸν βωμὸν διὰ θύρας χαλκῆς ἐναγίξουσιν' ἐν 
ἀριστερᾷ δέ ἐστι» ἡ θύρα τοῦ βωμοῦ. (4) πείργασναι 
δὲ τῷ βωμῷ τοῦτο μὸν ἄγαλμα Βίριδοῤ, τοῦτο᾽ δὲ Ἄμφω 
““ρίτης καὶ Ποσειδῶνος... «fióc δὲ καὶ 'Eouod. διαλεγομέ. 
ev ἰλλήλοις.. πλησίον “ιόνυσος ἑστήκασι καὶ Σεμέλη, 
παρὰ δὲ κὐνὴν ᾿Ινὥς "πεποίηται δὲ ἐπί τοῦ βωμοῦ καὶ ἢ 
Δημήτηρ, καὶ Κόρη; καὶ Πλούτων" - ἐπὶ δὲ αὐτοῖς Μο. 
qai ve καὶ ἴβιφαι, σὺγ δά σφισιν Ἀφροδίτη καὶ “ἀθηνᾶ τε 
καὶ ζάρτεμις᾽ κομίξζονσι δ᾽ ig οὐρανὸν Ὑάκινθον καὶ 
Πολύβοιαν ᾿ Ὑακίνϑου, καθὰ λέγουσιν, ἀδελφὴν daoDuvoU- 
iradidibis- quantuin coniectura. assequi possis, haud lrevii 
cubiuni XXX' videatur. ' Non. fuit eius opifex "Bathycles. 
Estetimr priscüm, et sine arte. factum, nempe quod praetep . 
o», manus et imos pedes cetere aeneae columriaé ersimile | 
wit Cepite galeam, Jenceam manibus et arcum praefert, 
(8) Sinralacri basis. erae formam. habet; In a Hyecinthu 
pulum tradunt; .Et in Hyacinthiorum celebritate, prius ^. 
quun sacrum Apollini.faciaht, in atamr istam per neheunm 
wtiolum, quod in arae laeva parté est, inferis Myavintlió 
mittunt. (4) in are illa insculpta sunt, hic Biridis, illió Ὁ 
Anphitrites et Neptuni signa: tum vero Iupiter et Mercuriui 
inter.se tolloquentes, ^ Prepe adsistunt Liber pater, et 
Semele: huic prexiha Íno.. Süht in eadem sive Basi, sive. - 
era, Ceres, Proserpina; Pinto: tna tum his Parcae, ct 
Horae; et illis adiunctase Venus, Minerva, Diána: in Coelum — — 
autem hae :1ollunt/ Hyacinthiin , et sororem élus Polyboesn, 
Tom, HN. ὯΝ E | i. F G 
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αν ἔτι καρϑένον. τοῦτο μὲν δὴ τοῦ ᾿Υακίνϑου τὸ ὥγαλ. 
μὰ ἔχον ἐστὺν ἤδη γένεια. Νικίας δὲ ó- Νικομήδους περιδ. 
|. σῶς δή τε ἔγραψεν αὐτὸ ὡραῖον, τὸν ἐπὶ ᾿γακένϑῳ λεχό. 
, $58yusvov ᾿“πόλλωνος ἔρωτα ὑποσημαίνων. πεποίηται δὲ ἐπὶ 
) τοῦ βωμοῦ καὶ. Ἡρακλῆς ὑπὸ. ᾿Αθηνᾶς xci θεῶν τῶν 
ἄλλων καὶ οὗτος ἀγόμενος ἐς οὐρανόν. εἰσὶ δὲ καὶ αἱ 
Θεστίου ϑυγατέρερ ἐπὶ τῷ βωμῷ, καὶ Μοῦσαί τε καὶ Soo. 
στερὶ dà ἀνέμου Ζεφύφον, καὶ ὡς $zó τοῦ ᾿ἀπόλλωνος 
Τάκινϑόρ ἀπέϑανεν ὥκοντος, ἢ và ig τὸ ἄνθος εἰρημένα, 
᾿ τάχα μὲν ὧν ἔχοι καὶ ἄλλως , δοκείτω δὲ, ἢ λέγεταί. 
(δ) ᾿ἀμύχλαι δὲ ἀνάστατος ὑπὸ “ωριέων ED καὶ dx 
ἐκείνου κῴμη διαμένουσα ϑέας παρείχετο ! ἄξιον ᾿ἱερὸν 
᾿4λεξάνδρας καὶ ἄγαλμα. τὴν δὲ ᾿Δλεξάνδρφαν οἱ ᾿Αμου. 
κλαιεῖς Κασσάνδραν τὴν Πριάμου φασὶν εἶναι. καὶ KAv- 
ταιμνήστραρ devw ἐνταῦϑα εἰκὼν, καὶ ἄγελμα. ᾿Δγαμέ- 
μνονορ νομιξύμενον μνῆμα. (6) Θεῶν δὲ σέβφυσιν οἵ ταύτῃ 
τὸν τὲ m Ke óvucoy ; adn ii — 
qum: evita virginem decessisse narrant. Atque illud qui- 
dem Hyacinthi signum cum barbula est. Nicomedensis Nicias 
- eum supra modum eleganti forma pinxit, quum de Apelli- 
. pis in illum amore quiddam innueret. In ea ipsa ura Hercu- 
. lem Quoque Miuerva et ceteri Di, in coelum deducunt... Ibi- 
dem et Thesti filiae sunt, Musae, et Horae. De Zephyro 
vero, et quemadmodum ab Apolline ait. Hyacinthus impru- 
denter peremptus, , de flore item, longe se fortasse àliter, 
/— quain . uti exponitur, res habet: perinde*vero faisse censea- 
tur, ac vulgatum, est. (6) Amycla a. Deriensibus deleth vioi 
: jam formam habet. Insignia'illic sunt, Alexandráe templum, 
et simulacrum, Alexandram qnidem Amyclaeenses: Cassan- 
dram Priami filiam esso dicunt, Est ibidem Clytaemnestrae 
effigies, et Agamemnonis statua ; ; quo loco eiusdem credunt 
fuisse monumentum. : (6) Venetantur horum locerum inco- 
lae prae ceteris Amyclaeum ; et Liberum , cognomento Psilan 
eun συν apposite Ai: Loon Anea- sententias 
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ἱκὰ στερά" «ἀνϑρώπους δὲ οἶνος ἐπαίρει τὸ καὶ ἀνακουφί- 
ξει γνώμην οὐδέν τι ἧσσον, 4 ὄρνιϑας πτερά. καὶ “νύ. 
κλαι μὲν παρείχοντο τοσαῦτα ἐς μνήμην 

(0 Ῥτέρα 0à i» τῆς πόλεως ὁδὸς ig δ ἀνὰ ἢ ἄγει. 
κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν ᾿“ϑηνᾶς ξόανόν ἐστιν ᾿4λέας. πρὶν δὲ ἢ 
διαβῆναι τὸν ᾿Εὐρῶταν, ὀλίγον ὑπὲρ τῆς ὄχϑης ἱερὸν 
δείκνυται “Διὸς πλουσίου. διαβᾶσι δὲ Κοτυλέως ἐστὶν 


᾿Δσκληπιοῦ ναὸς, ὃν ἐποίησεν Ἡρακλῆς' καὶ ᾿Ασκληπιὸν : 


Χοτυλέα ὠνόμασεν ἀκεσϑεὶρ τὸ ὑρὰύμα; τὸ ig τὴν κοτύ- 
λην οἱ γενόμενον iv τῇ πρὸς Ἱπποχόωντα καὶ τοὺς παἴδαρ 
spotiQi μάχῃ. ὁπόσα δὲ πεποίηται 'χατὰ τὴν δδὸν ἑαύ. 
τὴν, ἐστὶν ἀρχαεότατον, αὐτῶν ᾿Αρεῶς ἱερόν. τοῦεό ἔστι 


μὲν ἐν ἀριστερᾷ τῆς ὁδοῦ, τὸ ἄγαλμα καὶ τοὺς Διοσκού-. 


ρους φασὶ κομέσαι ἐκ Κόλχων. (8) Θηρειτὰν δὲ ἑπονομά- 
ξουσιν ἀπὸ Θηροῦς" ταύτην γὰρ τοφὸν εἶναι τοῦ "Δρεῶς 
λέγουσι. τάχα δ᾽ ἂν ἀκηκοότες παρὰ Κόλχων ϑηρειτὸν λέ- 


e 


yovev ,. ἐϊεὶ “Ἕλληνές yt οὐκ ἴσασὴν “Ἄρεως τροφὸν 500.959 . 


δοχεῖν δέ uoc, Θηρειτὰς oJ διὰ τὴν τροφὸν ἡ ἐπκωνυμία τῷ 


A^ 


Ῥεϊα enim Dorienses pinnas nuncupant. Nam vinum homj- 
nes perinde, ac aves pinnulae, incitat et sublevat. (7) Al-— 


teta ab urbe Ther&pnen ducit via. In ea via signum est 41.686 - 


Minervae. Et antequam Eurotem transeas, paulo supra ri- 
pan lovis Opulenti fanum menstratur. Ubi transieris, tem- 


plum videas Cotylei Aesculapii; quod Hercules dedicavit; 


deoque id epgnominis-indidit & vulnere sanatus, quod i in pu-. 


'£na priore contra Hippecoontem eiusque liberos in cotyle (id 


est, eorendioe) acceperat. Maxime vero.eorum, quae in 


dei ad viae laevam quod visitur simulacrum, e Colchis a Ca-- 


store et Pollnce deportatum ferunt. (8) Theritam cognomi- ' 


ne appellant de nutricis Therus nomine. Ac forsitan istud 

Theritae momen .Colchicum est. Neque enim, Graeci ullam 

norunt Thsto Martis nutrigem. Mea egt opinio, non esse & 
! G 3 


* 


Ν 


.bhac υἱὰ exstant, operum priscum est Martis fanum. ΕἰσδάεμλὉ 
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Aot γέγονεν, ὅτι δὲ ἀνδρὶ "qu πολεμίᾳ καταὐτάντα ἃς 
μάχην οὐδὲν ἔτι ἔχειν ἤπιον" ^ καϑὰ ἃ δὴ καὶ ᾿Ομἥρφ᾽ περὶ 
᾿Αχιλλέως πεποίηται" ^C 


Δίων δ᾽ ὡς ἄγρια ᾿οἶδεν. 


| (9 Θεράπνη δὲ ὄνομα piv τῷ χωρίῳ γέγονεν ἀπὸ τῆς 


«ἀέλεγος ϑυγατρός. Μενελάου δὲ ἐστὶν iv αὐτῇ ναῦς, καὶ 
εἈἰενέλᾳρν.. «el Ἑλένην ἐνταῦθα ταφῆψαι. λέγουσι. 
(10) Ῥόδιοι δὲ οὐχ ὁμολογοῦντες ᾳκεδαιμονίοις φασὶν, 
Ἑλένην, Μενελάου τελευτή avrog, Ὀρέστου δὲ ἔτι πλα- 
νωμένον, τηνικαῦτα ὑπὰ Νικοστράτον καὶ Μεγαπένϑους 
διωχϑεῖσαν ἐς Ῥόδον ἀφικέσθαι Πολυξοῖ᾽ τῇ Τληπολέμου 
γρναικὶ. ἔχουσαν ἐπιτηδείως εἶναι γὰρ καὶ Πολυξὼ τὸ 
γένος "Aoyslov , Τληπολέμῳ δὲ ἔτι πρότερον συνοικοῦσαν 
φυγῇς μετασχεῖν vig ἐς Ῥόδον, καὶ τῆς νήσου τηνικαῦτα 
᾿ἄρχειν ὑπολειπομένην ἐπὶ ὀρφανῷ παιδί. ταύτην τὴν 


. ΠΠολυξώ φασιν ἐπιϑυμοῦσαν Ῥλένην τιμωρἤσασϑαι. τελεῦυ- 
. πῆς τῆς. Τληπολέμου, τότε, ὡς ἔλαβεν αὐτὴν ὑποχείριον, 


ἐπιαέμψαι « οἱ λουμένῃ ϑεραπαίνας dti d ond d 


nutrice hoc Marti cognomunis, sed a feritate, quod. bellicosum 
hominem, pugna cum hoste mita, nibil mite "prae se ferte 


oportéat,,' proinde δο δ Áchile dixit Homerus: . 


^ Ὅς leo funestas agitans-anitió feritates. 
(9) Therapne. a Lelegis filia nomen accepit. "In ea Mendlá 


timntur: aiunt énim, Hélénam Menelao mortuo, érrante et- 


jamnum Oreste, a Nicostrato et Megapentlie "pulsem, ad — 


Polyxo Tlepolemi uxorem, necessariam süàm,' Rhodium ve- 


nisse: fuisse vero ef ipsam Polyxo Árgivam; et qüum ante ^ 
multo cum Tlepoleno faissét, virüm in exilium secutdin esse | 
Rhodum: ac tunc quideni insulae imperasse, süscepta par- , 


vuli filii tutela... Hanc itaque Polyxo ulcisci ini HeIená Tlepo- 


lemi necem 'volentem, ubi in potestate Helenam liabuit, im- | 
amisisse in eam lavantei ancillas Furiarum habiti: quae Ham 


v 


delubrum est. ᾿ Eoque in loco Menelaum et Heletiam sepultos | 
iradunt. ( 10) At Rhodii Lacedaemonlis neutiquam "hssen- | 


| 





LU 
. : : . ^ DL 
^ 4 


SEU LIB. IIL CAP. XIX. 101 ᾿ 


Y 


«nl αὗται. διαλαβοῦσαν δὴ τὴν Ἑλένην. ef γυναῖκες 
pum ixi δέ '᾿ἄρον. καὶ ἐπὶ τούτῳ Ῥοδίοις Ἑλένης 
d ἔστε “Δενδρίκιδος, ( 11) "Ov δὲ οἶδα λέγοντας Koo. 
τωνιάτας περὶ Ἑλένης Aoyov, ὁμολογοῦντας δέ σφισι καὶ 
Πμεραίους, . ἐπιμνησθήσομαι καὶ τοῦδε. ἔστιν iv τῷ 
Εὐξείνῳ νῆδος κατὰ τοῦ ᾿Ιστρὺυ vüg ἐκβολὰς; ᾿Αχιλλέως 


ἕερά, ὄνομα μὲν τῇ νήσῳ tux), περίπλους δὲ αὐτῇ | 


σταδίων εἴκοσι; Questio δὲ ὅλῃ πᾶσα, καὶ πλήρης Qoo» 


ἐγρίων “αἱ ἡμέρων. καὶ ναὸς ᾿Αχιλλέως καὶ ἄγαλμα ἐν ᾿ 


αὐτῷ. ἐς ταύτην πρῶτος ἐσπλεῦσαι λέψετας. Κρονωνυύτης 
Δεώνυμος. «ολέμου γὰρ Κροτῳνιάταις συνεστηχότος 


«ρὸς tovg iv TraMg Δοκροὺς, τῶν “Δοκρῶν κατὰ olxsu- 260 


τητα πρὸς Ὀπουντίους Δἔἴαντα τὸν ὈΟϊλέωρ ἐς τὰς μάχας 
ἐξικαλουμένων, ὁ “Δεώνυμος Κροτωνιάταις «στρατηγῶν 
ἐκήει τοῖς ἐναντίοις κατὰ τοῦτο, ἡ προτετάχϑαι σφίσιν 
Δἔίαντα ἤκουε. τιτρώσκεται δὴ τὸ στέρνον, καὶ {ἔκαμνε 


γὰρ ὑπὸ τοῦ τραύματος) ἀφίχοτο ἐς Δελφούς. ἐλθόντα ᾿ 


ἈΝ 
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comprehensam, quum ad arborem suspendissent, laqueo ne- 
carunt. In eius rei memoriam dedicasse Rhodios Helenae 
Dendritidis fanum. (11) Quae vero:de Helena Crotoniatae 
vulgarunt, assentientibus, Himeraeis, ea iam commemorabo. 
Est in Euxino circa Istri ostia insula Achilli sacra, cui Leuce 
somen. Patet ea stadiüm XX ambitu, sylvis undique cori- 
densa, et quum feris, tum mitibus bestiis referta. In ea 


Áchillis delubrum et simulacrum est. Navigasse in eam prio 


mus omnium Crotoniates Lconymus dicitur. Quum bellum 
enim inter Crotoniatas et Locros in Itelia gereretur, ac Lecri 
ob eam, quae ipsis erat cum Opuntüs, propinquitatem 
Aiacem Oilei filium , eius ductu et auspiciis praelinm com- 
missuri, invocassent, Leomnymum Croloniatarum ducem, in 
eam hostilis aciei partem impressione facfa, quam cum im- 
perio obtinere Aiacem audierat, vulnus aiunt in pectore acce« 
pisse. Ex eo quum vehementer laboraret , Delphos opem. ab 
erecule implerutum Veniasé: . TENMINÓDUR vere tuliso, δὲ im 
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δὲ ἡ Πιυϑία Μεεδννυμον duictcAAm. ἐρ vido» τὴν “ευπὴν, 
᾿ δνταῦϑα εἰποῦσα αὐτῷ φανήσεσθαι τὸν Αἴαντα καὶ ἀκέσε- 
σϑαι τὸ τραῦμα. “χρόνῳ δὲ ὡς ὑγιάνας ἐπανῆλθεν ἐκ τῆς 
“ἀευχῆς» ἰδεῖν μὲν ἔφασχεν ᾿Ἄχιλλέα, ἰδεῖν δὲ τὸν ᾿Οἰλέως 
«αὶ τὸν Τελαμῶνος Αἴαντα, συνεῖναι δὲ καὶ Πάτροκλόν 
ὄφισι καὶ ᾿ἀντίλοχον’ Ἑλένην δὲ ᾿Δχιλλεῖ μὲν συνομεεῖν, 
φροστάξαι δέ οἱ κλεύσαντι ἐς "Ipégav 'πρὸς ᾿“Στησίχορον 
ἀγγέλλειν, ὡς ἡ διαφϑορὰ τῶν ὀφθαλμῶν ἐξ Ἑλένης γέ- 
ψοιτό αὐτῷ μηνίματος. Στησίχορος μὲν in τοὐυτῷ τὴν 
sparen ἐποίησεν. ΠΣ 


CA P UT xx ᾿ 
De memorandie Therapnes, fonte Méesseíde et ; Polydeucin ue 


L 


templo Neptuni Gaeaüchi et vico Alesis —5 urbe Phari «— 
' urbe Bryseis —- "Taygeti montis verticibus , "Tuleto ,. Eunra, 


," "Theris et templo Cereris Eleusiuiae ——- urbe Helo ad £nare | 
et Hilotis —./ Lapithaeo, Derrhio et Harpliis—— memoran. 
dis in via Arcadiam versus, templo Achillis. — equi monu- | 


mento οἱ planetarum siguia -— Pudorissigno. Ὁ « 
} n 


'F, -— Θεράπνῃ δὲ κρήνην τὴν Μεσσηΐδα i ἰδὼν olia. P 


Miti δὲ ἑτέροις ἐστὶν εἰρημένον, τὴν πολυδεύκειαν | 


' Leucen insülam profectus esset, Aiacem ei vule remedium 
monstraturum. : Quum vero iam sanatus domum revertisset, 


commemordsse ,. Achillem se, Áiacem Oilei filium , et Tela- 


mohis item. Áiacein vidisge , , cunque illis una Patroclum et 
Antilochum: et Achilli, quidem nuptam Helenam; mandasse | 
eam sibi , ut. Himeram appulsus nunciaret Stesichoro ; $culo- 
rum calámitatem ob Helenae ei iram accidisse: ex eo-factum, 
ut carmen contrario argumento » quam Palinodiam M E 
Stesichorus fecerit. 


Car XX. Ád ΠΌΝΟΝ ΕΞ sum : conspicatus - 
Messeidem: quüm non desint tamen e Lacedaemoniis, qui 
nom hunc, sed-fontem : eum, qui aétate hac Polydeucsa nun-- 


- EN ἢ 


. ἢ“ 
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ὀνομαζομένην à ἐφ᾽ ὑμῶν, ov τὴν ἐν Θεράκνῃ, Μισσηΐδᾳ 
. φαλεῖσϑαρ τὸ ἀρχαῖον... ἡ δὲ Πολυδεύκειά ἐστιν αὐτή τὸ 
. ἢ κρήνη καὶ Πολυδεύκους ἱερὸν ἐν δεξιᾷ τῆς ἐς Θεράπνην 
ὁδοῦ. Θεράπνης δὲ οὐ “πόῤῥω Φοιβαῖον καλούμενόν 
leur, ἐν δὲ αὐτῷ. “Διοσκούρων ναός" καὶ οἱ ἔφηβοι τῷ 
Ἐνυαλίῳ ϑύουσιν ἐνταῦϑα. (2) Τούτου δὲ οὐ πρλὺ Πο- 
σειδῶγνος ἀφέάτηκεν. ἱερὸν ἐπίκλησιν Γαιαούχον. καὶ ἀπ 
αὐτοῦ προελθόντι ὡς ἐπὶ τὸ Ταύγετον, ὀνομάξουσιν 
᾿Δλμεσίας χῳρίον, Μύλητα τὸν Alsyog πρῶτον ἀνθρώπων 
μὔλην τε εὑρεῖν λέγοντες καὶ ἐν ταῖς ᾿4λεσίαις ταύταις ἀλέ- 
σαι, xel ὄφιόι Δακεδαίμονος τοῦ Ταὐγέτηρ ἐνταῦθά ἐστιν. 
siegiov. (8) “ιαβᾶσι δὲ αὐτόθεν ποταμὸν Φελλίαν παρὰ, 
ἄμύχλαις, ἰοῦσιν εὐθεῖαν ὡς ἐπὶ ϑάλάσσαν, Φᾶρις πόλις 961 
ἐν τῇ Δακφνικῇ ποτε ἠκεῖτο᾽ ἀποτραπρομένῳ δὲ ἀπὸ τῆς 
— Φηλλίας ἐς δεξιὰν ἡ πρὸς τὸ ὄρος τὸ. Ταὔγετόν ἔστιν ὁδός, 
ἔστι δὲ ἐν τῷ πεδίῳ Ζιὸς εσφαπξως. τέμενος... γενέσθαι 
δὲ οἱ τὴν ἐπίκλησιν ἀπὸ ἀνδρὸς λέγουσιν ἱερωσαμένουῃ «d 
ϑεῷ. (4) Ἐντεῦϑέν ἐστιν ἀπιοῦσιν ἐκ τοῦ Ταὐγέτου χω- 
" ᾿ 


epstur, Messeidem a priscis vocatum affirment. Est vero 
Polydeucea fons et Pollucis fanum ad eius, viae. dexteram, - 
quae Therapmen ducit. . Non. procul a Therapne. Ephebeum 
et, et in eo Castorum delubrum: quoin loco puberes as- 
«rum Epyalio bellico numipi | faciunt. (8) Nen multum hinc 
abest Neptuni témplum cognomento (quod. terra, in eius pote- 

— gtale. sit) Gaeaüchi. . .Ab:eo Taygetum versus ;prpcedenti. vi- 
€us est: Alesias nominant; guod est &c si Moleirinas dicass ; 
eo in loco molam prünum emnium reperisse, et fruges mee 
lere docuisse Myleta Lelegis filium tradunt. Ibidem: Lacedae- 
moni Taygetae , Blio exstructum. est. heroicum. xonumentum. - 
(3) Ubi vero. amnem Phelliam traieceris, recta Amynlas φρη- 
tendenti, Pharis olim urbs in, Laconico àgro. habitabagug, 
Á Phellia sbenntibus ad dexteram via est, quae ad. Taygeton 
Tontem. ducit. In ea planitie lovis Messapei fanum.;eat, 
ld ei cognominis inditum. tradunt de. sacrificuli -nomine. 
(4) Iam Vero.a Taygeto vicus excipit , ubi olim Jryseas urbe 
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| elov; ἔνϑα πόλις τότε οἰκεῖτο Βρυσέαι" "ἃ, καὶ diovloó m" 
"EL ψαὸς ἐνταῦθα ἔτι λείπεται καὶ ἄγαλμα ἐν ὑπαίδρῳ. τὸ δὲ 
iv τῷ veo μόναις γυναιξὶν ἔστιν ὁρᾷν" γυναῖχες yao δὴ 
μόναι «αὖ τὰ ig τὰς ϑυσίας δρῶσιν ἐν ἀποῤῥήτῳ. (5) ἄκρα: 
δὲ τοῦ Ταὐγέτον Ταλετὸν ὑπὲρ Βρυσεῶν ἀνέχεϊ. ταύνην 
Ἡλίου καλοῦσιν ἱερὰν, καὶ ἄλλα τε αὐτόϑι Ἡλίῳ θύουσι 
φαὶ ἵππους «τὸ δὰ αὐτὸ καὶ Πέρσας οἶδα ϑύειν νομίξον- 
τας. Ταλενοῦ 'δὲ οὐ πόῤῥω καλούμενός ἐστιν Εὐόρας, 
ϑηρία καὶ ἄλλα τρέφων καὶ ἀἷγας μάλιστα. ἀγρίαρ." ἀὐασέ-. 
den δὺ καὶ διόλου τὸ Tevyrrov τῶν αἰγῶν. τούτων ἄψραν 
φαὺὶ ὑῶν, πλείστην δὲ καὶ ἐλάφων καὶ ἃ ἄρκτων. Ταλετοῦ 
δὲ τὸ μεταξὺ καὶ Εὐόρᾳ Θήρας ὀνομάξουσιν. οὐ ἀόξω 
δὲ τῶν ἔκφρων τοῦ Ταὐγέτον “ήμητρος ἐπίχλησιν Ἐλευσι- 
φίας ἐστὶν ἱεψόν. ἐνταῦθα Ἡρακλέα “ακεδαιμόνιοι xgu- 
φϑῆναί φασιν ὑπὸ ᾿᾿Δσκλὴηπιοῦ τὸ τραῦμα ἰώμονον. x 
Ὀρφέως. ἐστὶν ἐν αὐτῷ ξόανον; Πελασγῶν, ὥς € 
pad Amen. xdi "m δὲ ἄλλο NN irato: οἶδα 
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ἘΠ ἘΠῚ Near ibi Liberi Patris templum, et εἴρη 
 quaedain sub divo relicta, Nam. quod intus est, solis fas 
est mulieribus 'aspicere. ' Solàe^ quoque mulieres in operto 
sacra faciunt. (8) Summus Taygeti vertex, Taletum, supra 

, Brysens eminet, Sacrum Soli appellari: ibique et alias hostias, 
xL .éÉquos Soli caedunt. ΄ Idem autem sacrum et Persis patrium 
- esse novimus. Non procül a Taleto sa/tus est, qur Eüora& 
 JGieitur. Is et ferarum 'alia genera, ct im primis sylvestres 
., Capra alit. Facit: vero qualibet 8ui parte Taygetus venato- 
ribus lucnlentam caprearum, aprorum, cervorum et urso- 
runt copiam. Quod interest spatii inter Taletum et Euo- 
Tem y Theras. nuncupant. "Ab ipsis Taygeti iugis modice di 
tat Cereris. delubrum, ἃ cui cognomen Éleusiniae." In eo oc- 

, eultatum memorant Herculem ab Aesculapio, dum vulnus. 
 sonaretur. Est ibidem et Orpliei- signum posituni : Pelasgo- | 
ru opus fuisse Sunt, Sed hoc" etiam | proéteren ibi: fiexi .. 
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(5 Hal φαλέσθῃ κόλιόμα Ἕλος ἦν, οὗ δὴ καὶ "Oneot 
ἐμνημόνευσεν ἐν καταλόγῳ “ακχεδαιβονίων" 2m 
οἵ τ' ἄφ᾽ ptio εἶχον, Ἕλος τ᾿ ἔφαλον πτὸ- 

? λίϑϑοον.. : 
doro ᾧκισε μὲν Ἔλιος TONER τῶν Περσέως sad, 
Δοριξὶς δὲ ᾿Ταρεστήσαντο ὕστερον πολιορκίᾳ. . καὶ πρῶτοί: 
γε ἐγένοντο οὗτοι “ἀχεδαιμονίων 'δοῦλοι τοῦ κοινοῦ, καὶ 62 
Εϊλωτες ἐκλήθηδαν πρῶτοι, , κοθάπερ γ8 καὶ ἦσαν. τὸ. 


δὲ οἰκδομιὸν τὸ ἐκιιτηϑὲν ὕστερον", “ωριεῖς Μεσσηνίουρ᾽ 


bras; ὀνομασϑῆναι καὶ τούτους ἐξενίκησεν Ἑϊλωτας, xe-- 
Bii καὶ Ἕλληναρ 10 σύμπαν. γένος à ἀπὸ τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ ᾿ 


qos καλουμένης Ἑλλάδος. ix τούτου δὴ τοῦ Ἔλους ξόα-. 


γὴν Κόρης τῆς “ήμητρος ἕν ἡμέῤαις δηταῖς ἀνάγουσιν ἐξ᾿ 
io Ἐλευσίμιον. (7) Πεντεκαίδεχα 08 τοῦ Ἐλευσινίου 6ta- 

δίους ἐφέστηκε “απίθαιον καλούμενον ἀπὸ ἀνδρὸς ἔγχω. 

(ov Δαπίϑου. τοῦτό te οὖν τὸ Δαπίϑαιόν ἐστιν iv τῶ: 

Teiybro, καὶ οὐ πόῤῥω Δέῤῥιον, ἔνϑα᾽ “Αρτέμιδος ied 

pi ἐν ὑκαίϑρῳ “εῤῥιάτιδος, καὶ πηγὴ “«αρ᾽ ἀὐεῷ, ἣν ^ 


sie (6) Ad. máre oppidulum fuit Helos , Cuius 'est apud A 
onerum quoque in enuméeratione naviuin mentio: NE 


Quisque mari vicinum Helos, et quis patría Anmyclae, - 


Maii dedacit coloniam Helius Perseiliberüm natu minimiue.. | 






ostea Dorienses per obsidionem'sunt ofjpido'potiti: ex quo 
primum publici exstitere Lacedaemoniorum éervi, ac primi. 
sunt Hilotes nuncupati, sicut etiant erant. -Obtinuit deinde  . 
Uns, ut ceteri etiam, qui ad servitiorum numerüm acces- . 
sissenit , quamvis Dorienses-Messémii essent, Hilotes tamem 

et ipsi appellarentur: quemadmodum et Hellas ab Hellade, 
quae fuit olim: Thessaliae pars,' Graecorum universa. natio 
dicti, "Ex'eo jpso oppido, quod Helos diximus vocari, Pro. 
éerpinae simulacrum statis diebus in Eleusinium: depprtant,. 
(7) &b Eleusinio stadia XV distat, quod Lapithaeum appel- 
lant a-Lapitha, horine indigena. Est vero et ipsunvin Tay ge; 
to: propeque abest Derrhion, ubi sub divo Dianae sigmum 
Deirthiatidis. ᾿ rcc fontem Anon némunánt. A. 


E Ἷ 
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ἵένανον ἀνομέξουσι. “μετὰ δὲ τὸ Δἰῤξιον ἀεαδίου; προιλ- 
E ϑόντι ὡς εἴκοσιν, ἔστεν “ἄρπλεια καθήκοντα ἄχρι τοῦ xe 
.Δ4ᾳ8)». Τὴν δὲ ἐπ᾽ ᾿ἀρκαδίας. ἰοῦσιν ἐκ Σπάρτης, 
ed ἔστηκεν. ἐπίκλησιν ἸΙαρείας ἄγαλμα, ἐν ὑπαίθρῳ, 
μονὰ δὲ αὐτὸ ἱερόν ἐστιν ““μλλέως: ὠνοίγειν δὲ αὐτὸ οὐ 
ψομξονσιν᾽ ὁπόσοἱϊ δ᾽ ἂν τῶν ἐφήβων ἀγωνιεῖαθαι pé 
λωσιν iv τῷ Πλατανιστᾷ, καθέστηκεν αὐτοῖς. τῷ ᾿ἀχιλλεῖ 
πρὸ τῆς μάχης θύειν. ποιῇσαι δέ σφισι τὸ ἱερὴν Σκαρ: 
πἰἄται λέγουσι ᾿“Πράκα, ἀπόγονοιι τρίτον Περγάμου τοῦ 
Νεοπτολέμου. (9) ΤΠροϊοῦσι δὲ “Ἵππου καλούμενον μνῆ: 
— μά. ἐστὰ Τυνδάρεως γὰρ ϑύσαρ: ἐνταῦϑα ἵππον τοὺς 
τ Ἑλένης ἐξώρχον μνηστῆρας ». ἱστὰς ἐπὶ τοῦ ἵππον τῶν το- 
ων" à δὲ ὅρκος ἦν, Ἑλένῃ, καὶ τῷ γῆμαι προχρυθύντι 
Ἑλένην ἀμύνειν ἀδικουμένοις. xoxo deg ἂὲ, τὸν ἵππον 
| καφώρυξεν ἐνταῦθα. κίονες . δὲ ἑπτὰ, o? φοῦ. ἀιψήματος 
τρύτου διέχουσιν. 99 πρλὺ, κατὰ τρόπον olpey τὸν͵ ἀρχαῖ» 
ον, oüg ἀστέρων. τῶν πλανηεῶν, φασιν ἀγάλματα. καὶ" 
Κρανίου τέμενος, κατὰ φὴν ὁδὰν, ἐπίκλησιῳ Σπεμματίου; 


Berrbio ad. stadia eipeiter XX Harplea sunt ad campos. ἜΤΕΝ 
pertinentia...(8) Iam vero. a Sparta in. Arcadiam recta con 
tendentibus monstrat. se Minervae cognomento Pareae signum 
sub .divo, . Dehinc Acbillis fanum est, quod recludi religip 
. est. Αἱ puberihus omuibus, quotcunque. in Platagetum pu- 
gaaturi descendunt 71 bolenne:est Achilli ante pugnam rem di- 
' winam facere. . . Aedificasse. fanum dicgpt Spartani Pracem 
pronepotem. Pergami eius,. qui 6. Neoptelemo.-est genitus, 
(9) Progressis paulo longius eat Equi monumenpum : Tynda- 
reus enim.equo ibi mactato. Helenae procos δᾶ. -exsecta eqni 
exta iussit assistére, ac iuramento super.iis adstrinxit: iusiu- 
' randum istad erat, eos Helenae, et cui Helenae connubium 
prae ceteris, esset, adiudieatum, opem laturos, sj quando in- 


iuria lacesserentur. Quum .hoc illos ;sacramento adegisset, - 


. equum 60 ipso in loco defodit. :Prope absunt pilae Septem, 
priscorum (opinor) ritu erectae, quas ezrantium. VII stellarupt 
Wgna .ese aiuni, [χία viam Cranii lucus. est cognamento 
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καὶ Μυσίας Ἰσὼν δερὸν Ἀρτέμιδος. (10) Τὸ δὲ ἄγαλμα 
τῆς Αἰδοῦς; τριάκοντά που ᾿στάδία ἀπέχον τῆς πόλεως, 965 
Ἱκαρίου μὲν ἀνάϑημα εἶναι, πομχῆμαι ὁ δὲ ἐπὶ λόγῳ sq 
τοιῷδε. ὅτ᾽ ἔδωκεν Ὀοδυσδεῖ Πηνελόπην γυναῖκα Ἰκάριοξ, 


ἐπειρᾶτο μὸν κατοικίσαι καὶ αὐτὸν ᾿Οδυσσέα dv Aaxtüal- 
pow, διώμαρτάνων δὲ ἐκείνου δεύτερα τὴν. ,ϑυγατέρα ἱκέ- 


. τεὺξ καταμεῖναι, καὶ ἐξορμωμένης ἐς Ἰϑάκην ἐπακολου- 


ϑῶν τῷ ἄρματι ἐδεῖτο. Ὀδυσσεὺς δὲ τέως μὲν ἠνείχετο, 


τέλος. ῥὺ ἐκέλευε. συνακολουθεῦν. ΤΗηνελόπην ἐχοῦφαν, i) 


τὸν πατέρα ἑλομένην ἀναχωρεῖν ic “ἀακεδαίμονα. καὶ τὴν 
ἀκοκρίνασθαί. φασιν οὐδέν: ἐγκαλυψαμένης δὲ πρὸς τὸ. 
ἐρώτημα». Ἰκάριος τὴν μὲν, ἅτε δὴ συνεεὶς, ὡς βούλεται, 

ἀκιέψαι μετὰ Ὀδυσσέως, ἀφίησιῳ, ἄγαλμα δὲ ἀνέϑηνεν m 


Αὐἰδοῦφ᾽͵ ἐνεαῦϑα yàg τῆς ὁδαῦ- προήχουσαν nd τὴν 
νυ Aigeuce, — 


atl "Est δὲ Myjsine Dianae dde (10y Abest 
'ab urbe stadia circiter XX X. Pudoris simulacrum.  lcarii de- 
wünt esse ferunt, -et hanc celebrant dedicationis -caxsajp. 
Quum Icarius Ulyssi Penelopen nuptum dedisset, Ulyssis 
animum tentavit, nunquid Lacedaemone domicilium habere 
vellt., Quae spes ubi hominem fefellit, filiam erare«coepit, , 
Re ὃς dasereres, atque ut secum permaneret... Quin et Ithaeagm. | 
iam proficiseentem , currum prosecutus,. mult sollicitabat 


precibus. . Ulysses tandem victus hominis importunitate, 


puellae optionem: dedit, vel se ut sequeretur, si id mallet, ' 
vel ewm patre Lacedaémonem xediret: ibi illam aiunt nihil 


sane respondisse, .sed faciem tantum velasse: Icarium, quum 
aibi probe nosse, videretur, quid illa animi haberet, ut cum 
Wysse abiret, permisisse: signum vero Pudoria ea in viae 
-puite dodicasse, quo iani — faciam velevit,, d 
Ἔν or " 
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pe KEurota fluvio [^ Ladie cursoris monumento «Ὁ» jurlie Pella- 
na et 'inemotaadis in δ — 8gró 'Belemina dicto —- vico 
Croceis — oppido . Aegiis et stagno Neptuni : — Gytheo εἴ 


"Gytheatarum. urbe z-.Sené( Nereo), 


ev Ἁ 


| Eleutheroláconibus eonmque utbibus "- — - memoramdis im 


JT ροελϑόντι: δὲ αὐζάθὲν σταδίους is τοῦ Eden. 


τὸ ῥεῦμα ἐγγυτάτω p ὁδοῦ" γίνεταιο * 'χαὶ" Addo μνῆμά 
A ὠμύτητι" ὁπερβαλλομένον, ποδῶν τοὺς ἐπ’ αὐτοῦ" 
καὶ δὴ καὶ Ὀλυμπίασιν ἐστεφανοῦτο δυλιχᾷ κρατῶν" δο- 
'κεῖν δέ μοι, κάμνων αὐτίκα πετὰ τὴν νίκην ἐκομίξυτο, καὶ 
συμβάσης ἐνταῦθώ οἱ τελευτῆς, ὃ τἄφος' ἐστὶν ὑπὲρ τὴν 
λεωφόρον. τὸν δὲ ὁμώνυμον τούτῳ," νίκην ' νοὶ αὐνὸν 
Ὀλυμπίασι, πλὴν τοῦ δολιχοῦ, σταδίου! δὲ ἀνελόμενον, 
“Φ“χαιὸν ἐξ Αἰγίου φησὶν εἶναι καὶ τὰ ἐς τοὺς ᾿θλυμκιονί- 
. aeg Ἠλείων γράμματα... (2) Προϊόνει δὲ ὡς ἐπὶ; τὴν. Πελ. 
o πλάναν, ᾿Χαράκωμά. ἐστὰ ὀνομαζόμενον, x καὶ ἡ μετὰ «τοῦτο 
πω νωδη idis τὸ veyaiov. Pt δὲ sog and 

t s : 4 OE: ; 2: 


: 
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€! Cas XXI] DAN stadia fere XX. procesierint,' ad Euro- 


"ain mas accedant; qui prope ad ipsam inm *diecurrit. 


Ibi Ladaé' monurentum est, qui pedum celeritate suos omnes 
aequales vicit; "Ts i Olympicis ludis de longiore curriculo 
est coronatus; atqüe inde(üti égo opinor) statim" post vi- 
ctotiam aeger huc: 'reportatus, quum diem suum ebisset , su- 
pra militarem 'viam humatus est, Cognomünem vero huic 
"alterum ,' qui et ipse ludis! Olympicis victor, non inen : de 
'Yosgiore curriculo, werur de stadio, est renunciatus ;. Áchi- 
vüm ex: Áegio ftisse, 'Eleorum, de: dis, qui ex. Olympia victe- 
res discesserunt, commnentarii testantur. (2) Hine Pullamam 
xersus contendentibus vicue est, €ui Characoma (ac si val- 
lum dicas) nomen, Proxima priscis temporibus fmit Pellana 


wrbs, ia qua Tyndarewn  Mebitaese tradunt, quum e 
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Iicibe; Ote "Besbsdeso: καὶ ποὺς wufis) ΠΆΡΕ ἊΝ 
Σαάργτης. Θέαρ δὲ ἄξιο «Utdbi ἰδὼν “Δὐχληκιδῦ τὸ obf ͵ 
btoos νὰϊ τὴν dps. Πελλανίδαγ ἐς veütqv: Apes — 
δδρεθοβένην ἐσχέσεῦν «ἀρθόνον, ἄφοανταβείσης. δὲ εὸ χὰ.  ᾿ 
Avg . ὠναφωνῆναν v8 B. τὴρ o Κοφαδὴς dw origo πηγᾷ c 
Ααγκείᾳ. (8) Πολλώνας 0$ ἑκατὸν deben (ἐπόχει. ᾿Βολεμ 264 
vc καλουμένη.. τῆς δὲ χώφας. vigalixenaid ἡ Βελεμίνα Ὁ 
μάλιστα, ἄρδεσθαν πέφρχεν; ἥντιπα διρδεύνοι μὲ! τοῦ Ege 
τα τὸ ὕϑωρ, πρρέχεξον δὲ ἀφθόνους καὶ αὐτὴ πηγώρ; 
(4) Ἑαὶ ϑύλασσάαν τριὲς Τώθιοι; πατᾳβοαίνοντί ἐάτε feum 
δαιμονίοις ἦ κώμη καλοφμόνη Kooulmo eje 9. Aifrovagla, 
ple μὲν πέτρα συνεχὴς od. διήκουσα.; Mis δὲ órdenes 
δχῆμα τοῖς “ποταμίοις, ιξοιπόδερ, ἄλλωρι uis δυσεργοῖρ,, wu 

δὲ ἐκεργασθῶσιν , ᾿ἐπικόσμήσωνεν Ev -scaloOddst ἱερά": t: 
λυμβήϑραις δὲ τἰκὶ ὕδαδι συμεελαῦδι qutadée ἐξ κάλλορι 

δε δὲ ἀύτόϑι, σεφὸ μὸν τῆς κώμης zig Κροκράτα Aion 
πεπορήμένον ἄνολμοα ἕστηκε, 'frosengel δονἀπὶ τῇ λίδοτο» 
ple Lene 46) Massa: δὲ Ἔυθσ ας ἈΡΘΈΘΟΝ Με, dera c2 


Sparta, Hippocoontem eiiis filios fugiens; exceiasisset, 
Hié, quae bonspicerentur digua,. Adsdjtlppdi fanpoty; δὲ: ΒΕ μὲν 

dk fdntem vidi. 'In e&m.fontess virgilibinosquin hayrjentenga 
torieidisse Horrant;: eis vero»capitis.welemten iu. alip. fpstey 
eui'Lancea ndmen, rojertüm.. (8). ΤΗΣ Pellana. stadi 
ferme: centum agri Laconici pars ekyqiaó Belomiua: digan, 
Locus/eítommxihe irrigüus) quem προ BMrotue δηλ, ime 
terluit. : Malte Cceite .. an quroebibne: καρερί:. fontibus, 
(4y Quui vero Gytüon ad xitmté; desoenditnth yiepo, sat ette 
Auemoriis, cui Croceme nonien 1 δ 40: lepiidinas perpetuo ae — 
nusqudm interrupto:.saxo, - Céddapitex 'inde-Iepides πανία» 
bus. haud absimiles, qui cagjo.sáne; notihil. xepugnant; elae - 
bersti timen tet vexpoláti -5uam ἐμοὶ etiam áp. deogum oeljis 
exorríandie grafiam:. imaliurh fdem.et piscinis e£: agüaruim, 
ducta afferant: decoris. ^ Stat;ante vicum.]apide, elaboretegn 
Erobeátae Iovis: simulocrumt: prUxiue; ad. Jupicidinag Üastqres — 
ex'aere, (5) À Cobos divsrtene nd dwxbam. de resta, guae — 


mucus Kay c EAT x30 


, 


ue. 00 zz ASKSNTKA , 


P ifiov ἐὐθεῖμς, Mee Ag ipla 


“Ὅμῳρον δὲ. ἐν τοῖς ἔπεσι τὸ sto4c pex τοῦτο ὀγομάξειν λέ. 


yovów ᾿Δύγειάς, ἐνταῦϑα ἔσο, μὲν, λίμνῃ. κωλρυμένῃ, 


Ποσειδῶνος: ἔσει δὲ ἐπὶ vg λίῳνῃ ναὸς καὶ ἄγαλμα τοῦ 
ϑεοῦ. . τοὐρ'ὃὲ $209 €: δεδοίκαδμν. ἐξαιρεῖν, τὸν -ϑηρεύῥαν. 


στα ἁλιέα γενέσθω λέγοντες ἐξ: ἀνθρώπου, ". ΤΗΝ 
(6) Γύϑεον δὲ ἀπέχει. μὲν: gen lang τριάκοντα iride, 


ini ϑαλάσσῃ δὲ φκεσμένον σῶν. Sq eri Ἐλουθεφρλακώ- 
euov, σὐᾷ βασιλεὺς Αὔγουστος δουλρίας da κε “Αμμεδιιμο- 


ψίων τῶν ἐν Zxdgtp κατηκόους ὄντας, ᾿ϑαλάσσῃ μὲν δὴ 


tijv τοῦ Κορήνθίων Je8uob, περιέχεται, aee ἡ Lisào- 
«ὀννηδορ"" ἀὐχλσυὰ δὲ. ἐς βαφὴν πορφύρας “παρέχον τὰ 


reri iore je Amos ἐϊπτηδειούδνας prt. ye τὴν 


Φοινίκών: θώλωσφαν. ᾿Δριθμὸς δὺ τῶν Ἐλευθερολακώ, 


. φῶ" ὀχτὼ ποόλες see δέκα οἷαί, πρώτη. μὲν καταβᾶσεν ἐξ 


μῶν ἐπὶ ϑιμβλαάσαν. Εύϑιον.,. μένα Miren τὴν Τευθφῶνο (d 


— UEUXUL idi s sod Κρ φῥιχος" . ἐπὶ Ἑκινάρῃ δὲ. 


e ain, καὶ Pau pde δὲ iatis 


y & 
SA woe . s GEI T ges ΕΝ 


odios dudit; ad. spjldelám. E τ ied vocata: ἘΞ 


48. Gise Ῥυίοητ, quod Homerus carininibus Augeas appelant. 


Rit'éodu loco atagskun, quod. Neptuni dicitur, dn eius ferme 


. 4íps tiüsdein: delibrum dei et sinularrum, E stagno. pisces 


iietuunt extrehére quod, qui eos. ceperit, anortumm: esse: .di- 
wtitéit. (6) AB Apis distat Gytheum stidia- XXX,.- Ad 
mare :situm «st; atquéémcolitur iam Ὁ ;Eleutherelacomibus, 


- Wécs Imperator Augustus aorvitutis jugo liberavit, quip: apte 


Wptttonis: parerént; (Masi vero tota incingithr.Peloporsesus, - 


— yhtte en excepta, tibi Corinthiorum Isthntus est: Fest autem 


:. Yaconicum tuate- conclíylia ; ; éx quibus ad infsctutari veátium 


purpura tompesütür sobilitaté solis i5, qnae n. Phutenicaw 


- Cnári capiühtuP, irfferiora. ᾿ς Urbes quidem. Elenthetblaoenum 
. €XVHT exstarit: quarum prima- eb- Aegím adr mare. discenidenti- 


Vs est/Gytheüni, deinceps Teutlimeneo , Las; Pyxrhicbna: ad 


"astarum Caenefeolis, Oviyles; Lush, Jiulahe, Alagonie, 


PX 
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τε scità Τερηνία". τὰ δὲ ἐπκίχεινῳ. Τυϑίου. φέρὰς ϑάλάφέῳ, 
᾿Ασρμεὸς, "diii, Βοιαὶ, Ζάραξ, Ἐαίδαυρος 3 Διμηφὲ,, 
Βρασιεὶ, 5. Τερόνϑραι, Μαριός. αὗται μὲν ovv. εἶσιν αἱ 
λοιπαὶ τῶν δλευθεφολακώνων ἀπὸ τεσσάρων ποτὲ καὶ εἴ. 
'ποσε xóAsum.. “τὰς δὲ ἄλλες, ἐφ᾿ ἃς dv καὶ αὐτὰς ὁ λόχος 
ἐπέλθῃ δή pb , συντελούσας ἴστω τὶς ἐς Σπάρτην, 

οὐχ ὁμοίως τοῖς προλεχϑεῖσιν αὐτονόμους. () Γυϑεᾶται 
δὲ τῆς πόλεωρ ἀνθρώχων μὲν οὐδέγα οἰκιστὴν γενέσθαι 
λέγουσιν , Ἥ ρολλέα δὲ καὶ ᾿“πόλλωνα ὑκὲρ TOO τρίποδος 
ἐς ἀγῶνα. ἐλθόντας, ὡς διηλλάγησαν, μετὰ τὴν ἔριαι, οἰμί- 
a; κοινῇ ejr πόλιν. καὶ ἐν. τῇ ἀγορᾷ σφισιν 'Δπόλλωνος 
καὶ Ἡραχλέους ἐρτὶν ἀγάλματα, πλησίον δὲ αὐτῶν “4ιό- 
γυσορ. , ἑτέρωθι δὲ. ᾿πόλλων Καργίας, καὶ ἱερὸν" ᾿μμω- 
ψζος, καὶ ᾿ἐσκληπροῦ͵ χαλκοῦν ἄγωλμιέ ἐδτιν, οὐκ ἐπόντος 
ὀρόφου τῷ ναῷ, καὶ πηγὴ τοῦ θεοῦ, καὶ “ηήμητρὸς ἱερὸν 
ἅγιον. καὶ - Ποσειδῶνος ἄγαλμα Ταιαούχου. (8) Ὃν :ὃὸ 
teneioon T POM Te ond ἐν rani gne- 


Gerenia: et d» mire 'propius mulio ultia Gytheum: mam 
Aeriae,  Boeae,  Zarax, Epidaurus cognomento Limera, ' 
Brasime, Geronthrae, Marios; Atque le quidem feliquae 

amt- -Eleutherolaconum urbes, quum nte quatuor et vigihti 

fuissent. Ceteras, quas iam persequar, in curias eas descri- - 
ptes esse scist, qui haec leget, quae Spartana civitate conti- 
nentur, quaeque cum ea cenaentur neque suis legibus 'otni- 
tur, uti quae iam enumeratae sunt. (7) Gytheatae nemini 
omnino mortalium origines suas acceptas referunt, sed Her- 
culem et Apollinem memorant, quum in certamen de-tripode 
descendissent, iam lite iditeinutà oppidum communi ope. at- 
que- consilio condidisse. . Quare in foro sua sunt dis i ipsis po- 
sita simnlacre, Apollini scilicet et Herculi. Proxime 'est Li- 


ber Pater , :et in diversa fori patte Apollo Carnias. Est item. | 


. Ammonis kedes, et Aesculapii státua "ex dere: aedes ipsa e&t — 

sine tecto: tum deo dicátus fons, .et: Cereris sactosanctütü 

delnbrum: praeterea-Neptuni Gaeaüchi signum. --(8): Quéin 

vero 'Gytheatac senem nominant , "etin mari liabitare dicum 
Pc b s . 


— 
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o4. τ ἈΛΚΩ͂ΝΙΚΑ ^: 
| Eu Naota ὄντα ἐὔρισκαν". xàl. ὀφίσι τοῦ ὀνόματδῃ τού-᾿ 
/auz παρέσχεν ἀρχὴν "Oppo ἐν Ἰλιάδι ἐν Θέειδος λόγοιρ᾽,. 
35* e Ἐμεῖς μὰν νὸν δῦτε ϑαλάσσης οὐρέα πόντον, 
Ἐπ᾿ ᾿οψόμεναί τε γέρονθ᾽ ἅλιον καὶ δώματα κατρός.᾿ 
καλοῦνται δὲ ἐνταῦϑα καὶ κύλαι Καστορίδες , καὶ ἐν e 
"exgonón vos καὶ ἄγαλμα Avis πεποίηται. 








ἐν τὸ ἰδ ΡΌΤ XXIL. o. Ψ 
L e Ago lapide - insula Orenab et memoratiüis "in én «ὦ "Tei- 
| ET muris et reliqutis urbis Helus —— dtb& Aris ejusque - | 
'"niemótandis « Geronthris et ibi memorandi -— Marlo 
se tt urbe —- Asopo ürbe ejisque memorandsp «ν΄ Proniontorlo | 
ye de ᾿αὐἰηὶ maxilla dioto e» urbe Boeis, depea erga e n- 
5s moraü die à 07 


Ju «δέου δὲ vod μόλιότα ἀκέλει — ἀργὸς. p Al Poss | 

Ὀρέστην λέγουσι καθεσθέντα ἐπ᾽. αὐτοῦ παύσασθαι ve 

, paviag:. διὰ τοῦτῷ͵ ὁ Δίϑος οὐνομάσϑη. Ζεὺς εΚαπκώτας | 
866 κατὰ γλῶσσαν τὴν “ωρίδα. (2) Ἧ δὲ νῷσος. 5 Keuvei 
E ὅκειται Iv8lov: καὶ Ὅμηρος ᾿4λέξανδρον. ἁρπάσαννα 
ii aee idi T oí NODEON sexa δὲ il 


" Y , δὲ 


: P eise coniicio;'et e ἘΠ τὰ " ἜΜΕΝ án qbus 
—— "hetidi serthonem tribuit; nomen hoc duxisse interpretor: 
iB "Vos agité intérea ponti vada lata subite, 
εὖ, Wisürae aedüoréumque séneri; ét penetralià pátrié | 
" Sant hac in regione portas, quae Castorides püncupantun 
In arce Minervae aedes et signum. 


ur XXIL (A Oythec etadia tria distat: lapis; usi 
; PON dicitur. Orestem esiunt, quum ibi sedisset, insenía 
liberatum. Ex καὶ eventu lapis ille lupitef. vocetus est 
Cappotes. Doriensium lingua. (2) Ante Gytheum Cranaé 
insula est: in.qua Alexandrum, rapta Helena, eum ea pzi- 
mun cougressum Homerus dixit, Quare in continentis 


MX 
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γῆσον ἱερόν ἔστιν ᾿Αφροδίνης ἐν τῇ ἠπείρῳ "Μιψωνίτιδος, 
xci ὃ τόπος οὗτος ἅπας καλεῖται Μιψώνιον. τοῦτο μὲν 
δὴ τὸ ἱερὸν ποιῇσαι λέγουσιν ᾿Αλέξανδρον. Μενέλαος δὲ 
Ἴλιον ἑλῶν, καὶ ἔτεσιν ὕστερον Oxvà μετὰ Τροίαρ πόρ- 
ϑησιν οἴκαδε ἀνασωθϑεὶς: ἄγαλμα Θέτιδος καὶ ϑεῶς Πρὰάξι- 
δίκας ρύσατο ἐγγὺς τῆς ΜΜιγωνίτιδος. Διονύσον δὲ 
pog. ἱερὸν j , Aagicuov καλούμενόν ἐστιν ὑπὲρ τοῦ Miyo- 
viov. 'xei ἦρος ἀρχομένου, “Διονύσου τὴν ἑορτὴν ἄγου- 
σιν, ἄλλα τε lg τὰ δρώμενα λέγοντες, καὶ ὡς βότρυν ἐμ. 
ταῦϑα ἀνευρίσχουσιν ὡραῖον. (8). Ἐν. ἀριστερᾷ. δὲ Γυ- 
ϑίου στάδια προελθόντι ὡς τριάκοντά ἐστιν ἐν τῇ ἠπείρῳ 
Τρινασοῦ καλουμένης τείχη, φρουρίου ποτὶ (ἐμοὶ δοκεῖν). 





χαὶ οὐ “πόλεως. γενέσθαι δέ οἱ δοκῶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τῶν 2e 


νησίδων, ei ταύτης πράχεινται τῆς ἠπείρου τρεῖς ἀρι- 
ϑμόν. προελθόντι δὲ ἀπὸ Τριναδοῦ στάδια ὡς ὀγδοήκον.-. 
τα, τοῦ “Ἕλους͵ τὰ ἐρείπια ὑπόλοιπα ἦν. (4) Καὶ μετὰ 
ταῦτα τριάκοντα προελϑόντε που σταδίους, ἐπὶ ϑαλάσαης. 
πόλις ἐστὶν "xQuil, ϑέας δὲ αὐτόθι ἄξια Mess ϑεῶν. 


terrae adverso litore Veneris est Migoyátidi iiia: ; quód est 
ac οἱ Coniugalis dixeris: ac regio illa tota Migonium, vocatur, 
Templum quidem Alexandrum tradunt faciundum curasse. 
Αἱ Menelaus octayo ferme post Troiae eversionem auno do- 
mum incolumis reversus, proxime ad Migonitidis signum 
Thetidis et deae Praxidicae (quasi V'indicatricis dicas) dedi- 
cavit, Libero Yero Patri supra Migonium sacer mons est, 
quem vocant, Larysium : eo in loco veie ineunte festos agitant 
Libero dies, Sacri quum alias referunt causas, tum quod 
ibi primum uvam maturam reperiant. (8) Ad Gythei laevam, 
stadia ad XXX progressis , in continenti terra muri sunt 
Trinasi. Sic enim appellatur locus ille: quem ego quondam 
castellum, non oppidum, fuisse arbitror, Ác nomen ei indi- 
tum reor a parvis insulis, quae contra htus sunt numero 
tres A Trinaso stadia circiter LXXX ruinae murorum ab- 
sunt, Helos ubi olim urbs fuit. (4) Iam stadia procul XXX 
eppidum est maritimum Acrine, Illie, quae spectentur, di- 
Tom. 11. H 
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᾿ψαὸς , καὶ ἄγαλμα ᾿λίϑου. ’ παλαιότατον δὲ τοῦτο εἶναξ 
^ φασιν οἱ τὰς ᾿Ακριὰς ἔχοντος, ὁπόσα τῆς ϑεοῦ ταύτης 
ΤΙελοποννησίοις ἱερά ἐότιν’ ἐπεὶ Μάγνησί γε, οἱ τὰ πρὸς 
Boóó jv : νέμονται τοῦ Σιπύλου, τούτοις ἐπὶ ούσινου : 

/ πέτρᾳ Μητρός ἐστι ϑεῶν ἀρχαιότατον ἁπάντων ἄψαλμα 
ποιῆσαι δὲ οὗ Μάγνητες αὐτὸ Βροτέαν λέγουσι τῷ Tov. 
vov. ᾿Αἀκριᾶται δὲ καὶ ἄνδρα ποτὲ ÓAvyuitovixqy παρέ- 
967 ὄχοντο Νικοκλέα, ᾿οΟλυμπιᾶσυ δύο ἀνελόμενον δρόμου νί- 
«ug πέντε. πεποίηται δὲ καὶ μνῆμα. τῷ Νικοκλεῖ τοῦ τὲ 
γυμνασίου μεταξὺ καὶ. τοῦ’ τείχους τοῦ πρὸς τῷ «λιμένε. 
(6) "4x0 ϑαλάσσῃς δὲ ἄν ὦ Ῥερόνϑραι σταδίους ἀπέχουσιν 
εἴχοσι καὶ ἑκατὸν ᾿ἀκριῶν.. ταύτας οἰχουμένας, πρὶν 
Ἡρακλείδας ἐλθεῖν ἐς Πελοπόννησον, ἐποίησαν ἀναστά-. 
τοὺς Δωριεῖς οἵ Δακεδαίμονα ἔχοντες. ἀναστήσαντες δὰ 
Γερονδρῶν τοὺς ᾿ἀχαιοὺς, παρὰ σφῶν ἐποίκουρ ἀπέστει- 
Adv. ix ὁμοῦ᾽ δὲ Ἐλευθερολακώνων καὶ οὗτοι μοιρὰς 
ἦσαν. «ατὰ μὲν δὴ τὴν ἐξ ᾿άχριῶν ig Γερόνϑρας ὁδὸν 


— 


gna matris Deüm aedes et e marmore signum. Et hoc quidem 
| . éperum: omnium vetüstissimum eorum, quae exstant apud 
Peloponnesios matri Deüm dicata, praedicant, qui Acrias 
incolunt. Nam. Magnesii, qui in Sipyli parte ea sunt, quae 
ad Aquilonés conversa est, super saxo, quod sppellant 
Coddini,^ signum eiusdem deme habent longe omnium anti- 
quissipium: Brotean vero illud Tantali filium fecisse perhi- 
bent.  Acriatae Nicoclem Olympionicen ediderunt, qui binis 
udis de cursu palinas quinque tulit. Monumentum Nicocli 
erectum ést inter gymnasium, et eam murorum partem, quae 
éum portu coniuncta est. (5) Áb eadem maritima: parte 
supra Ácrias ad stadia femine CXX absunt Geronthrae. Eam 
urbem celebrem ante Heraclidorum in Peloponnesum adven- 
' tum Dorienses, quorum erat in potestate Lacedaemon, ever- 
terunt, pulsisque veteribus incolis, coloniam deduxerunt. 
Aetate quidem mea civitas haec in Eleutherolaconum censum 
: refertur, [n ipsa via, qua Geronthras ah Acriis iter, pagus 


V 


| 
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ἔστι Παλαμὲ καλουμένη ausu. dn αὐταῖς Tioóvéuig : 


dero ναὸς καὶ ἄλσος. . ἑορτὴν δὲ ἄγουσι τῷ ϑεῷ κατὰ 


frog, ἐν ᾧ yovestiv ἔστιν ἀπηγορευμένον ἐς τὸ ἄλσος ἐσελ. 
ϑεῖν. περὶ δὲ τὴν ἀγοφάν ὄφισιν ai^ πηγαὶ τῶν ποτίμων 
εἰσὶν ὑδάτων. ἐν δὲ τῇ ἀκροπόλει ναός ἐστιν Ἰπόλλωνορ, 


«αἱ ἀγάλματος ἐλέφαντος πεποιημένη κεφαλή" τὰ. δὰ o. 


λοιπὰ τοῦ ἀγάλματος πῦρ ἠφάνισεν ὁμοῦ τῷ προτέρῳ 
vas. (6) δέαριὸς δὲ ἄλλο ᾿Ελευθϑερολαχώνων πόλισμα, 


δ ἀπὸ Γερονθρῶν στάδια ἑκατὸν ἀφέστηχεν. ἴερόν ἐστιν 
αὐτόϑι ἀρχαῖον κοινὸν θεῶν ἁπάντων, καὶ περὶ. αὐτὸ 
ἄλάος σεαρεχόμενον πηγάφ᾽ εἰσὶ δὲ καὶ ἐν ᾿Αρτέμιϑου [5965 
πηγαί. ὕδωρ δὲ ἄφϑονον, εἴπερ ἄβλο τι χωρίον, παρό- 
χεταε καὶ αριός. Κώμη δὲ ὑπὲρ τὸ πόλισμά. ἐστιν͵ ἐν 
μεδογαέᾳ καὶ αὐτὴ, Γλυπαία. καὶ ἐς κώμην ἑτέραν 
Σελινοῦντα ix Γιρονδρῶν ἐστιν ὁδὸς σταδίων. εἴκοσι. 

τάδε μὲν ἀπὸ τριῶν ἄνω πρὸς ἤπειρον. (7) Τὰ δὲ πρὸς 
θαλάσσῃ; πόλες ““σωπὸς ᾿Αχριῶν ἀπέχει σταδίους ἑξήκον- 
τα. ἐν αὐτῇ δὲ ναὸς Ῥωμαίων βασιλέων, καὶ ἀνωτέρω 
τῆς πόλεωρ, ὅσον ys σταδίους δώδεκα, ἴερόν ἔστιν ᾿'4σκλη- 


est, qui Priscus ἀϊοίτατ.. Geronthris Martis delubrum et lucus. 
Sacra-ibi faciunt anniversaria, quibus foemiis est PAterdictum. 


. Greca forum dulcjum aquarum fontes sunt. In arce Apollinis 


. aedes,, et sip ex ebore caput. Quod signi fuit reliquum, 


una cun vetustiore templo igris abolevit| (6) At Marios,. 


aliud Eleuthexolaconum oppidum, ἃ Geronthzis distat sta- 


dia €. Priscum ibi est dis omnibus commune templnm. 
Proximus lucus multis irriguus fontibus. Sunt et in Dianio 


fontes. — Perennihus quidem aquis aeque atque alia regio . 


Marios abundat, Pagus est.supra oppidum Glyppia, et hic 
interior a mari; Etad alterum a Geronthris pagum, Selinun- 


|. tem nomine, Via δεῖ stadióm XX. (7) Atque. haec loca inte- 
| rius sita sunt, si ab Aorüs in continentem adscendatur. 
Rursum ad mare Ácriis LX stadia distet oppidum Asopus. .. 
In eo Romanorum Dnperatorum templum: et supra oppidum - 


stadia plus minus XII me fanum est. Deum ipsum 
H2 


- 
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"muU: ᾿Φιλόλαον τὸν θεὸν. ὀνομάζουσι. τὰ δὲ ὀστῶ ἐν τῷ 

ο: ψυμνασίῳ τὰ τιμώμενρι. μεγέθει μὲν ὑπερβάλλοντα, dv- 

φΟδ. ϑρώκπου δὲ ὅμως ἐστί. καὶ ᾿ϑηνᾶς ἱερόν ἔστιν ἐν τῇ ἀκρο- 
πόλει Κυπαρισσίας ἐπίκλησιν. «ἧς “δὲ. ἀκροπόλεως πρὺς 
καῖς ποσὶ πόλεως ἐρείπια καλουμένης ᾿Αχαιῶν τῶν Παρα- 
«υπαρισσίων. ἔστι δὲ ἐν vj γῇ ταύτῃ καὶ ἱερὸν ᾽Δόκλη- 
suo στάδια ἀπέχον εὡς πεντήκοντα onov. τὸ δὲ χῶ- 
olov, ἔνϑα τὸ “Ἰσκληπιεῖον , Ὑπερτελέατον ὀνομάξουσιν. 
(8) ἄκρα δὲ ἀνέχουσα ἐς θάλασσαν ἀφέστηκεν ᾿Ασωκποῦ 
διακόσια σεάδια' καλοῦσι δὲ Ὄνου γνάθον τὴν ἄκραν. 
“ἐνταῦϑά ἐστιν ᾿Αϑηνᾶς ἱερὸν ἄγαλμα οὐχ ἔχον , οὐδὲ ὄρο- 
ῷος ἔπεστιν ἐπ᾿ αὐτῷ" λέγεται δὲ, ὡς ὑπὸ ᾿“ΔγαμέμνονοςἩ — 
ἐποιήθη. ἔστιϊδὲ καὶ μνῆμα Κινάδον᾽ νεὼς τῆς Μενελάου 
sui οὗτος κυβερνήτης ἦν. (9) Ἐσέχει δὲ μετὰ τὴν ἄκραν 
᾿Βοιατικὸς καλούμενος κόλπος , καὶ Bowl πόλις “«τρὸς τῷ 
«έρατί ἔστι τοῦ κόλπον. ταύτην ᾧκισε μὲν Boiog τῶν — 
Ἡρακλειδῶν , συναγαγεῖν δὲ ἄνδρας ἀπὸ τριῶν ig αὐτὴν — 
λέγεται πόλεων, Ἤτιδος, ᾿Αἀφροϑισιάδος, καὶ Σίδης. τῶν 


V 


. Philolaum nominant; quod est ac si Publicelam dicas.  Osr 
. ea, quibus in gymnasio honos habetur, sunt illa. quidem 
insigni mageitudine, hominis tamen fuerunt, Est et Minervae 
in arce aedes, cognomento Cyparissiae. Ad imam atcis 
. partem ruinae sunt oppidi, quod Achivorum Paracyparissio- 
. rum nuncupatur. In bis item finibus est Aesculapii fanum, 
quod ab Asopo distat stadia L. Regiunculam eam, in qua 
Aesculapii fanum est, Hyperteleaton vocant. (8) Excurrit 
 3i,mare procul ab Ásopo stadia CC promontorium, πᾶ 
Asini maxilam nominant. Est. in ipso Minervae templum 
sine signo et tecto: factum tradunt ab. Agamemnone. Est 
et Cinadi monumentum. Fuit et hic Menelai gubernator. 
(9) Infra promontorium aperit se Boeaticus sinus, in cuius 
extremo cornu Boeae urbs est. Eius fuit conditor Boeus, 
. unus de Herculis fihus: e tribus civitatibus, Etiade, Aphro- 
^isiade, et Sida, colonia deducta.. Ilarum vero priscarum 
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δὲ πόλεων τῶν ἀρχαίων τὰς μὲν δύο ἐς Ἰταλίαν φεύγοντα 
Alysley sol ὑπὸ πνευμάτων ἀπενεχϑέντα ἐς τοῦτον τὸν 
κόλπον οἰκίσαι φασὶν, τὴν Ἠτιάδα «Αἰνείου ϑυγατέρα Ab 
γοντες εἶναι" τὴν τρίτην δὲ κληθῆναι τῶν πόλεων λέγου- 
σιν ἀπὸ τῆς “αναοῦ Σίδης. ἀπὸ δὴ τούτων τῶν πόλεων 
ἀναστάντες ἐξήτουν, ἔνϑα οἰκῆσαι σφᾶς χρεὼν εἴη" καί 
τι καὶ μάντευμα ἦν αὐτοῖς “Ἄρτεμιν , ἔνϑα οἰχήσουσιν, 
ἐπιδείξειν. ὡς οὖν ἐκβᾶσιν ἐς τὴν γῆν λαγὼς ἐπιφαίνεται, 
τὸν λαγὼν ἐποιήσαντο ἡγεμόνα τῆς ὁδοῦ" καταδύντος δὰ 
ἐς μυρσίνην , πόλιν τε οἰκίξουαυν ἐνταῦϑα, οὗπερ ἡ μυρ- 


Glo ἦν. καὶ τὸ δένδρον ἔτι ἐκείνην σέβαυσι τὴν μυρσίνην, 


καὶ “ἄρτεμιν ὀνομάζουσι Σώτειραν. καὶ ᾿ἀπόλλωνος ναὸς 
iv τῇ. Βοιατῶν ἀγορᾷ ἔστι, καὶ ἑτέρωθι ᾿Ασχληπιοῦ, καὶ 
Σαράπιδός τὲ καὶ Ἴαιδος. ἐρείπια ἀπέχει μὲν Βοιῶν οὐ 
aÀ£ov ἢ σταδίους ἑπτὰ, ἰόντι δὲ ἐς αὐτὰ, ἄγαλμα Ἑρμοῦ 
λίϑινον ἔστηχεν ἐν ἀριστερᾷ, καὶ ἐν τοῖξ ἐρειπίοις ἐὸν 
Ἡθληθον καὶ UE iati οὐχ ἀφανές. 


A ; 
urbium duas in hunc sinum tempestaté delatum Aenean, dum. 
im Italiam fugeret, «condidisse ferunt, et alteram de filiae . 
Etiadis homine appellasse, Tertiae ἃ Sida Danci filia nomen 
datum. Ex his civitatibus profugi, quum quaererent ubi — 
consisterent, responsum acceperunt, Dianam, quo loco, ur- 
bem conderent, monstraturam. In tefram expositis se lepus. 
ostendit. Quem secuti, tenquam viae ducem, quum ille se 
ad myrtum wecepisset, eo ipso in loco, ubi myrtus illa fuit, 
oppidum munierunt. .Stirpem' eandem nunc etium colunt, - 
et Dianam celebrant. Servatrieem. .In Boeensium foro Apol- | 
linis delubrum est; et alia in regione Aesculapii. Serapidis 
vero et Isidis rudes absunt Boeis haud amplius stadia VII. 
Ad laevam. huc euntibus adstat Mercurii e marmore simula-- 
crum. Et iter rudera facile conspici peter Aesculspi et 
Hy giae templum, 


*- 
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.De iurula Cytheris , ejus navali Scandia, Veneris Coelestis tem- 
plo et aliis memorandis — Apolline Epidelio et Delo insula 
a Menophane Mithridatis duce funditus eversa —- Meno- 
-.  pbanis et Mithridatis morte —. Epidauro Limera dicta — 
-  Inus aquae portendepndi vi, eademque Aetnae crateris — 

^ memorandis in urbe Epidauro — BXoraontono Minoa. 


969 Ficosos δὲ κεῖται μὲν d ἀπαντικρὺ Βοιῶν. ic 0i Πλάτα- 
.ψιστοῦντα (ἐλάχιστον γὰρ τῆς ἠπείρου ταύτῃ διέστηκεν ἡ ῆ 
μἤσος)᾽ ἐς ταύτην τὴν ἄκῤῥαν τὸν Πλατανιστοῦνϊτα ἀπὸ 
ἄκρας τῆς ἠπείρου, καλουμένης δὲ "Ὄνου γνάθου, σταδίων 
σλοῦς τεσσαράκοντά ἐστιν. ἐν Κυϑήραις δὲ ἐπὶ Sadoc 
| Σκάνδειά ἔστυν ἐπίνειον. Κύϑηρα δὲ ἡ πόλις ἀναβάντι 
ἀπὸ Σκανδείας στάδια ὡς δέχα. τὸ δὲ ἱερὸν. τῆς Οὐρα- 
νίας ἁγιώτατον, καὶ ἱερῶν ὁπόσα “Ἀφροδίτης παρ᾽ Ἔλλη- 
σίν. ἐστιν ἀρχαιότατον. ᾿αὐτὴ δὲ ἡ ϑεὸς ξόανον ὠπλισμέ- 

. vov. πλέοντι δ᾽ ἐκ Βοιῶν, τῶν ὑπὲρ τὴν ἄκραν τῆς 
Μαλέας, λίμνη ἐστὶν ὀνομαζόμενον Νύμβαιον, καὶ Ποσει- 

δῶνος ἄγαλμα ὀρϑὸν, καὶ σπήλαιον ϑαλάσσης ἐγγύτατα, 
ἂν δὲ αὐτῷ γλυκέος ὕδατος πηγή" καὶ ἄνϑρωζχοι περιοι- 


) 


Ca». XXIII. Contra Boeas Cythera sita sunt. Ad Pla- | 
tanistuntem (ab ea enim parte ut minimum distat a conti- 
nent insula haec) sed ad Platanistuntem promonfovium ab 
eo promontorio, quod in ora Asini maxillam diximus appel- 

. lari, navigatio interest ataditm XL. Habent maritima Cy-. 
therorum Scandean navale. Α Scandea ad, ipsa Cytherorum | 

* moenia ascenditur stadiüm X via. Ἐπὶ illic Uraniae Venen 
fanum, eorum omnium, Quae apud Graecos Veneri: dicata 
eunt, maxime priscum et sacrosanctum. Deae signum curn 
armis est, A Boeis ad ea, quae supra Malearr promontori 
sunt, navigantibus, stagnum est, quod Nymbaeum nominant, 
,Prope Neptuni signum recto statu, et mari vicina spelunca, 
in qua dulcis equae fons. Frequens estlocus circumquaqu 
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κοῦσι πολλοί. (8) Tlioutisódevr δὲ τὴν ἄκραν τῆς 


Μαλέας x«i ἑκατὸν στάδια ἀποσχόντι, ἐπὶ θαλάσσῃ q9- — 


φίον ἐν ὅροις Βοιατῶν “Ἱπύλλωνορ μὲν ἱερόν ἐστιν, Ἐπι- 
δήλιον δὲ ὀνομαξόμενον' τὸ γὰρ τοῦ ““πόλλωνος ξόα» 
vov, ὃ νῦν ἐστιν ἐνταῦϑα, ἐν “ηήλῳ ποτὰ ἵδρυτο. τῆς 
᾿ ψὰρ “Ζήλου τότε ἐμπορίου τοῖς Ἕλλησιν οὔσηρ, καὶ ἄδειαν 
τοῖς ἐργαξομένοις διὰ τὸν ϑεὸν δοχούσης mappe, Μηνο- 

φάνης ᾿διδριδάτου στρατηγὸς, εἴτε αὐτὸς ὑπερφρονήσας, 
εἴτε καὶ ὑπὸ Μιθριδάτου προστεταγμένον ( ἀνθρώπῳ: γὰφ 
ἐφορῶντι ἐς κέρδος. τὰ ϑεῖα ὕστερα λημμάτων), οὗτος 
οὖν ὁ Μηνοφάνης, ὅτε οὔσης ἀτειχίστου τῆς 4ήλου, καὶ 
ὅπλα οὐ κεκτημένων. ἀνδρῶν, τριήρεσιν͵ ἐσπλεύδας ἐφό- 
VyivOE μὲν τοὺς ἐπιδημοῦντας τῶν ξένων, ἐφόνευσε δὲ αὖὐ- | 
τοὺς τοὺς “ηλίους". κατασύρας δὲ πολλὰ μὲν ἐμπόρων 
χρήματα , πάντα δὲ ἀναθήματα, προσεξανδραποδισάμενος. 
δὲ καὶ γυναῖκας καὶ τέκνα, καὶ αὐτὴν ἐς ἔδαφος κατέβαλε 
τὴν “λον. ὅτε δὲ πορϑουμένης vt καὶ ἁρπαξομένης, τῶν 
τις βαρβάρων ὑπὸ ὕβρεως τὸ ξόανον τοῦτο ἀπέῤῥιψεν ἐς 
TQ» ϑαάλασάαν. ὑπολαβὼν δὲ ὁ κλύδων, ἐνταῦϑα τῆς 
incolentíum hominum multitudine. (2) Malean praetervectis 
ad C fere stadia, vicus est Ápollini sacer in ipsis Boeatarum 
finibus, cui nomen Epidelium. Quae enim eo in loco nunc 
visitur Apollinis effigies; eadem est, quae olim Deli dedicata 


fuit Nam quum esset Delos totius olim Graeciae emporium, - 


eaque. sola religione munita' contra omnes omnium iniurias 
incolas tueretur, exortus est Menophanes quidam Mithridatis 
copiarum dux, qui vel suapte insolentia, vel regis imperio 
impulsus (homini enim ad pecuniam ommia referenti facile 
divina quaestu inferiora sunt) in insulam quum murorum, 
ium armonun praesidio carentem cum classe invasit: ubi et: 
peregrinis, qui illic tunc forte erant, et civibus caesis, ne- 
gotiatorum pecunia direpta, donariis compilatis, coniugibus. 
DeBorüm et liberis sub corona venditis, ipsam etiam urbem 
sola aequavit. In ea populatione barbarorum quidam effi-: 
giem (de qua diximus). petulanter sede sua moiam in mare 





Ν 


405  AAKRNIKA- 


270 Βοιατῶν ἀπήνεγκε * οἰαὺ τὸ. χωρίον διὰ τοῦτο ἐπαιδήλιον 
ὀνομάξουσι. (8) Τὸ μέν τοι μήνιμα τὸ ἐκ τοῦ θεοῦ διξ- 
φύγεν οὔτε Μηνοφάνης, οὔτε αὐτὸς Μιδριδάτης". ἀλλὰ 

^ Μηνοφάνην μὲν παραντίκα,' ὡς ἀνήγετο ἐρημώσας τὴν 
4ῆλον, λοχήάσαντες ναυσὶν οἵ διαπεφευγότες τῶν ἐμπόρων 
φπαταλύουσιν, “Μυδριδάτην δὲ ὕστερον τούτων ἠνάγχασεν 
ὁ ϑεὸς αὐτόχειρα αὐτοῦ καταστῆναι, τῆς τε ἀρχῆς οὗ κα- 
Θῃηρημένης, καὶ ἐλαυνόμενον πτανταχόϑεν ὑπὸ Ῥωμαίων. 
εἰσὶ δὲ οἵ φασιν, αὐτὸν παρά του τῶν μισϑοφόρων ϑάνα- 
τον. βίαιον ἐν μέρει χάριτος εὕρασθαι. ταύτοις μὲν τὸυ- 
«Uca ἀπήντησεν ἀσεβήσασι. (4) Τῆς δὲ Βοιατῶν ὅμορος. 
᾿Ἐπίδαυρός ἐδτιν ἡ Διμηρὼ, σεαδίους ὡς διακοσίους ἀπέ- 
qovoa Ἐπιδηλίου. φασὶ δὲ οὐ Μακεδαιμονίων, τῶν δὲ ἐν 
τῇ ᾿Αργολίδι Ἐπιδαγρίων εἶναι, πλέοντες δὲ ἐς Κῶν καρὰ 
τὸν «βσκληπιὸν. ἀπὸ τοῦ κοινοῦ προσχεῖν τῆς Δαχωνικῆς 
ἐνταῦθα, καὶ ἐξ ἐνυπνίων γενομένων σφίδι καταμείναντες 
οἰκῆσαι. λέγουσι δὲ καὶ ὡς οἴκοϑεν ἐκ τῆς Ἐπιδαύρου 


abiecit. - Ea maris aestu in hos Bec fines delata jud 

. momen dedit Epidelium. (8) Verum 'dei iram neque Meno- 
 phanes, neque Mithridates | ipse effugit. Mox enim post Deli 
calamitatem, quum in altum proveheretur. Menophanes, qui 
eius mangs effugerant negotiatores, navibus ex insidiis adorti, 
hominem occiderunt: Mithridatem yero coegit deus ipsum 

. manus sibi .consciscere; quum amisso iam regno a Homamnis 
hue illuc pulsus nuspiam posset consistere. Sunt, qui illum 
dicant ab uno de barbaris mercenariis magni beneficii Ioco 
impetrasse, ut se conficeret. es violati numimis poenas 
Ympii homines dederunt. (4) Finitima est Boeatis Epidau- 
rus, Limera coghomento. Abest ab Epidelio sfadia circitep 
(Ὁ, "Esse vero eam coloniam aiunt non Lacedaemoniorum, 

. &ed Epidauriorum , qui intra Argivorum fines sunt. Quum 
enim legati ab Epidauriis publice in Coon insulam ad Aescu- 
Japium missi, ad hanc agri Laconici oram zppulissent, som- 

. niis quibusdam monitos sedem eo in loco statuisse memorant. 
Quin anguem etiam, quem secum Epidauro abduxerant, e 
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δράκοντα ἐπαγομένοις αὐτοῖς ἐξέφυγεν ix τῆς νεὼς ὁ ded. 
κῶν" ἐκφυγὼν ὃὲ οὐ ἡ πόῤῥω κατέδυ ϑαλάσσης, καί σφισιν. 
ὁμοῦ τῶν ὀνειράτων τῇ ὄψει, καὶ ἀπὸ τοῦ σημείου τοῦ — 
κατὰ δράκοντα ἔδοξεν, αὐτόθε καταμείναντας οἰκῆσαι." 
καὶ ἔνϑα ὁ δράκων κατέδυ, βωμοί τε εἶσιν ᾿Δσχληπιοῦ, 
καὶ . ἐλαῖαι περὶ αὐτοὺς πεφύκασι. (5) Πρρελθόντι δὲ ἐν 
δεξιᾷ δύο πον σταδίους. ἐστὶν ᾿Ινοῦς καλούμεμον ὕδωρ": 
μέγεθος piv κατὰ λίμνην μικρὰν, τῆς γῆς δὲ ἐν βάθει u&A-- 
λον. ἐς τοῦτο τὸ ὕδωρ iv τῇ ἑορτῇ τῆς ᾿Ινοῦς ἐμβάλλου.-.. 
σιν ἀλφίτων μάζας. ταύταρ ἐπὶ μὲν αἰσίῳ᾽ τοῦ ἐμβαλόν.᾿ 


τος καταδεξάμενον ἔχει τὸ ὕδωρ᾽ εἰ δὲ ἀγναπέμψαιτο σφᾶς, 
πονηρὸν χέχριται σημεῖον. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἐν Αἴτνῃ δη- 
λοῦσιν οἵ χρατῆρες. καὶ γὰρ χρυσοῦ ἐς αὐτοὺς καὶ ἀργύ- 
ρου ποίήματα, Er, δὲ καὶ ἱερεῖα τὰ πάντα ἀφιᾶδσι' ταῦ- 
τα δὲ ἣν μὲν ὑχολαβὸν ἀπενέγκοι τὸ πῦρ, οἱ δὲ χαίρουσιν 
ὡς ἐπὶ πεφῃνόνι ἀγαθῷ; ἀπωσαμένου δὲ τὲ ἐμβληθέντα 


συμφορὰν ἔσεσϑαι τούτῳ τῷ ἀνδρὶ νομίξουαι. (6) Κατὰ 974 


δὲ τὴν ὁδὸν τὴν ἐκ Βοιῶν ἐς Ἐπίδαυρον τὴν Διμηρὰν 


navi elapsum, non procul a mari se in cavernam demersisse. 
Quarc et visis per quietem, et eo prodigio adductos ibi con- 


stitisse, et sibi oppidum communisse. Exstant, quo loco se ' 


e conspectu anguis eripuit, arae Aesculapio dedicatae inter 
sponte enatas oleas. (6) Progressi ad dexteram stadia cir- 
Citer duo aquam videant , quae Inus dicitur. Magnitudine 


quidem parvam paludem refert, sed in terrae fundum descen- . 


dit altius. In eam festo Iuus die solenne est panificia porri- 
cere. Ea si demersa retinuerint aquae, secunda ei, qui por- 
recerit, promitti autumant: contra vero adversa, quotie$ 
ila aqua reiecerit. Eandem habere portendendi vim dicuntur 
Aetnae montis craterae,. Abiiciunt enim in eas homines quum 
sigilla argentea et aurea, tum vero cuiusvis generis victimas, 
Ea si absorpserit ignis, laeta sibi nunciari; contra si regesse- 


rit, male eventurum ei, a quo illa missa. fuerint, interpre- 


tanty. (6) Prope vium, quae Boeis ad Limeram Epidaurum 


( 





5 |. -. ΔΑΚΩΝΙΚΑ 


ἄγουσαν ᾿Δρτέμιδος ἱερόν ἐστιν iv τῇ Ἐπιδαυρίων “διμνά. 
«og. 1j πόλυς δὲ ἀπέχουσα οὐ πολὺ ἀπὸ ϑαλάσσης , ἐπὶ 
μετεώρῳ μὲν ᾧκισται, ϑέας δὲ αὐτόϑι ἄξιά, τὸ μὲν 
ἀφροδίτης. ἐστὶν ἱερὸν, «τὸ δὲ ᾿Δσκληπιοῦ, καὶ ἄγαλμα 
ὀρϑὸν AlSov, καὶ ᾿Δϑηνᾶς ἐν τῇ ἀκροπόλει vaóg: πρὸ δὲ 
τοῦ λιμένος 4s ἐπίκλησιν σωτῆρος. (7) ᾿ἄκρα δὲ ἐς τὸ 


1 


"piv κόλπος οὐδέν τι ἔχει διάφορον, 4j ὅσαι κατὰ τὴν a- 
aoi] ἄλλαι ϑαλάσσης εἰσὶν ἐσβολαί" αἰγιαλὸς óà ὁ 


- . ταύτῃ παρέχεται ψηφῖδας σχῆμα εὐπρεπεστέρας καὶ χρόας, 


“παντοδαπῆρ.. ᾿ 
CAPUT XXIV. 


De Zarace — Cyphantum reliquiis, et Brásiis — Brasiatarum 


de Semele,. Baccho ét Ino narratio — de Achillis templo 
g et festo — urbe La, ejusque reliquiis et ráemorandis, Dia- 
nae Asiae templo, et fonte Cagacone — regione Hypsos 
* et fluvio Smeno — regione Áraino, La urbis conditore et 


|, Achille Helenae proco. 
; 


, μὲν εὐλίμενον χωρίον, τῶν δὲ Ἐλευϑερολακώνων μάλιστα 
ducat, in Epidauriorum. finibus Dianae Limnatidis delubrum 
est. Oppidum ipsum non procul a mari in eminenti loco 
surgit. Quae spectentur, digna ilic sunt Veneris fanum; et 
. Aesculapii, in quo simulacrum marmoreum stantis habitu; tum 
in arce Minervae aedes; et ad portum lovis cognomento 

v Servatoris. (7) Promontorium iu pelagus sub ipsa urbe ex- 
currit, cui nomen Minoa. Sinus, gui hac in parte portum 
efficit, nihil ille quidem a ceteris differt maris in Laconiae 
latus irruptionibus. Litus quidem ipsum calculis abundat 
figura ét colorum varietate speciosis. 


Car. XXIV. ΑΒ Epidauro stadia ferme C Zarax abest. 


' Saec ora portum habet valde appellentibus idoneum. Sed. 


enim ex omnibus Eleutherolaconum civitatibus haec ir primis 


« ν 


' " ρσέλαψορ κατὰ τὴν πόλιν ἀνέχει καλουμένη Μινώα. καὶ ὁ 


πιδαύρου δὲ σταδίους ἑκατὸν ἀπέχει Ζάραξ, ἄλλως 
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τοῦτο ἐχτετρύχῳται' ἐπεὶ καὶ Κλεώνυμος ὁ Κλεομένους 
[τοῦ ᾿4γησιπόλιδος] μόνον τοῦτο τῶν Δακωνικῶν xoA- 
μάτων ἐποίησεν ἀνάστατον" καί μοι τὰ ἐς τὸν Κλεώνυμον 
δτέρωϑιί ἐστιν εἰρημένα. ἐν Ζάρακε δὲ ἄλλο μὲν οὐδὲν, 
σρὸς δὲ τοῦ λιμένος τῷ πέρατι ᾿Δπόλλωνος ναός ἐστι καὶ 
ἄγαλμα κιϑάραν ἔχον. (2) Προελθόντι δὲ ἀπὸ Ζάραχος 
«αρὰ τὴν θάλασσαν ἕξ που στάδια, καὶ ἐπιστρέψαντι αὐ- 
τόθεν ig μεσόγαιαν, καὶ ἐπαναβάντι σταδίους ὡς δέκα, 
Κυφάντων καλουμένων ἐρείπια ἐστιν, ἐν δὲ αὐτοῖς Στή- 
ϑαιον, ἱερὸν ᾿Δσχληπιοῦ, λίθου δὲ τὸ ἄγαλμα. ἔστι δὲ 
καὶ ὕδατος ψυχροῦ χρουνὸς ἐκβάλλων ix πέτρας". Ldva- . 
λάντην ϑηρεύουσαν ἐνταῦθά φαόιν, dg ἠνιῶτο ὑπὸ δίψης, 
««αἷσᾳ; τῇ λόγχῃ τὴν πέτραν, καὶ οὕτω ῥυῆναι τὸ ὕδωρ. 
(8) Βρασιαὶ δὲ ἐσχάτη μὲν ταύτῃ τῶν Ἐλευθερολακώνων ᾿ 
πρὸς ϑαλάσσῃ ἐστὶ, Κυφάντων δὲ ἀπέχουσι πλοῦν στα. 
“δίων διακοσίων. οἵ δὲ ἄγϑρωποι λέγουσιν ἐνταῦθα οὐδέ- 
€» ὁμολογοῦντες Ἑλλήνων, ὡς Σεμέλη víxos τὸν παῖδα 372 


* magnis afflicta est. cledibus.- Nam et Cleonymus Cleomenis -. 
flius Agesipolidis nepos, hoc unum Laconici nominis oppi- 
dum delevit De Cleonymo, quae res postulavit, alio loco 

diximus. Ad Zaraca aliud quidem nihil insigne est; in por- 

- tus duntáxat 'extremis finibus Apollinis delubrum est, et 
simulacrum citharam tenens. (2). Hinc secundum mare 
stadia circiter VI progressis, atque inde ad mediterrenea 
reversis stadia prope X; Cyphantum (sig enim populi illi 
sunt appellati) ruinae ae ostendunt: et inter eas Stethaeum, 
Aesculapii fanum, cum simulacro marmoreo. Est ibidem , 
siliens frigidissimae aquae ὃ saxo prorumpentis. Atalantám 
a venatione siti laborantem, quum saxum illud cuspide per- τ 
cussisset, aquam elicuisse ferunt. . (8) Brasiae extremum hac 1 
in parte Eleutherolaconum ad mare oppidum est: distat & . 

Cyphantibus CC stadiüm navigatione. Incolae ea sermoni- 
bus vulgarunt, quae neutiquam alii Graecorum populi cone: 
fitentur: Semelen quidem Iovi Liberum Patrem peperisse; 


- 
a A qnd aeos ai. «ὧδ 
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ix Διὸς, καὶ ὑπὸ τοῦ Κάδμου φωραϑεῖδα ἔς λάρνακα ᾿ 
αὐτὴ καὶ Διόνυσος ἐμβληϑείη" καὶ τὴν λάρνακα ὑπὸ τοῦ 
κλύδωνος ἐχπεσεῖν φασιν ἐς τὴν ἀφετέραν. καὶ Σεμέλην 
μὲν (οὐ γὰρ αὐτὴν περιοῦσαν ἔτι εὑρεῖν) ἐπιφανῶς 9«- 
Ψαι,. Διόνυσον δὲ ἀναϑρέψαι λέγουσιν. ἐπὶ rovro δὰ 
αὐτοῖς καὶ τὴν πόλιν, Ὀρειάτας ἐς ἐκεῖνο ὀνομαξομένας, 
μετονομασϑῆναι Βρασιὰς ἐπὶ τῇ ἐκβολῇ τῇ ἐς τὴν γῆν τῆς 
λάρνακος. ὡσαύτως δὲ καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν τὰ ὑπὸ τοῦ κλύδω- 
vog ἀπωθούμενα ἐς τὴν γὴν ἐχβεβράσϑαι καλοῦσιν. οὗ 
xoAAol. Βρασιᾶται δὲ καὶ τάδε ἐπιλέγουσιν. ᾿Ινώ ὄφιόιν 
ἐς τὴν χώραν ἀφικέσθαι πλανωμένην, ἐλθοῦσαν δὲ ἔἐϑε- 
λῆσαι τοῦ Διονύσου γενέσϑαι τροφόν. καὶ ἀποφαίνουσε 
μὲν τὸ ἄντρον, ἔνϑα τὸν Διόνυσον ἔϑρεψεν Ἰνὼ, καλοῦσε 
δὲ καὶ τὸ πεδίον Διονύσου κῆπον. (4) Ἱερὰ δὲ αὐτόϑε, 
τὸ μέν ἔστιν ᾿Δσχληπιοῦ, τὸ 0$ ᾿ἀχιλλέως, καὶ ἑορτὴν κατὰ 
ἕτος ἄγουσιν ᾿Δχιλλεῖ. ἄκρα δέ ἐστιν ἐν ταῖς Βρασιαῖς 
μικρὰ, προέχουσα ἠρέμα ἐς τὴν ϑάλασσαν, καὶ ἐπ᾿ αὐτῇ 
χαλκοῖ ποδιαίων ἑστήχασιν οὐ μείζονες πίλους ἐπὶ ταῖς 

φεφαλαῖς ἔχοντες. οὐχ οἶδα, εἰ Διοσκούρους σφᾶς, ἢ 


a Cadmo vero depresensam, cum puero recens nato in arcam 
coniectam; eam arcam aestu iactatam, in fines suos eiectam: 
ibi Semelen, quae iam mortem obierat, a se magnifice sepul- 
tam: supérstitem puerum éducatum. Eam fuisse causam, ut 
urbs sua, quae ad illud usque tempus Oreatae appellata 
fuerat, iam mutato vocabulo Brasiae dicerentur, sumto nomine 
ab arcae in eam oram eiectione: quando aetate etiam nostra, 
quae maris aestu ad terram extruduntur, ἐχβεβράσϑαι (id 
est, maris aestu electari) ἃ multis dicuntur. Addunt et alia 
huiusmodi Brasiatae: Ino profugam in agrum suum venisse; 
ibi Liberum Patrem alendum suscepisse. Ántrum monstrant, 
"ubi illa infantem enutrierit; et campum appellant Bacchi 
hortum. (4) Templa illic sunt, Aesculapii unum, Achillis 
alterum.  Festos etiam dies Achilli quotannis agitant. Est 
Brasiis parvum et molliter in mare excurrens promontorium. 
Yn: eo sigilla pileata videas ex aere, nihilo pedalibus maiora. - 
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Κορύβαντας νομίζουσι" τρεῖς δ᾽ οὖν εἰαὶ, τέταρτον δὰ ᾿ 


᾿4θηνᾶς ἄγαλμα. (6) Τὰ δὲ ἐν δεξιᾷ Γυϑίου Μᾶς ἐστι; 
ϑαλαίσσης μὲν δέκα στάδια, Γυθίου δὲ τεσσαράκοντα ἀπέ- 


φουσα. Φχιόται δὲ νῦν pi: Ἵλέου καλουμένου, καὶ ᾿Ασίας, 


ταὶ Κνακαδίου, τῶν ὁρῶν τούτων τὸ μεταξὺ ἐπέχουσα; 
πρότερον δὲ τῆς Maec τοῦ ὄρους ἔχειτο ἐπὶ τῇ κορυφῇ" 

καὶ νῦν ἔτι τῆς πόλεως ἐστι τῆς ἀρχαίας ἐρείπια, καὶ πρὰ 
τῶν τειχῶν ἄγαλμα Ἡρακλέους, καὶ ἀπὸ τῶν “Μακεδόνων 
τρόύπέριον.. οὗ μοῖρα τῆς: Φιλίππου σερατιᾶρ ἦσαν, ἡνίκα 
ἐς τὴν “ακωνικὴν. ἐσέβαλεν, ὀποτραπύμενοι δὲ ἀπὸ τῶν 
ἄλλων τὰ παραθαλάσσια ἐλεηλάτουν τῆς χώρας. ἔστι δὰ 
iv τοῖς ἐρειπίοις ναὸς ᾿ϑηνᾶς ἐπίκλησιν ᾿Δσίας" ποιῆσαι 
δὲ Πολυδεύκην καὶ Κάστορά φασιν ἀνασωθέντας ix Ko. 
χων" εἶναι γὰρ͵ καὶ Κόλχοις ᾿Αθηνᾶς ᾿Ασίας ἱερόν. μετα- 


629vvog μὲν οὖν οἶδα ᾿Ἰάδονε τοῦ στόλον τοὺς Τυνδάρεω 


ακαΐδας" ὅτι δὲ ᾿Δϑηνᾶν ᾿Ασίαν τιμῶσιν οἵ Κόλχοι, παρὰ 


“ακεδαιμονίων ἀκούσας γράφω. Tis δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν ὀΐκου. 278 


Non facile dixerim, Castorumne, an Corybantum ea nomi- 
nibus sanxerint. Tria certe sunt ea figura: quibus quartum, 
eccedi Minervae simulacrum. (6) Ad Gythii dexteram La 
est, citra mare stadia X, procula Gytbio XL. Habitetur 
Hunc oppidum in medio montium trium intervallo, Ili, (sig 
enim ez ipsis unum appellant) Amae et Cnacadii. Priscis 


quidem temporibus in Ásiae montis vertice situm fuit: vete- ' 


risque urbis hac ipsa etiamnum aetate ruinae monstrantur, 
et ante muros signum Herculis, et de Macedonibus erectum 


tropaeum. Pars fuit ea Philippi copiarum, quum in Laco-- 
niae ille finés invasit. Palantes hi a cetero exercitu digressi, 


oram maritimam populationibus infestam reddiderant. Inter, 
eas ipsas ruinas templum exstat Minervae cognomento Asiae, 
Pollucem. et Castorem erexisse tradunt, quo tempore e Col- 
chica expeditione incolumes reverterunt. Fuisse vero et 
Colchis ÀÁ&ae Minervae fanum.  Profectos quidem cum Iasone 
Tyndarei filios satis hàbeo cognitum: quod vero Minervam 


Asiam Felct &olant, id scilicet ἃ Lacedaemoniis Noros 
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μένης πόλεως κρήνη τέ ἔστι πλησίον διὰ τὴν 'χρῤῥὰν τὸῦ " 
ὕδατος καλουμένη Γαλακὼ, καὶ πρὸς τῇ κρήνῃ" γυμυά- 

σιον' Ἑρμοῦ δὲ ἕστηκεν ἄγαλμα ἀρχαῖον. τῶν δὲ ὀρῶν 
ἐπὶ μὲν τοῦ Ἰλίου “Διονύσου τὲ ἔστι καὶ ἐπ᾽ ἄχρας τῆς κο- 
ρυφῆς ᾿Δόκληπιοῦ ναός. πρὸς δὲ τῷ Κνακαδίῳ Κάρνειος 
καλούμενος ᾿Δπόλλων. (6) dno Ob τοῦ Καρνείου σταδίους 
προελϑόντι ὡς τρεάχοντά ἐστιν. iv χωρίῳ Ὕψοις ἐν ὅροις 
ἤδη Σπαρτιατῶν, ἱερὸν ᾿Δσκληπιοῦ καὶ ὶ “ἐφτέμιδος ἐπίκλη 
ew “Ζαφναίας. πρὸς. θαλάσσῃ δὲ ἐπὶ ἄχρας ναός ἔστε 
Δικτύννης ᾿ἀρτέμιδος; καί ob κατὰ Frog ἕκαστον. ἑορτὴν 
- ἄγουσι. ταύτης δὲ ἐν ἀριστερᾷ τῆς ἄκρας ποταμὸρ ἐχδί- 
ϑώσιν ἐς ϑάλαδσσαν Σμῆνος, ὕδωρ πιεῖν 29) εἴπερ ἄλλος 
τις παρεχόμενος ποταμός" ἔχει δὲ iv τῷ ὄρει τῷ Ταὐγέτῳ : 
τὰς πηγὰς, ἀπέχει δὲ τῆς πόλεως σταδίους οὐ πλέον φέντε,. 
(7) Ἐν δὲ ᾿ἀδαΐνῳ καλουμένῳ χωρίῳ τάφος 4, καὶ ἀν. 
δριὰς ἐπὶ τῷ μνήματι ἔπεστι. τοῦτον τὸν “ἄν οἰκιστὴν 
εἶναι λέγουσιν οἵ ταύτῃ, καὶ ἀποθανεῖν φασιν ὑπὸ ᾿4χιλ- 
λέως. coin óic 'κατᾶραί, nid ig τὴν χώραν Ἑλένην 
&cribe. Prope urbem eam, quae nunc incolitur, fons est, 
quem ab aquae colore Cagaconem nominant. Proximum ilH 
fonti gymnasium;' in quo priscum Mercurii signum. In &o 
inonte, quod Hium. diximms appellari, delubrum est Liber? 
Patris; et in summo iugo Aesculapii In Cnacadio Cárneus 
Apollo. (6) Α Carneo stadia plus minus triginta abest vicus 
intr ipsos iam fines Spartanorum, Hypsos nomme: ubi est 
Aesculapii aedes, et Dianae cognomento Daphnaeae. Αϑ 
mare in promontorio Dianae est aedes Dictynnae, cui festog 
quotamnis dies agitant, Ad sinistram promontorii exit im 
mare amnis Smenos, dulcem potantibus aquam, si quisquam 
alius, fundens. Habet fontes suos in Taygeto monte. Ab 
ürbe abest haud plus quinque stadia, (7) In vico, cui 
Araino nomien, Lae sepulcrum, et super monumento statua, 
Ab eo La oppidum conditum tradunt incolae; interemptum : 
vero ab Achille; quem huc venise credunt, quum 8 
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«ἀρὰ Τυνδάρεω γυναῖκα αἰτοῦντα. λέγοντι δὲ ἐπ᾽ ἀλη- 
Sue, Πάτροκλός ἐστιν ὁ τὸν “ἂν ἀποκεείνας ' οὗετος 
ψὰρ καὶ ὁ μνηστευσάμενος Ἑλένην. καὶ ὅτε μὲν τῶν 
Ἑλένηρ ᾿μνηστήρων ᾿Αχιλλεὺς οὐκ ἔστιν ἐν Καταλόγῳ. γυ- 
ναικῶν, μηδὲν τοῦτο ἕστω τεκμήριον , οὐκ αἰτῆσαι Ἑλέ- 
vyv αὐτόν" “Ὅμηρος δὲ ἔγραψε μὲν τῆς ποιήσεως ἀρχό- 
μενος, » ὡς ᾿ἀχιλλεὺς χαριζόμενος τοῖς ᾿ἀτρέως «αισὶ, καὶ 
οὐκ ἐνεχόμενος τοῖς ὅρκοις τοῖς Τυνδάρεω, παραγένοιτὸ 
ἐς Τροίαν" ἐποίησε δὲ ἐν ἄϑλοις λέγοντα 4vtiAoyov; ὡς 
Ὀδυσσεὺς πρεσβύτερός ἐστιν αὐτοῦ γενεᾷ" τὸν δὲ 'Oóvd- 


δέα πρὸς AÀxivovv περὶ τῶν àv δου καὶ ἄλλα διηγούμε: 974 .- 


vov , καὶ ὅτι Θησέα ἰδεῖν ἐϑελήσαι καὶ Πειρίθουν προτέ- 
ρους ἄνδρας, ἢ καθ᾽ ἡλικίαν τὴν αὐτοῦ. Θησέα δὲ ἴσμεν 
ἁρπάσαντα Ἑλένην". οὕτως οὐδὲ ἐγχωροῦν ἐστιν ἀρχὴν. 

Ἑλένης μνηστῆρα — pue | 


Tyndareo Helenam sibi deposceret. At enim verius quis 
dixerit, Lan a Patroclo interfectup , quum "unus hic fuerit 
de Helenae procis. Nam Achillem Helenam nunquam petisse, 
ut leve habeatur argumentum, quod in eo carmine, quo 


jllustres foeminae enumerantur, nulla fit! Achillis mentio: 


Homerus certe in ipse ferme operis sui initio Achillem 
scripsit, pro suo. in Atrei filios studio, non Tyndarei sacra- 
mento ullo adactum, ad. Troimn vepisse, lam vero idem 


poéte, quo loco laudes exponit, dicentem facit Antilochum, . 


natu esse ae grandiorem Ulyssem; ac ipsum Ulyssém, dum, 
quae apud inferos. viderat, "narraret Alcinoo, inter cetera 
videre se voluisse Pirithoum, et Thesengi, viros aetate sua 
superiores, Εἰ Helenam quidem a Theseo raptam scimus, 
Qno fit, ut quadrare neutiquam possit, Achillem unum de 
Helenae. pe fuisse, ᾿ ᾿ po ἂν 
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pe fuvio Scyra — Pyrrhicho oppido, Sileno, Dianae Astra 
tia — 'Teuthrone:oppido, Disna Issoria —- promontorio 
.Taenaro, portu Achilleo et Psamatho, atque inferorum 68- 

ne ab Hercule protracto — Arionis delphino insidentis signo 

et fonte olim miro —— Caenopoli — Messa oppido « et por- 

tu, atque Oetylo urbe. 


; L 
JH, φοελϑόντι δὲ ἀπὸ τοῦ μνήματος, ἐκδίδωσιν ? ἐς ϑάλασ. 

σαν ποταμὸς, ὄνομα δὲ οἵ Σκύρας, ὅτι κατὰ τοῦτον, ἀνώ- 
vvpov τέως ὄντα, Πύῤῥος ὁ ᾿'άχιλλέως ἔσχε ταῖς ναυσὶν, 
ἡνίκα ἐπὶ τὸν “Ερμιύνης γάμον ἔπλευσεν ἐκ Σκύρου. δια- 
βάντων δὲ τὸν ποταμὸν, ἔστιν ἱερὸν ἀρχαῖον ἀπωτέρω 
“Πὸς βωμδῦ. (2) Τοῦ ποταμοῦ δὲ σταδίους τεύσαράκον- 
τα ἀπέχει" Πύῤῥιχος ἐν μεσογαίᾳ. τὸ δὲ ὄνομα τῇ πόλει 
γενέσϑαι φασὶν ἀπὸ ΤΙύῤῥου τοῦ ᾿Ἵχιλλέως" of δὲ, εἶναι 
ϑεὸν Πύῤῥιχον τῶν καλουμένων Κουρήτων" εἰσὶ δὲ οἱ 
; Σιληνὸν ἐκ "Μαλέαρ ἐλθόντα ἐνταῦϑα λέγουσιν οἰκῆσαι. 
τραφῆναι μὲν δὶ τὸν Σιληνὸν iv τῇ Μαλέᾳ, δηλοῖ καὶ 
ταδε ἐξ ἄσματος Πινδάρου" 

' ὃ ξαμενὴς δὲ, ὁ χοροιτύπος, ὃν Μαλεάγονος 

ἔθρεψε Ναΐδος ἀκοίτας Σιληνύς. 


Car. XXV. Progressi longius a monumento, fluvium 
videant in mare influentem, cui Scyras nomen. Sine nomine 
ante fuerat: hoc vero nominis tum accepit, quum illum 
classe intravit, Pyrrhus Achillis filius ad Hermiones nuptias 
e Scyro proficiscens. "Trans amnem eum vetus delubrum 
est seorsum ab ara lovis. (2) Ab isto fluvio XD stadiis abest 
oppidum Pyrrhichus in mediterranea continente. Áb eodem 
Pyrrho Achillis filio nuncupatum, non defuerunt, qui dice- 
rent: alii vero a Pyrrhicho, uno de. Cureturn deorum numero. 
Sunt etiam, qui Silenum. e Malea profectum hic habitasse 
dicant In Malea quidem educetum $ilenum declarant hi 
' versus e Pindari cantico: . 

Ile strenuus choreis, 


Quem Maleae civis et vir 
Naidis aluit Silenus. 


-ο 
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ὡς δὲ καὶ ΠύῤὝῥιχος ovopa ἦν αὐτῷ, Πινδάρῳ μὲν οὐκ 
ἔστιν εἰρημένον; λέχουσι δὲ oí περὶ τὴν. Μάλεαν οἰκοῦν. 
τες. ἔστι δὲ ἐν τῇ Πυῤῥίχφ᾽ φρέαρ ἐν τῇ ἀγορᾷ δοῦναι 
δέ σφιόι τὸν Σιληνὰν'νομίξουσι  σπαμίξοιέν v. ἂν ὕδατος, 


εἰ τὸ φρέαρ τοῦτο ἐπιλείποι. ϑεῶν δὲ ἐν τῇ γῇ. eid. | 


ἱερά éGvuv , ᾿Αφτέμιδός ve ἐπίκλησιν "Aorgavcíug, ὅτι τῆς 
ἐς τὸ πρόσω στρατείας ἐνταῦϑω ἐπαύσαντο ᾿Ἁμαξόνερ,. καὶ 
᾿πόλλων ᾿Δμαξύνιος" “ ξόανα μὲν ἀμφότερα, ἀναθεῖναι δὲ 
λέγουσιν αὐτὰ τὰς ἀπὸ Θερμώδοντος γυναῖκας. (8) Lx 
δὲ Πυφῥίχου καταβάντι E ἐς θάλασσαν, ἔστι Τευϑρώνη. τὸν 
δὲ οἰκεστὴν οἵ ταὐτῃ Τεύϑραντα. ᾿ἀϑηναῖον ὄντα ἀποφαί. 


νουόι. τιμῶσι δὲ ϑεῶν μάλιστα Ισδωρίαν ᾿ἄρτεμιν. καὶ 


πηγὴ σφίσιν i ἐστὶ Ναΐα. (4) Τευϑρώνης δὲ ἀπέχει "vri ἴδ᾽ 


κοντὰ gal ἑκατὸν σταδίους ἐς ϑαάλασόαν ὠνέχουσα ἄκρα 
Ταίναρον, κ xal λιμένες ὅ v& Αχίλλειός ἔστι καὶ Ῥαμαϑοῦς: 
ἐπὶ δὲ τῇ ἄκρᾳ ναὸς εἰκασμένος σπηλαίῳ, καὶ πρὸ ἀὐτοῦ 
Ποσειδῶνος ἄγαλμα. ἐποίησαν δὲ Ἑλλήνων τινὲς, ὡς 


— 


- 


Quod vero Silenus etiam Pyrrhichi sit, nenine appellatus, ' 


nuspiam dixit Pindarus; sed eius rei Maleae incolae auctores 
fuere. 1Inipso Pyrrhichi foro puteus est. 'Monstratum sibi 
a Sileno aiunt. Quod si puteus is exaresceret, aquae penu- 
ra valde laborarent. Habent Pyxrrhichü intra fincs suos 
templum Dianae Astrateae. Causa nominis, quod Ámazonum 
exercitum loc aiunt in loco progtediendi finem fecisse. Et 
Apollinis eadem de eausa Àmazonii. Utriusque dei lignea 
signa sunt. Dedicasse dicuntur foeminae, quae, a Thermo- 
donte venerunt. (83) A Pyrrhicho ad mare descendentes. 
Teuthrone oppidum excipit. Conditorem. produnt jncolae 
Teuthrantem Atheniensem. Colunt hi prae ceteris dis Issoriam 
Dianam. Fontem babent Náian. (4) Α Teuthrone stadia 
procul CL excurrit in mare Taenarum, promontorium; et 
wfra portus Achillus, et Psamathus. in ipso promontorio 
templum est speluncae persimile: in cuius primo aditu Ne- 
ptuni signum. , Hac Graecorum nonnulli versibus prodiderunt 
Tom. Il. : | ! “ I 
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Ἡρακλῆς ἀναγάγον ταύτῃ, τοῦ ἄδου τὸν κύνα, οὔτε ὑπὸ 
γῆν ὁδοῦ διὰ τοῦ σπηλαίου φερούσης, οὔτε ἕτοιμον Óv - 
σαεισϑῆναι, ϑεῶν ὑπόγαιον εἰναί τινα οἴκησιν, ἐς ἣν 
ἀϑροίξεσϑαι τὰς ψυχάς. ἀλλὰ Ἑκαταῖος μὲν ὁ Μιλήσιος 
λόγον εὗρεν εἰκότα, ὄφυν φήσας ἐπὶ Ταινάρρ τραφῆναι 
δεινὸν, κληθῆναι δὲ Gov κύνα, ὅτι ἔδει τὸν δηχϑέντα 
τεϑνάναι παραυτίκα ὑπὸ τοῦ ἰοῦ. καὶ τοῦτον ἔφη τὸν 
ὕφιν ὑπὸ Ἡρακλέους ἀχϑῆναι παρ᾽ Εὐρυσθέα. “Ὅμηρος 
. δὲ. (πρῶτος γὰρ ἐχάλεσεν ἄδου κύνα, ὄντινα Ἡρακλῆς 
᾿ ἦγεν) οὔτε ὄνομα ἔθετο οὐδὲν, οὔτε συνέπλασεν £c τὸ εἶ- 
δος, ὥσπερ ἐπὶ τῇ Χιμαίρᾳ. οἱ δὲ ὕστερον Κέρβερον ὄνο- . 
po ἐποίησαν, καὶ κυνὶ τὰ ἄλλα εἰκάξοντες κεφαλὲς τρεῖς 
φασιν ἔχειν αὐτόν" οὐδέν τι μᾶλλον͵ Ὁμήρου κύνα τῷ 


ἀνθρώπῳ σύντροφον εἰρηκότος, ἢ εἶ δράκοντα ὄντα ixd- 


λεσεν ἄδου κύνα.. (6) ᾿ἀναϑήμοτα δὲ ἄλλα τέ ἔστιν ἐπὶ 
Ταινάρῳ καὶ Ἀρίων ὁ κυϑαρῳδὸς χαλκοῦς i ἐπὶ Tgivon 


ab Hercule Plutonis canem-extractum, quum neque mieatus 
omnino ullus per eam specum subter terram subeat, neque 
veri omnino cuiquam simile videri possit, deorum ulla esse 
subterránea regna, quo animi conveniant, e corperibus guum 
excesserint. Hecataeus quidem Milesius rem non absurdam 
comreentus est; in ea caverna immanem ac tetrunr serpen- 
tem lustrum habuisse, qui sit idcirco inferorum canis dictus, 
quod, quem morsu impetisset, subita eum venemi vi mori 
siatim necesse esset. Eum serpentem anb Hercule ad Eury- 
stheum pertractum. Homerus |vero (is enim primus Ditis 
canem, quem Hercules extraxisset, appellavit) neque nomen 
ei proprium imposuit, néque.de eius figura quiequam est 
fabulatus, uti de Chimaera: Posteriores et Cerberum appel- 
larunt, et quum cetera cam fecissent similem, iria dixerunt 
capita habere, quum tamen Homerus; ut homini famihare 


.animal canem dixit, sic, qui draco fuisset, inferum canem 


appellasse videri possit. (5) In Taenaro et alia sunt sacra 
monumenta, et Árion citharoedus delphio insidens. De 
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, tü μὲν οὖν ἐς αὐτὸν ᾿Δρίονα καὶ τὰ énl τῷ δελφῖνι Ἡρόδο- 
' tog εἶστεν ἀκοῇ ἐν τῇ “υδίων συγγραφῇ. vov δ᾽ ἐν Πορο- 
σελήνῃ δελφῖνα τῷ παιδὶ σῶστρα ἀποδιδόντα, ὅτι συγχο- 
πέντα ὑπὸ ἁλιέων αὐτὸν ἰάσατο, τοῦτον τὸν δελφῖνα εἷ- 
δον, καὶ καλοῦντι τῷ “παιδὶ ὑπακούοντα, καὶ φέροντα, 
ὑπότε ἐποχεῖσϑαί οἵ βούλοιτο. ἔότι δὲ ἐπὶ Ταινάρῳ καὶ 
πηγὴ» νῦν μὲν οὐδὲν, ὥστε καὶ ϑαῦμα εἶναι, παρεχομένη, | 
πρότεσον δὲ τοῖς ἐνιδοῦσιν ἐς τὸ ὕδωρ τοὺς λιμέναρ» 
φασὶ , καὶ τὰς ναῦς ϑεάσασϑαι παρεῖχε. τοῦτο Exevos276 - 
γυνὴ τὸ ὕδωρ καὶ μὴ τοῦ λοιποῦ τοιαῦτα ἐπιδείκνυσθαι, 
μεμικόμένην ἐναποπλύνασα ἐσϑῆτα. (6) Ταινάρου. δὲ τῆς 
ἄχρας πλοῦν ὅσον τεσσαράκοντα σταδίων ἀφέστηκε Και- 
νήπολις" ὄνομα δὲ ἦν πάλαι καὶ ταύτῃ Ταίναρον. ἐν. 
αὐτῇ δὲ εμέγαρον “ήμητρος, καὶ ἐπὶ ϑαλάσσῃ ναός ἐστυν ᾿ 
Ἀφροδίτης, καὶ ἄγαλμα ὀρϑὸν λίϑου.. ἐντεῦθεν ἀπο- | 
ὀχόντε τριάκοντα σταδίους, Θυρίδες ἄκρα {Ταινάρου.] 
καὶ πόλεως ἐρείπια genes ἐστὶν, e ὃ: αὐτοῖς ines 


Árione vidus et delphino quae audierat, retulit Herodotus, 
ubi res gestas Lydorumi exponit. Ego sane in Poróselene 
delphimum vidi, qui puero, a quo sanatus fuerat, quum.a 
piscatoribus vulnus : 'aecepisset, quasi mercedem: curationis 
penderet, dicto se audientem praebebat, et eundeia,  quó- 
cunque ille iussisset, dorso transvehebat. Estin eodem T ae- 
naro fons, qni nihil igm, quod cum admiratiorie intuemur, 
habet: olim introspicientibus portus et naves aiunt spectan- - 
das praebuisse. Aquae, miraculum illud foemina quaedam 
sustulisse dicitur, quum in ea pollutam vestem  abluisset. 
(6) Ab ipso promontorio mari stadia circiter XL praetervectos- 
oppidum excipit Caenepolis, Taenarum et ipsum ante ap- 
pellatum. ^ Est in eo Cereris fanum, et ad mare. Veneris 
aedes, et eiusdem deae stantis habitu signum e martnore. | 
llinc digressis stadia procul XXX, Taenari vertex, Thyrides 
(id est Fenestrae): dicuntur; et Hippolae urbis ruinae mon- 
strantur. Inter eas Minervae ΒΙΡΡοίδιμοι sacellum exstat. 
, 12. 
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ἱερὸν ὙἹππολαῖτιδορ. Uy 'Olyof δὲ ἀπωτέρω Μίασα z6- . 
Aug καὶ λιμήν. ἀπὸ τούτου στάδια τοῦ λιμένος πεντήκον. 
ἐά ἐστι καὶ ἑκατὸν ἐπὶ Θἴτυλον. ὁ δὲ ἥρως, ἀφ᾽ οὗ vj: 
πόλει τὸ ὄνομα, ἐγένετο ᾿Αργεῖος τὸ ἀνέκαθεν, ᾿ἀμφιάνα- | 
κτὸς υἱὸς ὧν τοῦ "vri Tov. 9o , δὲ ἄξια ἐν Οἰτύλῳ ^ 
Σαράπιδός ἐστιν ἱερὸν, καὶ ἐν τῇ ἀγορᾷ Καρνείου ξόανον 





᾿ ᾿Απόλλωνος. — 


f 


- 


CAPUT XXVI 


De Inus fano et oraculo in via ad Thalamas, signis Paphiae et 


Solis — Pephno ad mare, et insula hujus nominis, solo 
natali Dioscurorum — Leuctris et memorendis ibi — si-, 
gno Jovis Ithomatae :—  Cardamyle, et Nereidum templo — 


Enope oppido, postea Gerenia dicto, Nestoris sede, ejus- 
que memorandis —- Machaone ejusque cultu ac Pádli- 
rio — monte Calathio et Alagonia urbe. 


gor Θαλάμας δὲ ἐξ Οἰτύλου μῆκος τῆς ὁδοῦ στάδιοι περὶ 
τοὺς ὀγδοήκοντά εἶσι. κατὰ δὲ τὴν ὁδὸν ἱερόν ἐστιν Ἰνοῦς 
καὶ μαντεῖον. μαντεύονται μὲν οὖν καθεύδοντες, ὁπόσα 
δ᾽ ἂν πυϑέσϑαι δεηθῶσιν, ὀνείρατα. δείκνυσί σφισιν ἡ 
ϑεός. χαλκᾶ δὲ ἕστηκεν ἀγάλματα ἐν ὑπαίθρῳ τοῦ ἱεροῦ, 
(T) Non magno abest intervallo civitas Messa et portus. Ab 
hoc portu ad Oetylum stadia intersunt CL. Heros, a quo 
civitag nomen habet, ortu Árgivus fuit, ÀÁmphianacte Anti- 
machi filio genitus. Sunt in Oetylo quae spectentur digna, 
Serapidis ppm , et in ipso foro Carnei Apol sunu- 
lacrum. . 


^ Cae. XXVI. Ab Oetylo ad Thalamas via in longitu- 
dinem stadia prope LXXX patet. In via Inus fanum et ora- 
culum visitur. In eo futura VAM provident.  Con- 
sulentibus enim Per somniorum visa, quae. opus est, dea 
denunciat. Erecta sunt ex aere signá in ea fani parte, quae 


͵ ] . M 
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| ris T$ Haoly; καὶ Ἡλίου. τὸ ἕτερον. αὐτὸ δὲ τὸ ἐν τῷ 
γαῷ, σαφῶς μὲν οὐκ ἦν ἰδεῖν ὑπὸ στεφανωμάτων, χαλ- 

' χρῦν δὲ καὶ τοῦτο εἶναι λέγουσι. ῥεῖ δὲ καὶ ὕδωρ ἐκ πη- 

᾿ ηῆς ἱερᾶς πιεῖν 20 ,, Σελήνης δὲ ἐπίκλησιν. καὶ οὐ Θα- 
Aparato ἐπιχώριος δαίμων ἐστὶν ἡ Παφίη. (2) ἙΘαλαμῶν 

᾿κ ἀπέχες ἀταδίους εἴκοσιν ὀνομαζομένη Πέφνος ἐπὶ ϑα- 

᾿λάσσῃ. πρόκειται δὲ νησὶς πέτρας “τῶν μεγάλων οὐ μεί- 
iov, Πέφνος καὶ ταύτῃ τὸ ὄνομα. τεχθῆναι δὲ ἐνταῦϑα 
τοὺς Διοσκούρους φασὶν οἵ Θαλαμᾶται" τοῦτο μὲν δὴ 
ul Aixu&va, ἐν ἄσματι οἷδα εἰπόντχ' τραφῆναι δὲ οὐκέ- " 
τι ν τῇ Πέφνῳ φασὶν αὐτοὺς, ἀλλὰ Ἑρμῆν τὸν ἐς Πελλά- 

ww χομίδαντα εἶναι. ἐν ταύτῃ τῇ νησίδι ἀγάλματα zhod-977 

᾿χρύρων χαλκᾶ, μέγεϑος ποδιαῖα, ἐν ὑπαίϑρῳ τῆς νησί- 

' δὸς ἐστίν. ταῦτα ἡ ϑάλασσα ἀποκινεῖν οὐκ ἐθέλει κατα- 
χλύζουσα ὥρᾳ χειμῶνος τὴν “πέτραν. τοῦτό τε δὴ ϑαῦμά. 
im: καὶ οἵ μύρμηκες αὐτοὶ λευκότεροι ἢ ὡς μυρμήκων 

᾿ τὸ γρῶμα qeívovd. τὴν δὲ χώραν οἵ Μεσσήνιοι ταύτην 


mb divo est, Paphiae unum, Solis alterum. Quod in de- 
lbro ipso est, nou satis se illud aperte ostendit, corona- 
mentis omni ex parte velatum: ex aere et ipsum esse dicunt. 
Flut e sacro fonte. suavis haustu aqua: Lunae nuncupant. 
Thalamatis Paphia nomi est utique patrium numen. (2) Di- 
sat a Thalamis stadia XX. Pephnos maritima civitas. Parva | 
adiacet ànsula, nihilo omnino ingenti saxo inaior. -Ei quoque . 
Pephnos nomen est. In ca Castores primum in luéem editos | 
Thelamatae memorant: quod ipsum.in cantico quodam suo 
dixise Aicmanem , me certe non fugit. — Enutrítos quidem 
Pephni negant, sed a Mercurio Pellanam deportatos. In 
& lam pusilla insula. sub divo aenea sunt ipsorum Gemello-' 
rtm sigilla, nihilo pedalibus maiora. La, etsi liyberrtis. 
undis vehementer. saxum verberatur, loco tamen "nihil 150- 
ventur: quod. mniraculo quidem est: .et illud fere haud rjulto 
mno, quod formicae conspiciuntur vulgaribus albicante 
colore dissumiles. Eam insulam suorum fuisse olim finium, 


834 ΛΑΚΩΝΙΚΑ' 


- αὐτῶν, pudo. εἶναι τὸ ἀρχαῖον" ὥς τε καὶ tovg “ἰιοσκού- 
'govg μᾶλλόν τι αὐτοῖς, καὶ οὐ “ακεδαιμονίοις, προσή- 
κειν. νομίζουσι. (8) Πέφνου δὲ στάδια εἴκοσιν . ἀπέχει ἡ 

“Δεὔκτρα. ip ὅτῳ μὲν δή ἐστιν ὄνομα τῇ πόλει “εῦκ- 
τρον, οὐκ οἶδα" εἰ δ᾽ ἄρα ἀπὸ ᾿Δἀευκίππου τοῦ Περιήρους, 
εὑὴ οἱ Μεσσήνιοί φασι, τούτου μοι δοκοῦσιν εἴνεκα οἵ 
ταύτῃ ϑεῶν μάλιστα ᾿σκληπιὸν τιμᾷν, c8 “Δρσινόης 
παῖδα΄ εἶναι τῆς Δευκίππου νὸμίξόντες. λίϑου δὲ ἐστιν 

: ᾿Ασκληπιοῦ vs ἄγαλμα, καὶ νοῦς. ἑτέρωθι. πεποίηται δὲ 

καὶ Κασσάνδρας. τῆς Πριάμου ναὸς καὶ ἄγαλμα, "AAsEav- 

᾿ ὅρας ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων καλουμένης", καὶ ᾿“πόλλωνος 
Καρνείου ξόανά ἔστι κατὰ ταὐτὰ, καθὰ àj καὶ “4ἀκεδαι- 
μονίων νομίζουσιν οὗ Σπάρτην ἔχοντες. ἐπὶ δὲ τῆς ἀκρο- 
πόλεώς ἐστιν ἱερὸν καὶ ἄγαλμα" A qvis. καὶ ᾿Ερωτός ἐστιν 
ἦν “εύχεροις ναὸς καὶ ἄλσος" ὕδωρ δὲ ὥρᾳ χειμῶνος 
᾿ διαῤῥεῖ τὸ ἄλσος" τὰ δὲ φύλλα τῷ ἦρυ ἀπὸ τῶν δένδρων 

- πίπτοντα οὐκ ἂν ὑπὸ τοῦ ὕδατος οὐδὲ πλεονάσαντορ σα- 
φενεχϑείῃ. e "0o δὲ οἶδα ἐν τῇ πρὸς ϑαλάσσῃ χώρᾳ τῆς 


4 
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. contendunt. Messenii: eapropter Gemellos ipsos maiore se 
quam Lacedaemonios propinquitate attingere., (3) À Pephno 
stadia XX. absunt Leuctra. Quae civitati nominis origo, non 
habeo dicere. Quod si a Leucippo (uti Messeniis placet) 
Perieris filio nuncupata est, hoc illud esse arbitror, quod prae 
dis eeteris Áesculapium colunt, quum Arsinoe Leucippi 
filia natum putent. Marmorea sunt quum Aesculapii ipsius, 
tum Iuus diversa'in parte signa, — Áedes ibi erecta est Cassan- 
drae Priami filiae, cuius simulacrum ab incolis Alexandrae 
nomine colitur — Sunt et Apollinis Carnei sigilla. — Huic 

emm deo honorem ritu eodem habent, quo e Lacedaemoniis 
Spartiatae. Leüctris im arce Minervae templum et simula- 

 crüm est. Cupidinis in ipso oppido, aedes et lucus, qui 

. perenni aqua hyeme irigatur. Folia vere ex arboribus quae 

decidünt, &e exuberante quidem aqua alio deferuntur. (4) - 

Quod τοῖο, in maritima Leuctrici agri parte novi accidisse | 
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| AevtQueiis ἐπ᾿ ἐμοῦ συμβὰν, rm ἄνεμος «ὖρ ἐς ὅλην 
ἐνεγκὼν τὰ πολλὰ ἠφάνισε τῶν δένδρων᾽ Ἁ,ὡς δὲ ἀνεφάνη 
τὸ χωρίον ψιβὸν, ἄγαλμα rada. ἱδρυμένον svolto. 
Διὸς Ἰθωμάτα. τοῦτο οἵ Μεσσήνιοί φασι μαρτύριον ἐξ- 
ναί σφιάι» τὰ Δεῦκτρα τὸ ἀρχαῖον τῆς Medoqvíag εἶναι. 
δύναιτο δ᾽ ἂν καὶ “ακεδαιμονίων τὰ “εὔκτρα ἐξαρχῆς οἷ- 
κούγϑτων ὁ ᾿ϑωμάτας Ζεὺς παρ᾽ αὐτοῖς ἔχειν τιμάς: 
(6) Καρδαμύλη δὲ, "ἧς καὶ “Ὅμηρος μνήμην ἐποιήσατο ἐν 


᾿γαμέμνονὸς ὑποσχέσεσι δώρων, ΜΔακεδαιμὸνίων ἐσεὶν ' 
ὑπήχοος τῶν iv Σπάρτῃ, βασιλέως Αὐγούστου vjo Μεα. . 


tios ἀποτεμομένον. ἀπέχει δὲ Καρδᾳαμύλη ϑαλάσσης 


μὲν ὀχτοὺ σταδίους, Αεύκτρων δὲ ἑξήκοντα. ἐνταῦϑα 072718 


πόῤῥω τοῦ αἰγιαλοῦ τέμενος ἱερὸν τῶν Νηρέως: ϑυγατέ-. 
ρῶν ἐστίν. ἐς γὰρ τοῦτο ἀναβῆναι τὸ χωρίον φασὶν ἐκ 
τῆς ϑαλάσδης ἀὐτὰξ Πυῤῥον ὀψομένας : τὸν ᾿Αχιλλέως, ὅτε 3 

ly Zxagty ἐπὶ τὸν Ἑρμιόνης dzje γάμον. ἐν δὲ và πο- 
λίσματι ᾿Αϑηνᾶς τε ἱερὸν, καὶ 4xolAov ἐστὶ Κάρνειος, 


d , 


aetate mea, scribere non gravabor. [πη}}}}68115 in sylvam 


ignis ventorum vi, magnum arborum numerui ekutait. la ᾿ 


ea tunc parte, quae stir pibui maxime erat denudata, reper- 
tum est Ithomatae lovis signum, ita locatum, uti quae dedi- . 
cantur locari solent, Eo maxime testhnonio nituntur Messena, 
dum Leuctra contendunt olim ad fines suos pertinuisse. Sed 
 mihil omnino prohibet, quin, ut priscis etiam temporibus 
Leuctra Lacedaemonii tenuerint, ab 3peis potüeript Ithomatae 
lovi honores haberi (5) Cardamyle quidem, cuius fecit. 
mentiongm Homerus, ubi dona pollicentem Ázamemnonem 


lacit, Lacedaemoniis Spartanis paret, quum a Messeniis eam . 


seiunxerit Caesar Augustus. Prope abest a mari Gardamyle 
stadia VIfI, Leuctris LX, — Est ad Cardamylen non procul ἃ 
litore sacer Nerei filiarum lucus. In eum enim locut Nym— 
phas e mari narrant prodiisse, ut Pyrrhum Achillis filium ad 
Hermiones muptias. Spartam contendentem spectarent. |n 


ipso eppido Minervae aedes.est, et Carneus Ápollo, quem | 


, . , 
manna οτότιον cR A0 0L . 
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καθὰ “ωριεῦσιν ἐπιχώριον. (6) Πόλιν δὲ ὀνομαζομένην 
ἐν τοῖς ἔπεσιν ᾿ἜἜνόπην τοῖς Ὃμήρου, “Μεσσηνίους ó ὄντας,. 
dg δὲ τὸ συνέδριον συντελοῦντας τὸ Ἐλευϑερολᾳκώνων, 


καλοῦσιν ἐφ᾽ ἡμῶν Γερηνίαν. ἐν ταύτῃ τῇ πόλει Νέστο- 


'ρα οἱ μὲν τραφῆναι λέγουσιν, οἱ δὲ ἐς τοῦτο 49 5iv. φεύ- 


γοντα τὸ χώρίον, ἡνίκα Πύλος ἡλίσκετο ὑπὸ Ἡρακλέους. 
(7) Ἐνταῦϑα ἐν τῇ Γερηνίᾳ Μαχάονος τοῦ ᾿Ζσκληπιοῦ 
μνῆμα αὶ ἱερόν ἐστιν ἅγιον" καὶ ἀνθρώποις νόσων ἰά- 
ματα. παρὰ τῷ Mexyáove ἔστιν εὐρέσϑαι. καὶ Ῥόδον μὲν 
τὸ χωρίον τὸ ἱερὸν ὀνομάξουσιν, ἄγαλμα δὲ τοῦ. Μαχάο- 
vog χαλκοῦν ἐστιν ὀρϑόν.΄ ἐπίκευται δέ οἵ τῇ κεφαλῇ στέ- 
φανος, ὃν οἵ Μεσσήνιοι κίφος καλοῦσι τῇ ἐπιχωρίῳ 
φωνῇ. Μαχάονα δὲ ὑπὸ Εὐρυπύλου τοῦ Τηλέφου τελευ- 
τῆσαί φησιν ὁ τὰ ἔπη ποιήσας; τὴν μικρὰν. Ἰλιάδα. διὸ 
καὶ τάδϑ αὐτοῖς οἶδα περὶ τὸ ᾿Ασχληπιεῖον τὸ ἐν “Περγάμῳ 
γινόμενα. ἄᾳφχονται μὲν ἀπὸ Τηλέφου τῶν ὕμνων, προό- 
ἄδουσι. δὲ οὐδὲν ἐς τὸν Εὐρύπυλον, οὐδὲ ἀρχὴν ἐν τῷ 
ψαῷ ϑέλουσίν ὀνομάξειν αὐτὸν, οἷα ἐπιστάμενοι φονέα 


J £s ἣ f 
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patrio. Doriensium ritu venerantur, (6) At quam urbem 


Enopen Homerus appellat, et ipsa Messenici nominis est. 
Facit autem nunc. cum Eleutherolaconibus : : metate nostra 
Gereniam nominant. | ld ea Nestorém sunt qui educatum 
dicant; ali vero huc coónfugisse, capta ab Hercule Pylo. ᾿ (7) 
Gereniae Machaonis (Aesculapii filii) monumenturmn, et eius- 
dein religione nobile fanym visitur. Nam et ab ipso Machaone 
morhis hominum medelas monstrari putant. . Sacram e 
regiunculam Rhodon nuncupant. Simnlacrum est ex aere 
statu recto: caput corona cingitur, quàm Ciphos 'patrià 
lingua vocant. Messeni. Interféctum ab.Eurypylo Telephi 
filio dixit Machaonem, qui carmina ea fecit, quae Ilias parva 
dicitur: Quare non ab re illud in sacris, quae Pergami mn 
Aescülapii fiunt, servari scio, ut, quum hymmos a Telepho . 


'exordiantur, nihil Enrypylo laudationis impertiant; quin et , 


. illum in eo templo nominari nefas habent, quod scilicet oun 
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ὄντα" Μαχάονος. ἀνασώσασθαι δὲ. Νέστορα λέγεται TOD 
Μαχάονος τὰ ὀστᾶ. Ποδαλείριον δὲ, ὡς ὀπίσω πορϑή- 
όαντες Ἴλιον ἐκομίξοντο; ἁμαρτεῖν τοῦ πλοῦ, καὶ ἐς Σύ: 
ρον τῆς Καριοῆς ἠπείρου φφαὶν ἀποσωϑέντα οἰχῆσαι. 
(8) Τῆς δὲ χώρας τῆς Γερηνίας ὄρος Καλάϑιόν ἔστιν, καὶ 
ἐν αὐτῷ Κλαίας ἱ ἱερὸν, καὶ σπήλαιον παρ᾽ αὐτὸ. πὸ ἱερὸν, 


ἔσοδον μὲν στενὴν, τὰ δὲ ἔνδον : παρεχόμενον ϑέας ἄξια. 
Γερηνίας δὲ ὡς ἐς μεσόγαιαν ἄνω τριάκοντα ἀπέχει ὅτα- 
δίους ᾿4λαγονία. καὶ τὸ πόλισμα κατηρίϑμησὰ ἤδη καὶ 


τοῦτο ἐν Ἐλευϑερολάκωσι. ϑέας δὲ αὐτόϑι ἄξια Διονύ- 
Gov καὶ ᾿Δρτέμιδός ἐστιν ἱερά.. 


L4 [4 i ber 


sciant interfectorem Machaonis fuisse, Ossa quidem Macha- 


onis ἃ Nestóre sérvata dicunt. At Podalirium, quum Jlio ἢ 
deleto redirent Graeci, tempestate Syron, quae in contimenfi 
Cariae urbs est, incolumem delatum, ibi consedisse tradunt." 
(8) In Gereniorum agro mons est Calathion, et in eo Claeae | 
sacellum: cui specu proximum, angusto admodum aditu: 
sed qui introierint, multá, quae adniirentur, spectare possunt. 
À Gerenia, ad superiora iam mediterratea XXX procul stadia 


venientes excipit Álagonia: oppidulum: annumeratum etip- Ὁ 


Ge 


sum in'Eleutherolaconum civitatibus. Quae ibi ireteona 


digna, sunt Liberi Patris etfDianae templa. 
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^ 7  QAPUT LI 


De Messeniorum finibus, saltu Choerio —- Messene Triopae 

filia, quae regioni nomen dedit — regia Messeniorum urbe 

" Andania — primis Messehiae regibus et magnarum dearum 

. initiis a 'Caucone allatis et a Lyco, Pandionis filio , perfe- 
* ctis — Methapo, omnis generis sacrorum auctore, 


280 Πή αοηνίοις δὲ πρὸς τὴν σφετέραν, τὴν ἀπονεμηϑεῖσαν 
. ὑπὸ τοῦ βασιλέως εἰς τὸ Δακωνικὸν, ὅροι κατὰ τὴν It- 
ρηνίαν εἰσὶν ἐφ᾽ ἡμῶν ὀνομαξομένη Xolguog νάπη. 
(2) Ταύτην τὴν χώραν ᾿ἔρημον οὖσαν οὕτω σχεῖν. τοὺς 
πρώτους λέγουσιν οἰκήτορας. ἀποθανόντος ΜΑΐέλεγος, ὃς 
ἐβασίλευεν ἐν τῇ νῦν “ακωνικῇ, τότε δὲ ἀπ᾿ ἐκείνου 4ελε- 
γίᾳ καλουμένῃ, ΜΜύλης “μὲν πρεσβύτερος ὧν τῶν παίδων 
ἔσχε τὴν ἀρχήν" Πολυκάων «δὲ νεώτερός τε ἦν ἡλικίᾳ, καὶ 
δι᾿ αὐτὸ ἰδιώτης, ἐς ὃ Μεσσήνην τὴν Τριόπα τοῦ «Dóg- 
βαντος ἔλαβε γυναῖκα ἐξ Agyovg. φρονοῦσα δὲ ἡ Μρασήνη 


4 
4 


Ca». I. Mgssusu regionis suae ab ea pàrte, quam ad La- 

. conas pertinere Rex xoluit, ad Gereniam fines habent: qui 
saltus nunc Choerins dicitur. - (2) In hac primos incolas vi- 
catim habitasse proditum esse. | Mortuo autem Lelege, (qui 
in ea Graeciae parte, quae nunc Laconia dicitur, ab eo vero 

^ tunc Lelegia appellabatur, imperavit) e filiis natu maior Myles 
ei in regnum successit: Polycaon, quod erat minor, pzriva- 
tam egit vitam ad illud usque tempus, quo Argivam uxorem 

— duxit Messenen Triopaé filiam ,. Phorbantis neptem. Ea, pa- 


" 
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διὰ τὸν πατέρα ἀξιώματι καὶ — τῶν τότε ΝΕ 
Ἑλλήνων, οὐκ ἠξίου τὸν ἄνδρα ἰδιωτεύειν. ἀθροίσαντες 
δὲ ἔκ τε "άργους δύναμιν καὶ ἐκ Δακεδαίμονὸς, ἀφίκοντο 
ἐς ταύτην τὴν χώραν, καὶ συμπάσῃ μὲν ἐτέϑη τῇ γῇ ΜΜεσ- 
δήνη τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς Πολυκάονος γυναικός. (8) Πόλεις 
δὲ ἀλλαί τε ἐκτίσϑησαν, καὶ ἔνϑα τὰ βασίλεγα κατεδκευά- 
60 σφίσιν, ᾿ἀνδανία. πρὸ δὲ τῆς μάχης, ἣν Θηβᾳῖοι πρὸς 


Δακεδαιμονίουρ ἐμαχέσαντο. ἦν “Δεύχτροις, καὶ τοῦ οἶκι- 


ὁμοῦ Μεσσήνης τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν ὑπὸ τῇ ᾿Ιϑώμῃ, πόλιν οὐδε. 
μίαν πῶ “κληϑῆναι πρότερον δοκῶ Μεσσήνην. εἰκάξω δὲ 


a Hte. 


οὐχ. ἥκιστα Ὁμήρου τοῖς ἔπεσιν. ἐν μὲν γὰρ καταλόγῳ. 


τῶν ἐς "Ἰλιον ἀφικομένων Πύλον καὶ ᾿ἀρήνην καὶ ἄλλας 
κἀταλέγων, οὐδεμίαν πόλιν Μεσσήνην ἐκάλεσεν" iv 'Qóva- 
σείᾳ δὲ δηλαῖ. μὲν καὶ iv τῷδε ἔϑνος καὶ οὐ πόλιν τοὺρ 
Μεσσηνίους ὄντας" : 
. Mijà« γὰρ ἐξ Ἰθάκης Μεδδήνιοι ἄνδρες asugav.: 

Σαφέστερον δὲ ἔτι περὶ τοῦ τόξου λέγων τοῦ ᾿Ιφίτου" 

tris dignitate et opibus, quibus ille tunc prae ceteris Graecis 
maxime florebat, elata, virüm in ordinem redactum perpeti 
non potuit. Comparatis itaque ab Argis et Lacedaemone au- 
xiliis, in hanc ipsam regionem Polycaon invasit, deque uxo- 
ris nomine Messenen universam nominavit. (3) Urbes vero 
etalias condidit, etin qua regni sedem, esse voluit, Anda- 
niam Nam antequam Thebani ad Leuctra praelium cum La- 
cedaemoniis commisissent , atque-inde Messenen, quae hac 
etiam aetate exstat, sub Ithome condidissent, nullam omnino 


existimo urbem eo nominé nuncupatam. Adducor autem noh 


miimum Homeri versibus. Nam ille in populis enume-— 
randis, qui ad Ilium suos guisque duces secuti venerunt, 
Pylon, Arenen, et alias nonnullas recensens, nullam prorsus 
Messenes mentionem fecit. Satis vero aperte idem in Odys- 
sa, populum fuisse γ᾽ non civitatem unam Messenios Si- 
URS | i ' 

Nam pecus ex Ithaea& rapuit Mestenid pubes, 
| Ápertms vero ubi de Ipbiti arcu loquitur: 


^ 
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Τὸ δ' iv Μεσσήνῃ ξυμβλήτην ἀλλήλοιν, 
Oii i ἐν ᾿Ορτιλόχοιο. , 
4381 τοῦ. yàp ᾿Ορτιλόχου τὸν οἶκον ἐν τῇ Μεσσήνῃ αόλισμα 
εἴρηχε τὰς Φηῃράρ᾽ καὶ τόδε ἐξηγήσατο αὐτὸς ἐν τῇ Πεισι- 
᾿στράτου παρὰ Μενέλαον ἀποδημίᾳ" | 
"Eg Φηρὰς δ᾽ ἵκοντο “΄ιοκλῆος ποτὶ δῶμα, 
'  .Títog Ορτιλόχοιο. 


(4 Πρῶτοι δ᾽ οὖν βασιλεύουσιν ἔν τῇ χώρῳ ταύτῃ Πολυ- 


κάων τὸ ὁ “ἕλεγος καὶ Μεσσήνη γυνὴ τοῦ Πολυκάονος. 


παρὰ ταύτην τὴν Μεσσήνην τὰ ὄργια κομίξων τῶν μεγά- 
λὼν ϑεῶν Καύκων ἦλϑεν ἐξ Ελευσῖνος, ὁ Κελαίνου τοῦ 


, Φλυοῦ. Φλυὸν δὲ αὐτὸν ᾿Αθηναῖοι λέγουσι παῖδα εἶναι 

| Γῆς" ὁμολογεῖ δέ σφισι καὶ ὕμνος Μουσαίου “υκομίδαις 
4τοιηϑεὶς ἐς 4ήμητρα. τὴν δὲ τελετὴν τῶν μεγάλων ϑεῶν 

.* μΜύκος ὃ Πανδίονος πολλοῖς ἔτεσιν ὕστερον Καύκωνος 
^78 moodyaysv ἐς πλέον τιμῆς᾽ καὶ 4óxov δρυμὸν Evi ὀνομά. 
— . ξουσιν, ἔνϑα ἐκάϑαιρε τοὺς μύστας. καὶ ὅτι μὲν δρυμός 


ΤΙΣ in Messena sibi in aedihus ocourrerunt 
Ortilochi. 


Ortilochi domum in Messenia parvum oppidum Pheras in- 
nuit: quod ipsemet exponit, quo loco de Pisistrati ad Mene- 
Jaum adventu agit: 


Iam Pheras véniunt màgni sub tecta Dioclis, 
. Qui satus Ortilocho. 


(4) Primi igitur huius regionis imperium Polycaon Lelegis 
filius, et uxor eius Messene tenuerunt. . Ad hanc ipsam Mes- 
senen magnarum dearum initia Caucon Eleusine veniens depor- 
tavit. Fuit Caucon Clinifilius, Phlyi nepos. Phlyum ipsum 
Athenienses e Terra genitum memorant:. quibus facile assen- 
titur Musaei hymnus Lycomidis factus in Cererem. | Magna- 
xum vero dearurfinitia, multis post Cauconem amnis, Lycus, 
Pandionis filius, quam augustissima, quamque celeberrima 
ut essent, effecit. Lucum hac etiam aetate Lyci nominant, 
"ubi ille antistites mysteriorum lustravit. Et esse im Messenico 


SEU LIB. IV. CAP. L - . — 448 


ἰστὶν ἐν τῇ γῇ ταύτῃ Αύκου Χαλούμενος, “Ριανῷ τῷ Kent 
ἐστι πεποιημένον" 

Jlág vs ἐρηχὺν Env, ὑπὲρ δρυμόν τε Jixo 
(ὅ) ὥς δὲ ὁ Πανδίονος οὗτος ἦν Δύχος, δηλοῖ τὰ ἐπὶ τῇ 
εἰκόνι Emm τῇ Me9uzov. μετεκόσμησε γὰρ καὶ Μέθαπος 
τῆς τελετῆς ἔστιν d. ὁ δὲ Μέϑαπος γένος μὲν ἦν ᾿Αϑηναῖ- 
08, τελετῆς ὃὲ καὶ ὀργίων παντοίων συνϑέτης. οὗτος καὶ 


Θηβαίοις τῶν Καβείρων τὴν τελετὴν κατεστήσατο. ἀνέϑη- 082 


xt δὲ καὶ ἐς τὸ κλίσιον τὸ 4vxopiüdiv εἰκόνα ἔχουσαν ἐπί- 
γραμμα, ἄλλα t8 λέγον, καὶ ὅσα ἡμῖν ἐς πίστιν συντελεῖ 
τοῦ λόγου" 
β ἬἭγνισα δ᾽ “Ερμείαο δόμους " τε κέλευϑα 

* Δίατρὸς καὶ πρωτογόνου Κούρας. ὅϑι φασὶ ᾿ 
Μεδσήνην ϑεῖναι μεγάλαισι ϑεαῖσιν ἀγῶνα 
Φλυάδεω κλευνοῖο γόνου Καυκωνιάδαο. 

Θαύμασα δ᾽, ὡς σύμπαντα Αὐκος Πανδιόνιος φὼς 
᾿᾿εϑίδορ ἱερὰ ἔργα παρ᾽ ᾿ἀνδανίῃ ϑέτο xsüv]. 


L] 


agro saltum qui Lyci diei, testatur eo versu Cretensis 
Rhianus: : 
Horrentemque Lyci saltum ; iopuqus aspera Elaei. | 

(5) Quod autem hic Lycus Pandionis fuerit filius, aperte de- 
clarant versus, qui sunt ad Methapi effigiem. Ναπὶ οἱ Metha- 
pus quosdam initiorum ritus reformavit, Fuit hic quidem 
Atheniensis. patria, initiorum, orgiorumque, et euiusvis modi 
sacrorum designator. Idem vero et Cabirorum 'Fhebanis ini- ' 
tia constituit, et iuxta Lycomidarum septum imaginem cum - 
inscriptione dedicavit. Ea inscriptio quum alia, tum.i pri- 
mis, quae ad Methapum pertinent, testatur; 


-Merouriique vias lustravi, ac tecta parentis: 

. Primigenae populis monétravi sacra puellae: 
-Hic uhi magnarum instituit ludicra dearum 
Messene, Phlyus Clinum , Cauconaque Clinus. 
Quae docuere patres. Mirum mihi contigit illud, . 

Cuncta Lycus quare prisco Pandione cretus ' 
Andaniam magnis ps &nystica Athenis. 


t 


M l 
* 


“Δ ο΄ ΜΕΣΣΉΝΙΚΑ 

τοῦτο τὸ ἐπίγραμμα δηλοῖ μὲν, ὡς παρὰ τὴν ᾿Μισσήγην 
ἀφίκοιτο ὁ Καύκων. ἀπόγονος ὧν Φλυοῦ, δηλοῖ δὲ καὶ τὰ 
ἐς τὸν Δύκον τε ἄλλα, καὶ -ὡς 1 τελετὴ τὸ ἀρχαῖον ἦν ἐν 
᾿Ανδανίᾳ. καί μοι τοῦτο εἰκὸς ἐφαίνετο, τὴν Μεσσήνην 
qui ἑτέρωϑι, ἀλλὰ ἔνϑα αὐτή τε καὶ Πολυκάων ᾧκουν, κα- 
ταστήσασϑαι τὴν τελετήν... | 


CAPUT "m 


Polycaonis filiorum nulla a veteribus fit mentio — de Periere, 


"- me 


Melaneo et Oechalia — Perieris filiis Messeniae imperium 
Y 
obtinentibus et Aréne urbe — Lyco, qui magnarum dea- 
fum initia tradidit, et Apharei filiis — tribus feminis, quae - 


L . , . 
ad tumulos maritorum sese ihterfecerunt, 


Il υϑέσϑαι ài σπουδῇ πάνυ ᾿ἰθελήσας, οἵ τινεὶ παῖδες 
 Πολυκάονι ἐγένοντο ἐκ “Μεσσήνης, ἐπεξελεξάμην. τάς TE 
Ἠοίας καλοωμένας καὶ τὰ ἔπη τὰ Ναυπάκτια, πρὸς δὲ αὐ- 
΄τοῖς ὁπόσα Κιναΐϑων καὶ "Actog ᾿ἐγενεαλόγησαν. οὐ μὴν ἔς 
᾿ γεταῦτα ἦν σφισιν οὐδὲν πεποιημένον" ἀλλὰ Τλλου μὲν 
᾿ς toU Ἡρακλέους ϑιψατρὶ Ἐὐαίχμῃ — Πολυκάονα 
Indicat inscriptio ; ad Messenen venisse Cingonem Phlyi i ne- 
potem: alia praeterea de Lyco, et illud in primis, veterem 
initiorum sedem Ándaniam fuisse. Ef "consentaneum sáne 
mihi videtur, Messenen et Polycaonem, in qua urbe suam 
. Sibi regiam. posuissent, in eadein sackorum etiam religionem 
constituere voluisse. " | ZEE" 


" Ca». 11. Equidem non uedigcre adhibui studium, ut 
discerem, ecquinam Polycaom e Messene liberi geniti essent. 
Evolvi itaque et librum, quae magriae Eoeae inscriptae sunt, 
et Naupactiü carmina; omnia praeterea, quae versibus Cinae- 
. thon'et Ásius de. Gentilitatibus perscripserunt:' néque omnino 
quicquam, huc quod pertineret, comperi. Nam quum nia- 
gnae testentur Epeae, cum Polycaone Butae filio fuisse nu- 
ptam filiam Hylh m fili) Euaéchmen, in ι illi certe 


ἰ ι 
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υἱὸν Βούτου Agpoddag τὸς μεγάλας οὖδα 'Holac, τὼ δὲ ἐς 
τὸν Μεσσήνης ἄνδρα καὶ τὰ ἐς αὐτὴν “Μεσσήνην παθεῖσαὐ 


τῳ 
$e 


σφισι... (2). Χρόνῳ di'Üorsgov, ὡς ἦν τῶν Πολυκάονος ᾿ 


οὐδεὶς ἔτι ἀπογόνων, ἐς γενεὰς πέντε (ἐμοὶ δοκεῖν) προελ- 
ϑόντων, καὶ οὐ πλέονας, Περιήρη τὸν. Αϊόλου βασιλέα 
ἐπάγουται. παρὰ τοῦτον ἀφίκετο, ὡς οἱ [Μεσσήνισί φαδι, 


| | » 


Μελανεὺς, τοξεύειν ἀνὴρ ἀγαθὸς. καὶ διὰ τοῦτο ᾿4πόλ- 288 


λῶνος εἶναι νομιξόμένος᾽ καὶ οἵ τῆς χώρας τὸ Καρνάσιον, 
τότε δὲ Οἰχαλίαν κληθεῖσαν, ἀπένειμεν ὁ Περιήρης ἔνοι- 
χῆσαι" γενέσϑαι δὲ ὄνομα Οἰχαλίαν τῇ πόλει φασὶν ἀπὸ 


τοῦ Μελανέως τῆς γυναυκόφ. Θεσσαλοὶ δὲ καὶ Εὐβοεῖς, 


{ἥκει pig δὴ ἐς ἀμφισβήτησιν τῶν ἐν τῇ Ἑλλάδι τὰ πλεϊω) 
λέγουσιν, oí μὲν, ὡς τὸ Ἐὐρύτιον (χωρίον δὲ ἔρημον ἐφ’ 
ἡμῶν ἐστι τὸ Εὐρύτμον) πόλιρ τὸ ἀρχαῖον ἦν, καὶ ἐκαλεῖτο 
Οἰχαλία" τῷ δὲ Εὐβοέων λόγῳ Κρεώφυλος iv Ἡραλλείᾳ 
πεποίηχεν ὁμολογοῦντα. Ἑκαταῖος δὲ ὁ “Μιλήσιος ἐν Σκίῳ 
μοῖραν τῇς ᾿Ερετρικῆς ἔγραψεν εἶναι Οἰχαλίαν. ἀλλὰ yàg 


οἱ Μεδσήνιοι τά τε ἄλλα δοκοῦσί μοι μᾶλλον εἰκότα ἐκεί- | 


- 


ἐὰν prorsus vel de Messenes viro, vel de i ipsa Messene meri- 


. (Ὁ) Iam vero aetatibus fermie quinque, non amplius (uti - 


mea fert opinio) exactis, quum nullus iam omnino de Poly- 
caonis posteris esset superstes, dccersium aiunt in regnum 
Messenii Perierem. Áeoli filium: ad eum venisse Melaneüm, 
praestàntem arcu ét sagittis virum, quique ob arlis eius ex- 


cellentiamm ab Apolline genitus credebatur. Huic a Periere | 


partem eam regionis attributam, quae Carhasium nunc, Oe- 
chalia tunc dicta est, accepto scilicet ab uxore Melanei no- 
mine, Thessali vero et Euboeenses (ut oinnis feme e&t dé 
Graeciae rebus controversa bistoria) ita inter se dissident, ut 
lli Eurytiurh (vicus est hic aetate nostra prope desertus) Qe- 


chaliam priscis temporibus urbem dicant fuisse. ' Ab iis, quae - 


h»c de re sunt Euboeensium sermonibus prodita, rihil fere 
dissentit Creophylus in Heraclea sua. Αἱ Milesius Hecataeua 


in Scio Eretrici agri partem: Oechallami esse séripsit. Veruüni 


Messenii quum alias οἷν rationes probábiliora quain cetefi mihl 
To» I. ^ 5 0. | K 


2 Ι 


ἂ 
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νῶν λέγειν, καὶ οὐχ ἥκεστα τῶν ὀστῶν εἵνεκα τῶν Εὐρύτου, 

ἃ δὴ καὶ ἐν τοῖς ἔπειτά πον λόγος ἐπέξεισί μοι. (8) Πε- 
quiet δὲ ἐγεγόνεσαν ἐκ Γοργοφόνης τῆς Περσέως ᾿άφα- 
ρεὺς καὶ Δεύκιππος: «αἱ ὡς ἀπέθανε Περιήρης, ἔσχον 
οὗτοι τὴν Μεσσηνίων ἀρχήν" κυριώτερος δὲ ἔτι ἀφαρεὺς 
ἦν. οὗτος βασιλεύδας πόλιν ᾧκισεν ᾿᾿φήνην ἀπὸ τῆς Oi- 
βάλου ϑυγατρὸς, αὐτοῦ δὲ γυναικὸς τῆς αὐτῆς καὶ͵ ἀδελ- 


. φῆς ὁμομητρίας" x«i ψὰρ Οἰβάλῳ συνῴκησε Γοργοφόνη᾽ 


καί uos δὶς. ἤδη τὰ ig αὐτὴν ὃ λόγος ἕν τε τῇ ᾿Δργολίδιε 
ἐδήλωσε καὶ ἐν τῇ Δακωνικῇ δυγγραφῇ. ὁ δ᾽ οὖν ᾿ἀφαρεὺς 
σόλιν τε ἔκτισεν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ τὴν ᾿Δἀρήνην, καὶ Νηλέα 
τὸν Κρηϑέως τοῦ Αἰόλου, Ποσειδῶνος δὲ ἐπίκλησιν, ἄνε- 


' ψιὸν ὄντα αὐτῷ, φεύγοντα ἐξ Ἰωλιοῦ ΠΙελίαν, ἐδέξατο 


οἴκῳ καὶ τῆς γῆς ob ἔδωκε τὰ ἐπὶ ϑαλάσσῃ; ἐν οἷς ἄλλαι 
στε ἦδαν πόλεις καὶ ἡ Πύλος, ἔνϑα καὶ ᾧκησε καὶ VO βασί- 
λειον κατεστήσατο ὁ Νηλεύς. (4) ᾿άφίκετο δὲ ἐς τὴν ᾿4ρή- 
vv καὶ “ύχος ὃ Πανδίονος, ὅτε καὶ αὐτὸς τὸν ἀδελφὸν 
Alytla ἐξ ᾿Αϑηνῶν ἔφευγε" καὶ τὰ ὄργια ἐπέδειξε τῶν με- 
/ 
dicere videntur, tum in primis ob éa, quae de ossibus Euryti 
posferius commemorabimus. (8) Perieri geniti sunt e Gor- 
gophone, .Persei filia, Aphareus et Leucippus. Hi patre mor- 
tuo in Messenia regnárunt: auctoritate tamen superior fuit 
Aphareus. Hic dum regnaret, Árenen urbem condidit, no— 


: menque ei imposuit afilia Oebali, uxore sua et eadem sorore 


ex una et eadem matre genita, Etenim cum Oebalo nupta 
fuit Gorgophone: ac bis quidem iam de ea nobis sermo fuit 


, Ansuperieribus libris, iis quos de Argolica et Laconica terra 


. conscripsimus.. Hic ipse itaque Aphareus et urbem, in Mes- 
" senia Árenen condidit, et Neleum Crethei filium ; Aeoli (qui 


cognomento appellatus est Neptunus) nepotem, patruelem 
suum, Peliae ex Iolco minas fugientem, domo recepit sua, et 
agri el partem maritimam assiguavit: qua in parte. et aliae 
erant urbes, et Pylos, in qua regiam suam conatituit Neleus. 


(4) Venit autem Arenen et Lycus, Pandionis filius, quo tem- 


"^ pore et ipse Aegei fratris suj, metu a Athenis s profipt: atque 
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γάλων ϑεῷν ᾿άφαρεῖ καὶ τοῖς παισὶ xol τῇ γυναικὶ ᾿Δρήνῃ. 
ταῦτα δέ ὄφισιν ἐπεδείκνυτο ἀγαγὼν ἐς τὴν ᾿ἀνδανίαν, ὅτε. 


καὶ τὴν Μεσσήνην ὁ Καύκων ἐμύησεν ἐνταῦϑα. "gast 
δὲ τῶν παίδων πρεσβύτερος μὲν καὶ ἀνδρειότερος ᾿ἴδας, 


νεώτερης δὲ ἦν Δυγκεὺς, ὃν ἔφη Πίνδαρος (ὅτῳ πιστὰ) o0-284 


τῶς ὀξὺ ὁρᾷν, ὡς καὶ διὰ στελέχους ϑεᾶσθαι δρυός. 
(6) “υγκέως μὲν δὴ παῖδα οὐκ ἴσμεν γενόμενον, Ἴδα δὲ 
Κλεοπάτραν ϑυγατέρα ἐκ Μαρπήσσης, ἣ «Μελεάγρῳ συν- 
ὕκησεν. ὁ δὲ τὰ ἔπη ποιήσας τὸ Κύπρια Πρωτεσιλάου 
φησὶν, ὃς, ὅτε χατὰ τὴν Τρῳάδα ἐσχὸν Ἕλληνες, ἀποβῆ- 
yt πρῶτος ἐτόλμησε, Πρωτεσιλάου τούτου τὴν γυναῖκα, 
Πυλυδώραν μὲν τὸ ὄνομα, ϑυγατέρα, δὲ Μελεάγρου φησὶν 
ἕναι τοῦ Οἰνέως. εἰ τοίνυν ἐστὶν ἀληϑὲς, αἱ γυναῖκες 
αὗται τρεῖς οὖσαι τὸν ἀριϑμὸν, ἀπὸ ἹΜαρπήσσης ἀρξόμε- 
Val, προαποϑανοῦσι πᾶσαι τοῖς ἀνδράσιν ἑαυτὰς ἐπικατέ- 
ὄφαξαν. ς - 


3 


lic quidem magnarum dearum orgia Áphareo, et eius liberis, 
tt Árenae uxori Andaniam deportata tradidit, id scilicet se- 
cutus, quod eodem in loco Messenen Caucon initiaverat. Apha- 
re fili duo fuere: Idas natu maior et virtute praestantior, 
minor Lynceus.- ls (si cui credi possint, quae Pindarus di- 
Xie videatur) oculis fuit tam perspicacibus, utin quercetis 
per medios arborum truncos cerneret. (5) Hic an liberos 
rdiquerit, compertum non habeo: Idas quidem filiam habuit 
Cleopatram ex Marpessa, quae Meleagri uxor fuit. Is qui 
Cypria carmina, fecit, ait Proteéilai (qui, quum ad Troadem 


appuliseent Graeci, primus exscensionem facere ausus est) | 


Protesilai inquam ἜΗΝ uxorem, Polydoram nomine, filiam 
fuisse Meleagri, Oenei neptem. Si ergo verum est, tres hae 
mulieres, initio a Marpessa facto, amissis viris semeppsds 


Jugularunt. — : " Rx 


K 2 


$ 
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CAPUT II 

Apharei domo exstincta, Messeniorum regnum ad Nestorem per- 
^ venit — de Aesculapii filiorum expeditione contra Ilium — 
Nelei posteri eb Heraclidis ejiciuntur et Cresphoptes cum 
Aristodemi filiis de Messenia sortitus fraude illa potitur — 
de Cresphontis et ceterorum regum urbibus regiis, atque 
ilius nece — Cresphontis filius superstes, Aepytus, ab Ar- 
cadibus in regnum restituitur, ejusque posteri Aepytidae ap- 
pellantur — de Glauco, Aepyti filio, ej E posteris regnum 
Messen. obtinentibus. | 


"Ens δὲ τοῖς ᾿Ἵφαρέἕως παισὶ πρὸς τοὺς “"πασκούρους 

ἐγένετο ἀνεψιοὺς ὄντας μάχη περὶ τῶν βοῶν, καὶ τὸν μὲν 
ἸΠολυδεύκης ἀπέκτεινεν, "Ἴδαν δὲ ἐπέλαβε τὸ χρεὼν κεραυ- 

νὠϑέντα, ὁ μὲν ᾿ἀφαρέως οἶκορ γένους παντὸς ἠρήμωτο 

τοῦ ἄῤῥενος" ἐς δὲ Νέστορα τὸν τοῦ Νηλέως περιῆλϑε 

Μεσσηνίων ἡ ἡ ἀρχὴ τῶν τὸ ἄλλων, καὶ ὅσων πρύτερον ἔβα- 
σίλευεν Ἴδας, πλὴν ὅσοι τοῖς ᾿Δσκληπιοῦ παισὶν αὐτῶν 

᾿ dmixovov. (2) Καὶ γὰρ τοὺς ᾿Ασκληπιοῦ παῖδας στρατεῦ- 
dal φασιν ἐς Ἴλιον Μεσσηνίους ὄντας » ᾿Αρσινόης γὰρ 
᾿Δοκληπιὸν τῆς “Δευκίππου, καὶ οὐ Κορωνίδος παῖδα εἷ- 
ψαι" καὶ Τρίκκαν δὲ καλοῦσιν Eo ρημον ὃν τῇ Μεσσηνίᾳ χω- 


Car. III. Αἴ enim posteaquam Apharei liberi cum Gemel- 
: Tis pátruelibus suis de pecore dimicarunt, et Lynceum Pollux 
occidit, Idas vero fulmine ictus fato suo perfunctus est, Apha- 
rei domus tota, maribus omnibus consumtis, deleta est: tunc 
Messeniorum imperium ad Nestorem Nelei filium delatum: 
penes quem quum cetera omnia, tum vero quae Idae regno 
continebantur, fuerunt: iis tamen populis'exceptis, quibus 
Aésculapii liberi imperarunt. (2) Aesculapii enim filios e 
Messenia tradunt ad obsidendam llion venisse: natum siqui- 
.dem Aesculapium Arsinoe Leucippi filia, non Coronide. Ao 
Triccam sane desertum quendam in Messenia vicum appel-- 
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plov ol ἔπη τῶν ᾿Ομήρου παταλέγουσιν, ἐν οἷς τὸν Ma. 


| qiova ὃ Νέστωρ τῷ ὀϊστῷ βεβλημένον περιέπων ἐστὺν εὐ: 
οψυϊκῶς" οὐκ ἂν οὖν αὐτὸν μὴ ἐς γείτονα καὶ ἀνθρώπωη 


βασιλέα ὁμοφύλων προθυμίαν τοσήνδε γὲ ἐπιδείξασθαι. ^— 


| Vic δὲ καὺ μάλιστα ἤδη βεβαιοῦνται τὸν ἐς τοὺς ᾿4σκλη- 


πιάδας λόγον ἀποφαίνοντες iv Γερηνίᾳ Μαχάονος μνῆμα, 

χαὶ τὸ ἔν Φαραῖς τῶν Μαχάονος παίδων ἱερόν. (8) Δια-. 
πολεμηϑέντος δὲ τοῦ πρὸς Ἴλιον πολέμου, καὶ Νέστορος, 

ὃς ἰπαφῆλϑεν οἴκαδε, τελευτήσαντος, “ωριέων. στόλος, καὶ 

ἡ χάϑοδος, Ἡρακλειδῶν γενομένη δύο γενεαῖς ὕστερον, 285 
ἐξέβαλε τοὺς Νηλέως dxbyóvovg ix τῆς Μεσσηνίας. καί μοι 
ταῦτα ἐγένετο ἤδη τῷ λόγῳ προσθήκη 70 ἐς Τιδαμενόν' πλὴν 
τοσόνδε ἔτι δηλώσω. Τημένῳ τῶν Δἰωριέων "άργος ἐφέν- 

τῶν ἔχειν, Κρεσφόντης γῆν σφᾶς ἥτει τὴν Μεσσηνίαν, &ts 


αὶ αὐτὸς ᾿Δριστοδήμου πρεσβύτερος. ᾿“φιστὄδημος μὲν 


wv ἐτύγχανεν ἤδη τεθνεώς" Θήρας δὲ ὁ Αὐτεσίωνος τῷ 
Κρεσφόντῃ μάλίστα ἠναντιοῦτο, τὸ μὲν ἀνέκαϑεν Θηβαῖος 


 hnt: versus Homeri in testimonium afferunt, quibus Marhao. 


nem Nestor sagitta percussum solatur. Neque enim, inqui— 
unt, tantam ommino benevolentiae significationem: ille dedis- 
δεῖ, isi et vicini, et gentilis casu regis commotus fuisset. Con- . 
Irmantur haec, quae de Aesculapii liberis dicuntur, quod 
εἰ Machaonis monumentum Gereniae ostenditur, et Pheris fa- 
num Machaonis liberàm. (3) Iam vero confecto bello Tro-. 
πο, quum diem suum post reditàm Nestor obiisset, reduces 
pstliminio Dorienses cum Herculis liberis duabus post aeta 
übuse Messenia Nelei posteros eiecerunt. Porro haec quasi 
cumulus quidam eorum fuerunt, qui ad Tisameni res perti- . 


* 


 merugt. Verum et illud restat exponendum. — Quum Te. 


meno Dorienses ÁArbos assignassent, ab illis Cresphontes ter- 


Tam sibà Messeniam depoposcit, quippe qui Áristodemo nàtu 


fut maior.  Aristodemus enim ipse e vita iam excesserat. 
Theras' vero Autesionis filius maiorem in modum Cresphonti 
versabatur, Thebanus ille. quidem, Polynicis Oedipi filii 


ι 
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ce καὶ ἀπόγονος πέμπτος Πολυνείκουξ τοῦ σΟἰδίξοδος, τότε 
δὲ ἐπετρόπευεν ᾿ἀριστοδήμου τοὺς παῖδας, ϑεῖος ὧν πρὸς 
μητρός. Αὐτεσίωνος γὰρ ϑυγατέρᾳ ᾿Αριστόδημος ἔγημεν 
ὄνομα ᾿Δ4ργείαν. Κρεσφόντης δὲ (γενέσϑαι γάρ ob ἤϑελε 
τὴν Μεσδηνίαν z&vteg μοῖραν) Τημένου δεῖται. παρε- 

' δκευασμένος τοῦτον τῷ χλήρῳ δῆθεν ἐφίησι. Τήμενος δὲ 
ἐς ὑδρίαν, ἐνόντὸς ἐν αὐτῇ καὶ ὕδατος, καϑίησι τῶν ᾽4ρι- 
στοδήμου παίδων καὶ Κρεσφόντου τοὺς πάλους ἐπὶ διει- 
ρημένοις , μοῖραν ἀναιρεῖσθαι τῆς χώρας͵ προτέρους, ὅπο- 

ες τέρων ἂν πάλος ἀνέλϑῃ πρότερον. τοὺς μὲν δὴ πάλοως ὁ 
Τήμενος ἐπεποίητο ἀμφοτέρους, ἀλλὰ τοῖς μὲν ᾿άριστο- 
δήμου παισὶ ξηρᾶς ὑπὸ ἡλίου, Κρεσφόντῃ δὲ ὀπτῆς zrvol: 
ὅτε δὴ τῶν ᾿Δριστοδήμϑου παίδων πάλος κατετέτηχτο, καὶ 

ὁ Κρεσφόντης οὕτω λαχὼν γῆν αἱρεῖται τὴν Μεσφηνίαν. 
Μεσσηνίων δὲ τῶν ἀρχαίων οὐκ ἐγένετο ὑπὸ τῶν Ζωριέων 
,9 δῆμος ἀνάστατος, ἀλλὰ βασιλεύεσϑαί τε συγχὼὡροῦσιν | 
da Κρεσφόντου, καὶ ἀναδάσασϑαι πρὸς τοὺς Ζ΄ωριέας 
“286 τὴν γῆν. ταῦτα δέ σφισιν εἴκευν παρίστατο ὑποψίᾳ πρὸς 
τοὺς βασιλεύοντας, ὅτι ἦσαν ἐξ Ιωλκοῦ τὸ ἀνέκαϑεν Μι- 
γύαι. γυναῖκα δὲ ἔσχε 'Κρεσφόντης Μερόπην τὴν Κυψέ- 


atnepos. "Tutelam enim is tunc Aristodemi filiorum gerebat, - 

quod eorum erat avunculus: uxorem siquidem duxerat Ari- 

stodemus Autesionis filiam nomine Argian. ' Cupiebat Cres- 
, ,.phontés Messeniam sibi assignari: quare Temenum rogat, 
rem ut sorti committat. lle in situlam, quum eam iam aqua 
cómplesset, sortes mittit, reita constituta, ut sors utra prior 
exiisset, illi Messenia adiudicaretur: ac subdole quidem Ari- 
stodemi liberüm sortem e siccata sole argilla, Cresphontis e 
coctili laterculo fecit, Quo factum est, ut, illa soluta, haec 
consüiterit, et per eam QCresphonti Messenia obtigerit. Νε- 
que vero prisci Messenii a Doriensibus eiecti sunt, .Nam facile 
illi et Cresphonti, novo regi, paruerunt, et Dorienses in agri 
partem receperunt: atque eo libentius, quod invidiosa iam. 
erat apud ipsos regum superiorum potentia, qui erant ab [o]. | 
co oriundi. Uxorem vero Cresphontes Meropen duxit, Cypseli 


'"-- 
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iov, βασιλεύοντος τότε ᾿Αρκόδων" ἀφ᾽ ἧς ἄλλον τὸ δὴ 
παῖδες ἐγένοντο αὐτῷ καὶ νεώτατος Αἴπυτος. (4) Τὰ δὲ 
᾿βασίλεια, ἔνϑα αὐτὸς καὶ οἵ παῖδες ἔμελλον οἰκήσειν, οχο- 
δομήσατο iv Στεμυκλήρῳ. τὸ μὲν γὰρ’ ἀρχαῖον οἵ fac 


λεῖς οἵ τε ἄλλοι χαὶ ὁ Περιήρης à ᾧκχουν ἐν ᾿άνδανίᾳ, κτίσαν- 


τὸς ὃὲ. ἀφαρέως ᾿ἀρήνην, αὖθις ““φαρεὺς καὶ οἱ παῖδες 
ἐνταῦϑα ᾧκησαν" ἐπὶ δὲ Νέστορος καὶ τῶν ἀπογόνων ἐν 
Πύλῳ τὰ βασίλεια ἦν" ᾿Ἀρεσφόντης δὲ ἐν Στενυκλήρῳ τὸν 
βασιλέα οἰκεῖν κατεστήσατο. 4)ιοικούμενον δὲ αὐτὸν vd 
πολλὰ ἐς χάριν voU δήμου μᾶλλον, οἱ τὼ χρήματα ἔχον- 
ttg αὐτόν τε Κρεσφόντην ἐπαναστάντες καὶ τοὺς υἱοὺς 
ἀποκτείνουσι τοὺς λοιπούς. (5) Ὃ δὲ «ἴπυτος (παῖδα 
γὰρ ἔτι ὄντα ἕτρεφεν αὐτὸν ὁ Κύψελος) περιγίνεται μόνὸς 
τοῦ οἴκου, καὶ ὡς ἀνὴρ. ἐγένετο, οἱ ᾿ἡρκάδερ κατάγουσιν 
αὐτὸν ἐς Μεσσήνην συγκατήγαγον δὲ καὶ οἵ λοισοὶ βασίι- 
λεῖς τῶν “ωριέων, οἵ τε ᾿ἀριστοδήμου παῖδες καὶ Κεῖδος 
ὁ Τημένου. «Αἴπυτος δὲ ὡς ἐβασίλευσεν, ἐτιμωρήσατο μὲν 
τοῦ πατρὸς τοὺς φονέας, ἐτιμωρήσατο δὲ καὶ ὅσοι τοῦ 
φόνου παραίτιοί καθειστήκεσαν. προσαγόμενος δὲ τοὺς 


filiam, Arcadum tunc regis; e qua quum alios suscepit filios, 
tum vero qui natu minimus fuit, Aepytum.. (4) Ας sibi qui- 
dem et liberis regiam Stenycleri exaedificavit, quum ante re- 
ges alii ab initio, et ipse etiam Perieres, Andaniae habitassent. 
Aphareus quoque postea quam Arenemn munivit, in ea cum 
liberis imperii domicilium habuit. Αἱ Nestori, eiusque po-- 
steris,, Pylos regia fuit. Postremo Cresphontes Stenycleri 


regem habitare voluit. Hunc potentiores, quod populariter - 


nimis plebem esset amplexus, eiusque liberos, praeter Àepy- 
tum, occiderunt. (5) Solus enim Aepytus, quod apud Cy—. 
pselum' maternum avunr adhuc puer educabatur, perenti et 
fratribus superstes fuit, Illum i iam adultum Arcades in Mes- 


—- 


seniorum regnnm, et una cum Árcadibus Doriensium reges, ui 


Aristodemi videlicet filii οἵ Cisus Temeni filius, restituerunt. 
Áepytus paterno regno recepto patris primum interfectores, 


quique eius fuerant caedis auctores, wltus est: deinde conci- 
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piv lv τέλει τῶν Miocqvlov ϑερακείαις,. ὅσοι δὲ ἦσαν τοῦ 
δήμου, δωρεαῖς, ἐς τοσοῦτο προέβη τιμῆς. ὡς καὶ τοὺς 
ἀπογόνους “ἰπυτίδας ἀντὶ Ἡρακλειδῶν κληθῆναι." (6) Γλαύ- 
«o δὲ τῷ Αἰπύτου βασιλεύσαντι μετὰ ΔΑἔϊΐϊπυτον, τὰ μὲν 
ἄλλα ἐξήρκεσε μιμήσασϑαι τὸν πατέρα ἕν τε τοῖς κοινοῖς 
387 καὶ πρὸς τοὺς ἐδιώτας, εὐσεβείᾳ δὲ ἐς πλέον προέβη. καὶ 
γὰρ τοῦ “Διὸς τὸ ἐπὶ τῇ κορυφῇ τῆς ἸΙθώμης τέμενοβ, ἄνευ 
τῶν Πολυκάόνος καὶ Μεδσήνης, οὐκ ἔχον παρὰ τοῖς zfo- 
great πῶ τιμὰς, Γλαῦκος ἦν ὁ «cl τούτοιρ' σέβειν κατα- 

ι στησάμενος" xol Μαχάονι τῷ ᾿2“δκληπιαῦ πρῶτος ἔϑυσεν 
᾿ ἐν Γερηνίᾳ᾽ γέρα δὲ ἀπένειμε Μεσσήνῃ τῇ Τριῦπα τὰ νο- 
μιξόμενα ἥρωσιν. Ἴσϑμιος δὲ ὁ Γλαύκου καὶ ἱερὸν τῷ 
Γοργάσῳ καὶ Νικομάχῳ τὸ ἐν Φαραῖς ἐποίησεν. "IcO9uíov 

, δὲ γίνεται “Ιωτάδας, ὃς, ἐπίνεια καὶ ἄλλα τῆς Μεσσηνίας 
παρεχομένης, τὸ. ἐν Μοδθώνῃ κατεσχευάσατό. Συβότας 
δὲ ὁ Ζωτάδα τῷ τὲ ποταμῷ κατεστήϑατο τῷ Παμείδσῳ κατὰ 
ἕτος ἕκαστον ϑύειν τὸν βασιλεύοντα, καὶ Εὐρύτῳ τῷ ΜΜε- 


lata sibi obsequiis. mobilitate, plebe largitionibus delinita, 
eo pervenit honoris, ut Aepytidae posteri iam omnes appel- 
lati sint, quum ante Heraclidae dicerentur. (6) Huius filius 
Glaucus, a patre accepto imperio, par illi fuit in omnes or— 
dines officio et aequitate, deorum vero cultu multo superior. 
Etenim.quum in Iovis fano, quod in Ithomes vertice fuit, apud 
Dorienses Polycaon et Messene non colerentur, Glaucus, illis 
ut sui haberentur honores, 'instituit. Idemque Machaoni Ae- 
sculapii filio primus in Gerenia rem divinam fecit, et Mes— 
senae Triopae filiae solita heroibus decerni munera dedicavit. 
Cuius -pietatem [sthmius eius filius imitatus, Gorgaso et. Ni- 
comacho Pheris templum erexit. [sthmio Dotadas genitus : 
' qui ad cetera navalia, quae tunc in Messenia fuerunt, unum 
Mothonae munivit. Succedit Dotadae filius Sybotas. Is ut 
reges Paniso.amni anniversaria sacra facerent Iussit, eL ut 
᾿ς ünte magnarum dearum (quae ipso etiam regnante Andaniae 
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Aavécog ivayltsw ἐν Οἰχαλίᾳ πρὸ τῆς τελετῆς τῶν. vista 
ϑεῶν, ἀγομένης ἔτι ἐν πω εν 


CAPUT IV. 


Phinta regnante Messenii primum : chorum ín Delüm mittupgt et 
prima inter Messenios et Lacedaemoniok discordía exoritur 
—— ejus causa tarretur — Phintae filiis regnantibus primutu bel- 
lum Messenicum suscipitur — de bubus Polycharis ab Euae- 
phno ipie! causa belli, narratio. 


E, δὲ ΕΝ τοῦ Zvfóra πρῶτον Μεσσήνιοι. τὰ τῷ. 
Ἀπόλλωνι ἐς Φῆλον θυσίαν καὶ ἀνδρῶν χορὸν ἀποστέλ- 
λουσι. τὸ δέ, όφισιν ἧσμα πρησόδιον ἐς τὸν ϑεὸν ἐδίδαξεν᾽ 
Εὐμηλος" εἶναί «s ὡς ἀληϑῶς Εὐμήλον νομίξεται μύνα τὰ 
ἔπη ταῦτα. Ἐγένετο δὲ καὶ πρὸς “ακεδαιμονίους ἐπὶ τῆς 
Φίντα βασιλείας διαφορὰ πρῶτον, ἀπὸ αἰτίας ἀμφισβη- 
τουμένης μὲν καὶ ταύτης, γενέσθαι δὲ οὕτω λεγομένη. 
(9) Ἔστιν ἐπὶ τοῖς ὅροις τοῖς Μεσσηνίας ἱερὸν Ἀρτέμιδος, 
καλουμένης Διμνάτιδος" μετεῖχον δὲ αὐτοῦ μόνοι Ζωριέων 
οἵ τε ἱΜεσσήνίοι καὶ οἱ Δακεδαιμόνιοι, «“ακεδαιμόνιοι μὸν 


ἢ ΄ 


celebrabantur) initia Euryto Melanei filio parentaretur Oe- ' 
chaliae. : 


: : I " 
Car. IV. Tant vero Phinta regnante, Sybotae filio, Apol- | 
lini primam Messenü sacrum cum virorum choro Delon mi- 
serunt. [18 canticum, quo deum salutarent, (Prosodium ap- 
pellant) fecit Eumelus: et haee certe carmina sola'sunt, quae 
Eumelum fecisse pro comperto habetur, — Huius ipsius Phin- 
tae temporibus discordiarum semina (incertum quanam ex 
causa) inter Messenios et Lacedaemonios extitere. Causa ta- 
men huiusmodi $rodita est. .In Messeniorum finibus Dianae 
Limnatidis cognomento templum fuit, commune solis Dorien- | 
sium Messeniis et Lacedaemoniis, nulli praeterea civitati, Ad 


|I 
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δή φασιν; , de παρθένους αὐτῶν πο ολεϑοβεν δὲ ἐς τὴν 


9886 ἑορτὴν,. αὐτάς t5 βιάσαιντο ἄνδρες τῶν Μεσσηνίων, καὶ 


/ 


2* 
- 


τὸν βασιλέα σφῶν ἀποκτείναιεν πειρώμενον κωλύειν, Τή- 
λεκλον "doysidov τοῦ ᾿᾽Δγησιλάου τοῦ. “οφύσσου τοῦ Δ4α- 
βώτα τοῦ Ἐχεστράτου τοῦ "Ἄγιδος. πρός vs δὴ τούτοις 
τὰς βιασϑείσας τῶν παρϑένων διεργάσασθαι λέγουσιν αὖ- 
τὰς ὑπὸ αἰσχύνηρ. Μεσσήνιοι δὲ τοῖς ἐλθοῦσι σφῶν ἐς τὸ 
ἱερὸν πρωτεύουσιν ἐν Μεσσήνῃ κατὰ ἀξίωμα, τούταις φα- 
σὶν ἐπιβουλεῦσαι Τήλεκλον (αἴτιον δὲ εἶναι τῆς χώρας τῆς 
Μεσσηνίας τὴν ἀρετὴν)» ἐπιβουλεύοντα δὲ ἐπιλέξαι Σπαρ- 
τιατῶν, ὁπόσοι πῶ γένεια οὐκ εἶχον. τούτους δὲ ἐσϑῆτε 


. καὶ κόσμῳ τῷ λοιπῷ σχευάσαντα ὡς παρϑένους, ἀναπαυο- 


μένοις τοῖς Μεσσηνίοις ἐπειδαγαγεῖν, δόντα ἐγχειρίδια" 
καὶ τοὺς Μεσσηνίους ἀμυνομένους, - τούς τὸ ἀγενείους 

νεανίόχκους καὶ αὐτὸν ἀποκτεῖναι Τήλεκλον" «“ακεδαιμο- 
viovs δὲ (οὐ γὰρ ἄνευ τοῦ κοινοῦ ταῦτα βουλεῦσαι σφῶν 
τὸν βασιλέο) συνειδότας, ὡς ἄρξαιεν ἀδικίας, τοῦ φόνου 


σφᾶς τοῦ Τηλέκλου δίκας οὐκ ἀπαιτῆσαι. ταῦτα μὲν οὖν 


x 


illud templum missas a se de more virgines violatas a Mes- 
. 'seniis Lacedaemonii commemorant, ac regem etiam suum Te- 


leclum Archelai fiBum, Agesilei nepotem, Dorysso, Labota, 
Echestrato, Agide, proavis oriundum, iniuriam propulsare 
conantem, interemptum: et ipsas quidem virgines dedecus 
voluntaria morte redemisse. Αἱ Messenii Jonge diversa. fama 
vulsarunt: ad templum venientibus primoribus a Teleclo in- 
sidias factas. Nam quum Messeniam Lacedaemonii propter 
agri bonitatem in primis appeterent, disposuisse illum im- 
püberes.in morem virginum ofnatos cum pugionibus, qui 
illos ex improviso sedentes adorirentur. Ibi Messenios ad 
vim arcendam accurrisse, et quum Teleclum i ipsum, tum vero 
impuberes illos omnes occidisse. Lacedaemonios quidem, 
quod esset facinus publico consilio patratum, conscios a se 
iniuriam profectam, negue res umquam repetisse, neque regis 
sui caedem ut ulciscerentur in animum induxisse. . Haec 
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ἑκάτεροι λέγουδι" πειϑέσθω δὲ ὡς ἔχει τις ἐς τοὺς ἑτέρους - 


σκουδῆς. - 


(8) Γενεᾷ δὲ ὕστερον βαδιλεύοντος ἐν “ακεδαίμονε 
Mixeu£vovg τοῦ Τηλέκλου, τῆς δὲ οἰκίας τῆς δτέραρ Θεο- ᾿ 


πόμπου τοῦ Νικάνδρου τοῦ Χαρίλλον τοῦ Πολυδέχτου 
τοῦ Εὐνόμου τοῦ Πρυτάνιδος τοῦ Εὐυρυπῶντος, Μεσδη- 
viov δὲ ᾿ἀντιόχου xol ᾿ἀνδροκλέους τῶν Φίντα, “ακεδων- 
μονίων καὶ Μεσσηνίων ἐξήρθη τὸ ἐς ἀλλήλους μῖσος. καὶ 
ἦρξαν οἵ Δακεδαιμόνιοι. πολέμου, ἐπιγενομένης ἀφορμῆς 
σφισιν, ἐθελέχϑρως μὲν ἔχουσι καὶ πολεμῆσαι πάντως ἐγνω- 
106m, οὐ μόνον ἀποχρώσης, ἀλλὰ καὶ τὰ μάλιστα εὐπροσ- 
xov: μετὰ δὲ εἰρηνικωτέρας γνώμης κἂν διελύϑη δικα- 
στηρίου γμώσει. τὰ δὲ συμβάντα ἔσχεν οὕτω... (4) Πολυ- 
χάρης Μεσσήνιος τά τε ἄλλα οὐκ ἀφανὴς, ἦν καὶ νίκην 
᾿ολυμπίασιν ἀνῃρημένος. τετάρτην ᾿Ολυμπιάδα ἦγον 
Ἠλεῖοι, καὶ ἀγώνισμα ἦν σταδίου μόνον, ὅτε ὁ Πολυχά. 


"α- 


ab utrisque prodita sunt: eredat vero quisque proinde ac n 
alterutram sit studiis civitatem propensior. (8) Post haec, 


exacta ferme aetate una , Alcamene Telecli filio Spartae im-: 


perante, ex altera wero regia fámilia Theopompo Nicandr 
flio, qui per posteritatis gradus VI a Charillo, Polydecte, 
Eunomo, Prytanide, Euryponte descendit, in Messeniis vero 
Àntiocho et Androcle Phiritae filiis, -utriusque populi simul- 
tas in apertum bellum erupit. Priores Lacedaemonii arma 
cepere. — Causa fuit eiusmodi, - αἱ ad permovendos pacatos 
etiam et integros animos, nedum odio corruptos et exulcera- 
los, et qui in belli cupiditatem iam plus nimio incubuerant,. 
gravis, et ipsa rei quasi figura aequa videri pofuerit: iure 
iamen et disceptatione controversia omnem dirimere non 
fuisset difficillimum futurum, si'animi ad pacem quam ad 
bellum fuissent propensiores. ' Res ita propemodum gesta est. 
(4) Polychares quidam Messenius fuit, quum cetera minime 
obscurus, tum vero Olympica palma nobilifatus. Quarta. 
enim Olympiade, quum apud Eleos unicum eeset de stadio 


* 1 φι 


46. 6: MEZZHNIK4 J 


ρης ἐνίχησε. τούτῳ τῷ ἀνδρὶ ἐγένοντο βοῦς, καὶ (οὐ γὰρ 
289 ἐκέκτητο ἰδίαν γῆν, ὡς νομὰς ταῖς βουσὶν ἱκανὰς εἶναι) 
Σπαρτιάτῃ σφᾶς δίδωσιν Ἐναίφνῳ βόσκεσϑαί τε ἐν ἐκεί- 
νου, καὶ μοῖραν εἶναι καὶ Εὐαίφνῳ τοῦ καρποῦ τῶν βοῶν. 
ἦν ài ἄρα τοιόσδε vig Ó Εὔαιφνος, , Κέρδη vs ἄδικα ἐπί- 
-προσθεν ἢ 1 πιστὸς εἶναι ποιούμενος, acc ἄλλως αἷμύλος" 
ὃς καὶ τότε καταπλεύσασιν ἐς τὴν ᾿Δακωνικὴν ἐμπόροις 
ἀποδόμενος βοῦς τὰς Πολυχάρους, ἦλϑεν αὐτὸς ὡς IIoiv- 
χάρην ἄγγελος᾽ ἐλθὼν δὲ ἀποβάντας ἕλεγεν ἐς τὴν χώραν 
λῃστὰς καὶ βιασαμένους αὐτὸν λείαν βοῦς τε ἄγεσθαι καὶ 
βουχόλους. ἕως δὲ οὗτος παρέπειϑεν, iv τούτῳ τῶν τις 
βουκόλων ἀποδιδράσκει τοὺς ἐμπόρους" ἐπανήκων δὲ κα- 
τὰἀλαμβάνει v5 αὐτοῦ παρὰ τῷ δεσπότῃ τὸν Εὔαιφνον, καὶ 
Πολυχάρους ἐναντίον ἤλεγχεν. ἁλισκόμενος δὲ καὶ οὐκ 
ἔχων ἀπαρνήσασϑαι; πολλὰ μὲν αὐτὸν Πολυχάρην, πολλὰ 
| δὲ καὶ τοῦ Πολυχάρους τὸν παῖδα ἱκέτευεν εἶναί οἵ συγ- 
γνώμην. ἐν ydg τῇ ἀνθρωπίνῃ φύσει καὶ ἄλλων ἐνόντων, 


cerlamen, victor renunciatus est. ls boves habuit multas: 
quibus alendis quum propria non suppeditarent pascua, loca- 
vit eas Spartano homini Euaephno in ipsius agro pascendas, 
' ea mercede, ut esset fructus, qui e bobus perciperetur, par- 
ticeps. Erat eiusmodi vir ille, ut perfacile quaestui fidem 
posthaberet : alioqui- disertus et blandus. Is in Laconiam na- 
vibus veniens, pecus mercatoribus venundedit; atque inde 
quasi Ínopinatae. rei nuncius ultro ad Polycharen venit, prae- 
dones excursione in eum agrum compascuum facta, extor— 
taque sibi per vim praeda, boves et simul bubulcos abegisse. 
Interea dum is fallaciter cómmentum Polychari persuadet, de 
bubuleis unus ἃ mercatoribus aufugit. Qui reversus, Euae- 
phnum ibi apud dominum deprehendit, et coram Polychare 
redarguit. Convictus is quum pernegare non posset, ad pre- 
ves confugit, supplexque id sibi ut ignosceret, quum Poly- 
charem ipsum, tum eius filium rogabat: magnam enim virain ho- 
minuin natura quum alia habent multa, tum nibil est lucri cu- 
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ἐφ᾽ ole βιαξάμεθα ἄδικοι. γίνεσθαι, τὰ κέρδη μεγίστην 
ἀνάγκην ἔχει. τιμὴν δὲ, ἥντινα εἰλήφει τῶν βοῶν, λόγῳ. 
TE ἀπέφαινε , καὶ τὸν παῖδα ἠξίου τὸν Πολυχάρους ἔπε- 

σϑαί οἵ κομιούμενον. ὡς δὲ προϊόντες ἐγίγνοντο ἐν τῇ 

Δαχωνικῇ, ἔργον ᾿ἐτόλμηδσεν Βὔαιφνος ἀνοσιώτερον τοῦ 

προτέρου" φονεύει τοῦ Πολυχάρους τὸν υἱόν. ὁ δὲ ὡς | 
καὶ ταῦτα ἔγνω πεπονθὼς , φοιτῶν ἐς τὴν “ακεδαίμονα 90 ᾿ ' 

τοῖς βασιλεῦσιν ἦν καὶ τοῖς ἐφόροις δι’ ὄχλου, πολλὰ μὲν 
τὸν παῖδα ἀνακλαίων, καταριϑμούμενος. δὲ, οἷα ὑπὸ Eual- 
gov, στεπονϑεὴᾳ ἦν, ὃν αὐτὸς ξένον ἐποιήσατο , «cl πρὸ 
πάντανν “ακεδαιμονίων ἐπίστευσεν. ὡς δέ οἱ συνεχῶς ἰόντι 
ἐπὶ τὰς ἀρχὰς οὐδεμία ἐγίγνετο. τιμωρία, ἐνταῦϑα παρε- 
τράπη τε ὁ Πολυχάρης ἐκ τοῦ νοῦ, καὶ τῷ ϑυμῷ χρώμε. 
νος, ἅτε ἔχων εἰφειδωῶς ἤδη καὶ αὐτοῦ, πάντα τινὰ, ὃν 
λάβοι “ακεδαιμονίων, ἐτόλμα φονεύειν. «“Δακεδαιμόνιοι 
μὲν δὴ Πολυχάρους τε εἵνεκα οὐκ ἐκδοϑέντος σφίσι, καὶ 
διὰ τὸν Τηλέκλου φόνον, καὶ πρότερον ἔτε ὑπόπτως ἔχον- 


) € 


piditate ad animos cogendos valentius. Indicavit Kuaephnus, 
quanti boves venditae essent, ac se pretium repositurum, si 
Polycharis filius secum isset, repromisit. Cum eo itaque a patre 
iuvenis missus est. In Laconiam ubi ventum est, foeditis multo 
addidit ille sceleri scelus. Adolescentem enim interficit. Eius 
rei immanitate graviter (ut par fuit) commotus Polychares, La- 
cedaemonem ventitans ad reges et Ephoros, de filii caede assidue 
multisque cüm lacrymis ad taedium usque querebatur: ex- 
' ponebat insuper, quas ab eo homine, quem sibi hospitem ad— 
sciverat, cuique prae cunctis. Lacedaemoniis fidem habuerat, 
iniurias.accepisset. Verum quum eadem apnd onmes magi- 
stratus iterando nihil omnino ad rei poenam profecisset, iam 
mentis parum compos, furorique suo nimio plus indulgens, 
spreta eua salute, in quemcunque incidisset Lacedaemoniorum, 
eum tanquam hostem morte multabat, Eius belli itaque cau- 
sas Lacedaemonii prae seferunt, tum. quod Polychares sibi 
deditus non esset, tum quod Teleclurn Messenii oppressissent- 
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τες διὰ τὸ Κρεσφόντου saxo dignius ig τὸν v κἰῆρον, σίολε- 
μῆσαν λέγουσι. ι 


CAPUT V. 


4 ; : ἂν 
De iis, quae Messenii contradicentes narrant et quibus Lacedae- 


moniorum avaritiam coarguunt -— Messenii de .Polychare | 


| tradendo deliberantes in partes et pugnam discedunt in qua 
Androcles interficitur — Euphaé Messeniorum regnum ob- 
tinente Lacedaemonii, bello haud indicto, clam Ampheam, 
Messeniorum urbem, oppugnant et capiunt — de Athenien- 
- sium illius temporis magistratibus. 


M εὐσήνιοι δὲ περὶ Τηλέκλου ἀρκιἀειδυδὶ τὰ M elonpédvo; ἤδη 
μοι, καὶ Δἔἴπυτον τὸν Κρεσφόντου συγκαταχϑέντα ἀπο- 
φαΐνουσιν vxo ᾿Δριστοδήμου τῶν παίδων. ὃ μήποτ᾽ 
ἂν ποιῆσαι φᾶς ΚΚρεσφόντῃ ys ὄντας διαφόρους. “Πολυ- 


᾿ χάρη δὲ ἐκδοῦναι μὲν ἐπὶ τιμωρίᾳ “ακεδαιμόνίσις οὔ φα- 


σιν, ὅτι μηδὲ ἐκεῖνοι σφίσιν. Εὔαιφνον᾽ ἐθέλειν μὲν τοι 
«παρὰ ᾿Δργείοις συγγενέσιν οὖσιν ἀμφοτέρων ἐν Auge 
κτυονίᾳ διδόναι δίκας, ἐπιτρέπειν δὲ καὶ τῷ. ᾿Αθήνῃσι à 
χαστηρίῳ,, rd δὲ "Agslo πάγῳ, ὅτι δίκας τὰς φο- 


- 
-— — 


T" postremo quod simultates cum Messeniis haberent; suscepias 


9b commissam a Cresphonte i in sortitione fraudem. 


Car. V. Contra de Teleclo dicunt Messenii , quae a me 
iam sunt exposita. Aepytum etiam ostendunt Cregphontis 


" filium ab Aristodemi filüs restitutum. — Non fuisse: id fáctu- 


ros, si quid illis cum Cresphonte fuisset dissidij. Deditum 


'a se non fiiisse Polycharem, quod neque ipsi dedidissent Euae- 


B phnum. Voluisse tamen se, vel apud Argivos, qui utrius- 


que civitatis essent consanguinei, vel in Amphictyonum con- 
&ilio, causam cognosci, Voluisse rem. eandem Areopagitarum 
sententiis committere , quod iudicium illud de caede .apud 


4 
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νικὰς τὸ δικαστήριον τοῦτο ἐδόκοι΄ διχάξειν ix παλαιοῦ. 
Λυκεδαιμονίους δὲ οὐ διὰ ταῦτα πολεμῆσαί φασιν, ὑπὸ , 
τλεονεξίας δὲ τῇ σφετέρᾳ te ἐπιβουλεῦσαι, καὶ ἄλλα ἐρ- 
᾿γίσασϑαι" προφέροντες μέν όφισι τὰ 4oxdüuv, προφό- 
| ms δὲ καὶ τὰ ᾿Αργείων, ὡς οὔποτε ἐσχήκασι κόρον ἀπο- 
πμνόμενοι τῆς χώραρ aisi τε ἑκατέρων" Κροίσῳ t6 αὐτοῖς 
| tgo ἀποστείλαντι γενέσϑαι φίλους βαρβάρων πρώτους, .. 
ἀφ᾽ οὗ γε τούς τε ἄλλους τοὺς ἐν τῇ "Acla, κατεδουλώσατο 
᾿λληνας, καὶ ὅσοι Δωριεῖς ἐν τῇ Καρικῇ κατοικοῦσιν 
ἠπείρῳ, ἀποφαίνουσι δὲ καὶ ἡνίκα οἱ Φωκέων δυνάσται. 
τὸ ἱερὸν τὸ ἐν “ελφοῖς κατειλήφασιν, ἰδίᾳ τε κατὰ ἄνδρα. 
τοὺς βασιλεύοντας ἐν Σπάρτῃ καὶ τῶν ἄλλων τοὺς ix ἀξιώ- 
μιτὸς, καὶ κοινῇ τῶν ts ἐφόρων τὴν ἀρχὴν καὶ τὴν γερου- 991 * 
6lev μετασχόντας τῶν τοῦ ϑεοῦ. πρὸ δὲ δὴ πάντων, ὡς 
οὐδένων τοὺς “ακεδαιμονίους κέρδ ovs εὕνεκα ὀχνήσαντας, 
τὴν συμμαχίαν ὀνειδίξουσί ὄφιδι πρὸς ᾿Απολλόδωρον τὸν 
| m— τυύ ον» σαντα, ἀνθ᾽ ὅτου δὲ Μεσσήνιοι 


- 
- 
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lMibenienges i iam —€—€ fuerat constitutum. Verum non eam 
- bdlandi causam Lacedaemoniis dicunt fuisse; sed quum alios 
 6neciae populos, tum se quoque illos immodica dominandi 

| cupiditate inflammatos, per calumnias opprimere voluisse. In 

cemplum Arcadas et Árgivos adducunt, quorum fines car- - 
Pemdi finem nullum Spartani fecerint. Commemorant prae- Ὁ 
terea Croesi donis delinitos , primos e Graecis cum barbaris 
aniiam iniisse: quo sane tempore Croesus et alios Asiaà 
Populos Graecanicos et Cariae continentem terram, quam 
tunc Dorienses incolebant, imperio suo adiecerit, "Addunt, 
 Delplnci Apollinis templo a Phocensium ducibus direpto, eius 
ntrilegii noneprivatim solum Spartae reges et optimates, ve- 
rum et ipsum publice Ephororum magistratum, ac senatum 
Paücipem fnisse, Illud certe non praetermittunt, quo facile , 
aguant, Lacedaemonios nihil lucri causa non semper ausos: 

. Διο societate se cum Apollodoro Cassandriae tyranno con- 

| mxerint, .Sed cur powremum hoc factum tam acriter in- 

. M T WO 
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τὸ ὄνειδορ, ἥγηνται τοῦτο οὕτω πικρὸν, of μοι τῷ λόγῳ 


τῷ παρόντι ἦν ἐπειράγεσϑαι. ὅτι γὰρ μὴ τῶν Μεσσηνίων 
τὸ εὔψυχον καὶ χρόνου μῆκος, ὃν ἐπολέμησαν, διάφορα ἐγέ- 


. Peto τῆς "4noAioBaigov τυραννίδος, ἔς ys τὰς δυμφορὰς οὐ 


πολλῷ. τινι ἀποδεῖ, ἃ οἵ Κασσανδρεῖς πεπόνϑασι. ταῦτα 
μὲν οὖν δὴ αἴτια idi τοῦ πολέμου γενέσθαι λἐ. 
ψγουσι.. ᾿ 

^ (9) Τότε. δὲ πρεσβεία proc ἥχουσα ἔξήτει 
Πολυχάρη. οἵ δὲ τῶν Μεσσηνίων. βασιλεῖς τοῖς μὲν πρέσ- 
βεσιν ἀπεκρίναντο, ὅτι βουλευσάμενοι μετὰ τοῦ δήμου 
τὰ δόξαντα ἐπιστελοῦσιν ἐς 'Σπάρτην, αὐτοὶ δὲ, ἐκείνων 
ἀπελθόντων, ἧς ἐκκλησίαν τοὺς πολίτας συνῆγον. . αἱ δὲ 


- γνῶμαι διάφοροι παρὰ πολὺ ἐγένοντο" ᾿Δνδροκλέους μὲν, 


ἐκδιδόναι Πολυχάρην, ὡς ἀνόσιά τε καὶ πέρα δεινῶν εἶργα- ᾿ 
μένον" ᾿Αντίοχος δὲ ἄλλα τε ἀντέλεγε, καὶ τὸ ἁπάντων 
οἴκτιστον, εἶ Πολυχάρης ἐν ὀφθαλμοῖς πεϊσεται τοῖς Εὐαί- 
ipyot , καταριϑμούμενος, ὅσα καὶ οἷα ἦν ἀνάγκη͵ παϑεῖν. 


4 


cessant Messenij, non est mihi propositum hoc loco disquirere. 
In Apollodori quidem tyrannide tollenda, etsi neque tamdiu, 
neque tanto animi àrdore bellatnm est, Cassandrensium ta- 
mes cálamitates facile Messeniorum τον τας adaequarunt. 
Et ad huiusmodi sane causas uterque populus belli initia re— 
fert. - (2) Quum utrinque, uli superius a. nobis est expositum, 


' factae essent iniuriae, venere tunc ad Messenios Lacedaemo- 


niorum legati, qui dedi sibi Polycharem postularunt: at Mes- 
seniorum reges relaturos ea de re se ad. populum responde— 
funt, ac deinde per publicas literas, quod populus iussisset, 
Spartànos rescituros. Quare quum profecti iam essent legati, 
concione vocata, sententiae dictae sunt valde diversae." An— 


drocles enim Polycharem auctorém impii et nefarii facinoris 


dedendum ommino censebat. Antiochus vero quum alia con. 


, tra dixit, tum i//ud in primis, miserrimum fore Polycharem ante 


oculos Euaephni poenas pendere. Enumerabat, quam multa 
et quam gravia essent futura, quae perpeti illum necesse fo— 
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τέλος δὲ ἐς τοσοῦτον προήχθησαν of τε ᾿ἀνδροκλεῖ καὶ of | 
τῷ vago δυσπεύδοντες, ὥστε καὶ τὰ ὅπλα ἔλαβον. 
οὐ μὴν ἐς μακράν ys προῆλθὲ σφισιν ἡ μάχη' “εριόντεᾷ 
γὰρ ἀριϑιμιῷ καὶ πολὺ oí σὺν Avuójo, τὸν TE “ἀνδροκλέα 
καὶ τῶν περὶ αὐτὸν τοὺς λόγου μάλιστα ἀξίους ἀποκτείνου- — . 
σιν. ᾿Αντίοχος δὲ βαδιλεύων ἤδη μόνος, ἔχεμπεν ἐς Σπάρ- ᾿ 
την, ὡς ἐπιτρέπειν ἐθέλοι. τοῖς δικαστηρίοις, ἃ ἤδη λέλε- 

χταΐ μοι. «ἀακεδαιϊμόνιοι δὲ οὐ λέγονταν τοῖς πομίσασι τὰ 292 
γράμματα ἀποχρίνασϑαι.΄ (8) Μησὶ δὲ οὐ πολλοῖς ὕστε- 

Qov Ἀντιόχου τελευτήσαντος, Ἐύφαης ὁ ““ντιόχου παρέ- 
λαβε τὴν ἀρχήν. “Μακξδαιμόνιον δὲ οὔτε κήρυκα ἀποστέλ-" 
λουδι περοεροῦντα Μεσσηνίοις πόλεμον, οὔτε προαπειπά- 
μενοι-τὴν φιλίαν, κρύφα δὲ καὶ μάλιστα ὡς ἐδύναντο ν΄ 
ἀποῤῥήτῳ καρασκευασάμενοι, προομνύουδσιν ὅρκον, pire jc 
τοῦ πολέμου μῆκος, ἣν μὴ δι᾽ ὀλίγου κριϑῇ, μήτε τὸς 
συμφορὰς. εἰ μεγάλαι πολεμοῦσι ψένοιντο, ἀποστρέψειν 
σφᾶς, nds 7 ως χώραν τὴν — δορυαλω- 


, 


ret. Postrérió eo conténtió evasit, ut ἃ sta alterutrius fa. 

ctione arma caperentur. . Verum facile ac brevi finem ha« 

buit ea dimicatio. Nar qui cum Antiocho erant, multo su 

periores nurmero quum essent, et Androcleni ipsum, et earum 

partium optimum quémqudéinter emerunt, Antlochus quum / 

solus regnutr occupasset, per literas Spartanis denunciat, sé TEM 

115 iudicum consiliis, quae ante nominavimus, totam contfo- | 

versiam commissurum. At illi niliil omnino tabelloriis re- 

Spoudisse dicuntur, Paücis post mensibus quum in demors . . - 

tui Antiochi locum regnare coepisset eius filius Euphaes, La-- 

cedaemonii neque per fetialem bellüm Messeniis indixerunt,. 

neque omnino aperte eorum. amicitiae renunciarunt; verum 

(quant maxime potuerunt) clandestinis consiliis bello appara- 

to, iusiurandum conceperurnt, non esse arma se posituros, ne- 

que bellandi diuturnitate (si bellumin longinquum tempus du-- 

ceretür) neque ullius cladis magnitudine, priusquam agftos 

&t urbes Messeniorum vi captás imperie sdiecuaenit suo, Haee - 
Tom, Ih. τ. - . Lh 
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τον. ταῦτα mpoopódavrsg ἔξοδον δ ξεν ἐποιοῦντο ἐπὶ 
"άμφειαν, ᾿“λκαμένην τὸν Τηλέκλου τῆς στρατιᾶς ἡγεμόνα 
ἀποδείξαντερ. ἡ δὲ μφεια πρὸς τῇ “ακονικῇ πόλισμα 
ἦν iv τῇ Μεσσηνίᾳ, μεγέθει μὲν οὐ μέγᾳ, ἐπὶ λόφου δὲ 
ὑψηλοῦ κείμενον, καὶ ὑδάτων πηγὰς εἶχεν ἀφβόνους᾽ ἐδό- 
κει δὲ καὶ ἄλλως εἰς τὸν πόντα πόλεμον ὁρμητήριόν όφι- 
σιν ἐπιτήδειον ἡ ᾿άμφεια εἷναι. καὶ τό τε πόλισμα αἱροῦσι 
πυλῶν ἀνεφγμένων, καὶ φυλαχῆς οὐκ ἐνούσης, καὶ τῶν 
Μεσσηνίων τοὺς ἐγχαταληφϑέντας φονεύουσι, ποὺς μὲν 
ἕγι ἐν ταῖς εὐναῖς, τοὺς δὲ, ὡς ὕσϑοντο,. πρός τε ἱερὰ 
ϑεῶν καὶ βωμοὺς καϑημένους ἱκέτας " ὀλίγου δὲ καὶ οἵ δια- 
φυγόντες ἐγένοντο. (4) Ταύτην Δακεδαιμόνιοι πρώτην 
ἐπὶ Μεσσηνίους ἔξοδον' ἐποιήσαντο , ἔτει δευτέρῳ τῆς ἐν- 
νάτης ᾿Ολυμπιάδος, ἣν ἡβενοδόκος Μεσσήνιος ἐνίχα στώ.- 
διον. ᾿Αϑήνῃσι δὲ οὐκ ἦσάν zo τότε οἱ τῷ κλήρῳ κατ᾽ 
᾿ἐνιαυτὸν ἄρχοντες. τοὺς γὰρ ἀπὸ «Μελάνθου , καλουμέ- 
vovg δὲ Μεδονείδαρ, καξαρχὰς μὲν ἀφείλουτο ὁ ὁ δῆμος τῆς 
ἐξουσίας τὸ πολὺ, καὶ ὠντὶ βασιλείας μετέστησεν ἐς ἀρχὴν 


ante iurati, noctu copias Ámphean versus acuit: pro- 
vincia Alcameni, Telecli fllio, decreta. Fuit Ampbea in Mes- | 
senia Laconiae finitunum oppidüm, non magnum illud qui— 
dem, sed in praecelso colle situm, , circumfluens aquarum 
perennium copia, Opportunus maxime visus. est locus, unde. 
omnis se belli apparatus effunderet. Oppidum itaque capi- 
unt patentibus portis, nec ullo obstante praesidio. Messenii, 
qui sunt intus deprehensi, omnes ad unum interfecti, in ip- | 
sis cubilibus alii, alii vero, quum animadversa calamitate ad 
Lempla “οἱ aras deorum supplices confugissent; pauci om- 
' pino periculum eífügerunt. (4) Haec prima fuerunt id eo 
hello suscipiendo Lacedaemoniorum exordia altero anno no— 
nae Olympiadis, qua Mgssenius Xenodocus de stadio victor 
renunciatus est, quum Athenis nondum sorte anui magi— 
- stratus ducerentur, quod scilicet civitas ea Melanthi posteros, 
. qui sunt Medontidae appellati, primum quidem in ordinem. 
 redactos, aequo iure et legibus magistr atum gerere iussit: 
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ὀχεύθυνον" ὕστερον δὲ καὶ προθεσμίαν. ἐτῶν δέκα bxoln-. 
ὅεν αὐτοῖς τῆς ἀρχῆς. TÓTE δὲ ὑπὸ τὴν κατάληψιν τῆς 
᾿Αμφείαρς diu diee ἢ Ter ὁ “Αἰσχύλου πέματοι 
ἔτος. - 


CAPUT VL 


Dé beili Me&cenici denominatlone ejusque scriptoribus « de Avi- 
stomene ejusque aetate — Messenif, Amphea capta, ad Steny- 
clerum concionem populi πῶ , et bellum parant. 


Il oiv δὲ 4 δυγγρέφειν μὲ τὸν πόλεμον, qul ὁποϑοὶ sols-gos 
μοῦσιν ἑκατέροις ὁ ϑαίμων m&Osiv ἢ δρᾶσαι παρεσχεῦα- 
δεν, ἔργα διακρῖναί τε καὶ ἡλικίων πρότερον ἠϑέλησα ἀν... 
δρὸς ΔΜιεόσηνίου. τὸν γὰρ πόλεμον τοῦτον γενόμδνον μὲν 
“κκεδαιμονίων καὶ τῶν συμμάχων ttodg Μισρηνίους καὶ 
τοὺς ἐπικούρους, ὀνομασϑέντα δὲ οὐκ ἀπὸ τῶν ἐπιότρα., 
τευσάντων, ὥσπερ y: ὁ Μηδικὸς καὶ ὁ Πελοποννήσιος, | 
Μεσσήνιον δὲ ὠἐπὸ τῶν συμφορῶν, καθὰ δὴ καὶ τὸν ἐπὶ. 
Ἰλίω κληθῆναι Τρωΐχον, καὶ οὐχ Ἑλληνικὸν ἐξενίχησε, τοῦ: 
τον δὴ γὰρ τῶν Μεσσηνίων τὸν πόλεμον Ῥιανός s ἐν voig 


deinde cavit, ne ultra amos X imperium vohtiuarent. Quo 
itaque tempore Amjphea capta est, Aesimides Atheniensis, . 
Aeschyli filius, quium iam annum summae reipublicae prae- 
erat. 

Car. VI, Sed antequam bellum conscribam et quáe utri 
que bellantium parti: divinitus patienda aut facienda obvene« 
runt, statui Messenii liominis res gestas et aetatem exquirere, , 
Hoc certe bellum, quod a Lacedaemoniis eorumque sociis cup - 
Messeniis et jis populis, qui auxilia Messeniis miserunt, gesttun 
est, non ab iis, qui priores arma ceperunt, nomen duxit, uti 
Persicim et Peloponnesiacum; sed a Messeniorum clade . 
Messenicum. est appellatum: sicuti et illud, quod ad Ilium 
Graeci gesserunt, pervicit usus ut Troianum, nion Graecum, 
appellaretur. Hoc ipsum Messenicum bellum peracripsere 

L2 
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ἔπεσιν ἐποίησεν ὃ Βήναῖος, καὶ ὃ “Πριηνεὺς: μιύρών" - 
gor δὲ πεζοὶ Μύρωνός ἐστιν ἡ συγγραφή. συνεχῶς μὲν δὴ 


59: ὁπ! ᾿Δριστομένης ἐστὶν ᾿ἘΘενεθΥῦθο, 7j p iv IAicói 


. sed eorum neuter a belli initio ad finem perpetua serie est 


.Scurior, quam Homero Achilles in Iliade. Quun itaque 


Y , . M 
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τὰ πάντα ἐξαρχῆς ἐς τοῦ πολέμου τὴν τελευτὴν οὐδετέρῳ 


διήνυσται, μέρος δὲ, ὡς ἑκάτερος ἠρέσκετο. ὁ μὲν τῆς TB 
| "Augelas τὴν ἅλωσιν, καὶ τὰ ἐφεξῆς συνέϑηκεν, οὐ πρόσω | 


τῆς ᾿Δριστοδήμον τελευτῆρ᾽ Ῥιανόᾳ. δὲ τοῦδε μὲν τοῦ πρώ- 


.voo τῶν πολέμων οὐδὲ ἥψατο ἀρχήν. ὁπόσα δὲ χρόνῳ, 


συνέβη τοῖς {Μεσσηνίοις ἀποστᾶδσιν ἀπὸ “Αακεδαιμονίων, ὁ. 
δὲ καὺ ταῦτα μὲν oU τὰ πάντα ἔγραψε, αῆς μάχης δὲ τὰ 
ὕστερα, ἣν ἐμαχέσαντο ἐπὶ τῇ Τάφρῳ τῇ κα ᾿ουμένῃ με: 


᾿γάλῃ. (2) "ἄνδρα οὖν Μεσσήνιον (τούτου γὰρ δὴ ἕνεκα 


τὸν πάντα ἐποιησάμην. “Ῥιανοῦ καὶ Μύρωνος λόγον) Ἄρι- 
σέομένην, ὃ 0g. πρῶτος καὶ μάλιστά τῷ Μεσσήνης ὄνομα ἐς 

ἀξίωμα προήγαγε, τοῦτον τὸν ἄνδρα ἐπεισήγαγε. μὲν ὁ 
Πριηνεὺς ἐς τὴν συγγραφὴν, Ῥιανῷ δὲ ἐν τοῖς ἔπεσιν οὐ- 


i Y / 


' ^ 


Ehianus Benaeus versibus, soluta oratione Prienensis Myron: 





"omnia persecutus. Nam arbitratu uterque suo partem eius 
belli, sibi quam .voluit, assumsit. Myron ab Ampheae ever- 
sione exorsus; omnia deinceps conscripsit, quae usque ad 
Aristodemi mortem consecuta sunt; atque eum historiae 
suae finem praescripsit. At Rhianus primum bellum prorsus 
non attigit, verum ea duntaxat, quae Messeniis post defe- 
ctionem a Lacedaernoniis evenerunt. Sed neque haec omnia 
singillatim literis mandavit: verum quae post pupsem gesti 
sunt, quae ad. fossam, cui Magnae nomen, commissa est, (2 
οἱ Messenium A sistomeneui. cuius maxime causa hanc, feci de 
Rhiano et Myrone mentionem, quod is scilicet primus, et om- 
nium maxime, Messeniorum nomen virtute sua illustrarit 
eum, inquam, virum Myron Prienensis historiae suae inse- 
ruit; ac lihiano in suo poémate Aristomenes nihilo est ob- 








m αὐλοῖς ρὸν ei ες... ὄξος EE E. C E: 
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'ürfon. διάφορα οὖν ἐπὶ τοσοῦτον εἰρηκότων, σροέσθαν 
uiv τὸν ἕτερόν μοι τῶν λύγων, καὶ οὐχ ἅμα ἀμφοτέρουο, 
ὑπελείπετο. - “Ῥιανὸς δὲ μοι ποιῆσαι μᾶλλον ἐφαίνετο εἶ- 
"τα ἐς τὴν ᾿Αφιστομένους ἡλικίαν. Μύρωνα δὲ ἐπί τε᾿ 


ἔϊλοις καταμκϑεῖν “ἔστιν οὐ προορώμενον , & φευδῆ ve 
πὶ οὐ πιϑανὰ δόξει λέγειν, xal οὐχ ἥκιστα ἐν τῇδε τῇ 


Μεσσηνίᾳ συγγραφῇ. σπεποίηκδ γὰρ, de ἀποκτείνδιε Θεύ- - 


*uuxov τὸν “ακεδαιμονίων βαδιλέα ᾿Δριστομένης, ὀλίγον 
100 τῆς ᾿Αφιστοδήμου τελευτῆς. Θεόπομπον δὲ οὔτε μά. 


I γιγνομένης οὔτε ἄλλως προαποϑαγόντα ἴσμεν , πρὶν “ 


T διαπολεμηϑῆναι τὸν πόλεμον." οὗτος δὲ ὁ Θεόπομπος 
v καὶ ὁ πέρας ἐπυϑεὶς νῷ πολέμῳ... μαρτυρεῖ δὲ μοι ud 
(t ἐλεγεῖα τῶν Τυρταίου λέγονται | 
Ἡμετέῤῳ βασιλῆϊ Soto: giáo Θεοπόμπῳ;, 
Ὃν διὰ “Μεφσήνην εἴλομεν εὐρύχορον. 
ὁ τοίνυν ᾿ἀριστομένηρ δόξῃ γε ἐμῇ γέγονεν ἐπὶ τοῦ πολὲ- 
μον τοῦ ὑστέρου, καὶ τὰ id αὐτὸν, ἐπειδὲν ig τοῦτο ὁ 
loyog ἀφίκηται, τηνικαῦτα baile. ἔν 
Wer illos non satis conveniat , reliquum mihi ilud est, 
εἰ eorum alterius, non utriusque, Suctoritàtem reiiciam, 
Mas quidem maiorem - ver ijtatis de Aristomenis prae- 
wm aetate rationem. habuisse videtur, - Myron vero, quod 
file ex aliis eius acriptis cognoscas, atque ex. hoc in primis 
Messenicg eius opere, parum omnino, quam probabilia dice- 


* 


Ht, attendit, - Scriptum enim reliquit, Lacedaemoniorum re- . 


&m Theopompum ab Aristomene interfectum, paulo aüte- 
qum e vita decederet Áristodemus: quum Theopompum ne- 
{6 in praélio, neque alio quovis mortis genere occidisse coni- 


jrium habeamus, nisi confecto demum bella, quando hic il- ' 


E Theopompus fuit,.qui bello finem imposuit. Eus rei te- 
monio sunt. Tyrtaei elegi: | 


Regi ofim nostro divin 'curae Thespornigo, 
Per quem Messene lata ohoris capitur, 


"ipit, itaque, xnea quidem opinione, Aristomenes posteriore 
tllo: cuius res gestas, quum ad eam belli partem nostra ora- 


- 


^ 
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8) Οἱ a Μεσσήνιοι τότε ὡς τὰ περὶ τὴν " Appiity 
ἤκουον παρ᾽ αὐτῶν τῶν ἀποσωθέντῳων ix τῆρ ἁλώσεως, 
δυνελέγοντο ἐς Στενύκληρον ἀπὸ τῶν πόλεων.  dügo- 
σϑέντρρ δὲ ἐς ἐκκλησίαν τοῦ δήμου, καὶ ἄλλοι τῶν ἐν «t-' 

, A& καὶ τελευταῖος Q βασιλεὺς παρρκελρύετο E wjvs vo 
!" Augslag servas caia τὴν πόρθησιν, ὡς κὸν πάντα ἤδη 
| κεκριμένον δι᾽ αὐτῆς πόλεμον, μήτο ὡρ τῆς σφετΐρας ᾿ 
κρείσδσομα τῶν ᾿Δακεδαιμανίων δεδοικέναιτὴν παρασκευήν᾽ 
᾿ μελέτην μὲν γὰρ ὀκείνοις τῶν πολεμικῶν ix. χρόνου πλείο- 
vog, σφίσι δὲ εἶνκε τήν c5 ἀνάγκην ἰσχυροτέραν ἀνδράσιν 
ἀγαθοῖς γίγνεσθαι, καὶ τὸ εὐμενέστερον ἔσεσϑαι παρὰ 
τῶν αὐ ἀμύνονόι τῇ n , καὶ οὐκ ἀδικίας ἄ ἄρχουσι, 


- 


tio pervenerit, accuratius persequar, (8) Messenii ubi pri- 

mum captam Amphean cognoverunt ex eorum serntone, qui 
Wlius noctis cladem effugerant, ex amnibus civitatibus in unum 

ad Stenyclerum convenerunt. Ubi vocato ad concianein po- 

. pulo, aptini quique priori loco, ac postremo rex ipse exter- 
ritos hominum animos ob Ámpheae oppressionem confirma- 

runt, quum dicerent, non esse protinus dé universi belli exitu 

ex isto adverso cásu iudicium faciendum, neque omnino esse 

ad id bellum gerendum quam se apparatiores Lacedaemonios. 

Illos quidem ad res bellicas longioris. temporis afferre exer- 

cit&tionem ; sibi vero necessitatem impositam ad excitandos 

᾿ς 84 virtutem jnifnos acriorem, Causam praeterea suam fore 
Dis ipsia favorebiliorem ,' quum et fines: auos defendereut , et 

hostes ipsi nulla iniuria lacessissent, 

. $ 
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| à | X 

dus ΟΣ od 

^. ^ CAPUT VII. 

Lacedaemonii in Messeniam incursiones faciunt, et praedam 
agunt — Euphaés, rex Messenior., exercitum una cum 
'servis contra hostes educit, et proelium conseritur — anno . 
proximo Lacedaemonii denuo exercitum contra Messenios du- 


' cunt, et hi adversa acie in hostes contendunt —- utriusque 
exereitus duces oratione suos exhortantur, . ' 


7 οιαῦτα ὅ Ἐὐφάης εἰπὼν διέλυὲ τὸν ν σύλλογον. τὸ δὲ 295 
ἐπὸ τούτου πάντας ἔσχεν ἤδη τοὺς Μεσσηνίους ἐν 0x21, ' 
τούς τὲ οὐχ εἰδότὰρ ἐπάναγκάξων διδάσκεσθαι τὰ πολε- 
μικὰ, καὶ τοῖς ἐπισταμένοις ἐπιμελεστέραν ἢ πρότερον τὴν 
ἄσκησιν εἶναι, “ακεδαιμόνιοι δὲ καταδρομὰς ἐποιοῦντο 
ἐς τὴν Μεσσηνίαν, xài τὴν μὲν χώραν οὐχ ἐλυμαίνοντο, 
ἅτε δὴ νομίξοντες οἰκείαν, οὐδὲ δένδρα ἔκοπτον, οὐδὲ οἰκή- 
ματα κατέβαλλον᾽ of δὲ λείαν, sl περιτύχοιεν, ἤλαυνον, 
καὶ σῖτον καὶ τὸν ἄλλον καρπὸν ἀφῃροῦντο. πρὸς δὲ τὰρ 
πύλεις ποιούμενοι προσβολὰς, εἷλον uiv: οὐδεμίαν , GT8 
καὶ τείχεσιν ὠχυρωμένὰς καὶ δι᾿ ἀκριβείας φρδυρουμένας, 
λαμβάνοντες δὲ τραύματα, ἀπεχώρουν ἄπρακτοι, καὶ τε- 
λευτῶντες οὐχέτι ἀπεπειρῶντο τῶν πόλεων, ἐλήστευον δὲ 
Ca», VII, Haec et alia huiusmodi quim dixisset Enphaes, 
concionem dimisit: et exinde Messenios omnes ih armi habuit. 
. Nam et tirones ad belli munia erudiendos curabat, et vete- 
ranum militem assidua exercitatione confirmabat. Interea 
Lacedaermonii in hastilem qnidem agrum incursiones faciebant: 
verum (quippe qui suum illum iam esse interpretarentur) ne: 
que arbores suocidere, neque villas demoliri; praedam tan- 
ium, si quam nacti essent, agere, frumcenta fructusque alios 
asportare. Urbes praeterea aliquot oppugnare aggressi, nul- 
lam omnino expugnarunt, quum et propugnaculis et firmio- 
ribus praesidiis: munitae essent: quin per irritos conatus mul- 
iis acceptis vulneribus retrocedere coacti, postremo oppido- 
rum oppugnationibus prorsus abstinuerunt.  Populabantur 


NN 


| T 68 
| καὶ οἵ Μεσόήνιοι τά τὸ ἐπιϑαλάφσις τῆς Δακωνικῆς, καὶ 


/ : ω 
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ὅσαι γεωργίαν περὶ τὸ Ταύγετον ἦσαν. .(2) Τετάρτῳ δὲ 
ἔτει μετὰ τῆς ᾿Δἀμφείας τὴν ἅλωσιν Εὐφάης. το θυμῷ χθή- 
σαάσϑαι τῷ Μεσσηνίων προϑυμούμενος ἀκμαξόντων ἐς τοὺς 


ἀακεδαιμονίους ταῖς ὀργαῖρ, καὶ ὅμα τὴν ἄσκησιν ἤδη 


σφίσιν αὐτάρκη νρμίξων εἶναι, προεῖπεν ξξοᾶον, συνακο-, 
λουϑεῖν δὲ καὶ τοὺς οἰκέτας προδφέτασᾷξ, φέροντας, ξύλα 
καὶ ἄλλα, Odo πρόρφορα ἐρ πρίησυιν χαρακώματος, ixvv- 


» €dvovvo δὲ καὶ oi “Δακεδαιμόνιοι παρὰ τῶν ἐν 4upsle 


φρουρῶν τοὺς “Μεασηνίρυρ ἐξιόντας. ἐξοσυρατεύουτο οὖν 


᾿ καὶ οὗτοι. καὶ, ἦν γὰρ ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ χωρίον, ἄλλως 


μὲμ ἐς ἀγῶνα ἐπιτήδειρυ, χαράδρα δὲ προεβόβλητο αὐυ- 
τοῦ βαϑεῖο, ἐνταῦϑα τοὺς [Μεσάηνίους παρέτασόεν ὁ Ev- 
φόης, ἀποδείξας στρατημὸμ Κλέοννμι, τῆς v5 ἵππου καὶ 
τῶν ψιλῶν, οὗ σνναμφότεροι ἐλάσάους πεντακοσίων ἧσαν, 
Πυϑάρατος καὶ ᾿ἀντανδρος ἡγοῦντο. ὡς δὲ συνήες τὰ 
στρατόπεδα, oig μὲν ὁπλίταις καὶ ἀφειδῶς ὅμως καὶ 
ἀκρατέστερον ὑπὸ τοῦ. uígovg φερομένοις ἐπὶ ἀῤλλήλονᾳ 
rursus Messenii maritimps Laconiae fines, et quae circa Tay- 
getum erant.arva omnia. (2) Quartus iam mensis exierat 
post captam Amphean, quum Euphaes Messeniorum alacritate 


- confisus, quorum aniinos ira in Lacedaemonios ardere videbat, 


ac simul satis iam ratus per assiduas exercitationes ad rei mi- . 
pitaris scientiam profectum ;; educturum se exercitum edixit, 
servisque, ut se sequerentur, imperavit, cum materia , et omni 


. Jaciendi valli instrumento, fd quum Lacedaemonii rescissent 


ex iis, qui ad Ampbean ín praesidio erant, et ipsi copias edu- 
xerunt/suas, Erat'in Messeniorum fmibus campus ad signa 
conferenda alioqui idoneus , nisi quod profundior eum alveus 
dividebat. Ad elm. alveum suam instruxit aeiem. Enphaes. 
Imperatorem Cleonnin declaravit. Equites , et. levem arma- 
turam, pauciores utrinque quingenis, Pytharatus, et Antan- 


.der ducebant, Ubi in unum acies concurrere, gravem axma- 
turam, utrinque praecipiti enimi ardore pro inveterato adio 


- 
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οὐ χὰ θέε ἐλθεῖν ἐς χεῖρας 9 χαράδρα διείργουσα. τὸ δ᾽ 
ἱππικὸν καὶ οἱ ψιλοὶ συμμίσγουσι μὲν κατὰ τὸ ὑπὲρ τὴν 
χαράδραν... ἦσαν δὲ οὔτε πλῆϑορ, οὔτε ἐμπειρίᾳ διαφέ- 998 
Qovreg οὐδέτεροι; καὶ διὰ τοῦτο ἰσόῤῥοπος ἡ ἡ μάχη σφίσιν 
ἐγένετο: Ἔν ὅσῳ δὲ οὗτοι συνεστήκασιν y ἐν τοσούτῳ 
vovg οἴχότας ἐκέλευεν ó ὁ Εὐφάης, πρῶτον μὲν τὰ κατὰ νῶ- 
τον τοῦ στρατοπέδου φράξασϑαι τοῖς σταυροῖρ, μετὰ δὲ; 
τὰ πλευρὰ ἀμφότερα, ἐπεὶ δὲ jj jj τε νὺξ ἐπέλαβε καὶ ἡ μάχη 
διελέλυτο, 'τότε ἤδη καὶ τὰ πο τοῦ στρατοπέδου. κατὰ 
τὴν χαράδραν ἐφράξαντα, ὥστε ἐπισχούασης ἡμέρας, τῆς Ξ 
τε προνοίας τοῦ Εὐφάους τοῖς “αχεδαιμονίαις ἐπιπίπτες 
λογιάμὸς, εἶχόν τε οὔτε ὕπως μάχεσθαι, χρὴ πρὸο τοὺς Mic 
δηνίους μὴ προϊόντας ἔκ τοῦ χάρακος, προσκαϑῆσϑαί τ8 
ἐπεγίνωάκον, ὀπαράσκξυοι τοῖς πᾶσιν ὁμοίως ὄντες, καὶ 
τότε μὲν ἀποχωροῦσιν οἴχαδε. (8) ᾿Ενιαυτῷ δὲ ὕστερον 
| κακιξόντων σφᾶς τῶν γεγηρακότων, καὶ δειλίαν τε ὁμοῦ 
προφερόντων καὶ τοῦ ὅρχου τὴν ὑπεροψίαν, οὕτῳ δευτέ- 
ραν ἐκτοῦ προφανοῦς ἐπὶ “Μεσσηνίους στρατείαν ἐποιοῦντο. 
ἡγοῦντο dé οἱ βασιλεῖς ἀμφότεροι, Θεύπομεός τὸ ὁ Νικάν. 


impressionem facientem, medius alveus cohibuit. Equites 
vero et levis armatura, quae numero et virtute utrinque par 
fuit, supra alvei intervallum praelium inierunt. Anceps diu 
certamen, Interea dum acriter dimioatur, iubet Euphaes ser- : 
vos jacto valle primum tergum, : deinde et latera sui agminis 
aggere munire. Qaum vero nox ingrueret, et pugna esset 
soluta, tünc et frontem, castrorum eirca alveum muniri iussit, | 
Quare cum. prima luce consilio Euphais anirnadverso, facile " 
intellexerunt Lacedaemonii, neque sibi pugnandi pofestatem, 
fore cum Messeniis, qui iam e castris nox prodirent, et ad 
ea obsidenda, quum imparati ad id venissent, nullam. in prom- 
ptu esse facultatem, Domum itaque reverterunt, (8) Deinde 
qui consecutus est anno, quum iuventuti seniores ignaviam 
et 4ürisiurandi- contemptum exprobrantes ,- ; grave convicium 
facerent, aperte altera.in Messenios expeditio suscepta est. 
Rex uterque Theopompus Nicandri filius, et Alcamenis Poly- 





cur ΞΕΕΥ ΩΤ 


170 | MEEZEXHNIKA 


9oov, καὶ Πολύϑωρος ὁ ᾿Δλκαμένουξ' ᾿Αλκαμένης δὲ. οὐκ 
ἔτι περιῆν. ἀντεστρατοπεδεύοντο δὲ xol οἵ Μεσσήνιοι, 


τ καὶ πειρωμένων μάχης τῶν Σπαρτιατῶν ἄρχειν, ἀντεπεξήε. 


σαν. Δακεδαιμονίοις δὲ ἡγεῖτο Πολύδωρος μὲν κατὰ to κέρας 
τὸ ἀριστερὸν j Θεύπομπος δὲ ἐπὶ τῷ δέξιῷ, τὸ μέδον δὲ 
εἶχεν Εὐρυλέων, τὰ μὲν παρόντα Δακεδαιμόνίος, τὰ ἐξ 


ἀρχῆς δὲ ἀπὸ Κάδμου, καὶ ἐκ Θηβῶν, Αἱγέως τοῦ OloAV- 


κου τοῦ Θήρα τοῦ “υὐτεσίωνος ἀπόγονος πέμπτος. τοῖς 


, δὲ ΙἱΜεσσηυίοις κατὼ μὲν τὸ δεξιὸν τῶν Δακεδαιμονίων dv-. 


τετάσσοντο "ἀντανδρός vs καὶ Εὐφάης, τὸ δὲ Étepov χέρας, 
τὸ κατὰ τὸν Πολύδωρον Πυϑάρατος εἶχε Κλέοννιρ δὲ τὸ 


μέσον. (4) Φονιέναι δὲ ἤδη μελλόντων, ἐπεὶ παριόντες οἵ 


βασιλεῖ προέτρεπον τοὺς αὐτῶν, πρὸς μὲν δὴ τρὺς /o- 
κεδαιμονίους βραχεῖαν κατὰ τὸ ἐπιχώριὸν τὴν παράκλησιν | 
ἐποιεῖτο ó Θεόπομποβ, toU τὲ ὄρλον τοῦ κατὰ τῶν Μεό- 


407 δηνίων ἀναμιμνήσκων, καὶ ὡς καλόν σφισι τὸ φιλουίμημα, 


τῶν πατέρων, Ut τοὺς περιοίκους κατεδουλώσαντο, φανῆς 


r4 . 


dorus (decesserat enirh Alcamenes ipse) exercitum eduxerunt. 
His cum agthine suo occurrerunt, Messenii; ad puguarique ]1a- 
cessíti, adversa ácie in hostem contenderunt. Laevo Lace- 
üaemoniorum cornu Polydorus, Theopompus dextero prae- 
fuit; mediair aciem ducebat Euryleon, Lacedaemone quidem 
hatus, sed Thebis a Cadmo oriundus. Aegei enim filius quum 
esset, ad Oiolycum, Theran et Kutesianem quinto posteritatis 
gratu origines suas referebat, Tam vero contra dexterum La- 
tedaemoniorum cornu Ántander et Euphaes: adversus sini- 
strum, quod Polydorus regebat, stetit Pytharatus. In media 
àcie Cleonnis, (4) Quum prope iam esset, ut signa confer- 
rent, progressi iii mediuni duces, suos ujrinque ad vem stre- 
nue gerendam cohortati sunt. Ác Theopompus quidem suos 


perbrevi, Lacedaeinoniorum more, oratione adhortatus, me- 


mores esse jussit concepti contra Messenios iurisiurandi; pul- 


^ . erum, praeclarum et;'homestunr fore, si patribus, qui lihitinos 


΄ 


ναι Ἔ εἰργασμένους, καὶ χώραν εὐδαιμονέστέ. 
ραν προσκεχτημένους, Eggs δὲ μακρότερα μὲν εἶπεν, 


ῇ ὁ Σπαρνιάτης, οὐ πλείω δὲ οὐδ᾽ οὗτος, ἢ ἢ ἐφιέντα ἑώρα. 
τὸν καιρόν. οὐ γὰρ περὶ γῆς μόνον οὐδὲ κτημάτων τὸν ᾿ 


ἀγῶνα ἀπέφαινε γενησάμενον, εἰδέναι δὲ ἔφη σαφῶς, ἃ 
νικωμένους ἐπιλήψεται" γυναῖκας μὲν γὰρ ἀχϑήσεσθαι καὶ 
τέκνα ἐν ἀνδραπόδων μέρει, τοῖς δὲ ἐν ἡλικίᾳ τὸ ἐλαφρό- 
τατον ἔσεσϑαι θάνατον, ἣν μετ᾽ αἰκίας μὴ γένηται" συλή- 
σέσϑαι δέ ἀφιδὲ καὶ τὰ ἱερὰ, καὶ τὰς πατρίδας ἐμπρήσε- 
όϑαι" λέγειν δὲ οὐκ εἰκάξων, μάρτυρα δὲ ἐναργῆ πᾶσιν 
εἶναι τῶν ἐγκαταληφϑέντων àv ᾿ἀμφείᾳ κὰ πάθη" «X00 τὸ 
δὴ τηλικούτων κακῶν κέρδος εἶναι καλῶς τινὰ ἀποϑανεῖν' 
πολὺ δὲ εἶναι ῥᾷον ἀηττήτοις οὖσιν ἕτι, καὶ τὰς τόλμας 
καϑεάτηχόσιν ἐξ ἴσου, προϑυμίᾳ τοὺς ἀντὶτεταγμένουρ 
ὑπερβαλεῖν, ἢ 7 προαποβαλόντας τὸ φρόνημα ἐπανορϑοῦ- 
σϑαι τὰ ἐπταισμένα, τοιαῦτα μὲν ὁ Εὐφάης εἶπεν, . 


in servitutem redegissent, splendidiora edidisse facinora, et 
feliciorem suis finibus adjecisse regionem viderentur. Αἱ Eu- 


phaes longiore quam Spartanus usus est oratione: nihilo plura | 


tamen et hic dixit, quam tempus pati posse videretur. Non 
esse de agra tantum et fortunis propositum certamen: ha- 
bere se prae oculi, quae victos maneret sors; eoninges et 
parvulos liberas in servitutem abductum iri: iiavero, qui iam 
adolevissent, levissinam poenam mortem fore, ea modo εξ 
absque contumelia οἱ cruciatu contigisset: futurum, ut deo- 
rum templa diriperentur, sua cuiusque patria incendio dele- 


retur, Neque vero se haec ex coniectura dicere; minime 
obscura unicuique. documenta egse posse calamitates éas;. 
quas belli initio, qui ad Amphean oppressi sunt, passi fue-. - 


rant: redimi hanc eventorum atroritatem honesta morte pos- 
se. Facilius esse multo, quum invicti adhuc eint, et animo- 
rum audacia hostibus pares, promta alacritate adversarios 


superare, quam, abieclo prius animo, post in clade sarcienda . 


laborare. Haec Euphaes. 
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'". CAPUT VII. 


pe proelie a Messeniis cum Lagedaemoniis- commisso et fortiter 


- 


utrinque factis narratio, 


"Fa δὲ ἑκατέροις ἐσήμῃναν οἱ ἡγεμόνες, Μεσσήνιος, 
μὲν δρόμῳ [τῷ] ἐς τοὺς “ακεδαιμονίους ἐχρῶντο, καὶ 
ἀφειδῶς αὐτῶν εἶχον, ἅτε ἄνϑρωποι ϑανατῶντες ὑπὸ τοῦ 
ϑυμοῦ" καὶ αὐτὸς ἕκαστος πρῶτος ἔσπευδεν ἄρξαι μάχης. 
ἀντεπήεσαν δὲ καὶ οἵ “Ἰακεδαιμόνιοι σπουδῇ καὶ οὗτοι, 
πρόνοιαν δὲ ὅμως ἐποιοῦντο, μὴ διαλυϑῆναί όφιόι τὴν τά- 
ξιν. ὡς δὲ πλησίον ἐγίγνοντο, ἀπειλαῖς ἐχρῶντο τῶν vs 
ὅπλων τῇ κινήσει καὶ ἐνορῶντες ἐς ἀλλήλους δεινὸν, ἔς τὸ - 
"λοιδορίας προήγοντο' οἱ μὲν, οἰκέτας αὐτῶν ἤδη τοὺς 
΄ Μεσσηνίους, καὶ οὐδὲν ἐλευϑερωτέρους ἀποκαλοῦντες τῶν 
εἱλώτων οἷ δὲ, ἐκείνους τῷ τε ἐγχείρήματι ἀνοσίους (ἐπεὶ 
σλεονεξίας εἵνεκα ἐπὶ ἄνδρας συγγενεῖς ἐπίασι) καὶ ϑεῶν 
ἀσεβεῖς, ὅσοι “Ιῳωριεῦσι πατρῷοι, τῶν τε ἄλλων καὶ ud- 
λιστα Ἡρακλέους. ηδὴη τε ὁμοῦ τοῖς ὀνξείδεσι καὶ ἔργων 


Car. VIII. Ubi vero ducum i iussu classica utrinque ceci- 
nerunt, oursn Messenii in "hostem effusi, impressionem fece- 
runt: quippe qui ira ooncitati, mortem. cupidius oppeterent, 
et pro se quisque prior pugnae aloam experiri festinaret. La- 
cedaemonii et ipsi gressum oontra alacriter tulerunt: cave- 
runt tamen quammaxime, ne turbatis ordinibus acies solvere« 
tur. Quum iam prope esset, ut congrederentur, primum 
minis, armorum motu, ac trucibus se invicem oculis laces- 
gebarit: caniumeline etiam utrinque iactatae, Lacedaemonii 
Seryos esse suos Messenios dicere, nihilo illos quidem Hilotia 
liberiores, At contra Messenii, ad impium illos facinus ag- 
gressos, qui incensi dominandi cupiditate, cognatis suis ne- 
gotium facesserent , e& quum aliorum qui Borico nomini patrii 
essent di, tum ' vcro Herculis ipsius numina laederent. fam 


- 


- 
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ἥπτοντο, ἀθρόοι vt πρὸς ἀθρόους ὠθισμῷ χρώμενοι ud: 
λιότα ol “ακεδαιμόνιοι, καὶ, ἀνὴρ ἀνδρὶ ἐπιόντες, τέχνῃ 298 
μὲν οὖν ἐς τὰ πολεμικὰ ὑμοῦ καὶ μελέτῃ πολὺ οἵ Δακεδαι- 
μόνιον. «“Ἥοέσχον, πρὸς δὲ καὶ τῷ πλήϑει. τούς τὲ γὰρ 
: περιοίχους ὑπηκόους ἤδη καὶ συνακολουϑοῦντας εἴχονι 
Aawoiol te ol Δρύοπες, γενεζ πρότερον ὑπὸ Aoyslov ἐκ 
τῆς σφετέρας ἀὠνεστηκότες, καὶ ἥκοντες ἐς τὴν “ακεδαί- 
μονα ἱκέται, κατ᾽ ἀνάγκην συνεστρατεύοντο. πρὸς δὲ 
τοὺς ψιλοὺς τῶν'΄ Μεσθηνίων τοξότας Κρῆτας ἐπήγόντο μι- 
σϑωτούς. * Μεσσηνίους δὲ ἐς ἅπαντα ἐς τὸ ἶσον ἥ τε ἀπό- - 
vou καὶ τὸ ἐς τὸν ϑάνατον εὔϑυμον, καὶ ὁπόσα μὲν πά-" 
ὅχοιεν, ἀναγκαῖα μᾶλλον τοῖς πατρίδα σεμνύνουσιν, ἢ 
δεινὰ ἔνόμιξον. ἃ δὲ ἔδρων, αὐτοί τε ἡγοῦντο εἰργάσϑαὸ 
μειζόνως, καὶ τοῖς “Αακεδαιμονίοις συμβαίνειν χαλεπώτερα. 
καὶ οἱ μὲν αὐτῶν προεκπηδῶντες τῆς τάξεως, τολμήματα 
λαμπρὰ ἀπεδείκνυντο, τοῖς δὲ καὶ ἐπικαίφως τετρωμένοις 


, 


N 


vero quum a probris ad manus ventum esset, acriter se víi« 
cisim impellere. Maiore vero impetu hostem Lacedaemonii: 
trudebant. Ürgebat iam vir virum comirius. Et bellandi qui- - 
dem arte atque exercitatiorie superiores erant Lacedaemonii, 
qun etiam numero, Erant enim in eorum potestate finitimi 
iam prope omnes, iidemque eius belli socii: et Ásinaei, ao  - 
Dryopes, ab Argivis aetate una anto sedibus suis pulsi, quum 
Lacedaemonem supplices venissent, iam necessitate adducti 
&rma coniunxerant. Contra levem vero Messeniorum atma- 
turam Cretenses venerant sagittarii, mercede conducti. Mes- 
senios quidem quum futura, si victi essent, desperatio, tum : 
patiter xnórti$ contemptus incitabat: quum et quae pateren- 
tur omnia, iis, qui patriam suam maxime illustrem esse vel- 
lent, necessaria potius quam gravia ducerent: quae vero fa- 
cerent, quo alacritatis essent pleniora, eo magis ad hostis co- 
natus debilitandos apposita. Et eorum sane multi extra ag- 
men suum exilientes, praeclara edebant summae virtutis fa- , 
Ccinora: quin etin iis; qui lethalibus acceptis vulneribus jam 


4 


“4 E MEZXZZHNIKA | | 


&ol ἐμπνέουσιν ὀλίγον, ὅμως ἡ ἡ ἀπόνοια ἤκραβε. χαρὰ. 
κλήσξις τε ἐγίγνοντο, καὶ οἷ μὲν ῥώντες καὶ ἔνι ἄτρωτοι 
τοὺς τραυματίας παρώξυνον, πρὺν ἢ τὴν ἐσχάτην τινὶ 


, ἐφεστηκέναι μοῖραν, ἀντιδράσαντα, ὅ τι καὶ δύναιτο, 
σὺν ἡδονῇ δέχεσϑαι τὸ πεπρωμένον" ol δὲ ὁπότε αἴάϑοιωτο, 


οὗ τραυματίαι τὴν ἰσχὺν σφᾶς ὑπολείπουσαν, καὶ τὸ πνεῦ- 


μα οὐ παραμένον, διεκελεύοντο τοῖς δρῶσι, μὴ ysloovag 
ἢ αὐτοὶ γίγνεσθαι, μηδὲ ἐς ἀνωφελὲς τῇ πατρίδι καὶ Uu 


ἐκείνων τελευτὴν καναστῆσαι.. “ακεδαιμόμιοι δὰ πρότερον 
t$ μὲν ἐς ἀλλήλους δεήσει οὐκ ἐχρῶντο, xal ἐς τὰ παρά. 


. δοξα τῶν τολμημάτων oU κατὰ ταὐτὰ ἑτοίμως τοῖς 'ΜΜεδση- 


γνίοιρ εἶχον" ὅτε δὲ εὐθὺς ἐκ παίδων τὰ πολεμικὰ ἐπιστάς 


— prov, βαθυτέρᾳ ve τῇ φάλαγγι ἐχρῶντο, καὶ τοὺς Μεσ. 
900 σηνίουβ fiiov οὔτε χρόνον͵ ἶσον καρτερήσειν ἀντιτετα» 
γμένους , οὔτε πρὸς τὸν ἐν τοῖς ὅπλοις κάματον, ἢ τὰ 


τραύματα ἀνθέξειν. (2) Ἰδίᾳ μὲν͵ τοιαῦτα ἐν ἑ ἑκατέρῳ τῷ 
ὑτρατεύματι ἔς τε τὰ ἔργα ἦν,. καὶ ἐς τὰς γνώμαρ τῶν ua- 


i 


prope animam agerent, vigor ille apparebat, qui solet a de- 
speratione proficisci. Audiebantur mutuae coliortatignes. Vi- 
ventes namque et integri, saucios hortabantur, ut, priusquam 
fato. suo defungerentur, se dignum aliquid gererent, quo 
possent. mortem curn voluptate oppetere. Saucii rursus, quum 
dilabi iex vires sentirent, neque possent amplius spiritum re- 
tinere, superstites monebant, ne se deteriores essent, neve 
commitierent, sua ut mors nihil omnino patriam iuvisse vi- 
deretur. At Lacedaemonii pugnae initio neque se vicissim 
adhortabántur, neque ad inopinata audaciae specimina tam 
promti erant quam Messenii; verum,' qui e pueris bellicas 
artes essent edocti, se intra densiorem phalangem ;contine- 
bant, quod hostem sperabant neque tamdiu in acie per- 
sistere, neque in armis laborem , nec vulnera perpeti posse. 
(2) Eropria haec in utraque acie quum quod ad faci- 
ets , tum quod ad animos pugnantium attinet, fuere, 
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τομένων" χριγὰ δὲ ἀκ t ἀμφοτέρων" οὔτο γὰρ ἱκεσίαιρ, οἱ 


φονευόμενοι καὶ χρημάτων ὑποσχέσεσιν ἐχρῶντο, τάχα 


μὲν που μὴ πείσειν διὰ τὸ ἔχϑος ἀπεγνωκότεβ, τὸ δὲ πλεῖ- 
στον, ἀσπαξιοῦντες, ὡς οὐ τὰ σφρότερά ys καχιοῦσιν. οἵ v8. 
ἀποκτείναντες ἀπείχοντο. καὶ αὐχήματος ὁμοίως καὶ ὀνει- ' 
δῶν, οὐκ ἔχοντός πῶ βεβαίαν οὐδέτεροι τὴν ἐλαίδα, sb. 
χρατήδουσι. παραδοξότερα ὃὲ ἀπέθγησκον οὗ τῶν κευμὲ: 
νῶν δκωλεύειν τινὰ ἐπιχειροῦντες. ἢ γὰρ τοῦ σώμᾳτος 
γυμνόν τι ὑποφήναντες ἠκοντίξοντο καὶ ἐτύπεοντα, οὐ. 


᾿φροορώμενοε διὰ τὴν ἐν τῷ παρόντι ἀσχολίαν, ἢ ἢ καὶ ὑπὸ. 


τῶν σχυλευομένων ἔτι ἐμκνεόντων διεφθείροντο. (8) 'Eud- 
yovro δὲ καὶ οἵ βασιλεῖς ἀξίως λόγου. Θεόπομπος δὲ xol 
ἐκρατόστερον ὥρμητο ὡς αὐτὸν ἀποκτενῶν Εὐφάη. Εὐ- 
φάης δὲ ὁρῶν ἐπιόντα, εἶπεν à ἄρα πρὸς τὸν “Ἄντανδρον, 
οὐδὲν εἶναι và Θεοπόμπου διάφορα ἢ 0 πρόγονος αὐτοῦ 
Πολυνείκης ἐτόλμησε Πολυνείκπην τὸ γὰρ στρατιὰν ixi 


᾿ Commune illud fuit utrisque, quod -neino vel cáedem depre- | 


cabatur, vel in pecunia salutis spem repositam habebat. Dif- 
fidebant enim fortasse propter odii maguitudinem , se quic- 
quam profecturos: et, quod caput fuit, indignabantur. se 
non priores mortem adversario obtulisse. am qui hostem 


 interficiebant, neque se gloriose iactabant, neque probra om- 


nno ulla iaciebant, In neutram enim erat partem spes pro-- 
pensior, utri essent utris e certamine superiores discessuri. 
Accidebat in primis insignis illis mors, qui iaceutem spoliare 
aggressi, vél eminus, nudata aliqua parte corporis, missilibus - 
fgebantur; vel cominus de improviso, quum alind agerent, 


 caedebantár; vel ab ijs ipsis etiam, quibus spolia detrahe- 


bant, adhuc spirantibus. confodiebantur, (8) Fuit et regum 
ipsorum illustris dimicatio. Theopompus intemperantius se^ - 


in Euphaen infesto telo intulit — Euphaes in'se vadentem ἡ 


conspicatus , Antandrum appellans: Non sunt, inquit, quae 
Theopompus molitur, diverga a Polynicis, a quo oriundus 
esl, ausis. ille enun quum adyersum patriam eh Argis exer- 
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: τὴν ttetolbo ἀγαγόντα ἐξ "Ἄργους ἀποκτεῖναι τὸν ἀδελφὸν 
αὐτοχειρὶ; καὶ ἀποϑενεῖν ὑπὸ ἐκείφου, Θεύπομπόν vs iot 
λειν ἐς vó:ldov καταστῆσαν. μέσματος τοῖς ἀπὸ Adiov xci 

᾿ Οἰδίποδος τὸ “Ηρακλειδῶν yévog* οὐ μέντοι λαίροντά yt 
ἀπὸ τῆς μάχης 'διακριθήσεσθαι. ᾿δοικῦτα ἐπιλέγων, ἄντε- 
jet. καὶ οὗτος. ἐνταῦϑα 1j τειπᾶσα μάχη κεκμηκότων ὅμως | 
dg τὸ ἀχμαιότατον αὖθιρ ἤρθη) καὶ τοῖς ve δώμασιν ἀνεῤ- 
δώννυννο; καὶ. τὸ ἀφειδὲς ig τὸν ϑάναχον παρ᾽ ἀμφοτέ-. 
Qov ηὐξάνετο, ὥστε εἰκάσαι ἄν vu, τοῦ ἔργου τότὲ δφᾶς | 
σρῶτον ἄπτεσθάν. τέλος δὲ οἵ περὶ τὸν Εὐφάη τῆς τὸ ἅπο- | 
volag τῷ ὑπερβάλλοντι ; μανίας ὄντες ἐγγύτατὰ, καὶ ὑπ᾽. 
800 ὧν αϑίας (πᾶν γὰρ δὴ τὸ πεὸὺ τὸν βασιλέα οἵ λογάδεβ 
τῶν σσηνίων ἦσαν) βιάξονται τοὺς ἀντιτεταγμένους, καὶ 
αὐτὸν τὸν Θεόχομπον ἀπώσαντο, καὶ “Μακεδαιμονίων τοὺς 
καϑ᾽ αὐτοὺς ἐτρέψαντο. τὸ δὲ ἕτερον κέρας τοῖς Μεσση- | 
νίοις ἐταλαιπώρει. Πυϑάρατός τε γὰρ ὁ στρατηγὸς ive. 
᾿ϑνήκει, καὶ αὐτοὶ διὰ τὴν ἀναρχίαν ἀτακτότερ ov xai ἀϑύμωρφ 


2 / bx 
citum duxisset, sua thattu fratrem occidit, et ab ea vicissim 
 estinteremptus, Fste etiam quaerit Herculis posteritatem eo- 
dem pafricidii scelere contaminare, quo Laii et Oedipodis 'fa- 
milia se polluit, At enim non discedet ille satis laetus ἃ prae- 
lio.- Haec dicens, et ipse in hostem irivasit, Tbi praelium, 
edd fatigatis in utraque acie militibus iam prope-elanguesce- 
bet, confirmatis corporibus, et aucto mortis cotitemptu, acrius 
exarsit. Quare primis congressibus, primaequeé signorum 
collationi, instaurata pugha prope similis, si quibtüs forte spe- 
ctare licitum fuisset, videri potuit, Postremo Euplais glo- 
bus, qui electissimis viris constabat, versa iam propéimmo- 
dica illa audacia in furorein, virtute etiam sua usus, in adver- 
sum hostem impetu facto, Theopornpüm ipsum lóco detur- 
bant, et Lacedaemonios sibi oppositos in fugam vertunt. Sed 
alterum coepit Messeniorum cornu graviter laborare Quum 
ehim Pytharatus cecidisset, quiin ea agminis parte steterant; 
duce iam amisso, ét ordines deseruerunt, et animum non pa» 


- 


; 
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' εἶχον odd οὗτοι. φεύγουσι δὲ, οὔτε τοῖρ Μεσδηοις o 


Πολύδωρος, οὔτε οἱ περὶ τὸν EUgdy τοῖς “ακεδαιμονίοις 
ἠκολούϑησαν. Esgáni γὰρ καὶ τοῖς περὶ αὐτὸν ἀϊρετώ- 
τερα ἐψαίνετο duvvs τοῖς ἡττωμένοιβ" οὐ μέντοι Πολυ- 


| δώρῳ γε οὐδὲ τοῖς περὶ αὐτὸν συμμίσγουσιν᾽ ἐν .6xóto 


γὰρ ἤδη τὰ γινόμενα ἢ qv. καὶ τοὺς Αακεδαιμονίους ἅμα. 


εἶργε s pa πρόσω τοῖς ,ἀποχωροῦσιν ixaxoAovOtiv, οὐχ 
ἥκιστα ἡ ἀπειρία τῶν τόπων. ἦν δὲ αὐτοῖς καὶ ἄλλως «τώ» 


"ov, σχολαιοτέρας τὰς διώξεις πομεῖσϑαι , μὴ διαλῦσαι 


enim Enphaes et Messeniorum principes esse putarunt, labó- 


τὴν τάξιν πλείονα ἔχοντας πρόνοιαν ἤ τινα ἀποκτεῖναι 
φεύγοντα... τὼ δὲ μέσα ἀμφοτέροις, ἡ “ακεδαϊμονίων ὃ 


Εὐρυλέων, Μεσσηνίων δὲ Κλέοννις ἡγεῖτο, ἰσοπαλῶς μὲν 


ἡγωνίξοντο". διέλυσε δὲ ἀπ᾽ ἀλλήλων καὶ τούτους ἐπελ- 
ϑοῦσα. ἡ νύξ. (4) Ταύτην τὴν μάχην παρ᾽ ἀμφοτέρων 


ἢ μόνα ἢ μάλίστα ἐμαχέσαντο τὰ ὁπλιτικά, οἱ δὲ ἐπὶ τῶν ) 


ἵππων ὀλίγοι vs ἦάαν, καὶ οὐδὲν, ὥστε καὶ μβνημονευϑῆ- 
vm, διεπράξαντο. οὐ γάρ τοι ἀγαϑοὶ τότε ἱππεύειν ἦσαν 


φ 


rum despenderuut. Non tamety ant fugientes Messenios Poly- 
dorus, aut Lacedaemonios. est Euphaes insecutus. Satius 


rantibus suis opem ferre. Non tamen cum Polydoro eiusve 
cohorte mnaiurm) conseruerunt. Nox enim iam omnia tenebris 


. obduxérat. Ipsos etiatn Lacedaemonios, quo tninüs fugienteni 


hostem. insequerentur, plurimum quidem locorürmi ighoratio 


deterruit. Retardavit eos etiatn patria disciplina, ᾿ Traditum 
 énim a rnaioribus morem religiose tuentes, in fügam versos 


hostes nott urgebant cupidius: quod providentius curaátidum 


putabant; ne turbarentur ordines, quam üt fügientes caede 
rent. Media utrinque acies, hinc Etryleonte, íllinc Cleonri 
duce, aequo marte pugnavit. Nox supervehiens certamen 
üremit, (4) Commissum est hoc praelum ex utraque parte 
gavi maaxime peditum armatura, Equestres enim copiae, et 
parvae fuere, et nihil omnino. metoria dignum gesserunt. 


Nondum enim Peloponnesii equitandi peritiam fuerant adepti. 
Tom, It. M (0 
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e€t Πιλοκοννήσιοι. τῶν δὲ ᾿Μησσηνίων of ψιλοὶ, καὶ παρὰ 
Αακεδαιμονίοιρ Κρῆτες», οὐδὲ συνέμιξαν ἀρχήν: t6 γὰρ 
πεξῷ τῷ σφετέρῳ κατὰ τρόπον ἔτι ἑκάτεροι τὸν ἀρχαῖον 

ἐπετάχϑησαν. ἐς δὲ τὴν ἐπιοῦσαν μάχης niv: οὐδέτεροι 
διενοοῦντο ἄρχειν, οὐδὲ ἱστάναι πρότερος τρύπωον. «ροῖ- 
οὐδηρ δὲ τῆς ἡμέραρ, ὑπὲρ ἀναιρέσεως. τῶν νεκρῶν ἐπεκη. 

 Quxsvovro, καὶ, ἐπειδὴ παρ᾿ ἀμφοτέρων συνεχωρήθη, 8d- 
γὴν -— ἤδη τὸ "—— 


E? ug CAPUT E 7 


Messenii post hanc. pugnam calamitatibus afflicti in montem et 
urbem Ithomem secedunt — Delphos mittunt ad oraculum 
consulendum — ad oraculi effatum exsequendum virginem 


ex Aepytidarum genere quaerunt — Aristodemus fiam im- | 


à molandam tradit, ac dein ipse illam interficit. 


801 7 ois δὲ Μεσσηνίοις μετὰ τὴν μάχην πονηρὰ γίνεσθαι τὰς 


πράγματα ἤρχετο. δαπάνῃ vs γὰρ χρημάτων ἀπειρήκεσαν, 
ἃ τῶν πόλεων ἀνήλισχον ἐς τὰς φρουρὰς, καὶ οἱ δοῦλον 
παρὰ τοὺρ “Ααχεδαιμονίους ηὐτομόλουν᾽ τοῖς δὲ καὶ νό- 
. og ἐνέχεσε' καὶ ἘΠῚ μὲν παρέσχεν ἡ ΤΩΙ eg λοιμώ- 


Expediti vero Messeniorum, et Yuocdseuiopiost Cretenses - 


sagittarii ne congressi quidem sunt, quod more maiorum utri- 
que in pedestris aciei subsidiis steterant. Postero die sub 
primam lucem neutri pugnam aggredi, aut eripere tropaeum 
. occuparunt. "Ubi iam processit dies, de cadaveribns tellen- 
dis per caduceatores pactis induciis, ad suos se uterque exer- 
ctus humandos convertit. | 


Ca», IX. Post eam pügnam Messentorum res multis coe- 
,ptàe calamitatibus afffipgi: prirmtm quidem, quod immodica 
inurbium praesidia erogata pecunia, iàm unde exercitum àle- 
rent, non habebant: deinde et servitia ad Lacedaemonios 
perfugére: postremo morbus quidam pesti afsimilis, etsi in 
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psy οὐ μὴν. ὃς ὅπαντάς γ8 ἐχώρησὲν βυυλευομένοιθ δὲ 
πρὸς, τὰ παρόντα ἐδόκει, τὰ μὲν πολλὰ πολέσματα, δὰ ἐς 
μεσόγαιαν πάντα , ἐχλείπειν, ἐς δὲ τὸ ὅ ὅρος, ἀνοικίξοσϑαι. 


τὴν Ἰθώμην. ἦν δὲ καὶ πόλιόμα αὐτόθι οὐ μέγα, ὃ καὶ 
— paa ἔχειν iv καταλόγῳ co o7 t 
καὶ Ἰθώμην κλωμακόδεσσαν, 


ἐς τοῦτο P πόλισμα ἀνῳκίξοντο, ἐπεκτείναντες τὸν ἀρ- 
ταῖον περίβολον, ἔρυμα εἶναι πᾶσιν αὔταρκες. ἦν δὲ τὼ 
χωρίον καὶ ἄλλως ἐχυρόν" ἡ γὰρ ᾿Ιθώμη μεγέϑει τε οὐδε- 
νὸς ἀποδεῖ τῶν ὀρῶν; ὁπόσα ἐντός ἐστιν ᾿Ισϑμοῦ, καὶ óvo- 
βατος κατὰ τοῦτο μάλιστα ἦν. Q) "Eó0xsc δὲ καὶ 9o- 
ρὸν πέμψαι σφίσιν ἐς Δελφούς. ἀποστέλλουσιν QUv Τί- 
σιν τὸν "άλκιδος, καὶ ἀξιώματι οὐδενὸς ὕστερον, καὶ ὅτι 
προσκεῖσθαι μαντικῇ μάλιστα ἐνομίξετο. τοῦτον τὸν TL. . 
σιν ἐπανιόντα ix Δελφῶν λοχῶσιν ἄνδρες “ακεδαιμονίων 


ἀπὸ τῆς ἐν ppt φρουρᾷς" lopósern δὲ (οὐ γὰρ ὑπεῖ-. 


- 


universo onmino non est grassatus, magnam tamen rebus ctmn- 
κεἰς peritürbationem attulit. De summa reruni consulentibus, - 
placuit pleraque oppida, quaeinizfeditullio-sita'essent, deserere, - 
in Ifhomeri vero montem secedere. Erat in eo oppidum non 
ita magnum, éuius factam esse ab Homero in Graecorum co-- 
piis recensendis inentionem credunt, quum Ithomen salebro- . 
sam dicit. Facta huc secéssione, vetus pomoerium, quate- 
nus sat esset toti, quae illuc convenerat, multitudini tuendae, 
ampliarutt, . Erat loci natüra castellüuni egregie. munitum. ὦ 
Nam et mors ipse nulli est eoram, qui intra Tsthxium sunt, 
magnitudine inferiot: et propterea omni ex parte aditu erat 
difficillimus. (2) 1bi quum consedissent, Delphos mittere sta- 
tuerunt, qui de belli exitu oraculum comneuleret. Missus ita- - 
que est Tisis Alcidis filius, vir, quum -ceteris laudibus prae- 
stans, iüm vero divinandi solleriae maxime deditus. Hunc- 
Delphis redeüntem ex insidiis Lacedaemoniorum aliquot de 
praesidio ab Amphea adoriuntur: sed exim acriter sed defén-. 
j M 2 UE 


802 "Hv δ᾽ ἐκφύγῃ γε, καὶ παρ᾽ ἀλλοίου τότε 


b 
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E alu duos gevista:) περιμένοντα οὖν ἀμύνεσθαι καὶ 
ἀνθεστηκότα ἐτίτρωσκον". ἐς ὃ γίνεται βοή ὄφισιν ἐξ ἄφα- 
μοῦθ. Τὸν χρηόμοφόρον μέϑας. καὶ Τίσις μὲν, ὡς ἀπε- 

σώϑη τέχιστα ἐς Tedum., καὶ τὴν μαντείαν σαρὰ τὸν βα- 
«Alo ἀνήνεγκε, ust" oU πολὺ ὑπὸ τῶν τραυμάτων τελευτᾷ. 
τοὺς δὲ “Μεάσσηνίουρ᾽ συναθροίσας ὁ Εὐφαῆς ἐπεδεοίκνυ τὸν 


χρησμόν". 


' Κούρην ἄχραντον ἡἐρεξδοιδε δαίμοσι, 
Κλήρῳ λαχοῦσαν Αἰπυτιδῶν ἀφ᾽ αἵματος, 
(  Θνηπολεῖτε νυκτέροισιν ἐν σφαγᾶῖς. 


Θύειν, διδόντος ἐς σφαγὴν ἑκουσίως. 


(8) Ταῦτα τοῦ ϑεοῦ δηλώσαντος " αὐτίκα ἐκληροῦντο 
ὅσαι παρϑένοι τοῦ Αἰπυτιδῶν γένους ἦσαν, καὶ; ἐπε- 
λάμβανε γὰρ “υκίσκου ϑυγατέψα͵ ὁ κλῆρος. ταύτην Ἐπή: 
βολὸς ὁ μάντις ἀπηγόρευεν ὡς οὐ δέοι ϑύειν, οὐ γὰρ εἷ- 
ναι Δυχίσκου, τὴν δὲ γυναῖχα, ἣ “Δυχίσκῷ συνῴκησεν, 
' E , 
dentem et repugnantem capere non potuerunt: homineni certe 
 sauciandi finem non prius fecerunt , quan vox audita, a quo 
missa incertum, Onacui NUNCIUM DIMITTE. Ἂς Tisis quidem 
ad suos reversus, regi responsum exponit, neque ita multo 
post ex illis vulneribus diem obiit suum. | Convocatis in con— 
ionem Messeniis oraculum Euphaes recitat, quod fuit mus 


modi; 

^ —— Nescin viri puella geniis inferis - 
Aepytidtum:ab alto sorte ducta sanguine 
Det colla nocturnis secanda caedibus. 
Vos haec ad undas Hallyi facite sacra, 

. Libenter ipsam virginem dantes neci, .- 


(8) Oraculi voce audita, virgines statim ommeés ex Aepytidarum 


4 


. familia sorti commissae. . Quumque Lycisci filia ducta fuisset, . 


.eam Epebolus vates sacrari vetuit, quod diceret, non esse e 
ign cisco genitam ; verum uxorem Lycisci eam sibi, quum 
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ὡς τεκεῖν οὔκουν otc τὸ ἦν, ἐν τούτῳ τὴν παῖδα ὕποβα-. 
λέσθαι. ἐν 0co οὗτος ἀνεδίδασχε τὰ ἐς αὐτὴν, by τοσῷδε 
9- “υκίσχοὸρ. ἐπαγόμενος ἅμα καὶ τὴν. παρϑένρψ,. ᾿ηὐτομόλη- 
σεν ὃς Σπέρτην. (4) Ἐχόντων d$ ἀθύμως τῶν ἈΔεσσηκίων, 
&c Avxióxov ἀποδράντα ἤσθοντο, ἐνταῦϑε σφισιν i. . 
στόδημος ἀνὴρ καὶ γένους τοῦ «Αἰαυτιδῶν ,. καὶ dvux(óxov 
τῇ τὲ ἄλλῃ δόξῃ, καὶ τὰ dg πόλεμον ἐπιφανέστερος, ἐδί- 
δου τὴν. ϑυγατέρα ἑκὼν ϑῦσαι. τὰ δὲ ἀνθρώπων, καὶ 
οὐχ ἥκιστα τὸ πρόϑυμον ἡ Πεπρωμέμη κατὰ ταύτᾳ ἐπικρύ- 
ατει, καὶ εἰ ψηφῖδα ἐπιλάβοι (Aug ποταμοῦ" ὅπου καὶ vote 
᾿Δριστοδήμῷῳ διασώσασϑαι [Μεσσήνην ἀγώνισμα ποιουμένῳ 
τὸ ἐμπόδιον ἐπήγαγε τοιόνδε. (5) Avo τῶν Μεσσηνίων 
(τὸ δὲ ὄνομα ov λέγουσιν) ἐρῶν ἔτυχε τοῦ ᾿ἀριστοδήμου 
τῆς ϑυγατρὰς, τότε δὲ ἔμελλε καὶ γυναῖκα ἄξεσθαι. οὗτος 
καταρχὰς ig ἀμφισβήτησιν ᾿ἀριστοδήμῳ προῆλϑεν, ἐχεῖ- 
vov μὲν ἐγγυήσαντά οἵ μηκέτι εἶναι κύριον τῆς παιδὸς; αὐὖ- 
τὸς δὲ ἐγγυησάμενος κυριώτερος Exelvov γίνεσϑαι. δεύ- 
τερα δὰ ὡς τοῦτο οὐχ ξδώρα οἱ κατορϑούμενον, ἐπ᾽ ὠναί- 
σχυντον τρέπεται λόγον, συγγενέσϑα, τε τῇ παιδὶ, καὶ" 


sterilis esset, supposuisse. Intefea dum vates haec ad Po 
pulum. agit, Lyciscus clem assumta: puella Spartam profu- . 
git. (4) Quae res ubi vulgata est, quum hominum mentes 
vehementer commovisset, Áristodemus,: et ipse ex eadem 
Aepytidarum gente, vir et ceteri& vitae ornamentis, et bel- 
lica virtute Lycisco clarior, ultro: filiam immolandam obtulit. 
Verum hominum plerumque in. rebus praeclare gerendis ala- 
critatem nihilo fere mipus fatum, quam calculos fluviorum 
limus, obruit. Nam patriam per filiae devotionem servare 
cupienti Áristodemo obiecit se huiusmodi offensio. (5) Mes- 
senius civis, euius nomen non proditur, forte. Aristodemi . 
filiam-amabat, ac propediem erat uxorem ducturus, Is ita- 
que ex sponsu agere, puellam vindicans; acriter negare, quae 
sibi desponsa esset, in: patris eam amplius esse potestate: 

suum esse, qui sponsus sit, in illam ius omne, Qua ralione 
quum parum. pronsereto impudenti mendacio vitiatam a se 


N 
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xvU&y ib αὐτοῦ. τέλος δὲ ἐς τοσοῦτον “Ἀριστόδημον προή- 
γαγεν, ὡς ἐχμανέντα ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ τὴν ϑυγατέρα dzo- 
808 χεεῖναι. μετὰ δὲ, ἀνέτεμνε , καὶ bcidiieUi αὐτὴν οὐκ 
ἔχουσαν ἐν γαστρί. παρὼν δὲ Ἡπήβολος ἐκέλευεν ἄλλον 
τινὰ τὸν ϑυγατέρα ἐπιδώσοντα γενέσθαι" τῆς γὰρ τοῦ 
“Αριδτοδήμου πλέον εἶναΐ « σφισιν ἀποθανούσης οὐδέν" φο-' 

ι Μεῦσαι γὰρ τὸν πατέρα αὐτὴν, θεοῖς δὲ, οἷς ἡ Πυθία τροσ- 
ἑταξεν, οὐ ϑῦσαι. τοιαῦτα εἰπόντος τοῦ μάντεως , τὸ 
πλῆθος τῶν Μεσσηνίων ὥρμηφαν ἀποχτενοῦντες τὸν μνη- 
στῆρα τῆς παιδὸς, ὡς “Ἰφιστοδήμῳ τε μίασμα δἰκαῖον προῦ- 
ἄψαντα, xc σφίσι τῆς σωτηρία τὴν ἐλπίδα ἀμφίβολον 
πεποιηκότα. ἦν δὲ ὁ ἀνὴρ οὗτος ἐς τὰ μάλιστα τῷ Εὐ- 
φάει φίλος. πείϑει τοὺς Μεσσηνίους Ἐὐύφάης, τόν τε 

| χρησμὸν ἔχειν τέλος, ἀποθανούσης τῆς παιδὸς, καὶ σφί- 
σιν ἀποχρᾷν τὰ ὑπὸ Αριστοδήμου πεποιημένα, ᾿λέγούτος 
“δὲ ταῦνα ; ἔφασαν τὰ ὄντα λέγειν, ὅσοι τοῦ Αἰϊπυτιαδῶν 

, γένους ἦσαν: ἀπεῖναι γάρ σφισι, τὸ δέος τὸ ἐπὶ τῇ 

᾿ς ϑυρατρὶ ἕκαστός 95 ἔσπευδδ, καὶ οἱ μὲν τοῦ βασιλέως τῇ 


puellam, et gravidam iam esse affirmat, Qua pertingcía eo 
furoris Aristodemum impulit, ut filiam &tatim : occiderit, et 
eiua utero exciéo plane omnibus ostenderit non fuisse prae- 
gnantem. Ib: alium iussit Epebolus vates fillàm devovere, 
nam Áristodemi filige eaedem nihil ipsia prodesse: interfe- 
«clam enim eam a patre, non diis illis, quibus Pythia jusserat, 
mactatam, : Haec populum docente-vate, riibil propius fuit, 
quam ut, impetu facto, ab universa concione puellae procus 
ille interfireretur; quippe quí et Áristodemam parricidii ob- 
 ligasset, et ipsis salutis suae spem in: dubium revocasset. 
Erat ille Euphai ut qui maxime amicus,  Persuadet itaque 
Euphaes consümmatum esse oraculum puellae caede; quae- 
que ab Aristodemo patrata sint, sufficere ipsis debere, Ei 
vehementer Áepytidae omnes assensi sunt, quod nihil male- 
bant corum unusquisque, quam hberari se. devovendlas filiae 


παραινέσω αριϑόμενοι τὴν ἐκκλησίαν διαλύουσι, xol ἀπ᾿ oc 


αὐτῆς πρός τὸ ϑυσίας καὶ ϑεῶν ἑορτὴν ἐρἐεόνται" 


CAPUT X 


.Bexto anno post Lacedaemonii contra Ithemen exercitium ducunt 
—- cum Messeniis aequo Marte pugnant —— iu hac pugna 
᾿ Euphaés,  xex Messen., 'wulneribus confectus moritür — 
Aristodemus rex a Messeuiia electus bellum continuat. li 


“κκεδαιμόνιο, δὲ ἀκούσαντες. τὸν γενόμενον Ἡεσσηνίοις 
χρησμὸν, ἀϑύμως διέκειντο καὶ αὐτοὶ καὶ οἵ βασιλεῖς, Es 
τε τὰ λοιπὰ καὶ ἃ ἄρχειν ὀκνοῦντες μάχη. 

. Ἔτει δὲ ἔχτῳ μετὰ τὸν ἐξ Ἰθώμης Zvklóxov ἀραδμὸν 
ot “Μακεδαιμόνιοι (xd. γὰρ ἱερὰ ἐγίνετο αὐτοῖς αἴσια) στρα-͵ 
τεύουσιν ἐπὶ τὴν ᾿Ιθώμην. οἵ δὲ Κρῆτες οὐκέτι παρόντες 
σφέσιν Écvyov* ὑστέρησαν δὲ καὶ οἱ τῶν Μεσσηνίων σύμ- 
μαχοι. δι’ ὑποψίας γὰρ οἵ Σπαρτιᾶται καὶ ἄλλοις ἤδη 
Πελοποννησίων, καὶ dendi ἦσαν καὶ A oysloug μάλιστα. 
καὶ oí μὲν ᾿Αργεῖοι κρύφα ἔμελλον τῶν «Αακεδαιμονίων 

ἀφίξεσθπε, καὶ ἰδίᾳ δὴ μᾶλλον ἢ μετὰ δόγματος χοινοῦ᾽ 


εἴ 


᾿ ΒΕῦ ΕΠ. Γ᾿ CARO DX. Σ᾿ ΠΟ dap 


τοῖς δὲ ᾿Δᾳκάφιν ἡ στρατιὰ μὲν. ἠγείρετο ἐκ τοῦ φοβεροῦ 304 


metu. Quare facile — omnem, regis oratio sedavit. 
Ad sacra deinde et festos Judoe omnes conversi. 


Car. X. Lacedaemonii de oraculo cer tiores facti, re- 
bus &uis magnopere diffidere: ac reges ipa in primis ad bel— 
lum moliendum multo segniores facti. - Ánno demum post 
Lycisci fugam octavo, Lacedaemonii quum perlitassent, Itho- 
men duxerunt, lam Cretenses aberant; et Messeniis etiam 
Socii pinus praesto fuerunt. Suspecti enim erant Spartanis 
quum ali Peloponnesii, tum yero Arcades, et Árgivi maxime. 
Ac Argivi quidem clam auxilia ad id bellum communi con- 
silio decreverimt, privatae militiae nomine. — Arcades aperte 
delectum habuerunt: sed neque hi satis mature venerunt. 


- 
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παρέτυχον δὲ οὐδ᾽. οὗτοι. τοὺς yàp Μεσσηνίους καὶ ἄνεῦ 
συμμάχων κινδυνεῦσαι προήγαγεν ἡ δόξα τοῦ χφησμοῦ. 


.(2) Τὰ μὲν οὖν πολλὰ οὐδέν τι ἐγένετο διάφορα ἢ καὶ ἐπὶ 


τῆς προτέρας μάχης" ἥτϑ ἡμέρα καὶ τότε μαχομένους προα- 
πέλυπεν. οὐ μέν τοι βιασϑῆναί γε οὐδέτερον πέρας, ἢ καὶ 
λόχον. μνημονεύουσιν. ἐπεὶ μηδὲ τὴν τάξιν, eo ἀπ᾽ ἀρ- 
χῆρ ἐτάχϑησαν , duupsivol φασιν, ἀλλ᾽ ἀφ᾽. ἑκασέρων. τοὺς 
ἀρίστους συνελθόντας ἐς τὸ. μεσαίτατον, ἐνταῦϑα τὸν 


' πάντα. ἔχειν πόνον. ὁ γὰρ Εὐφάης πλέον τὸ, ἢ βασιλέα 


εἰκὸρ ἦν,. προϑυμούμενος, καὶ ἀφειδῶς τοῖς περὶ τὸν (Θεό- 
πομπὸν ἐγκείμενος, τραύματα πολλά τὰ «obl οὐκ ἐέσιμα 


᾿ λαμβάνει. “ λειποψυχήσαντα δὲ αὐτὸν καὶ πεσόντα of Δ4α- 
κεδαιμόνιον «καὶ ὀλίγρν ὅμως ἐμπνέοντα ἐποιοῦννο παρ᾽ 


αὐτοὺς ἑλκύσαι σπουδήν. ἐπήγειρε δὲ. καὶ τοὺς “Μεσση- 
ψίους ἥ τε ἐς τὸν Εὐφάη προὐπάρχουδα εὔνοια καὶ τὰ 
ὀνείδη τὰ μέλλοντα " φονευομένοις τὸ ὑπὲρ τοῦ βασιλέως 
ἄμεινόν σφισιν ἐφαίνετο προῤόσϑαι vdg ψυχὰς, ἢ ἐκεῖνον 


- 


Nam oraculi fiducia facile Messénios &dduxit, ut belli oleam 


experirentur sociorum copiis nou expectatis, (9) Fuit hoc 
secundum praelium eventu ipso non aliud valde a superiore. 
Pugnantes quidem lux defecit; sed neutrum in hac pugna 


€eormu neo manipulum. vi repulsum inemorant. Neutra enim 
,acies, quem ab initio. instituerat , ordinem servavit: verum 


| fortissimi quique in medium se agmen ab^utraque parte. rece- 


perunt: iblque multo acerrimum exstitit certamen. ) Ipse 
enim Euphaes audacior, quam regem decebat, et intemperan- 
tius in Theopompi cohortem invectus, vulnera multa, et ea 
lethalia accepit, Humi.stratum et animam prope agentem, 
paululum tamen etiamnum spirantem, Hd se rapere Lacedae- 
monii conati sunt, Ibi exarsere in pugnam Messeniorum ani- 
mi. JIncitabat eos in regem suum pristina benevolentia, ne- 
que minus retinendi decoris studium; atque animas quidem 
suas marrifesto periculo obiicere, et ad unum omnes caedi sa- 
tius duccbont, quam per summam ignominiam regi quenquam 
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προομένων εἰδοσωϑδῆναί ᾿ τιμα. (8) Τότε μὲν δὴ πεσὼν ó 
Εὐφάης τήν τε μάχην ἐπεμήχυνε , καὶ προήγαγεν ἐς πλέον 


παρὰ ἑκατέρων τὼ τολμήματα’ Otrigov δὲ ἀνήνεγκε μὲν 


xal ἤδϑοτο, ὅτι οὐκ ἔλαττον ἐσχήκασιν ἐν τῷ ἔργῳ. ἡμέ- 
ραις δὲ οὐ πολλαῖς ἀποθνήσκει, βασιλεύσας Μεσσηνίων 
τρία ἔτη καὶ δέκα, καὶ πολεμήσας Δακεδαιμονίοιρ τὸν πάντα 
τῆς βασιλείαοι χρόνον. (4) Εὐφάει δὲ οὐκ ὄντων παιδίων, 
τὸν αἱρεθέντα ὑπὸ τοῦ δήμου κατελείπετο ἔχειν τὴν ἀρχήν' 
Κλέοννίς τε καὶ “ᾶμες ig ὀμφισβήτησιν ᾿Αριστόδήμῳ προῆλ- 
ϑον, τὰ v& ἄλλα καὶ τὰ ἐρ πόλεμον διαφέρειν νομιξόμενοι: 
τὸν δὲ ᾿άντανδρον of πολέμιοι κατειργάσαντο ἐν τῇ μάχῃ», 


προκινδυνεύοντα Εὐφάους. ἦσαν δὲ καὶ τῶν μάντεων αὖ 


γνῶμαε κατὰ ταὐκὰ duqotéoov, Ἐπηβόλου καὶ ᾿Οφιονέως, 


μὴ dqg ἀνδρὶ ἐναγεῖ καὶ ϑυγατρὸς μίασμα. ἐπικειμένῳ . 


δοῦναι τὴν Αἰπύτου καὶ τῶν ἀπογόνων τιμήν. ἠρέϑη δὲ 
ὅμως καὶ ἐβασίλευσεν ᾿Δριστόδημος. ὃ δὲ ᾿Οφιονεὺς οὗ- 


tog 0 τῶν Μεσσηνίων μώντις, τυφλὸς ὧν εὐδὺς ἐκ ysvs- 806 


τῆς» μαντικήν τινα εἶχε τοιαύτην... πυνϑανόμενος τὰ γι- 


í 


supéretitem esse, (3) Euphais casus et pugnae tempus pro- 

duxit, et utriusque exercitus virtutem incendit. —.Helaius in. 
castra, Euphaes, ac paululum recreatus, suos ex eo certami-' 
ne sensit non inferiores discessisse. . Paucis vero post diebus ' 


e vila excessit, quum annos regnasset XIII, ac totum re- 


gni tempus cum Lacedaemoniis bellando consumsisset. (4) le 


quum sine liberis moreretur, regnum populi arbitrio permisit. 
Cleonnis et Damis cum Aristodemo contendere, quod se quum 
cetera vitae-dignitate, tum rebus belli gestis longe praestane- 
tiores putarent. Antander enim in pugna ceciderat, morte 


, pro Euphae oppetita. Adversabantur praeterea vatum duu- 


rum, Epeboli et Ophiorei; sententiae, non esse dicentium Ae- 
pyti.et eius posterüm imperium homini filiae caede polluto de- 
cernendum, Obtinuit tamen populi suffragio regnum Aristode- 


inus, Ophioneus i ipse Messeniorum vates, cuius modo mentio- 


nem feci, quunt ortu coecus essct, huiusmodi divinationis 


Ν 
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SAN ἑκάστοις ἰδίᾳ τὰ καὶ ἐν κοινῷ προέλογεν οὔτω r^ EN 
μέλλοντα. οὗτορ uiv τρόπον ἐμαντεύετη τὸν εἰρημένον. 
᾿᾿Αριστόδημος. δὲ βασιλεύσας, τῷ vs δήμῳ διέμενε τὰ εἶ- 
 wocu χαρίξεσϑαι προϑυμούμενορ, καὶ τοὺς ἐν τέλει τούς 


2. SE ἄλλους καὶ μάλιστα Κλέοννιν Xr ipuy ἦγεν ἐν τιμῇ. 


διὰ ϑεραπείας δὲ εἶχε καὶ τὰ τῶν συμμάχων, ᾿άρκάδων ve 
τοῖς δυνατοῖς , φαὺ ἐς Moyog καὶ ἐς Σικυῶνα ἀπᾳαπέλλων 
δῶρα. τὸν δὲ πόλεμον ἐπὶ τῆς ᾿ἀφισταδήμου βαφιλείας 
ἐπολίμουν, λῃστείαις τς κατ᾽ ὀλίγους ἀεὶ καὶ περὶ τὴν 
ὡραίαν καταδρομαῖς ἐς τὴν ἀλλήλων χρώμενοι. Συνεσέ- 
᾿βαλλον δὲ καὶ παρὰ τῶν Do toig Mioqvioie ἐς τὴν 
C7 «Μακωνικήν. “Αργεῖοι δδ. προαναφῆναι μὲν τὸ ἐς vovg “α- 
« φεδαιμονίουφ ἔχϑος οὐκ ἠξίοων, γενομένου δὲ epis za- 
Visa d ὡς βεϑέβοντερ, 


genere » utebetur. Quiaerebat de éonsultoribus suis, quid quis- 
que vel privatim vel publiee egisset; exinde futura coniicie- 
bat. Aristodemus, ut ἂς eum redeam, regnum adeptus, suis 
. in omnes ordines meritis, tam plebis quam optimatum studio- 
"eissimns fuit; in primjs vero Cleounin et Damin. quavis est 
honore dignatus. Idem etigm studiose socios colens, ' per le- 
, gatos Arcadum, Argivorum et Sicyoniorum primoribus mu- 
" pera misit, Enimvero bellum Aristodemo imperantg "virinqué 
paucis. in hostilem agrum populatoribus immittendis, et in- 
cursonibus sub ipsa messis tempora faciendis gestum. Et 
£um Messenjis.quidem missi ab Arcadibus milites in Laconi- 
cum agrum excurrere: quum interea Argivi neutiquam ex 
,- professo Lacedaemouios lacessere ausí sint: ita tainen omnia 
compararunt, ut contra eos, si pugna commissa esset, -omnino 
praelium cum Messeniis inituros appareret. : 


iU — 
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CAPUTXL 
Quinto anne regmi KAristodemi Lacedaemoniis et Messeniis socll ' ὺ 


auxilio veniunt, et sic proelium committitur — de hoc proe- 
lio, quo Lacedaemonii fugantur, narratio, ' 


Il. ἐμπτῷ δὲ Evet τῆρ MoidroóTuov μελλόντων Ix προῤῥή- 
σεως συμβολὴν ποιήσεσθαι (τῷ ve yao μήκει τοῦ πολέμου 
καὶ τοῖς δαπανήμασιν ἀπειρήκεσῶν) ova. καρεγένοντο 
ἀμφοτέροις καὶ οἱ σύμμαχοι" “ακεδαιμονίοις μὲν Κορίν- 
ϑιοι, Πελοποννησίων μόνρι' τοῖς δὲ Μεάσηνίοις οἵ τε 
Aoxdüsg πανστρατιᾷ, καὶ “Ἀργείων καὶ Σικυωνίων Aoyd- . 
δες. ΑΙκκδδαιμόνιος μὲν οὖν Κορινθίοις καὶ τοῖς εἴλωσι 
καὶ ὅσοι περίοικοι συνεατρατεύοντο, τὸ μέσον ἐπιτρέψαν» 
τες, ἐπὶ τοῖς πέρασιν αὐτοί vs καὶ οἱ βαάδιλεῖς ἐτάσσοντο, 
βαϑείᾳ vs ὡς οὕπω πρότερον καὶ πυκνῇ τῇ φάλαγγι. τῷ 
δὲ ᾿Δριστοδήμῳ καὶ τόϊς φορὺ αὐτὸν διετάχϑη τὰ ic τὴν μά- 
vuv οὕτως. Odo, τῶν ᾿ἀρχάδων ἢ τῶν “Μεσφηνίων τὰ μὲν 
σώματα ἦσαν ἐῤῥωμένοι καὶ ἀμψαϑοὶ τὰς Φφυχὲρ , ὅπλα δὲ 
οὐκ εἶχον. ἰσχυρὰ , τούτοις τῶν ὅπλων và χρησιμώτατα 


— καὶ ὡς τὸ ἔργον ἤκοιγεν, νὰ og 4eyslous - 


Ca». ΧΙ. uiuis iam assnum regwabat Pda: ] 
quum ad stetupr eondictum praelii diem (belli enim diutupm-. ᾿ 
nitate, et impensae maguitudine, fracti admodum erant ao 

-debiliteti) sui,utrisque socii praesto fuere; Lacedaemonios 
ex omnibus Peloponnesiis Corinthii aolj iuvere, Αἱ Mesaeniis 
inauxilium venere cum univerao exercitu Arcades, et Árgi- 
vorum ac Sicyaniarum lectiasins quique, Steterunt in Spar- 
tanorum acie media Hilotae, et finitimi; cornibua reges impe- 
rarunt v phalange usi sunt tam densa et conferta, quam antaa 
unquam. Aristodermua copias auas in hunc modum instruxit, 
Messeniis et Arcadibus, qui corporibus essent valentissimi,' 
quorumque virtus maxime eniteret, arma diviait optima et 
lectissima: quumque martium opus urgeret, inter Áygivos ét 


* P 
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806 Σικυωνίοις sdb τούτους ἕτασσε; τὴν δὲ pdlayya ἐπὶ πλέον 
ἥπλωσεν, ὡς μὴ κυχλωϑεῖεν ὑπὸ τῶν ἐναντίων. προείδετο δὲ 
καὶ, ὅπως τεταγμένοις σφίσι τὸ ὄρος ἡ Ἰθώμη κατὰ νώτου 
γίνοιτο. καὶ τούτοις μὲν Κλέοννιν ἐπέταξεν ἡγεμόνα, αὐτὸς 
δὲ xol ὁ “ἄμις ὑπέμενον. ἔχοντες τοὺς ψιλοὺς, 6qsvó ονήτας 
μὲν ἢ ῇ τοξότας ὀλίγους" ὁ δὲ ὄχλος ὁ πυλὺς τοῖς τε σώμασιν 
ἦσαν ἐς τὰς ἐπκιδῥομὰρ καὶ εἰναχωρήσεις ἐπιτήδειοι, καὶ 
τῇ ὁπλίσει κοῦφοι" θώρακα γὰρ ἢ ἀσπίδα εἶχεν ἕκαστος. 
ὕσοι δὲ ἠπόρουν τούτων, περειεβέβληντο αἰγῶν νάκχας καὶ 
προβάτων, οἱ δὲ καὶ ϑηρίων δέρματα, καὶ μάλιστα οὗ 
ὀρεινοὶ τῶν "exo, λύχων τε καὶ ügwrvov.. ἀκόντια 
δὲ ἔχαότος πολλὸ, οἵ δὲ καὶ λόγχας αὐτῶν ἔφερον. (2) Καὶ 
οὗτοι μὲν ἐλόχων τῆς ᾿Ιθώμης ἔνϑα ἔμελλον ἥκιστα ἔσεσθαι 

ι σύνοπτοι. οἵ δὲ ὁπλῖται τῶν Μεσσηνίων καὶ συμμάχων 
Tijv v6 ἔφοδον τὴν πρώτην τῶν Δακεδαιμονίων ὑπέμειναν, 
acl μετὰ τοῦτο ἦσαν ἤδη καὶ τὰ ἄλλα ἀνδρεῖοι. ἀριϑμῷ 

o. μὲν- δὴ τῶν ἐναντίων ἀπελείποντο, λογάδες δὲ ὄντες ἐμά- 
| | i | 
Sicyonios hos quoque collocavit.. Phalangem suam laxatis or- 
dinibus quam potest longissime, ne posset ab hoste circum 
dari, explicat: providit eam , ut, dispositis iam signis, a 
tergo sui Ithomen montem haberent. Ác gravi quidem ar— 
maturae. Cleonnin praefecit: substitit ipse cum Dami, qua in 
parte levis fuit àrmatura,. in qua funditores et sagittarii pau- 
ci fuere: reliqua turba ad excursus faciendos, propter eor- 
porum agilitatem, et armorum levitatem, maxime idonei fuere, 
thorace aut squto duntaxat armati. Quod si quibus ea defuit 
armatura, ji caprartüm et ovium, nonnulli etiam ferarum pel- 
libus tegebantur: maximeque Arcades montani luporum et 
ursorum exuviis. lacula singuli plura, .Janceas etiam nonnulli 
praeferebant. (2) Subsederuünt ea Ithomes perte, qua minime 
possent ab hostibus conspici, Et gravis quidem Messeniorum 
ac sociorum armatura quum primam Lacedaemoniorum im- 
pressionem &ustinuit, tum vero in ommi praeliandi munere 
reliquo virtute praestiterunt. Erant hi numero hostibus multo 
inferiores: verum lectissimi quique. cum promiscua multitudi- 
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qovro «Τρὸς δῆμον καὶ οὐχ ὁμοίως πρὸς xosíerovo* ἡ καὶ 
μᾶλλον τῇ ve ἄλλῃ προθυμίᾳ καὶ ταῖς ἐμπειρίαιρ ἐπὶ πολὺ 
gvvsigov. ἐνταῦϑα καὶ. ὁ στρατὸς τῶν Μεσσηνίων à εὔξω- 
vog, ἀφ᾽ οὗ καὶ τούτοις ἤρϑη τὰ σημεῖα, ἐχρῶντο ixi 
τοὺς Δακεδρρμονίουρ δρόμῳ., καὶ περιστάντες ἠκόντιζον 
ἐς τὰ πλάγια. ὕσοις δὲ καὶ ἐπὶ πλέον. μετῆν τόλμης, προσ- 
ἐϑεόν τοι χκαὲ ἔτυπτον ἐκ χειρός. ΟἱἨὨ δὲ «ἀαχεδαιμόνιοι, 
κίνδυνον aquí, δεύτερον ἐν τῷ αὐτῷ, καὶ οὕτως ἀνόλπις 
6rov ὁρῶντες παρόντα, ὅμως οὔτε ἐταράχθησαν, émóros- 
φόμενοί ts ic. τοὺς ψιλοὺς, ἐμύνεσθαι͵ μὲν ἐποιρὥντα᾽ 

διὰ δὲ τὴν κονφότητα οὐ χαλεπῶς ἀποφευγόντων, ἀπο- 
ola τοῖς “αχεδαιμονίοις, καὶ ἀπ᾿ αὐτῆς ἤδη καὶ ὀργὴ γίνε- 
ταί." see Ux δέ πως οἵ ἄνϑρωποι μάλιστα ἔχειν ἀκροτῶς 
πρὸς τὰ παρ᾽ ἀξίαν. Καὶ δὴ καὶ τότε ot τε τραύματα τῶν 


Σπαρτιατῶν εἰληφότες, καὶ ὅσοι κειμένων τῶν. παραστα-507 


τῶν ἐγίγνοντο πρὸς τὴν ἔφοδον τῶν ψιλῶν πρῶτοι, προεξ- 
ἐθεόν τε, ὑπότε ἴδοιεν ἐπιφερομένους τοὺς ψιλοῦὺρ, xal - 


A 


ne, et minime paribus virtute .dimicabant. Quare tam ala- 
critate, quam pugnandi usu facile restiterunt,  Expeditae ' 
etiam cohortes sigio. dato in hostem cursim impressionem 
fecerümt, iaculis eminus late?a petentes: nec defuerunt; qui 


audacia incitati maiore, longius progressi, cum hoste co-  . 


minus manum conseruere. Αἱ Lacedaemonii ancipiti iterum | 
periculo circumventi, quum in quandam veluti despe- 
rationem rem deduci viderent, non tamen aciem turbarunt; 
quin contra levem armaturam conversi, magno conatu, eam ut 
funderent, conabartur: sed quum velites facile, nempe quos 
mulla armorum impedimenta retardabant, subterfuger ent, tre- 
pidatio primum, tum ira vehemens Lacedaemoniis incessit, Est - 
vero ita natura comparatum, ut homines aegerrime sibi tempe- 
rare queant, si quid praeter meritum accidat. Quare et qui ex. 
Lacedaémoniis vulnera iam acceperant, et quicunque, ceteris 
locum suum retinentibus, primi expeditos adorti fuerant, in eam : 
pattexn incumbebant, quo se velites illi intuli&sent, ac retroce- 


( 
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ὑπὸ θυμοῦ ΜΕ τὰς διώξεις ἐποιοῦντο ἀποχωρούν., | 
vob. οἵ δὲ ψιλοὶ τῶν Μεδσηνίων dig τὸ πρῶτον ἤρξαντο, 
κατὰ χώραν τὸ μένοντας ἔτυπτον καὶ ἐσηκόντιξον, καὶ Ówa- 
κόντων ἔφϑανον ἀποφεύγοντες; καὶ πειρωμένοις ἀναστρέ- 
φειν αὖϑις ἐπήεσαν. ταῦτα δὲ ἔδρων σποράδην, καὶ ἄλ- 
λοι κατ᾽ ἄλλο τῆς τῶν ἐναντίων τάξεως" οἵ τε ὁπλῖται τῶν 
Μεόσηνίων καὶ συμμάχων ϑρὰάσύτερον ἐν τῷ τοιῷδε τοῖς, 
κατὰ στόμα αὐτῶν ἐπέκειντο. (8) Τέλος δὲ οἱ Δακεδαι- | 
μόνιοι τῷ τὸ χρόνῳ καὶ roig: τραύμασιν ἀπαγορεύοντες, 
καὶ ἅμα παρὰ τὸ εἰωθὸς ὑπὸ τῶν ψιλῶν ταρασσόμενοι, 
διαλύουσι τὴν τάξιν. τραπέντων δὲ, ἐνταῦϑά aquo, πλείω - 
“αρεῖχον κακὰ οἵ ψιλοί. τοὺς δὲ τῶν Αακεδαιμονίων δια- 
φθαρέντας iv. τῇ μάχῃ συλλαβεῖν μὲν οὐχ οἷά τε ἦν ἄρι- 
9b πείθομαι δὲ εἶναι καὶ αὐτὸς πολλούς." ἡ δὲ οἴκαδε: 
ἀναχώρησις τοῖς μὲν ἄλλοιῤ καϑ' ἡ συχίαν, Ko ὀρινϑίοις δὲ ἔμελ- 
λεν ἔσεσθαι χαλεπή" διὰ πολεμίὰς γὰρ ἐγίνετο, ὁμοίως διῶ τε 
vig “4ργείας πειρωμένοις καὶ παρὰ Σικυῶνα ἀνασωθϑῆναι. 
& “Ὁ. . NX. s 
dentes longiore persequebüntur éxcursu, Αἱ Messenii, quo ànte.— 
coeperant modo, eos ipsos, qui locum obtinerent suum, et caede- ὦ 
bant, et missilibü« figebant: iam vero sí insequerentur illi, 
aversi cito elabebantur, ac rursus ad suos se recipientes a 
tergo urgebant. Haec passim fuit pugnae in diversa agminis 
perte forma. Interea gravior Messetiorum et sociorum ar— 
matura Spurtanos suae aciei oppositos urgebant audacius, (8) 
Postremo Lacedaernonii praeliandi mora et vulneribus fatigati, 
et ἃ velitibus novo quodam more disturbati, solverunt ordi- 
nes, . Terga jam verterntes nde velites vel gravioribus aí-— 
fecerunt incommodis. Certum caesórum numeruui in ea fu 
.g4 prodere difficile fuerit; magnum omnino fuisee et ipse cre- 
diderim. lam vero aliis domos cuique suas reditus periculo 
carttit: (per pacatum enim agrum transiere:) at Corinthiis res 
fuit. discriminis plenissima, sive per Argivorum, sive per Si- 
cyoniorum fines reverterentur. 





V 


CAPUT XIL 
Lacedaemohii hao pugna perculsi oracülum Detphicum consulunt 
— a Messeniis socios abducere student — Messenii quoque 
Delphicuni oraculum: consulunt. — Lyciscus ; qui Spartam 
aufugerat, ab Arcadibus capitur , et absolvitur — Megsenü 
| denuo Delphos mittunt ad Pythiam de belli eventu consulen- 
dam —- Pythiae effatum Spartanis indicatur, qui Oebalo 


auctore fraudulenter in illo exsequendo ' praevertunt — 
Ophioneus, vates eoecus, visun recipit. - 


“ακεδαιμονίους. δὲ ἐλύπει μὲν καὶ τὸ γεγονὸς πταῖσμα, 
τεϑνεώτων iv τῇ μάχῃ πολλῶν τε καὶ ἀξίων λόγου. παρί- 
ὅτατο δὲ καὶ ἐς τὴν πᾶσαν ἐλπίδα τοῦ πολέμου σφίσιν ἀθύ- - 
pac ἔχεεν, καὶ διὺ τοῦτο ϑεωροὺς ἀποστέλλουσιν e. Ζελ- 
φούς. τούτοις ἐλϑοῦσιν ἡ Πυϑία χρᾷ τάδε" 


Οὔ σε μάχης μόνον ἔργ᾽ ἐφέπειν χερὶ Φοῖβος ἃ ἄνωγεν,, 
"AAA! ἀπάτῃ piv ἔχει γαῖαν Μεσσηνίδα λαὸ,Ὠ - 
Ταῖς δ᾽ αὐταῖς τέχναισιν ἁλώδεται, αἷσπερ ὑπῆρξεν. 808. 


πρὸς ταῦτα τοῖς βασιλεῦσι καὶ τοῖς ἐφόροιῤ τἐχνὰς μὲν 
προϑυμουμόνοις ovx ἐγίνετο ἀνευρεῖν. οἵ δὲ Οδυσσέως 


| 


€x». ΧΙ, Lacedaemotiios accepta quidem clades vehe— 
' menter perculit, quam tam multos, et eos quidem minime ob- 
 scuros amüsissent viros. Sed erat illud fere indignius, quod 
᾿ Spes reliqua omnis belli eius ex animi sententia conficiundi ere- 
pta vidébatur.- Miserunt tamen Delphos, qui deum de tota. 
 belli.ratione consulerent. lis responeum huiusmodi datum 
est: " I" 
— Non Martis tantum stadet tibi mutera Phoebus : 


Astu capta fnit quondam Messenia tellus, 
Prisca fraude novo rnrsus capietur ab hoste, 


. Qnare ad astum regibus et eplioris corversís, quam aliud ni- 
hil in mentem venisset, quod: Ulysses ad Iliuni fecit, placuit 
σ΄ " i 
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᾿ τῶν ἔργων ἀπομιμούμενοι τὸ ἐπὶ Tio, πέμπουσιν ἄνδρας 
ἑκατὸν ἐς Ἰθώμην συνιδόντας, ἃ «μηχανῶνται, λόγῳ δὲ 
αὐτομόλους... ἦν δὲ καὶ φυγὴ τῶν ἀνδρῶν ἐκ τοῦ φανε- 
οοῦ καξεγνωσμένη. τούτους ἥκονέας ἀπέπεμπεν αὐτίπα 
᾿Δριστόδημος; “ακεδαιμονίων͵ φήσας i ἀδικήματα καινὰ 
εἶναι, τὰ δὲ σοφίόματα ἀρχαῖα. (9) ““μαρτόντερ δὲ οἵ 
᾿ Μακεδαιμόνιοι τοῦ ἐγχειρήματορ, δεύτερα ἐπειρῶντο τῶν 
Μεσσηνίων διαλῦσαι τὸ συμμαχικόν. ὠντειπόντων δὲ 
τῶν ᾿Αρκάδων (παρὰ μὰρ τούτους πρότερον ἀφίκοντο οἵ 
σρέσβεις), οὕτω τὴν ἐπ᾿ "Αργος ἐπέσχον πορείαν. (8) ᾽4ρι- 
στόδημος δὲ πυνϑανόμενορ τὰ πραασόμενὰ ὑπὸ τῶν “αἀ- 
κεδαιμονίων, πέμπει καὶ αὐτὸς ἐρησομένους τὸν ϑεόν. ἡ 
δὲ Πυϑία σφίσιν ἔχρησε" ι 
Εὔδός σοι πολέμοιο διδοῖ ϑεός" ἀλλ᾽ ἀπάταισι 
- Φράξου μὴ Σπάρτης δόλιος λόχος ἐχθρὸς ἀνέλθῃ 
Κρείσσων. εἶ γὰρ "Aere κείνων εὐήρεα τεύχη, 
Kol τε: χορῶν στεφάνωμα πικροὺς οἰκήτορας ἕξει, 
Τῶν δύο συντυχίαιρ κρυπτρῦ λόχου ἐξαναδύντων. 


imitari. Homines emu C, qui se perfugas esse simtlarent, 
ad Itühomen speculatum hostium consilia misere: atque uf 
plane perfugisse viderentur, publico decreto dammati sunt. 
Eos ad se venientes Áristodemus statim his verbis dimisit: 
Novai esse Lacedaemoniorum iniurias, vetera eorundem 
commenta. (2) Id quum minus, uti volebant, cecidisset, co- 
- nati deinde sugt a Messeniis socios abducere. Verum ab Ar- 
cadibus reiecti (ud eos enim primum legati venere) quo mi. 
nus ad Argivos prolciscerentur, deterriti sunt. (3) Aristode- 
mus, cognitis Lacedaemoniorum conatibus, et ipse ad oracu- 
! lum misit. Responsum, qui missi fuerant, retulerunt hu- 
iusmodi: . | | 
Ecce. maxet fato longi te gloris belli : 
At, Spartana phalanx te vincat fraude, caveto. — 
Nam bene compacta illorum sí vasa habeat Mars, 
Saevum habitatorem feret alta corona chororuni. 
* "Tunc gemini e Jatebris erumpent forte sub auras, . 


͵ E 
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οὐ πρόσθεν δὲ. τέλος. τόδ᾽ ἐπόψεται, ἱερὸν ὌΝ 
Πρὶν và πάραλλα φύσῴν τύξαν χρεὼν ἀφίκηται. . 
τότε μὲν δὴ ᾿Αριστύδημοι καὶ οὗ μέντειρ ἀπείρως. εἶχον 
συμβαλέσθαι τὸ. εἰρημένον" ἔτεσι δὲ ὕστερον οὐ πολλοῖς 
ἐναφαίνειν τὸ καὶ ἐς τέλος Übsw ἔμδλλεν ὁ θεός, (4) Ἕτεραι 
δὲ ἐν τῷ τότε τοῖς Μεσσηνίοις συνέβαινε τοικῦτα, - Δυκί- 
ὄχου ιμετοικοῦντορ ἐν “Σπάρτῃ ψὴν θυγατέρα. ἐπέλαβεν 


809. 


ἀκοϑανεῖν, ἣν ἅμα ἀγόμενος ἔφυγεν ix Μεασήνης. “τολ- 7 


λάκις δὲ αὐτὸν φοιτῶντα ἐπὶ τὸ μνῆμα τῆς παιδὸς λοχή- 
σαντερ ἐαπεῖς τῶν Ἀρκάδων κἰροῦσιν. ἀναχθεὶς δὲ ἐῤ' τὴν 
. Ἰθώμην καὶ ὃς ἐκκλησίαν καταστὰς ἀπελογεῖτο, ὡς, οὐ 


προδιδοὺς τὴν πατρίδα ἀποχωρήσαι, πειθύμενος δὲ τοῖς - : 


φηϑεῖσιν᾽ ὑπὸ τοῦ μάντεως elg τὴν παῖδα ὡς οὖδαν οὐ γνη- 

δίαν: . ταῦτα ἀπολογούμενος , οὐ πρύτερον ἔδοξεν dásj93 

λίγειν, πρὶν ἢ παρῆλθεν elg τὸ ϑέατρον ἡ τὴν ἱερωσύνην 

τότε τῆς Ἥραρ ἔχουσα. αὕτη δὲ τεκεῖν v& τὴν παῖδα ὧμο- 

Aóytt, καὶ τῇ «“υκίσκου γυναικὶ ὑκοβαλέσθαι δοῦναι. νῦν 

δὲ, ion τό τε ἀπόῤῥητον ἐχφαίνουσα ἥκω, xal παύδουσαὰ 
i 


1 


Nec prius eventum rerum lux sii videbit, 
"Hdehi qham fato geinini fungantur eódenl; 


Aristodemus quidem, et oraculorum-intetpretes, quid sii 
vellet responsum hoc, cohiiciendo as$equi nequierunt: nof 
multis veto post annis vocem suam exposuit et ipso eventü 
ratam fecit deus. (4) Eo tempore forte accidit, wit Lyciscl, 
eius, qui Spartam perfugerat, filia, quarn secum &bduxérat, 
moreretur, Ad puellae tumulum tum desiderio ventitantem 
patrem Arcadum equites ex insidiis eruptione fádcta: capiuht. 


Ithomen pertractus, etin concionem prodüctus, causam pers 
duellionis dikit: Noti éss6 patriam a 88 proditamj verum se» — 


cedendum sibi putassé vatis ofationé Coimmotuin, qui puel» 
lam negasset legitimam esse, Haec .quum dissereret, non 


ante est ei habita fides, quam foemina. quaedam, quae lunonis : 


sacerdotio tume fungebatur, ih theatrum veniens, sporite püel- 

lam seillam peperiesd confessa est, ct a-sc datam uxoti Lye 

cisci IODpeen dA. Nunc itaque vgnio, inquit, rem 'ocoul« 
Tom, 1. . | et : N 


, 
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x ᾿ ἐπ 


ἐμαυτὴν ἑερωμόένην, ταῦτα δὲ ἐλέγετο, ὅτι ἦν ius τῦ Μισ. 
ὀήνῃ καθεστηκὸς, ἣν γυναικὸς ἱερωμένης ἢ ἢ καὶ ἀνδρὸς 


- φροαποϑάνῃ vic τῶν παίδων, ἐς ἄλλον τὴν ἱερωσύνην ue | 
ταχωρεῖν. φπομίξζοντεῦ οὖν τὴν γυναῖκα ἀληϑῇ λέγειν, rj: 
"ϑεῷ τὸ δἴλαντο [ερατευδομένην ἀντ᾽ ἐκείνηρ, καὶ 4Lvxioxoy : 


᾿συγγνωστὰ ἔφασαν εἰργάαθαι. (5) Μετὰ δὲ ταῦτα ἐδόκει 


σφίσι (x«l γὰρ εἰκοστὸν ἕτος ἔπει τῷ πολέμῳ). πέμπειν, 
αὖθις ἧς Δελφοὺς ἐφησομένους ὑπὲρ viens. ἐρησαμένοις 


δὲ ἔχρησεν ἡ Πυθία" 
᾿ Toig τρίποδας. περὶ βωμὸν ᾿Ιϑωμάταᾳ “ὦ «οὗτοις" 


« 810, T ϑεχάδων ἀρυθμὸν δὶς πέντε δίδωσι 


- 


^ Xüv κύδει παλέμου γαῖαν Ἀϊεσσηνίδα δαίμων. 








Ζεὺς γὰρ ἕνευσ᾽ οὕτα;ς. daten δὲ σε πρόσϑε τίθησιν, 


HY ὀπίσω τίσις ἐστὶ, καὶ οὐ ϑεὸν ἐξαπατῴης. 
E. ὅππῃ τὸ χρεών.. ἄτη δ᾽ ἄλλοιάι πρὸ ἄλλων. 


᾿ ἀκούσαντες , γεγονέναι τὸ ἡγοῦντο ὑπὲρ αὑτῶν τὴν 


μαντείαν, καὶ σφίσι διδόναι τοῦ πολέμου χράτος.. οὐ 
γὰρ, αὐτῶν γε ἐχόντων ἐντὸς p τοῦ ᾿Ιϑωμάτα τὸ ἴδ. 


tam indícatura, ac simu] me ut sacerdotio abdicem. Haec 


το dicebantur, quod sancitum apud Messenios erat, ut, si quis 


' & sacerdotio fungentia vel mulieris vel viri liberis. ante illos e 
vita discensiéset, in alinm transiret sacerdotium, — Quare 
yera'esse, quae mulier. dixisset, arbitrati, et aliam Iunoni 


(5) Aderat jam vicesimus eius belli annus, qnum ad oracu- 
hun de, belli eventu miti placuit. | Consültoribus ad hnnc 
AIwodum respondit Pythia: — 

Primus Ithogaei tripodas circum Iovis aram - 

Qui statuet decies denos, cum laude tenebit 

Messenen ; id enim Iovis immutabile numen. 

' Decrevit. Sed te fraus promovet arte dolosa: 

Et post ultio erit: nec fallere ntunina possis, 

Fac yt fata volunt. nunc hos, nunc s09s prennt illos. 
Hoe oteculo premiiti mibi victoriam Messen interpretaban- 
"Ὁ *o maxime, quan. «uum )pal inira murog Hhomstée ἴο- 


᾿ sacerdotem legerunt, et Lyciscum capitia periculo liberarunt. 
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ρὸν, Ππ.- χϑδεϊῥοῦς ἜΝ φϑήσεσϑαι. 
καὶ οὗ μὲν ξυλίνους κατασχευάσασϑω τρίποδας ἔμελλον" 

οὐ γάρ ὄφισι περιῆν χρήματα, »᾿ ὡς χαλκοῦς ποιήσασθαι. 
(6): Τῶν δέ τις Δελφῶν τὸν χρησμὸν. ἐξήγγειλεν ἐς Σπάρ-. 
την. “πυϑομένοις δὲ ἐν xowdg μὲν οὐδέν duty ἐξεγένετο 
ἀνευρεῖν σοφὸν, Οἴβαλος δὲ τὼ μὲν ἄλλα οὐ τῶν ἐπιφα- 


νῶν, γνώμην δὲ, ὡς ἐδήλωσεν, ἀγαϑὸς, ποιηφάμένος,. | 


ὡς ἔτυχε, πηλοῦ τρίποδας £ ἑκατὸν; τούτους ἀποκεκρυμ’ 
μένους ἐν πήρα, καὶ δίχτυα ἅμα αὐτοῖς ἔφερεν ὡς ἀνὴρ 
ϑηρευτής. .. ἅτε δὲ ὧν ἀγνὼς καὶ Δακεδαιμονίων τοῖς πολ- 
Aoig, ῥᾷον Μεδοηνίους ἐλάνθανεν. ἀναμίξας δὲ αὐτὸν 


ἀνδράσιν ἀγροίκοις, εἰσῆλδέ vs μετ᾽ αὐτῶν ἐς viv" I9d- 


μην, καὶ ὡς vof τάχιστα ἐπελάμβανεν, ἀναθεὶς, τοὺς τρί. 
ποδας τῷ 9:9 τούτους δὴ τοὺς πηλίνους, αὖϑις ἐς ZxdQ- 
την ἀπαγγελῶν “ακεδαιμονίοις ᾧχετο. “Μεσσηνίουρ às, | 
ὡς εἶδον, ἐτάραξε μεγάλως, xal εἴκαξον (ὥσπερ ἦν). παρὰ 
“ακεδαιμονίων εἶναι. παρεμυϑεῖτο δὲ ὃ ἅμως. αὐτοὺς ὁ 
"ΑΙ σεῦ θην qu ἄλλα τε, ἃ ἐν τοῖρ παροῦσιν εἰκὸς ἡ ἣν» 


vis aedem haberent, nulle pacto decns posse Yiceluos 
monii priores. tripodas dedicare. Ligneos certe tripodas faci- 
endos curarunt, quod ad aenéos pecunia non suppetebat. 
(6) Exceptani liae oraculi vocem e Delphorum numero 
neseio quis Lacedaemonem' pertulit. lhi quum nihil omnino 


publico consilio excogitari posset ad eam dedicationem occu- 


pandam, Spartanus quidam, Oebalus nomine, homo genere 
haudquaquam claro, sed, uti res indicavit, plane callidus 
et sollers , 18, ut res tulit, tripodas cestum e luto finxit, et. 
in peram abditos, assumtis retibus cum venatoris ornatu Itho-- 
men agresti turbae permistus introiit: et ignotus quidem, 
(quippe qui neque in patria sua vulgo esset omnibus notus) 
quumprimum nox supervenit, iripedas illos fictiles dicavit; 
atqné inde ad sios reversus, quod actum fuerat, exposbit. 
Re comperta Messenii vehementer commot suni: et facile 
quidem Lacsdaemobiorum se astu delusos couieoerunt: mul. - 
idR tomen. acllisitudinem Aristodemus quum. ss, gnam . 
N 2 | 
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' wol τοὺς ξυλίνους τρίποδας (ἐπεποίηντο γὰρ ἤδη) sick τοῦ 
᾿Ιϑωμάτὰ τὸν βωμὸν ἔστησε. (7) Συνέβη δὲ καὶ ᾿Οφιονέα, 
τὸν μάντιν. τοῦτον, τὸν ἐκ γενετῆς τυφλὸν, ἀναβλέψαι, 
«παραλόγως δὴ μάλιστα ἀνθρώπων. ἐπέλαβε γὰρ τῆς κε- 
οἰ φαλῆς ἄλγημα αὐτὸν ἰσχυρὸν, καὶ ἀνέβλεψεν ἀπ᾿ αὐτοῦ. 


᾿ CAPUT XII. 

. pe iis, quae Messeniorum exitium portenderunt ^ Aristoüemus 
"de patriae saluté desperans sese ipsum ad filiae tumulum 
interficit — Messenii non regem, sed Damin summum im- 

 peratorem deligunt — obsidione et fame coacti Ithomen 


relinquunt — de tempore hujus belli Mewenici Bni, 


si à δὲ ἐντεῦθεν (ἔῤῥεπε γὰρ ἤδη τὸ χρεὼν ἐς ἅλωσιν 4 τῶν 
: Μεδοηνίων) σροεσήμαινεν (roi τὰ μέλλοντα ὁ ϑεός: τό 
τὸ γὰρ τῆς ᾿Αρτέμιδος ἄγαλμα, ὃν χαλκοῦν καὶ αὐτὸ καὶ 
᾿τὰ ὅπλα, παρῆκε. τὴν ἀσπίδα" καὶ ᾿Δριστοδήμον τῷ zit 
᾿ς φῷ ᾿Ιθωμάτᾳ ϑύειν μέλλοντος τὰ ἱερεῖα, οἵ κριοὶ ἐπὶ τὸν 
ὃ βωμὸν. αὐτόματοι καὶ βίᾳ τὰ κέρατα ἐναράξαντες ἀποθϑνή- 
ὅκχουσιν ὑπὸ τῆς πληγῆς. τρίτον δὲ ἄλλο ' συνέβη σφίσιν. 


res tempusque ferebat, oratione, tum vero statuendis. dd Io- 
vis aram ligneis tripodibus (fabricati enim iam fuerant) leni- 
vit (T) Accidit etiam eo tempore, ut Ophioneus vates, qui 
à primo statim ortu coecus fuerat, oculis uli coeperit mira- 
bili admodum casu. Nam quum ingenti capitis dolore labo- 
ἣν radon. ab ea valetudine luminis compos fuit. . | 


Car. XIII. Aliis praeterea prodigiis (quum Mésfeniorum 

iam res inclinarent, ac ppope in peruiciem laberentur) suae 

: Di mentis haud .dubies dedere significationes. — Dianae erat 
. Messeniis ex aere signum cum aeneis armis: huic scutum 
sponte excidit. Quum Aristodemus [ovi Ithomatae immola- 
turus hostias:adduxisset, arietes suia sponte cornua arae tanta 

. wiilliserunt, ut ex ictus vehementia morerentur Αἀ haec 


- 


(SEU LI. IV. CAR, XH. as 


ol κύνες συνιόντες ἐς τὸ αὐεὸ κατὰ πᾶσαν νύκτα ορύοντο, 
τέλος δὲ καὶ ἀπεχώρησαν ἀάδϑρόοι «og τὸ τῶν Ααχεδαιμο-.. 


νίων στρατόπεδον. ταῦτά vs δὴ τὸν ᾿Δριστόδημον ἐτάρα6- .. 


σε, καὶ ὀνείρατος ὄφις ἐκιψενομένη, τοιάδε. ἔδοξεν. ἐξιό- 
veas οἱ μέλλοντι ἐς μάχην καὶ ὡπλισμένῳ τῶν ἱερείων và. 
σπλάγχνα ἐπὶ τραπέξῃ προκεῖσθαι; τὴν δέ οἱ θυγατέρα 
ἐκεφανῆναι, , μέλαιναν ἐσηῆτα ἔχουσαν καὶ φαίνουσαν τό 
τεστέρνον καὶ τὴν γαστέρα ἀνατευμημένα, ἀναφανεῖσαν 
δὲ 5 ἀποῤῥίψαι μὲν và ἐπὶ τῆς τρκχέζης; ἀφελέσϑαι δὲ 
αὐτοῦ τὸ ὕπλα,, ἀντὶ τούτων δὺ ἀτέφανον ἐπιθεῖναι χρυ- 
σοῦν. καὶ ἱμάτιον ἐπιβαλεῖν λευκόν... ἔχοντος δὲ 'ἄριστο- | 
djuov τά vs ἄλλα düUpOg, xol τὸν ὄνειρον ἡγουμένου - 
προλέγειν οὗ τοῦ βίου τελουτὴν, ὅτι οἱ ἹΜεσσήνιοι τῶν ἔπι- 
φανῶν τὰς ἐκφορὰς ἐποιοῦντο ἐστεφανωμένων καὶ ἱμάτια 
ἐπιβοβλημένων λευκὰ. ἀπαγγέλλει τις Ὀφιονέα τὸν μάντιν. 
οὐχ ὁρῶν ἕτι, ἀλλ᾽ ξξαίφνης γενέσθαι τυφλὸν, ὥσπερ γ8 
^ «e ἣν τὸ ἐξαρχῆς. συψιᾶσι δὴ καὶ τοῦ χρησμοῦ τότε, ὡς 
τοὺς ἀναδύντας δύο ἐκ τοῦ λόχου, καὶ ἐς τὸ χρεὼν αὖϑις 
ἐλθόντας, voU- Ὀφιονέως τοὺς ὀφθαλμοὺς εἶπεν ἡ Πυϑία. 





cames gloho facto singulis noctibus ulnlàtuni dedére: mox ji- 
dem magno agmine ad Lacedaemoniorum castra abierunt. Ὁ 
Non haec solum prodigia, sed visum etiam per quietem Ari- 
stodemuni exterruit. Visus estin sommis videre, quum esset 
armis iam sumtis ad pugnam exiturus, victimarüm extis in 
mensa appositis, filiam in pulla veste assistentem, pectusque 
ac ventrem persecta ostentantem : deinde disturbatis e mensa 
extis, detractis aptis, ab ea se aurea corona. et albis vesti 
mentis donari. Dum anxio esset animo Aristodemus, qued . 
mortem sibi haud dubie somnium illud portendere interpre- 


taretur (Messenii enim optimates coronatos et candida veste | - 


velatos efferunt), ecce tibi nuncius, Ophioneum vatem videre - 
desisse, ac rursus, uti ab initio, oculis captum. Est vere 
tunc oraculi sensus inierior "patefactus: et plane intellectum 
est, quum: dixit, ex insidiis erumpentea: :duos, et.eosdem 3e | 
pristinum etalum reyersos, Ophioneb oculos Apoliném in- 


by 
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«): "βνέαῦδα ᾿Δριστόϑημον κέ τε σἰκεῖκ d-uonbiiwon, 
ὡς οὐδὲν ὠφέλεμον γένοιτο" φονεὺς ϑνγατρὸς, καὶ τῇ πα- 
τοίδι οὐχ ὁρῶν Pv, ὑποῦσαν͵ σωτηρίας ἐλπίδα, ἑἐπικατέ- 





| 


. ὄφαξεν ἑαυτὸν. τῆρ suidóc τῷ vígo , τὰ μὲν ig ἐνθρώπου. | 


λογισμὸν ἥ ἥχοντα . Μεσσηνίους σώσας, τῆς τύχης δὲ ἐς τὸ 


819 μηδὲν ἀγαγούσης τώ τε ἔργα αὐτοῦ καὶ τὰ βουλεύματα. 


ἀπέθανε δὲ βασιλεύσας Erg τε Ἐξ, καὶ ἐκ τοῦ ἑβδόμου μήν 
, vus ἐπιλαβὼν σολλούς. τοῖς δὲ Μεσσηνίοις ἀπεγνωκέναι 
τὰ πράγματα πὰρίστατο, ὥστε καὶ ὥρμησαν ἱκεσίαν ἐς 
τοὺς Δαχεδαιμονίους ἀποστέλλειν οὕτω σφόδρα κατέξλη- 
ξεν αὐτοὺς ἡ τοῦ ᾿Αριστοδήμου τελευτή. καὶ τοῦτο μὲν 
6 ϑυμὸς ἐπέσχεν αὐτους μὴ κοϊιῆσαι. (8) ZwAAsybvwsg δὲ 
elc ἐκκλησίαν, βασιλέα μὲν οὐδένα, üpuv δὲ σέρατηγὸν 
αὐτοκράτορα εἴλοντο. ὁ δὲ Κλέοννίν «s αὐτῷ καὶ Φυλέα 
ἑλόμενος συνάρχοντας, παρεάχενάξζετο ὡς καὶ ἐκ τῶν πα- 
ούντων συνάψων εἰς, μάχην. ἐπηνάγκαξε γὰρ fj vs πολιορ- 
«la, καὶ οὐχ ἥκιστα ὁ λιμὸς, καὶ τὸ ἀπ᾿ αὐτοῦ δέος, «μὴ 
καὶ προδιαφϑαρῶφσιν ὑπὸ ἐνδείαρ. 4er μὲν δὴ καὶ τολ- 


᾿ muisse, (2) Aciiedodi itaque partim domesticam calami- 
| tatem animo reputans, quod sine ullo profectu filiam occidis— 


' , €t, partin nullam patriae salutis spem reliquam esse videns, 


ad filiae tumulum sibi mortem consocivit: vir, quantum hu- 
7nano consilia consequi potuit, patriae salutaris, sed cuius acta 
«onsultaque onmia fortuna eluserit. Regnavit annos Vi et 
wliquot amplius menses, Messenioa Áristodemi casu percul- 
808 tanta rerum ommium cepit. desperatió, ut de mittendis 
Md Laceduémonios deprecatoribus eofitarent; vertüm quo 
minus id facerent, obstitit pertinax iu hostem animus. 
(8) Concione vocata regem non crearunt; üinperatorem cum 
potestate aumma Damin surrogarunt.- Hio collegas Cleomnin 
,'Sibiet Phylea cooptavit: tum quasi mox praelium cormmiesurus, 
. ex praesenti reram copia omnia apperavit: uvgebet enim obeidio, 
et ex. obsidiorie vietus inopia eiusmodi, ut iam nihil esset magis 
, meiuendum, queim ne mov fade eónficerentur. — Virtua certe, 
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μήμασεν οὐδὲ τότο ἀπεδίησε᾽" τὰ τῶν. Μεσαὴηνίων" ἐπέθα.. 
voy δὲ οὗ στρατὴγοί σφισιν ἅπαντες, καὶ τῶν ἄλλων ot 
λύγον μάλιστα ἄξιοι. ἐὸ δὲ ἀπὸ τούτου μῆνας μὲν που 
πέντε μάλιστα ἀντέσχον. (4) Περὶ δὲ τὸν iviavtov λή. 
γοντα ἐξέλιπον τὴν ᾿Ιϑώμην, πολεμήσαντες ἔτη τὼ πάντο 
εἴκοσι, καϑὰ δὴ καὶ Τυρταίῳ πεποιημένα "ἐστίν" MEE 
| E δ᾽ οὗ μὲν κατὰ πίονα ἔργα Auroviag 
Φεῦγον ᾿Ιϑωμαίων ἐκ μεγάλων ὀρέων." 
(6) Ὁ δὲ πόλεμος ἔλαβεν οὗτος τέλορ ἔτοι πρώτῳ τῆς n2 
τάρτης καὶ δεκάτης Ὀλυμπιάδος, ἣν “άσμων Κορένϑιος 
ἐνίκα στάδιον, ᾿ϑήνῃσι Μεδοντιδῶν τὴν ἀρχὴν is ἐχόν. 
τῶν τὴν δεκέτιν, καὶ ἕτους — eie imd vis ἀρχῆς - 
ἠνυσμένου. 


CAPUT XIV. ^ 


Messenfi emigrantes in vaxías regiones discedunt ---- Lacedaemo- 
nii urbem Ithomen funditus evertunt, et terram Messen. 
distribuunt — de iis, quae Messeniis ipsis a Lacedaemoniis 
acciderunt — Messenti his malis vexati defectionis comsilía 

'— ineunt — de Aristamene eiusque natalibus, 


M εὐσηνίον δὲ ὅσοις uiv ἔτυχον ἐν Σιπυῶνι οὖσαι xol ἐν 
Ἄργει προξονίαι καὶ saga τῶν Ἀρκάδων τισὶν, οὗτοι μὲν 


et animi praestantia, ac bellandi pervieacia, nullo unqüani 
tempore Messenris defuit Ducibus postremo &mnibua, et 
optimis quibusque civibus amissis, menses quàm prope V 
perdurassent; (4) belli. eius anno XX jam pene exacto, Ktho- 
men ,deserneré: quod ipsum Tyrteeus versibus feststus ext: - 
τος Anno bie decimo linquentes pinguia culta, | ' 
- Montis Jthomaei desexuere iuge. | 
(6) Finem habuit bellum hoc anno' prima quartae et vict. 
simae Olympiadis, qua Damon Corinthius in stadio vicit; qum 
aped Àthenieusés Medontidae decennale adhuo imperiunk ob:- 
tinerent, et Hippomeni quidem quartus jum. exactus esset inr- 
perii anms, 


ὧν. XIV, Ας Meneni tune, quibua vel is ve 8i- ᾿ 


cyone, vel iu Arcadia hospitia fuerunt, in eas sunt urbes 


^ 





^ 
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ἐς ταύτας «ag πόλεις ἀπεχώρησαν᾽ dg Ἐλευσῖμα δὲ οἱ τοῦ γέ. 


518 νους σῶν ἱερέων καὶ ϑεαῖς ταῖρ μεγάλαις. τελοῦντες τὰ ὄργια. 


ὁ δὲ ὄχλὸς ὁ σολὺς κατὰ τὰς πατρίδας ἕκασται κὰρ ἀῤχαίαςρ 


ἐσηεδάσθησαν." (2) “α«κεδαϊμόνιοι δὲ πρῶτα μὲν τὴν Ιθώμην. 


καδεῖλον ἐς ἔδαφος " ἔπειτα καὶ sug λουπὸς πάλεις ἐπιόν- 


τες ἥρουν. ἀνέθεσαν δὲ καὶ ἀπὸ τῶν λαφύρων τῷ ᾿Αμυ.. 
κλαίῳ τρίποδας. χαλκοῦς * ᾿Αφροδίτηρ ἅμαλμέ ἐσειν ἕστη- | 


«og ὑπὸ τῷ j τρίποδι τῷ πρώτῳ, ᾿Αρνέμεδος δὲ ὑπὸ τῷ δευ- 
τέρῳ, Κόρης δὲ τῆς Φήμητρος ὑπὸ τῷ τρίτῳ. τοῦτα μὲν 
᾿δὴ ἀνέθεσαν ἐνταῦϑα. τῆς δὲ γῆρ τῆρ' «Μεσσηνίαρ Aa 
ναίαις μὲν ἀνεστηκόσιν ὑπὸ ᾿Αργείων διδόασιν ἐπὶ ϑειλάσσῃ 
πρύτην, ἣν καὶ vou ὅτι οἱ ᾽4σιναῖοι νέμονται" τοῖς δὲ .4ν- 
᾿ δροκλέους ἀπογόνοις (ἦν γὰρ δὴ καὶ ϑυγάτηρ ῥάνδροκλεῖ 
καὶ παῖδες τῆς ϑυγατρὸς, φεύγοντες, δὲ ὑπὸ τὴν τελευτὴν 
φοῦ ᾿ἀνδροκλέους ᾧχοντο ἐς Σπάρτην) τούτοις τὴν Ὑαμίαν 
μαλουμένην ἀπονέμουσιν. (8) Τὰ δὲ ig οὐτοὺρ Μεσση- 
νίους παρὰ “ακεδαιμονίων ἔσχεν οὕτως. πρῶτον μὲν 
αὐτοῖς ἐπάγουαιν ὅ ὅρκον, μήτε ἀποστῆναί ποτὲ ἀπ᾽ αὖ- 
τῶν, μήτε, ὕω εὐ ἡ MET: μηδέν,. indio d 


dilapsl.  Kleusiuam vero siii qui e sacris familiis 
oriundi essent, et idcirco magnarum dearum initiis praeessent. 
Multitudo reliqua, in suas se quisque priscas patrias recepe» 

t. (2) At Lacedaemanii primum Ithomen solo aequarunt: 
urbea deinde ceteras adorti, facile expugnarunt; de manu- 
biis vero Amyclaeo zfpollini tripodas aeneos tres dedicarunt; 
in quorum uno Veneris,. Dianae in altero, in tertio Cereris et 


Proserpinae signa insistunt, : Iam vero agri Messenicj partem E 


Asinaeis, quos Árgivi ante eiecerant, eam quam nunc etiam 
ad. mare tenent, assignarunt, Ándracis etiam posteris (au^ 
perates adhuc erat Androcli fllia, et ex: ea nepotes, qui Àn- 


drocle mortuo se Spartam contulerant) regionem donarumt, ' 


quae Hyamia nuncupatur, (8) Porro ad hos Messenios quod 
. attinet, haec ipsis a Lacedaemoniis fuerunt imposita. Pri 
/ mum omnium iureiurando eos adigunt, nunquam a Lacedae- 
moniis defecturos; verum nihil novarum molituros, . Deinde 


t 
t 
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δὲ φόφον βὸν οὐδένα ἐπέταξαν sipypbvo, τῶν ài yie- 
γουμένωψ τροφῶν σφίσιν ἀποφέρειν. ig Σκάρτην “ἄντα ᾿ 
ἡμίσεα. προείρητο δὲ καὶ ἐπὶ τὰς ἐχφορὰς τῶν βασιλέων. 
| καὶ ἄλλων τῶν ἐν τέλει καὶ ἄνδρας ἐκ τῆς Μεσσηνίας καὶ 
τὰς γυναῖκας ἐν ἐσθῆκι ἥκειν μελαίνῃ" καὶ τοῖς παραβᾶσιν. 
᾿ ἐπέχκειξο' ποινή. τιμωρίας δὲ, ἃς ὕβριξον ἐς: τοὺς Mises 
᾿ς vovg, Τυρταίῳ σεεποιημέναι εἰσίν' — . 
“Ὥσπερ ὗνοι μεγάλοις. ἄχθεσι τειρόμενοι;, dus 
Δεσποσύνοισι φέροντες ἀναγκαίης ὕπο λυγρΗΗεαε 6 
"Huowv πᾶν, δασον καρπὸν ἄρουρα. φέρει. 
ὅτε ὃὲ «ol appaeviniie ἕκειζο SPEO ἀνάγκῃ, δεδήλωκεν " 
ἐν vdids* 
“εάκότας olpditovras, ὁμῶς. ἄλοχοί φ «el αὐτοὶ, 
Εὐτέ τιν" οὐλομένη μρῖρα κίχοι θανάτου. τ 
(4) Τοιούτων οὖν οἱ Μεσσήνιοι χατειληφύτων,. «al ἔμαϑιά, 
ἐς τὰ μέλλοντα οὐδὸν ὀνορῶντες παρὰ τῶν “ακχοδαιμονίων 
φιλάψϑρωπον, πού τε δὴ τῶν παρόντων. τεοῦνάναι μαχο- 
μένους» ἢ καὶ τοπαράπαν ἐκ Πελοποννήσου. φεύγοντας 
οἴχεσϑαι ψομίξοντερ αἰφετώτερα, ἀφίατᾳσθαι πάντως ἐγί- 


vero annui quidem stipendii nihil iniperarunt, ex omnibus 
tantum arationibus dimidiam ut fr rugum partem Spartam de- 
portarent, edixerunt; praeterea ut viri pariter et mulieres, 
sumta veste pulla, regum et optimatum funera prosequeren- 
tur: qui imperata | noh fecissent, poena Xs eonstituta. In- 
iuriosas hasce Messeniorum poenaa declarant DEAN Versus ; ; 


Ut sub non aequo pondere pressi asini, 
Coguntnr dominis miseri deferre superbis 
Dimidium. frugum; quas sua terrd parit. 


Cum lugubri etiam ornatu coactos fuisse Mtérene funeribus, 
ex his licet colligere: | 03 
tpi, atque uxeres, domines ploreis coAo, M 
. Si quem horum e vita mors rapuisset atror, 
(4) His adalis circumventi, quum in posterum etiam nihilo - 
Spartanorum dominatum aequiorem aibi fore eperare possent, 
et pugnando mori sagius omnino ducerent, quam penitus o 
Peloponneso. omigrare, nova defectionis . consilia. inierunt. 
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9 — ἐνῆγον δὲ οὐχ ἥκιστά ác τοῦτο χαὶ οἱ εούτεροι, 


πολόμου μὲν ἔτι ἀπείρως ἔχοντες, λαμπροὶ δὲ ὄντες τὰ 
φρονήματα, καὶ ἀποθανεῖν προτιμῶντες ἐν ἐλευθέρᾳ τῇ 
πατρίδι, εἰ καὶ τὰ ἄλλα εὐδαιμόνως δουλεύευν παρείη. 


Ἢ (δ). ᾿Ἐκετράφη δὲ νεότης καὶ ἀλλαχοῦ τῆς Μεσσηνίαβ, ol 


δὲ ἄριστοι καὶ ἀριθμὸν πλεῖστοι περὶ τὴν ᾿᾿νδανίαν, ἐν δὲ 
αὐτοῖς καὶ ᾿Αφιστομένης, ὃ ὃς xal νῦν Ext ds 5 ἥρως ἔχει παρὰ 
Μεσσηνίοις τιρμιάς * καί οἱ καὶ τὰ τῆς γενέσεως ἐπιφανέστερα 
ὑπάρξαι νομίζουσι. Νικοτελείᾳ γὰρ τῇ μητέρι αὐτοῦ δαί- 
μονα ἢ ϑεὸν δράκοντι εἰκαδμένον συγγενέσθαι λέγουσι. 
τοιαῦτα δὲ καὶ Μακεδόνας ἐπὶ Ὀλυμαιάδι, καὶ ἐπὶ or 
στοδάμᾳ Σικυωνίους οἶδα εἰρηκότας" διάφορα δὲ τοδόνδὲε 
ἦν. Μεσσήνιοι ydo ovx ἐσποιοῦόιν ᾿ἀριστομένην Ἡρακλεῖ 
σαῖδα 7 4d, ὥσπερ ᾿4λέξανδφον “ἅμμῳνι οἱ Μακεδόνες, 


.' φαὶ "Aoerov ᾿Ασχλησιῷ Σικυώνιοι" ᾿ριστομένει δὲ πατέρα 


Ῥλλήνων οἱ πολλοὶ Πύῤῥον φασὶν εἶναι. Μεασηνίους δὲ 
οἶδα αὐτὸς, i ταῖς ne — Νικομήδους 


Acerrimi erant iuvenes rerum novarum auctores: illi quidem 
omnium belli artium imperiti, sed ea anümi elatione, ut ca- 
dere mallent liberam nacti patriam, si optio detur, quam 
vel clementissimam servitutem rerum onmium copiis circum- 
fluentes perferre. (6) Educta iam iuventus eximia erat Mes- 
 Seniis quum in, aliis locis,. tum vero numero et robore prae- 
siantissima Ándaniae; eminebat vero inter omnea Aristome- 
nes, qui apud Messenios adhuo inter heroas colitur; et eius 
quidem natales maxime nobilitant, Cuni eius enim matre 
' Nicoteles genium quendam seu deum sumta.draconis forma 
 concubuisse memorant; quod ipsum de Olympiade Macedo- 
nas,.de Aristodema Sicyonios novi memoriae prodidisse. 
Tantum interest, quod Aristamepem Messenii -non. Hercule 
aut [ove genitum praedicant, sicuti Aimmone Alexándrum 
Macedones, Aratum Aoscalapio Sicyonii; verum quum Grae- 
«orum. multitudo Pyrrhum ei patrem fuisse dicat, ipsi Ari— 
- stomenem Nicomedis filium in sacrorum libgtionibus celebrant. 





SEU LIB. IV. CAP. XIV. XV. ς 03 


καλούντας. octog piv οὖν ἀκμάξων ἡλιαίᾳ καὶ τόλμῇ, 
καὶ ἄλλοι τῶν ἐν τέλει παρώξυνον ἐπὶ τὴν dxócracow. 
ἐχράασετο δὲ ταῦτα οὐκ εὐθὺς ἐχ τοῦ φανεροῦ, κρύφα 
δὲ ἐς "doyos καὶ «αρὰ τοὺς ᾿Ἡρκάδας ἀπέστελλον, εἰ σφί- 
σιν ἀπροφασίστως καὶ μηδὲν ἐνδεεστέρως 7 ἢ ἐπὶ τοῦ πολέ. 

μου τοῦ προτέρου ἀμῦναι θελήσουσιν. | 


CAPUT XV... . 


De tempore belli Messenici secundi —- proelium comumittitur - 
aequo Marte ad Deres et Aristomenes imperatór cum summa 
potestate eligitur — . Lacedaemoniis ex oraculo ab Athenien- 
sibus belli ducem petentibus Tyrtaeus mittitur — Mesieniis 
et Lacedaemoniis socií auxilio veniunt et proelium paratur. 

Ne 


42, δὲ τά τὸ ἄλλα ὃς ἐὸν; όλεμον δύοιμα ἦ ἦν αὐτοῖς, καὶ 316 | 


τὰ ἀπὸ τῶν συμμάχων προθυμότερα ἢ προσεδόκων (καὶ 
γὰρ ᾿Αργείοις ἤδη καὶ “Ἀρκάσι λαμπρῶς τὸ ἐς τοὺς “ακε-᾿ 
δαιμονίους ἔχϑος ἐξῆπτο) , οὕτως ἀπέστησαν ἔτει τριαχρ- 
στῷ μὲν καὶ ἀννάτῳ μετὰ ᾿Ιϑώμης ἅλωσιν, τετάρτῳ δὲ τῆς 
τρίτης ᾿θλυμαιάδος καὶ εἰκοστῆς, ἣν Ἴκαρος γπερησιεὺς. 


Hic igitur aetate otque animis mar et alii ex optimatibus, 
instipabant ad defectionem. Haec autem non statim aperte 
agebantur, sed missis clam ad Argivos et, Àrcadas certia ho— 
minibus explorabant, au sibi sine ullo praetextu ac tergiver- 


satione, noc ope adonde quam priore bello, suxilium làturi 
een 


Car. XV. Áo spe quidein multe paratioros socias .ani- 
madvertere, leni enim Arcades et Árgivi apertissimas cum 
Lacedaemoniis inimicitias exeroebant, Quare quum omnia 
ad bellum compareta essent subsidia, defecerunt Messenii 
undequadragesimo post Ithemes excidium anno, qui quar. 
tus fuit terae et vicesimae Olympiadis, qua vicit in stadio 
Hyperesioesi« Icarus: Atheniensium vero respublica annuis. 


í 


λ 
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2νίχα σίάδιον.. ᾿ϑήνῃσι δὲ ob κατ᾽ ἐνιαυτὸν ἦσαν ἤδη 
τότε ἄρχοντερ᾽ καὶ ᾿4θηναίοις ΤἸλησίας ἦρχεν. ἐν δὲ. Δα- 


κεδαιμονίοις τίνες ἔτυχον βασιλεύοντες, Τυρταῖος μὲν τὰ 


ὀνόματα οὐκ ἔγραψε' Ῥιανὸς δ᾽ ἐποίησεν ἐν τοῖς ἕπεσιν, 
«Ἀεωτυχίδην. βασιλέα ἐπὶ τοῦδε εἶναι τοῦ πολέμου. ἹῬιανῷ 
μὲν οὖν ἔγωγε οὐδαμῶς κατά ys τοῦτο συνϑήσομαι" Tvo- 


ταῖον δὲ xol οὐ λέγοντα ὅ ὅμως εἰρηκέναι τις ἂν ἐν τῷδε 


ἡγοῖτο. ἐλεγεῖα γὰρ ἐς τὸν πρότερον αὐτῷ ἐστι πόλεμον" 
App! αὐτὴν δ᾽ ἐμάχοντ᾽ ἐννέᾳ xok δέκ᾽ E72 
Νωλεμέως, αἰεὶ ταλασίφρονα ϑυμὸν ἔχοντες, 
Αἰχμηταὶ πατέρων. ἡμετέρων πατέρες. 


᾿,δῆλα οὖν ἐστιν, ὡς ὕστερον τρίτῃ γενεᾷ τὸν πόλεμον οἵ 


Μεδσήνιαι τόνδε ἐπολέμησαν. ἀποδείκνυσί τὸ τοῦ χρόνου 
τὸ συνεχὲς βασιλεύοντας τηνικαῦτα ἐν Σπάρτῃ ᾿ἀνάξαγνδρον 
Εὐρυκράτους τοῦ Πολυδώρου, τῆς δὲ οἰκίας τῆς ἑτέρας 


1: ᾿Ἀναξίδαμον Ζευξιδέμου τοῦ “Ἰρχιδάμου τοῦ Θεοπόμπου. 


κατέβην δὲ ἐς ἀπόγονον Θεοπόμπου τέταρτον ; Ort ᾿4ρχί- 


δαμος ὁ Θεοπόμπου προαπέϑανε τοῦ πατρὸς, καὶ ἐς Zev- 


Tyrtaeus non nominavit. At Rhianus  ver&ibus mandavit, 


-Leotychide regnante bellum hoc alterum gestüm.  Át enim | 
Rhiano in hac ego: re neutiquam assentior; Tyrtaeum vero 
id ipsum, quod aperte non dixit, significasse tamen facile vi- - 
/ deri possit. » Elegi enini ipsius sunt de bello priore: | 


Obsessam decima hanc nonaqne vidit byems, 
Indomitique animos tam longi munia Martis 
᾿ Nostrorum patrum sustinuere patres. 


Quibus planum fàcit, aetate demum tertia post primum bel- | 


']um iterum Messenios arma cepisse. Declarát itaque anno- 


rum series, regem eo tempore Spartae fuisse Ánaxandrum, 
Eurycratis filium, Polydori nepotem: ex altera vero familia | 
' Anaxidamum, Zeuxidami filium, Árchidami nepotem, prone- 
|petem Theopompi. ldcirco autem ad pronepotem Theo- 
* peinpi. descendi, quod, Archidanio filio anté patrem mortuo. 


jam erat magistratibus. restituta; ac tunc quidem Tlesias ^ 
Athenis praetor erat. ' Qui autem essent Spartae reges, eos - 





| 
| 
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εἰδαμον υἱϊδοῦν ὄντα ἡ Θεοπόμπου περιῆλθεν ἀῤχή:" ἄξων 
τυχίδῃς δὲ μετὰ “ημάρατον βασιλεύσας φαίνεται τὸν "4o. 
érovog': Θεοπύμπου δὲ "4olorov ἀπόγονος ἕβδομος, 516 
(2) Τότε δὲ οἵ Μεσσήνιοι “ακεδαιμονίοις δυμβάλλουσιν | 
iv “Ζέραις καλουμέναις τῆς σφετέρας, Pre πρώτῳ μετὰ 
τὴν ἀπόστασιν. ἀπῆσαν δὲ ἀμφοτέροις oí σύμμαχοι" καὶ 
ψίχη μὲν ἐ ἐγένετο οὐδετέρων σαφής. ᾿Δριστομένην δὲ ἔργα 
φασὶν ἀποβείξασθαι πλέον τι 7 ἄνδρα ἕνα εἰκὸς T". ὥστε 
καὶ βασιλέα μετὰ τὴν μάχην ἡροῦντο αὐτόν" ἦν γὰρ καὶ 
γένους τῶν Αἰπυτιαδῶν' παραιτουμένου τὲ, οὕτω 6rQa- 
vov αὐτοκράτορα᾽ εἵλοντο. ᾿Δριστομένει δὲ παρίστατο, 

μηδ᾽ ἂν ἄλλον ἀπαξιῶσαι ποθεῖν τι ἐν πολέμῳ δράσαντα 
ἄξια μνήμης᾽ αὐτοῦ μέν τοι £cl x90 παντὸς ἐνομίξετ᾽ εἶναι 
ἔτι ἀρχομένου. τοῦ πηλέμου “ακεδαιμονίρυς καταπλήξαντα, 
φαίνεσθαι καὶ ἐς τὰ μέλλοντά ὄφισι φοβερώτερον. ἅτε 
δὲ οὕτως ἔχων, ἀφικόμενος νύκτωρ ἐς τὴν Aaxtóaipova, 
ἀνατίϑησιν ἀσπίδα πρὸς τὸν τῆς Χαλκιοίχου ναόν" ἐπεγέ- 

; . ι 

Zeuxidamum e filio nepotem Theopotnpus imperii sibi shic- 
cessorem reliquit, At Leotychidem regnum possedisse con- 
stat post Demaratum, Aristonis filium, quum Ariston ipse 

a Theopempo geptimus fuerit, (2) Eo ipso igitur tempore 
contulere. cum Lacedaemoniis signa Messenii ad Deras, qui 
vicus in Messenia est, anno post defectionem primo. Neu . 
tris venere a sociis auxilia: neque penes quos eius fuerit cer» 
taminis victoria perspieuum fuit,  Áristomenem éo praelio 
tradunt facinora maiora multo, quam pro unius viri captu, . 
fecisse, "Quare statim post pugüam rex fuit salutatus, Erat 
enim ex Aepytidarum geénere. Verum quum regnum recu- 
sasset, imperatorem cum summa potestate praeesse rebus . 
bellicis iusserunt. ἔ8 60 erat ingenio, ut facillune pateretur 
suum iis etiam, qui aliquid in bello memoria dignum gessis- | 
sent, honorem haberi. Εἰ antiquissima quidem ipsi cura € 
fuit, initio belli Lacedaemonios perterrefacere, quo esset 
illis in omue reliquum tempus formidolosior, Hoc sibi quum 
propositum haberet, noctu Lacedaemonem veniens, ad Chal. 


206 — MEEZZHNIKA 


φραπτο δὲ, ᾿Δριστομένην ἀπὸ Σπαρτιατῶν διδόναι τῇ θεῶ, 
(8) Ἐγένετο δὲ καὶ “4ακεδαιμονίοις μάντευμα ἐχ “ελφών, 
τὸν ᾿4ϑηναῖον ἐπάγεσθαι σύμβονλον. ἀποστέλλουσιν οὖν! 
ααρὼ τοὺς ᾿Δθηναίους τόν τὸ χρησμὸν ἀπαγγελοῦντας, καὶ; 
ἄνδρα αἰτοῦντας παραινέσοντα ἃ χρὴ σφίσιν. ᾿Αϑηναῖοι 
δὲ οὐδέτερα ϑέλοντερ, οὔτε “αχεδαιμονίους ἄνευ μεγάλων͵ 
κινδύνων προσλαβεῖν μοῖφαν vov. iv Πελοποννήσῳ τὴν. 
ἀρίστην, οὔτε αὐτοὶ παρακοῦσαι νοῦ ϑεοῦ, πρὸς ταῦτα 
ἐξευρίσκουσι. καὶ, ἦν γὰρ Τυρταῖος διδάσκαλος γραμ-. 
^. μάτων, νοῦν τὲ ἥκιστα ἔχειν δοχῶν, καὶ τὸν ἕτερον τῶν 
. 847 ποδῶν χωλὸς, τοῦτον ἀποστέλλουσιν ἐς Σπάρτην. ὁ δὲ 
duxópevog, ἰδίᾳ τὰ τοῖς. ἐν τέλει, καὶ συνάγων ὁπόσους. 
τύχοι, καὶ ἐλεγεῖα καὶ τὰ ἔπη σφίσι τὰ ἀνάπαιστα ἦδεν. 
(4) "EvuxvvQ δὲ ὕστερον τοῦ περὶ τὰς “Ζέρας ὠγῶνος, 
ἡκόντων ἀμφοτέροιρ καὶ τῷν συμμάχων, παρεσχευάζοντο 
v φὸρ μάχην συνάψοντες ἐπὶ τῷ καλουμένῳ Κάπρου σήματι. 
| | LEE 





cioeci scutum affixit, in qus inscriptum fuit, Aristonienem 

deae de Spartanorum manubiis dicasse. (8) Eodem tempore | 
Lacedaemoniis Delphicum Apollinem de belli exitu consulen- 
tibus responsum, ut Atheniensem hominem consiliarium ac- 
cerserent, Quare quum per legatós de oraculo docuissent 
. Athenienses, ac simul Atheniensem sibi hominem, cuius ute 
reniur consilio, depoposcissent, ea res anii dubios tenuit 
Athenienses. Nam et periculosum nimis fore reipublicae 
suae.iudicabant, si Lacedaemonii parte Peloponnesi optima 
'" sine insignibus cladibus potirentur: et rursus divinis voci- 
bus non par ére nefarium censebant. Corisilium. ut in re dubia 
anceps capiunt, Erat Athenis Tyrtaeus quidam ludi magi- 
ster, qui neque satis mente valere credehatur, et altero clau- 
 dicabat pede. Hunc ad Spartanos misere. [δὲ ille medo ci- 
vitatis principes, modo plebem, proinde ut locus aut tem- 
puse tulisset, elegos et anapaestos decantans, guid fario opus 
essel, edocebat. (4) Ánno uno ferme post praelium ad De- 

ras, quum sui jam utrisque socii praesta essent, ad Ápri mo- 
numentum Ὁ vico οἱ nomünis est) ad praelium. QNS 


5 
- to 
2. UV B NL. ..md 


-ς 


λ 
* dà 


.. SEU LIB. IV. CAP. XV. '' 2907 


᾿ Μεσσηνίοις μὲν οὖν Ἠλεῖοι καὶ ᾿Αρκάδες, ἔτι δὲ ἐξ ἤάργους, 


ol 4và ροχλέους ἀπόγονοι. καὶ γὰρ οὗ συσπεύσαντες μὰ. ] 


| dicis συμμαχήσοντες, , καὶ ; επρεατῶν' τινες κατὰ ἔχϑος ) 


ἐφίκετο καὶ Σικυῶνος Bonds. παμῆσαν δὲ καὶ ὅσοι - 
χρότερον͵ τῶν Μεσσηνίων ἔφευγον ἑκουσίως, ἐξ Ἐλευσῖ- 


νός τε οἷς πάτριον δρᾷν τὰ ὕργιχ τῶν μεγάλων ϑεῶν, καὶ 
λιστά ὄφισιν ἦσαν οὗτοι. “Αακχεδαιμονίοις δὲ ἦλθον Κο- 


0 Ἠλείων. ᾿Ασιναίοις δὲ. ὅρκοι πρὸς ἀμφοτέρους ἧσαν. 
τὸ δὲ χωρίον τοῦτο, Κάπρου σῆμα, ἔστι μὲν ἐν Στενυ- 


χλήρῳ τῆς Miconvíag* Ἡρακλέα δὲ αὐτόϑι ὄρκχον im vo- 


μίων κάπρου τοῖς Νηλέως el ovi) xal Ad παρὰ 


| ἐκείνων λέγουσιν. 


dum parati convenere,  Messeniis Elei, Arcades, Argivi, 
Sicyonii auxilia miserant. .Convolaragt etiam, qui sponte 
profugerant e Messenia; et ab Eleusine, quibus a majoribus 


tradita fuerant magnarum dearum initia: Androclis praeterea 
nepotes ; ex iis enim, qui Messenios maxime adiuvabant, hi 
fuerunt praecipui Lecedaemoniis praesto fuere Corinthii, 


et e Lepreatis nonnulli Eleorum odio ducti. Asinaeis foedus 


eum utrisque iuramento sancitam fuit. Vicus, quem Apri 
diximus monumentum nuncupari, in:Steüyclero Messenici 
| agri regione est. Nomen ex eo habet, quod Herculem me- 
 moriae proditum, super apri extis foedus cum Nelei libe- 
. s, fide ultro citroque data et accepta, icisse. | 
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CAPUT XVL. 


Bacris utrinque à vatibus factis, proelium initur — de Aríétome- 

* mis rebus in hac pugna gestis ««- Sparianos | clade perctileos 

Tyrtaeus elegos canendo excitat —^ de honore Aristomeni a 

feminis hahito, et illius clypeo — Aristomenes urbem Pha- 

rin expugnat et vulneratur e» Caryatides virgines compre- 
.hendit, et.magna accepta pecunia POUR 


2, δὲ ἀμφοτέροις προεϑύσᾳντο οἱ μάντειβ ,) “ακεδαιμο- 
νίοις μὲν Ἕκατος ἀπόγονός vs καὶ ὁμώνυμος "Exdvov, τοῦ 
σὺν τοῖς ᾿Δριστοδήμου παισὶν ἐλθόντος ἐρ Σπάρτην' τοῖς 

- δὲ Μεσσηνίοις Θέοκλος" ἐγεγόνει δὲ ὁ Θέοκλος οὗτος 
ἀπὸ Εὐμάντιδος" Εὔμαντιν δὲ ὄντα Ἠλεῖον τῶν ᾿Ιαμιδὼν 
᾿Ἀρεσφύντης ἐπηγάγετο ὃς Μεσσήνην". τότε δὲ παρόντων 
καὶ τῶν μάντεων, δὺν φρονήματι ἀμφότεροι μᾶλλον ἠπεί- 
yovto ἐβ τὴν μάχην, καὶ ἦν μὲν καὶ τὰ τῶν (Alv πρό- 
ϑυμα, ὡς ἡλικίας ἕχαστος εἶχεν ἢ ῥώμης» μάλιστα δὲ 
"ἀνάξανδρός τε ὃ τῶν “ἀκεδαιμονίων βασιλεὺς: καὶ οἱ περὶ 
αὐτὸν τῶν “Σκαρτιατῶν. . παρὰ Μεσσηνίων δὰ οἱ "Avàgo- 
818 κλέους ἀπόγονοι, Qivrag καὶ vbgoxbis, καὸ οἵ συντετο. 


Can. XVI. Sacra tite ἃ vatibus uiriiqué facta, Vales 
erat Lacedaemoniis Hecatus,.nepos et cognominis Hecati illius, 
qui cum Aristodemi filiis Sparlam postliminio reverterat:- 

 Messeniis 'Lheoclus. Oriundus hic Theoclus ab Eumantide- 
fuit. Eumantin ipsum, Eleum. homiriem, (quod erat de ge- 
nere Jamidarum) Messenen Cresphontés adduxerat. Quare 
quum suum utrique vatem fidenti elatum animo haberent, eo 
etiam ad rem gnaviter gereridamr- fuere paratiores: sed et ce- | 
teri, pro sua quidem quisque aetate ac virili parte, magnam 
prae se ferebant alacritatem, ^ Omnes véro bellicae gloriae. 
cupiditate superabat Anaxander Lacedaemoniorum rex, qui« 
que circa ipsum erant Spartani, 1n Messepiorüm unii 
Androclis nepotes Phintes et Androcles, totaque ea manus, 


t 
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γμένοι σφίσιν ἐπειρῶντο ἄνδρες ἀγαθοὶ γίγνεσθαι. — Tvg- 
ταῖος δὲ καὶ οὗ τῶν θεῶν ἱεροφάνται τῶν μεγάλων ἔργου 
μὲν ἥπτοντο οὐδενὸς, τοὺς τελευταίους δὲ τῆς ἑαυτῶν 


ἑκάτεροι στρατιᾶς ἐπήγειρον. (2) Κατὰ δὲ αὐτὸν ᾿άριστο- ᾿ 


μένην εἶχεν οὕτω. λογάδες περὶ αὐτὸν ὀγδοήκοντα ἦδαν 
Μεσσηνίων, ἡλικίαν τε γεγονότες ἐκείνῳ τὴν αὐτὴν, καὶ 
ἕκαστος προτετιμῆσϑαι μεγάλως νομίξων, ὅτι ἠξίωτο Apr. 
στομένεν συντετάχϑαι" ἦσαν δὲ καὶ αἰσϑέσϑαι δι’ ὀλίγου 
δεινοὶ τά τε παρ᾽ ἀλλήλων, καὶ μάλιστα ἐκείνου καὶ ἀρχο- 


μένου vt δρᾷν καὶ ἔτι μέλλοντος. οὗτοι μὲν πρῶτοι xol . 


αὐτοὶ καὶ ᾿Φριστομένης πόνον εἶχον πολὺν κατ᾽ ᾿ἀνάξαν. 
üpov καὶ τῶν “ακεδαιμονίων τεταγμένοι τοὺς ἀρίστους 
λαμβάνοντες δὲ τραύματα ἀφειδῶς, καὶ ἐς πᾶν προϊοντὲς 
ἀπονοίαρ,. τῷ τὲ χρόνῳ καὶ τοῖς τολμήμασιν ἐτρέψαντο 
τοὺς περὶ ᾿Ανάξανδρον. τούτοις μὲν δὴ φεύγουσι διώχειν 
ἐπέταξεν ὁ ᾿Δριστομένης ἕτερον τῶν Μεσσηνίων λόχον. 
idis δὲ ὁρμήσας πρὸς τὸ din "—— és ἐβιά- 


quae illorum ductum sequebatur, egregie ad virtutis laudem, 
et pari consensu àdepivábant, Tyrtaeus, et magnarum dea- : 
rum antistites, nulla ipsi belli munia obiere ;. extremos tan- 
tum sui quique agminis! cohortationibus ad pugnandum ac- 
cendebant. (2) Quod vero ad Áristomenem attinet, stipa- 
bant eum octoginta e Messeniis; lectissimi iuvenes, eius ae- 
quales: quorum magno sibi unusquisque honori ducebat, 
quod se ille, quem in praetoriam cohortem prae ceteris ad- 
scisceret, dignum putasset. Εἰ erat sane eorum quilibet 
miro animi vigore, sive mutuum poscentium auxilium, sive 
ducis pugnam vel jam 'aggredientis, vel iam prope aggressuri, 
significationes obsérvare opus esset. Steterunt hi in. acie 
contra Ànaxandri cohortem, in qua fuit Spartani exercitus 


robur. Quare magiio tandem negotio, quum ad multas horas: - 


dinieassent, multaque avide accepissent vulnera, iamque 
prope nihil esset spei reliquum, postremo pervivacia et im- 
petu hostem fundunt,  Fusum Aristomenes ut alia Cohors 


persequatür imperat: ipse cum suis ad integros, et adhuc: 


Tom, 11. ^ o 3 
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daro καὶ τούτους, E ἄλλους ἐτράπετο αὖϑις. ταχὺ δὲ 
᾿καὶ τούτρυς ὠδάμενος, ἑτοιμότερον ἤδη πρὸς τοὺς Uvxo- 
μένοντας ἐπεφέρετο, ἐς ὃ πᾶσαν τῶν “Δακεδαιμονίων τὴν 
τάξιν καὶ αὐτῶν. τῶν συμμάχων óvvíyss: καὶ οὐχὶ σὺν ol- 
' δοῦ φευγόντων, οὐδὲ ἀναμένειν ϑελόντων ἔτι ἀλλήλους, 
᾿ ἐπέκειτό σφισι φοβερώτερος, ἢἣ κατὰ ἀνδρὸς ἑνὸς εἶναι 
- μανίαν. ἔνϑα δὴ καὶ παρ᾽ ἀχυάδα, πεφυκυϊάν που τοῦ 
πεδίου, παρὰ ταύτην, “ἀριστομένην οὐκ εἴα παραϑεῖν ὃ 
μάντις GíoxAog: καϑέξεσϑαι γὰρ vüUG Ζιοσκούρους ἕφα- 
óxbv ἐπὶ τῇ ἀχράδι. ᾿Δριστομένης δὲ εἴχων τῷ ϑυμῷ, καὶ 
' - τ οὐκ ἀκροώμενος τὰ πάντα τοῦ μάντεως, ὡς χατὰ τὴν 
ες 810ἀχράδα ἐγίνετο, ἀπόλλυσι τὴν ἀσπίδα, “ἀκεδαιμονίοις τὸ 
τὸ ἁμάρτημα τοῦ ᾿“ριάτομένους παρέσχεν αὐτῶν ἀποσω- 
(0 ϑῆναί τινας ἐκ τῆς φυγῆς᾽ διέτριψε γὰρ τὴν ἀσπίδι; ἀνευ- 
| ρεῖν πειρώμενος. (8) Δακεδαιμονίων δὲ. ἐχόντων ἀθύμως 
^ μετὰ τὴν πληγὴν, καὶ ὡρμημένων καταϑέσθαν τὸν πόλε- 
μον, Tvovaióg τε ἐλεγεῖα GÓmv μετέπειϑεν αὐτοὺς, καὶ 


4 
D Y | 


suum obtinentes locum conversus, ubi et ilJos darg terga co- 
egit, mox alios, et subinde alios;acrius adoritur, dónec totam 
Lacedaemoniorum aciem, quum modo in hanc, modo in illam 
partem se inferret, terribilior ;multo quam uf: hominis unius 
illa videri posset aüdacia, dissipatis atque disturbatis ordi- 
nibus in fugam vertit. larn vero quum palantes ageret, qui 
neque in fugiendo modum haberent ullum, neque tantisper 
- — consisterent, dum in unum convenirent, ad sylvestrem pirum, 
in ea campi parte enatam, ventum. Ibi Áristomenem a cursu 
Theoclus'vates revocabat, quod in ea arbore Castor et Pollux 
consedissent. Sed Aristomenes, im ipso pugnae ardore i im- 
petu raptus, non auditis omnibus Theocli vatis monitis, quum 

ad pirum accessisset, scutum amisit; ibi dum in eo quae- 
rendo cunctatur, spatium datum est elabendi, qui se ante 

in fugam dederant, Lacedaemoniis. (3) Ea clade perculsi 

. Spartani, ad belli finem spectabant: sed eos Tyrtaeus de sen- 
tentia: recitatis clegie deduxit; idemque milites, qui in cohor- 
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ἐς τοὺς λόχους. ἀντὶ τῶν τεθνεώτων. κἀτέλεγεν͵ ἄνδρας ἐκ 
τῶν εἱλώτων. . (4) ᾿Ζριστομένει δὲ, ὡς ἀνέστρεψεν ἐς τὴν 
᾿Ανδανίαν. ταινίας ol. γυναῖκερ καὶ τὼ ὡραῖα ἐπιβάλλου- 
σαι τῶν ἀνθέων, ἐπέλεγον ἔσμα τὸ καὶ. ἐς ἡμᾶς ἔτι ἀδό- , 
μενον — 

"Eg τε μέσον πεδίον Σεενυκλήριον ἔς τ᾽ ὅρος &xgov 
Εἴπετ᾽ ᾿Δριστομένης τοῖς «Δακεδαιμονίοις. 
ἀνεσώσατο δὲ καὶ τὴν ἀσπίδα ἐκείνην, Ec vs ZfsigoUg ἀφιυ- 
κόμενος, καὶ, ὥς ol προσέταξεν ἡ Πυϑία, καταβὰς ἐς τὸ 
ἄδυτον ἱερὸν τοῦ Τροφωνίου τὸ ἐν Δεβαδείᾳ. ὕστεφον 
δὲ τὴν ἀσπίδα ἀνέϑηκεν ἐς Δεβάδειαν φέρων, ἣν δὴ καὶ 
αὐτὸς εἶδον ἀναχειμένην. ἐπίϑημα δέ ἐστιν αὐτῆς ἀετὸς 
τὰ πτερὰ ἑκατέρωϑεν ἐκτεταχοὶς ἐς ἄκραν τὴν ἵτυν. 
(5) Τότε δὲ ᾿ἀριστομένης ὡς ἐπανῆκεν ἐκ Βοιωτίας εὑρών 
τε παρὰ τῷ Τροφωνίῳ καὶ κομισάμενος τὴν ἀσπίδα, «v- 
τίκα ἔργων μειξόνων ἥπτετο. συλλέξας δὲ ἄλλους v& τῶν. 
Μεασηνίων, καὶ τοὺς περὶ ἑαυτὸν ἅμα ἔχων λογάδας, φυ- 


tibus desiderabantur, de Hilotum delectu supplevit. Áristo- 
menem Ándaniam reversum acceperunt matronae gtatulabun. 
dae, taenias:im eum, quacunque incederet, et ut anni fere- 
bat tempestivitas , flores et . frücius iacientes: carmen prae- 
terea illud, quod nostra etiam cantatur aetate, in eum con- 
cinentes, 


-»  PerStenycleria plana secutus in ardua montium 
Victor Aristomenes est Lacedaemonios. 
Scutum postea recepit Aristomenes, quum Delphos primum 
venisset, atque inde Pythiae iussu in adytum Trophonio 
apud' Lebadeam sácrum descendisset: quem clypeum. 
post Lebadeam detulit et ibi affixit, egoque eum ibi positum 
vidi. . Insigne eius est aquila,. passis ad extremos clypei mar- 
gines alis. (5) Sed tunc e Boeotia rediens,.clypeo apud Tro- 
phonium invento ac recuperato, ad inaiora mox belli se. 
opera comparavit.  Collectis enim Messeniorum aliis, as- . 


sumta. insuper lectíasimorum i iuvenum manu; quos circum se 
O0 2 


2:2. ΜΕΣΣΗΝΙΚΑ 


ζάξας τε. μετὰ ἑσπέραν, ἦλθεν inb πόλιν τῆς pow | 
τὸ μὲν ἀρχαῖον ὄνομα καὶ iv Ὁμήρου καταλόγῳ OQ, 
ὑπὸ δὲ τῶν Σκαρτιατῶν καὶ προροίχων καλουμένην Φα- 


ἧμφάς. ἐπὶ τούτην ἀφικόμενος, τούς τε πειρωμένους. ἀμύ- — 


νεόϑαι διέφθειρε, καὶ λείαν περιβαλόμενος, ἀπήλαυνεν 
ἐς τὴν Μεασήνην. “Μακεδαιμονίων δὲ ὁπλιτῶν καὶ. ᾿άνα- 
ξάνδρου τοῦ βασιλέως ἐπιθεμένων καϑ ὁδὸν," ἐτρέψατό 


. *& καὶ τούτους, καὶ διώκειν τὸν “ἀνάξανδρον ὥρμητο. βλη 
890 εὶς δὲ ἀκοντίῳ τὸν γλουτὸν, τὴς δίωξιν ἐπέσχεν" οὐ μέν 


τοι τὴν λείαν γεν ἣν ἤλαυνεν, ἀφῃρέϑη. διαλιπὼν δὲ, 

ὕσον ἀκεσθῆναι τὸ τραῦμα , ἐς μὲν αὐτὴν Σπάρτην ἔσο- | 
δον ποιούμενος vUXTOQ , . ἀπετράπετο ὑπὸ φαφμάτων 'EAC- 
sus καὶ, Διοσκούρων. Τὰς δ᾽ ἐν Καρύαις. παρϑένους 10- . 
ρευούδσας. τῇ ᾿Αρτέμιδι ἐλόχησε μεθ᾽ ἡμέραν, καὶ συνέλα- 


S pev, ὅσαι χρήμασιν, αὐτῶν καὶ ἀξιώματι πατέρών προεῖς 


χον, ἀγαγὼν δὲ ἐς κώμην τῆς "Μεσσηνίας, τὴν, γύκτα ÜVt- 


* αγχύετο, ἀνδράσι τῶν ἐκ τοῦ igo τὴν φρουρὰν ἐπιτρέψας 


2 


habere. solebat sub cre usculum T aconicum oppidum, 
, P opp 
quod in urbium enumeratione veteri nomine Pharin Homerus, 


' Pharas nuncupant Spartani et finitimi, contendit. Ibi ecci- 


sis, qui resistere conati fuerant, ac oppido direptó , dum 


" Messenen cum luculenta praeda redit, Anaxandrum, qui | 


facta. exc insidiis eruptione cum armatorum globo" tergum ur- 
gebat, conversus in hostem in ipsa via iterum fudit: quin, et 
fugientem acriter insequi non prius desiit, quam: iaculo na- 


᾿ tium altera traiecta.retrocedere coactus est, quum nihil inter- 


ea de praeda deperisset. Modico dein tempore intermisso, 
quantum scilicet. curando vülneri «at fuit, quuin Spartam 
ipsam adoriri in.animo haberet, obiecta per visum Helenae et 
Gemellorum specie deterritus est, —.Hediens, . Caryátides vir- 
gines choros Dianae agitantes, interdiu ex occulto aggressus, 
parentum opibus et dignitate praestantissimam . quamque - 
comprehendit; et ad Messeniae vicum quendam perduxit. | 
ΤΙΣ virginum custodia certis hominibus de sua coherte man- 
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τῶν παρϑένων. ἐνταῦθα ὑπὸ μέϑης οἵ vicvlóxon. (δοκεῖν | 
ἐμοὶ) καὶ ἔλλως ἀκρατῶς ἔχοντες λογισμοῦ, πρὸς βίαν 
ἐτρέποντο τῶν παρϑέψων. ᾿φΑριστομένους δὲ dxtloyovrog 
οὐ νομιξόμενα Ἕλλησι δρῶντας, οὐδένα ἐποιοῦντο λόγον: 
ὥστε ἠναγκάσθη καὶ ἀποκτεῖναι τοὺς παροινοῦντας μάλι- 
στα ἐξ αὐτῶν. τὰς δὲ αἰχμαλώτους λαβὼν ἀπέλυσε χρη» 
μάτων. πολλῶν pie. ὥσπερ n: καὶ nun 


CAPUT XVII. 


Aristomenes , qui feminas Céreris sacra facientes comprehendere. 
"tentat, ab iis capitur, sed eadem nocte salvus evadit — . 
tertio belli anne Lacedhemoyii ad Magnam Fossam' pugna-- 
turi Árigtocratem, regem: Arcadum, pecunia corrumpunt — 
de poena Neoptolemea dicta, «ua Lacedaemonii postea affi- 
ciuntur — Aristocrates: proelii initio Arcades ex acie subdu- 
Cit, et per medios Messenios cum iis aufugit —  Messenji - 
magna clade funduntur et fugantur — Aristomenes fugien- 
tes colligit, et cum iis in montem Iram sese recipit, ubi 
AI emus Lacedaemoniorum obsidionem sustinet, 


"Bos δὲ ym τῆς «ἰακωνωκῆς, bv9a περὸν ἵδρυται & ἅγιον ᾿ 
“ήμητρος. ἐνεαῦϑα ἐπιστάμενος ὁ “Αριστομένηρ καὶ οἵ 
σὺν αὐτῷ τὰς γυναῖκας ἀγούσας ἑορτὴν, " ἀμύνεσθαι τῶν 


data, — unam quievit. Interea ΕΝ , vino (ut mea 
fert opinio ) et libidine transversos rbpiente, virgines ea& vie - 
tiandi cupiditate exarserunt, atque adeo; ut ne ipsius quie 
dem ristomemis vocibus,  negantis id ius fasque Graecis 
esse, conatu absisteremt. — Quare ut eas ab iniaria vindicaret, 
adolescentes aliquot, quorum erat maxime vino incitata he 
centia, occidere coactus, captivas tam integras ,' quam jante 


' fuerant, parentibus niagna accepta pecunia reddidit. 


Car. XVIl. Est in Laconico agro sicus. Áegila nomine, . 
in quo templum Cereris veteri religióne consecratum. Huc 
matronas per festoà dies more maiorum ludos. ut-facgrent 


/ 
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γυναικῶν οὐκ ἄνευ τῆς ϑεοῦ προαχϑεισῶν. ; λαμβάνουσιν 
οἵ πολλοὺ τῶν Μεσσηνίων τραύματα μαχαίραις. T5, αἷς τὰ 
ἱερεῖα. αἵ γυναῖκϑρ. ἔθυον, καὶ ὀβελοῖς, οἷς τὰ κρέα ἔπειρον 
ὀπτῶσαι. τὸν δὲ ᾿'Δριστομένην τύπτουσαι ταῖς δᾳσὶ ξῶντα 
αἱροῦσιν" ἀπεσώθη δὲ ὅμως τῆς αὐτῆς ἐκείνης νυχτὸς ἐς 
τὴν Μεσσηνίαν. ἀφεῖναι δὲ αὐτὸν ἱέρεια τῆς Ζήμητρος 
αἰτίαν ἔσχεν ᾿Αρχιδάμεια. ἀφῆκε δὲ οὐκ ἐπὶ χρήμασιν, 
ἀλλὰ ἐρῶδα ἔτυχεν αὐτοῦ πρότερον ἕτι, προὐφασίζετο δὲ, 
ὡς ᾿Δριστομένης διακαύσας τὰ δεσμὰ ἀποδρὰς οἴχοιτο. 
(2) Τρίτῳ δὲ ἕτει τοῦ πολέμου μελλούσης γένεσϑαι agpfio- 


821 λῆς ἐπὶ τῇ καλουμένῃ Μεγάλῃ Τάφρῳ, καὶ Μεόσηνίοις 
᾿Αρκάδων βεβοηϑηκότων ἀπὸ παφῶν τῶν πόλεων, ᾿άριστο- 


κράτην τὸν κέτα Τραπεζούντιον, βασιλέα τῶν ᾿Αρκάδων, 
καὶ στρατηγὸν ὄντα ἐν τῷ τότε, διαφϑείρουσιν ol Δακεδαι- 


'“μόνιοι χρήμασι. πρῶτοι γὰρ, ὧν ἴδμεν, Δακεδαιμόνιοι 


πολεμίῳ ἀνδρὶ δῶρα ἔδοσαν, καὶ ὦνιον πρῶτοι κατεστή- 


^v τ 


convenisse, Aristomenes,: quique cum .eo erant; explora- 


tum habebant. Eo itaque veniens opprimere eas conatus est: 
sed quum illae numinis ope fretae vim repulissent, gladiis. 
eliam, quibus ad hostias mactandas usi fuerant, arpniatae, et 


verubus, tostis iam extis, hostem invásérunt: mnltisque 


. graviter saucjis; ipsum quoque Árjstomenemt facibus percus- 


sum, ac male mulctatum, in vincula Coniecerunt. Sed ea- 
dem nocte liberatus, ad suos rediit.  Dimiüsisse eum, dicitur 
sacrorum antistita Archidamea , .non pretio, sed: amore ad- 


^. ducta: (ilum. enim multo 'ante amare coeperat) simulavit 
. vero effugisse exustis vincnlis. (2) Eodem anno quum prope 


esset, ut ad Magnam fossam (lioc loco nomen est) praelium 
committeretur,.. et Messeniis Árcades ex ommbus urbibus 
auxilium tulissent, Aristocratem Hicetae filium, patria Trape- 
zuntium ; Arcadum regem, et eorum tuuc exercitus ducem, 
Lacedaemonii pecunia corrupere. Primi enin. omnium La- 
cedaemonii ex omni antiquitatis memoria hostem dicuntur 


inuneribus.sollicitasse , et venalem prostiluiese yictoriaur iu 
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Gavro εἶναι τὸ xodvog τὸ ἐν τοῖς ὅπλοις. πρὶν δὲ ἢ παρα- 
νομῆσαι “Δακεδαιμονίοὺυς ἐς τὸν Μεσσηνίων πόλεμον, κεῖ, 
“Αφριστοκράτους τοῦ ἀρκάδος τὴν προδοσίαν, ἀρετῇ τε οὗ 
μαχόμενοι καὶ τύχαις ἐκ τοῦ ϑεοῦ. διδεῤένοντο. φαίνονται 
δὲ ob Ααχεδαιμύνιοι καὶ ὕστέρον, ἡνίπα ἐπὶ “Δἰγὸς. ποτα- 
μοῖς ταῖς ᾿Αθηναίων ναυσὶν ἀνθώρμουν , ἄλλους τε τῶν 
στρατηγούντων ᾿᾿ϑηναίοις καὶ ᾿4δείμαντον ἐξωνησάμε- 
ψοί.. (8) Περεῆλϑε μὲν τοι καὶ αὐτοὺς Δακδδαιμονίους 
ἀνὰ χρόνον ἡ Νεοπτολέμειος καλαυμένη τίσις. “Νεοππο- 
λέμῳ γὰρ τῷ "Apos ἀποκτείναντι Πρίαμον ἐπὶ τῇ ἐσχά-᾿ 
ρᾳ τοῦ "Eoxslov , συνέπεσε καὶ αὐτὸν ἐν “ελφοῖς πρὸς τῷ" 
βωμῷ τοῦ ᾿“πόλλωνος ἀποσφαγῆναι,. καὶ ἀπὸ τούτου τὸ 
παϑεῖν, ὁποῖόν τις καὶ ἔδραάξ, Νεοπτολέμειον τίσιν óvo- 
μάξουσι. τοῖς οὖν Δακεδαιμονίοις, ὅτε δὴ μάλιστα ἤνϑη- 
cav, καὶ ᾿4θηναίων τε τὸ ναυτικὸν χαϑῃρήκεσαν, καὶ 
᾿ἀγησίλαος κεχείρωτο τὰ πολλὰ ἤδη τῆς ᾿Ασίας, τότε σφίσι 
iv ἀρχὴν πᾶσαν. οὐκ ἐξεγένοτό ἀφελέσθαι τὸν EON 


armis alioqui positam : nam antequam Lacedaemonii contra 
bellicas leges preditionem in Messenios comparassent, et 
Aristocratef Arcas proditionis facinus ausus esset, ' virtute ac 
fortuna e diis comite pugnantes decernebant. Constat vero 
Lacedaemonios eosdem et insequentibus deinde temporibus,. 
"quuin- ad Áegospotamos classi Atheniensium jn statione op— 
positi essent, et aljos hostium praetores, et Ádimantum in 
primis mercede sibi devinxisse. (3) Αἴ enim et ipsos Lace- 
daemonios oppressit aliquando poena, quae Neoptolemea dici— 
tur, ex eo scilicet, quod, quum ad Hercei Iovis aram Neo- : 
ptolemus Achillis filius Priamum iugulasset, et[ipsi postea 
aecidit, ut ad Apollinis Delphici aram interimeretur. Venitip- 
de in proverbii consuetudinem, ut, quoties, qua-quie alterum 
affecisset iniuria, eam ipse passus esset, Neoptolemea ultio 
diceretur. Nanr quum maxime opibus florerent Lacedaerio- 
ni deleta Atheniensium classe, miagna Asiae parte Agesilai 
ductu occupata, tunc eis non licuit totum Persae ROUnere 
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ἀλλὰ. σφᾶς ὁ βάρβαρος περιῆλθε τῷ ἐκείνων εὐρήματι, 
ἐς Κόρινθον καὶ Ἄργος καὶ ig ᾿ἀϑήνας v8 καὶ Θήβας. χρή- 
ματα. "ἀποστείλας. Ó τε ὀνομαξόμενορ Κορινϑιακὸς πόλε.- 
μος ἀπὸ τούτων δξήφϑη, τῶν χρημάτων, ὡς ἀπολείπειν 
᾿Δγηαίλαον ἀναγκασϑῇναι τὰ ἐν τῇ "Acla. “ακεδαιμονίοις 
μὲν τὸ ἐν Μεσσηνίοις σόφισμα ὁ δαίμων ἔμελλεν αὐτοῖς 
δια ἀποφανεῖν συμφοράν. (4) “Ἀριστοκράτης δὲ ὡς τὰ χρή: 
μαναὰ ἐδέξατο ix Μακεδαίμονος, τὸ μὲν παραυτίχα, ἔχρυ. 
πίξν ἐς τοὺς ρκάδαρ, οἷα ἐπεβούλευε, μελλόνεων δὲ ἐς 

' χεῖρα ἤδη συνέρχεσθαι, «τηνικαῦτα ἐξεφόβησεν αὐτοῦρ, 
οἷς ἐν δρσχωρίᾳ τέ εἰσιν ἀπειλημμένοι, - «tex. ἀναχώρησις 
οὐκ ἔσται αὐτοῖς, ἣν κρατηϑῶσιν' νά. vs ξερὰ σφίσιν οὐχ 
ἔφη γεγονέναι κατὰ γνώμην. ἐχέλευεν οὖν πάντα. τινὰ, 
ἐπειδὰν αὐτὸς σημήνῃ, φυγῇ χρῆσϑαι. ὡς δὲ οὗ 4ακε- 
δαιμόνιον συνέμισγον, καὶ ἦσαν ἐς τὸ κατ᾽, αὐτοὺς οἵ Με. 
envio τετραμμένοι, ἐνταῦϑα ᾿Αριστοκράτηρ ἀρχομένης 
τῆς μάχης ἀπῆγε τοὺς Αρχάδας, καὶ τοῖς Μεσσηνίοις τὸ 
τε ἀριστερὸν καὶ ovg ἠρήμωτο. oí γὰρ ᾿Αρκάδες σφίσιν 


. imperium, sed ipsorum arte Persarum ΧῈΧ 1|8118, missa Corin- 
thum, Argos, Athenas, Thebas;pecunia, bellum in -Sparta- 
nos concitavit, quod est Corinthiacum appellatum. Quae 
- fuit causa, ut Agesilaus in Graeciam, omissa Ásiatica expe- 
ditione, exercitum reportare cogerelur.. Dolum itaque La- 

' eedaemoniorum Di suo tempore in ipsorum vertere perni- | 
ciem. (4) Anistocrates Yero, accepta a Lacedaemoniis pecunia, - 
Arcadas primum, qnid moliretur, celavit: deinde vero quum 

utraque acies signa collaturà esset, suis terrorem et trepida- - 

.tionem fecit , quasi commonefaciens, si ad manus ventum | 

' esset, victis ex iniquo-loco exitum nullum fore: et sibi qui- 

᾿ς dem sacrificanti affirmavit nihil laeti exte portendisse. Edi- 

xit itaque, ut,signo a se dato, pro se quisque fuga saluti suae 
consuleret. Quare, quum iam praelium iniretur, omnesque 
|. in hostem conversi essent Messenii, Aristocrates abduxit Árca- 
das, Messeniisque laevum cornu et acies media nudata est. .In | 
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εἶχον ἀμφότερα, ὅτε ἀπόντων μὲν Hàzlow τῆς μήχης, ἀπόν- 


τῶν δὲ ᾿4ργείων καὶ Σικυωνίων. προσεξειργάσθη, δὲ καὶ 
ἄλλο τῷ ᾿Αριστοκράτει" διὰ γὰρ Μεσϑθηνίων. ἐποιεῖτο τὴν 


φυγήν. αἵ δὲ πρὸς νὸ ἀνέλαιστον τῶν παρόντων ἐγένοντο 


ἔκφρονες, καὶ ἅμα ὑπὸ τῆς διεξόδου τῆς κατὰ σφᾶς τῶν 
᾿Δρκάδων ἐταράσαοντο" ὥστε αὐτῶν' ἐδέησαν oi πολλοὶ 
καὶ ἐπιλαθέσθαι τῶν ἐν χερσίν. ὠνυὶ, ydg τῶν “4ακεδαι- 
μονίων i ἐπιφερομένων ἤδη, 'πρὸς τοὺς. ᾿Δρκάδαρ ἀφεώρων 


φεύγοντας, καὶ οἱ μὲν. παραβεῖναί σφίσιν ixixevov, οἱ δὲ — 


καὶ λοϊδορίαις ἐς αὐτοὺς. ὧρ᾽ ἐς ἄνδρας προδότας καὶ οὐ 
δικαίους ἐχρῶντο. (δ) ..Δακεδαιμονίους 0b fj τε κύκλωσιρ 


τῶν Μεσσηνίων μονωϑέντων ἐγένετο οὐ χαλεπὴ, καὶ νίκην᾽ 


ἑτοϊμονάτην πασῶν καὶ ἀπονώτατα ἀνείλουτο. ". Vdoidto- 
μένης δὲ καὶ ol σὺν αὐτῷ συνέμειναν μὲν, καὶ τῶν Aoxs- 
δαιμονίων τοὺς μάλιστα ἐγκειμένους ἀνείργειν à ἐπειρῶντο" 


ὀλίγοι δὲ ὄντες QU μεγάλα ὠφέλουν. τῶν δὲ Μεσσηνίων 


τοῦ μὲν δήμου τασοῦτον πλῆϑος ἀνηλώϑησαν, ὡς τὰ πρῶ- 


va Δακεδαιμονίων δεύποότας ἀντὶ δούλων ἔσεσθαι νομίξον-. 


utraque enim agminis parte constiterant Árcades, quum ne- 
que Elei;, neque Argivi, uec Sicyonii pugnae, interessent. 
Praeterea , quo esset efficacior proditio, Aristocrates fugiens 
per medios Messenios evasit. .Insperata ista práesentium mu- 
tationé consternati Messenii, simulque isto Árcadum per su- 
um agmen transitu turbati, non multum abfuit quin eius, 


quod in manibus erat, obliviscerentur: omissis enim Lace-- 


daemonis, qui se, maguo impetu in ipsos inferebant, ad 
(d b P l| 

Arcadas iam fuga sese proripientes respectabant, aliique sup- 
plices orabant, ut manerent, alii conyiciis illos et maledictis 


incessebant , proditores et foelifragos appellantes. (6) Spar- : 


tan interea facile destitutos undique circumdato agmine cin- 
xerunt, et obviam maxime quam minimo labore ac pericula 


- 


sibi victoriam Yindicarmnt. Áristomenes cum cohorte sua lo- - 


cum tenuit, et incumbentis impetum. hostis aliquandiu susti- 
nuit: sed fuere tam pauci: numero non magno utique prae- 
sidio. Periit omnis prope multitudo: et qui ante de servis 
dominos Lacedaemoniorum se  duluros reti fuerant , lam ng 


( a 
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tU τότε μηδὲ ἐς τὴν σωτηρίαν αὐτὴν ἐπέχειν ἐλπίδα. "ἀπέ. 
.Ouvov δὲ καὶ τῶν πρωτευόντων ἄλλοι τε καὶ ᾿Ανδροκλῆς 


898 καὶ Φίντας, καὶ λόγου μάλιστα ἀξίως ἀγωνισάμενος Φά- 


.^ 


- 


E 


$us , ὃς πρότερον τούτων ἔνι δολεχοῦ νίκην Ολυμπίασιν 
ἦν ἀνῃρημόνος. (6) ᾿4φιστομένης δὲ μετὰ τὴν μάχην τοὺς 
διαπεφευγύτας τῶν “Μεσσηνίων συνήϑροιξε, ; καὶ ᾿ἀνδανίαν 
μὲν καὶ εἴ τι ἄλλο: ἐν μεφογαίᾳ, σόλισμα ἔπεισε τὰ πολλὰ 
ἐκλείπειν, ἐς δὲ τὴν Εἶραν τὸ ὅρος ᾿ἀνοικίξεσϑαι. dove 
ληλαμένοις δὲ ἐς τοῦτο τὸ. :χωρίον, προσεκάϑηντο οἵ Δα- 


^ κεδαιμόνιοι πολιορκίᾳ σφᾶς αὐτίκα ἐξαιρήσειν νομίζοντες. 


ἐντήρχεσαν δὲ ὅ ὅμως ot Μεσσήνιοι, καὶ μετὰ τὴν ἐν Τάφρῳ 
| συμφορὰν ἑνί τὸ καὶ δέκα ἔτεσιν ἀμυνόμενοι. τὸν δὲ χρύ- 


* ψον τῆς πολιορκίαρ᾽ γενέσθαι τοσοῦτον, δηλοῖ καὶ τάδε 


ὑπὸ Ῥιανοῦ πεποιημένα ἐς τοὺς ᾿“ακεδαίμονίους". 
Οὔρεος ἀργεννοῖο περὶ πτύχαρ ἐστρατύωντο 
Χείματά τε ποιᾶς “τξ δύω καὶ εἴκοσι πάσας." 
χειμῶνας yàg καὶ ϑέρη κατέλεξε, πύας εἰπὼν τὸν χλωρὸν 
σῖτον. ἢ ὀλίγον πρὸ ἀμητοῦ.. ͵ 


vc 


reliquam quidem salutis ullam. spem  retinebaut. Occubuere 


tamen et principum i nonnulli, interque eos Androcles, Phintas, ^. 


et, cuius clarissime in eo praelio virtus eluxit, Phanas, 
Olympica de longiore curriculo victoria iam ante illustris. 
. (6) Aristomenes praelii réliquias collegit: quumque suis, ut 
Ándania et oppidis, quae a mari longius abessent, relictis, 
se in Iran montem reciperent, suasisset, eo in loco obsidio- 


. nem hostium post acceptam ad. .Fossam cladem annos nihil 


minus ΧΙ süstinuit, quum tamen castellum: illud cum ea 
spe Lacedaemonii oppugnare adorti essent, quasi primo 
impetu capi posset., Testatur, tam longum totius obsidionis 
tempus fuisse, his versibus Rhianus: 


Montis id albentis clivos tenuere Lacones: 
Castra bis undenas herbas hyemesque in totum. 


, Circumscripsit scilicet 'annos per hyemes et aestates. Nam 
quum herbas dixit, viridem segetem, vel anni tempus , quod 
paulo. ante mssem est, siguificavit. | 


- 
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᾿δηνίαν καὶ τῆς Aaxoveis τὴν προσεχῆ, ἕως ἂν πολεμῶ- 
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CAPUT XVII 


Messenii, Ira occupata , ex Laconico agro. omnis generis praé- 
das agunt — de frugum inopia et seditione inde Spartae 
orta — Aristomehes Amyclas capit, vulneratur et vivus 

captus in Caeadam conjicitur — inde miró modo evadit et ᾿ 
in Iram redit. τὰ : 

M, εσσήνιοι δὲ ὡς i$. τὴν Εἶραν ἀνῳκίσθησαν, τῆς vs ἄλ- 

λης ἐξείργοντο, πλὴν ὅσον σφίσιν οἵ Πύλιοι τὰ ἐπὶ ϑα: 

λάσδῃ καὶ οἵ Μοθωναῖοι διέδσωξον, ἐλύστευον τήν vs Λα- 
κωνικὴν καὶ τὴν σφετέραν, πολεμίαν ἤδη καὶ ἑαύτην vo- 
μίξοντες. ἄλλο δὴ συνίσταντο ic τὰς καταδρομὰς . ὡς 
ἕκαδέοι τύχοιεν, Τκαὶ] ““ριστομένης δὲ τοὺς περὶ αὑτὸν 


; λογάδας € ἕς τριακοσίων ἀρυϑμὸν προήγαγεν. ἦγον μὲν δὴ 


τὰ Δαχεδαιμονίων καὶ ἔφερον, ὅ τι καὶ δύναιτο αὐτῶν 
ἕκαστος. ἕλόντες δὲ σῖτον xol βοσκήματα καὶ οἶνον ἀνή- 
λιόκον, ἔπιπλα δὲ καὶ ἀνθρώπους ἀπεδίδοδαν΄ χρημάτων. 
ὥστε καὶ ἐποιήσαντο ot “ακεδαιμόνιου δόγμα, ἅτε τοῖς ἐν 
τῇ Ἐῖρα. μᾶλλον ἢ σφίσιν αὐτοῖς γεωργοῦντες , τὴν ΜΜεσ- 


, 


Car. XVIIL Ira oceupata, reliquo ommi apro exclusi 
Messenii, praeter oram tamen maritimam, quam illis integram 
et incolumem Pylii et Mothonaci praestiterunt, praedas non 
niagis ex Laconico, quam ex sudo -jpsorum agro agebant, 
utrumque iam hostilem .esse iudicantes.  F iebant quum : 
ab aliis passim, ut fors ferret, excursiones; ; tum in pri- 
mis ÁArijstomenes quum in unum ad trecentos lectissimos : 
viros coegisset, agebant illi. rapiebantque omnia, undecunque 
quis poterat: fruges nempe, yinum, pecus absumebant: 
mancipia , supellectilen, dominis aeitimata reddgbant. Coe- ΄ 
git ea agrorum direptio Lacedaemonios edicto cavere, (quod 
arva non sibi, sed iis, qui 1 Iran secesserant, seri videbant) 
ne colerentur » bello durante, Messenici et Laconici agi 
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σιν, ἐᾷν ἄσπορον. G Καὶ ἀπὸ τούτου σιτοδεία ἐγένετο 

εὐ ἐν Σπάρτῃ , καὶ ὁμοῦ τῇ σιτοδείᾳ στάσις" οὐ γὰρ ἠνεί- 
govto οἵ ταύτῃ τὰ κτήματα ἔχοντες, τὰ σφέτεῤα ἀργὰ £L 
vat. καὶ τούτοις μὲν τὰ διάφορα διέλυε Τυρταῖος.. (5) ὅρι- 
894 στομένης δὲ ἔχων τοὺς λογάδας, τὴν μὲν ἔξοδον περὶ βα- 
ϑεῖαν ἐποιήσατο, ἑσπέραν, ἔφϑη δὲ ὑπὸ τάχους τὴν ἐς ᾿Δμύ- 
κλας ἀνύσας πρὸ ἀνίσχοντορβ ἡλίου" καὶ ᾿Δμύκλας τὸ πόλι- 
eua εἶλέ τε καὶ διήρπασε, καὶ τὴν ἀποχώρησιν ἐποιήσατο, 
πρὶν ἢ τοὺς ἐκ τῆς “Σπάρτης προςβοηϑῆσαι. κατέτρεχε “δὲ 
ael ὕστερον τὴν χώραν, ἐς ὃ “᾿αχεδαιμουίων λόχοις πλέον 

᾿ ἢ τοῖς ἡμίσεσι καὶ. "τοῖς βασιλεῦσιν ἀμφοτέροις συμβαλὼν 
᾿ς ἄλλα τὸ ἔδχεν ἀμυνόμενος τραύματα, καὶ πληγέντο ὑπὸ 
λίϑου τὴν κεφαλὴν. αὐτῷ σκοτοδινιῶσιν oi ὀφθαλμοὶ, καὶ 
πεσόντα ἀϑρόοι τῶν “ακεδαιμονίων ἐπιδραμόντες ξῶντα 
αἱροῦσιν" ἥλωσαν δὲ καὶ τῶν περὶ αὐτὸν ἐς πεντήκονχα. 
τούτους ἔγνωσαν oL «“ακεδαιμόνιοι ῥίψαι πάντας ἐς τὸν 
Καιάδαν. ἐσβάλλουσι δὲ ἐνταῦϑα, oUg ἂν ἐπὶ μεγίστοις 


fiitimae partes. (2) Ex: eo frugum egestas, et inde seditio 
consecuta, loceupletibus aegre ferentibus arationes. ibi deseri. 
Eum fremitum versibus suis Tyrtacus compressit." (3) Interea 
Aristomenes cum vua manu sera iam Vespera egressus,  Aany- 
clas magnis itineribus contendit: quo quum primo diluculo 
pervenisset, subito impetu oppidum cepit ac diripuit: atque 
inde ad suos se prius recepit, quam e Sparta subsidium mit- 
teretur.  Excursionibus hostilem agrum mom prius jdestitit 
infestum reddere, quam Lacedaemoniorum manipulos dimi- 
dia parte plures cum ambobus regibus nactus, facto cum 
illis praelio, praesentique se animo defendens, et vulnera alia 
accepit, et percusso lapidis ictu capite, caligantibus oculis, 
vertigine correptus, prope exanimis corruit. Vix adhuc 
spirantem catervatim irruentes Lacedaemonii; et cum eo quin- 
quaginta de eius praetoria cohorte captivos Spartam pertráxerve. 
Quos quüm in Caeadam abiiciendos censuissent, (sic alte deAi— 
scentem foveam. vocant, in quam maximis "eximinibus capite 
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τιμώρῶνεαι. (4). Ob μὲν δὴ ἄλλοι Μισσηνέων ἐσπίπτοντες 

ἀπώλλυντο αὐτίκα" ᾿Δριστομένην δὰ ἔς τε τὰ ἄλλα ϑεῶν 
τι» "αἱ δὴ καὶ τότε ἐφύλασφεν. οἵ. δὲ ἀποσεμνύνοντες E 
τὰ κατ᾽ αὐτὸν, “Τριστομένει φασὶν ἐμβληϑέντι ἐς τὸν - 
Καιάδαν. ὄρνιϑα vOv ἀετὸν ὑποπέτεσϑαι, καὶ ἀνέχεν ταῖς 
πτέρυξιν, ἐς ὃ κατήνεγκεν αὐτὸν ἐς τὸ πέρας, οὔτε πηρω- 
ϑέντα οὐδὲν τοῦ σώματος, οὔτε τραῦμα ἐπιλαβόντα. ἐμεᾶλε 
δὲ ἄρα aei αὐτόϑεν ὁ δαίμων ἔξοδον ἀποφαίνειν αὐτῷ. 
καὶ ὃ μὲν ὡς ἐς τὸ τέρμα ἦλθε τοῦ βαράθρου, κατέκλίϑη 
τε καὶ ἐφελκυσάμενος τὴν. χλαμύδα ἀνέμενεν, ὡς πάντως 
οἵ ἀποθανεῖν «πεπρωμένον. τρίτῃ δὲ ὕστερον ἡμέρᾳ ψό- 
gov τε αἰσϑάνεται, καὶ ἐκκαλυψάμενος (ἐδύνατο δὲ ἤδη 
διὰ τοῦ ὀχότους διορᾷν) ἀλώπεκα εἶδεν ἁπτομόνην τῶν 
νεκρῶν. ᾿ ὑπονοήσας δὲ ἔσοδον εἶναι τῷ ϑηρίῳ ποϑὲν, 
ἀνέμενεν ἐγγύς οἵ τὴν ἀλώπεκα γενέσθαι, γενομένης δὲ 
λαμβάνεται" τῇ δὲ ἑτέρᾳ χειρὶ, ὁπότε ig αὐτὸν ἐπιστρέ- 


qouto UV χλαμύδα προὐβαλλέν οἱ καὶ δάκνειν παρεῖχε. 385^ 


τὰ μὲν δὴ πλείω ϑεούσῃ συνέϑει, τὰ δὲ ἄγαν δυσέξοδα καὶ 
damnatos praecipiles mittunt) (4) alii quidem omnes.ad unum. 
periere: Áristomenem, qui saepe alias, idem et tunc servavit 
Deus, Cuius qui res gestas magnificentius extollunt, advo— 
lasse aquilàm dicunt," quae cadentis corpus passis alis sub- 
iens, ita illum libraverit, ut omni ex parte illaesus ad eius 
barathri ima delatus fuerit. Fato certe nescio quo exitus ei e 
tetro illo hiatu monstratus est. Nam quum in imo iam specu -. 
constitisset, veste obvolutus decubuit, extremam, .quam pro- 
xime abesse putabat, vitae horam exspectans. . Triduum erat 
ibi iam commoratus, quum audito &trepitu quodam. retecta 
facie," per sublustres tenebras vulpem vidit cadavera appeten- 
tem. Cogitans itaque per ostiolum omnino aliquod. bestiam l- . 
luc penetrasse, ea quantisper propius. accederet, opperiebatur. 
Id quum, uti volebat, accidisset, feram manu àltera pre— 
hendit; altera, quoties se illa convertisset, chlamydem mor- - 
dicus tenéandati obiiciobat: et currentem quidem, qua sevia . 
dabat, .cursu consequepstürs trahendum vero se belluae per 
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ἐφείλκετο ὑπ᾽ αὐτῆς. ὀψὲ δὲ ποτε ὁπήν τε εἶδεν ἀλώπεκι 
ἐς διάδυσιν ἱκανὴν «καὶ φέγγος δι᾽ αὐτῆς. καὶ τὴν μὲν, 


ὡς ἀπὸ τοῦ ᾿Δριστομένους ἠλευθερώθη,,. TO φωλίον fui | 


Atv ὑποδέξασθαι" ᾿Αριστομένης δὲ (οὐ yg tt ἡ ὀπὴ καὶ 


τούτῳ παρέχειν ἐδύνατο ἔξοδου) δὐρυτέραν τε ταῖς “χερσὶν 


ἐποίησε, xul οἴκαδε ἐς τὴν Εἶσαν ἀποσώξεται, παραδόξῳ 


μὲν τύχῃ καὶ ἐς τὴν ἅλωσιν χρησάμενος" τὸ γάρ οἵ geó- | 
νῆμα, qv καὶ τὰ τολμήματα μείξονα, ἢ ὡς ἐλπίσαι τινὰ, | 
᾿Αριστομένην αἰχμάλωτον ἂν γενέσϑαι" παραδοξοτέρα δέ" 


ἄστι καὶ πάντων προδηλότατα οὐκ ἄνευ ϑεοῦ ἡ ἐκ. τοῦ 


- 


᾿Καιάδα σωτηρία. E | i. am 


invia praebebat. Vidit postremo cuniculum nihilo ampliorem, 


quam unde posset vulpes evadere, per quem luminis se ali- . 
| quid ostendebat, Per illum quadrupes, ut primum dimisit 


eam quasi manumissam Aristomenes , lustrum suum repetiit. 
At Aristomenes angustaim illam ac minime perviam cavernu- 
lam manibus aperiens, in Iram ad snos tandem evasit, Fuit 
eius fortuna, quum captus est, mira et inopinatas (maior 
enim viri spiritus erat, maior cx rerum gestarum magnitudi- 


ne audacia, quam ut quisquam capi illum posse sperare de- 


buerit) sed hihil fuit: admirabilius , nullum certius, id non 
sine divini numinis auxilio contigisse, argumentum, quam 
quod e Caeada elaBi potuerit. 


1 
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CAPUT XIX. 


Aristomenes Corinthios Lacedaemoniis opem laturos noctu oppri- 


mit — sacra, quae Hecatómphonia vocantur, facit — La-  .' 


cedaemoriii inducias' XL dierum pangunt, per quos sagitta- 
xii Cretenses Aristomenem incautum capiunt -- -- Aristomenes 
a virgine quadam vinculis liberatur. 


“Δα κεδαιμονίοις δὲ παραυτίχα μὲν ὑπὸ ἀνδρῶν ἀπηγγέλ- 
λετο αὐτομόλων, ὡς "Ἀριστομένης ἐπανήκοι σῶς.  vopu- 


. ξομένου δὲ ἀπίστου κατὰ ταὐτὰ καὶ εἴ τινα τεϑνεῶτα ἐλέ- 


γετο ἀναβιῶναι, , παρ᾽ αὐτοῦ τοιόνδε ᾿ ριστομένους ὑπῆρ-᾿. 


ξεν ἐς πίστιν. Κορίνϑιοι «Αακεδαιμονίοις, δύναμιν ὡς. 


συνεξαιρήσοντας͵ ἐὴν Εἶραν ἀποστέλλουσι. τούτους παρὰ 
τῶν κατασκόπων πυνϑανόμενος ὁ ᾿Δριστὸμένης τῇ πορείᾳ 


τε ἀταχτότερον χρῆσϑαι “καὶ ταῖς στρατοπεδείαις ἀφυλά-. 


χτως, ἐπιτίϑεται νύκτωρ σφίσι" καὶ τῶν τε ἄλλων καϑευ- 
δόντων ἕτι. ἐφόνευσε τοὺς πολλοὺς, καὶ τοὺς ἡγεμόνας, 
Ὑπερμενίδη καὶ ᾿ἀχλαδαῖον καὶ “υσίόστρατον καὶ Εἴδεκτον 


| ἀποχτίννυσι. διαρπάσας δὲ χαὶ τὴν σκηνὴν τὴν σήρατηγίδα, 


παρέστησεν εὖ εἰδέναι Σπαρτιάταις, ὡς ᾿Δριστομένης, καὶ 


οὐχ ἄλλος Μεσσηνίων, ἐστὶν ὁ ταῦτα εἰργασμένος. (9) E9v6s 


δὲ καὶ τῷ Zhi τῷ ᾿Ιϑωμάτᾳ τὴν ϑυσίαν, ἣν “Εκατομφόνια 


Car. XIX. Ubi salvum Lacedaemoniis renunciarunt per- 
fagae quidam Áristomenem ad suos rediisse, non plus credi 


posse visum est, quam si mortuum hominem revixisse au— 


dissent. Ex huiusmodi vero eventu veritati fides quagsita est. 
Mittebantur a Corinthiis auxilia Spartanis ad Iran oppugnen- 
dam. Eos milite$ Áristomenes quum per speculator es: com^ 
perisset dissipatos et incustoditis castris iter facere; noctu 
dormientes adortus, et alios complures, et eorum dáces Hy- 
permenidem, Achladaeum, Lysistratum, et Idectum occidit; 
ac mox castrorum praetorium diripuit. Id facile cognoscere 


Lacedaemonii potuerunt ab Aristomene, neque ab alio quo— - 
. quam gestum. (9) Fecit post haec Aristomenes Ithomatae lovi 


- 


- 


L 
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.896 ὀνομάξουσιν. αὕτη δὲ "καθ εὐεηπεὶ μὲν ἐκ παλαιοτάτου" 


ϑύειν δὲ αὐτὴν Μεσσηνίων, ἐνόμίξετο, ὁπόσοι πολεμίους, 


ἄνδρας κατεργάσαιντα ἑκατόν. ᾿Αριστομένει δὲ, ὅτε ἐπὶ 
Κάπρου σήματι ἐμαχέσατο, ϑύσαντι Ἑκατομφόνια͵ πρώ- 


', παρέσχε φόνος. τοῦτον μὲν δὴ λέγουσι͵ καὶ ἐπὶ ταῖς ὕρτε- 
ρον ϑῦσαιν καταδρομοῖς ὥυσίαν τρίτην. (8) Aexsücuw- 


' — 9u0L δὲ (mien γὰρ, Ὑακίνθια) πρὸς τοὺς ἐν τῇ Elo TEOÓG- | 
ρθάκοντα ἐποιήσαντο ἡμερῶν σπονδὰς, xol αὐτοὶ - QVa- 


᾿χωρήσαντερ « οἴκαδε ξώρταξον.. Κρῆτες δὲ τοξόται (μετε- 
πέμψαντο γὰρ Ex τὸ “Μύκτον καὶ. ἑτέρων πόλεων μιόϑω- 
τοῦς) οὗτοί όφισιν ἀνὰ τὴν Μεσσηνίαν ἐπλανῶνζο. 4. 


'στομένην. οὖν, ὅτε ἐν δπονδαῖς ἀπωτέρω τῆς Εἴρας yEVO- 


μενον καὶ προϊόντα ᾿ἀδεέστερον, ἑπτὰ ἄνδρες ἀπὸ τῶν το- 


ξοτῶν τούτων ἐλόχησαν᾽ συλλαβόντες δὲ τοῖς ἱμᾶσι, οἷς, 


εἶχον. ἐπὶ ταῖς φαρέτραις, δέουσιν" ἑσπέρα. γὰρ ἐπήει. δύο 


μὲν οὖν ἐς Σπάρτην ἀπ᾽ αὐτῶν ἐλθόντες, “ακεδαιμονίοις | 


| ᾿ἀριθτομενην εὐηγγελίζοντο ἡλωκέναι" οἱ λοιποὶ δὲ ἀπο- 


᾿ sacrum, “πὰ Bscatosp hona vocant, quasi Centicidium dicas. 
14 sacrum fieri patrio instituto veteri traditum ab-iis, qui in 
pugna hostes centum occidissent. Prima ifaque, quum ad Apri 
monumeritum pugnatum est, Hecatoriphonia fecit Áristomencs: 


altera, quum oppressos nocturna pugna Corinthios cecidis- | 


. set: tertia ab eodem peracta sacra referunt, aliis excursiom- 
bus pari, aut eo maiore, caeso hostium numero. (8) Spártani, 
Hyacinthiis, quae iam aderant, solenni ritu interfuturi, die- 
rum XL inducias cum Messeniis, qui in Ira sedem habebant, 


ni pepigerunt.' Α΄ dum illi quidém ludos celebrant, Cretenses | 


sagittarii e Lyeto et aliis Cretae urbibus evocati, interea in 
agrum Messeniorum excursiones facere non desinebant. Àbe- 
yat Aristomenes ab lra. Fi securius induciarum fiducia 
vaganti insidias ex eo sagittariorum numero VII faciunt, 
captumque (quod: nox appeteret) pharétrarum loris vin- 
ciunt. Moxid ex illis duo gratulabundi Spartam nunciant, 
captum —Aristomenem ; reliqui in tugurium^ quoddam 


à 


τον; δεύτερα ἤδη ϑῦσαι καὶ ὁ ἐν τῇ νυκτὶ τῶν Κορινθίων, 
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χωροῦσι, ἐς m τινα. ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ. (4) Ἐνταῦϑα 
ext κόρη σὺν μητρὶ παρϑὲνός, πατρὸς ὁ ὀρφανή. τῇ δὲ ᾿ 
προτέρᾳ νυχτὶ εἶδεν ὄψιν ἡ παῖς, ὡς λέοντα ἐς τὸν ἀγρὸν — — 
λύκοι σφίσιν ἥγαγον δεδεμένον, καὶ αὐκ ἔχοντα ὦ ὄνυχας. 
αὐτὴ δὲ τοῦ δεσμοῦ τὸν λέοντα ἀπέλυσε, καὶ ἀνευροῦσα. | 
ἔδωκε τοὺς ὄνυχας οὕτω τε διασπασθῆναι τοὺς λύχους. 
ἔδοξεν. ὑπὸ τοῦ. λέοντος. τότε δὲ dg τὸν ᾿Αριστομένην 
ἐσάγουσιν of Kei, συνεφρόνησεν ἡ παρϑένος ὕπάρ 
ἥκειν. τὸ ἐν τῇ vvxtv οἵ πεφηνὸς;, καὶ ἀνηρώτα τὴν μητέ- 
ρα, ὅστις εἴη" μαϑοῦσα 0i ἐπεῤῥώαϑη τὲ, καὶ ἀπιδοῦσα 
ἐς αὐτὸν, τὸ προσταχϑὲν σννῆκεν. οἶνον οὖν τοῖς Ker. 397 
σὶν ἐγχέουσα ἀνέδην, ὡς σφᾶς ἡ μέθη χατελάμβανεν, ὑ ὕφαι. 
ρεῖται τοῦ μάλιστα ὑπνωμένου τὸ ἐγχειᾳίδιον.. τὰ μὲν 
δὴ δεσμὰ τοῦ “Αριστομένους ἔτεμεν ἡ παρϑένος" ὁ δὲ πα- 
ραλαβὼν τὸ ξίφος διειργάσατο. ταύτην τὴν παρϑένον : 
λαμβάνει γυναῖκα Γόργος ᾿ἀριστομένους" ἐδίδου δὲ Moe 
στομένης, τῇ παιδὶ ἐκείνων σώστρα" ἐπεὶ Γόργῳ οὐκ ἣν 
πῶ δέκατον καὶ eodd frog; ὅτε ἔγημεν. - 


, 


V 


Messenici agri ἘΠῚ pertralumt. (5j Habitabat in. eo gur- 
gustio orba patre vir go uxa cum matre sua. Ea superiore 
proxiría nocte per somnium visa fuerat sibi videre, pertrahi 
illac a lupis leonem vinctum ereptis unguibüs ; illum se 
e vinculis exemisse, et cum eo tánquarm cum viro congréssam, ον 
ungues illi dedisse; nec multo post a leone lupos laniatóà. ! 
Dedncéto itaque a Cretensibus ad eam casam. Áristomene, a- 
gnovit puella expressam vero eventu somnii imagirtem : uae 
sivit ex matre, quisnam ille esset ;audífoque viri nomine,con- — 
firmavit se; et quum in eum intueretur, facile, qüod signi- 
ficaret, intellexit. Vinum itaque Jargzus Cretensibus fudit; 
quumque se "vinolenti omnes abiecissent, ei, quem graviore 
somno consopitum animadvertit , pusluncalui. eripuit; eb 
ipsa abscidit .vincula insidiatoresque Áristomenes sugulavit 
suos. Virginem illam, pro navata saluti suae opera, "a filio 
suo Gorgo uxorem accipi voluit Áristomenes, quum tameu 
non esset ille annorum maior decem et octo, - " 

| Tom. HH. ΄. S ui 
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CAPUT XX 


' Ira undecimo post obsessionem anno expngnatur, et oraculi effa- 


tum sic exitum habet —— Aristomenes quoddam Messeniorum 

arcanum defodit ia monte Ithome ——- de exitio. Messeniis 
adulterio et^proditione importato. i 
FEissdso δὲ ἔτει τῆς πολιορχίας τήν τε Elgav ἐπέπρωτο 
ἁλῶναι, καὶ ἀναστάτους γενέσθαι Μεσσηνίους. καὶ δή 
σφισιν ἐπετέλεσεν ὁ ϑεὸς ᾿Αριστομένει καὶ Θεόχλῳ χρησθὲν 
τι. τούτοις γὰρ ἐλθοῦσιν ὃς “ελφοὺς μετὰ τὴν ἐπὶ τῇ 
Τάφρῳ πληγὴν, καὶ ἐπερυβενοις ὑπὲρ σωτηρίας , τοσόνδε 
εἶπεν ἡ Πυϑία" 


Evvs τράγος πίνῃσι Νέδης Kuxddóoov ὕδωρ, 


Θύχ ἕτι 'ΜΜεδόσήνην ῥύομαι. σγεδόϑεν γὰρ ὄλεϑρος.. 


εἰσὶ δὲ αἱ πηγαὶ τῆς Νέδας iv ὄρει τῷ dvxolo. προεῖ- | 


ϑὼν δὲ ῥ ποταμὸς διὰ τῆς ᾿Αρκάδων, καὶ ἐπιστρέψας αὖ- 
ϑις ἐς τὴν Μεσσηνίαν, ὁρίξει τὰ ἐπὶ ϑαλάσσῃ “Μεσσηνίρις 
καὶ Ἠλείοις τὴν γῆν. τότε ὃὲ οἵ μὲν τοὺς αἷγας τοὺς ἄῤ- 


δεναρ ἐδεδοίκεσαν, μὴ πίνωσιν ἀπὸ τῆς Νέδας" τοῖς δὲ 


Ca». XX. Undecimo obsidionis anno et Iram capi, et - 


Messenios suis eiicisedibus, volebant fata. Etsane quae de salu- 
tis ratione post cladem ad. Fossam acceptam, sciscitantibus Ári- 
.Stomeni et Theoclo Delphicus Apollo responsa dederat, ipso 
τοὶ eventu comprobata sunt, His aütem γόον respondit 
fatidica virgo: 


Ipse, Nedes dum hirous bibat alta sd » nec ultra, 
 Messenen servo. Prope enim instant tristia fata, 


Sunt autem Nedae fontes in monte Lycaeo: Huvius ipse per 


. Arcadas lapsus, verso in Messeniam alveo,' Messeniorum εἰ 


. Eleorum fines maritgmos dividit. Ac tunc illi quidem capti 
ambiguis verbis providendum sibi putarunt, ne hirci de Neda 


potarent. Aliud vero longe innuerat deus, quod fuit huius- 


N 


ἄρα ὁ δαίμων προεσήμαινε τοιόνδε. τὰ δένδρον τὸν ἦρι. | 
νεὸν εἰσὶν Ἑλλήνων οἵ καλοῦσιν ὄλυνϑον, Μεσσήνιοι, δὲ 


αὐτοὶ τράγον. τότε οὖν πρὸς τῇ Νέδᾳ πεφυκαὶς ἐρινεὸς 


οὐχ ἐς εὐθὺ ηὔξετο, ἀλλὰ ἔς τε τὸ ῥεῦμα ἐπέστρεφε, καὶ | 


τοῦ ὕδατος ἄκροις τοῖς φύλλοις ἔψαυε. ϑεασάμεγος δὲ ὁ 
μάντις Θέοκλος συνεβάλλετο , ὡς τὸν τράγον τὸν αίνοντα, 
ἐκ τῆς Νέδας προεῖπεν ἡ Πυϑία τὸν. ἐρινεὸν. τοῦτον, καὶ 


ὡς ἤδη :Μεάσηνίοις 3 ἥκει τὸ χρεῶν" καὶ ἐς μὲν τοὺς ἄλλους 398 


εἶχεν ἐν ἀποῤῥητῳ, “4ριστομένην δὲ πρὸς τὲ τὸν ἐρινεὸν 
ἤγαγε, καὶ ἀνεδίδασκεν, ὡς τῆς, θατηρίας ἐξήχαι σφίαιῳ 
ὁ χρόνος. ᾿Αριστομένης δὲ ἔχειν οὕτω πείθεται, xal dva- 


βολὴν οὐκ ἕτι εἶναί σφισι. προξνοήσατο, δὲ καὶ ἐκ τῶψ᾽ 


παρόντων. (2). Kal, ἦν γάρ τι ἐν ἀποῤῥήτῳ τοῖς Μεσση- 
γίοις " ἔμελλε δὲ ἀφανισϑὲν. ὑποβρύχιον τεὴν Μεσσήνην 


κρύψειν τὸν πάντα αἰῶνα᾽ φυλαχϑὲν δὲ, oL «Αύκου τοῦ. 


Πανδίονος χρηάμοὶ 'ΜΜεάσηνίους ἔλεγον χρόνῳ ποτὲ ἀνα- 
: ' : iu à 
modi, Caprifici stirpem —€—G pax Messenii ipsi 
caprum (zgeyov) nominant. Eo quidem tempore. caprificus 
forte in ripa Nedae enata ,; quum non/in;eub]lime se crescens 
erexieset, sed in amnem. prona inclinasset, extremis iam 
frondibus aquam contimgébat. Id Theoclus vates. conspica- 
tus, argute coniegit, illam caprifici, plantam hircum .esse, 
qui de Neda, sicuti Pythig praedixerat, biberet; ac iam. fa- 
tale Messeniis exitium imminere. Ra tameu apud alios dissir 
mulata, uni Áristomeni ad. eum locum deducto oraculum 
explicat, hominique, quod res erat, perauadef, temipus qug 
reliquum quid spei erat effluxisse, civitatis suae perriciem 


differri amplius nullo pacto posse: qued ipsum tamen Ari-- 


stomepes etiam partiptex praesenti rerum statu, ..partim. ex 

fatorum. alüs quibusdam , arcanis praesenserat, (9) Quorb 

quum haberent operta quaedam sacra Messehii , quae ii abd» 

lerentur, funditus in posterum omne tempus Messenen ocgm- 

suram.: sin.coraervata illa.fuissent, redivivum olim: imperie 

m ex ipsis ruinis erupturum; Lyci, Paudionis fli, vaüci 
| P2 
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| ὀώσεσθαι τὴν χώραν. | τοῦτο δὴ ó 0 "Agidronivsg, 6 ἅτε ἐπι- 


στάμενος τοὺς χρησμοὺς, ἐπεὶ vo£ ἐγίγνετο, ἐκόμιξε. πὸ- 


, ραγενόμενος δὲ, ἔνϑα τῆς Ἰϑώμης ἦν. τὸ ἐρημότατον, κα- 


τώρυξεν ἐς Ἰθώμην τὸ ὄρος; καὶ “ἴα Ἰθώμην ἔχοντα, καὶ 


 ϑεδὺς, οὗ Μεσσηνίους i ἐς ἐκεῖνο. ἔσωξον., ᾿φυλακαρ᾽ μεῖναι 


τῆς παρακαταθήκης ἡγούμενος, μηδὲ ἐπὶ Δακεδαιμονίοις. 
ποιῆσαι τὴν μόνην καθόδου Μεσσηνίοις ἐλπίδα. (8) Μετὰ 


-τὸδ τοῦτο τοῖς Μεσσηνίοις ἤρχετο, καϑὸ καὶ Tgo- 


ew ἔτι πρότερον, , γίγνεσθαι κακὰ ἀπὸ μοιχείας. àxe- 


κράτουν μὲν αὐτοὶ ἕτὲ τοῦ τε ὄρους, καὶ τοῦ. πρὸς τὴν 
Εἶφαν ἄχρι τῆς. Νέδαβ" ἦσαν δὲ οἰκήσεις καὶ ἔξω πυλῶν 
Φνίους.. αὐτόμολος δὲ ἐς αὐτοὺς ἐχ τῆς Δακωνικῆς ἄλλος 
μὲν ἀφίκετο οὐδεὶρ; οἰκέτης δὲ ᾿Ἐμπεράμου βουκύλος ἐλαύ- ἡ 
νῶν τοῦ δεσποτὸνυ τὰρ βοῦς" ὁ δὲ Ἐμπέραμος ἦν ἀνὴρ ἐν 


829 Σπάρτῃ. δόχεμοο.. οὗτος ὁ βουκόλος ἔνεμεν οὐ πόῤῥω 


P4 


cis Νέδας. ἀνδρὸδ οὖν τῶν Μεσσηνίων τῶν οὐκ ἐντὸς 
τείχους ἐχόντων οἴκησιν γυναῖκα εἶδεν ἐφ᾽ ὕδωρ ἐλθοῦσαν. 
mn δὲ, ΠῚ Τὶ ereundt de M δοὺς δῶρα, dvy- 


hiis praedictum Rierit; neque id ignorarét Aristomenes , no- 
ctu clam égréssua in/niaxXime devia ac deserta Ithomes parte 
sacra ea defodit, Iovi Ithomatae et dis ceteris ,' quorum ope 
ad eum dien Messeniorum res steterat , ratus curae fore, ut 
áncolume depositum'observaretur, neque omnino id in Lace- 
daemóniorum potestatem veniret, quod iam solum ad posteri 
temporis spem Messenici nominis reliquiae haberent. (3) Mes- 
senios tunc quidem, ut olim Troianos, diverso tamen modo, 


adulterium ad extrémum exitium perpulit. ira  occupáta, 


subiectos etiam monti campos usque ad Nedae ripas tenebant. 
Habitabant nonnulli paulum extra portas : neque interea quis- 
quam e Laconia venit ad eos perfunga. Unus propius accessit 
Emperami (clari hominis. inter "Spartanos) servus. Ys quum 
domini pecus pasceret, quotidie fere boves prae se ad Nedam 
mgebat. Ibi Messenii hominis in suburbano habitantis uxo- 
rem aquatum venientem conspicatus; eius amore captus"est: 


,' Foéminam pritno benignis verbis. ad colloquiüin, deinde donis 


7 
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γίνεται. παὶ ἀπὸ τούτου τὸν ἄνδρα παρεφύλασσέν αὐτῆς, ᾿ 
ὁπότε ἀποχωρήσειεν ἐς τὴν φρουράν. ἀνὰ μέρος δὲ" roig 
Μεσσηνίοις τῆς ἀκροπόλεως ἐπήγετο ἡ φυλακή: ταύτῃ γὰρ 
τοὺς πολεμίους μάλιστα ἐδεδοίκεσαν, μὴ ὑπερβῶσιν αὐτρῖρς 
ἐς τὴν πόλιν. ὁπότε οὖν οὗτος ἀποχωρήσειε, τηνικαῦτα 
ὁ βουκόλος ἐφοίτα παρὰ τὴν γυναῖκα. xol πότε .ἔτυχϑ 
σὺν ἄλλοις ἐς ixsivov περιήχουσα iv τῇ γυχτὶ, φυλακὴ, 
ἔτυχε δὲ καὶ ὕειν πολλῷ τὸν ϑεὸν, καὶ ixAslzovow οἱ Μεδ- 
σήνιοι τὴν φρουράν" τὸ γὰρ ὕδωρ ἐβιάζετο σφᾶς ἀθρόον 
ἐκ,ιτοῦ οὐρανοῦ καταχεόμενον, οὔτε ἐπάλξεων. φκοδομη- 
μένων, οὔτε πύργων, ὑπὸ σπουδῆς τοῦ τειχισμοῦ. καὶ 
ἅμα οὐδὲ κινήδεσθϑαι τοὺς “Δαἀκεδαιμονίους ἤλπιξον» iv ἄδε: 
λήνῳ νυκτὶ καὶ οὕτω χειμερίῳ. ᾿Δρφιστομένης δὲ oJ πολ- 
λαῖς πρότερον ἡμέραις Κεφαλλῆνα ἔμπορον, ἑαντῷ ξένον, 
καὶ ἐσάγοντα ἐς τὴν Ἐΐραν, ὁπόσων ἐδέοντο, ῥαλωκότα 
ὑπὸ “ακεδαιμονίων καὶ τοξοτῶν ᾿Απτεραίων, ὧν ἦρχεν ; 
Εὐρύαλος — τοῦτον τὸν MNA ἀφαιρού:» 


^ 
[1 


ad stupri consuetudinem pellexit. Observabat hic, quo tem- 
pore eius. vir custodias obirek — Suam enim quaeque vicem 
civitatis pars arcis praesidium obtinebat. Nam, ab ea maxi- 
me parte, ne intra moenia se inferret hostis, metuebant, 
.Qua.itaque hora .domo ille. discedebat, bubulcus ad eius 
uxorem ventitabat. Forte ita accidit, ut essetilli nocturna 
vigilia cum praesidiarüis militibus obeunda, per effusissunosg 
vero ea nocte imbres stationem deserere cogerentur, qui ex— . 
cubabant. Ut enim in festinatis munitionibus, neque proje- 
ctum muri neque turres habebant, .quo, coeli incommoda εἴτ 
fugerent: et eo quidém securius abire, quod pluvia et hy- 
 berna nocte, silente luna, negotium ne sibi hostis facesseret, . 
nihil. verebanfur. Praeterea Aristomenes vigilias pro more - 
circumire, non poterat. Nam quüm mon multis ante diebus 
Lacedaemonii, assumtis Apteraeis iaculetoribus, Euryalo . 
Spartano duce,, Cephallemnum mercatorem, frumenta et 
alios, quibus opus erat, commeatus Iran solitum comportare,. 


΄ 
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, ἐχκεῖνὸν μὲν “αὶ τὰ χρήματα, ὁπόσα ἦγεν, ἐπέσω- 


"ἢ δεν, (aute δὲ ἐσέγρωτο, καὶ οὐκ ἐδύνατο ἐπιφοιτᾷν τοῖς 


φυλάσσουσι, καθάπερ ἐξώϑει. τοῦτο μάλιστα αἴτιον ie 
vero ἐκλειφϑῆναι τὴν ἀκρόπολιν. τῶν τε δὴ ἄλλων ἔχα- 
PALIN ἀνεχώφησεν͵ iQ τῆς φρουρᾶς, καὶ τῆς ὑπὸ τοῦ βου- 
κόλου μουχευομένης ὁ ἀνήρ. "ὁ δὲ τηνικαῦτα ἔνδον εἶχε 
εὸν βουκόλον," αἰσϑάνεταί t5 τοῦ ἀνδρὸς ἐπιόντος, καὶ 
αὐτίκα, ὡς τάχους. ἐΐχεν, ἀποκρύπτει τὸν ἄνθρωπον. ἐσελ- 


. ϑόντα δὲ τὸν ὥνδρα ἐφιλοφρονεῖτο, ὡς ὀὔπω πρότερον, 


καὶ ἠρώτα, καθ᾽ ᾿ ἥντινα αἰτίαν fxov. ὁ 05 οὔτε βοιχεῦ- 


880 ὑμένην εἰδὼς, οὔτε ἔνδον 6 ὄντα τὸν βουκόλον, ἐχρῆτο τῷ 


΄ 


ἡληϑεῖ λόγῳ, καὶ αὐτός τε διὰ τοῦ ὄμβρου τὸ βίαιον καὶ 
TOV ἄλλων ἕκαστον ἔφασκεν ἀπολελοιπέναι τὴν φρουράν. 
ἐπηπροῦτο δὲ λέγοντος ὁ ὁ βουκόλος, καὶ og ἀκριβῶς i ἐπύ- 
, Ἄετο ἕκαστα" ᾿αὖϑις ἐκ τῶν Μεσσηνίων ἐς τοὺς Δακεδαι- 
Ἑονίους ἀφίκετο αὐτόμολος... “ακεδαιμονίοις δὲ οἷ μὲν 
βασιλεῖς. ἀπὸ στρατοπέδου τηνικαῦτα ἀπήεσαν, πολεμαρ- 
χῶν δὲ τότε Ἐμπέραμος ὁ τοῦ βουκόλου δεσπότης προσε- 
vade τῇ er ἐφικόμενος οὖν ἐς τοῦτον πρῶτα μὲν 


n ilum dirus valliok sibi àc » privatim 
hospitem; ' omnemque eius pecuniam servarat: vulnus ipse 
in pugna acceperat, -Bühperatoris itaqhé metu soluti vigiles, 
eo licentius praesidium deseruere; et sáne in eo desertorum 
humerà'" Spartani pastoris amicae vir fuit, Domum itaque 
redütille, duum intus esset adulter. Id ubi sensit mulier, 
quam-elerrime patuit, occultato amatore, virum benignius 
etiam multo, quam consueverat, accipit, Percontatur deinde, 


, quamobrem spe sum celerius redisset. Hic ille, qui neque 
. vorruptam uxorem, neque moechum domi suae latere poterat 


euspicari, veram exponit facti causam: tempestatis vi non 
se miogis quam socios omnes e praesidio pulsos. Subauscul- 
tabat pastor. Simulac itaque nudatam arcem praesidio intel- 
lexit, quami reptin potuit, in castra "Lacedaemoniorum 


effugit, Aberant rex uterque; et bubulci dominus Erpe- 


ramus copiis, quae. Iran obsidebant, praefectus fuerat. Ad 
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᾿ τὸ ixi τῷ δρασμῷ παρῃϑιῖτο ἁμάρτημα, Baieaga. δὲ ἀνε. 5 c 
0ldedxav, ὡς τὴν Εἷρὰν iv τῷ φοθόντὲε μάλιστα Lari M 
6w, esci ἐκαδεα; ὁπόσα ἀρ δώ “Μοσσηνίου, à, 


"EE P X M CE 


"o C€APUT XXL: 


. De Ira jioditii. expugnata narràtio. 


u 
"Esos τε ᾿δὴ λέγειν πιστὰ, "καὶ ἡγεῖτο, Ἠμπεράμῳ xal. 
τοῖς Σπαρῤτιάταις.. ἦν δὲ jj zoQsla χαλεπή᾽ σφισιν, ὅτε 
ἐν σκότῳ, καὶ οὐκ ἀνιέντος τοῦ ὑετοῦ ὅμως δὲ ὑπὸ προ- 
ϑυμίας ἤνυσαν, καὶ ὡς κατὰ τὴν ἀκρόπολιν τῆς Eloas BL 
vovto , ὑπερέβαινον κλίμακάς τε προστιϑέντες, καὶ ὅτῳ . 

τις ἐδύνατο ἄλλῳ τρόπῳ. τοῖς δὲ Μεσσηνίοις παρείχετὸ | 

μὲν τοῦ παρόντος κακοῦ καὶ ἄλλα αἴσϑησιν, μάλιστα δὲ .΄ ι 
οἱ κύνες οὐ κατὰ τὰ. εἰωϑότα ὑλακτοῦντερ, , ἀλλὰ συνεχε- n 

στέρᾳ καὶ βιαιοτέρὰ τῇ κραυγῇ χρώμενοι. γνόντες οὖν 

τὸν ὅστατον Ms s (OQ) Ἐαϊ τατον σφᾶς idi bri 


eum perductus, deprecatur primum noxam fugae bubulcus; 
deinde docet, appositum WMlud esse ad Iran capiendam tem- 
pus, quae ex Messenii oratione παρε ρεγαῖν. singula totidein 
verbis referens, ' 


Car. XXI. Habita est. eius verbia fides ; 80 mox πεν 
servum suum itineris ducem secutus Emperamus , via per- EE 
difficili, per densissimes tenebras, nihil imbre .rennttento, ' 
superatis temen auimi alacritate difficultatibus, ad ἀγέρα | 
agmen deduxit. Ibi acalis admotis, et quo. quisque. enità 
valuit modo, munimenta transcenderunt.  Meésenüs immi- 
nens exitium et alia portenderant signa , et canum voces obser- 
vate sunt, non quales latrantium 6586 copsueverunt, sed | 
vehementes et perpetui üluletus. Quare quum in summum : 
am discrimen rem deductam viderent, non undique contra- 


7, 


292. .^ . ΜΕΣΣΗΝΙΚΑ... : 


φύόξα ; οὐδὲ τὰ ὅπλα ὅπαντα ἀνελάμβανον, ἀλλ᾽ Gro προ- 
E μάλεστα ἐννύχοι"τις, ἁρπάξοντες ἤρυνον τῇ πατρίδι, 
3 μάνη σφίσιν. ἐλείπετο ἔκ φῆς᾽ Meéeqvias züÓuc. πρῶτοι 
δὲ ἤσθϑοντο ἕνδον τῶν πολεμίων ὄντων, καὶ ἐβοήϑοον ix 
αὐτοὺς πρῶτοι. , Τύόργος τε ὁ ᾿Δριστομένους καὶ Ἄριστο- ᾿ 
μένης αὐτὸς, Θέοκλός τὸ Ó μάντις, , καὶ MovuxAog Θεό.  ; 
' xAov' σὺν δὲ αὐτοῖς Ἐὐεργετίδας: ἀνὴρ καὶ ἄλλως ἐν Μεσ- 
σήνῃ τιμώμενος, καὶ διὰ τὴν γυναῖκα ἐπὶ πλέον ἀξιώμα-- 
Tog ffxov: ἀδελφὴν γὰρ εἶχεν ᾿ἀριστομένους ᾿Αγναγόραν. 
τότειδὲ οἱ μὲν ἄλλοι δυνιὄντες, ὡς ἐν δικτύοις εἰσὶν ἐσχη- 
μένοι, ὅμως xol ix τῶν παρόντων εἶχόν τινα ὁλπέδα. 
(2) ᾿ἀριστομένης, δὲ καὶ ὁ μάντις ἠπίσταντο μὲν οὐδεμίαν 
* 881 [7 ἀναβολὴν ὀλόϑρου Μεσσηνίοις οὖσαν, ἅτε εἰδότες καὶ 
τὸν χρησμὸν, ὃν ἠνίξατο ἐς τὸν τράγον ἡ Πυθία: ἐπέκρυ- 
gov. δὲ οὐδὲν 2dgov, sei ἦ ἦν σφίσιν ἐς τοὺς ἄλλους ἀπόῤ- 
ῥητὸν, ἐπιόντες δὲ τὴν πόλιν σπουδῇ, καὶ ἐπὶ πάντας. 
βοχόμενοι i toig τε ἐντυγχάγονσιν, ὁπότε αἰσϑάνοιντο ὄν- 





ctia armis, et apparatu universo; sed passim. eo quisque telo 
arrepto, quod casus obtulisset , terram eam, in qua sola iam 
ex omni Messenia patriae nomen remanserat, tutari cona- 
bantur. .Primi hostem esse intpa muros sensere, primique 
. cum armis occurrerunt, Gorgus Áristomenis filius, et Ari- 
stomenes ipse; cumque illis Theeclus vates, et item Theocli 
fius Manticlus: praeterea Euergetidas, vir quum per se 
egregius et honoratus, tum per nuptias nobilitatus.  Nupta 
enim eum. eg erat Hagnagora, Áristomenis soror. Ac tunc 
quidem, . quamvis se quasi intra rétia captos, atque undique 
,Circumventos et -ppresses sóimadverterent, spei: tamen 
adhuc aliquid, ut in perditis rebus, hábuere. (9) Aristo— 
menes quidem et vates satis norant patriae fata differri 
amplius.non posse: ( tenebant enim memoria ,- quid oraculo 
de capro ambagibus significatum fuisset ) neque id tamen, 
ne patria quidem iam cadente, prodendum esse vulgo puta—- 
unt: quin festinanter per oppidum discursantes, ac modo hos, 
inodo illos prensantes; ut quisque obvius esset. factus,, mo- 
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τῶς Μεσσηνίους, «αρεκελεύοντο ἄνδρας. ἀγαθοὺς εἶναι, | 


35 ix τῶν οἰκιῶν ἀνεκάλουν τοὺς Er. ὑπολειπομένους. 
(3) Ἐν μὲν δὴ νυκτὶ οὐδὲν ἄξιον ἔκράχϑῃ λόγου παρ᾽ ov- 
δενέρων. - τοῖς μὲν γὰρ ἡ ἀπειρία τῶν τόπων καὶ ἡ τόλμῃ 
Δριστομένους παρεῖχε μελλησμόν" τοῖς δὲ Μεσσηνίοις οὔτῃ 
παρὰ τῶν στρατηγῶν σύγθημα ἐγεγόνει φϑάνοντας εἰληφέ- 


' yu, τάς τ8 δᾷδαρ; ἢ εἴ voV& λαμπτῆρα ἀλλοῖον ἅψαιτό 


πῇ, Ümv ἂν ἐσβέννυεν ὁ ϑεός. ἐπειδὴ δὲ ἡμέρα τε ἦν, 
καὶ ἀλλήλουρ καθορᾷν ἐδύναντα , ἐνταῦϑα ““ριστομένης 


καὶ Θέοκλος ἐπειρῶντο ἐς πᾶσαν ἀπόνοιαν προάγειν τοὺρ 


Μεσσηνίους 5 ἄλλα τε, ὁπόσα εἰκὸς ἦν ; διδάσκοντες, “καὶ 
Σμυρναίων τὰ “τολμήματα ἀναμιμνήσπαντες᾽" ὡς ᾿Ιώμων 
μοῖρα ὄντερ' Τύγην τὸν Ζασκύλου καὶ Δυδοὺς ἔχοντας σφῶν 
τὴν κόλιν ὑπὸ ἀῤενῆς καὶ προϑυμίας ἐκβάλοιεν. (4) Οἵ 
Μεσσήνιοι δὲ ἀχούοντες ἀπονοίας τε ἐνεπίπλαντο, χαὶ 
δυνισκάμενοι κα ὁπόσους ἕχαστοι τύχοιεν, ἐφέροντο ἐς 
τοὺς Aexsüeapovioug. ὥρμησαν. δὲ καὶ γυναῖκες τῷ κε- 
epo, καὶ ὅτῳ δύναίτο ἑκάστη, τοὺς πολδμίους βάλλειν. 


nere, hortari, a orien virtute ne | desciscerent ; alios etiam 
e seus ad rem: gerendam .domihus. cunctantes evocare. 
(8) àique ea quidem nocte nihil ab alterutris memorgbile 
gestum est, Illos enim quum locorum inscitia, tum Yero 
 Áristomenis metus reddebat segniores. His neque vacarat 
accipere a. ducibus tesseram; ; ac, si.vel faces, vel aliud 
quodvis lumen accendissent, id státim venti vis extinguebat. 
Ut prinum illuxit, et se mutuo conspexerunt, Aristomenes 
& una Theuclus cives, ut extrema omnja auderent, inci- 


&bant, et aha commemorantes, et in primis insigne illud 


Smyrmáeorüm facimus, :qui- cum. partem Ioniae obtine— 
rnt, Gygen, Dascyli filium, qui urbem magnis Ly- 
derum copiis oppressam tenebat, virtute ét arjmi prae- 
sentia eiecerant. (4) Quibus auditis Messenij, ipsa subnisi 
rerum - desperatione, in . hostes, qua cuique viam fortuna 
ostendebat, irruerunt, psae etiam foeminae de superiori 


leo tegulas, eLalind-quicquid missile natciscí potuissent, ὦ 


ie 
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ἐοῦτο μὲν δὴ μὴ δρᾶσαι σφᾶς, μηδὲ ἐπιβῆναι τῶν τεγῶν, 
"τοῦ ὄμβρου τὸ βίαιον ἐκεκώλυε. λαβεῖν δὲ ὅπλα ἐτόλ- 
'“μῆσαν, καὶ τοῖς ἀνδράσιν ἐπὶ πλόον αὗται τὴν τόλμαν 
ἐξῆψαν, ὁπότε xol τὰς γυναῖκας écdigav προτιμώσας: συνα- 
σ«ολόσϑαι τῇ πατρίδι, ἢ ἀχθῆναι δούλας ἐρ Λακεδαίμονα" 
ὥστε. «dv παρελθεῖν ἠδυνήθησαν τὸ xsxupivov. ἀλλὰ 


, ὁ 9t0g τὸ ὕδωρ ἐπήγαγεν ἀϑρόον μᾶλλον μετὰ ἰσχυροῦ 


τῶν βῤοντῶν ψόφου, . καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς αὐτῶν ἔναν- 


κίαις ταῖς ἀσεραπαῖς ἐξέπληττε. oig δὲ “Ἰακεδαιμονίοις 


ιταῦτα πάντα «ἀρίστη φρόνημα, xol αὐτὸν ἀμύνειν σφίσιν 
ἔφασαν τὸν ϑεόν. καὶ (ἤστραπτε γὰρ τούτοις κατὰ δεξιὰ)" 
ἀπέφαινεν Ἕκατος ὁ μάντις, ὡς. αἴσιον εἴη τὸ σημεῖον. 


882 (5) Οὗτος δὲ καὶ στρατήγημα ἐξεῦρε τοιόνδε. ἀρυϑμῷ xol 


πολὺ οἱ Δακεδαιμόνιοι περιῆσαν. ὅτε δὲ οὐκ ἐν εὐρυχο- 

οίᾳ σφίσιν οὐδὲ κατὰ σύνταγμα ἐγγινομένης τῆς μάχης, 

ἄλλων δὲ ἄλλῃ τῆς πόλεως ποιουμένων τὸν. ἀγῶνα, ἀχρείσυς 

ἀπὸ ἑκάστης τάξϑως συνέβαινεν. εἶναε τοὺς τελευταίους. 

“πούτους ἐκέλευεν. ἀκοχωρήσαντας ἐς τὸ στρατόπεδον Gr 
ὶ : 3 ; » 


 -eiaculari conabantur: sed quo minus tecta scandere possent, 


procellae vis obstabat. Arma vero capere ausse, virorum 
alacritatem inflammabant, quum eas illi facile perspicerent 
malle in patria mortem oppetere, quam in servitutem Spar- 
tam trahi. Ea animorum conspirationé potuissent fortagse fati 


^ Aniquitatém superávo nisi effusi multo etiam praefractius 


unbres, crebris cuni tenitribus et fragore nrcante ὁ oculos 
coelo, ornnia pavore eomplessent:.contra vero hosti con- 
fidentiam addidissent, deos ἃ se stare interprefanti: praeser- 
"tim vero quum, fulgente ad dexteram Iove, laeta omnia He- 
'catüs aruspex nunciasset, (5) Et ille quidem eiusmodi consilii 
auctor fuit. Lacedaemoniorum copiae numero longe superio- 
res fuere: verum quum non aequo campo, aut|ordinato agmine, 
sed qua quisque in urbis parte congressus cum hoste esset; 
manus consererentur, facile eveniebat , ut. postremi quique 
prorsus essent inutiles. Hos ut in casira se reciperent, Heca- 





ι '. 
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τίων βεεαλαβεῖν καὶ ὕπνου, καὶ αὖθις πρὸ ἑσπέρας ἥκειν 
τοῖς ὑπομένουσι» αὐτῶν διαδεξομένους ἐὸν πόνον. καὶ 
οἱ δὲν ἀναπαυόμενοί τε καὶ ἀνὰ μέρος μαχύμενοι μᾶλλον" 


ἄἀννήρκουν. (6) Τοῖς 8h “Μεσσηνίοις πανταχόϑεν᾽ x&pb: 


στατο ἀπορία" μεθ" ἡμέραν γὰρ ἀεὶ καὶ νύχτα συνεχῶς οἱ 
αὐτοὶ τρίρην ἠμύνοντο... ἤδη τὲ ἡμέρα ἦν, xal 5j τὸ dU» 


swie xat ἐπ τοῦ οὐρανοῦ τὸ ὕδωρ te καὶ δῖγος ἐπίεξε opo, ὦ 


ὅτε λιβὸς καὶ ἡ δίψα ἐπέκειτο. ᾿μἄλιστα δὲ «t γυναῖκες 
ἀηϑείᾳ {8 σ΄ἰολύμου nal ἢ συνεχείᾳ τῆς ταλαιπωρίαρ᾽ (στευ- 
ρήκεσαν. (7) poi οὖν ὁ μάντις Θέοχλος πρὸς "gu 
στομένην εἶπε' Tí μάτην τόνδε ἔχεις τὸν πόνον; ἁλῶναςε 
Μεσφήψην πάντως ἐστὶ πεπρωμένον. συμφορὰν δὲ τὴν ἐν 


ὀφθαλμοῖς πάλαι τε ἡμῖν προεσήμαινεν ἡ. Πυϑία, καὶ 


ἔναγχος ὁ ἐρινεὸς ἔδειξεν. ἐμοὶ μὲν οὖν ὕ ϑεὸς αὐτῷ κοι- 
viv. πρὸς τὴν παύρίδα ἐπάγει τὴν τελευτήν" σὺ δὲ σώξειν 
μὲν, dc δυνάμεως 5 ἥμεις, Μεσσηνίους, σώξειν 0b καὶ σαυ- 
τόν.. ᾿ἐπεὶ δὲ εἶπε stgóg τοῦτον, ἐπὶ τοὺς πολεμίους ἔθει’ 
καί ob καὶ ἐς τοὺς Αακεδαιμονίους ἔπεισιν ἐκβοῆσαι τοσόν- 


τ 


tus iussit, ibique. corpora cibo ac sommo curarent: quum 


advesperasceret, adessent, fessos levaturi.. Quo factum, ut, 
quüm fatigalis vicissim recentes succederent, facile pugnae 
labor sustineri potuerit. (6) At contra Messeniis fuere oinnia 
misera et aerumnosa. Tertium enim iam diem, et noctem 
tertiam iidem pro statione excubarunt; Vigilia itaque, Coe— 
lesti aqua, etgelu; famo ad haec et siti confecti prope erant: 


maxime vero foeminas ex armorum insolentia laborum - 


assiduitas fregerat (7) Ibi Theoclus vates Aristomenem 


appellans, Quid inanem, inquit, operam sumis? expugnar ᾿ 


Messenen fato omnino decretum est. | Imminentem certe ca- 


lamitatem iampridem Delphici Apollinis vox nobis prae- . 


nunciavit; atque id ipsum caprificus nuper aperte ostendit: 
mihi fatum est una cum patria cadere: tu cives tuos, ac fe 
ipsum periculo exime. Haec locutus, in adversos irruit: 
ac in Lacedaemonios vociferans, non fore ilis perpetuae 


^ 9 
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9i: MA oto τὸν πάντα ye χρόνον χαίροντες καρπώσε. 
695 tc Μεσσηνίων... ᾿ μετὰ τοῦτο τοῖς «a9 αὑτὸν ἀνϑεστη- 
«σιν ἐμπεσοὸν» ἐκείνους τὸ Lares, χαὶ αὐτὸς ἐτιτρώ. 
óxsto' προεμπλήσας δὲ τὸν ϑυμὸν τῷ φύνῳ τῶν ἐχθρῶν, 
ἀφίησι τὴν ψυχήν. (8) ᾿Αριστομένης. δὲ ἀπὸ τῆς μάχης 
ὀπίσω τοὺς Μεσσηνίους ἀνεχάλει, , «qv ὅσοι κατὰ ἀνδρα- 
γαϑίαν αὐτῷ προδεμάχοντο᾽ τούτους δὲ εἴα κατὰ χώραν 
μένειν. τοῖς δὲ λοιποῖς προρέταξε τὰς γυναῖκας καὶ τὰ 
τέχνα ἐντὸρ τῆς τάξεως ἔχοντας͵ ἐπακολουθεῖν, ἧπερ ἂν 
αὐτὸς παρέχηται διέξοδον. καὶ τούτων μὲν roig τεδεηταίοις 
388 Γόργον καὶ Μάντικλον ἐπέστησεν ἄρχοντας" αὐτὸς δὲ 
ἀναδραμὼν ἐς τοὺς προτεταγμένους » τῆς τε κεφαλῆς τῷ 
νεύματι καὶ τρῦ δόρατος τῇ κινήσει δῆλος ἦν διξξοδόν τε 
αἰτούμενος , xal ἀποχωρεῖν ἤδη βεβονλευμένοβ. τῷ ἴδ 
οὖν Ἐμπεράμῳ καὶ Σπαρτιατῶν τοῖς παροῦσι διεῦναι τοὺς 
Μεσσηνίους ἤρϑόκε, μηδὲ λυσσῶώντας. ἀνθρώκους.: καὶ ἐς τὸ 
᾿ ἔσχατον. ἀπονοίας $j ἥκοντας ἐξαγριᾶνας πέρα. καὶ ἅμᾳ αὕτω 
᾿ς σφᾶς παιεῖν eoe ὁ μάντιρ ἐκέλευον. 


N . T i 


* voluptati eam victoriam, nec perpetuo mancipio Messenio- 
rum opes, in obvios quosqué invadens, quum animum 
caede hostium explesset; accepto vulnere: animam  efilavit. 
6) Áristomenes lectissimos quosqué viros, quorum yu 
ἀπ ea pugna enituerat, adhuc praeliantes reliquit, ceteris 
e pugna revocatis, ut uxoribus et liberis in medios ordings 
receptis, quacunque viam fecisset , 86 sequerentur imperat, 

. "Horum extremo agmini Gorgum et Manticlum praefecit. 
Ipse in principia provolans, caputque quassans, et hastam 
 vibrans, claram significationem dedit, transitum et. disces- 
sum quaeri Placuit Emperamo et Spartsnoruta principibus 

divisa acie fugientibus viam dare, hómines tanquam rabie 
quadam percitos et 4d extremum iam désperationis' prosgres- 
os, non esse amplius efferandos rati: atque id ut facerent, 
Hecatus vates iusserat. | 
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" CAPUT. xxi 


Arcades Messénios Ira xfcling ad Lycaeum montem  henesole ex- 
cipiunt — Aristomenes, qui Spartae invadendae consilium 
capit et perficere parat, ab Aristocrate denuo proditur — 
Aristocratis proditione. indicata, Arcades illum diio con- 
ficiunt. | | | 


O;; ó2 Αρκάδες παραυτίκα τε τὴν o bn iavebtvowto 
τῆς Εἴραρ, καὶ αὐτίκα τὸν ““φιστοκράτην ἐκέλευον σφᾶς 
ἄγειν, ὡς 5 σώσοντας “Μεσσηνίους, ἢ σὺν αὐτοῖς ἀπολου- 
μένους. ὁ δὲ, ἅτε ἐκ τῆς Δακεδαίμονος δεδεγμένος δῶρα, 
οὔτε ἄγειν ἤθελεν, εἰδέναι τε ἔφασκεν οὐδένα ἔτι Μεσση- 


νίων, ὅτῳ καὶ ἀμυνοῦσιν, 'ὄντα ὑπόλοιπον. τότε δὲ dg . 


σαφέστερον ἠσϑάνοντο περιόντας καὶ ἐκλείπειν τὴν Εἶραν 


βεβιασμένους, αὐτοὶ μὲν περὶ τὸ ὄρος σφᾶς τὸ “ύκαιον. 


ἔμελλον ὑποδέξασϑαι, προετοιμασάμενοι καὶ ἐσθῆτα καὶ 


σιτία" ἄνδρας δὲ τῶν ἐν τέλει πέμπουσι παραμυϑεῖσδαί va 


τοὺς Μεσσηνίους, καὶ ἡγεμόνας τῆς πορείας ἅμα γενέσϑαι. 
καὶ τοὺς μὲν, ὡς ἐς τὸ xcov ἀνεσώϑησαν, ἐξένιζον, καὶ 
᾿ τὰ ἄλλα εὐνοϊκῶς περιεῖπον οἱ ᾿ἀρκάδες, κατανέμειν τὸ ἐξ 


τὰς πόλεις ἤϑελον καὶ ἀναδάσασϑαι δι᾽ ἐκείνους τὴν γῆν. 


, Car. XXII. Posteaquam de Ira capta certiores facti sunt 


Arcades, universi ab Áristocrate postularunt, se ut educeret, 


quo vel servarent Messenios, vel cum illis perirent. At ille, 


quippe qui delinitus esset Lacedaemoniorum pecunia, 'plane 


. ει : e e. zi 
recusavit, neminem superesse Messeniorum, cui Jam ferri 


auxilium posset, dictitans. Atenim quum liquido iam consta- 
retsuperstites esse Messenios, vi certe coactos Iran deserere, 
, ultro cum vestimentis et cibariis eos accepturi ad Lycae- 
um montem Árcades occurrére, praemissis civitatum principi- 
bus, qui socios consolarentur, et itinerum duces essent. Quum 
salvi accessisseht iam ad Lycaeum, hospitio comiter aecepti 
sunt, ac liberaliter invitati, ut per urbes divisi secum mane- 


P d 
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(3) ᾿Δριστομένει δὲ ὅ τε οἶκτος διαρπαξομένης τῆς Εἶρας, 


 [ntev αὐτὸν, ὥστε ἐναντίον καὶ τούτου τοὺς πεντακοσίους 
ἤρετο), εἴ “τιμωροῦντες τῇ πατρίδι ἀποϑνήσχειν σὺν αὐτῷ 


καὶ τὸ μῖσος τὸ dc τοὺς Μακεδαιμονίους βούλευμα. παρί- 
στηόσι τοιόνδε. ᾿ πεντακοσίους τῶν Μεσσηνίων, οὗς μάλι- 
στα ἠπίστατο αὑτῶν ἀφειδῶς ἔχοντας, ἀποκρίνας ἀπὸ 
τοῦ πλήϑους, ἤρετο Gg&g ἐν ἐπηκόῳ τῶν τε ἄλλων ᾿Αρκά- 
δων καὶ “ἀριστοκράτους, ἅτε ὄντα προδύτην οὐκ εἰδὼς. 
(ἀνανδρίᾳ γὰρ καὶ ὑπὸ δειλίας φυγεῖν τότε ἤδη καὶ Apr 
στοχράτη τῆς μάχης, καὶ οὐ διὰ κακίαν οὐδεμίαν, ἐδό-᾿ 





ἐϑελήσουσι. “φαμένων δὲ ἐθέλειν, ἀπεγύμνου τὸ πᾶν, ὡς ! 
πάντως τῆς ἐπιούσης é ἑσπέρας ἐπὶ τὴν Σπάρτην à ἄγειν μέλ- 


᾿ββάλοι. «“Ἱᾳκεδαιμανίων γὰρ τότε δὴ μάλιστα ἐς τὴν Εἶραν | 


- 


ἀπῆσαν οἵ πολλοὶ , καὶ ἄλλοι τε ἐπεφσίτων φέροντες καὶ | 
ἄγοντες τὰ Μεσσηνίων. καὶ ἣν μὲν ἑλεῖν τὴν Σπάρτην 
καὶ κατασχεῖν δυνηϑῶμεν, ἔφασκεν ὁ ὁ ᾿Αριστομένης, ἔστιν 


| ἡμῖν ἀποδόντας “ακεδαιμονίοις, τὰ ἐχείνων, κομίσασθαι 


τὰ οἰκεῖα" ἁμαρτάνοντες δὲ, ὁμοῦ ἘΡΟΘ ΠΟΥ ΔΕΝΕ γε, μνή- 


rent; agri etiam pars oblata. (9) Verum Aristomenes quum 
direptae Irae miseratione, tum Lacedaemoniorum odio 11-- 


.stnctus, tale consilium init. Seligit ex omni agminis sui 


numero homines quingentos, .quos omnium minime vitae 
vetinéndae cupidos norat. Ibi tota Arcadum multitudine, 
ipso. etiam Aristocrate audiente, quem Jjiondum  reacierat 


patriae pr oditorem esse: (quod enim .e pugia excessisaet, non 
ecelere, sed. metu et ignavia factum opinatus fuerat) ab eo 


itaque sibi.nihil cavens, quaerit de suis, nunquid patriam 


-ulti secum nihil recusent mortem oppetere. Quum, assensi 
essent omnes , quid in senimo haberet , aperuit, quod scilicet 
inclinante iàm die Spartam esset ducturus, quum magna pars 
ad lran esset, alii agendis et rapiendis Messeniorum rebus 
essent occupati. Nam si ita (inquit) ceciderit ut volumus, 
et Sparta füerimus potiti, licebit illis sua reddere, nostra 
recipere: sin aliter evénerit, una €gdemus omnes, iluskem 
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μης καὶ τοῖς ἔπειτα ἄξια ἐργασάμενοι. ταῦτα tixóvrogy 
τῶν ᾿Δρκάδων ὅσαν τριακόσιοι, μετέχειν καὶ αὐτοὶ τοῦ τολ- 
μήματος ἤϑελον, καὶ τότε͵ μὲν ἐπεῖχον τῆς ἐξόδου" τὰ 
γὰρ ἱερὰ ἐγίγνετο αὐτοῖς οὐ κατὰ γνώμην. (8) Τῇ δὰ 
ἐπιούσῃ τό τε ἀπόῤῥητον ἔγνωσαν σφῶν τοὺς Αακεδαιμο- 
νίους. προπεπυσμένους, καὶ αὐτοὶ δεύτερον ὑπὸ ᾿ἀριστο. 
κράτους προδεδομένοι. τὰ γὰρ τοῦ ᾿Αριστομένους βου- 
λεύματὰ αὐτίχα ὁ ᾿Αφιστοκράτης ἐγγράψας βιβλίῳ » καὶ co. 
βιβλίον ἐπιϑεὶς τῶν οἰκετῶν, ὃν ἠπίστατο ὄντα εὐνούστα- 
τον, παρὰ ᾿ἀνάξανδρον ἀπέστελλεν ἐς Σπάρτην. ἐπανιόντα 
δὲ τὸν οἰκέτην λοχῶσιν ἄνδρες τῶν ᾿ρκάδων, διάφοροι 
καὶ πρότερον τῷ “Δριστοκράτει, σχόντες δέ τι καὶ d ὕποστον 
TÓTÉ ἐς αὐτόν. λοχήσαντες 0b τὸν οἰκέτην ἐπανάγουσιν 
ἐς τοὺς ᾿ἀρκάδας, καὶ ἐπεδείχνυον ἐς τὸν δῆμον τὰ ἄντε 
πεσταλμένα ἐχ “Τακεδαίμονος. ἐπέστελλέ τὸ ὁ ὁ "dvátavó ρος, 

φυγήν 18 αὐτῷ τὴν πρότερον ἀπὸ τῆς Μεγάλης Τάφρου 
φάμενος οὐχ ἀνόνητον ἐκ “ακεοδαιμονίων γενέσϑαι' προσ- 
ἐσεσϑαι δά ol χάριν͵ καὶ τῶν ἐν τῷ παρόντι μηνυμά- 


conatus nostri memoriam posteris relinquentes. Haec quum 
dixisset, ex Árcadibus ad trecentos in societatem se facinoris . 
obtulerunt. Verum idcireo rem aggredi cunctati sunt, quod li- 
tantibus exta minus laeta fuere. (3) At postero die Lacedae- ' 
moniis consilia. sua patefacta, seque iterum ab Aristocrate | 
proditos haud dubie deprehenderunt. Nam quum Áristo- 
crates in codicillis omnia accurate perscripsisset ) quae .cogi- 
taret Áristomenes, cum iis codicillis servtun, cuius maxime 
benevolentia confidebat, Spartam ad Anaxahdrum misit. Eum 
servum, dum Lacedaemone reverteretur, speculati Árcadum 
nonnulli, (quum alias de republica dissidereab Aristocrate 
soliti, turh eo maxime tempore minimum illi fidei habentes) 
interceptum, in concilium Árcadum producunt. Jbi quae 
ad Aristocratis epistolam rescripta fuerant, frequenti con- 
venlLu recitata. Memorabat ÁAnaxander, tam fngam.a Magna 
Fossa Áristocrati a Spartanis pecunimm lucrumque aitulisse, 
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vov. (à) ὃς δὲ ἀπηγγέλθη τοῦτα ἐς ἅπαντας, e prol τε 
τὸν ᾿Δριστοχράτην ἔβαλλον οἵ ᾿Αρκάδερ, καὶ τοῖς Μεσση- 
viow. διεκελεύοντο Ξ οἱ δὲ ἐς τὸν “Ἵφιστομένην ἀπέβλεπον, 
. «ul ὁ μὲν ἐς τὴν γῆν ἀφορῶν ἔκλαιε. τὸν δὲ E ᾿Δριστοχράτην͵ 
el ᾿ἀρκάδες καταλιθώασαντες, τὸν μὲν τῶν ὅρων ἐχτὸς ἐκ- 
βάλλουσιν ἄταφον, στήλην δὲ ἀνέϑεσαν ἐς τὸ τέμενος τοῦ᾽ 
. Zvxalov λέγουσαν" 
535 Πάντως ὃ χρόνος εὗρε δίκην ἀδίκῳ βασιλῆϊ, 
Εὗρε δὲ Μεσφήνης σὺν Zhi τὸν προδότην 
Ῥηϊδίωρ, χαλεπὸν δὲ λαϑεῖν θεὸν ἄνδρ᾽ ἐπίορκον. 
Χαῖρε Ζεῦ βασιλεῦ, καὶ σάου ᾿Αρκαδίαν. | 





CAPUT XXIIL 


Messeniorum superatorum alii in Hilotarum numerum referuntur, | 
alii CyDenen se recipiunt, et coloniae deducendae consilium - 
. capiunt — de tempore secundi belli Messenici finiti — | 
Anaxilas, Rhegii in Italia tyrannus, Messenios arcessit et | 

in Siciliam traducit — Messenii cum Rheginis Zanclaeos 
superant, et cum his juncti urbem Zanclen incolunt, quam | 
Messenen appellaát — de Hercule Manticlo. | 


Tu δὲ Μεσσηνίων ὁπόσοι περὶ τὴν Εἶφαν ἣ ἢ καὶ ἑτέρωϑί 
που τῆς ππεύδηνιας ἐγκατελείφϑησαν, τούτους μὲν. oi 4α- 


quam praemium indicio recenti- sdiubinidr (4) Re in publi- 
cum prolata, Arcades in Aristocratem continuo lapides lece- 
re, idemque ut facerent, Messenios cohortabantur. At illi 
Aristomenem intuebantur: is vero humi defixis oculis colla- 
 crymabat. Arcades obrutum lapidibus Aristocratem insepul- 
tum extra fines abiecere: columellam autem inLycaei fano ere- 
xerunt, in eius rei memoriam , his versibus incisis: 
Ulta dies facile est dextro Iove longa tyrannum , ; 
Messenen qui olim prodiderat mjseram. 
Difficile est hominem periurum fallere divos. 
(Tu salve, et serva Iuppiter Axcadiam, 
Car. XXIII. Messeniorum quotcunque aut 'ad ics 


aut quocunque alio loco relicti sunt, eos Lacedaemonii in 
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xeliaiid ovii προσένειμαν ἐς τὸ Εἰλωτικόν" Πύλιοι δὲ xe 


ΙΜοθωναῖοι καὶ ὅσοι τὰ παραϑαλάσσια ὥκουν, ναυσὶν . 


. ὑπὸ τὴν ἅλωσιν τῆς Εἴρας ἀπαίρουσὶν ἐς Κυλλήνην τὸ ἐπί- 
νειον τὸ ᾿Ηλείων.. ἐκεῖϑεν δὲ παρὰ τοὺς ἐν “Ἀρκαδίᾳ Ms. 
δηνίους ἀπέστελλον, ἐθέλοντες κοινῷ στόλῳ χώραν, ἔνϑα 
οἰχήσουσιν, ἀναζητεῖν, καὶ ᾿Αφιστομένην ἐκέλευον ἡγεῖ- 
᾿σϑαί σφισιν ἐς ἀποικίαν. ὁ δὲ, αὐτὸς μὲν ἕως ἂν περιῇ," 
πολεμήόειν “Ἰακεδαιμονίοις. ἔφασκεν, ἐπίστασθαι δὲ ἄκρις, 
Bex, ὡς GEL τι ἀναφύσεται τῇ Σπάρτῃ Ów αὐτοῦ κακόν" 
ἐκείνοις δὲ Γόργον καὶ Μάντικλον ἔδωκεν. ἡγεμόνας. ὃ δὲ 
, Ἐὐεργετίδαρ ἐς μὲν τὸ Δδύκαιον σὺν τοῖς ἄλλοις Μεσσηνίοις 
καὶ αὐτὸς ἀπεχώρησεν ἐκεῖθεν δὲ, ὡς ἑώρα τὸ βαύλευμα 
διαπεπτωκὸς τῷ ᾿Δριστομένει τὸ ἐς τὴν κατάληψιν τῆς 
“Σπάρτης, ἀναπείσας τῶν Μεσσηνίων ὡς πεντήχοντα, ἐπά. 
ψεισιν ἐπὶ τοὺς “ακεδαιμονίους ἐς τὴν Εἶραν, καὶ ἐντυ- 
χῶὼν διαρπάξουσιν ἔτι, τὰ ἐπινίκια πένϑος σφίσιν ἐποίησε" 
καὶ τὸν μὲν ἐνταῦϑα ἐπιλαμβάνει τὸ χρεών. ᾿Δριστομένης 
publicorum servitiorum numerum (Hilotas ipsi vocant) con- 
scripserunt. Pylii, et Mothonaei, ét ceteri e.Messenico nomi- 


ne, maris accolae, expugnata Ira, classibus se. Cyllenen (quod zm 
Eleorum navale fuit) receperunt: atque inde ad eos, qui in ᾿ 


Árcadiam profugerant, contendere , que communi classe et 
consilio novas sibi terras ac sedes quaererent: ac coloniae 
quidem deducendae auctorem et ducem cuncti Aristomenem 
poscebant. At ille, quamdiu vitae compos esset, bellaturum 
se cum Lacedaemoniis affirmavit: neque vero dubitare, quin 
opera sua Spartae novi semper.aliquid mali creari posset: 
ilis Gorgum et Manticlum duces dedit. Euergetidas cum 
reliqua Messeniorum manu ipse etiam ad Lycaeum venit. 
Ibi quum Aristomenis consilium de Sparta opprimenda flu- 
. ' xum atque irritum fuisse comperisset , assumtis ad L sociis ex 
omni agmine, reiro ad Iran duxit; ubi quos praedae reli— 
quias persequentes. offendit, male mulctavit: quumque lae- 
. tos ipsorum super victoria triumphos in flebilem : luctuin 


 convertisse£ , postremo super Dorm strage. occubuit. Ári- 
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δὲ ὡς τοὺς ἡγεμόνας xoig Μεσσηνίοις ἐπέταξεν ἐς Κυλλή- 
νην, ὅστις ἐθέλοι μετέχειν τῆς ἀποικίας. καὶ μετέσχον 
ἅπαντες, πλὴν εἰ γῆράς τινα ἀπεῖργεν, ἢ μηδὲ εὐπορῶν 
ἔτυχεν ἐς τὴν ἀποδημίαν" οὗτοι δὲ αὐτοῦ κατἐμεύναν παρὰ 

τοῖς ᾿Δρκάσιν. (2) Ἕαλω δὲ ἡ Εἶρα, καὶ ὁ πόλεμος ὁ 


936 δεύτερος “Δακεδαιμονίων καὶ “Μεσσηνίων. τέλος ἔσχεν, ᾿49η- 


ναίοις ἄρχοντος “ὐτοσϑένους, ἔτει πρώτῳ τῆς ὀγδόης τε 


. καὶ εἰκοστῆς Ὀλυμπιάδος, ἣν ἐνίκα Χίονις Μάκων. Ὡς δὲ 


ἐς τὴν Κυλλήνην οἵ Μεσσήνιοι συνελέχϑησαν , τὸν μὲν 
“«αρόντα χειμῶνα ἔδοξεν αὐτοῦ χειμάξειν, καὶ τὴν ἀγοράν 
ὄφισι καὶ χρήματα οἱ Ἠλεῖοι παρεῖχον. ἅμα. δὲ τῷ ἦρι 
ἐβουλεύοντο, ποῖ χρὴ σταλῆναι. γνῶμαι δὲ ἦσαν, Γόρ- 
γου μὲν, Ζάκυνϑον τὴν ὑπὲρ. Κεφαλληνίας καταλαβόντας, 
καὶ νησιώτας ἀντὶ ἠπειρωτῶν γενομένους ναυσὶν ἐς τὰ πα- 
ραϑαλάσσια τῆς Δακωνικῆς. ἐπιπλέοντας, κακοῦν τὴν γῆν. 
Μαντικλος δὲ ἐχέλευε Μεσσήνης μὲν καὶ τοῦ “ακεδαιμο- 


᾿ viov ἔχϑους λαβεῖν λήϑην, ἘΠ θοΥταν δὲ ἐς Σαρδὼ, κτή- 


 stomenes' declaratis ducibus, quum Cyllinen omnes con- 


- 


venissent , edixit, ut eos in colomam, quicunque vellent, 
sequerentur. Dederunt omnes nomen, praeterquam quos 
aut senectus, aut viatici egestas a peregrinatione deter-- 
ritos in Arcadia detinuit. (2) [τα capta finem babuit 
Messeniorum et Lacedaemoniorum secundum bellum, geren— 
te 'ÀÁthenis supremum civitatis honorem Autosthene anno 
primo, octavàe atque vicésimae Olympiadis, cuius victor 
extitit. Chionis Laco. Quum ad Cyllenen convenissent 
Messenü, hyenie iam jmminente, hybernandum eo in loco 
censuerunt. Pecuniam et annonam Elei praebuere. "Vere in— 
eunte, quonam dirigi cursum oporteret, consultare coeperunt. 
Censebat Gorgus Zacynthum insulam supra Cephalleniam 
occupandam, unde insulani e continentis terrae incolis facti, 
maritimis excursionibus oram omnem Laconicam infestam 
redderent. . Αἱ Manticlus,. neque.Messenes, neque iniuria- 
rum, quas a Spartanis áccepissent, memoriam retinendam; 


, verum esse primo quoque tempore in Sardiniam, magnam 


[1 
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όασϑαι μεγίστην τε νῆσον καὶ εὐδαιμονίᾳ πρώτην. (8) "Ep 


τοσούυτῷ δὲ ἀῶ ον, I τοὺς Μεσσηνίους ἀπέστειλεν ᾿ 


5 Ἐαλίαν x&v. "AvatlAag ἐτυράννει μὲν Ῥηγίου, 
τίταρτὸς δὲ (uiae » ᾿Δλκιδαμίδου. μετῴκησε. δὲ 42: 
χιδαμίδας ἐκ ἱΜεσσήνης ἐς Ῥήγιον μετὰ τὴν ᾿Δριστοδήμου 
τοῦ βασιλέως τελευτὴν καὶ ᾿Ιθώμης τὴν ἅλωσιν. οὗτος 
οὖν ὁ Ἀναξίλάς τοὺς Μεσσηνίους μετεπέμπετο, ἐλθοῦσί τε 
lv, ὡς Ζαγκλαῖοι διάφοροι μέν εἰσιν αὐτῷ, χώραν ᾿δὲ 
εὐδαίμονα καὶ πόλιν ἐν καλῷ τῆς Σικελίας ἔχουσιν" ἃ δὴ 
ὑφίσιν ἐθέλειν ἔφη συγκατεργασάμενος' δοῦναι. προῦσε- 
μένων. δὲ τὸν λόγον, οὕτως ᾿Δναξίλας διεβίβαδεν ἐς Σικεὶ 
iav αὐτούφ. Ζάγκλην δὲ τὸ μὲν ἐξαρχῆς κατέλαβον λῃ- 
6rol, καὶ ἐν ἐρήμῳ τῇ γῇ τειχίσαντες ὅσον περὶ τὸν λιμένα; 
ὑρμητηρίῳ πρὸς τὰς καταδρομὰς καὶ ἐς τοὺς ἐπίπλους 
ἐχρῶντο. ἡγεμόνες δὲ ἦσαν αὐτῶν Κραταιμένης Σάμιος, 
καὶ Περιήρης ἐκ Χαλκίδος. Περιήρει δὲ ὕστερον καὶ Koo-. 
ταιμένει καὶ ἄλλους ἐπαγαγέσϑαι τῶν Ἑλλήνων ἔδοξεν οἴχή- 


εἴ copiis omnibus eircumfluentem insulam, transtnittendum 
(3) Interea Anaxilas ad Messenios misit, qui in [taliam eos 
accerserent,  Rhegii hic tyrannidem , quartus ab Alcidamida, 
ἐ Cuius erat nepote genitus , obtinebat. Commigrarat vero à 
Messene Alcidamidas' Rhegium, post "Aristodemi regis mor 
tem, fthome expugnata. Ad Anaxilan itaque eius accersitu - 
venere Messenii: quos illedocuit, perpetuum sibi esse cumt 
Zanclaeis bellum: possidere' illos uberem 'ac luculentumt- 
(rum, et urbem valde opportuno Siciliae loco: quod si. 
erum imperio potiri posset, illud se quampririumi Messeniis - 
traditurum.| Vehementer quum. esset omnibus id consilium pro- 
batum, traduxit Aospites et gentiles suos Atiaxilas in Siciliam. 
Lmnclen ab initio praedones tenuere: nam quüm ea terrae 


Pes deserta adhuc esset, muro incluserunt quidquid Circa 
. prtum erat, inaedificato castello, e quo in mare ΠΥ ΘΕῈ 6 


possent, et rursüm e marinis excursionibus eo se recipere. 
Eorum Ucet fuere Crataemenes Sámius, et Chalcidensis Pe- 
nees, ^ h et alios post. e Graecis inquilinos 'ad&ciscendos 


Q 2. 


544 ΜΕΣΣΗΝΙΚΑ: 


τοραῤ, (4) Τότε δὲ τοὺς Ζαγκλαίους ὅ το Αναξίλας γαυ- 
σὺν ἀνταναγομένους ἐνίνησε, καὶ οἵ Μεσσήνιοι μάχῃ πεζῇ. 


. 837 Ζαγκλαῖοι δὲ “χατὰ γῆν vs ὑπὸ Μεσσηνίων, καὶ ναυσὶν 


ὅμα ix ϑαλάσσης ὑπὸ Ῥηγίνων πολιορκούμενοι, καὶ ἁλι- 
.Gxopévov σφίσιν ἤδη τοῦ τείχους, ἐπί τὸ βωμοὺς. ϑεῶν καὶ 
σρὸς τὰ ἱερὰ φεύγουσιν. ᾿Δναξίλας μὲν οὖν τοῖρ Μεσση- 
γίοις παρεκελεύετο, τούς τε ἱκετεύοντας Ζαγκλαίων ἀπο- 
κυείνειν, καὶ τοὺς λοιποὺς γυναιξὶν ὁμοῦ καὶ παισὶν ἀν- 
δραποδίσασθαι. Γόργος δὲ καὶ ΜΜάντικλος παρῃτοῦντο 
. Mvat(Anv, μὴ σφᾶς ὑπὸ συγγενῶν. ἀνδρῶν πεπονϑύτας 
ἀνόσια, ὅμοια αὐτοὺς ἐς ἀνθρώπους “Ἕλληνας ἀναγκάσαι 
᾿δϑρᾶσαι. μετὰ δὲ τοῦτο ἤδη τοὺς ZayxAalovg ἀνίστασαν 
ἀπὸ τῶν βωμῶν, καὶ ὅ ὅρκους δόντες , καὶ αὐτοὶ παρ᾽ ἐκεί- 


vov λαβόντες, ᾧκησαν ἀμφότεροι κοινῇ. ὄνομα δὲ vj 


πόλει μετέθεσαν Μεσσήνην ἀντὶ Ζάγκλης καλεῖσθαι. 
(6) Ταῦτα δὲ ἐπὶ τῆς Ὀλυμπιάδος ἐπράχϑη τῆς ἐνάτης καὶ 
εἰκοστῆς, ἣν Χίονις Μ“άκων τὸ δεύτερον ἐνίκα, Μιλτιά- 
δου παρ᾽ "Amvaloig ἄρχοντος. (Μάντικλος δὲ καὶ τὸ [e 
. ρὸν Μεσσηνίοις τοῦ Ἡρακλέους —— καὶ ἔστιν ἐκτὸς 


duxerant, (4) Ac tunc quidem Zanclaeos Ánaxilas navali 
terrestri praelio Messenii fudere: qui quum postea terra ma- 
. rique hinc a Messeniis, illinc ἃ Bheginis obsiderentur, ma- 
gne iam murorum parte deiecta ad aras ac deorum sedes con- 


fugere. Imperabat Anaxilas, ut supplices nulla religionis ve- 


. recundia trucidarentur, reliqui cum uxoribus etliberis sub coro- 


pa venderentur. Αἱ Gorguset Manticlus deprecantes facinoris - 


. atrocitatem, Anaxilan rogarunt, ne, quae per summum nefas 
& cognatis passi essent, cogerentur ipsi adversus Graecos 
committere. Ab aris igitur excitatis impunitas fuit; fideque 
ultro citroque data οἵ accepta, domicilium et imperium cum 


victis communicatum; mutato tamen nomine, Zanclen Mes- - 


senen placuit appellari. (5) Haec gesta eunt undetricesima 
Olympiade, qua iterum vicit Chionis Lacon, principatu ο- 


vitatis apud Athenienses fungente Miltiade Mamticlus Hercu- - 


lis templum novae coloniae erexit. Exstat adhuc intra mu- 
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τείχους ὁ ϑεὸς ἱδρυμένος, Ἡρακλῆς καλούμενος Mávn- 


xoc" καϑάπερ καὶ "ἄμμων ἐν Διβύῃ, καὶ ὁ ἐν Βαβυλῶνε 


| Βῆλος, ὁ μὲν ἀπὸ ἀνδρὸς Αἰγυπτίου Βήλου τοῦ Διβύης 
ὄνομα. ἔσχεν, "Appon δὲ ἀπὸ τοῦ ἱἰδρυσαμένου ποιμένος. 

Μεσσηνίοις μὲν οὖν τοῖς Lei Lid ἐγεγόνει πέρας τῆς 
dmg. 


CAPUT XXIY.^ 


 Ànstomenes, sorore et filiabus in matrimonium datis, Rhodum 


fieiunt et in montem Ithomen secedumt | -— Messeniis certis 
conditionibus ex Ithome abire jussis Athenienses Naüpactum 
inhabitandam dant, 


'A ριστομένης δὲ ὡς τὴν ἡγεμονίαν ἀπείπατο τῶν ig τὴν 


καὶ τὴν ἐπὶ ταύτῃ, καὶ ᾿γναγόραν τὴν ἀδελφὴν, τὴν μὲν 
᾿ θάρυχι ἐς Φεγαλίαν, Ζαμοθϑοῖδᾳ δὲ “επρεάτῃ καὶ Ἡραιξῖ 
θεοπόμπῳ τὰς ϑυγατέρας συνῴκισεν. . αὐτὸς δὲ i ἀφικόμε- 
' "s ἐς Δελφοὺς, ἐχρῆτο τῷ. 0s καὶ τὸ μὲν τῷ 'Δριστο- 
᾿ μένει γενόμεμον μάντευμα οὐ λέγεται. “αμαγήτῳ δὲ 'Po- 
o, βασιλεύοντι, i Ἰαλυσῷ, τότε δὲ ἥκοντι παρὰ τὸν 





. TOS dei fanum, Herculis Manticli vocant, .sumto a conditore 
^omine;. Qua ratione Ammon in África dictus, et Babylone 
liter Belus: hic ab Aegyptio Belo, Libyes filio; ille a pa— 
"ore, qui templa Jovi dedicarunt. Hoc exules Messenii mo-— 
do errorum finem nacti sunt. — , 


"Car XXIV. Aristomenes interea quum novae coloniae - 


imperium -sibi deferri passus non esset, sororem primum 
Hagnagoram Tharyci Phigaliensi, duas vero, quas habebat 
Muhdes filias, maiorem natu Damothoidae Lepreatae, mi- 
nrem Heraeensi Theopompo matrimonio iunxit. Delphos 
deinde consulendi causa profectus est: quid acceperit respon- 
S, non traditur. Eodem wero tempore venerat ad oraculum 
Tansgetas Biotins ; xd rex: ei virgo ex adyto respondit 


concedit et ibi moritur. — Messenii inter Hilotas relati de- — 


ἀποικίαν στελλομένων, : τὰς ϑυγατέρας τὴν πρεσβυτάτην, ἐξ. 


L] 
EMEND ς φως ρας πιῖνς 


εἶ 


6. ὁ | ΜΕΣΣΗΝΙΚΑ 


᾿Δπόλλωνα, καὶ ἐρωτῶντι, ὁπόϑεν ἀγαγέφσϑαι χρὴ γυναῖχα, | 


388 ἔχρησεν ἡ Πυϑία, ϑυγανέρα ἀνδρὸς. τῶν Ἑλλήνων τοῦ doi- 
ὕτου λαβεῖν. ὁ δὲ (ἦν γὰρ καὶ τρίτη τῷ ᾿Δριστομένει 9v. . 


* 


sciscitanti , unde esset potissimum Uxor dacmda eins, qui | 


- γάτηρ) γαμεῖ ταύτην, Ἑλλήνων τῶν τότε ἐχεῖνον μακρῷ 


δή τινι ἄριστον νομίξων. ᾿Δριστομένης δὲ ἐς μὲν τὴν Ῥό- ὦ 





δον ἀφίκετο σὺν τῇ θυγατρί" ἐκεῖθεν δὲ Eg vs Σάρδεις ἔνε. 
νόει παρὰ Ἄρδυν τὸν Γύγου, καὶ ἐς Ἐκβάτανα τὰ Μηδικὰ | 
ἐναβῆναι παρὰ τὸν βασιλέα Φραόρτην᾽ ἀλλὰ γὰρ πρύτε- | 


ρον τούτων συνέπεσεν ἀποθανεῖν αὐτῷ νοσήδαντι. ov γὰρ 


Bs; συμφορὰν οὐδεμίαν Αακεδαιμονίοιρ ἔτι ἐξ 4ριστο- : 


μένους γενέσθαι. τελευτήσαντι δὲ αὐτῷ “αμάγητος καὶ 
οἵ “Ῥόδιοι μνῆμά τε ἐπιφανὲς ἐποίηόαν, καὶ ἔνεμον ἀπὸ 


ἐκείνου τιμάς. τὰ μὲν δὴ λεγόμενα ἐς τοὺς “ἰαγορίδας | 


καλουμένους ἐν Ῥόδῳ, γέγρνότας δὲ ἀπὸ 4huxyógov τοῦ 
“αμαγήτου τοῦ Ζωριέως τοῦ “Ἰαμαγήτου τε καὶ vig do 


στομένους ϑυγατρὸς, παρῆκα, μὴ οὐ κατὰ καιρὸν δοκοίην | 


γράφειν. (9) «Δαχεδαιμόνιοι δὲ τότε ὡς ἐπεχράτησαν τῆς 


"e $ τὴν μὲν ἄλλην, πλὴν τῆς "Ασιναί Qv, αὐτοὶ 


vir esset Graecorum optimus, filiam ut duceret. Reliqua erat 


- Aristomeni tertia filia. Hanc sibi ille legitimis nuptiis con- 
, iugem adscivit, patrem ipsius longe esse optimum Graécoruim 


ejus aefatis omnium statuens. Et ipse quidem met Aristo- 


menes filiam Rhodum ad virum.deduxit. Inde quum Sar- 


deis ad Ardyn Lydórum regem, Gygae filium, 'et Ecbatana 
in Medos ad Phraortem regem transmittere cogitaret, morbo 


' oppressus diem suum extremum obiit. Neque'enim oportebat 


ullam Lacedaemoniis amplius cladem ab Aristomene inferri. 
Mortuo Rhodii, auctore Damageto, insigne monumentum ere- 
xere, et exinde honores habuerunt. Porro quae memorantur 
de iis, qui Rhodii appellantur Diagoridae, oriundi illi a Dia- 
gora Damageti filio, Doriei nepote, pronepote Damageti et 
Aristomenis filiae, ea praetermisi, ne intempestiva scribere vide- 


rer. (2) Lacedaemonii Messertia potiti agrum omnem, praeter 


Asinaeorum.fines, inier se diviserunt; Mothonen Nauplien- 
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διελάγχανον, ᾿Μοθώνην δὲ Ναυκλιεῦσιν ἐδίδοσαν ἔχπε. | 
πτωχόσιν ix Ναυπλίας ἔναγχος ὑπὸ ᾿Αργείων. Μεσσηνίων | 


ὃὲ τοὺς. ἐγκαταλειφϑέντας ἐν σῇ γῇ» συγτελοῦντας κατα. 
ἀνάγκην ἐς τοὺς εἴλωτας, ἐπέλαβεν ἀπὸ “ακεδαιμονίων 
ὕστερον ἀποστῆναι κατὰ τὴν ἐνάτην Ὀλυμπιάδα καὶ ξβδο- 
μηκοστὴν, ἣν Κορίνϑιος ἐνίκα Ἀενοφῶν, “Ἀρχιδημίδον 
᾿ἀϑήνῃσιν ἄρχοντος. ἀπέστησαν δὲ καιρὸν τοιόνδε εὑ- 
φύντες. «“ακεδαιμονίων. ἄνδρες ἀποθανεῖν ἐπὶ ἐγκλήματι 
ὅτῳ δὴ καταγνωσθέντες, ἰχέται καταφεύγουσιν ἐς Ταίνα- 
θον. ἐντεῦϑεν δὲ ἡ ἀρχὴ τῶν ἐφόρων ἀπὸ τοῦ βωμοῦ 


σφᾶς ἀποσπάσασα ἀπέκτεινε. Σπαρτιάταις δὲ ἐν οὐδενὶ 


λόγῳ ϑεμένοις τοὺς ἱκέτας ἀπήντησεν ἐκ Ποσειδῶνος μή-. 
νιμα, καί σφισιν ἐς ἔδαφος τὴν πόλιν πᾶσαν κατέβαλεν ὁ 


ϑεός. ἐπὶ δὲ τῇ συμφορᾷ ταύτῃ καὶ τῶν εἰλώτων. ὅσοι 889. 


Μεσσήνιοι τὸ ἀρχαῖον ἦσαν, ἐς τὸ ὄρος τὴν Ιθώμην ἀπέ. 
στήδαν-. “ακεδαιμόνιοι, δὲ ἄλλα τε μετεπέμποντο συμμα- 
χικὰ ἐπ᾽ αὐτοὺς, καὶ Κίμωνα τὸν Μιλτιάδου πρόξενόν 


( 


δα paulo ante: 6 Nauplia. ab Argivis electis. tradiderunt. 
At Messenii , qui forte in agro remanserant, quum in publi- 
corum servitiorum (quos Hilotas appellant) censum pro 
fortunae [suae necessitate venissent, a Lacedaemoniis denuo 
defecerunt; undetricesima ferme: Olympiade, qua Corinthius 


^ 


Xenophon vicit, principatu Athenis fungente Archimede. | 


Defectionis opportunitatem huiusmodi nacti sunt. Lecedaemo- 


niorum nonnulli ob noxam nescio quam capitis - damnati, - 


supplices ad Taenarum confugerunt ^ Eos Ephori ab ara 


abstractos interfici russerunt. Hoc piáculum violatorum in 


lemplo Neptuni supplicum, eversa funditus urbe, ex Ira 
eiusdem numinis luerunt Spartani. Eius calamitatis tempore 
inter Hilotas (sic enim publicae operae, et agreste castellanorum 
genus nuncupabantur) veterum Messeniorum reliquiae in Itho: 
men montem secesseré. Adversus eos Lacedaemonii omnia 
sociorum auxilia, et cum Atheniensium. copiis Miltiadae fi- 
lium Cimonem, publice sibi amicum et hospitem, accierunt. 


1 
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σφισιν ὄντα , καὶ ᾿Αϑηναίων δύναμιν. ᾿ἀφικομένους δὲ 
τοὺς ᾿Αϑηναίαυς᾽ ὑποπτεῦσαι δοκοῦσιν, Og τάχα νεωτερί- 
σονταῤ, καὶ ὑπὸ τῆς ὑποψίας ἀποπέμψασθαι μετ᾽ οὐ πολὺ 
ἐξ ᾿Ιθϑώμης. (8) ᾿Αϑηναῖου δὲ τὴν ἐς αὐτοὺς τῶν Λακε- 
δαιμονίων ὑπόνοιαν συνέντες, ᾽Δργείοις τε φίλοι δι’ αὐτὸ 
᾿ἐγένοντο, καὶ Μεσσηνίων τοῖς -ἐν Ἰθώμῃ πολιορκουμέ- 
vow; ἐκπεσοῦσιν ὑποσπόνδοις, ἔδοσαν Ναύπακτον, dg:- 
λόμενοι Δοκροὺς τοὺς πρὸς Αἰτωλίᾳ καλουμένους Ὀξόλας. 
τοῖς δὲ Μεσσηνίοις παρέσχεν ἀπελϑεῖν ἐξ ᾿Ιϑώμης voU- τε 


. χωρίου τὸ ἐχυρὸν,΄ καὶ ἅμα “ακεδαιμονίοιβ προεῖπεν ἡ 
* Πυϑία, ἡ μὴν εἶναί σφισι δίζην. ἁμαρτοῦσιν ἐς τοῦ «Ἰειὸς 


τοῦ ᾿Ιθωμάτα τὸν ἵχέτην. ὑπόσπονδοι μὲν ix Πελοποννή- 
σου τούτων εἵνεκα ἀφείϑησαν. | 
( " | : Q7 275. 
Sed quum in suspicionem rerum novarum venissent Áthe- 
nienses, eos ab Ithome Spartani avocarunt. (8) At illi, ubi 
fidem. sibi non haberi senserunt, cum Argivis amicitia con- 
 filiata , Messeniis iis, qui in Ithomes obsidione certis foede- 
'ris conditionibus dimissi fuerant, Naupactum Locris , qui 
ad Aetolian Ozolae nominantur, ademptam, dederunt in- 
colendam. Saluti fuit Messeniis loci natura. Praemoniti 
praeterea fuerant Lacedaemonii Delphici Apollinis oraculo, 
piaculum grave admissuros ; 8i Iovis Ithomatae supplices 


- violassent. Sub certis itaque conditionibus. e Peloponneso 
, dimissi sunt. - | 


n 





εὐ 
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CAPUT. XXY. 


Messenii Naupactum incolentes Oeniadis in Acarnania bellum in- 
— ferunt, eorumque urbem capiunt —— proximo anno Acar- 
nanes omnes aggrediuntur Messenios, qui Oeniadis sunt — 

' Messenii proelium committunt cum Acarnanibus — obsi-- 
dentur et urbe relicta Naupactum se recipiunt, 


3 

FExa δὲ ἔσχον τὴν Ναύπακτον, οὐκ ἀπέχρη πόλιν T6 αὐὖ- 
τοῖς καὶ χώραν εἰληφέναι παρ᾽ ᾿Αϑηναίων, ἀλλὰ σφᾶς πό- 
$og εἶχεν ἰόχυρὸς χερσὶ ταῖς αὐτῶν φανῆναι λόγου τι κε- 
κτημένους ἄξιον. καὶ (ἠπίσταντο γὰρ Οἰνιάδας Axaquá- 
νῶν γῆν τε ἔχοντας ἀγαθὴν, καὶ 4ϑηναίοις διαφόρους τὸν 
πάντα ὄντας χρόνον) στρατεύουσι ἐπ᾿ αὐτούς. ὄντες δὲ 
ἀφυδμῷ μὲν οὐ πλείους, ἀρετῇ δὲ καὶ πολὺ ἀμείνονες τῇ 
σφετέρᾳ, νικῶσι, καὶ ἐπολιόρκουν κατακεκλεισμένους ἐς 
τὸ τεῖχος. τὸ δὲ. ἐντεῦϑεν, οὐ γάρ τι τῶν τοῖς ἀνθρώποις - 
εὑρημένων ἐς πολιορκίαν οἱ Μεσσήνιοι παρίεσαν, ἀλλὰ ᾿ 
καὶ κλίμακας προστιϑέντες ἐπειρῶντο ὑπερβαίνειν ἐς τὴν 
πόλιν, καὶ ὑπώρυσσον κάτωθεν τὸ τεῖχος. μηχανήματά 
τε; ὁποῖα ἐνὴν δι’ ὀλίγου παρασκευάσασθαι, προσαγα- 
γόντες, ἀεί τε ἤριπον. δείσαντες δὲ οἵ ἔνδον, μὴ ἁλού- 


Car. XXV. Neque vero accepta ab Atbentenabus Nau- 
pacto, eique urbi circumiecto agro, quieverunt. Vehemens 
enim incessit cupido cum imperio gloriam augendi ^ Quare, 
quum Oeneadas compertum haberent (Acarnanum gentem) 
. opimum agrum possidere, hostes. vero sempiternos Athe- 
niensium esse, infesto. eos exercitu adorti sunt. Numero 
erant hosti pares, .virtute multo superiores. . Obvios primum 
acie fundunt, mox intra moenia compulsos circumsident. 
Jbi nihi quod ad urbes ebsidendas bomines excogitarint, 
omissum: scalae admotae, muri ab ima parte subfossi: adhi- 
bitae machinae ommes, quae pro re ac tempore fabrjcari 
potuerunt. Deiecta itaque muri parte, veriti oppidani, ne, 
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σης τῆς πόλεως αὐτοί τὸ ἀπόλωνται, καὶ at γυναῖκές σφισι 
καὶ οἵ παῖδες ἐξαυδραποδισϑῶσιν, εἵλοντο. ἀπελθεῖν ὑπό- 
. ὅπονδοι. καὶ ἐνιαυτὸν μὲν μάλιστα oí ΜΜεδσήνιοι κατέ- 
840 ὄχον τὴν πόλιν, καὶ ἐνέμοντο τὴν χώρ αν. (2) Τῷ δὲ ἔτει 
“τῷ ὑστέρῳ δύναμιν ot "xavüvtg ἀπὸ πασῶν συλλέξαντες 
τῶν πόλεων, ἐβουλεύοντο ἐπὶ τὴν Ναύπακτον στρατεύειν. 
xt τοῦτο μὲν ἀπέδοξεν αὐτοῖς, τήν τε πορείαν ὁρῶσιν, 
ὅτι ἔσεσϑαι δι᾽ Αἰτωλῷν ἔμελλε πολεμίων αἰεί ποτε ὄντων᾽ 
καὶ ἅμα τοὺς Ναυκπαχτίους κεχτῆσϑαί τι ναυτικὸν ὑπώ- 
ἰπτευον, ὥσπερ γε. καὶ εἶχον - ἐπικρατούντων δὲ ἐκείνων 
τῆς θαλάσσης, οὐκ ἐνεῖναι κατεργάσασθαι μέγα οὐδὲν 
στρατῷ πεξῷ. μετεβουλεύετο' δὲ δή σφισι, καὶ αὐτίκα ἐπὶ 
Μεσσηνίους τρέπονται τοὺς ἐν Οἰνιάδαις. καὶ oL μὲν ὡς 
πολιορκήδοντες παρεσχευάζοντο" οὐ γάρ ποτε ὑπελάμβα- 
yov ἄνδρας οὕτως ὀλίγους ἐς τοσοῦτον ἀπονοίας ἥξειν, 
i ὡς μαχέσασϑαι πρὸς τὴν ᾿Ακαρνάνων ἁπάντων στρατιάν. | 
^ ef δὲ Μεσσήνιοι ππροητοιμασμένοι μὲν καὶ σῖτον καὶ τὰ ἄλλ Ὁ 
ἧσαν, ὁπόσα εἰκὸς ἦν, πολιορκίας πειράσεσθαι μακροτέρας 


si per vim urbs caperetur, ipsi occiderentur, uxores et liberi 
sub corona vaenirent, icto foedere urbem reliquere: qua, 
et agro simul toto, Messeni annum unum potiti sunt. 
(2) Sequenti dehinc anno Ácarnanes contractis omnibus ex 
. urbibus copiis, ad Naupactum oppugnandam primum co- 
pias ducere in animo habuerunt. Verum id postea consili 
repudiarunt, quod iter sibi faciendum per Aetolos videbant, 
quibuscum assiduas exercebant inimicitias. — Praeterea Nau- 
pactiis, id. quod res.erat; in promtu classem esse suspicaban- 
tur: pedeátribus vero duntaxàt copiis non satis fore se 
armatos videbant contra eos, qui maritimas etiam opes ha- - 
berent. Mutato itaque consilio, .omriem belli impetum in 
Messenios, qui in Oeniadis erant, convertere. . Ad oppidum 
igitur obsidendum omnia comparabant, quod adduci non 
poterant, tantam hostium paucitatem contrà universam 
Acarnanum gentem aequo Marte bellaturam. Ipsi quoque 
Messenii , etsi, frumenta, et alia, quae ad longiorem obsidio- . 
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| ἐλπίζοντες" παρίστατο δὲ σφισι πρὸ ἑῆς μελλούσης πολιορ- 
᾿ χίας ἀγῶνα ἐκ τοῦ φανεροῦ πριήσασϑοι, μηδὲ ὄντας Μεσ- 


δσηνίους, οὗ μηδὲ “ακεδαιμονίων ἀνδρίᾳ, τύχῃ δὲ var. 
τώϑησαν, καταπεπλῆχϑαι τὸν ἥκοντα ὄχλον ἐξ 'ἄκαρνα- — 
γίας. τό τὸ ᾿Αϑηναίων iv αραϑῶνι ἔργον ἀνεμιμνήσκοντο, 
ὡς μυρεάδες τριάκοντα ἐφθάρησαν τῶν Μήδων ὑπὸ ἀν- 
δρῶν οὐδὲ ἐς μυρίους ἀρίϑμόν. (8) αϑίσταντό τε δὴ 
τοῖς dua uiu ἐς ἀγῶνα, καὶ ὁ τρόπος λέγεται τῆς μάχης 
γενέσαε τοιόσδε. οἱ μὲν, ἅτε πλήϑει προέχοντες πολὺ, 
οὐ χαλεπῶς περιέβαλλὸν τοὺς Μεσσηνίους, πλὴν ὅσον αἱ 
πυλαὶ t& ἀπεῖργον κατὰ νώτρυ τοῖς Μεσσηνίοις γιγνόμε- 
ya, καὶ ol ἀπὸ τοῦ τείχους τοῖς σφετέροις προϑύμως 
ἀἐμύνοντερ᾽ ταύτῃ μὲν δὴ μὴ περισχεθῆναι. σφᾶς ἐκώλυε’ 
τὰ δὲ πλευρὰ ἀμφότερα ἐκυκλώσαντο αὐτῶν οἱ ᾿ἀκαρνᾶνες, 
καὶ ἐσηκόντιξον πανταχόϑεν. οἱ δὲ Μεσσήνιοι συνεστραμ- 


᾿ἰ μένοι μετ᾽ ᾿ἀλλήλων, ὁπότε ἀθρόοι τοῖς ᾿καρνᾶσιν ἐμπέ- 


ὅοιεν, ἐτάρασσον μὲν τοὺς κατὰ ταὐτὸ ἑστηχότας, καὶ 
ἐφόνευόν τὸ αὐτῶν καὶ ἐτίτρωσχον πολλούς" τελέαν δὲ 
οὐχ ἐδύναντο ἐργάσασϑαι φυγήν. ὅπου γὰρ τῆς τάξεως 


nem sustinendam usui forent, contraxerant, decreverünt 
non exspectafa obsidione, iusto praelio belli fortunam expe-. 
riri, Neque enim decere.se arbitrabantur, qui Messenii essent, 
meque virtuti sed fortunae. Lacedaemoniorum succubuissent, 
Ácarnanicae turbae tumultu: terreri. Memoria repetebant 
Alheniensium in Marathonicis campis strenuum facinus, qui 
trecenta Perserum millia deleverant, decem ipei millibus 
pauciores, (8) Ácie itaque cum Ácarnanibus decernendum du- 
xerunt. .Pugnam memoriae proditum hoc commissam modo. | 
Quum essent hominum multitudine longo intervallo superió- . 
res Ácarnanes, Messenios ex omni fere parte, praeterquam 
tergum, qua portis obverterant, quaque de muris oppidani 
hostem arcebant, cinxerant. Frontem itaque et latera mis. 
slibus acriter urgebant. Αἱ Messeniiin quam partem con- 
versi incubuissent, hos caedentes, illos vulnerantes, hostium 
agmen turbabant. Perrumpere,.et in fugam hostem vertere 
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'- 841 αἴσϑοιντό τι οἱ ““καρνῶνες τῆς αὐτῶν ὑπὸ τῶν Μεδσηνίων 


- 


διασπώμενον, κατὰ τοῦτο! ἀμύνοντες τοῖς βιαξομένοις 
αὐτῶμ, ἀνεῖργον τοὺς Μεσσηνίους ἐπικρατοῦντες τῷ πλή- 
ϑει. οἱ δὲ ὁπότε ἀνακοπεῖεν, xav! ἄλλο αὖθις πειρώμε- 
you διακόψαι τὴν "Axagvüvev φάλαγγα, τὸ αὐτὸ ἂν ἕἔπα- 
σχον" ὅτῳ μὲν προσβάλλοιεν, διέσειόν τε καὶ τροπὴν ἐπὶ 
βραχὺ ἐποίουν, ἐπιῤῥεόντων δὲ αὖϑις κατὰ τοῦτο σπουδῇ 
τῶν ᾿Ἵκαρνάνων, ἀποτρέποντο ἄκοντες. (4) Γενομένου 

δὲ idodó ózov τοῦ ἀγῶνος ἄχρε ἑσπέρας, καὶ᾽᾿ “καρνᾶσιν 


ὑπὸ τὴν ἐπιοῦσαν νύχτα ἐπελθούσης δυνάμεως ἀπὸ τῶν 


πόλεων, οὕτω τοῖς Μεσσηνίοις περιειστήκει πολεοδκία. 
καὶ ἁλῶναι, μὲν κατὰ κράτος τὸ τεῖχορ, 7 ὑπερβάντων τῶν 
““καρνάνων, ἢ καὶ ἀπολιπεῖν βιασθεῖσιν αὐτοῖς τὴν φροῦ- 
ρὰν, δέος ἦν οὐδέν" τὰ δὲ ἐπιτήδειά σφισι πάντα ὁμοίως 
ὀγδόῳ μηνὶ ἐξανήλωτο. ἐς μὲν δὴ τοὺς ᾿ἀχαρνᾶνας 
ἐχρῶντο ἀπὸ τοῦ τείχους χλευασίᾳ, μὴ σφᾶς τὰ σιτία προ; 


δοῦναί ποτε ἂν, μηδὲ ἐς τὸ ἕτος δέκατον πολιορχουμένους" 


αὐτοὶ δὺ "o ὕπνον πρῶτον ἐξελθόντες ἐκ τῶν Oria, 


idcirco non potuerunt, quod qua parte Acarnanes laxari ma- 
nipulos videbant, concursu facto locum occupabant." Quod 


- 8i repulsi Messenii alio impressionem fecissent, itidem reiecti 


nihilo plus proficiebant. Praesto enim erant, qui suis opem 
ferentes, penetrare hostem coarctata acie non paterentur. Eo 
fiebat, ut ad breve spatium loco Acarnanes pellerentur, -Mes- 
senii vero jrruente multitudine concedere cogerentur. (4) &n- 


'eeps fuit usque ad extremum diei praelium. Nocte ea; quae 
, consecuta est, quum 'a proximis urbibus supplementum Ácar- 


nanibus missum. esset, recipientibus se intra moenia Messeniis, 
ad obsidionem res deducta. Ac nihil illi quidem metuebant, 
ne aut hoste muros transcendente, aut à suis deserta statione 


. urbs vi expuguearetur: illud calamitati fuit, quod intra men-- 


sem octavum omnis commeatuum copia . exhausta fuerat. 
De muris tamen hostem ilJudentes, ne si in decimum quidem 
annum obsidio traheretur, defatura sibi cibaria iactabant. 
Hun vero sub EE quietis tempus clem Oeniadarum portis 
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* ιν ^ 





SEU LIB. JV. CAP. XXVOXXVD .958 


| γενομένης * τοῦ δρασμοῦ σφῶν oig "uxgvédur αἰσϑήσξωρ, 


καὶ ἐς μάχην ἀναγκασθέντες ἀφικέσθαι ᾿ περὶ τριακοσίους. 


μὲν ἀποβάλλουσι, καὶ πλείονας ἔτι αὐτοὶ τῶν ἐναντίων .. 


κατεργάζονται. τὸ δὲ πολὺ αὐτῶν διεκπίπτουσι διὰ τῶν 
᾿Δκαρνάνων, καὶ ἐπιλαμβανόμενοι τῆς Αἰτωλῶν ἐχόντων 
ep ἐπιτηδείως, ἐς τὴν Ναύπακτον ἀνασώξονται. 


B 


CAPUT XXVL 


Messenii, odium in Lacedaemonios praecipue jn bello Peloponne- 
siaco exserunt — a Lacedaemoniis Naupacto ejiciuntur et in 
Siciliam ac Rhegium, plurimi ad Euesperitas Libyae abeunt 
— Messeniis. reditus in Peloponnesum portenditur — post 
pugnam: ad Leuctra Messenii a Thebanis in Peloponnes. re- 

. vocantur — Epaminondae sompium de regione Messeniis 
revocatis assignanda — Epiteles somnio monitus Aristome- 
.nis depositum (vid. C. XX.) reperit. 


T; δὲ ἀπὸ τούτου; τόν τε ἄλλον χρόνον ἐνέκειτό σφισι 
τὸ ig “ακεδαιμονίους uidog, καὶ τὴν ἔχϑραν ἐς αὐτοὺς 
μάλιστα ἐπεδείξαντο ἐπὶ τοῦ γενομένου Πελοποννησίοις 
πρὸς ᾿ἀϑηναίους πολέμου. τήν τὲ γὰρ Ναύπακτον ógug- 
τήριον ἐπὶ τῇ Πελοποννήσῳ παρείχοντο, καὶ τοὺς ἐν τῇ 
Σφακτηρίᾳ Σπαρτιατῶν ἀποληφϑέντας Μεσσηνίων ὄφεν- 


egressi, hostem tamén fallere non potuerunt. Quaré conse- 
rere iterum manus coacti, circiter trecentos de suo agmine 
amisere »᾽ maiorem ipsi hostium munerum ceciderunt. 
Mox via sibi per medios Ácarnanas facta, per Aetolos, quo- 
rum aricitia confidebant , Naupactum se recepere. 


gno ac pertinaci in Lacedaemonios odio Messenii laborarunt, 
quod in primis Peloponnesiaci belli temporibus prae se tu— 
lerunt. Nam,et Naupactum copiarum receptaculum, unde 
in Peloponnesum incursiones fierent, Athenienses habuere: 


-— 
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4 . 
; Car . XXVI. Et in posterum quidem omne tempus ma—. 


et oppressos ad Sphacteriam. Spartanos Messeniorum.e - 


b 
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δρνῆται τῶν ἐκ Ναυπάκτου doveliiààv. (9) Ἐπεὶ ài τὸ 
“ταῖσμα ἐγένετο ᾿ϑηναίων ἐν Αἰγὸς ποταμοῖς, οὕτω καὶ 
842 ἐκ Ναυπάκτου ἐχβάλλουσιν οὗ Μακεδαιμόνιοι τοὺς Μεσση- 
᾿ Ψίους ναυσὺν. ἐπικρατοῦντερ, οὗ ἐς Σικελίαν τε παρὰ τοὺς 
συγγενεῖς καὶ ἐς 'Ρήγιον ἐστάλησαν" τὸ πλεῖστον δὲ αὐτῶν 

ἔρ τε Διβύην ἀφίκετο, καὶ Λιβύης ἐς Ἐυὐεσπερίταρ. οἵ γὰρ 
Εὐεσπερῖται πολέμῳ κακωϑέντες ὑπὸ βαρβάρων προσοί- 
κῶν, πάντα τινὰ Ἕλληνα ἐπεκαλοῦντο σύνοικον. ἐς τού- 
vovg τῶν «Μεσσηνίων τὸ πολὺ ἀπεχώρησεν. ἡγεμὼν δὲ 
σφισιν ἦν Κόμων, ὃς καὶ περὶ τὴν Σφακτηρίαν ἐστρατή- 
΄γησεν αὐτοῖς. (8) Ἐνιαυτῷ δὲ πρότερον, ἢ πατορϑώσαι 
Θηβαίους τὰ ἐν 4sUxvgoig, προεσήμαινεν ὃ δαίμων. Μεσ- 

' σηνίοις, τὴν ic Πελοπόννησον καϑοδον. τοῦτο μὲν γὰρ 
iv Μεσόήνῃ πρὸς τῷ πορϑμῷ τὸν ἱερέα τοῦ Ἡράκλέους 
λέγουσιν ὀνείρατος ἰδεῖν ὄψιν" τὸν Ἡρακλέα ἔδοξε καλεῖ- 
σϑαι Μάντικλον ἐπὶ ξενίᾳ ἐς Ἰθώμην ὑπὸ τοῦ Διός. τοῦτο 
"δὲ iv Εὐεσπερίταις Κόμων συγγενέσθαι νεκρᾷ τῇ μητρὶ ἐδό- 
'κει, συγγενομένου. δὲ αὖθίς οἵ τὴν uneéon ἀναβιῶναι. καὶ 


3 


Naupacto funditores una cum Atheniensibus de medio sustu- 
lerunt. (2) Quamobrem - superatis ad Áegospotamos Athe- 

niensibus, Messenios Naupacto quoque Lacedaemonii eiecere, 

quum navali eos ante praelio vicissent.  Pyofugi partim in 
, Siciliam, partim Bhegium se ad propinquos suos contulere: 
magna etiam pars ad Euesperitas Libyae populos profecti. 
(nam quum hi barbarorum finitimorum bello premerentur, 
in civitatum suarum communionem omnes, qui Graeci essent 
nominis, accersebant.) Dux fuit in Libyam profectionis Comon, 
quo item duce ad Sphacteriam usi fuerant. (8) His ita gestis, 
anno fere uno ante Leuctricam. Thebanorum victoriam 'di- 
vinitus Messeniis in Peloponnesum reditus haudquaquam dubiis 
. significationibus promissus est. Nam et. Messanae ad fretum 
Herculis sacerdotem narrant per.somnium sibi visum vide- 
re Herculem Manticlum in montem Ithomen a Iove ad hospi-- 
tium vocari. [n Euesperitis vero somniavit Comon, con- 
gredi se cum matre iampridem morbus ; et illam  sta- 
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ὁ μὲν ἐπήλπιξεν, ᾿άϑηναίων δυνηϑέντων ναυτικῷ, «d9o- 
δον ἔδεσϑαί σφισὶν ἐς Ναύπακτον" và δὲ ἄρα ἐδήλου τὸ 
ὄνειρον ἀνασώσεσϑαι Μεσσήνην. ἐγένετό τε οὐ μεκὰ πολὺ 
ἐν Δεύκτροις “Αακεδαιμονίων τὸ ἀτύχημα ὀφειλόμενον ἐκ 
παλαιοῦ. ᾿Δριστοδήμῳ γὰρ τῷ βασιλεύσαντι Middnviorv 
ἐπὶ τελευτῇ τοῦ χρησμοῦ τοῦ δοϑέντος ἐστίν" 
"Egó" , ὅππῃ τὸ χρεών" ἄτη δ᾽ ἄλλοισι πρὸ ἄλλων" 

ὡς ἐν μὲν τῷ παρόντι ἐχεῖνον δέον καὶ Μεσσηνίους καχῶς 
πρᾶξαι, χρόνῳ δὲ ὕστερον καὶ “ακεδαίμονα ἐπιληψομένης 
τῆς ἄτης. (4) Τότε δὲ ἐν 4εύκτροις οἱ Θηβαῖοι νενικηκότες, 
ἀγγέλους ἐς Ἰταλίαν καὶ Σικελίαν καὶ παρὰ τοὺς Εὐεσπερίταξς 
ἀπέστελλον, Éx τε τῆς ἄλλης, εἴ πού τις Μεσσηνίων εἴη, παν- 
ταχόϑεν ἀνεκάλουν ἐς Πελοπόννησον. οἱ δὲ ϑᾶσσον, ἢ ὥς. 
ἄν τις ἤλπισε, δυνελέχϑησαν γῆς τὸ τῆς πατρίδος πόθῳ, 


καὶ διὰ τὸ ἐς “ακεδαιμονίοῦς μῖδος παραμεῖναν ἀεί dqi- 843 


σιν. (5) ᾿Επαμινώνδᾳ δὲ οὔτε ἄλλως ἐφαίνετο dO, ἀξιό- 


tim a congressu revixisse. Εἰ is quidem in spem venit, 
quum iam multum possent Athenienses navalibus, copiis, 
Naupactum se recepturos: at enim Messenen restitutum iri 
somnia promittebant. Accidit enim non ita multo post, ut 
Lacedaemonii ad Leuctra debita iampridem fato clade afíli- 
gerentur: quandoquidem Aristodemo regi oraculum, aliquan- 
do redditum est, cuius haec erat extrema clausula : 

. Utere sorte tu&: fatum hos nunc, nunc agit illos. 
Significabat scilicet, ipsum tunc et Messenios male rem ge- 
' sturos ;: sui vero fatalis mali ipsam etiam Lacedaemonem neu- 
tiquam immunem fore. (4) Victores igitur Thebani, .per- 
eulsis ad Leuctra Lacedaemoniis, in Italiam et Siciliam, ad 
Euesperitas etiam usque; et quocunque Messenii profugi ve- 
nissent, demisere legatos, qui eos in Peloponnesum revoca- 


rent. Dictu hercule mirum est, quam raptim quum pristinae 


patriae desiderio, tum Spartanorum sempiterno odio incitati, 
concurrerint universi. (5) Dubius erat animi Epaminondas; 
ubinam eos consistere iuberet. Neque enim facile videbatur 
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pegov πόλιν ἐποικίσαι “«κεδαιμονίοις, οὔτε, ὅπου χρὴ 
χτίσαι τῆς χώρας, ἐξεύρισκε. τὴν γὰρ ᾿ἀνδανίαν ot Mta- 
σήνιοι καὶ Οἰχαλίαν οὐχ ἔφασαν ἀνοικιεῖν, ὅτι αἱ συμφο- 
φαί όφισιν ἐγεγόνεσαν ἐνταῦϑα οἰκοῦσιν. ἀποροῦντι οὖν 
αὐτῷ πρεσβύτην ἄνδρα, ἱεροφάντῃ μάλιστα εἰκασμένον, 
ψύχτωρ φασὶν ἐπιστάντα εἰπεῖν’ Σοὶ μὲν δῶρά ἐστι παρ᾽ 
ἐμοῦ, κρατεῖν. ,.. ὕτων [5-4 ὅπλων ἐπέρχῃ᾽ καὶ ἣν ἐξ ἀν- 
ϑρώπων γένῃ, ἔγωγε, ὦ Θηβαῖε, ποιήσω μῇ ποτε ἀνώ. 
γυμον, μ | μηδὲ ἄδοξόν δε γενέσϑαι. σὺ δὲ Μεσσηνίοις γὴν 
t6 πατρίδα καὶ πόλεις ἀπόδορ, ἐπειδὴ καὶ τὸ μήνιμα ἤδη 
σφίσι πέπαυται τὸ “ΠΙιοδσκούρων. Ἐπαμινώνδᾳ μὲν ταῦτα 
ἔλεγεν. (6) Ἐπιτέλει δὲ τῷ Αἰσχίνου τάδε ἐμήνυε (στρα- 


τηγεῖν δὲ αὐτὸν οἵ ᾿Αργεῖοι τὸν Ἐπιτέλην, καὶ Μεσσήνην | 


ἀνοικίξειν ὕρηντο) τοῦτον οὖν τὸν ἄνδρα ἐκέλευεν ὁ ὄνει- 
ρος, ἔνϑα δὴ τῆς Ἰθώμης εὕρῃ πεφυκυῖαν σμίλακα καὶ 
μυρσίνην, τὰ μέσον ὀρύξαντα αὐτῶν, ἀνασώσαι τὴν γραῦν' 


urbem condere, quae satis foret contra Lacedaemoniorum | 


opes munita: et simul non satis novae urbi idoneüm in Mes- 


senico agro locum reper debat. Ipsorum certe Messeniorum 
animus ab Andania et Oechalia instauranda abhorrebat, quod 
3n utroque loco i iniquissima fuissent usi fortuna, Haec capiendi : 


consilii difficultas quum valde Epaminondam sollicitum ha- 
beret, adstitisse οἱ noctu in somnio dicitur vir iamr grandis 
natu, cum infulis et reliquo antistitis ornatu, hac eum ap- 


| pellans oratione: Tibi quidem quodcunque armis expetiveris | 
decus partum dabo; xmoimenque tuum et gloriam, Thebane 


dux, quum hominum coetus reliqueris, immortalitati conse- 


crabo: tu modo. Messenips in' patriam ad suos penates reduc. - 


᾿ Placata enim iam est et Gemellorum ira, quae in illos fuit 
acerbissima. . Haec illelEpaminondae. (6) Iam vero Epiteli, - 
Aeschinis fijo, quem Argivi delegerant, qui et.suis praeesset 
copiis, et Messenen restitueret, nocturnum illud idem visum 


 depunciavit, ut; quo loco in Ithome hederam Ciliciam (aplAoxa 


Graeci wocant) et myrtuin vidisset, humum inter eas stirpes 


* 7’ 
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χάμψειν γὰρ ἐν τῷ χαλκῷ καϑειργμένην ϑαλάμῳ; , καὶ ἤδη 
λειποψυχεῖν. αὐτήν. . ὁ δὲ ᾿Ἐπιτέλης, ὡς ἐπελάμβανεν ἡμέ- 
ρα, παραγενόμενος ἐς τὸ εἰρημένον χωρίον, ἐπέτυχεν ὀρύσ- 

60» ὑδρίᾳ χαλκῇ, καὶ αὐτίκα παρὰ τὸν ἙἘπαμιϑώνδαν χο- 
μίσας, τό τε ἐνύπνιον ἐξηγεῖτο, καὶ αὐτὸν ἐκεῖνον τὸ πῶμα 
ἀφελόντα ἐκέλευεν, ὅ τι ἐνείη, σκοπεῖσϑαι. ὁ δὲ ϑύσας 


xol εὐξάμενος τῷ πεφηνότι ὀνείρατι, ἤνοιγε τὴν ὑδρίαν". 


ἀνοίξας δὲ εὖρξ κασσίτερον ἐληλασμένον lg τὸ λεπτότατον" 
ἐπείλικτο. δὲ ὥσπερ τὰ βιβλία" ἐνταῦϑα τῶν μεγάλων ϑεῶν 


ἐγέγραπτο ἡ τελετή. καὶ τοῦτο ἦν παρακαταϑήκη τοῦϑ844᾽ 


᾿Δριστομένους. τοῦτον τὸν ἐπελθόντα τῷ Ἐπιτέλει. καὶ 
"Ezauivovóc καϑεύδουσι Καύκωνα εἶναι λέγουσιν; ὃ ὃς ἀφί- 


κετο ἐξ "Ami ἐς ᾿ἀνδανίαν παρὰ Μεσσήνην τὴν Τριόπα. 


mediam fodiens, anum aereo clausam thalamo, iam graviter . 


affectam , et prope interinortuam eximeret,  Epiteles "ubi 
primum illuxit, ad eum, qui circumseriptus fuerat, locum 
venien$, aeneam urnulam effossa terra offendit. Hanc ille 


bl 


ad Epammondam detulit: cui quum somnii imaginem expo- ' 
suisset sui, iussit ille amoto operculo, quid in ea reconditi - 


esset ,. intueri. Ille sacris operatus, votisque ei deo huncu- 
patis &, a quo somnium exstitisset, vasculum aperuit. [ἢ co 
volumen reper'um ex - 8100 phim. in tenuissimas laminas 
sparso, libri forma ; in quo perscripta erant Magnarum dea- 


rum initia, Haec illa fuit hydria, quem. 60 loco defoderat : 


Áristomenes. Illum vero,. qui dormientibus Epiteli et Epa- 


minondae per nocturnum visum obversatus est, Cauconem - 


fuisse aiunt, qui Ándaniam olim Athenis $rofectaá; ad Mes- 
senen Triopae filiam sacrorum arcana deportavit. . 


d , $ 
LI 


- 
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ΠῚ CAPUT XXVII : 


LU 


' De causa irae Dioscurorum i in Messenios ——  Bacidis vaticiniis et 
initiorum- ratioue'a sacerdotibus literis consignata — Epae- 


mihondas ad urbem Meésseniis condendam omnia parat — . 


sacris solemniter factis urbs exstruitnr et Messene vocatur, 


aliaque oppida a Messeniis restituuntar — de tempore redi- 
tus Messeniorum in Peloponnesum eorumque exilii diuturni- 
tate cum aparum gentium exilio collata. 


: T. ὁ δὲ τῶν ν Τυνδάρεω aalov | μήνιμα ἐς τοὺς Μεσσηνίους 


ἤρξατο μὲν πρὸ τῆς iv Στενυκλήρῳ μάχης" γενέσθαι δὲ ὁ 


αὐτὸ δι᾿ αἰτίαν τοιάνδε εἰκάξω. μειράκιε ὡραῖα ἐξ ᾽ν- 
δανίας,, Πάνορμος καὶ Γώνιππος, τά τε ἄλλα οἰκείως εἶ- 
aov ἀλλήλοις, καὶ κοινὰς ἐπὶ τὰς μάχας ἐξόδους καὶ κατα- 
δι ἐποιοῦντο ἐς τὴν Adami. “ακεδαιμονίων δὲ 
᾿ἐπὶ στρατοπέδου Ζιοσκούροις ἑορτὴν ἀγόντων, καὶ. ἤδη 
πρὸς πῦτον καὶ παιδιὰς τετραμμένων μετὰ τὸ ἄριστον, ὁ 


᾿ Γώνιππος καὶ ὁ Πάνορμος χιτῶνας λευκοὺς καὶ χλαμύδας 
πορφυρᾶς ἐνδύντες, ἐπί τε ἵππων τῶν καλλίστων ὀχούμε. 


| 90, καὶ ἐπὶ ταῖς κεφαλαῖς πίλους, iv δὲ ταῖς χευσὶ Óo- 
ρατα ἔχοντες, ἐπιφαίνονται “ακεδαιμονίοις. οἵ δὲ ὡς &- 


4 


' Ca. XXVII. Irae quidem Castorum in Μοββθηῖοβ, ante- 
' quam.ad Stenyclerum pugnatum est, initium ex huiusmodi 
f(quantum ego coniectura consequi possum) exstitit causa. 
Adolescentuli duo Panormus et Gonippus , Andanienses, iam 
tum aetate ac forma florentes, a primis annis usu et consue- 
tudine prope domestica coniüncti, in Laconiae fines popu- 
Jandi causa simul excurrere soliti fuerant. Forte Lacedaemo- 
nii per festos Castoris et Pollucis dies, post solenne epulum 
, in ipsis castris compotationibus se ac lusibus oblectabant. Ibi 
Gonippus et Panormus in albis tunicis et purpureis lacerms 
equis pulcherrimis invehentes, pileos capite:gestantes, hastas 
manibus tenentes , de pore se Lacedaemoniis ostendere 


͵ 
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δον, προσεκύνουν τε" καὶ εὔχοντο , ἀφῖχϑαι δοκοῦυτερ,. 
ὑφίσιν αὐτοῖς ἐς τὴν ϑυσίαν τοὺς “ιοσχούρους. οἵ Vea 
víóxo, δὲ ὡς ἅπαξ ἀνεμίχϑησαν, διεξήλαυνοψ᾽ διὰ πάντων 
παίοντες τοῖς δόρασι" καὶ ἤδη κειμένων πολλῶν, ἀποχω- 
ροῦσιν ἐς ᾿ἀνδανίαν, καϑυβρίσαντες τῶν “"οσκούρων τῇ E 
ϑυσίᾳ. τοῦτα (ἐμοὶ δοχεῖν) προήγαγε τοὺς. “Ζιοσκούρους᾽ 
ἐς τὸ ἔχθος: τῶν Μεσσηνίων. τότε δὲ, ὡς ἐδήλου τῷ Ἔπα- 
μνώνδᾳ τὸ ὄνειρον, οὐκ ἦν ἔτι τοῖς “":οσκούροις ἀκού- 

(og τῶν Μεσσηνίων ἡ κάθοδος. (2) (Μάλιστα δὲ τὸν : 
| Ἐπαμιμώνδαν ic τὸν οἰκισμὸν οἵ Βάκιδος ἐνῆγον χρησμοί. 
Βάκιδι γὰρ μανέντι ix Νυμφῶν ἐς ἄλλους τέ ἐστιν 'EAAj- 
^ yov x&l ig τὴν (Μεσσηνίων κάϑοδον προειρημένα" : 

Καὶ τότε δὴ Σπάρτης μὲν ἀπ᾽ ἀγλαὸν ἄνϑος ὀλεῖται, 

Μεσσήνη δ᾽ αὖϑις οἰκήσεται ἥματα πάντα. 
Ἐγὼ δὲ καὶ περὶ τῆς Εἴρας, ὄντινα ἁλώσοιτο τρόπον, Βά-8345 
xw ἐρῴρασα εἰρηκότα. καί οἵ καὶ τόδε ἐστὶ τῶν χρησμῶν" 

Οἵ τ᾽ ἀπὸ Μεσσήνης πατάγῳ κρουνοῖς τε δαμείσης. 

. | n , ᾿ : : 
Illi Castores esse rati, qui sacris interesse suis voluissent, ado- 
rabundi occurrerunt, eorum sibj numen precibus imploran- ὦ 
ie. At iuyenes ubi primum in medios recepti sunt, tumul- 
tum οἱ straggn , modo hos, modo illos hastis ferientes, 
ediderunt; atque inde, violatis per contemptum et contume- — 
liam Castorum. sacris, Ándaniam impune reverterunt. Hinc  - 
orta, opinor , Castorum in Messenios ira. ..Át posse iam illis 
ipsis Dis approbantibus in: patriam reduci,: Epaminondae no- 
cturna ila itnago persuaserat. (2) In primis vero Bacidis 
eum.carmina moverunt. Huius Bacidis, quem Nyinpharum 
afflatu divinasse tradunt, et aliis Graeciae populis edita vati- 
cinia celebrantur, et hoc exstát de Messeniorum reditu: . 
Amittet florem imperii tuhc Sparta nitentem, 
Átqué omni rursus, Messene habitabitur aevo. 

Quin εἴ Irae oppressionem , quo esset modo eventura, com- 
pertum habeo Bacin preedisos, cuius praedictionjs hic ex- 
Slat versus: Qu og : 
Quique a Messene sonitu atque canalibus icta, 


R2 
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eg δὲ ἡ τελετή σφισιν ἀνρύρητο, ταύτην μὲν, door TOU 
οὑψένους τῶν ἱερέων ἦσαν, κατετίθεντο ἐς βίβλους... 

(5) Ἐπαμινώνδας δὲ, ὥς oí τὸ χωρίον, ἔνϑα νῦν 
ἔχουσιν οἱ Μεσσήνιοι τὴν πόλιν, μάλιστα ἐς οἰκισμὸν ἐφαί- 
'νετο ἐπιτήδειον, ἐκέλευεν ἀνασκοπεῖσθαι τοῖς μάντεσιν, 
εἰ, οἷ βουλήσεται, ταύτῃ καὶ τὰ τῶν ϑεῶν ἐπιχωρήσοι. φα- 
᾿μένων δὲ καὶ τούτων εἶναι τὼ ἱερὰ αἴσια, οὕτω περεσκευά- 


tero ἐς τὸν οἰκισμὸν , λίθους τε ἄγεσϑαι κελεύων, καὶ ἄν-. 


δρας μεταπεμπόμενος, οἷς τέχνη στενωποὺς βατατέμνε- 
σϑαι, καὶ οἷκίας xol ἱερὰ οἰκοδομεῖσθαι, καὶ τείχη περι- 
βάλλεσθαι. (4) Sis δὲ ἐγεγόνει τὰ πάντα ἕν ἑτοίμῳ, τὸ 
. ἐντεῦϑεν (ἱερεῖα γὰρ παρεῖχον ol ᾿Αρκάδερ) αὐτὸς μὲν Ἐπα- 
μινώνδας καὶ οἵ -Θηβαῖοι “ι:ονύσῳ καὶ ᾿“πόλλωνι ἔϑυον 
ἸΙσμηνίῳ τὸν νομιξόμενον τρόπον" 4oytio, δὲ τῇ τε Hoc 
τῇ 4ργείᾳ καὶ Νεμείῳ “ιἴ" Μεσσήνιοι δὲ “1 τε ᾿Τθωμάτα 


καὶ Διοσκούροις" οἵ δέ σφισιν ἱερεῖς ϑεαῖς T6 μεγάλαις καὶ. 
Καύκωνι.. ἐπεκαλοῦντο δὲ ἐν κοινῷ καὶ ἥρωας σφιόιν΄ 
ἐπανήκειν Gvvolxovg, Μεσσήνην μὲν τὴν Τριόπα μάλιστα,. 


Repertam initiorum rationem in commentarios retulerunt : 
. certi homines e sacrificulorum gente, (3) Epaminondas ubi 


condendae urbi,. quam nunc Messenii tenent, iudicio suo lo- 


cum idoneum cepit, aruspices consuluit, , nunquid esset ea. 


regio Dis cordi futura. Quum sacris. inspectis renuncigssent 


illi secunda exta, expediri ad urbis exaedificationem omnia. 


iussit, materiam, lapides, et caementa. comporthri: adesse. 
" homines in metandis viis et angiportis, profanis ac sacris ae-- 
dibus extruendis, murorum ambitu designando, murisque ip- 
sis aedificandig so]lertes. (&) Posteaquam in promptu omnia 
fuere, quum hostias ad sacra facienda exhibuissent. Arcades, 
rem divinam Epaminondas ac Thebani omnes Libero Patri et 


Apollini Ismenio patrio ritu fecerunt: Argivi, Iunoni Árgi- 


vae, et [ovi Nemeo: Messenii, Iovi Ithomatae, et Castor ac ; 
Polluci: sacerdotes Messeniorum Magnas deas, et Cauconem 
coluerunt. invocati etiam sunt heroes universi, ut reverte- . 
rentur, sedesque cumipsis haberent communes; nominatim 


SEU.LIB.IY. CAR. XXVI 261 


. : i 
imi ταύτῃ δὲ Εὔρυτον, καὶ ᾿φφαρέᾳ τε καὶ ταὺς παῖδας, 
saa δὲ "Ἡρακλειδῶν Κρεσφόντην τε καὶ Αἴπυτον. πλεί- 
στη 05 xui παρὰ πάντων ἀνάκλησις ἐγίνετο “ριστομένους, ᾿ 
καὶ τὴν μὲν τότε ἡμέραν πρὸς ϑυσίαις τε καὶ εὐχαῖς ἦσαν" 
ταῖς δὲ ἐφεξῆς τοῦ τείχους τὸν περίβολον ἤγειρον, καὶ ἐν- 
τὸς οἰκίας καὶ τὰ ἱερὰ ἐποιοῦντο. δἰργάξοντο δὲ καὶ ὑπὸ ς΄ 
μουσικῆς ἄλλης μὲν οὐδεμιᾶς, αὐλῶν δὲ Βοιωτίων καὶ ᾽4ρ- 
γείων" τά τε Σακάδα καὶ Προνόμου μέλη τότε δὴ προήχϑη. 
μάμιστα ἐς ἅμιλλαν. αὐτῇ μὲν δὴ τῇ πόλει Μεσσήνην 846 
ἔϑεντο ὄνομα" ἀνῴκεξον δὲ χαὶ ἄλλα πολίσματα. Ναυ- 
πλιεῖς δὲ x Μοθώνης οὐκ ἀνέστησαν" κατὰ χώθαν δὲ καὶ 
᾿Δσιναίους μένειν εἴων. τούτοις μὲν καὶ εὐεργεσίαν ἀπο- 
μνημονεύοντες, πολεμῆσαι μετὰ Δακεδαιμονίων πρὸς σφᾶς 
οὐ ϑελήσασι.. Ναυπλιεῖς δὲ κατιοῦσιν ἐς Πελοπόννησον 
Μεσσηνίοις τε δῶρα ἤγαγον, ὁποῖα εἶχον, καὶ ἅμα piu 
ὑπὲρ καδόδον τῆς ἕκείνων συνεχέσιν ig τὸ ϑεῖον εὐχαῖς; 
ἅμα δὲ ὑπὲρ feret τῆς ἀφετέρας δεήσεσιν ig ἐκείνους 


Messene M filia ante omnes: tum Eurytus, et Aphareus, 
eorumque filii: de Herculis vero posteris Cresphontes et Aepy- 
tus: prae ceteris consentiente omnium voce invocatus Áristo« ἢ 
menes est. Atque eum quidem sacrorum caeremoniis et vo- 
torum nuncupationibus diem tramsegere. In sequenübus mu- - 
rorum ambitum excitarunt. Intra eum domos et templa ere- - 
xere. Atque haec quidem fecere, cantibus aliig repudiatis, 
ad Boeotiae et Árgivae tibiae modos, Et tunc maxime in mu- 
81018 certaminibus Sacadae αἱ Pronomi cantiunculae coeptae 
sunt usurpari, Urbi ipsi MxssExE pristinum scilicet nomen 
inditum, Restituerunt et alia in eadem regione oppida. Nau— 
pliensea quidem Mothone non sunt eiecti; Asinaeis sua finium 
iura conservata. His gratiam habuere, quod Lacedaemoniis 
auxilia :contra se non miüsissent: αἵ illis, quod Mes— 
seniis in Poloponnésum reversis munera, quae suppe— 
tebant; obtulerant, et tum divinum nuinen assiduis votis 
pro Messeniorum reditu , tum "Messenios | ipsos. crebris ^ 
precibus : pro salute et incolumitate sua | sollicitárant, 


A^ 
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É ἐχρῶντο. (5) Κατῆλθον δὲ ἐς Πελοπόννησον ol Meooi- 
vio, καὶ ἀνεσώσαντο τὴν αὑτῶν ἑπτὰ καὶ ὀγδοήκοντα καὶ 
| διακοσίοις ἔτεσιν ὕστερον μετὰ Εἴρας ἅλωσιν, ΦΖίυσκινή- 
TOV. μὲν ᾿ἀϑήνῃσιν ἄρχοντος, τρίτῳ δὲ ἕτει τῆς δευτέρας 
καὶ ἑκατοστῆς ᾿Ολυμπιάδος A ἣν ipo Θούριος τὸ δεύτε- 
ρον ἐνίκα. οὐκ ὀλίγος μὲν οὖν ὁ χρόνος καὶ Πλαταιεῦσιν 
ἐγένετο, ἐφ᾽ ὅσον καὶ ἐκεῖνοι τὴν αὐτῶν ἔφευγον" καὶ 
hijos, ἡνίκα ᾧκησαν Ἀδραμύττιον, ἐκβληϑέντες ἐκ τῆς 
σφετέρας ὑπὸ ᾿Αθηναίων. καὶ Ὀρχομενίων δὲ οἵ Μινύαι 
μετὰ τὴν μάχην τὴν ἐν Aesxvgoig ἐκπεσόντες ὑπὸ Θηβαίων 
ἐξ ρχομενοῦ, κατήχϑησαν ἐς Βοιωτίαν ὑπὸ Φιλίππου 
τοῦ “Ἀμύντου, καὶ οὗτοι καὶ οἵ Πλαταιεῖς. Θηβαίων δὲ 
αὐτῶν ἐρημώσαντος ᾿Αλεξάνδρου τὴν πόλιν, αὖϑις ἕτεσιν 
οὐ πολλοῖς -ὥστερον Κάσσανδρος ᾿άἀντιπάτρον τὰς Θήβας 
ἔκτισε, φαίνεται μὲν δὴ τῶν κατειλεγμένων ἐπὶ μακρότα- 
τον ἡ Πλαταϊκὴ φυγὴ συμβᾶσα᾽ οὐ μέντοι περαιτέρω γε 
ἢ ἐπὶ δύο ἐγένετο οὐδ᾽ αὐτὴ γενεάς. Μεσσήνιοι δὲ ἐκτὸς 
Πελοποννήσου τριακόσια ἔτη μάλιστα ἠλῶντος ἐν οἷς οὔτε 


(5) Rediere in Peloponnesum  Messegii, resque suas 
postliminio recepere ducentis ipsis et octoginta septem an- 
nis post Irae expugnationem, Dyscineto Atheniensium supre- 
mum magistratum gerente, Olympiadis centesimae secundae 
anno tertio, qua Damon Thurius victor itérum renunciatus 
est. Non breve omnino tempus Plataeenses etiam patria pro- 
fugi caruere: non breve Dehi, quum suis ab Atheniensibus 
eiecti sedibus, Adramyttium coloniam deduxere. lam vero 
in Orchomeniis Minyae post Leuctricam pugnam a Thebanis 
Orchomeno expulsi cum Plataeensibus a Philippo Amyntae 
. filio in Boeotiam tandem reducti sunt. Thebanos ipsos, quunt 
— Thebas evertisset Alexander, non multis post annis Cassander 
Antipatri filius urbe instaurata restituit. Ex iis, quos recen- 
.Suimus, populis etsi Plataeenses diutissime omnium exula— 
runt, duarum tamen aetatum spatium non excesserunt. Δι 
Messenii trecentos ferme aunos extorres e. Peloponneso erra- , 


. í 
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ἐθῶν εἰσὶ δῆλοι παραλύσαντέρ τε τῶν οἴκοθεν, - οὔτε 
τὴν διάλεκτον. τὴν “Δωρίδα μετεδιδάχϑησαν.- ἀλλὰ καὶ ἐς 847 
ἡμᾶς fv τὸ ἀκριβὲς. αὐτῆς Πελοποννησίων pétu ἐφύ: 
λασδον. 


DN 


CAPUT XXVIL — 
Lacédaemonii, Thebanis in bello Phocico occupatis, Messeniis 
denuo bellum inferint —  Messenii cum sociis resistunt et 
tandem cum Philippo Macedonum rege societatem jungunt 
— Messenii Elidem dolo occupant — de simili et aliis in 
Homero strategematibus. | | 


; AME δὲ αὐτοῖς καταρχὰς iv ἀπὸ Δακεδαιμονίων. 
δεινὸν ἦν οὐδέν. κατεχόμενοι γὰρ οἵ Αακεδαιμόνιοι φόβῳ 
τῶν Θηβαίων, Μεσσήνης τὸ ἠνείχοντο ἐποικιξομένης, xa 
-doxaüov εἰς níav ἠϑροισμένων πόλιν. ὡς δὲ ὁ πόλεμος 
ὁ Φωκικὸς, καλούμενος δὲ αὐτὸς οὗτος καὶ ἱερὸς, . ἀπή- 
γαγεν ἐκ Πελοποννήσου Θηβαίους, ἀνεϑαῤῥησᾶν τε οἵ 
“ακεδαιμόνιοι, καὶ τῶν 'Μεσσηνίών οὐκέτι ἐδύναντο ἀπέ- ᾿ 
χεσϑαι. (2) Μεσσήνιοι δὲ αὐτοὶ vs μετὰ τ ον κι 4p- 
P 


runt: quo temporis curriculo et patrios ritus constantissime 
retinuere, et Doricam linguam nihil prorsus immutgrunt, quin ὦ 
eius proprietatem omnium Peloponnesiorum accuratissime ad. . 
nostra usque tempora conservarunt. Dn 

Car. XXVIII. Postireditum pacata aliquandiu a Lacedae- 
moniis fuere Messeniis omnia, quod scilicet Thebanorum me- 
tu et Messenen ἴδηι restitutam, et Arcadas in unam con- 
gregatos civitatem armis lacessere non sunt ausi, Postea 
vero quam Phocense bellum ( quod Sacrum est appellatum) 
abduxit extra Peloponnesum Thebanos, pristina confidentia 
subnisi, nibi] amplius bellum in Messenios distulere. (2) At 
hi Argivorum et Arcadum auxiliis: freti, facile restiternut, 
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| χ δον ἀντεῖχον τῷ πολέμῳ, καὶ ᾿4ϑηναίων ἀμῦναὶ ógr- 
di ἐδεήθησαν. οἵ δὲ ἐς μὲν τὴν Δακωνικὴν οὔποτε μετὰ 
ἐκείνων ἐσβαλεῖν ἔφασαν ἀρχόντων δὲ “Μαχεδαιμονίων 
πολέμου καὶ ἐπιστρατευόντων τῇ Μεσδηνίᾳ, παρέσεσθαι 
καὶ αὐτοί σφισιν ἐπηγγέλλοντο. . τέλος δὲ ol Μεσσήνιοι 
Φιλίππῳ σύμμαχοι τῷ ᾿Αμύντου καὶ Μακεδόσιν € ἐγένοντο" 
xal τοῦτο σφᾶς λέγουσιν ἀποκωλῦσαι, τοῦ σύμπαντος τοῖς 
“Ἕλλησιν ἀγῶνος ἐν Χαιρωνείᾳ μὴ μετασχεῖν. οὐ μὴν οὐδὲ 
τοῖς Ἕλλησιν ἐναντία ϑέσϑαι τὰ ὅπλα ἠϑέλησαν. “4λεξαν- 
δρου δὲ ἀποθανόντος, καὶ τῶν Ἑλλήνων πόλεμον δεύτε- 
Qov τότε ἀνῃρημένων πρὸς Μακεδόνας, μετέσχον καὶ oi 

. Μεάσήνιον τοῦ πολέμου, καϑὰ καὶ πρότερον ἐδήλωσα ἐν 
δάβτῇ ᾿Αἀτϑίδι συγγραφῇ. Γαλάταις δὲ μεθ᾿ Ἑλλήνων οὐκ 
ἐμαχέσαντο, Κλεωνύμον καὶ Δακεδαιμονίων σπείσασϑαι 
ὀπουδάς σφισιν οὐ ϑελησάντων. (3) Οὐ πολλῷ δὲ ὕστε- 
gov ἔσχον Ἦλιν Μεσσήνιοι, σοφίᾳ τε ὁμοῦ χρησάμενοι καὶ 

᾿ φολμήματι. ᾿Ηλεῖοι γὰρ τὰ μὲν παλαιότατα εὐνομώτατοι 
τιμθοννηδίων ἦσαν' Φιλίππου δὲ τοῦ ᾿ἀμύμτου τά τὸ 


Atheniensium operh quum implorassent, responderunt us non 
e8se ullo pacto. se cum illis in Laconiae fines invasuros: si - 
priores arma intulissent in Messeniam Lacedaemonii; ad sua - 
defendenda se sociis non defuturos polliciti sunt: Cum Pbi— 
lippo post haec Messenii, Amyntae filio, Macedonum rege, 
societatem junxerunt. Quae res effecit, ut pugnae ad Chae- 
roneum, etsi fuit illa Graecis omnibus communis, non inter- 
fuerint, Non tamen contra Graecos ut bellarent, in animum si- 
bi unquané induxerunt. Iam vita perfuncto Alexandro, quum 
iterum Graeci contra. Macedonas hrma cepissent, et ipsi sua 
in eo bello munia obiere, sicuti et ante, quum de Átheni- 
ensium rebus ageremus, exposuimus. Galli certe ,' recusante 
Cleonymo Lacedaemoniorum rege cum illis foedus inire, 
cum Graecis signa non contulere. (8) Non multo post ELh- 
dem Messenii tum bellicis artibus, tum aperta vi occuparunt. | 
Nam quum Elei iusti moderatique imperii laude iam tum 
ab initio semper ceteros Peloponnesios anteissent, postremo 


4 


SEU LIB.AV. CAP. ΧΧΥΠΙ. 065 


ἄλλα, ὁπόδα εἴρηται, κακουργήσαντος τὴν Ἑλλάδα, καὶ 


 "Hisliv τοὺς ὀδννατοὺς διαφϑείραντος χρήμασι, στασιά- 


(ουσι πρῶτον τότε ᾿Ηλεῖοι καὶ ἐς ὅπλα, ὡς λέγουσι, χω- 
QoU6.. τὸ δὲ ἀπὸ τούτου ῥᾷον ἔτι ἔμελλον ἀπεχϑήσεσθαε 


,αρὸς ἀλλήλους, οἷς ys καὶ “ακεδαϊμονίων ἕνεκα διέστη 
τὰ βουλεύματα, καὶ ἐς ἔμφυλον προῆλϑον πόλεμον. πυν-. 


ϑανύμενοι δὲ ταῦτα οἱ “ακεδαιμόνιοι, παρεσχευάζξοντο 
ὃς Ἠλείων τοῖς φρονοῦσι τὰ σφέτερα ἀμυνοῦντες " καὶ οἵ 


μὲν κατὰ τέλη τε ἐτάσσοντο, καὶ διενέμοντο ἐς τοὺς λόχους. 


------- -- NIE 


. δαιμονίων φρονοῦντας ἐδίωξαν, «αἱ ἐπιτρέπουσι τοῖς στα-. 


. quum Philippus Ámyntae filius iis, quas ante ἡ ᾿ 
. Glamitatibus reliquam Graeciam afflixisset, Elidis etiam pri- ν 


τῶν δὲ “Μεσσηνίων λογάδες χίλιος φϑάνουσιν ἀφικόμενοι — 


τρὺς τὴν Ἦλιν, σημεῖα ἐπὶ ταῖς ἀσπίσι. “Μακωνικὰ ἔχοντες. 
ὡς δὲ vdg ἀσπίδας ἐθεάσαντο, ὅσοι τοῖς Σπαρτιάταις εὖ- 
νοι τῶν "HAcloov ἦσαν, δυμμαχίαν vs ἀφῖχϑαί σφισιν ἥλ- 
πισαν, xol τοὺς ἄνδρας ἐδέχοντο ἐς τὸ τεῖχος. ἐσελθόν- 
τες δὲ τρόπον οἱ Μεσσήνιοι τὸν εἰρημένον, τοὺς τὰ 4ακε- 


διώταις τοῖς αὑτῶν τὴν πόλιν. (4) Ἔστι uiv δὴ τὸ σόύφι- 
τ Ὁμήρου" φαίνονται δὲ αὐτὸ ἐν dove μιμησάμενοι 


- 


 MOres pretio sollicitavit. Hinc seditionibus primum inter 


5 Ele laborare 6oeperunt. . Armis deinde sumtis, quum 


heo altera in Lacedaemoniorum officio esset, dum per 
. Ruüiua pergunt odia fortunas suas pessundare ,' rem ad civilia 


bella deduxere. De Eleorum statu certiores facti Lacedae- 


momi, aüxilia statim mittenda pártium suarum studiosis cen— - 


' Suerupt. Ac dum ill quidem delectu habendo et ordinibus 
' deseribendig tempus terunt; Amterea e. Messeniis lectissiimi 


quique ad mille ferme homines raptim: clypeis Laconica in- 
ülgnia praeferentes, Elidem veniunt. Eos intra moenia 


Spartanorum factio, rati auxiliares suos adesse, receperunt, 
| Üppido| potiti Messeniü, eos, qui Lacedaemoniis studuerant, 


ΠΕ EM M E 


wube expulerunt: iis, qui suarum erant partium , urbem tra- 
üdere. (4) Usurparunt illi quidem opportune commentuim 


Homerioum. Nam .et.ille ín lliade Patroclum memoravit 


, 
s , 


ko m 
e 
^34 x το 
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δ 
, 


καὶ οἵ Μεσσήνιοι" ἐπεὶ Πάτροκλόν ys ἐποίησεν. iv Ἰλιάδι 
849 Ὅμηρος ᾿ἀχιλλέως τὰ ὅπλα ἐνδύντα, καὶ ἐγγενέσϑαι τεῦ 


, ἔφη τοῖς βαρβάροις δόξαν, ὡς ᾿ἀχιλλεὺς ἐπίοι., καὶ τοὺς 


᾿ φπροτεταγμένουβ αὐτῶν ταραχϑῆναι. εὕφηται δὲ xol ἄλλα, 
“Ὁμήρῳ στρατηγήματα" δύο τε παρὰ τῶν Ἑλλήνων χατα- 


σκόπους iv τῇ νυκτὶ ἀνθ᾽ ἑνὸς à τοὺς Τρῶας ἀφικέσθαι" 
καὶ ἄνδρα ὕστερον, λόγῳ μὲν αὐτόμολον, Toyo δὲ τὰ 
᾿ ἀπόῤῥητα πολυπραγμονήσοντα,, ἐς τὸ Ἴλιον ἐσελθεῖν. ἔτι 


2 δὲ τοὺς διὰ νεότητα ἐν τοῖς Τρωσὶν ἢ γῆρας οὐχ ὡραίους, 
᾿ μάχεσθαι, τούτους μὲν τὸ τεῖχος φρουρεῖν ἔταξε, τῶν ἐν, 
(co ἡλικίᾳ τοῖς “Ἕλλησιν ἐπηυλιαμένων. Ἑλλήνων δὲ οἱ τὰ 


τραύματα ἔχοντες ὁπλίξουσιν αὐτῶν τὸ μάχιμον, ἵνα μηδὲ 
αὐτοὶ παντάπασιν ἀργοῖεν. τὰ Ὁμήρου μὲν οὖν ὠφέλιμα 
ἐγένετο ἐς ἅπαντα ἀνθρώποις. ME 


"ELI 


vs t ἜΣ : » , 2 : 2d 
.. arma Achillis indutum, 1n hostium se aciem intulisse: quum- 


que Treiani ad pugnam redisse Achillem putassent, contur- 
ον δι batis ordinibus omnes in fugam versos. Sunt et alia callide 


uno 8p 


esset ad praelium exitura, ad urbis vel iuniores, vel iam 


natu grandiores, 'qui minus essent ad pugnandüm idonei, | 


e . Φ E D οὶ j Uo» . 
custodiam disponit. Idem vero in Graecorum castris iubet 


eos, qui vulneribus acceptis pugna excesserit, ne omnino | 


nihil agant, integros armare. Haec ab Homero ad iuvandos 
homines universos edita sunt rerum bene getendarum exempla. 


i 


/ 


ab Homero excogitata militaria consilia: uti quum duos pro. 
eculatores'narrat e Graecorum castris noctu ad Tro- 
- ^ $anos venisse. Hominem praeterea specie transfugam, re | 
speculatorem, Ilium missum ad exploranda hostium consilia. 
Ad haec, dum militaris Troianorum aetas facto agmine | 


| 
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Demetrius, Philippi filius, cum Macedonibus Messenen invadit 
— οὐκ Messenii Achaeorum concilio sese non junxerint — 
Megalopoli a Cleomene capta, Messenii Philopoemena cum 
Arcadibus excipiunt ac dein Spartam cum sociis expugnant — 
Nabis, Lacedaemoniorum tyraunus, Messenen occupat,.et . 

certis conditionibus discedit — Achaei de Messeniis questi 

iis bellym inferunt — Philopoemena vivum capiunt :Messe- 
nii et iterum Achaeorum communi annumerantur, 


Mas δὲ ov πολὺν χρόνον. τοῦ ἔργου τοῦ πρὸς Ἤλιδι, 
Maxtüóvsg: καὶ “ημήτριος ὁ Φιλίππον τοῦ “ημητρίου 
Μεσσήνην καταλαμβάνουσι. τὰ μὲν δὴ πολλὰ lg vs αὐ- ᾿ 
τὸν Φίλιππον καὶ ἐς Ζ“ημήτριον τὸν Φιλίππου τολμή ϑέντα 
ix Περσέως ἐν τοῖς Σικυωνίοις ἔγραψα ἤδη λόγοιρ᾽ τὰ 
δὲ ἐς τὴν κατάληψιν τὴν [Μεσσήνης ἔσχεν οὕτω. χρημιάτων 
 ἐσπανίξετο Φίλιππος, καὶ (ἔδει γάρ ol πάντως γενέσϑαι 
χρήματα) ἀποάτέλλει “ημήτφιον ναυσὶν ἐς Πελοπόννησον. | 
Ζημήτριος δὲ κατήγετό που τῆς Meyslag ἐς λιμένα τῶν 
ἐρημοτέρων. αὐτίκα δὲ ὡς εἶχε, διὰ τῶν ἐπιτομωτάτων 
τῆς qe tqv στρατιὰν ἦγεν ἐπὶ Mss. προτάξας 06350 


Car. XXIX. Verum t od Messenios redeam ;, non. 
multis post cáptam Elidem annis Demetrius Macedonum rex, 
Philippi fibus, Demetrii maioris nepos, Messenen ditioni suae 
subiecit.  Multà nos quidem, quae insolenter egit Perseus 
in Philippum et Demetrium, commemoravimus, qua in parte 
in Sicyoniorum rebus versata est historia. Quemadmodum 
vero Messene a Demetrio occupata fuerit, nunc exponam. 
Laborabat Philippus pecuniae egestate, ' qua carere nullo pa- 
cto poterat." Eam ob rem cum aliquot navibus Demetrium - 
in Peloponnesum mittit. Is in portum quendam appulit Ar- 
givorur finium, non sane celebrem: inde vero raptim per 
occultos calles itinere maxime compendiario ad Messenen du- 


. » 
( 


hod 
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ὅδον ἦν τότε τῶν ὅπλων τῇ σκευῇ κοῦφον, καὶ τῆς Ic τὴν 


Ἰθώμην εἶχεν ὁδοῦ οὐκ ἀπείρως, λανϑάνει περὶ ὄρϑρον 


μάλιστα ὑπερβὰς τὸ τεῖχος, καϑ'᾽ ὃ τῆς τε πόλεως μεταξὺ 


ἦν καὶ ἄκρας τῆς Ιθώμης. ὡς δὲ ἡμέρα τε ἐπέσχε, καὶ 
ἤδη τοῖς ἔνδον’ αἴσϑησις ἐγεγόνει ταῦ κατειληφότος κινδυ- 
yov, τὸ μὲν πρῶτον αὐτοὺς ἐσῆλϑεν ὑ ὑπόνοια, ὡς οἵ Μα- 
κεδαιμόνιοι σὺν ὅπλοις παρέλθοιεν αὐτῶν ἐς τὴν πόλιν᾽ 
ὥστε καὶ ὥρμησαν ἐπ᾿ αὐτοὺς ἀφειδέστερον διὰ τὸ μῖσος 
τὸ ἐξ ἀρχῆς. ἐπεὶ δὲ ἔκ ve τῶν ὅπλων καὶ τῆς φωνῆς Μα- 


|  φεδόνας xav. “ημήτριον τὸν Φιλίππου γνωρίξουσιν € ὄντας, 


δεῖμα ἰσχυρὸν παρέστη σφίσι λογιξομένοις τήν τε ἐς τὰ 
πολεμικὰ τῶν Μακεδόνων μελέτην, καὶ τύχην, T πρὸς 
ἅπαντας ἑώρων χρωμένους αὐτούς. ὅμως δὲ τοῦ vt πα- 
ρόντος κακοῦ τὸ μέγεϑος ἐδίδασχεν, ἀνδρίαν τινὰ καὶ πέ- 
ρα τοῦ δυνατοῦ γίνεσϑαι, καὶ ἅμα ἀμείνω παρίστατο αὖ: 


. τοῖς ἐλπίξειν. οὐ γὰρ δὴ ἄνευ ϑεοῦ διὰ τοσούτου σφίόσιν 


ὑπάρξαι τὴν ἐς Πελοπόννησον κάϑοδον. οἵ τε οὖν ἐκ τῆς 


' xit; et collocato quidem in agminis fronte omni, quod tunc 


forte habuit, levis armaturae generé, recta Ithoníen viarum 
non ignarus contendit, et clam ante diluculum transcendit 


. muros, qui medii inter arcem Ithomes et urbem ipsam fuere. 


Orta iam luce, quum sensissent Messenii se oppressos, in tam gra- 


yi periculo trepidantes, suspicari primum se Lacedaemoniorum | 


fraude captos. Quare veteri in Spartanos odio incitati, nilul 


» vitae parcentes, acriter pugnaui capessebant. Ubi vero ex 


N 


- 


ipsa armorum specie, et oris sono, Macedonas et Demetrium 


ipsum agnoverunt, ingenti sunt perculsi terrore. —Cogitabant 


enim. fore &ibi iam negotium cum gente ad omnes belli artes 
paratissira, quaeque adversus quodvis hostium genus. fortuna 
semper usa fuisset secundissima. , Impendentis tamen mjli 
magnitudo virtutem ültra vires auxit; etsimul ad bene spe- 


randum animos illud erexit, quod ex,tam longo temporis 


intervallo nou absque deorum consilio redire Sibi in Pelo- 


popnesum liciturum fuisse iudicabant. Et oppidani ergo ura 


y 


πολεῶς ἹΜεσδήνιοι ϑυμῷ παντὶ ig τοὺς Μακεδόνας ἐχώ- 
ροῦν" καὶ οἵ φρουροῦντες τὴν ἀκρόπολιν ἐπέκειντο ἐξ 


ὑπερδεξίων. ὡσαύτως δὲ x«l ol Μακχεδύνες͵ ὑπό τε dos- 


τῆς καὶ ἐμπειρίας τὸ καταρχὰς ἠμύνοντο ἐῤῥωμένως. -&t5 
"δὲ ὁδοιπορίᾳ προαπειρήκότερ, καὶ ὁμοῦ τῶν τε ἀνδρῶν 
σφίσιν ἐγκειμένων, καὶ ὑπὸ τῶν γυναικῶν κεράμῳ καὶ λί- 
ϑοις βαλλόμενοι, σὺν οὐδενὶ ἔφευγον κόσμῳ. καὶ τὸ μὲν 
πολυ αὐτῶν ἀπώλετο ὠϑούμενοι κατὰ τῶν κρημψῶν (ἀπό- 
τόμος γὰρ δὴ ταύτῃ μάλιστά ἔστιν ἡ Tous), ὀλίγοι δὲ 
τινες καὶ ῥίψαντες τὰ ὅπλα ἀὠπεσώϑησαν. (2) Ἐς δὲ τὸ 
συνέδριον οἱ Μεσσήνιουτὸ ᾿Δχαιῶν ἐπὶ τῷδε οὔ μοι δοκοῦ- 
σιν ἐσελϑεῖν καταρχάς. «Αακεδαιμονίοις᾽ αὐτεπάγγελτοι 


βοηϑήσοντες ἀφίκοντο ὑπὸ Πύῤῥου τοῦ Αἰακίδου πὸλε- 8δ1 


μουμένοις" καί σφιδιν ἀπὸ τῆς εὐεργεσίας ταύτηρ, ἤδη τὰ 
ἐκ τῆς Σπάρτης εἰρηνικώτερα ὑπῆρχεν. οὔκουν ἀνακινῆ- 
ὅαι τὸ ἔχϑος ἐβούλοντο ig τὸ συνέδριον συγχωρήσαντες, 
οὗ “ακεδὰαιμονίων μάλιστα πολέμιοι ἐκ τοῦ φανεροῦ κα- 
ϑεστήκεσαν. ὃ δὲ οὐ λέληϑεν ἐμὲ, οὐδὲ Μεσσηνίους ἕλε- 
^ λήϑει δήπου, : καὶ μὴ συντελοῦσιν αὐτοῖς ἐς τὸ συνέδριον 


ac robore impletis animis im Macedonas: tendebant, et arcis 
praesidia e superiore loco urgebant. Et illi quidem initio tum 

virtute, tum rei militaris scientia hosti pares fuere: postre— 
mo; ut qui ex itinere fessi erant, hinc viris urgentibus, il- 


linc foeminis tegulam et lapides eiaculantibus, fugam effusis—. 


simam fecere. Multi e saxis pendentibus (ea enim parte ma- 
xime praerupta est Ithome) praecipites corruere: pauci abie- 


ctis armis incolumes evasere.: (2) In Achaeorum concilium : 


Hu Messenii non iere, (uti mea fert opinio). quod quum 


ultro misissent auxilia bellantibus cum Pyrrho Aeacidae filio. 


Laceddemoniis, eoque beneficio iarn própe inter ipsos pacata 


essent omnia, ilud cavendum putabant, ne, si in Áchaeo-: 
rum, qui aperti erant Spartanorum hostes, concilium se con- 


Scribi postulassent, veteres inimicitias renowasse viderentur. 


Acillud quidem Messenios, opinor, non fefellit, quod ipsi. - 


in mentem mihi veuire potuerit: Cogifasse eos, etiamsi cum 
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ιἰὃς ἐπὶ “ακξδαιμονίους τὰ "Aoi, ὑπάρχοι: ἐν γὰρ δὴ 
τοῖς “ἀχαιρῖς καὶ ᾿Αργεῖοι καὶ τὸ ᾿ἀρκαδικὸν οὐκ ἐλαχίστη 
μοῖρα ἦσαν. (3) va χρόνον μὲν τοι προσεχώρησαν ἐς τὸ 
“4χαϊκόν, οὐ πολλῷ δὲ ὕστερον Κλεομένης ὁ «Δεωνίδου. 
τοῦ Κλεωνύμου Μεγάλην πόλιν εἷλεν ᾿ἀρχάδων ἐν σπον- 
δαῖς., τῶν δὲ οἵ καταληφϑέντες οἱ μὲν ἀπώλοντο ὑπὸ τὴν 
ἄλωσιν, Φιλοποίμενα δὲ τὸν Κραύγιδος", καὶ ὅσοι μετὰ 
Φιλοποίμενος ἀπεχώρησαν (γενέσθαι δὲ τῶν “Μεγαλοπολι- 


-τῶν τὸ διαῳυγὸν καὶ ὑπὲρ τὰς δύο μοίρας λέγουσι), τού- 


τους ὑπεδέξαντο oí Μεσσήνιοι, τῶν τε ἀρχαίων ἔργων. 


ἕνεκα, ὁπόσα ἐπὶ ᾿Δριστομένους ὑπῆρκτο ᾿ἀρχάσε, καὶ 


ὕστερον ἐπὶ τοῦ οἰκισμοῦ τοῦ Μεσσήνης, ἀποδιδόντες σφίσι 
τὴν ὁμοίαν. πέφυχε δὲ ἄρα ὡς ἐπίπαν μεταπίστειν τὰ dv-.- 
ϑρώπινα". εἰ δὴ «Μεσσηνίοιρ "oxdüag τε ἀντισῶσαι, καὶ 
τὸ ἀδοκητότερον ἕτι, ἑλεῖν Σπάρτην ὁ δαίμων ox. 
Κλεομένει γὰρ περὶ Σελλασίαν ἐμαχέσαντο ἐναντία, καὶ 


Achaeis non fecissent, ,per se tamen Áchaeos Lacedaemonio- - 
rum hostes fore. In Achaico enim concilio Argivi et Arcades 
non parum habebant loci. (8) Verum et ipsi se cum Achaeis 
Messenii post longi temporis cunctationem coniunxere, Ne- 
que ita multo post Cleomenes Leonidae filius, Cleonymi ne- 
pos, Megalopolin Árcadiae principem civitatem per speciem 
foederis cepit. In ea qui deprehensi fuerunt, plerique omnes 


, interempti, Qui vero cum Philopoemene Craugidis filio effu- 
. gere (quae multitudo duae amplius.civitatis eius partes fuere), 


eos Messenii Jiberaliter accepere, quum ob veterum erga se 
meritorum memoriam , quibus iam tum Aristomenis tempori- 
bus fuerant ab Árcadibus provocati, tum vero ut gratiam pa- 
rem referrent pro eo, quod ab illis in Messene restituenda 
adiuti fuerant. Est ita comparatum natura, ut rerum bu- 
manarum vicissitudo huc illuc omnia.transferat. Nam et 


 Arcadibus Messenii vicissim salutis auctores fuere: et (quod 


magis praeter opinionem accidit) Árcadas rursus Spartae ca- 


, piendae Messeniis socios fortuna esse voluit. Quum enim col- 


latis signis cum Cleomene ad Sellasiam dimicassént, mox Ára- 


* í 
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τὴν Σπάρτην "docs καὶ. Lyco συγχαθεῖλον. (4 Μακε. 
δαιμονίοις δὲ ἀπηλλαγμένοις Κλεομένους, ἐπανίσταται τύ» 
ραννος ἹΜαχανίδας" ἐκείνου δὲ ἀποθανόντος, Νάβις ἀνέφυ 
σφίσιν αὖθις τύραννος. ἅτε δὲ οὐ td ἀνθρώπων ἄναρ- 862 
πάξοντι αὐτῷ μόνον, ἀλλὰ καὶ ἱερὰ συλῶντι, ἐν οὐ πολλῷ 

| χρόνῳ χρήματά τε ἔἄφϑονα καὶ ἀπ᾿ αὐτῶν στρατιὰ συνεῖ- 
 Aevo. τούτου τοῦ Νάβιδος Μεσσήνην καταλαβόντος, - 
Φιλοποίμην καὶ οἵ Μεγαλοπολῖται νυκτὸς ἀφίκοντο τῆς 
αὐτῆς, καὶ ὁ μὲν Σπαρτιάτης τύραννος ἀπῆλϑεν ὑπόσπον- 
δος. (5) goto δὲ ὕστερον τούτων, μεμφόμενοί τι Μεσ- 
σηνίαοις, στρατεύουσιν ἐπ᾽ αὐτοὺς παρασκευῇ τῇ πάσῃ, καὶ 

. τὰ πολλὰ ἔτεμον τῆς χώρας. καὶ οἵ μὲν αὖϑις περὶ ἀκμὴν 
σίτου συνελέγοντο, ὡς ig τὴν Μεσδηνίαν ἐσβαλοῦντες. 

| Δεινοχράτης δὲ δήμου τὲ προεστηκὼς, καὶ Μεσσηνίων ἄρ- 
χειν ἐν τῷ τότε ἡρημένος, “υκόρταν μὲν καὶ τὴν σὺν αὐτῷ 
στρατιὰν ἀναχωρῆσαι παρεσκεύασεν ἄπρακτον,, τὰς ἐς τὴν 

. Μεσσηνίαν ἐκ τῆς ᾿Αρκαδίαρ παρόδους προλαβὼν τοῖς ts 


tum Áchaeorum ducem secuti Spartam expugnarunt. (4) Vix 
dum erant Lecedaemonii Cleomenis dominatu liberati, quum 
Machanidas tyrannus exortus, quo sublato, Nabis dominatio- 
nem invasit. [8 quum profanas et sacras aedes spoliasset, 
brevi ingentem coegit pecuniam: et ex ea copias, quibus im— 
perium tueretur et augeret , sibi comparavit. Quum hic ipse 
Nabis Messenem oceupasset, Philopoemen et Megalopolitani 
eadem nocte praesto fuere; quorum interventu cedere tyran- 
nus coactus sub certis foederis conditionibus. (5) Achaei 
postea iniuria nescio qua se provocatos questi, omni ope sua 
bellum Messeniis intulere. Ac primum quidem &grum per— 
vastarunt: deinde sub.ipsum messis tempus, collectis undi- 
que copiis, irrumpere in Messeniam conati sunt. At Dino- — 
crates, qui summae tunc reipublicae praeerat, cuique populi 

suffragiis exercitus imperium decretum fuerat, occupatis an- 

gustiis, qua aditus in Messeniam patebat Arcadibus, Lycortae 

Áchaeorum ducis inceptum effecit ut irritum esset, cum Mes- 


^ 


-Hh certe e Messeniis, quorum suasu est ille vir interfectus, | 
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ἐκ τῆς πόλεως Μεσσηνίοις, καὶ ὅσοι. τῶν περιοίκων dgpicw 
fuvvov. Φιλοποίμενος δὲ σὺν ἱππεῦσιν ὀλίγοις ἀφικομέ- 
νὸυ πολυ ὕστερον, ἢ ὁ μετὰ “υκόρτα στρατὸς, πυϑέσθϑαι 
δὲ οὐδέν πω τῶν ἐς αὐτοὺς δεδυνιμιένου, νικῶσιν οὗ Μεό- 
σήνιοι, γιγνομένης σφίσιν ἐξ ὑπερδεξίων τῆς μάχης, καὶ 
᾿“ξῶντά αἰροῦσι Φιλοποίμενα. τρόπον δὲ ὅντινα ὁ Φιλο- 
ποίμην ἑάλω, καὶ ὡς ἐτἐλεύτησε, τάδε μὲν ἡμῖν καὶ ὕστε- 
ρον ὁ ᾿ἡρκαδικὸς λόγος ἐπέξεισι. "Μεσσηνίων δὲ ot τε Φι- 
λοποίμενι αἴτιοι τῆς τελευτῆς ἔδοσαν δίκας, καὶ ἡ [Μεσσήνη 
συνετέλεσεν αὖϑις ἐς τὸ ᾿ἀχαϊχόν. | 
"Ayo. μὲν δὴ τοῦδε ὁ λόγος ἐπῆλϑέ μοι Μεσσηνίων τὰ 
'σολλὰ παϑήματα, καὶ ὡς ὁ δαίμων σφᾷς ἐπί τε γῆς τὰ 
ἔσχατα, καὶ ixi τὰ ποῤῥώτατα Πελοποννήσου σκεδάσας, 
ὕστερον χρόνῳ καὶ ἐς τὴν οἰκείαν ἀνέσωσε' τὸ δὲ ἀπὸ 
τούτου τῆς χώρας καὶ πόλεων τραπώμεϑα ἐς ἀφήγησιν. 


ΓΌΟΝ ; ? 
seniis enim et finitimorum auxiliis occurrens, lostem facile 
repulit. Quin et Philopoemenem, qui cum paucis equitibus 
multo post Lycortae agmen tempore venerat, nec adhuc de. 
ipsorum rebus audisse quidquam poterat ," pugna e jag | 
loco prospere facta, vicere ac vivum cepere Messen Quo 
autem modo captus fuerit Philopoemen, et quis eius vitae fi- 
mis, in eo, qui eet de. ÀÁrcadum rebus, libro enarrabimus. 


meritas poenas luere: ac rursus Messenii Áchaeorum sunt 
partes secuti. Adhuc varia Messeniorum irifortunia stylo sum. 
persecutus, et quemadmodum eos fortuna sua procul a Pelo-. 
ponneso in ultimas terras actos, mox in pristinas reduxerit 
sedes, commemoravi: hinc ad agri uxbisque pare explicandas: 
orationem convertam. 





t 
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Descriptio Messenicae regionis et urbium —- Abia urbs — Pha- 

rae et quae ad éjus conditoris, Pharis, genus pertinent m 

de Fortunae nomine primum ab, Homero commemoráto :— 


de primo Fortunae signo, polo capiti imposito et Amaltheae 


, cornu Xon. 


Ἐ ῥ δ, ἐφ᾽ ἡμῶν ἐν τῇ Μεσσηνίᾳ, τῆς νάπης τῆς Χοιρίου 868 


στάδια εἴκοσι μάλιστα ἀπέχουσα Aic ἐπὶ ϑαλάσαῃ “πόλισ. 


ταύτην Ἰρὴν καλεῖσθαι πάλαι, καὶ τῶν ἔπτά φᾶσυν εἶναι, 


πόλεων. ἃς ᾿ἀχιλλεῖ πεποίηκεν “Ὅμηρος ψγαμέμνονα «x. 


δχνούμενον. Ὕλλου δὲ καὶ “ῳωριέων μώχῃ κρατηθέντων 


ὑπὸ ᾿ἡχαιῶν, ἐἐνταῦϑα ᾿4βίαν Ὕλλου τοῦ Ἡρακλέους τρο- 


φὸν ἀποχωρῆσαι λέγουσιν ἐν τὴν ᾿Ιοὴν, καὶ οἰκῇσαί vs 


αὐτόϑι, καὶ Ἡρακλέους ἱερὸν ἰδρύφασθϑαι, καί oi διὰ 


ταῦτα ὕστερον Κρεσφόντην ἄλλα τε γέρα νεῖμαι, καὶ τῇ ᾿ 


πόλει μεταϑέσδϑαι τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς lag. Ἡράκλϑιον 
δὲ ἦν αὐτόϑι ἐπιφανὲς καὶ ᾿ἀσκληπιεῖον. (2) Φαραὶ δὲ 


ἀφεστήκασιν ᾿Αβίας σταδίους ἑβδομήκοντα, καὶ ὕδωρ κατὰ 


τὴν ὁδόν ἐστιν ἀευθον. βασιλεὺς δὲ OUESIE τοὺς ἐν 


Y 


Car, XXX.  Aetite nostra in Messenia extat aba. Oop- 


pidum ad mare, longe a salu Choerio, stadia haud amplius 
xx. Iren olim vocatam ferunt, et de 'septem illis unam 


fuisse, quas Agamemnon apud Homerüm se daturum Achilli. 


pollicetur. Gleno autem et Dorieo:ab Achaeis bello superàa- 


tis, Abiam tradunt Hylli Herculis filii nutricem in. hanc Iren 


cominigrasse: ibj domicilio- suo, constituto, Herculi templum 
(adiecto Abiae nomine) dedicasse:. Cresphonten postea, qunni 
grato pioque animo memoriam foeminae celebraret, et..alios 
ei honores habuisse, et urbem (mutato nomine) Ábiam appel- 
lari voluisáe, Herculis quidem iu ea urbe et Aesculapii tema 
pla valde illustria extant. (2) Abia. discedentibus absunt 
Pharae stadia ferme xxx. In ipsa via salsa aqua est. Mes- 


senios, qui Pharas tenent , Augustus Caesar Laconico nominj 
"Tom. 1. a " S 
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Φαραῖς Μεσσηνίους συντελεῖν ἐπέταξεν i τὸ Μακωνικόν. 
τὸν δὲ οἰκιστὴν Φάριν Ἑρμοῦ. τε καὶ Διλοδαμείας λέγου- 
üLv εἶναι τῆς “αναοδ. Φάρει δὲ ἄῤῥενας μὲν οὔ φασι γε- 
νέσθαι, ϑυγατέρα δὲ Τηλεγόνην. τοὺς δὲ ἐφεξῆς ἐγενεαλό- 
γησεν Ὅμηρος ἐν Ἰλιάδι, διδύμους Κρήϑωνα καὶ ᾿Ορτίλο- 
χον εἶναι Διοκλεῖ, Ζιοκλέα δὲ αὐτὸν Ὀρτιλόχου TOU ᾿41- 
φειοῦ᾽ τὰ üt ἐς Τηλεγόνην σαρεῖδεν. αὕτη γὰρ λόγῳ τῷ 
Μεσσηνίων ἐστὶν ἡ τεκοῦσα ᾿Δλφειῷ τὸν Ὀρτίλοχον. καὶ 
τάδε ἄλλα ἤκουσα ἐν Φαραῖς" zhoxáti ϑυγατέρα ἐπὶ τοῖς 


' διδύμοις παισὶν ᾿Αντίκλειαν γενέσϑαι , τῆς δὲ ᾿Νυκόμαχόν 


τε εἶναι καὶ Γύργαδον, πατρὸς δὲ Μαχάονος τοῦ ᾿4σκλη- 


ιοῦ" τούτους καταμεῖναί τε αὐτοῦ, καὶ ὡς ὁ “ιοκλῆς 


884 ἐτελεύτηδε, τὴν βαόιλείαν ἐκδέξασϑαι. διαμεμένηρε δὲ as- 


»i 


τοῖς καὶ ig τόδε ἔτι, νοσήματά τε καὶ τοὺς πεπηρωμένους: 


τῶν ἀνθρώπων ἰᾶσϑαι" καί dou ἀντὶ τούτων ϑυσίας ἐς 
τὸ ἱερὸν καὶ ἀναϑήματα ἄγουσιν. ἔστι δὲ καὶ Τύχης ναὸς 
Φαραΐταις καὶ ἄγαλμα ἀρχαῖον, (8) Πρῶτος δὲ, ὧν οἶδα, 
ἐποιήσατο ἐν τοῖς ἔπεσιν "Ὅμηρορ Τύχης μνήμην. ἐποιήσατο 


adiunxit. Eius oppidi conditorem celebrant Pharin, Mercu- 
rio et Philodamea Danai filia. genitum. Pharin. nullam viri- 


lem sobolem, filiam unicam Telegonen reliquisse aiunt. Eius - 


gentilitatis perpetuam seriem. in Iliade "percensuit Homerus: 


Diocli geminos fuisse, Crethónem et Ortilochum: Dioclem 


ipsum Ortilocho Alphei filio ortum. — De Telegone mentionem 
prorsus nullam fecit. Ea, si Messenios audiamus, Ortilo- 
chum Alpheo peperit. Audivi et illud, quum Pharis essem: 
praeter.geminos filiam Diocli fuisse AÁnticleam: ex 'ea, .et 
Machaone Aesculapii filio, Nicomachum et Gorgasusi natos: 


Pharis eos permansisae, - et Diocle mortuo regnum adisse: 


Creduntur illi hac-etiamnum aetate morbis laborantes, et ali- 


qua captos corporis parte sanare: eoque nomine in eorum - 


fenum victimas sacrorum causa, et donaria mittunt. Habent 


et Fortunae fanum Pháraitae cum pervéteri signo. (8) Ác ' 
Fortunae quidem (cuzTyches apud Graecos nomen) poetarum 
prism (guod sciam) EH HOS fccit Homerus Eyrne in Ge , 


Á ^ 
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SEU LIB.IV. CAP. XXX. —— . οὔθ 
δὲ d» à B» ὕμνῳ εῷ ἐς τὴν Δήμητρα, ἄλλας τενῶν ᾿Ὡχεανοῦ: ϑυ- 
γατέρας καταριθμούμενος, ὡς ὁμοῦ ? Κόρῃ ζῇ ἢ “ήμητφος παί- 


ξοιεν, καὶ Τύχην ὡς ᾿βχεανοῦ καὶ ταύτην meos οὖσαν. 


καὶ οὕτως ἔχει τὰ ἔπη" 
Ἡμεῖς μὲν μάλα πᾶσαι ἀν᾽. Lukorov. λειμῶνα, 
“Δευκίκπη, Φαινω τὸ καὶ Ἠλέκτρη, xol Ἰάνϑη, 
ΜΜηλόβοσίς v8, Τύχη τε, καὶ Sixvoón x ARRIUS, ἡ | 
πέρα δὲ ἐδήλωσεν οὐδὲν ἔτι, ὡς ἡ ϑεός ἐστιν αὕτη μεγίατη 
ϑεῶν ἐν τοῖς ἀνθρωπίνοις πράγμασι, καὶ ἰσχὺν παρέχεται 
πλείστην, ὥσπερ γε ἐν, Ἰλιάδι ἐποίησεν ᾿Δἀϑηνᾶν μὲν καὶ 
"Evvd πολεμούντων ἡγεμονίαν ἔχειν, Ἴἥρτεμιν δὲ γυναι- 


κῶν εὐδῖσιν εἶναι φοβερὰν, ᾿ἀφροδίτῃ δὲ. τὰ ἔργα μέλειν 355. 
τῶν γάμων: ἀλλ᾽ οὗτος μὲν οὐδὲν ἄλλο ἐποίησεν ig τὴν | 


Τύχην. (4) Βούκπαλος δὲ, ναούς vs οἰκοδομησασϑαι καὶ 
ξῶα ἀνὴρ ἀγαθὸς. πλάσαι, Σμυρναίοις ἄγαλμα ἐργαξόμε- 
vog Τύχης πρῶτος ἐποίησεν , ὧν ἴσμεν, πόλον τε ἔχουδαν 
ἐπὶ τῇ χεφαλῇ , καὶ τῇ ἑτέρᾳ, χειρὶ τὸ καλούμενον dut 
ϑείας wégug ὑπὸ Ἑλλήνων. . οὗτος uiv imi τοσοῦτον. ἐδή- 


rerem,.: quum et alias Oceani filias, et Tychen etiam ipsam, 


tanquam Oceani filiam , ludentes eum Pr oserpina fecissel, his - 


— 


versibus : | 
Una omnes varia per prata cormmantia flore, 

Candida Leucipse, Phaenoque, Electra, et Ianthe, 
Melobosis, Tyche, et Ocyrhoe praesignis ocellis. 


De δᾶ nihil praeterea; negue illum omnino, quod vulgo credis 


ur,. Deam esse maximam, penes quam-sint rerum humana- 


rum momenta omnia, quum idem tainen poeta in Iliade bel. - 


lantibus Palladem et-Enyo duces praefecerit; Dianam foemi— 
nis partuxientibus sanctam et verendam esse dixefit; Veneri 


autem nuptiarum curam attribuerit. Verum de Fortuna ni- 
hil ille. plu&, quam ante dictum est, memoriae prodidit: : 
(4) Bupalus certe templis: aedificandis, .et simnlacris fingen- ' 
dis "admodum sollers ; quum Smyrnaeis Fortunae signum ἡ 


onmium, quos ipsi ex antiquitatis monumentis: cognoverimus, 
priffius finxisget , . eapiti polum. imposuit; altera vero manu 


Amaltheae Vue Graeci ci appellant) € cornu tenentem fecit. - Ad , 
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λωδε τῆς ϑεοῦ τὰ ho» is δὲ καὶ deos Πίνδαρος 
ἄλλα τε ἐς τὴν Topwo, x καὶ δὴ καὶ pucwohe XN 


αὐτήν. ; 


CAPUT CXXXI 


De Apollinis luco Carnio — urbhé Thuriatarum — vico Calamae, 
loco Limmae dicto ac fontibus Parhisi fluvii — urbe Messe- 
᾿ nioyum sub Ithome sita — Messenes muri cum aliarum ur- 
bium muris comparati, aliaque memoranda — de Laphriae 
Dianae cultu et Diana Ephesia —— Curetum aede --- signis 
 memorandis, in Aesculapii templo —. Messenes templo et pi- 

. .eturisi in eo. 


uo δὲ doin Φαρῶν Andros ἄλσος ἐστὶ Καρ- 
ψιον, καὶ ὕδατος ἐν αὐτῷ πηγή. ϑαλάδσσης δὲ EE που στά- 
- δια ἀπέχουσιν αἱ Φαραί. (9) Ἐντεῦϑεν πρὸς μεσόγαιαν 
τῆς ΜΜεσδηνίας ὁταδίους προελθόντι ὀγδοήχοντά ἐστιν ἡ. 
Θουριατῶν πόλιρ᾽ ᾿ἄνϑειαν δὲ αὐτὴν ἐν τοῖς ἔπεσιν ὠνο- 
μάσϑαι τοῖς Ὁμήρου λέγουσι. “ακεδαιμονίοις δὲ ἔχειν 
᾿ τοῖς ἐν Σπάρτῃ τὴν Θουρίαν ἔδωκεν Αὔγουστορ. Ai yos. 
ὅτῳ γὰρ βασιλεύοντι Ῥωμαίων ἐπολέμησεν ᾿ἀντώνιος, γέ- 
γξὲ xu οὗτος Poguciog* καί ol τῶν ἐν τῇ Ἑλλάδι ἄλλοι τε 


hunc ille modum yorlunde munera declaravit. Mandavit posi 
hunc et alia de Fortuna versibus Pindarus, ef eam Pherepo- 
* Jin (quod est ac sí dixeris Civitatum tutricem) vocavit. 


Car. XXXI. Non longe a Pharis lucus est Apollinis, 
 Carnii nomine; et in eo perennis aquae fons;  Ábsunt a mari 
Pharae stadia ferme vx. (2) Hinc'ad eiusdem Messeniae me- 
diterranea contendented stadia procul cireiter xxxx Thu- 
riatarum urbs excipit. Appellatam Homeri versibus Ánthean 
putant. Eam Spartanorum civitati subiecit Augustus. Nam 
quum is cum Antonio civile bellum gereret, Antonii quidem 
sectam cum.aliis Graecis Messenii idcirco secuti sunt, quod 
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ote οἱ Μεσσήνιοι προσέϑεντο, ὅτι ἐφρόνουν οἱ Δακεδαι- - 
μόνιοι τὰ Αὐγούστου. καὶ ὁ μὲν τούτων ἕνεκα Miody- 
νίοις καὶ τῶν ἄλλων τῶν ἀντιταξαμένων τοῖς μὲν αὐτῶν 
ἔλαττον, τοῖς δὲ καὶ ἐς͵ πλέον ἐπεξῆλϑε. ᾿Θουριᾶται ὃὲ ἐκ. 
τῆς πόλεως ἐν μετεώρῳ τὸ ἀρχαῖον οἰκουμένης ἐς τὸ πε- 
iov κατελθόντες οἰκοῦσιν' οὐ μὴν παντάπασί γε οὐδὲ 
τὴν ἄνω πόλιν ἐκλελοίπασιν, ἀλλὰ καὶ τείχους ἐρείπια, 
καὶ ἱερόν ἐστιν αὐτόϑι. ὀνομαξόμενον ϑεοῦ Συρίας. τὴν 
ik ἐν τῷ πεδίῳ πόλιν ποταμὸς. καλούμενος "Aus παρέξει- 
(8) Ἔστι δὲ ἐν τῇ μεσογαίῳ κώμη Καλάμαι καὶ Αἱ- 866 
pe χωρίον". ἐν δὲ αὐτῷ Διμνάτιδος ἱερόν ἐστιν "ovipu- ^ 
δος, ἔνϑα Τηλέκλῳ βασιλεύοντι ἐν Σπάρτῃ τὴν τελευτὴν 
συμβῆναι λέγουσιν. ἰόντι δὲ ἐκ Θόυρίας ὡς ἐπὶ ᾿Αφκεαδίαρ, 6 
εἰσὶν «b πηγαὶ τοῦ Ἰαμίδου" καὶ ἐπ᾽ αὐταῖς παισὶ μικροῖς ; 
ἄκέσματα γίνεται. a) Ἰοῦσι δὲ ἀπὸ τῶν πηγῶν iv ἀρι- 
στερᾷ καὶ προελθόντι ὡς τεσσαράκοντα στάδιά ἐστι [Μεά.. 
σηνίοις ἡ ὑπὸ τῇ Ἰθώμῃ σόλις" περιέχεται δὲ ov τῇ Ἰθώμῃ 
μόνον, ἀλλὰ καὶ. ἐπὶ τὸν Πάμιδον τὰ τετραμμένα ὑπὸ tg . 
Εὐάν. τὸ δὲ ὄνομα γενέσϑαι τῷ ὄρει φασὶ Βακχικόν τι 


Augusti partes juverunt Lacedaemonii. Quocirca victor Δπ- 
gustus e Messeniis et aliis, qui contra in acie steterunt, levius 
alios, alius gravius mulctavit. : Thuriatae ipsi ex oppido, quod 
iam tum ab initio in excelso fuit tumulo, in planitiem descen- 
dere. Non tamen snperiorem urbem omninó deseruere, . Nam 
et collapsorum murorum adhuc reliquiae cérnuntur, et tem- 
plum extof, quod deae Syriae. dicitur, Campestrem urbem 
fluvius praeterlabitur Áris nomine. (8) In ora interiore Ca- 
lamae vicus; et Limnge regiuncula est, In hac Limnatidis 
Dianae aedes: quo loco Spartae regem Teleclum occisum. 
fama prodidit, Qua e Thuria Arcadiam fere versus iter est, 
fontes habet Pamisus amnis; quorum aquae infantium morbis 
medentur. (4) lam vero ab his fontibus ad laevam digressis. 
ad stadia plus minus rx, Messeniorumn sub Ithome urbs est, 
regionis capui; eà non Ithome solum, sed qua ad Pamisum 
excurrit , monte Eua incingitur. Huic monti à bacchantium 
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ἐπίφϑεγμα Ἑὐοῖ, Διονύσου πρῶτον ἐνταῦθα αὐτοῦ τὲ εἶ" 
πόντος καὶ τῶν ὁμοῦ Διονύσῳ γυναικῶν. (5) Περὶ δὲ 
τὴν Μεσσήνην τεῖχος, κύκλος μὲν πᾶς λίϑού, πεποίηται, 


. σύργου δὲ καὶ ἐπάλξεις, εἰσὶν ἐνφκοδομημένοι. τὰ μὲν. οὖν 
Βαβυλωνίων ἢ τὰ Μεμνόνεια τὰ͵ ἔν Σούσοις τείχη τοῖς 


Περσικοῖς οὔτε εἶδον, οὔτε ἄλλων περὶ αὐτῶν ἤκουσα αὖ- 


' 861 τοπτούντων" τὰ δὲ ἐν Ἀμβρύσῳ τῇ Φωκικῇ, ἕν τὸ Butav- 


* o 


τίῳ καὶ Ῥύδῳ (ταῦτα γὰρ δὴ τετειχίσθαι δυχεῖ. τὰ χωρία 
ἄφισταν,. τούτων ΜΜεσϑδηνίοις ἐστὺν ἐχυρώτερον: [Μεδδη- 
νίοις δὲ ἐν τῇ ἀγορᾷ Ζιός icvw ἄγαλμα σωτῆρος. καὶ 
"oco κρήνη. τὸ μὲν δὴ ὁ ὄνομα ἀπὸ τῆς Αευκίππου $v- 
ψατρὺς εἴληφεν, ὑποῤῥεῖ δὲ ἐς αὐτὴν ὕδωρ ἐκ πηγῆς κα- 
λουμένης Κλεψύδρας. ϑεῶν δὲ ἱερὰ Ποσειδῶνος, τὸ δὲ 
᾿φροδίτης ἐστί, καὶ οὗ μάλιστα ἄξιον ποιήσασθαι μνήμην; 


ἄγαλμα Μητρὸς ϑδῶν, λίϑου Παρίου, ΦΖαμοφῶντος δὲ 


ἔργον, ὃς καὶ τὸν Zo ἐν Ὀλυμπίᾳ, διεστηκότος ἤδη τοῦ 
ἐλέφαντος," συνήρμοσεν ἐς τὸ ἀκριβέστατον" καί οἱ δεδο- 
μέναι um aee stad εἰσίν. (6) ἘΡΟΦΟΥΤΟΣ ἐ ἐστι 


voce Euoe nomen inditum ferunt ; quum hoc primum in 
loco et ipse Liber Pater, et quae eum sequebantur foeminae, 
sic inclamasse credantur. (5) Qui urbem ambiunt muri, toti 


E lapide structi sunt: ex 1s turres et propugnacula, quo opus 


es loco, eminent. Babylonis quidem muros, aut qui Memno- 


'. V '*1e* . .« 
nii dicuntur Sueis in Perside, neque vidi, neque cuiusmodi 


suht, de quoquam, qui ipse viderit, 'addivi. . Quas vero 
: ἘΠῚ muris iunitissimas-ipse viderim; Ambrysos est, Pho- 
cica; Byzantium et Rhodos; eàe tamen murorum munitioni- , 
bus cum ipsa Messeniorüm urbe comparandae non sunt. In 
furo [ovis est signum Servatoris: et aquae ductus,: cui no- 


. men Arsinoe, a Leucippi videlicet filia. Defluit in eum aqua 


de fonte, quem Olepsydran vocant. Delubra deorum duo, 
Neptuni et Veneris; et, quod memoria maxime dignum. ést, 
Deum matris e Pario lapide signum, Damophontis' opus, qui . 
Olympiae etiam Iovem solutis iam eboris. compagibus ad un- 
guem exactissime coagmentavit ; quare sunt ei merito ab Eleis 


ιν “ 
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, 
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τούτου καὶ ἡ “αφρία καλουμένη παρὰ Μεσδηνίοις. eife 
σϑαι δέ σφισιν ἀπὸ τοιοῦδε αὐτὴν καϑέστηκε. Καλυδω- 
νίοις ἡ “ἄρτεμις (ταύτην γὰρ ϑεῶν μάλιστα ἔσεβονἦ ἐπί- 


κλησιν εἶχε Δαφρία. «Μεσσηνίων δὲ οἵ λαβόντες Ναύπα-. 


τον παρὰ ᾿θηναίων (τηνικαῦτα γὰρ Αἰτωλίας ἐγγύτατα 


χουν), παρὰ Καλυδωνίων ἔλαβον. τὸ σχῆμὰ $vigo9.- 


δηλώσω. Τὸ μὲν δὴ τῆς “αφρίας ἀφίκετο ὄνομα Eg τε 
Μεσσηνίους καὶ ἐς Πατρεῖς ᾿ἀλαιῶν 'uóvovg* Ἐφεσίαν δὲ 
"Motsuw πόλεις τε νομίξουσιν αἱ πᾶσαι, καὶ ἄνδρες ἰδίᾳ 
Θεῶν μάλιστα. ἄγουσιν ἐν τιμῇ. τὰ δὲ αἴτια (ἐμοὶ δοκεῖν) 
ἐστὶν ᾿ἡμαξζόνων τὸ κλέος, αἱ φήμην τὸ ἄγαλμα ἔχουσιν 
:δρύσασϑαι, καὶ ὅτι ἐκ παλαιοτάτῃυ τὸ ἱερὸν τοῦτο ἐποιή- 
Oy. τρία δὲ ἄλλα ἐπὶ τούτοις συνετέλεσεν ἐς δόξαν" μέγε- 
᾿ ϑός.τε τοῦ ναοῦ, τὰ παρὰ πᾶδιν ἀνθρώποις καταδχευά- 


Space ὑπερηρκχότος, καὶ Ἐφεσίων τῆς πύλεως ἡ ἀκμὴ, “αὶ 
ὧν αὐτῇ τὸ ἐπιφανὲς τῆς ϑεοῦ. (7) Πεποίηται δὲ καὶ El-358 


λειϑυίας 'Μεσσηνίαις vaóg καὶ ἄγαλμα  j/80v.. «τληαίον δὲ 
Κουρήτων μέγαρον,. ἔνϑα ξῶα τὰ πάντα ὁμοίως καϑαγί- 


N 


eye οἱ | 
bonores habiti. (6) Fecit idem Damophon, quam Laphrian - 


Messenii nuncupant: cuis ob huiusmodi causam sancita est 
religio. Calydonii Diánam in primis colunt, cognomento La- 
phrian.. Eius caeremonias et cognomen a Calydoniis recepere 
Messeriu, quum, Naupacto. ab. Atheniensibus accepta, Aetolis 
essent finitimi. Et tunc quidem Messenii, et ex Achaeis Pa— 


irenses duntaxat Laphriae nomen usurparunt. Ephesiam qui- 


dem Dianam urbes prope cunctae eodem celebrant cognqmine: 
et privatim viri omnes prae ceteris eam diis prosequuntur ho- 
noribus.. Causae vero sunt éx mea opinione et Amazonum 
gloria, quas fama fert Deae simulacrumr erexisse, et quod 


ab antiquissimis temporibus templum illud fuerit conditum. - 


Tria praeterea templi celebritatem augent: magnitudo primum, 
qua cetera omnia hominum opera anteit: Ephesiorum deinde 


civitatis splendor: et ipsa. postremo Deae claritas^ (7) Ha-' 


bent Messenii Lucinae etiam delubrum cuni marmoreo signo. 
Proximui est Cutetum aedes, in qua cuiuswis generis ani- 
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| £ovow., ἀρξάμενοι γὰρ ἀπὸ βοῶν τὸ καὶ αἰγῶν, χκαταβαί: 


ψουσιν ἐς τοὺς ὄρνιϑας, ἀφιέντες ἐς τὴν φλόγα. καὶ χΙή- 
μητρος ἱερὸν Μεσσηνίοις ἐστὶν ἅγιον" καὶ Διοσκούρων 
ἀγάλματα φέροντες τὰς Ζ“Ζευκχίππου. καί uos ταῦτα ἐν τοῖς 
προτέροις ἐστὶν ἤδη δεδηλωμένα, ὡς οἱ Μεσσήνιοι τοὺς 
Τυνδάρεω παῖδας ἀμφισβητοῦσιν αὑτοῖς καὶ οὐ Δακεδαι- 
μονίοις προσήκειν. (8) Πλεῖστα δέ σφισι καὶ ϑέας μάλι- 
ὅτα ἀγάλματα ἄξια τοῦ ᾿Δἀσκληπιοῦ παρέχεται τὸ ἱερόν. 


, χωρὶς μὲν γὰρ τοῦ ϑεοῦ καὶ τῶν παίδων ἐστὶν ἀγάλματα, 


’ ΄ 
- 


χωρὶς. δὲ ᾿ἀπόλλωνος καὶ Μουσῶν καὶ Ἡρακλέους, xolg 


τε ἡ Θηβαίων καὶ Ἑπαμινώνδας ὁ Πολύμνιδος, Ῥύχη vs 


καὶ “Ἄφτεμις φωσφόρος. τὰ μὲν δὴ τοῦ λίϑου Φαμοφώῶν- 
τος, ὃς εἰργάσατο" Μεσσήνιον δὲ, ὅτι μὴ τοῦτον, ἄλλον 
γὲ οὐδένα λόγου ποιήσαντα ἀξίως οἶδα ἀγάλματα" ἡ δὲ 
εἰχὼν τοῦ Ἐπαμινώνδου ἐκ σιδήρου τέ ἔστι, καὶ ἔργον 
ἄλλου, οὐ τούτου. (9) Ἔστι δὲ καὶ Μεσσήνης τῆς Τριό- 


σα ναὸς καὶ ἄγαλμα χρυσοῦ καὶ λέϑου Παρίου" γραφαὶ δὲ 


màália immolant. Facte enim a bobus et capris sacri initio, 
ad aves descendunt, quas in flammas porriciunt, Magna 
etiam cum religione arenis aedes: celebratur. Zn ea Gemel- 
Jorum simulacra surit, eo habitu, quo Leucippi filias rapuere. 
Est vero superius expositum, controversiam esse Messeniis 


 -. eum Lacedaemohniis, ab utris Castores oriundi sint, Eos uti- 


que sibi Messenii vindicant. - (8) Plurima vero, et quae spe- 
ctentur dignissima habet signa spud Messenios Aesculapii fa- 
num. Seorsum enim dei ipsius, et eius liberorum simulacra; 


seorsüm Musarum, Apollinis, et Herculis posita sunt. Suum 


inter cetera locum habent urbs Thebana, Epaminondas Cleom- 


- midis fihus, Fortuna; et Diana Lucifers. Horum quae mar- 


morea sunt, fecit Damophon, quem unum e Messeniis sta— 
tuarum artificem. novimus non indignum, cuius mentio fiat. 
Epaminondae elligies e ferro est: eam alius omnino opifex 
fecit, non Damophon. (9) Templum etiam extat Messenes 
Tiopae filiae;: cuius ex auro et Pario marmore factum est 
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χατὰ τοῦ ναοῦ τὸ ὄπισϑεν οἱ βασιλεύσαντὲς εἶσι Μεσσή- 
νης, xolv μὲν ἢ στόλον ἀφικέσθαι τῶν “ωριέων ἐς Πε- 
λοπόννηδον, ᾿Δφαρεὺς καὶ οἵ παῖδες" κατελθόντων δὲ , 
HoexAsóov Ἀρεσφόντης ἐστὶν; ἡγεμὼν καὶ οὗτος τοῦ .- 
Δωρικοῦ: τῶν δὲ “οἰκησάντων iv Πύλῳ, Νέστωρ; καὶ 
Θρασυμήδης. καὶ ᾿Αντίλοχος, προτετιμημένοι παίδων τῶν 
Νίστορος ἡλικίᾳ, καὶ ἐπὶ Τροίαν μετεσχηκότες τῆς ὅτρα- 
τείας" ᾿«εύκιππός τε ᾿Αφαρέως ἀδελφὸς, καὶ Ἰλάειρά ἐστι 
καὶ Φοίβη, σὺν δὲ. 'σφισιν. ᾿Δρσινόη. γέγραπται δὲ καὶ. 
| ᾿Ασκληπιὸς, '4odwógs ὧν λόγῳ τῷ. Μεσσηνίων, καὶ Μα-᾿ 
χάων καὶ Μοδαλείριος, ὅτι Éoyov τοῦ πρὸς Ἰλίῳ καὶ τού- 
TOig μέτεστι. ταύτας τὰς γραφὰς ἔγραψεν Ὀμφαλίων Νυ- 
κίου τοῦ Νικομήδους μαϑητής᾽ οἱ δὲ αὐτὸν καὶ δουλεῦδαι 
πα τῷ Νικίᾳ, καὶ. παιδικὰ γενέσθαι φασὶν αὐτοῦ. 


signum. - In postica templi eius parte picti sunt, qui in Mes- 
senia regnarunt omnes ante Doriensium in Peloponnesi ad- . 
ventum, Aphareus videlicet, et filii. , Post Herculis vero | 
filiorum reditum Cresphontes, unus et ipse de Doriensium 
ducibus. '^De iis vero, qui Pylum tenuerunt, Nestor , et 
eius filii Thrasymedes et Antilochus. His enim, quod natu 
maximi fuere, honos in primis est habitus, eoque maxime, 
quod bello Troiano interfuerunt, Pictus est etiam Leucippus 
Apharei frater, et cum eo Hilaira, et Phoebe: Arsinoe prae- 
terea, et ipse (Arsinoe natus, uti praedicant Messenii) Ae- 
sculapius , et "Aesculapii filii Machaon et Podalirius. Nam et 
illorum clàrum fuit Troiano bello nomen. | Has omnes imagi- 
nes pinxit Omphalion, Niciae Niconiedis fili discipulus, quem 
et servisse Niciae, eique in deliciis: fuisse nonnulli san 
TUB o i ul 


989^ .. ΜΕΣΣΗΝΙΚΑ 


τ CAPUT XXXIL 
De signis Hierothysii ita dicti, a Messeniis ac gymnasio et signis 
in eo — Aethida (hero&) a Messen. culto — Aristomenis 
sepulcro et sacris, quae ibi fiunt — Aristomene mortuo ad 
Leuctra pugnante — Thebanorum de Aristomenis clypeo 
narratio. J 


359 T; δὲ ὀνομαζόμενον παρὰ Μεσσηνίων ἹἹεροδύσιον ἔχει 
. μὲν ϑεῶν ὠγάλματα, ὁπόσους νομίξουσιν Ἕλληνες, ἔχει 
δὲ χαλκῆν εἰκόνα Ἐπαμινώνδου. κεῖνται δὲ καὶ ἀρχαῖοι 
- τρίποδες" ἀπύρους αὐτοὺς καλεῖ “Ὅμηρος. τὰ δὲ ἀγάζ- 
ματα ἐν τῷ γυμνασίῳ ποιήματά ἔστιν ἀνδρῶν Αἰγυπτίων, 
Ἑρμῆς xc Ἡρακλῆς τε καὶ Θησεύς. τούτους μὲν δὴ τοῖς 
σὥσιν Ἕλλησι καὶ ἤδη τῶν βαρβάρων πολλοῖς περί τε yv- 
μνάσια καὶ ἐν παλαίστραις καθέστηκεν ἔχειν ἐν τιμῇ. 
(9) «ἰϑίδαν δὲ ἐμαυτοῦ πρεσβύτερον ὄντα εὕρισκον. γε- 
νομένῳ᾽ δέ oi χρήμασιν οὐκ ἀδυνάτῳ τιμαὶ 'παρὰ Μεσση- 
viov ὑπάρχουσιν ἅτε ἥρωϊ. εἰσὶ δὲ τῶν Μεσσηνίων, οἱ 
τῷ «Αἰθίδᾳ χρήματα μὲν γενέσϑαι πολλὰ ἔλεγον, οὐ μέν 


Car. XXXIÍ. Quae vero aedes apud Messenios Hierothy- 
sion vocatur, (quod est ac si dixeris victimarum sacrarium) 
habet deorum omnium signa, quorum, in Graecia sancitae 
religiones sunt. Inter ea aenea est Epaminondae effigies. 
Dedicati etiam. sunt tripodes vetusti, quos ἀπύρους (quasi 
dicas ignis. expertes) appellat Homerus. lam vera quae in 
gymnasio signa sunt, opera Aegyptiorum artificum fuere, 
.Mercurius, Hercules, Theseus. Hos enim tum Graeci uni— 
versi, tum barbarae nationes multae, exercitationum prae- 
sides habent, eosque in palaestris praecipue colunt. (2): Ae- 
thidam in eo signorum numero comperi, hominem quam ego 
sum natu majorem. Huic Aethidae tanquam heroi statuam 
positam, et honores institutos dicunt, quod egregie pecu- 
niosus fuerit.: Fuisse alii praeclaram et luculentam pecuniam 
, Aethidae non negant: pd vero eum, cuius erecta fae- 
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toL τοῦτόν γε εἶναι τὸν ἐπειργασμένον τῇ στήλῃ, πρόγο- 
vov δὲ καὶ ὁμώνυμον ἄνδρα τῷ di9í0g. Αἰϑίδαμ δὲ τὸν 
xoórsQov ἡγήϑασϑαι τοῖς Μεσσηνίοις φασὶν, ἡνίκα iv τῇ 
γυχτὶ “]ημήτριός σφιάιν 0. Φιλίππου μηδαμῶς ἐλπίσασιυ 
αὐτός τε καὶ ἡ στρατιὰ λανθάνουσιν ἐσελθόντες ἐς τὴν πό- 

λιν. (8) Καὶ ᾿ἀφριστομένους δὲ μνῆμά ἔστιν ἐνταῦϑα᾽ οὐ ^ 
κενὸν δὲ εἶναι τὸ μνῆμα λέγουσιν. ἀλλ᾽ ἐρομένου μου 
τρόπον τε ὅντινα, καὶ ὁπόϑεν ᾿Δριστομένους κομίδαιντο 
τὰ ὀστᾶ, μεταπέμψασθαι μὲν ἐκ Ῥόδου φασὶ, τὸν δὲ iv 
Δελφοῖς ϑεὸν τὸν κελέύσαντα εἶναι. πρός τε δὴ τούτοις 
ἐδίδασκόν us, ὁποῖα ἐπὶ τῷ τάφῳ δρῶσι. ταῦρον, ὅν- 
τινα ἐναγίξειν μέλλουσιν, ἀγαγόντες ἐπὶ τὸ μνῆμα, ἔδη- 
ὅαν πρὸς τὸν ἑστηκότα ἐπὶ τῷ τάφῳ κίονα" ὃ δὲ, rs. 
ἄγριδς καὶ ἀήϑης δεσμῶν, οὐκ ἐθέλει μένειν. ϑορυβου- 
μένῳ δέ οἱ καὶ σκιρτῶντι; ἣν ὁ κίων κινηϑῇ, [Μεσσηνίοις 
ἐστὶν. αἴσιον, οὐ κινηθέντος δὲ, ἀσύμφορα ἐπαγγόλλει τὸ 
σημεῖον: (9 Παραγενέσϑαι δὲ “Αρισυὸμένην. καὶ τῷ περὶ 
Δεῦκτρα ἀγῶννυ- ἐθέλουσιν, οὐ μετὰ ἀνϑρώπων ἔτι ὄντα, 


rit super columna statua; divitzm illum Aethidam fuisse, sed - 
ei cognominem, quo duce Messenii olim Demetrium Philippi 
flium, quum noctu subito impetu Messenen oppressisset, 
repulere. (8) In eodem gymnasio Árístomenis visitur iho— 
numentum: quod sane esse inane, atque honororium duntaxat, 
negant. Et percunctanti. quidem mihi, quonam modo eius, - 
gui Rhodi mortuus dicatur, ossa in eo monumento condita 
credi possit, responsum est, Pythii Apollinis iussu in patriam 
reporiata: et insuper sacri, quod ad eum tumulum solenni 
ritu fiat, mihi caeremonias exposuerunt. Eae huiusmodi sunt. 
Árae destinatum taurum ad pilam non procul a sepulero alli- 
gant. Is quum ferox et vinculorum sit insolens, evadere 
conatur; quod si, dum tumultuatur et exilit, pila moveatur, . 
secundum id est Messeniis omen: sin prorsus immota ea pila 
steterit, calomitatem sibi aliquam portendi interpretantur. 
(4) Interfuisse vero Aristomeriem, postquam ex hominum - 
eoettí excessit, etiam Leuctricae puguae, et auxilio Thecba- 
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καὶ ἀμῦναί τε αὐτόν φασι Θηβαίοις, xal μάλιστα γενέσθαι 


βρυτοῦ ἀτυχήματος Δακεδαιμονίοις αἴτιον. ἐγὼ δὲ Χαλδαίους 


καὶ ᾿Ινδῶν τοὺς μάγους πρώτους οἶδα εἰπόντας, ὡς ἀϑά- 
νατός ἔστιν ἀνθρώπου ψυχή. καί σφισι καὶ “Ἑλλήνων ἄλ- 
. λοι τὲ ἐπείσϑησαν, xol dug ἥκιστα Πλάτων ὁ ᾿Αρίστῶνος. 
εἰ δὲ ἀποδέχεσθαι καὶ oí πάντες ἐθελήσουσιν, ἐκεῖνό γε 
ἀντειπεῖν οὐχ ἔνεστι, μὴ οὐ τὸν πάντα αἰῶνα ᾿Δριστομέ-, 
γει τὸ μῖσος τὸ ἐς “ακεδαιμογνίους ξνεστάχϑαι. (5) “Α δὲ 
αὐτὸς ἤκουσα ἐν Θήβαις, εἰκὸς μέν τι παρείχετο ἐς τὸν. 
Μεσσηνίων λόγον, οὐ μὴν παντάπασί γέ ἔστιν αὐτοῖς 
ὡμολογηκότα. φασὶ δὲ οἱ Θηβαῖοι, μελλούσης τῆς μάχης 
ἔσεσϑαί σφισιν ἐν Λεύκτροις, ἐς ἄλλα τε ἀποστεῖλαι χρη- 


'στήρια, καὶ ἐρησομένους τὸν ἐν “εβαδείᾳ ϑεόν. λέγεται 


μὲν οὖν καὶ τὰ καρὰ τοῦ ᾿Ισμηνίου καὶ τοῦ “τώου, πρὸς 
δὲ τὰ ἐν "άβαις τὸ χρησθέντα καὶ τὰ ἐν Δελφοῖς. Τροφώ- 


viov δὲ φασιν εἰπεῖν ἑξαμέτρῳ 


Πρὶν. δορὶ συμβαλέων ἐχϑροῖς, στήσασϑε τρόπαιον, 


nis fuisse, et eius maxitne opera magna ista clade. afflictos 


Lacedaemonios praedicant. ' Enimvero primos omnium Chal- 
daeos, et Indorum imagos memoriae prodidisse novi, esse 
hominum animos immortales. 'Ássensi deinde sunt eis tum 
ali Graecorum, tum omnium miaxime Aristonis filius Plato. 
Id si communi hominum opinione comprobetur, facile et il- 
lud credi possit, Aristomenis in Lacedaemonios odium in 
omne posterum tempus perdurasse. (5) Non alienum certe 


, est a Messeniorum oratione, quod aliquando de' Thebanis au- 


divi, etsi non congruit omni ex parte utriusque geniis sermo. 
Aiunt itaque Thebani, quwm prope esset ut cum hoste ad 
Leuctra congrederentur , InI5808 qui et alia oracula, et eum, 
qui in Lebadea colitur, deum consulerent: et sané ab Isme- 
nio, Ptoo, Ábis, Delphis missa responsa commemorantur. 
Quae vero senariis heroicis vaticinatus fuerit Trophonius, haec 
perhibentur: 


Ne petite ante hostem, sacrum quam cura tropaeum 


Y » , MES. 
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᾿σπίδα κοσμήσαντες ἐμὴν, τὴν εἴσατο ns 

Θοῦρος ᾿Αριστομένης Μεσσήνιος. αὐτὰρ ἐγώ τοι 

ἀνδρῶν δυσμενέων φϑίσῳ στρατὸν ἀσπιστάων. 
ἀφικομένου δὲ τοῦ χρησμοῦ, δεηϑῆναι Ξενοκράτους λέ- 


' γουσιν Ἐπαμινώνδαν. ὁ δὲ τήν v6 ἀσπίδα μεταπέμπεται 
. τοῦ ᾿Δριστομένους, καὶ ἐκόσμησεν ἀπ᾿ αὐτῆς τρόπαιον, 


ὅϑεν τοῖς «Ἱακεδαιμονίοις ἔσεσϑαι σύνοπτον ἔμελλεν. δε- 
σαν δὲ ἄρα τὴν ἀφπίδα oí μὲν αὐτῶν iv “εβαδείᾳ xao 
Ἰσυχίαν ἑωρακότες , ἀχοῇ δὲ καὶ πάντες. ὡς δὲ ἐγένετο 


ἡ νίκη Θηβαίοις, ἀποδιδόασιν αὖϑις τῷ Toogovip τὸ | 


ἀνάϑημα. ᾿Δριστομένους δὲ καὶ χαλκοῦς ἀνδριάς ἐστιν iv 
τῷ Μεσσηνίων σταδίῳ. τοῦ θεάτρου δὲ ου y αὐῤῥω e 
μάκιδός ἐστι καὶ ἼἼσιδορ ἱερόν. "d 


᾿ Sit vobis posuise. Hic scutum ormate, quod acer 

Fixit Aristomenes Messenius. ipse inimicas 

Scutátorum acies, infestaque tela refringam 
Accepto oraculo impetrasse a Xenocrate precibus Epaminon- 
dam tradunt, ut Aristomenis clypeum accerseret; illumque 
ad tropaei, quod erexerat ego loco, unde posset a Lacedae- 
moniis conspici, insignia atque ornamenta addidisse. Norant 
Lacedaemonii fixum in Lebadea scutum Aristomenis. Ναί 
et multi per otium ad Trophonii profecti illud fuerant con- 
spicati, et plane.omnes ita esse audierant. .Parta vero victo- 
ria suum Trophonio donum Thebani restituere. Est etiam 
in stadio posita ex aere Áristomeni statua. Α theatro non 
procul Serapidis et Isidis fanum est. | 


*. 
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| CAPUT XXXIII. 
De acropoli ΤΠ ΤΟΝ et fonte Clepsydra --- Messeniis incu- 


nabula Jovis sibi vindicantibus, et Ithome ac Neda,- nutri- 
cibus Jovis — signo'et cultu Jovis Ithomatae — Mercurii 


| 
| 
| 
| 


signo Atticae formae, fluvio Balyra et lhamyride — cam- 

pis Stenyclericis, luco Carnasio et signis in eo — reliquiis 

Andaniae et Electra ac' Coeó fluviis — lacis urbis Dori 
ét Thanmyridis calamitate. 


LJ : ; 
861 E; δὲ τὴν κορυφὴν ἐρχομένῳ τῆς ᾿Ιθώμῃρ, ὃ ὃ δὴ Μεό- 
σηνίοις ἐστὶν ἀκρόπολις, πηγὴ Κλεψύδρα γίνεται. (2) Ilàv- 
τας uiv οὖν καταριϑμήσασϑαι xc προϑυμηϑένπει ἄπορον, 

| ὁπόδοι θέλουσι, γενέσϑαι καὶ τραφῆναι παρὰ σφίσι Zia. 
μέτεστι δ᾽ οὖν καὶ [Μεσσηνίοις τοῦ λόγου" φασὶ γὰρ καὶ 
οὗτοι τραφῆναι παρὰ σφίσι τὸν ϑεὸν, ᾿Ιϑώμην͵ δὲ εἶναι 
οι «40 Νέδαν τὰς ϑρεψαμέναρ, κεκλῆσθαι. δὲ ἀπὸ μὲν τῆς 
N£8ag τὸν ποταμὸν , τὴν δὲ ἑτέραν τῷ ὄρεν τὴν Joop 

δεδωκέναι, τὸ ὄνομα. ταύτας δὲ τὰς νύμφας τὸν Zi, | 

κλαπέντα ὑπὸ Κουρήτων διὰ τὸ ix τοῦ πατρὸς δεῖμα, ἔν: 

ταῦϑα λοῦσαι λέγουσι, καὶ τὸ ὄνομα εἶναι τῷ ὕδατι. ἀπὸ 
τῶν Κουρήτων τῆς κλοπῆς. φέρουσί τε ἀνὰ πᾶσαν ἡμέ: 
ραν͵ ὕδωρ ἀπὸ τῆς πηγῆς ἐς τοῦ Ζιὸς τοῦ ᾿Ιϑωμάτα τὸ (c 
gov. (8) Τὸ δὲ "pps τοῦ Ζιὸς "AysAdüo uns ἐστιν ἔρ- 


M 


. XXXIII. Ascendentiiós. ad ΠΒοϊμο᾽ iugum, ubi 
est aei arx, fons, cui Clepsydra nomen, anat. 
(9) Longum esset et difficile, ut maxime propositum id quis 
haberet, populos enumerare, qui Iovem apud se natum et 
educatum affirmant. Nam et Messenii Iovis incunabula sibi 
vindicartt, eiusque nutrices nominant Nedam, a qua fluvius, 
εἰ Ithomen, ἃ qua mons nomen acceperit... Has quidem Nym- 
phas surreptum a Curetibus Iovem, ob Saturni inetum, in 

« hoc aiunt, fonte lavasse,' et ab eo Curetum furto aquae nomen 
inditum. Singulis certe diebus aquam ex eo fonte in lovis 
Íthomatae templum ferunt. (8) Siguum Iovis fecit Ageladas 
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| γον, ἐποιήθη δὲ ἐξ ἀρχῆς τοῖς οἰκήσασιν ἐν Ναυπάχτῳ 


Μεσσηνίων. ἱερεὺς ài αἱρετὸς κατὰ ἕτος ἕχαστον" ἔχει 


δὲ τὸ ἄγαλμα ἐπὶ. τῆς οἰκίας. ἄγουσι: δὲ καὶ ἑορτὴν ἐπέ- 
τιον Ιθωμαῖα". τὸ δὲ ἀρχαῖον καὶ ἀγῶνα ἐτίϑεσαν μουσι-  ' / 
«ἧς. τεκμαίρεσθαι δ᾽ ἔστιν ἄλλοις τε καὶ Εὐμήλου τοῖς 
ἔκεσιν.. ἐποίησε γοῦν xal τάδε ἐν τῷ  προσοδίῳ τῷ ig L 
δῆλον" Ἵ | : 

“Τῷ γὰρ ᾿Ιϑωμάτᾳ καταϑύμιος ἔπλετο μοῖσα, 

"A καϑαρὰ καὶ ἐλεύϑερα ὥσματ᾽ ἔχουσα. . 


οὐκοῦν ποιῆσαί μοι δοκεῖ τὰ ἔπη; καὶ μουσικῆς ἀγῶνα 
ἐπιστάμενος τυϑέντας. (4) ᾿Ιόντι δὲ τὴν ᾿ἀρκαδίας ἐς Με- 
γάλην πόλιν.ἐστὶν ἐν ταῖς πύλαις Ἑρμῆς, τέχνης τῆς 4dt- ᾿ 
tío" ᾿Αϑηναίων γὰρ τὸ σχῆμα τὸ τετράγωνόν ἔστιν ἐπὶ . 

τοῖς Ἑρμαῖς; καὶ παρὰ τούτων μεμαϑήκασιν οἵ ἄλλοι. στα- 

δίους δὲ καταβάντι ἀπὸ τῶν πυλῶν τριάκοντα, τὸ ῥεῦμά 

ἐστι τῆς Βαλύδας. γενέσϑαι δὲ τὸ ὄνομα τῷ ποταμῷ λέ-869 

γουδι, Θαμύριδος τὴν. λύραν ἐνταῦϑα ἀποβαλόντος. ἐπὶ : 

τὴ πηρώσει" παῖδα δὲ αὐτὸν Φιλάμμωνος καὶ ᾿Δργιόπης — | 1 


is olim" Messeniis, qui Naupacti consederunt: Domi suae 
illud servat sacerdos annuus. AÁgitant vero et festós anniver- ὁ EE 
sarios dies: Ithomaea nuncupant: Ludos etiam priscis tem- - 
poribus musicos institutos fuisse, et aliunde, .et ex Eumeli 
versibus licet coniicere, quos in Delum prolusit: 

Grata etenim semper tibi, lupiter inoola Ithómes, 

. Musa fuit, puro quae gaudet libera. cantu. TE 
Videtur ergo mihi Eumelus et versus istos fecisse; ct musi— 
cum certamen a JMesseniis institutum nosse. (4) Qua ad Ár- 
cadiae urbem Megalopolin egressus patet, in ipsa porta Mer- 
corii signum, Attici.operis. Athenienses enim quadrangula .. ν 
figura Hermas fecere: et eam ab illis alii Graeciae populiac- | 
ceptam. formam in Mercurii sigillis usurparunt. Abesta porta —— | i 
stadia férme. xxx Balyra amnis. Nominis eam putant faisse - 
causan, .quod ibi captus oculis Thamyris lyram abiecerit. 
Philammone et Árgiopa Nympha É£enitum Thamyrin fama vul-. 


^ : 1 “ 
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, τῆς νύμφης d. τὴν δὲ ᾿Δργιόπην τέως μὲν περὶ τὸν 
' Παρνασσὸν οἰκεῖν, ἐπεὶ δὲ εἶχεν ἦν γαστρὶ, ἐς Ὀδρύσας 
λέγουσι μετοικῆσαι" . Φιλάμμωνα γὰρ px, ἐθέλειν ἐς τὸν 
' οἶκον αὐτὴν ἄγεσθαι. καὶ Θάμυριν μὲν Ὀδρύσην τε καὶ 
: Θρᾷκα im τούτῳ καλοῦσιν, ἧ δὲ Δευκασία, καὶ "Αμφιτος 
| συμβάλλουσιν ἐς τὸ αὐτὸ τὰ ῥεύματα. (5) “Διαβάντι δὲ 
τούτους, πεδίον ἐστὶν ὀνομαζόμενον Στενυκληρικόν᾽ εἶναι 
δὲ ἥρωα Στενύκληρον λέγουσι.͵ τοῦ πεδίου δέ ἐότιν azav- 
τικρὺ καλουμένη τὸ ἀρχαῖον Οἰχαλία, τὸ δὲ ἐφ᾽ ἡμῶν 
Καρνάδιον ἄλσός, κυπαρίσσων μάλιστα πλῆρες. Θεῶν 
δὲ ἀγάλματα, ᾿Δπόλλωνός ἐστι Καρνείου, καὶ Ἑρμῆς φέ- 
ρῶν κριόν" ἡ δὲ ἁγνὴ Κόρη τῆς ““ήμητρός ἐστιν ἐπίκλη- 
σις" ὕδωρ δὲ ἄνεισιν. ἐκ πηγῆς παρ᾽ αὐτὸ τὸ ἄγαλμα. τὰ 
δὲ ἐς τὰς ϑεὰς τὰς μεγάλας (δρῶσι γὰρ καὶ ταύταις ἐν 
,(Καρνασίῳ τὴν τελετὴν) ἀπόῤῥητα ἔστω μοι" δεύτερα γάρ 
όφισι νέμω σεμνότητος μετά γε Ἐλευσίνια. ὅτι δ᾽ ὑδρία 
- “τὸ ἡ χαλκῆ τὸ εὕρημα τοῦ ᾿Αργείου ὀξρατηγοῦ, καὶ Εὐρύ-. 
του τοῦ Μελανέως τὰ ὀστᾶ ἐφυλάσσετο ἐνταῦϑα, δηλῶσαί 


gavit: Argiopam Paernassi fuisse incolam; qunm vero iam 
uterum ferret, in Odrysas migrasse, recusante puellae nuptias 
Philammone. Eo evenit, ut Odrysen ac Thraca Thamyrin vo- 
cent. In hunc fluvium alii duo confluunt, Leucasia et Am- 
phitus. (5) Trans eos amnes campi sunt, qui Stenyclerici 
nominantur.  Heroem aiunt fuisse Stenyclerum. E campi 
eius regione vicus est; prisci Oechaliam, Carnasfum lucum 
aetas nostra appellat. » eo densissima cupressorum sylva 

t. ' Signa deorum ibi posita, Apollinis Carnej, et Mercu- 
rius arietem portans. Est et Proserpinae Cereris filiae, quae 
cognomento Casta puella dicitur. Prope illud simulacrum 
aqua e scatebris profluit. Quo vero Deabus magnis ritu ope— 
rentur, (nam in Carnasio sua illis quoque celebrantur initia) 
facile in arcanis esse patior. Haec certe initia secundum 
Eleuhinia praecipuam quandam mihi sanctimoniam babere vi— 
dentur. In ea quidem áerea urnula, quam dux Árgivus a 
se compertam protulit, Euryti Melanei fibi ossa servart, 


-— 
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με καὶ ἧς ἅπαντας οὐκ ἀπεῖργε τὸ ὄνειραν. δεῖ δὲ ποτα. 
pog παρᾶ-τὸ Καρνάσιον Χάραδρος. (6) Καὶ προελϑόντι" 
ἐν ἀριστερᾷ σταδίους ὀκτὼ μάλιστα, ἐρείπιά ἔστιν y. ᾿ 
δανίας. καὶ ὅτι μὲν τῇ πόλει τὸ ὄνομα ἀπὸ γυναικὸς γέ-. 
yovev ᾿άνδανίας, ὁμολογεῖται ὑπὸ τῶν ἐξηγητῷν᾽" οὐ μὴν 
τά γε ἐς τοὺς γονέας αὐτῆς, οὐδ᾽ ὅτῳ συνῴκησεν, ἔχω λέ- 868 
γειν. ἰόντων δὲ ὡς ἐπὶ Κυπαρισσιὰς ἀπὸ ᾿Αἀνδανίας, Tlo- 
λίχνη τέ ἔστι καλουμένη , καὶ ποταμὸς Ἤλέχτρα καὶ Κοῖος 
ῥέουσι. τάχα δ᾽ ἄν τινα καὶ λόγον ἐς Ἤλέκτραν͵ τὴν "4- 
τλαγτος λέγοιδν. καὶ ἐς Κοῖον τὸν Δητοῦς πατέρα" ἢ καὶ 
τῶν ἐπιχωρίων ἡρὥώων εἷεν Ἠλέκτρα τε xol Κοῖος. ( ) Ζια- 
βάντων δὲ ᾿Ἤλέκτραν, ᾿4χαΐχ τε ὀνομαζομένη ͵ πηγὴ καὶ πό- 
λεώς ἐστιν ἐρείπια “Ζωρίου. πεποίηκε δὲ “Ὅμηρος μὲν, 
Θαμύριδι ἐνταῦϑα iv τῷ Δωρίῳ γενέσθαι τὴν συμφορὰν, 

ὅτι καὶ κὐτὼς Μούδας νικήσειν ἔφασκεν ἐδούσας." Πρό. 
διχος δὲ Φωκαεὺς (εἰ δὴ τούτου τὰ ἐς τὴν Μινυάδα ἔπη) 
προσκεῖσθαί. φησι Θάμύριδι ἐν GOov δἰ τοῦ ig τὰς 


nulla vel in' vulgus prodere somnii religione prohibeor. La- 
bitur prope Carnasium ammis Charadrus. (6) Ad laevam ad 
sladia ferme octo progressis Ándaniae sunt ruinae. ΕἸ sane. 
urbi sb Andania puella nomen impositum, est omnium anti- 
quitatis interpretum consensu receptum. Quibus vero orta 
sit parentibus, aut quicum nupta fuerit, non habeo dicere: 
Ab Andania qui Cyparissias versus iter habent, per oppidu- 
lug: transeant Electram; ; quod eodem nomine ammis, et.idem. 
Coeus :praeterfluunt. Haec certe nomina vel ad Electrad 
Atlantis, et Coeum Latonae patrem referri possint; vel forte 
sumta fuere abindigenis heroibus Electrg et Coeo. (7) Qui 
ab Electra abierit ad fontem, cui nomen Achaia, rudera vi- 
deat Dorji urbis. In lac urbe Thamyridi oculorum calamita— 
tem contigisse versibus testatum. suif Homerus reliquit; 
quod soilicet Musae i ipsas cantu se supératurum fuisse gloria- , 
tus; ÀÁt Phocaensis Prodicus (huius modo si sunt in Minya- 
dem cornscripta carmina) poenas Thamyridi suae in Musas pe- 
Tom. II. T- 
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Μούσας αὐχήματου, διεφϑάρῃ δὲ ὁ Θάμυρις (ἐμοὶ δοκεῖν) 
ὑπὸ νόσου τοὺς ὀφθαλμούς. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ “Ῥμήρῳ -συνέ.- 
πεσεν ὕστερον. ἀλλ᾽ ὁ μὲν καὶ ἐς ἅπαν διετέλεν ποιῶν᾽ 
οὐ γάρ τι εἶκε τῇ συμφορᾷ: άμυρις δὲ Ἐπὶ τὴν οὐνον ὑπὸ 
καχοῦ τοῦ EEQOVTUS ἐξέλιπεν. 


x 


GRE REN XXXIV. 


De Pamiso fluvio et piscibus animalibusque variis fluviis peculia- 
ribus — urbe Corone, agro inus sacro, Biante fluv. et 
"lataneti fonte —- urbis Coxones denominatione et memo- 
randis.— de prisco Apollinis Gorynthi templo ad mare — 
oppido Colonides dicto —2 Asinaeis et Dryópibüs. — sine 


urbe et. aliis locis. E 


E δὲ Μεσσήνης « ὑπὸ τοῦ Παμίσου. τὸ στόμα ὁδὸς μὲν 
σταδίων ἐστὶν ὀγδοήκοντα. ῥεῖ δὲ ὁ Πάμισος διά τε ἀρου- 
μένης καὶ καϑαρὸς. καὶ ἀναπλεῖται ναυσὶν ἐκ ϑαλάσσης 
ἐπὶ δέκα που σταδίους. ἀναϑέουσι δὲ ἐς αὐτὸν καὶ oi ϑα- 
λάδσιοι τῶν ἰχϑύων, περὶ ὥραν μάλιστα τοῦ ἦρος. τὸ δὲ 
αὐτὸ ἐς Ῥῆνόν τε καὶ ἐς τὸν Μαίανδρον ποιοῦσιν οἵ ἰχϑῦς" 
μάλιστα δὲ ἀνὰ τὸ ῥεῦμα τὺ ᾿άχελῴου νήχονται, τοῦ ἐκδι- 
δόντος κατὰ νήσους τὰς Ἐχινάδας. διάφοροι δὲ τὸ εἶδος 


"tulantiae apud inferos propositas scripsit. Ego vero ex mor- 
bo luminibus captum Tbamyrin crediderim, quum idem etiam 
post Homero acciderit; qui tamen infortunio non succüubuit, 
neque idcirco, quae instituerat, non perfecit. At male vi- 
.ctus Thamyris , prorsus desiit carmina facere. | 

, Car. XXXIV. A Messene sub Pamisi ostium via excur- 
rit ad stadia Lxxx.  Perarva labitur Pamisus, purus tamen 
ac limpidus, navesque e mari per eundem s decendera pos- 
sunt ad decem circiter stadia. Quin et marini eum subeunt 
pisces, vere potissimum appetente: quod ipsum in Rheno 
et Maeandro evenit. Maxime vero in Ácheloi flumen 'innatant, 
qua eirca Echinadas insulas erumpit: alia: tamen longe forma 
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εάλιστα ἰχθὺς dvoBlovét ἐφ’ τὸν Πάμισαν, ἅτε ἐς 009864 . 
καθαρὸν, καὶ οὐ κατὰ τὰ αὐτὰ toig κατειλεγμένόιᾳ σίονα- 
pois ἱλφῶδες. οἵ κέφαλοι δὲ, ἅτε ἰχϑύων ὄντες τῶν πη- 
λαίων, ποταμῶν φίλοι τῶν ϑολερωτέρων εἰσί. ϑηρία δὲ 
ἐς ὄλεϑρον ἀνθρώπων οὐ πεφύκασιν οἵ “Ἑλλήνων ποταμοὶ 
φέρειν, καθάπερ γε Ἰνδὸς καὶ Νεῖλος ὃ Αἰγύπτιος, Qm 
δὲ Ῥῆνος καὶ Ἴστρος, Εὐφράτης ve καὶ Φᾶσιρ. οὗτοι 
γὰρ δὴ θηρία ὁμοίως τοῖς μάλιστα ἀνδροφάγα αὄξουσι, 
ταῖς ἐν ἝἜρμῳ καὶ Μαιάνδρῳ γλανίσιν ἐοικότα ἰδέας, πλὴν 
χρόας τε μελαντέρας καὶ ἀλκῆς᾽ ταῦτα δὲ αἱ γλάνεις. ἀπο- 
δέουσιν. ὁ δὲ Ινδὸς καὶ ὁ Νεῖλος. κροκοδείλους piv ἀμ. 
φότεροι, Νεῖλος δὲ παρέχεται καὶ ἵππους, οὐκ ἔλασσον. 
ἢ ὁ κροκόδειλος κακὸν ἀνθρώποις. τοῖς δὲ Ἑλλήνων xo-- 
ταμοῖς δείματα ὡς ἀπὸ ϑηρίων εἰσὶν οὐδόνα᾽ ἐπεὶ καὶ 
Ado, τῷ διὰ τῆς Θεσπρωτίδος ῥέοντι ἠπείρου, ϑηρία οὐ 
“ποτάμια οἵ. κύνες, αλλὰ ἐπήλυδές slow ἐκ ϑαλάττης. 
(2) Κορώνη δέ ἐστι πόλις ἐν δεξιᾷ τοῦ Παμίδου, πρὸς 9e-. 
λάσσῃ τε καὶ ὑπὸ τῷ agn d ind κατὰ ἰὼ τὴν ὁδὸν 
sunt, quos Pss ἘΠῚ et omnino ads esse par est, 
quos purae alunt aquae, neque omnino Iutulentae, uti eorum 
amnium sunt, . quos paulo ante nominavimus.  Capitones quj-. 
dem, quum de genere sint in limo degentium, turbulentis 

. amnibus gaudent.  Maleficas certe bestiae non alunt Graeciae 
flunina, sicuti Indus, Nilus Aegyptius, Rhenus ; ster, Eu- 
phrates, Phasis: hi enim eiusmodi alunt belluas, qnae τ 
quaevis aliae devorandis hominibus inhianf; specie vero acce- 
dunt ad eas, quae in Hermo et Maeandro degunt, glanides; | 
sed colore sunt nigriore ác robore maiore; his enim duabus : 
rebus glanides illis belluis sunt inferiores. Indus et Niluá 
crocodilos uterque habent: sed Nilus fluviales etiam equos, 
haud minus.illos quidem infensos, quam crocodili sint. At 
Graeciae flumina haec bestiarum porterita non gppgnunt, Nam 
qui in Ácheloo, qui per Thesprotidem labitur, sunt canes, 
advenae.e mari influunt. (2) Est ad Pamisi dexterant Corone 
urbs maritima , sub Tematlüa monte In hac eadem via 

E 
4. 


, 
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ταύτην ἐστὶν ἐπὶ 9«Ad60y χωρίον, καὶ Ἰνοῦς ἱερὸν εἶναι 
γνομίξουσιν.. ἐπαναβῆναι γὰρ ἐνταῦθα ix ϑαλάσσης φασὶν 
᾿ αὐτὴν, ϑεόν τε ἤδη νομιξομένην, καὶ “ευκοϑέαν καλουμέ- 
γὴν ἀντὶ 'Ivovs. προελθόντων δὲ οὐ πολὺ, Βίας ἐκδίδω- 
ὅιν «ἐς ϑάλάσσαν ποταμός: . γενέσθαι δὲ αὐτῷ λέγουσι 

τὸ ὄνομα ἀπὸ Βίαντος τοῦ 9 ApvOttovog. καὶ Πλατανιστῶ- 
vog δὲ ἡ πηγὴ στάδια μὲν ἐΐκοσίν ἐότιν ἀπωτέρω τῆς. ὁδοῦ" 
ῥεῖ δὲ ἐκ πλατάνου τὸ ὕδωρ πλατείας καὶ τὰ ἐντὸς κοίλης" 
κατὰ σπήλαιον μάλιστά που μικρὸν τὸ εὖρός ἐστι͵ τοῦ δὲν- 
seb ópov; καὶ τὸ ὕδωρ αὐτόϑεν ἐς Κοφώνην τὸ πότιμον κα-" 
τεισι. (8) Τὸ μὲν δὴ ὄνομα τὸ ἀρχαῖον εἶχεν Ansa ἐπεὶ 
δὲ ὑπὸ Θηβαίων κατήχϑησαν ἐς Πελοπόννησον, Ἐπιμηλί- 
δὴν φασὶν ἀποσταλέντα οἰκιστὴν καλέθδαι Κορώνειαν᾽ εἶς 
ναι γὰρ αὐτὸν ἐκ Κορωνείας τῆς Βοιωτῶν τοὺς δὲ Μεδ- 
δηνίους ἐξαρχῆς τεοὺ κατορϑοῦν περὶ τὸ ὄνομα, καὶ μᾶλ- 

.. λον ἔτι ἀνὰ χρόνον ἐκνικῆσαι τὸ ἐκείνων ἁμάρτημα. λέγε- 
|^ eut δὲ καὶ ἕτερος λόγος, ὡς τοῦ τείχους τὰ ϑεμέλια᾽ ὀρύσ- 
. Govrsg ἐπιτύχοιεν κορώνῃ χαλκῇ.. ϑεῶν δέ ἐστιν ἐνταῦϑα 


- vicus maritimus est; quem Inus sacrüm putapt. Hic enim 
, emari emersisse Ino dicunt, quum Leucothea coepta nomi- | 
nari, in dearum iam fuissel numerum relata. . Paulo hinc 
longius Bias amnis in amare exit, Nomen ei impositum cre- 
ditur a Biante ÀAmythaonis filio. lam stadia prope xx procul 
avia abest Plataneti fous: aqua e patula profiuit platano ef 
intus cavérnosa. Arboris latitudo similis fere est speluncae 

, parvae, et .descendit aqua potu suavis ad. Coronen usque. 
(8) Urbs prisco nomine. Aepea voéabátur: postea vero quam 
E Thebanorum ductu restituti sunt Messenii, Epimelidem tra- 
- dunt, qui ad urbem condendam fuerat missus, Coronean 
appellasse, quod ipse ex Coronea Boeotiae. urbe oriundus es- 
“δεῖ: sed ab initio Messenios non recte eam hominasse, et eam 
nominis depravationem i ipso tempore invaluisse, Est et illud . 
fama vulgatum; quüm fossa locandis fundamentis duceretur, 
᾿ς aeream coruicem repertam. | Delubra illic extant Dienae nu- 
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᾿ἀρτέμιδύρ tS χαλουμένης παιδοτρύφου, καὶ ΣῊΝ 


καὶ ᾿4σχληπιοῦ ναός. τῷ μὲν δὴ ᾿4σκληπιῷ καὶ Διονύσῳ 


λίϑου, “ιὸς δὲ σωτῆρος χάλκοῦν ἄγαλμα ἐπὶ τῆς ἀγορᾶς | 


πεποίηται... χαλκοῦν δὲ καὶ ἐν ἀκροπόλει τῆς ᾿Αϑηνᾶς τὸ 
ἄγαλμά ἐστιν ἐν ὑπαίϑρῳ, κορώνην ἐν τῇ χειρὶ ἔχουσα: 
εἶδον δὲ καὶ τοῦ Ἐπιμηλίδου μνῆμα. iq ὅτῳ δὲ τὸν A- 
μένα ᾿ἀχαιῶν καλοῦσιν, οὐκ olda. (4) Ἐκ Κορώνης δὲ 
ec ὀγδοήκοντα σταδίους προελϑόντι A ᾿Ἁπόλλωνός ἐστιν 
ἱερὸν πρὸς ϑαλάσσῃ τιμὲς ἔχον" ἀρχαιότατόν τε γὰρ λόγῳ 
νῷ Μεσσηνίων ἐστὶ, καὶ νοσήματα ὁ 9506 ἰᾶται" Κόρυν- 


ον δὲ ᾿“πόλλων E ὀνομάξουσι. τοῦτο μὲν δὴ ξόανον, τοῦ; 


“ργέω δὲ χαλκαῦν ἐστι τὸ ἄγαλμα: ἀναϑεῖναι δέ φασι 
τοὺς ἐν τῇ Aoyot πλεύσαντας. ᾿ (6) Τῇ Κορωναίων δὲ πό- 
λει ἐστὺὴν ὅμορος Κολωνίδες. ᾿ οὗ δὲ ἐνταῦϑα οὐ Μεσσήνιοί 
φασιν εἶναι, ἀλλὰ ix: τῆς ᾿Δπεικῆς ἀγαγεῖν σφᾶς Κόλαινον 
: λέγουσι, Κολαίνῳ δὲ κόρυδον τὴν ὄρνυδα ix μαντεύματος 
ἐς τὴν ἀποικίαν ἡγήάασϑαι.. ἔμελλον δὲ ἄρα διάλεκτόμ τε 
, ἀνὰ χρόνον καὶ ων μεταμαϑήσεσϑαι τὰ ΠθριεῶνΣ κεῖται 


tricis cognomento ; (Paedotrophon ipsi dicunt) Liberi Patris, 
et Aesculapii- et horum quidem signa e marmore. Iovis in 
. foro Servatoris éx aere simulacrum est. Aeneum est et Mi- 
nervae in arce sub divo, cornicem manu tenens. Vidi etiam 
Epimelidae sepulcrum. Qua vero de causa portum Achaeo- 
rum appellent, compertum non habeo. (4) A Corone stadia 
prope octoginta progressis, Apollinis templum in ora mari- 
tima. est magna religiofe percelebre. Nam et omnium esse 
antiquissimum autumant Messenii, et deus ipse (quem Coryn- 
thum Apollinem nominant) certam laborantibus morborum 
opem impertit. Sigua [duo visuntur: ὁ ligno unum, quod 


[4 


Argeus fecit: ex aere alterum, quod ab Argonautis dedica- : 


tum credunt. (8) Coronaeorum «rbi finitimae sunf Coloni- 
des. Negant vero qui illic habitant, se Messenios esse, sed 
cx Áttica se terra huc a Colaeno ,deductos aiunt: ipsum Co-. 
laenum, galeritam. ex oraculo secutum , ἴπ ea loca venissnz 


procedente deinde tempore linguam et niores Doriensium a ac- 


- 
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δὲ τὸ πόλισμα αἱ Κολωνίδες ἐπὶ ὑψηλοῦ, uuxQov ἀπὸ ϑα. 
' λάασσης. (6) ᾿"Ασιναῖοι δὲ τὸ μὲν ἐξαρχῆρ “υχωρείεαις ὅ ῦμο- 


856δροὶ περὶ τὰν Παρνασσὸν χουν. ὄνομα δὲ ἦν αὐτοῖς, ὃ 


M 


δὴ καὶ ig Πελοπόννησον διεσώδαντο, ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ 


᾿ς Δρύοπες. γενεᾷ δὲ ὕστερον τρίτῃ, βασιλεύοντος Φύλαν- 


tog, μάχῃ τε οἱ. ἄρύοπές ὑπὸ “Ηρακλέουᾳ ἐκρατήϑησαν, 
καὶ τῷ ᾿“πόλλῳνι ἀνάϑημα ἤχϑηδαν ἐς Δελφούς. ἀνα- 
χἀϑέντες δὲ ἐς Πελοκχόννησον, χρήσαντος 'HoexAs τοῦ 
ϑεοῦ, πρῶτα μὲν τὴν πρὸς EQuióvy Aclvgv ἔσχον" ἐκεῖ- 
Sev δὲ ἐκστεσόντες ὑσὸ “ργείων, οἰκοῦσιν ἐν τῇ Μεσδηνίᾳ 
“ακεδαιμονίων. δόντων, καὶ,. ὡς ἀμὰ χρόνον οἱ Μεσσήνιοι. 
κατήχϑησαν, οὐ γενομένης σφίσιν ὑπ᾿ αὐτῶν ἀναστάτου 
τῆς πόλεως. ᾿Ασιναῖου δὲ αὐτοὶ πϑορὶ ἀφῶν οὕτω. λέγουσι. 
πρατηϑῆναι μὲν ὑπὸ Ἡρακλέους μάχῃ συγχωροῦσιν, ἁλώ- 


' val τε τὴν ἐν τῷ Παρνασσῷ πόλιν" αἰχμάλωτοι δὲ ysvé- 
 69ut καὶ ἀχϑῆναι παρὰ τὸν “πόλλωνα, 0D φασι, ἀλλ᾽, 


ὡς ἡλίσκετο ὑπὸ τοῦ Ἡρακλέους τὸ τεῖχος. ἐκλιπεῖν τὴν 
πόλεν, καὶ ἀναφυγεῖν ἐς τὰ ἄκρα τοῦ Παρνασσοῦ" δια- 


4 


' cepisse. Sitae sunt Colonides eminenti loco, modico spatio 


procul a muri. (6) At Asinaei Lycoritis olim finitunt, Par- 
massi accolae fuere. Nomen illis tunc fuit Dryopes, quod et. 
in Belopornesum postea traducti retinuerunt ;.— sumtum 
sciiicet ἃ Dryope conditore. Tribus vero post aetatibus, 


- quum, 'Phylante regnum obtinente, praelio ab Hercule victi, 


Delphos abducti, et Apollini devoti fuissent, ex eiusdem dei 
résponso in Peloponnesum ab Hercule; deducti, Asinen pri- 
mum. prope: Hermionen tenuerunt: inde ab Arpivis eiecl, 


 Messeniae partem a Lacedaemoniis acceptam habitar "unt. Ác 


Messenii quidem iu Peloponnesum postliminio reversi, facile - 
eorum civitàtem incolulhem: esse passt sunt. De vebus vero 
$uis 118 ipsi commemorant Ásinaei, ut àb Hercule se fuisse 
praelio superatos fateantur, et urbem suam in Parnasso ca- 
piam z captivós vero se ad Apollinis pertractos negant. Mu- 
ris enim expugnatis ab Hercule, deserto oppido se difugisse 


H 
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βάντες δὲ ὕστερον ναυσὶν ἐς Ἰξλοπόννηδον, γενέσθῃι φα- 
ol» Εὐρυσϑέως ἱκέται, καί σφισιν Ἐὐρυσϑέα, ἅτε ἀπε-. 
χϑανόμενρυ φῷ Ἡρακλεῖ » δαῦναν τὴν ἐν τῇ “4ργολίδι "46í- 
vi. μόνοι. δὲ τοῦ γένους τῶν, “ρνόπων οἵ ^46weioL d&- 
μνύνονται καὶ ἐς ἡμᾶς ἔτι τῷ. ὀνόματι ν οὐδὲν ὁμοίως καὶ. 
Εὐβοέων οἱ Στύρα ἔχοντες. εἰσὶ γὰρ καὶ οἱ Στυρεῖς 4ovo- 
“τες τοεξαρχῆς, ὅσοι τῆς πρὸς τὸν Ἡρακλέα οὐ μετέσχον 
βάχης, ἀπωτέρω τῆς πόλεως ἔχοντες τὰς οἰκήσεις. ἀλλὰ 
οὗ μὲν Στυρεῖς καλεῖσϑαι Ζ“ρύοπες ὑπερφρογνοῦσι, κρϑά- 
σεδρ καὶ οἱ Δελφοὶ πεφεύγασιν ὀνομάξεσθϑαι Φωκεῖς. "doi ^ 
voiot δὲ “Ἰρύοπές τε τὰ μάλιστα χαίρουσι καλούμενοι, καὶ 
τῶν ἱερῶν và ἁγιώτατά εἰσι δῆλοι κατὰ μνήμην πεποιημέ- 
vor τῶν ποτὲ ἐν Παρνασσῷ σφίσιν ἱδρυμένων. . τοῦτο μὲν 
γὰῤ ᾿Απόλλωνός ἔστιν αὐτοῖς ναὸς, τοῦτο δὲ “Ζρύοπος [s- 
Qov καὶ ἄγαλμα ἀρχαῖον. ἄγουσι καὶ παρὰ ἕτος αὐτῷ 15-967 - 
λετὴν, παῖδα τὸν Ζρύοπα “πόλλωνος εἶναι λέγοντες. 
(7) Κεῖται δὲ ἐπὶ ϑαλάσσῃ καὶ αὐτὴ κατὰ τὰ αὐτὰ τῇ ποτε 


narrant "ἃ Parnasái iuga: ae mox quum E Peloponnesum na- - 
vibus, transmisissent;. Eurysthei opem supplicum in morem 
ornatos implorasse: et ab illo quidem, quum in Herculem. 
implacabili odio laboraret, in Argolica terra Asinen sibi tra- 
ditam. Soli vero e Dryopum gente Asinaei nostra etiamnum 
aetate istud Dryopum nomen eibi gloriae ducunt, multo certe 
secus quam in Euboea Styrenses, Nam quum: et ipsi ab 80 
Dryopum numero oriundi sint, qui, quum paulo longius ab 
urbe habitarent, pugnae adversus Hercnlem non interfuerunt, 
Dryopum tamen nomen aspernati sunt: sicuti et Delpbi Pbho- 
censes noóminari.se, neutiquam sibi laudi duxerunt, Contya 
- Asinaei Dryopum appellatione maxime laetantur;. idque reli- 
giosissima quaeque apud ipsos templa maxime declarant, ea— 
dem ferma exaedificata, qua. illa.olim fuerant in Parnasso 
dedicata: duo vero in primis, Apollinis unum, Dryopis δἰ τον 
" rum cum pervetere simulacro. Initia quidem quotanis Dryopi 
peragunt, eumque Apollinis filium fuisse dictitant; (7) Sita 
ct haec urbs ad.mare est, uti olim fuit Argolica illa vetustior 


N 
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iv μοίρᾳ τῇ ᾿Δργολίδι ᾿Δαίνῃ" ΕΝ δὲ τεσσαράκοντά 
ἐστιν ἐκ Κολωνίδων ἐς αὐτὴν ὁδὸς, γοσαύτη δὲ καὶ ix τῆς 
᾿Ασίνης πρὸς τὸν “Ακρίταν καλούμενον. ἀνέχει δὲ ἐς 96- 
λαόδαν ὁ ᾿ἠχρίτας , Xu νῆσος Θηγανοῦσά ἐστιν ἔρημος 

πρὸ αὐτοῦ. μετὰ δὲ τὸν "dxgitav Aio τὲ PROS 
καὶ μῆσοι᾽ κατ᾽ αὐτὸν Οἰνοῦσαι. 


CAPUT XXXV. 


pe Mothone, eiusque denominatione — Ngupliensibus Motho- 

- '. men incolentibus et libertate a Trajano .Mothonaeis concessa 
-— Epiroterum imperio populari — calamitate Mothonaeis 
ab Illyris illata — memorandis in urbe Mothone, templo 
Minervae Anemotidis —. de diverso aquarum .colore et 
natura. ' 


Miosár; δὲ, πρὶν 1 τὴν — ἐς Τροίαν ἀϑροισϑῆς- 
ναι, καὶ ἐπὶ τοῦ πρὸς Ἰλίῳ πολέμου καλουμένη Πήδασος, 
μεταβέβληκεν ὕ ὕστερον τὸ ὄνομα, ὡς μὲν αὐτοὶ -Μοθωνάῖϊοι 
λέγουσιν, ἀπὸ τῆς Οἰνέως, ϑυγατρός " Οἰνεῖ γὰρ và Πορ- 
ϑάονος μετὰ ἅλωσιν Ἰλίου μετὰ Διομήδους ἀναχωρήσαντι 


. ἐς Πελοπόννησον ϑυγατέρα φασὶν i ἐκ παλλακῆς Μοθώνην 


γενέσθαι. δόξῃ δὲ ἐμῇ δέδωκε τῷ χωρίῳ τὸ ὄνομα ὁ Μ- 
ων λίθορ. - οὗτος δέ σφισι καὶ ó ποιῶν τὸν λιμόνα ἐστί" 


Asine. Ad eam ἃ Colonidibus dadas btadium vja est. 


' Tantundem ab Ásine abestregio, cui Acritae nomen. Excurrit 


in mare Ácritas, ef anteipsum deserta .est insüla Theganussa. 
Secundum Ácritan portua est Phoenicus, et ipsi proxima 
insula Oenussae.  : 

Car. XXXV. Mothone, — Graecorum delectus 
"haberetur ; Miaci etiam belli temporibus - PPedasos: dicta est: 
iutato deinde nomine, ipsi tradunt Mothonaci ab Qenei filia 
nuncupatam. Oeneo etenim Porthaonis filio, 'qumn postyex- 
cisum Ilium cum Dijomeda in Peloponnesum secessisset, e pel- 
lice Mothonen filiam genitam. Mea vero fert opinio, ἃ &co- 


pulo, qui Mothon dicitur, loco nomen datug. — I5 enit por- 
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τόν τε τῆν ὅσπλουν στενώτερον toig ναυσὶν ξργάξεται πα- 
ρήκων ὕφαλος, καὶ ἅμα, μὴ ἐκ βυϑοῦ ταἀράσσεσϑαι τὸν 
κλύδωνα, ἔρυμα ἔστηκενν. (2) ᾿Εδήλωσα δὲ καὶ iv τοῖς ᾿ 
ἔμπροϑεν λόγοις, ὅτι Νιαυπλιεῦσιν ἐπὶ “ακωνιόμῷ διω- 
χϑεῖσι. “αμοχρατίδα βασιλεύοντος ἐν "ργει, Μοϑώνην 
“Δακεδαιμόνιοι διδόασι" καὶ ὡς οὐδὲ ἐκ τῶν Μεσσηνίων 
κατελθόντων ἐγένετο οὐδὲν ἐς αὐτοὺς νεώτερον. ἦσαν δὲ 
oí Νιααυπλιεῖς (ἐμοὶ δοκεῖν) Αἰγύπτιον τὰ παλαιύτερα" πα- 
ραγενόμενοι δὲ ὁμοῦ “αναῷ ναυσὺν ig τὴν ᾿Αῤγολίδα, ὕστε- 
ρον γενεαῖς τρισὶν ὑπὸ Ναυπλίου τοῦ "popa xar xi- 
e9]oáv iv Ναυπλίᾳ. Μοϑωναίοίς δὲ βασιλεὺς μὲν Toaia- 
νὸς ἔδωκεν, ἐλευϑέρους ὅ ὄντας i» αὐτονομίᾳ πολιτεύεσθαι. 
(8) Τὰ δὲ ἕτι παλαψότερα μόνοις. σφίδσε Μεσσηνίων τῶν 
dal ϑαλάσσῃ τοιόνδε ἀτύχημα ἰδίᾳ συνέβη γενέσϑαι. τὰ 
ἐν ἠπείρῳ τῇ Θεσπρωτίδι ὑπὸ ἀναρχίας ἐφϑάρη. 4)ηΐϊδα- 
μεία γὰρ τῇ Πύῤῥου rigidis οὐκ ἐγένοντο, ἀλλὰ ὡς τελευ- 868. 


- 


tum efficit, dum et angustiorem navibus i ipse e mari promi— 

* nens appulsum relinquit; et simul ab imo fluctibus obsistens, | 
maris impetum et aestus concitátiores frangit. (2) Exposi- 
tum est in superiore historiae parte , : Lacedaemonios Nau- 
pliensibus in invidiam apud. alios Graeciae populos vocatis, 
et eo nomine suis e sedibus eiectis, quod partis Laconum es- τε. 
sent, Damocratida. Àrgis regnante, Mothonen tradidisse; nec 
ulla eos propter Messeniorum reditum: nova calamitate affe— 
ctos." Fuere autem (sicuti ego existimo) Nauplienses ex ea 
Aegyptiorum classe, .quae cum Danao ad Árgolicam terram 
appulit: aetatibus. vero tribus post a Nauplio Amymones . 
filio in coloniam deducti sunt, et a conditore est ea colonia 
Nauplia nuncupata. Αἱ Traianus Caesar Mothonaeis conces- ' 
sit, ut cum liberis populis censerentur, et suis legibus ute- 
rentur. (3) Sed ante ea tempora solis ex omnibus Messeniis, 
qui ad mare sunt , huiusmodi accidit infortunium, | Res The- 
sprotidis per interregua prope eversae fuerant.  Deidamia 
enini Pyrrhi filia orba. liberis diem obiit suum, — Regnum illa 
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E ἔμελλον, ἐπιτρέπει τῷ δήμῳ τὰ πράγματα, pone 
.. δὲ ἦν Πύῤῥου τοῦ Πκολεμαίου τοῦ ᾿4λεξάνδρου τοῦ Πυῤ: 
, 6ov. τὰ δὲ ἐξ Πύῤῥον τὸν Αἰακίδον πρότερον ἔτι ἐν τῷ 
λόγῳ τῷ ἐρ ᾿Αθηναίους ἐδήλῶδα. Προκλῆς ὃδ. ὁ Καρχη- 
δόνιος, τύχης μὲν χρηστῆς εἵνεκα καὶ διὰ λαμσρότῃητα ἔρ-- 
yov, ἔνεμεν “ἀλεξάνδρφ τῷ Φιλίππου πλέον" 'τάξαᾳε δὲ 
ὁπλίτας τὸ καὶ ἱππικὸν, «καὶ στρατηγήμοτα ἐπὺ ἄνδρας πο- 
λεμίους εὑρεῖν, Πύῤῥον ἔφαφκεν. ἀμείνονα. γενέσθαι. 
Ἠπειρῶτοωι δὲ, ὡς ἐπαύσαντο βασιλεύεσθαι, τά τε ἄλλα ἁ 
. δῆβος ὕβριξε, καὶ ἀκροᾶσθαι. τῶν ἐν ταῖς ἀρχαῖς OXSQEQ- 
ρῶν. xai ἀφᾶς ol ᾿Ιλλυριοὶ τὰ πρὸς τοῦ Ἰονίου τὴν "Hsré&- 
9ov ὑπεροικοῦντες σἰκρεστήσαντο. ἐξ ἐπιδρομῆς. οὐ.γάρ 

, πῶ δημοκρατίαν ἴσμεν ἄλλους ἢ ᾿Αϑηναίους αὐξήσαντας" 
«ἀϑηναῖοι γὰρ προήχϑησαν ἐπὶ μέγα ἀπ᾿ αὐτῆς. συνέσει 
ον γὰρ οἰκείᾳ τὸ Ἑλληνικὸν ὑπερεβάλλοντο, καὶ νόμοις τοῖς, 
"869 καϑεστηχόσιν ἐλάχιστα ἠπείθουν. (4). Of δὲ. Ἰλλυριοὶ ἀφ- 
χῆς τε γεγευμένοι xal ἐπιθυμοῦντες ἀεὶ τοῦ RAROTOS ναῦς 


22 quidem moriens populo commendavit. Pater ei Pyxrhus fue- 
᾿ς rat Ptolemaei filius, Alexandri nepos, rmoaióris Pyrrhà "pro^ 
nepos. De Pyrrbo quidem Aeacidae filio ante egimus, quum 
in Átticarum rerum descriptione versaremur. Hunc Procles 
Carthaginiensis fortuna et rerum gestarum splendore Alexan- 
'dro Philippi filio inferiorem fuisse testatur: in dieponendis 
vero in dcie peditum equitumque copiis, et item capiendi 
consilii, quo hostis caperetur, arte, illo. multo meliorem, 
kccepta libertate populus et aliis in rebus indies erat insolen— 
tior, et omnino 86 nihil magistratibus audientem praebebat. 

. Quare subito impetu ab Illyriis , qui supra Epirum ad mare 
/ :fonium habitant, oppressi sunt, Neque vero ullam noviinus 
popularem rempublicam magnos habuisse progressus , Athe- 
'niensibus exceptis, qui et praecipua quadam. prudentia eetexis 
Graecis praestiterunt, et'suas religiosissime omnium: leges 
wbservarunt. (4) AtIllyrii, gustata semel dominandi dulce— 

- dine, .quum augendi imperiz'tupiditate flagrarent, aedificalis 


-- 
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τε ἐπήξαντο, καὶ ἐληΐζοντο ἄλλους ΞῚ ὡς — τύχοιεν, 
xix, ἐς. τὴν Μοθωναίαν σχόντες ὡρμίσαντο οἷα ἐς φιλίαν" 
στείλαντες δὲ ἄγγελον ἐς τὴν πόλιν, ἄγειν σφίσιν οἶνον 
. ἐπὶ τὰ πλοῖα ἐδεήθησαν. ὡς δὲ ἄγοντες. ἀφίκοντο, ἄνδρες 
οὐ πολλοὶ, τόν vs οἶνον νοῦντο ἐπιτιμώντων τῶν. Μα. 
 Suwelov, καὶ αὐτοί σφισιν ἐπίπρασκον, ὧν ἐπήγοντο. ἐς 
δὲ τὴν ἐπιοῦσαν ἀφικομένων ἐκ τῆς πόλεως πλειόνων, πα- 
υέχουσι καὶ τοῖσδε κερδᾶψαι. «τέλὸς δὲ yvvaixig καὶ ἄν- 


- 


| Opec κατίασιν ἐπὶ τὰ πλοῖα οἶνόν τε ἀπρδόσϑαι καὶ ix τῶν — 


βαρβάρων ἀντιληψόμενοι. ἔνϑα νῦν ἀποτολμήσαντες οἱ Ἰλ- 


λυρεοὶ καὶ ἄνδρας πολλοὺς καὶ ἔτι πλείονας τῶν γυναικῶν 


ἁρπάζουσιν" ἐσϑέμενοι δὲ ἐς τὰς ναῦς ἔπλεον τὴν ἐπὶ Ἰονίου, | 


ΜΙιωοϑωναίων ἐρημώσαντες τὸ ἄστυ. (5) Ἐν Μοϑώνῃ ναός 


«ἐότιν ᾿᾿θηνᾶς “νεμώτιδορ᾽" Διομήδην 0b τὸ ἄγαλμα ἀναϑεῖ.- 


ναι καὶ τὸ ὄνομα τῇ ϑεῷ φασι ϑέσϑαι. βιαιότεροι γὰρ καὶ οὐ ᾿ 


κατὰ καιθὸν πνέοντες ἐλυμαίνοντο οἵ ἄνεμοι τὴν χώραν. 


navibus, et alios aggressi populos excursionibus infestos red- 
didere, uti quisque maxime fuit iniuriae expositus; et ami- 
citiae specie. ad Mothonaeorum por$um appulerunt, atque 
inde m urbem misere, qui vinum ad naves ut deportaretur 
rogarent. Quumque ab oppidanis;non sane multis vinum 
comportatum esset, emerunt quanti esset a Mothonaeis aesti 
motum lIllyrii, et vicissim de mercibus suis aliquid illis ven- 
diderunt. Postero die quum ad portum muko plures descen- 
dissent, et illis lucri faciendi copia facta est: postremo quum 
.etiamn foeminae et viri, magna utique manus, ad naves ve— 


. 


nisseüt, vinum δὲ vendereut, et de hospitum rebus merca—- 


rentur , ibi lllyrii confirmata audacia viros multos, foeminas 
plures vi cóorreptas iu naves imposuerunt, et prope ad soli- 
iudinem Mothonaeorum oppido, redacto, per lonium mare 
intra suos se fines recepere. (5) Est Mothonae Minervae Anemo- 
tidis cognomeuto delubram cum simulacro: a Diómede di- 
catum aiunt , ,€t deae nomen impositum. Nam quum intem- 
pestivis et, violenüis tola κι venlis praviter laboraret, votis 
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᾿διομήδους δὲ εὐξαμένου τῇ và, τὸ ἀπὸ rov vov óvp / 
' dquow οὐδεμία d ἀνέμων γε εἵνεκα ἦλϑεν ἐς τὴν γῆν. AE 
"Aorépudog δὲ ἱερόν ἐστιν ἐνταῦϑα, «xl ὕδωρ iv φρέατι 
κεκραμένον πίσσῃ, Κυξικηνῷ LLLA μάλιστα ἰδεῖν ἐμφε- 
efc σαράσχοιτο εὐωδίαν πᾶσαν καὶ χρόαν ὕδωρ καὶ 
᾿ ὀσμήν. γλαυκότατον μὲν. οἶδα ὕδωρ ϑὲασάμενος τὸ iv 
Θερμοπύλαις, οὔτι που πᾶν, ἀλλ᾽ ὅσον κάτεισιν ἐς τὴν 
81 Οκολυμβήϑροαν, ἥντινα ὀνομάξουσδιν οἱ ἐπιχώριομ Χύτρους 
γυναικείους. ξανϑὺν δὲ ὕδωρ , οὐδέν τι ἀποδέον τὴν 
χρόαν αἵματος, Ἑβραίων 7 γῇ παρόχεται xoog ᾿Ιόππῃ πό- 
.A&t. ϑαλάσσης μὲν ἐγγυτάτω τὸ ὕδωρκςἐστὶ, λύγον δὲ ἐς 
- τὴν πηγὴν λέγουσιν oi ταύτῃ; ; Περσέα ἀνελόντά τὸ κῆτος, 
ᾧ τὴν παῖδα προκεῖσθαι τοῦ Κηφέως, ἐνταῦϑα τὴ αἷμα 
ἀπονίψασϑαι, ὕδωρ δὲ ἀπὸ πηγῶν ἀνερχόμενον μέλαν 
ἰδὼν οἶδα ἐν ᾿ἀστύροις. τὰ δὲ "AórvQu ἀπαντικρὺ “Δέσβου 
᾿λουτρά ἐστι ϑερμὰ iv τῷ ᾿Αταρνεῖ καλουμένῳ. τὸ δὲ χω- 
οἷον ἐστὶν ὁ ᾿«ἀταρνεὺς ὁ Χίων μισϑὸς, ὃν παρὰ τοῦ My 
δου λαμβάνουσιν ἄνδρα ἐκδόντες ἱκέτην, Πακτύην τὸν 
4vàóv. τοῦτο μὲν δὴ μελαίνεται" Ῥωμαιοίς δὲ ὑπὲρ τὴν 


8 Diomede Minervae nuncupatis , omnis ila ventorum quasi 
saevitia in posterum etiarh omne tempus conquievit. (6) Ex- 

' tat ibidem etiam Dianae aedes, ubi aquae puteüs pice per- 
" mistae, quae quum. odoris suavitate, .tum colore persimilis 
est Cyziceno unguento. Omnium quidem, quas ,aspéxerim, 

. aquarum maxime caerulea est in Thermopylis, neque tamen 
"tota, sed ea praecipue, quae in natationem influit, quas in- 

. €olae muliebres vocant ollas. Rutila vero prope ad sanguinis 
colorem aqua per Hebraeorum terram non longe ἃ meri, agro 
loppae urbi finitimo, Zabens visitur. ^ Perseum intérempto 

. ceto, cui Cephei filia fuerat exposita, in eo fonfe cruorem 
abluisse, indigenarum sermo vulgavit. "Vidi etiam ad Astyra 
nigram aquam. Sunt Astyra calidarum aquarum balneae con- 

, ida Lesbum in eo non qui Atarneus appellatur. . Eam Chii 
mercedem a Persárum regé accepere, quum illi Pactyam ho— 
minem Lydum, quj supplex ad ipsos confugerat, dedissent. 
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πόλιν, διαβάντων τὸν "ἄνιον ὀνομαζόμενον ποταμὸν, TA 
λευκόν ἔστιν. ἀνδρὶ δὲ ἐσβάντι ἐς αὐτὸ, τὸ μὲν παραυτίχα 
ψυχρόν τ8 πρόσεισι καὶ ἐμποιεῖ φρίκην, ἐπισχόντι δὲ oM 
γον, ἅτε φάρμακον ϑερμαίνει τὸ αὑφωδέστατον. καὶ 
ὅσαις μὲν πηγαῖς ϑαῦμα [δεῖν καὶ] ἰδόντι, τοσαύτας ϑεα- 
σάμενος οἶδα᾿ τὰς γὰρ ἐλάσσονος ϑαύματός ἐπιστάμενος. 
παρίημι. ἁλμυρὸν δὲ ὕδωρ καὶ στρυφνὸν οὐ μέγα ϑαῦμα 
ἐξευρεῖν. δύο δὲ ἀλλοῖα" τὸ μὲν τῆς Καρδίας ἔν πεδίῳ 
καλουμένῳ Δευκῷ ϑερμόν ἐστιν ὕδώρ παρὰ κώμην ὄνομα- 


ξομένην “Ιασκύλου, πιεῖν καὶ γάλακτος. ἥδιον" τὸν ὃὲ 371 


Ἡρόδοτον οἶδα εἰπόντα, ὡς εἰς τὸν ποταμὸν τὸν Ὕπανιν 
ἐχδίδωσιν ὕδατος πικροῦ πηγή. πῶφ δ᾽ ἂν οὐκ ἀποδεξαί- 


μεϑα ἀληϑεύειν αὐτῷ τὸν λόγον; ὅπον ys καὶ ἐφ᾽ ἡμῶν . 


ἐν “ικαιαρχίᾳ τῇ Τυῤῥηνῶν ἐξεύρηται. ὕδωρ σφίσι 9'to- 
μὸν, οὕτω δή τι ὀξὺ, ddvs τὸν μόλιβδον (διξξηει γὰρ διὰ 
gc ócov) ἔτεσι χρττηξεν οὐ πολλοῖς. 


Ostendumt eliam. Romani non fonte ab urbe trans amnem 
Anienem albam aquam. n eam qui descenderint, initio tam 
frigidam sentiünt, ut exhorrescant:. at si paululum fuerint 
immorati, nihil minus incalescunt, quam si vehementer ca— 


lidum medicamentum ebibissent. Atque has ego quidem - 


aquas, imgenio fontium plane admirabili, ipse sum :conspica- 
tus, Nam vulgata praetereo aquarum miracula. Neque enim 
aut salsam, aut acerbam aquam ὁ fontibus manare magni mi- 
raculi loco ducendum. — Non omittam duos diversa admodum 


natura et loco fontes. Im Cardiae campis, qui Álbi nominan-- 


tur, propé pagüm,. qui Dascyli dicitur, aqua est calida, 
laete haustu suavior. Iam-vero ab Herodoto literis proditum 
memini, amarae aguae rivum in Hypanim amnem influere; 
quod certe non video cura veritate abhorrere putemus, quum 
aetate nostra ad Puteolos (quod est Tyrrheni maris accolarum. 
oppidum; .Dicaearchia Graecis dictum), aqua extiterit. tam 
acüto calore effervesceris, ut. intra paucos annos plssibeos; 
per quos. fluit, tubulos resolverit. 
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CAPUT XXXVI. m 


De sedipontório Coryphasio et urbe Pylo — Aiemotatidis in 
urbe Pylo' — Nestoris bobus et priscorum hominum peco- 
| ris et gregis studio — Sphacteria insula - — amemorandis 


Cyparissizrum et Neda fluvio. à 


*Ess δὲ ix Μοϑώνης ὁδὸς σταδίων μάλιστα ἑκατὸν ἐπὶ 
A τὴν ἄκραν τὸ Κορυφάσιον᾽ ἐπ᾿ αὐτῇ δὲ ἡ Πύλος κεῖται. 
ταύτην ᾧκισε Πύλος ὁ Ἀλήσωνος, ἀγαγὼν ix τῆς Μεγα- 

: οίδος ἑοὺς ἔχοντας τότε αὐτὴν 4έλεγας. καὶ τῆς μὲν οὐκ 
ὥὦνατο, ὑπὸ Νηλέως καὶ τῶν ἐξ Ἰωλκοῦ Πελασγῶν ἐκβλη- 
ϑεῖς" ἀποχωρήσας ài ἐς τὴν ὅμορον, ἔσχεν ἐνταῦϑα Πύ- 
λον τὴν ἐν τῇ Ἠλείᾳ. Νηλεὺς δὲ βασιλεύσας ἐς τοσοῦτο 
προήγαγεν ἀξιώματος τὴν Πύλον, ὡς καὶ Ὅμηρον ἐν τοῖς 
ἔπεσιν ἄστυ ἐπονομάσαι Νηλήϊον. (2) Ἐνταῦϑα ἵερόν 
ἐστιν ᾿ἀϑηνᾶς, ἐπίκλησιν Κορυφασίαρ, καὶ οἶχος καλούμε- 
og Νέστορος. ἐν δὲ αὐτῷ καὶ ὁ Νίφτωρ γέγρακται, καὶ 

οὐ μνῆμα ἐντὸς τῆς πόλεώς ἐστιν αὐτῷ. τὸ. δὲ ὀλίγον ἀπω- 
| τέρω τῆς Πύλου Θρασυμήδους φασὶν εἷναι. (8) Καὶ ὅπή- 
λαιὸν ἐστιὺ ἐντὸς τῆς. πόλεως" βοῦς δὲ ἐνταῦϑα τὰς Νέ- 


Car. XXXVI. À Mothore ad T€ promonto— . 
rium via interest haud minus stadia centum.:. lu ipso pro- 
mantorio est Pylos, quati Clesonis filius Pylus condidit, de- 

! ductis in eam e Megaride Lelegibus; sed ei párum diutur- 
num illud fhit imperium: a Neleo siquidém et Pelasgis ab 
Lolco venientibus pulsus est. Quare inde abíeris iri proximes 
. fines, Pylon in Elea teruit. Eo vero dignitatis Pylom per-, 
duxit Neleus, ut ab δό rede Neleami urbem versibus. Home- 
rus appellarit suis;. (8) Est Pyli Minervae templutü, cogno- 
rüento Coryphasiae: et domus; quae Nestoris dicitur. 1n ea 
Nestor ipseMictus ceruitup:' et intra oppidum eiusdem est 

|. monumentum. Nam quod .éxtra est, id Thrasymedis esse 

JU . ferunt. (8) Ostenditur in ipsa urbe spelunca, im qua Ne- 


í 
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6roQoc, «αἱ ἔτε πρότερον. Νηλέως, φασὶν αὐλίξεσθαι. εἴη 
δ᾽ ἂν Θεσδαλικὸν τὸ γένος τῶν βοῶν TOUTOY , . Ἰφίκλου 
ποτὲ τοῦ Πρωτεσιλάου savQog. ταύτας γὰρ δὴ τὰς βοῦς 
Νηλεὺς fva. ἐπὶ τῇ Owyavgi ἤτει τοὺς μνωμένουφ᾽" “καὶ 872 
τούτων ἐΐνεκὰ [6] “Μελάμπους χαριζόμενος τῷ ἀδελφᾷ | 
Βίαντο ἀφίκετο ἐς τὴν Θεσσαλίαν, καὶ ἐδέθη μὲν ὑπὸ τῶν 
βουκόλων τοῦ ᾿Ιφίκλου, λαμβάνει δὲ μισθὸν, ip'olgev- — 
τῷ δεηθέντι ἐμαντεύσατο. ἐσπουδάκεσαν δὲ ἄρα οἱ τότϑ 
πλοῦτόν τινα συλλέγεσθαι τοιοῦτον, lasrovv wal βοῶν ἀγέ. 
λας" εἰ δὴ Νηλεύς v5 γενέσθαι οἱ βοῦς ἐπεθύμησε τὰς ᾿Ιφί. 
xAov , καὶ Ἡραχλεῖ κατὰ δόξαν τῶν in ᾿Ἰβηρίᾳ βοῶν προσ- 
ἐταξεν Εὐρυσϑεὺς ἐλάσαι τῶν Γηρνόνου βοῶν τὴν ἀγέλην. 
φαίνεται δὲ καὶ Ἔρυξ τότε ἐν Σικελίᾳ δυναστεύων, δριμὺν 
οὕτως ἔχων ἐς τὰς βοῦς τὰ ἐξ Ἐρυθείας ἔρωγεα, ὥστε καὶ ἐπά- 
λαιόε πρὸς τὸν Ἡραχλέα, ᾿ἄθλα ἐπὶ τῇ πάλῃ καταθέμενος τάς 
τε βοῦς ταύτας καὶ ἀρχὴν τὴν ἑαυτοῦ. πεποίηκε, δὲ καὶ 
Ὅμηρος ἐν ᾿Ιλιάδι, ὡς pianos ὁ μι νὸν τὼ πρῶτα 


À 


storis, et ante eum Nelei. boum fuisse .stabulut dicunt. Βο--᾿ 
ves eas (l'hessalicas fuisse genere de grege Iplricli, Proteailai 
patris: ec es Neleum a filiae procis 'sponsalitium munus depo- 
poscisse: Melampodem itaque Biantis fratris adductum gratia, 
in Thessaliam venisse; et: a ; pastoribus. quidem. I phicli in vin- , 
cnla prium: coniectum,, deinde vero pro responsis, quae 
roganti Iphiclo dedit, vates quum esset, mercédem boves 
cepisse. Fuit hoc praecipuum illis temporibus divitiarum stu- ^. 
dium, luculenta habere equorum et boum pecuaria. | Nam. 
práeterquam quotl Iphicli boves Neleus expetivit, Herculi etiam. 
imperavit Eqrystheus,, üt ex Hispania boves, iuàs eximia ibi - 
specie esso compererat, ad àe abigéret. Eiusdem pecoris 
ex Erytliea abacti nira.fuisse- incensum cupiditate Erycem i in 
Sicilia, ex eo eonstat, quod, quum in luctae certe/men cum. 
Hercule descendisset, hine Herculis boves; illinc Erycis re- ! 
gnum praemüa victori proposita fuerunt: . Testatum etiam in. 
Iliade reliquit Homerus, Iphidamantem Ántenoris filium in- 
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10v füvow, ἑκατὸν βοῦς, v πενϑερῷ dog. ταῦτα uiv 

τὸν. λόγον μοι βεβαιοῖ, * βουσὶ ταὺς τότε μάλιστα χαίρειν 

ἀνθρώπους. «viuovta δὲ (ἐμοὶ. δοκεῖν) αἱ τοῦ Νηλέως 

᾿βοῦς iv τῇ ὑπερορίᾳ τὰ πολλά. ὑπόψαμμός τε γάρ ἔστιν 

ὡς ἐπίπαν ἡ τῶν Πυλίων χώρα,, καὶ πόαν βουσὶν οὐχ ἵἴκα- 

γὴ τοσαύτην παραδχέσϑαν. μαρτυρεῖ δέ μοι 9 xai “Ὅμηρος 

ἐν μνήμῃ Νέστορος, ἐπιλέγων ἀεὶ βασιλέα αὐτὸν ἡμαϑόεν- 

tog εἶναι Πύλου. (4) Τοῦ λιμένος δὲ ἡ Σφακτηρία νῆ- 

. dog προβέβληται, καθάπερ τοῦ ὅφμου τοῦ Ζ4ηλίων ἰὴ Ῥη- 

' . v&&. ἐοίκασι δὲ αἱ ἀνθρῴπειαι τύχαι καὶ χωρία τέως 

ἄγνωστα ἐς δόξαν προηχέναι. Καφηρέως “τε γάρ ἐστιν 

4. 878 ὄνομα τοῦ ἐν Ἑὐβοίᾳ τοῖς σὺν ᾿Φγαμέμνονι Ἕλλησιν ἐκιγε- 

ψομένου χειμῶνος ἐνταῦϑα, ὡς ἐκομίξοντο ἐξ ᾽Ιλίου. 3Pvc- 

ταλίαν τὸ τὴν ἐπὶ “Σαλαμῖνι ἴσμεν ἀπολομένων ἐν αὐτῇ 

τῶν Μήδων. ὡσαύτως δὲ καὶ τὴν Σιφακτηρίαν τὸ ἀτύχημα 

τὸ Δακεδαιμονίων γνώριμον τοῖς πᾶσιν ἐποίησεν. ᾽49η- 
: M 2 τ 


ter sponsalia inttnera primo certum. boves secero suo dedisse. 
^ Quae omnia satis perspicuo argumento sunt, bobus im primis 
" priscos illos homines delectatos. Pascebant vero, ut mea 
fert opinio, Nelei armenta ut. plurimum extra fines. Nam 
quum totus ferme Pyliorum ager arenosus sit, alendo certe 
pecori non satis est herbosus. Hoc idem balur- Homerus 
de Nestore loquens, quum eum fere ubique arenosae Pyli re- 
gem appellat." (4) Ánte portum Sphacteria insula prominet, 
haud aliter quam ante Deliorum- navalem stationem. Rhenea. 
Est vero ita plerumque. comparatum y ut; quae-ante loca ob- 
scura fuerunt et ignota, ex aliquo hominum casu et. fortunae 
momento fama celebrentur. Nam-'et Caphareum Euboeae pro- 
montorium Graecorüm ab [lio cum Agamemnone redeuntium 
naufragium nobilitavit. Ac Psyttalia quidem, .pusi/la. ante 
' Salaminém insula, non aliunde nota est, guam quod in eo 
loco Persae prope deleti.sunt. Pari.itaque ratione Lacedae- . 
. moniorum ad Sphacteriarh clades célebre ad.posteros loco 
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ψαῖοι di T Νίκης ἀνέϑηκαν ἄγαλμα ἐν dbioosd bs qaÀ- . 
κοῦν ig μνήμην τῶν ἐν τῇ Zgaxtqole, (6) “ἀφικομένων 


δὲ ἐς Κυπαρισσιὰς ἐκ Πύλου, ὀφίαι πηγὴ ὑπὸ τῇ πόλει". 
πλησίον θάλασσῃς ἐστί. ὀνῆνάι δὲ Ζιονύσῳ τὸ ὕδωρ λέ. 
γουδι ϑυρσῳ πλήξαντι ἐς di γῆν, καὶ ἐπὶ τούτῳ Zfuovv. 
ἔστι δὲ x«l ᾿πόλλωνος ἐν 
Κυκαρισσιαῖς Ísgóv καὶ ᾿᾿ϑηνᾶς ἐπίκλησιν Κυπαρισσίας.. 
ἐν δὲ ὐλῶνι καλουμένῳ ναὸρ ᾿σχληπιοῦ καὶ ἄγαλμά ἐστιν " 
Αὐλωνίον. κατὰ τοῦτο ὁ ποταμὸς. ἡ Νέδα μεταξὺ τῆς tt 


σιάδα ὀνομάζουσι τὴν πηγήν. 


ἡ a ἤδη καὶ τῆς Ἠλείας διόξεισιν, 

nomen dedit. Atlienietses veto etiam — Vicloriae si- 
gnum ad illustrandam rei ad Sphacteriam gestae: nreroriam 
in arce dedicarunt. (8) Qua a Pylo Cyparissias itery in sub« 
urbanis non procul a mari fons est, 
a Libero Paire terra extitisse ferunt: 
siada fontem. ipsum nominant. Extat ad Cyparissias Apolli- 
nis templum , et Minervae cognomento Cyparissiae. 
lonem delubrum est cum' signo Aesculapii Aulonii. [llinc 


proxime Messeniorum et Eleorum fines Neda amnis s interfluens : 
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CAPUT L 


De quinque Peloponnesi partibus --- Eleorum origine , primis 
regibus, et Endyinione —- Epeo et Epeis — Endymionis 
morte — Oenomao ac Pelope — Aetolo, unde Aetoli, et 
Eleo, unde/Elei dicti —- Augea et Hercule — Ámarynceo et 
Actoxe ejusque filiis. Σ᾿ ; 


O.. δὲ Ἑλλήνων Πελοποννήδου xvi εἶναι μοίρας, καὶ 
οὐ πλείονάς φαόιν, ἀνάγχη σφᾶς ὁμολογεῖν, ὡς àv τῇ 
᾿Αρκάδων οἰκοῦσιν Ἠλεῖοι καὶ Aoxdüsg, δευτέρα δὲ "qaum, 
τρεῖς δὲ ἐπὶ ταύταις αἵ “ἰὠὡριέων. γένη δὲ οἶκεῖ TIeAonov- . 
315 νῆσον; "Aoxaüsc μὲν αὐτόχϑονες, καὶ ᾿'άχαιοί. καὶ οἱ μὲν. 
“ὑπὸ “ωριέων Ex τῆς δφετέρας ἀνέστησαν" οὐ μέντρι Πε- 
λοπουνήσου γὲ ἐξεχώρησαν; , ἀλλὰ ἐκβαλόντες" Ιωνας νέμον- 
ται τὸν Αἰγιαλὸν τὸ ἀρχαῖον, νῦν δὲ ἀπὸ τῶν "you Qv τού-᾿ 


A] 
^ 


: i 





Ca», I. CX sinon quicunque Peloponnesum in quinquo | 

. duntaxat.partes dividunt, ii fateantur necesse est, in ea parte, 
quae est Arcadum, Eleos:et Árcades ipsos habifare: secun-j| 
dam vero Achaeorum, tres deinde reliquas Doriensium esse. 
Nationes autem, quae Peloponnesum tenent, indigenae Árca- 
des.et Achaei sunt.. Quorum Achaei a Doriensibus patri 
pulsi, non tamen extra Peloponnesum abiere; sed Lonib 

' electis, eam partem, quae Aegialus veteri nomine dicebat 


^ 
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τῶν. καλούμενον. οὗ δὲ. ᾿Αρκάδες διατελοῦσιν Hori καὶ 
ἐς τόδε τὴν ἑαυτῶν ἔχοντες. - τὰ δὲ λοιπὰ ἐπηλύδων ἐστὶν 
ἀγϑούώπων. Κορινθίων μὲν γὰρ οὗ νῦν νεώτατοι Πελοπον- 
νησίων εἰσὶ, καί ὄφισιν; ἀφ᾽ οὗ τὴν γῆν παρὰ βασιλέως 
ἔχουσιν, εἴκοσι ἔτη καὶ διακόσια τριῶν δέοντα ἦν ig ἐμέ. 
Ζίρύοπες δὲ καὶ “ωριεῖς, οἵ μὲν ἐκ τοῦ Παρνασδοῦ, “΄ω- 
Qusig- δὲ: “ἐχ' vig: Οἴτης ig Πελοπόννησόν εἰσιν ἀφιγμένοι. 
(2) Tovg δὲ λείους ἴσμεν ἐκ Καλυδῶνος διαβεβηκότα 
xai «Αἰτωλίας τῆς ἄλλης. τὰ δὲ ὅτι παλαιότερα ἐξ αὐτοὺς 
τοιάδέ ϑὕρισκον. βασιλεῦσαι πρῶτον ἐν τῇ γῇ ταύτῃ A& . 
γουσιν ᾿Δέθλιον, παῖδα δὲ αὐτὸν Διός ve εἶναι καὶ Too. 
τογονείας τῆς “ευκαλίωνος, ᾿Δεϑλίου δὲ Ἐνδυμίωνα γενέ" 
ὅϑαι. τούτου τοῦ Ἐνδυμίωνος Σελήνην φασὶν ἐρασϑῇ. 
ναι, «καὺ ὡς θυγατέρες αὐτῷ γένοιντο &x τῆς ϑεοῦ πεντή- 
κοντα, οἵ δὲ δὴ udAAOv' τι εἰκότα λέγοντὲς Ἐνδυμίωνε 
λαβόντι ᾿Δστεροδίαν γυναῖκα" οἱ δὲ τὴν "Ivdvov τοῦ ᾿4μ- 
φιχτύονος xd iin: δὲ ἀπ ίετην "i 4lexiüog" | 


nunc ab i ipsis Achaeis denominata est, colunt. Arcades vero 
primae originis terram in hoc "usque tempus. perpetuo inco- 
luere. - Αἱ reliqua ab advenis habitantur: siquidem huius 
aetatis Coriuthii omnium maxime novi in Peloponneso sunt. 
Abhinc enim annos ferme ducentos depem et septem colonia 
haee ab hnperatore Homane deducta est. Dryopes quoque 
et Dorienses ,: ex Pernasso ih, bi ex Peloponnesi parte adve- 
^ merunt, (2) Eleos etiám scimus ex Calydone ceteraque Aeto- 
la.huc traiecisse: de quorum ántiquitate, quae comperi- - 
mus, haec propemodum sunt. Regnavit in hac terra pri- E 
mum (utferunt) Aethlius, lovis et Protogeniae (Deucalionis 
filiae) filius; qur Endymionem genuit. Hunc a Luna adama- : 
tum, et ex ea filias quinquaginta suscepisse fabulantur. . Qui 
vero magis. veritati consentanea loquuntur, ipsum Endymio- 
nem aiunt tres tantüm genuisse filios, Paeonem scilicet, Epeum 
et Aelolum ; 'filiamque unam Eurycyden: et hos ex Asterodia 
uxore, sive.ex Chromia [toni filia,. Amphictyonis nepte, seu ". 


3 ". x x . 7 ? E 


YA 
' 


8:0 — ἨἩΛΙΑΚΩΝ A 
γενέφθαι δ᾽ς οὖν ν φασιν αὐτῷ Παίονα καὶ Ἐπειόν. τὰ καὶ AL ᾿ 


βγβθτωλὸν, καὶ ϑυγακέρα ἐπ᾽ αὐτοῖς Εὐρνκύδαν. (8) Ἔϑηκς 


δὲ καὶ ἐν Ὀλυμαίᾳ δρόμου τοῖς παισὶν ἀγῶνα! Ἐνδυμίων 


, ὑπὲρ τῆς ἀρχῆρ ν» xol ἐνίκησε, καὶ ἔσχε τὴν βασιλείαν 


Ἐκειός' καὶ Ἐπειοὶ πρῶτον τότε ὧν ἦρχεν, ὠνομάσθησαν. 
τῶν δὲ ἀδελφῷν ol τὸν βὲν καταμεῖναί φαόιν αὐτοῦ, Παίο- 
να δὲ, ἀχϑύμενὸν τῇ ἥσσῃ, φυγεῖν ὡς ποῤῥωτάτω, καὶ 
τὴν ὑπὲρ ᾿Αξίαυ ποταμοῦ χώραν ἀπ᾽ αὐτοῦ Παιονίαν óvo- 
μαφϑῆναι. (4) Τὰ δὲ ig τὴν Ἐνδυμίωνος τελευτὴν, οὐ 
κατὰ τὰ αὐτὰ Ἡρακλεώταί τε ob πρὸς Μιλήτῳ, καὶ Ἠλεῖοι 
λέγουσιν, ἀλλὰ Ἠλεῖοι μὲν ἀποφαίνουσιν Ἐνδυμίωνος 
μνῆμα, Ἡρακλεῶται δὲ ig Δάτμον τὸ ὄρορ΄ ἀποχωρῆσαί 
φαάψν αὐτόν" xal ἄδυτον Ἐνδυμίωνός ἐότιμ ἐν τῷ Aéspo. 
Ἑπειῷ δὲ γύμάντι ᾿Αναξιρόην τὴν Κορώνου ! ϑυγάτηρ μὲν 
"Topiva, ἄρσεν δὲ οὐκ ἐγένετο αὐτῷ γένος. (5) Καὶ τάδε 
ἄλλα συνέβη κατ᾽ Ἐπειὸν βασιλεύοντα. Οἰνόμαος ὁ ᾽41- 
ξίωνος, (ἄρεως δὲ, καϑὰ ποιηταί cs ἐπεφήμισαν, καὶ 
τῶν πολλῶν ἐστιν ig ἀὐτὸν λόγος) οὗτος δυναστεύων περὶ 
scibrudppé Arcadisfilia. — Variae enim sunt de eius uxori- 
bus sententiae. (3) Proposuit autem in Olympia cursus cer- 
tamen de imperio filiis suis Endymion. Ex eo victor disces- 
sit Epeus, regnoque potitus est; ac Epei primum, qui sub 


, ditione eius tunc erant, apnea Fratrum vero alterum 


L 


quidem in patria cum fratre regnante permansisse ferunt: 

Paeonem 56 superatum aegre ferentem, longe a domio peregre 
profectum, super Áxio flumine regionem, ubi constiterat, 
de sua nomine Paeoniam appellasse, (4) I)e Endymionis au- 
.tem morte non convenit inter Heracleotas, qui Milesiis finitimi 


sunt, et Eleos. Elei enim Endymionis monumentum osten- 


dunt ; Heracleotae illum dicunt in Latmum montem aecessisse: 


. et est quidem in Latmo monte Endymionis adytum, Epeus 


ex Ánaxiroe Coroni filia, quam uxoremí duxerat, filiam sus- 
cepit Hyrminan, marem omnino habuit nullum. (5) Accidit 
eo regnante, ut Oenomaus Alxignis vel (ut poetae canunt, et 
vulgi fsbula celebrat) Maxtis filids, qui Pisaeis tunc imperita« 
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τὴν Πισαίαν καλουμένην ὁ ὁ Οἰνόμαος , ἐπαύθη. τῆς ἀρχῆς 
διαβώντος Πίλοπος τοῦ πΖυδοῦ ix τῇρ᾽ AGlug. Πέλοψ δὲ 
ἀποθανόντος Οἰνομάου τήν vs Πισαίαν ἔσχε, καὶ Ὀλυμ- 
πίαν, ἀποτεμόμενος τῆς Ἐπειοῦ χώρας ὅμορον οὖσαν τῇ 
Πισαίᾳ. Ἑρμοῦ vs ἐν Πελοποννήσῳ ναὸν ἱδρύσασθαι, καὶ 
ϑῦσαι τῷ ϑεῷ Πέλοπα ἔλεγον οἱ Ἠλεῖοι πρῶτον , ἄποτρε- 
πόμενον! τὸ ixi τῷ Μυρτίλου ϑανάτῳ μήνιμα ἐκ τοῦ ϑεοῦ, 
(6) .divoAG δὲ μετὰ Ἐπκειὸν βασιλεύσαντι συνέπεσεν ἔκ 
Πελοποννήσου φυγεῖν, ὅτι αὐτὸν οἵ "mios, παῖδες ἐφ᾽ 
αἵματι ἀκουσίῳ δίκῃ εἷλον. "Ax γὰρ τὸν ᾿Ιάσονος ἐκ 
Παλλαντίου τοῦ 'Δρκάδων ἀπίχτεινεν Αἰτωλὸς, ἐπελάσας 
τὸ ὥρμα τεϑέντων ἐπὶ ᾿ἀξᾶνι ἄθλων, ἀπὸ μὲν οὖν Aivo- 
λοῦ τοῦ Ἐνδυμίωνος οἱ περὶ τὸν ᾿Αχελῶον οἰκοῦντες ἐκλή- 
ἅγησαν, φυγύντος ἐς ταύτην τὴν ἤπειρον. τὴν δὲ Ἐπειῶν 
ἔσχεν. ἀρχὴν "Hasiog Εὐρυκύδας vs τῆς Ἐνδυμίωνος, καὶ ᾿΄ 
(ὅτῳ πιστά) πατρὸς ὧν Ποσειδῶνος. καὶ τὸ ὄνομα οἱ &v--.— 
ἤρωκοι τὸ νῦν ἀντὶ Ἐπειῶν ἀπὸ ἑοῦ Ἠλείου μεταβεβλήκα- 
ew. (7) Hijov δ ἦν «Αὐγέας. οἱ δὲ ἀποσεμνύνοντες 811 


bat, regno expelleretur a Pelope. Lydo ; qui ex Asia illuo: 
transmiseret. Occiso Oenomao Pelops et Pisaeam. obtinuit, - 
et Olympiam huic finitimam, quae sub Epei ditione erat, im- 
perio suo adiecit. Hunc Pelopem dicunt Elei primum in Pe- ἢ 
loponneso fanum Mercurio exaedificasse et aacra fecisse, quo 
deum sibi ex Myrtili caede infensum placaret. (6) Aetolum, 
qui Epeo ib regnum successit, ex Peloponneso fugere opor-: 
tuit, quod eun, ob admissam imprudenter caedem, Ápidis: 
filii ad poenam vocahant. Nam quum Apin Iasonis filium a 
Pallantio Arcadiae oppido originem ducentem, funebribus lu- 
dis, qui Ázani fiebant, incitatis quadrigis obvium cvertisset 
atque interemisset Aetolus, ab Aetolo Endymionis filio Ache- 

loi accolae, quod i in eam .continentisterrae partem e patria 
profugerat Aetolus, 2fetoli appellati sunt, Epeorum imperium 
suscepit Eleus. ex Erycyda Endymionis filia et (si cui id cre- 
dibilé videtur) Nepfuno genitus. Ab hoc Eleo, qui prius no— . 
minabantur Épei, nomen acceperunt. (7) Ex eo Augeas 


4 


J 
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«τὰ ἐς αὐτὸν, παρατρέψανέεες τοῦ Ἠλξίου τὸ. ὄνομα, Ἥλίου 
φασὶν 4ὐγέαν παῖδα εἶναι. τούτῳ βοῦς τῷ «4ὐγέᾳ καὶ 
αἰπόλια τοσαῦτα ἐγένετο, ὧς καὶ τῆς χώραρ αὐτῷ τὰ πολλὰ - 
ἤδη. διατελεῖν ἀργὰ ὄντα ὑπὸ τῶν βοσκημάτών τῆς κόπρου. 
Ἥρακλέα οὖν, sivs ἐπὶ μοίρᾳ τῆς. Ἠλείας, εἴτε ἐφ᾽ ὅτῳ 


δὴ ἄλλῳ μισθῷ, πείϑει οἱ καθῆραι τῆς κόπρου τὴν γῆν. καὶ 


ὁ μὲν xoi τοῦτο ἐξειργάσατο ἐκτρέψας τοῦ ΜΜινυηΐου τὸ 
ῥεῦμα ἐς τὴν κύπρον. «Αὐγέας δὲ, ὅτι τῷ Ἡρακλεῖ σοφίᾳ 
πλέον καὶ οὐ σὺν πόνῳ τὸ ἔργον ἤνυστο, αὐτός vs ἀπο- 
δοῦναί οἵ τὸν μισϑὸν ἀπηξίου, καὶ τῶν παίδων τῶν ἀρσέ- 
V/V τὸν πρεσβύτερον Φυλέα ἐξέβαλεν, ἀντευτόντα de οὐ 
δίκαια ποιοῖτο πρὸς ἄνδρα εὐεργέτην. αὐτός τὸ τὰ ἄδλα 
σ“αρεσχευάζετα ὡς τὸν Ἡρακλέα ἀμυνούμενος, ἣν ἐπὶ τὴν 
Ἦλιν δτρατεύητος, καὶ voug παῖδας roug “Ἄκτορος καὶ 
“Δμαρυγκέα ἐπηγάγετα ἐς φιλίαν, (8) "Hv δὲ ὁ ᾿άμαρυγ- 
xig, ὥλλωρ μὲν ἀγαθὸς τὰ ἐς τὸν πόλεμον" ὁ δέ οἱ πα- 
vio Πυττίος Θεασαλὸς τὰ ἄνωθεν ἦν, καὶ ig τὴν ᾿Ηλείαν 
ἀφίκετο, "s Θεσσαλίας. "uaQvyxs μὲν δὴ xol ἀρχῆς ἐν 


nascitur, Αἱ ehim qui dsgisd et Eleorum res maxime extol- 


lunt, Augeam non Elei, sed Helii (Aoc 'est Solis) filium fuisse 


dicunt. Ἐπ huic quidem Augeae adeo majpia boum armenta 
caprarumque tanti greges fuisse dicuntur , ut copzosiore fimo 
obducta agri pars anáxima , otiosa etinculte iaceret.  Hercu- 
les vel agri Elei parte, vel alia quacunque.mercede; ut agrum 
a.stercoribus purgaret, adductus est: quod ille imrnisso in 


. Slercora Minyeio flumine perfecit. Sed Augeas Herculi mer- 
᾿ς cedem abnegavit, quod eum videret arte potius,. quam ullo 


labore opus perfecisse. Huius filius natu maior, cui Phyleo 


. Aomen, est a patre abdicatus, quod eius in. bene de se me- 


ritum virum iuiuriam feprehendere solifus esset. Augeas ipse , 


: quum alia comparabat ad propulsandum, δἰ cum. exercitu 


Elidem invaderet , Herculem , tum filios Áctoris, et Amoryn- 
ceum sibi in belli gerendi societatem: adscivit. . (8) Erat same 
Ámarynceus rerum.bellicarum usu maxime sollers: (patre is 
arius fuerpt Pyttio, homine ex Thessalia oriundo: qui ex 


Ll 
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᾿Ηλεΐίᾳ μευνέδωχεν à Αὐγέας. ἤάχτορι δὲ xol τοῖς παισὶ γέ- 
νος τε ἦν ἐπιχώριον, βασιλείας τὸ μετῇν ὄφισιν. "άκτωρ 


| γὰρ πατρὸρ. μὲν Φόρβαντος. ἦν τοῦ Αακπίϑου, μητρὸς. δὲ 


ρμίνης τῆς Ἐπειοῦ. καὶ “τον dz eris "Ἄχτωρ πό-᾿ 
λιν "e ἐν τῇ ᾿Ηλείᾳ.. 


CAPUT IL 


De Herculis expeditione adversus Angeam et Actoris filiorum cae- 
de — Elei hujus caedis poenas expetunt ab Argivis — Mo- 
lione Eleos ab Isthmicis ludis diris arcet — de causis, cur 
Elei Isthmicos ludos non frequentaverint, duplex narratio. 


Ts δὲ ᾿Ηρακλεῖ πρὸς τὸν Αὐγέαν πολεμοῦντι, -- οὐδὲν 
ὑπῆρχεν ἀποδείκνυσθαι λαμπρόν. ἅτε γὰρ καὶ τόλμῃ καὶ 
ταῖς ἡλικίαις τοῦ ἄχτορος τῶν παίδων ἀχμαξόντων, ἐτρέ- 


xb ὑπ᾽ αὐτῶν ἀεὶ τὸ συμμαχικὸν τοῦ -Houxi£ovg' ἐς ὃ 
Ἰσϑμικὰς σπουδὰς Κορινθίων ἐπαγγειλάντων; καὶ ϑεωρῶν 


ἐς τὸν ἀγῶνα ἐρχομένων τῶν υἱῶν τοῦ "άχτορος, ἀπέκτεινε 878 


ópüg λοχήσαρ ᾿Ηρακλῆς iv Κλεωναῖξ. .(9) ἀφανοῦς δὲ ᾿ 
ὄντος τοῦ εἰργασμένου τὸν φόνον, μάλιστα ἐποιεῖτο ἡ. 


εἰ 


Thessalia i Eléamn venerat) acceptusque'est ab Augea in par- 
ten imperii, Actor quoque, et eius filij, qui indigenae efant, 
regni.füere consortes: siquidem Actor Phorbanto Lapithae 
filio, et Hyrmina Epei filia genitus fuerat, deque suae matris 
nomine urbem in Elea BURNER condiderat. T6 


Ca». Il. Hereules, suscepto TE Musei bello, ni- 
hil memoratu dignum.in ea expeditione gerere potuit. Eius 
enim auxilia ab Actoris filiis audacia et aetate vigentibus fá- 
elle reijciebantur. Sed enim quum ludos .Isthmicos  ándixis- 


sent Corinthii, venissentque Actoris lilii spectandi causa, €os - 


Hercules ex. insidiis ad Cléonas occidit. (2) Quum autem, 


» 


à quo caedes facta esset, ignorarelur, Molione «fctoris wor, 


^. 


—— Aram e ,.... ... a 





. 
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᾿Μολιόνη σπουδὴν τῶν παίδῶν τὸν αὐτόχειρα ἐξευρεῖν. ὡς. 


δὲ ἔμαθεν, ἐνταῦϑα οἱ Ἠλεῖοι δίκας τοῦ φόνου παρὰ 
"Moysleov ἀπήτουν" τηνικαῦτα γὰρ ἔτυχεν Ἡρακλῆς iv TC 
ρυνϑι οἰκῶν. μὴ διδόντων δέ δφισι δίκας τῶν “Ἀργείων, 
οἱ δὲ δεύτερὰ ἐνέκειντο Κορινθίοις. ἔχόπονδον τὸ "Apyo- 
Auxóv πᾶν τοῦ ἀγῶνος γενέσϑαι τοῦ ᾿Ισϑμικοῦ. (8) Q5 
| δὲ ἡμάρτανον καὶ τούτον, “Μολιόνην. ϑέσϑαι φασὶν ἐπὶ 


τοῖς πολίταις κατάρας, ἣν ᾿Ισϑμίων μὴ ϑελήσωσιν εἴργε: | 


69x. φυλάσσουσι δὲ τῆς Μολιόνης καὶ ἐς τόδε ἔτι τὰς 
κατάρας, καὶ ὅσοι τὰ σώματα ἀσκοῦσιν ᾿Ηλείων, οὔ ép 
. &w lg τὸν ἀγῶνα ἐσελϑεῖν καϑέστηχεν ᾿Ισϑμικόν, (4) 4ιά- 
gogo: δὲ τῶν εἰρημένων δύο. εἰσὶν ἄλλοι λόγοι. τούτων 
δὲ ὁ μὲν Κύψελον τὸν τυραννήσαντα Κορ ἐνϑίων φησὶν ἄγαλ- 
μα ἀναϑεῖναι τῷ Zi χρυσοῦν ἐς Ὀλυμπίαν" προαποϑα. 
γόντος δὲ τοῦ Κυψέλου πρὶν ἐπὶ τῷ ἀναϑήματε τὸ ὄνομα 
ἐπιγράψαι τὸ αὐτοῦ,. τοὺς Κορινθίους παρὰ ᾿Ηλείων αἷ- 
τεῖν, δοῦναί [05]. σφισιν ἐπιγράψαι δημοσίᾳ τὴν πόλιν 
ἐπὶ τῷ ἀναθήματι, οὐ τυχόντας δὲ, ὀργῇ τε ἐς τοὺς Ἠλείους 
a quonam filii fuissent interfecti, magna cura investigavit. 
Re cognita; Elei ab Argivis (quod tunc forte Tirynthe Hercu- 
: les domicilium habebat) auctorem facinoris ad poenam depo- 
poscerunt. [ἃ quum illi recusassent, a Corinthiis rursus 
contenderunt, ut, quicquid Árgolici nominis esset, pro vio- 
lato foedexe Tathmsicorums ludorum celebritate interdicerent. 
(8) Quod ipsum quum MÍrustra petissent, Molione cives suos diris 
dicitur defixisse, quotcunque in posterum Isthmicis ludis non 
. abstinuissent, llad Molianes edictum tam religiose Elei ob- 


servarunt, ut hoc etiam tempore, quicunque ex Eleis ad ᾿ 


certaminum palmas corpora exercuerünt, -eius devotionis 
metu ÍIsthmicum neutiquam conventum celebrent. (4) Dehac 
ipsa re duplex, est fama. | Ab aliis enim Cypselum proditum 
est Corinthiofum tyrannum aureum Iovi in Olympia signum 
dedicasse. Eo mortuo, priusquam rfomen dono inscripsisset, 
ab Eleis Corinthios contendisse, ut civitatis suae nomeu in- 
scribi paterentur. Quod quum non impetrassent, ira incensos, 
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χρῆσϑαι, καὶ προειπεῖν ὄφισιν Ἰσθμίων εἴργεσθαι. | πῶς 
ἂν οὖν Κορινϑίοις ἀὐτοῖς toU ἀγῶνορ μετῆν τοῦ ἐν OAvg- 
zie, sl δὴ ἄκοντάς ys Ἠλείους ἀπὸ τῶν ᾿Ισϑμίων εἶργον; 
ὃ δὲ ἕτερος ἔχει τῶν λόγων, Προλάῳ παῖδας ἀνδρὶ παρὰ 
Ἠλείοις δοκίμῳ, καὶ τῇ γυναικὶ αὐτοῦ “υσίππῃ , Φίλαν- 
ον καὶ 4ápzov γενέσϑαε" τούτους ἐπὶ τὸν ἀγῶνα ἐλϑόν- 
τὰς τῶν Ἰόθμίων, παγκράτιάσοντας ἐν παιαὶ, τὸν δὲ αὐ- 
τὸν παλαίσοντας, ὑπὸ τῶν ἀνταγωνιστῶν, πρὶν ἢ ig τὸν | 
ἀγῶνα ἐσελθεῖν, ὦ ἀποπνιγῆναι σφᾶς, ἢ καὶ ἄλλῳ τῷ TQOTO ὶ 
διαχφησϑῆναι. καὶ. οὕτω τὰς ἐπὶ τοῖρ Ἠλείοις, ἣν 1698-379 . 
μίων μὴ ἑκόντες εἴργωνται, “υσίππης ἀρὰς εἷναι. Oslxvv- 
ταῦ δὲ καὶ 00s εὐήϑης dw ὁ λόγος. Τίμωνι ydo ἀνδρὶ 
Ἠλείῳ γεγόνασι πεντάϑλου νῖκαι τῶν ἐν Ἕλλησιν ἀγώνων, 
καί ob καὶ εἰκών ἐστιν ἐν Ὀλυμπίᾳ, “καὶ ξλεγεῖον, στεφά- ^ 
vovg τε ὁπόσους ἀνείλετο ὁ Τίμων λέγον, καὶ δὴ καὶ al- 
τίὰν δι’ ἥντινα ᾿Ισϑμικῆς οὐ μέτεστιν αὐτῷ νίκης. καὶ 
ἔχει τὰ ἐς τοῦτο τὸ ἐλεγεῖον" 

τ΄ Σισυφίαν δὲ μολεῖν χϑόν᾽, ἐκώλυεν ἀνέρα. νείχη 


- 
Ν 


! V 


Eleos Isthuniorum aditu prohibuisse. Sed haud satis consen- 
taneum videri. potest, Corinthiis Olympicorum conventu nou 
interdictum, si priores ipsi Eleis, ne Isthmicis interessent, 
edixissent. lllud item alterum de eadem re hominum serma 
vulgavit. : Prolao, viro inter Eleos nobili, ex Lysippe uxore 
Philanthum et Lampum genitos; hos, quum ad Isthmia. (ut gui 
pancratiastae inter adolescentulos erant) venissent, priusquag 
in certamen descenderent, ab adversariis strangulatos, vel 
alio mortis genere confectos: Lysippes imprecationes in causa 
fuisse, Elei ut Isthmiis ultro abstinerent: Facile vero eo ar- 
gumento hoc i ipsüm refellitur, quod 'Timoni Eleo, qui de ce- 
teris Graeciae certaminibus quinquertii palmas tulit, i in Olym- 
pia statua posita est, cum elegis, omnes eiüs viri victorias 
testantibus. Eadem quoque inscriptio, quare Isilunicae non 
fuerit compos corone, his versibus indicat: | 
Sisyphiis iuvenem vetujt succedere terris 


s 
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| 4ugi ἹΜολιονιδᾶν δὐηεμ νοῦ ϑανάτῳ. - 


vetus zn ἡμῖν ἐς τοσοῦτον — | ^A 


! E GAPUT HL oc 


Hertules cum sociis Elidem capit — Eleam terram Phyleo tradit 

'— Eleorum feminae quam ob causam Minervae cognomine 

.. Matri templum dedicaverint — de Eleorum regibus post 

./ ngeae mortem. — Dorienses Eleo regnante in.Pelpponne- 
.sum redeunt Oxylo duce. |, M ᾿ 


'H φακλῆς δὲ εἷλεν ὕστερον καὶ ἐπόρθησεν Ἤλιν, « érQa- 


 quiv παρά ve Δργείων καὶ ἔκ Θηβῶν ἀϑροίσας καὶ "Agxd- 
δας. ἤμυναν δὲ καὶ ᾿Ἡλείοιρ of ἐκ Πύλου τοῦ iv. τῇ ᾿Ηλείᾳ 


καὶ οἵ “Πισαῖοι. καὶ τοὺς μὲν ἐτιμωρήσατο αὐτῶν ὁ Ἥρα. 
κλῆς" τῆς δὲ ἐπὶ τοὺς Πισαίους δτρατείας αὐτὸν χρηόσμὺς 
ἐπέσχεν ἐκ “Ιελφῶν ἔχων οὕτω" ᾿ 

- Πατρὶ μέλει Πίσης, Πυϑὼ δέ μοι ἐγγνάλεξεν, 
τοῦτο μὲν δὴ σωτηρία “Πισαίοις τὸ μάντευμα ἐγένετο. 
(9) Φυλεῖ δὲ ὁ “Ἡρακλῆς τήν τε χώραν ἀνέδωκε τὴν ᾿Ηλείαν 
καὶ τἄλλα. αἰδοῖ τοῦ Φυλέως μᾶλλον ἢ αὐτὺς “ἕχουσίως" 


«τά τε αἰχμάλωτα ἀφίησιν ἔχειν αὐτῷ, καὶ «ἀὐγέαν μὴ ὑπο- 


Dira Molionidum poena secuta necem.: 
At enim satis iam hac de re dictum fuerit. 


Cas. HI. Post haec Hercules, collecto ab Árgivis, The- 
banis, et Arcsdibus exercitu, Elidem captam diripuit; quo 
tempore Eleis et Pylii, qui in Elea terra sunt, et Pisaei au- 
xilia tulerunt: et alteros quidem ultus est Hercules: . Pisaeis 
vero quo minus bellum inferret, non oraculo proli- 
buit Apollo Delphicus: . P 
i Pisa patri curae, mibi celsa cacumina Pythus. 
Fuit haec vox Pisaeis saluti. (2) Phyleo autém Eleam Her- 
cules verecundia potius, quam: bene meréndi studio addu- 
c(us tradidit. Eidem captivos, et Augeae poenam condara- 


* 
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ὀχεῖν δίκην. Ὁ) Τῶν δὲ ᾿Ηλείων el γυναῖκες, ET τῶν ἐν 
ἡλικίᾳ σφίσιν ἠρημωμένης τῆς χώρας, εὔξασθαι τῇ fin 
và λέγονται κνῆσὰαὶϊ παραυτίκα, ἐπειδὼν͵ μιχϑῶσι τοῖς dv-. 
δράσι. καὶ ἥ τε εὐχή σφιάιν ἐτελέσθη, καὶ ᾿4ϑηνᾶς ἱερὸν. 
ἐπίκλησιν Μητρὸς ἔδρύσαντο. ὑπερησϑέντες δὲ ἀμφότε. 
ρου τῇ μίξει καὶ αἱ γυναῖκερ καὶ οἵ ἄνδρες, ἔνϑα συνεγἕέ- 880. 
vovto ἀλλήλοις πρῶτον , αὐτό τε τὸ χωρίον Βαδὺ ὀνομά-. 
ξουσι, καὶ ποταμὸν τὸν ῥέοντα ἐνταῦϑα ὕδωρ Βαδὺ £i 
χωρίῳ φωνῇ. (4) Φυλέως δὲ, ὡς τὰ ἐν τῇ. "Ἤλιδι κατε- 
στήσατο , αὖϑις ἐς “ουλίχιον ἀποχωρήσαντος , “ὐγέαν 
μὲν τὸ χρεῶν ἐπέλαβε προήκοντα ἐς γῆρας" ' βασιλείαν δὲ 
τὴν Ἠλείων ᾿ἀγασϑένης ἔσχεν ὁ Αὐγέου, καὶ. "Auglueyós. 

τὸ καὶ Θαάλπιορ. ᾿ἄχτορορ γὰρ τοῖς παισὶν ἀδελφὰς ἐσαγα- . 
“ψομένοις διδύμας ἔς τὸν οἶκον, “Ἰεξαμενοῦ. ϑυγατέρας ἐν | 
"QAÉvoO βασιλεύοντορ ; τῷ μὲν ἐκ Θηρονίχης ᾿᾿μφίμαχος, | 
Εὐρύτῳ δὲ ἐκ Θηρεφόνης, ἐγεγόνει Θάλπιος. οὐ μὴν οὐδὲ ᾿ 
᾿Δμαρυγκεὺς οὔτε αὐτὸς διέμεινεν ἰδιωτεύων, οὔτε “ιώ- 
ρης ὁ ““μαρυγχέως. ἃ δὴ καὶ Ὅμηρος παρεδήλωδεν ἐν 
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(8) Eo tempore Eleorum foeminae orbatam virili robore. 
patriam miseratae, Palladi vota nuncuparunt, si gravidae ad ^" - 
primos virorüm congressus fierent. Eius voti damnatae, Mi- 
nervae cognomento matri. templum dicarunt. Utrique, et: 
vin et mulieres, summa ex illo congressu percepta voluptate, 
locum primo in quo congressi sunt, Bady vernacula voce no- 
minarunt; deinde.flumen etiam. ipsum, quod praeterfluit, ex 
eodem argumento Bady nuncuparunt. (4) Phyleus, ordina- 
tis Elidis.rebus, quum Dulichium migrasset, et Áugeas iam 
senio confectus diem suum obiisset , exin Eleorum regnum 
Agasthenes, alter Áugeae filius ,,cum Ámphimacho et Thalpio 
suscepit. . Nam quum Actoris filii. geminhs Dexameni Oleni 
regis filias uxores duxissent, alteri quidem eorum ex Thero- . 
nice Amphimachus, . Euryto vero ex: Therophone Thalpius na 
scitur. Non tamen interea aut Amarynceus , aut Ámaryncei 
filius Diores privatám vitem egerint, quod et Homerus Eleos 


- 
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καταλόγῳ τῶν ᾿Ἤλείων,, τὸν μὲν σύμπαντα αὐτῶν στόλον ; 
: ποιήδας τεσσαράκοντα εἶναι νεῶν, τούτων δὲ τὰς ἡμισείας | 
ὑπὸ ᾿Δμφιμάχφ τετάχϑαι καὶ Θαλπίῳ' τῶν λοιπῶν δὲ &- 
κοόι, δέκα μὲν ναυσὶν Διώρην τὸν 'AuaQvyxtag ἡγεῖσϑαι, 
τοσαύταις δὲ ἑτέραις Πολύξενον τὸν ᾿Δγασϑένους. Iloàv- 
ξένῳ δὲ ἀνασωϑέντι ἐκ Τροίας ἐγένετο υἱὸς. ᾿Αμφίμαχος (τὸ 
δὲ ὄνομα τῷ παιδὶ ἔϑετο ὁ Πολύξενος κατὰ φιλίαν; ἐμοὶ 
δοκεῖν, πρὸς Muglueyov τὸν Κτεάτου τελευτήσαντα ἐν 
᾿Ιλίῳ) ; ᾿ἀμφιμόχου δὲ ᾿Ηλεῖορ. (8) Kol ἐπὶ ᾿Ηλείου βα- 
σιλεύοντος ἐν "Ηλιδι, τηνικαῦτα ὃ Ζωριέων στόλος σὺν 
τοῖς ᾿Δριστομάχου παισὶν ἠθροίξετο ἐπὶ καθόδῳ ἐς Πελο- 
πόννησὸν. γίγνεται δὲ τοῖς βασιλεῦσιν αὐτῶν λόγιον τύ- 
δε, ἡγεμόνα τῆς φαϑόδου ποιεῖσθαι τὸν τριόφϑαλμον. ἀπο- 
| θοῦσι δέ όφισιν, ὅ τι ὃ χρησμὸς. ἐθέλει, συνέτυχεν ἐλαύ. 
νων ἀνὴρ. ἡμίονον, ó δὲ ἕτερος διέφϑαρτο τῷ ἡμιόνῳ τῶν 
᾿ ὀφθαλμῶν. ᾿Κρεσφόντου. δὲ συμφρονήσαντος, ὡς ἐς τοῦ- 
τον τὸν ἄνδρα ἔχοι τὸ μάντευμα, οὕτως ᾿ῥκειώσαντο αὖὐ- 
τὸν οἱ Ζωριεῖς. ὁ δὲ σφᾶς ναυσὶν ἐκέλευεν ἐς ΖΠελοπόν- 
recensens facile ostendit. Omnem enim eorum classem XL na- 
vium fuisse dicit: quarum dimidiae parti Amphimachus et 
Thalpiue imperarent: e reliquo numero decem Amaryncei fi- 
. fius Diores, totidem Agasthenis Polyxenus duceret.  Poly- 
xeno autem ἃ Troia reduói filius natus: est Amphimachus. 
Hoc puero nomen, opinor, indidit Polyxenus ob amicitiam, 
quae ei'eum AÁmphimacho Cteati filio, qui ad Ilium cecide- 
rat, intercesserat. Amphimnacho Eleus oritur, (5) Hoc Eleo 
"Elidis regnum tenente, Dorienses cum Arietomachi filiis com- 
parata classe imoliti sunt reditum iu Peloponnesum. Classis 
imperatoribus oraculo denunciatum est,: remigrationis du- 
cem trioculum ut facerent: Quare addubitantibus, quiduam ^ 
sibi responsum illud vellet, vir forte, qui mulum altero ca- 
ptum oculo agebat, decur Tum nimirum acute coriecit 
Cresphontes, oraculi vocem ad hunc hominem pertinere. 
Eum itaque sibi Dorienses familiarem ac socium adsciverunt. 
1s mn Peloponnesum navibus tranamittendum, non pedestri 
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vyGov κατιέναι. μηδὲ στρατῷ πεξῷ διὰ τοῦ ᾿Ισϑμοῦ πει- ἢ 
ρᾶσϑαι. ) ταῦτα 05 δὴ παρήνεσε, καὶ ἅμα τὸν ἐς Μολύ- 881 
κρίον ἐκ Ναυπάκτου πλοῦν καθηγήσατο. αὐτοῖς" οἱ δὲ 
ἀντὶ τούτου δεηϑέντι τὴν ᾿Ηλείων γῆν συνέϑεντο αὐτῷ δώ- 
óuv. ὁ δὲ ἀνὴρ ἦν Ὄξυλος Aipovog τοῦ Θόαντος. Θόας 

δὲ ἦν οὗτος, ὃς καὶ τοῖς robos παισὶν ἀρχὴν óvyxoOsAs . 
τὴν Ἡριάμου. γενεαὶ δὲ ἀπὸ Θόαντος ἀνήκουσιν ἕξ ἐς. 
Αἰτωλὸν τὸν Ἐνδυμίωνος. ἦσαν δὲ οἱ Ἡρακλεῖδαι συγγε- 
νεῖς καὶ ἄλλως τοῖς ἕν ZAitog βασιλεῦσι, xol ἀδελφαὶ 
Θόαντι τῷ Avügalpovog, καὶ Ὕλλου τοῦ Ἡρακλέους ἦσαν 
κί μητέρες. συνεπεπτώκει δὲ τῷ ᾿Οξύλφ' φυγάδι ἐξ Αἰτω- 
λίας εἷναι. ᾿ δισκεύοντα γάρ φασιν ἁμαρτεῖν αὐτὸν, καὶ 
ἐξεργάσασϑαι φόνον ἀχούσιον' τὸν δὲ ἀποθανόντα ὑπὸ - 
τοῦ δίσκου, τὸν ἀδελφὸν εἶναι τοῦ ib: σι φυον" * οὗ 
δὲ, ᾿4λκμιδόκον τοῦ Σκοπίου. 


΄ 


exercitu per Isthmum irruptionem téntarídam censuit. Ne- 
que tantüm id fieri oportere monuit; sed ipse navigationis a 
Naupacto ad Molycriumi dux fuit: quamobrem illi Dorienses 
Eleum agrum petenti desponderunt. Fuit hic quidem vir 
Oxylus Haemone Thoantis filio genitus: Thoas vero ipse 
Atrei filiorum ad Priami regnum evertendum socius: a quo ad 
Aetolum. Endymionis filium aetates retro sex numerantur. . 
Erant autem Heraclidae et alio Aetoliae regibus sanguine iun- 
cti, et eo maxime nomine, quod Thoanfem Ándraenwn et 
Hyllum Hércules e germanis sororibus genuerant. In exi— 
lium vero ex Aetolia abierat Oxylus, quod disco ludens im- : 
prudenter hominem occiderat. Eum, qui ceciderat, alii Ther- 
mium, Oxyli fratrem τίν. ; Alcidocum alii, Scopii 
filium. 


80. |  HAIAKAN A v E 


LI 


CAPUT IV. 


De Oxylo alia narratio — varia, quae ad Oxylum pertinent — 

post Oxylum Laias regnum obtinet — dein Iphitus, qui 

᾿ Olympicum certamen restituit — de bellis, quacur inter- 
fuerunt Elei. 


' 


C 


ipea δὲ xoi ἄλλο ἐπὶ τῷ ξύλῳ τοιόνδε, ὡς τοὺς παῖ- 

δας ὑποπτεύσειξ τοῦ ᾿Αφιστομάχου, μὴ τὴν ᾿Ηλείαν vs ἰδον- 

τες ἀγαϑὴν οὖσαν καὶ ἐξειργασμένην͵ διὰ πάσης, οὐκ ἔϑε- 

B λήσωσιν ἕτι αὐτῷ διδόναι τὴν. γῆν: καὶ τοῦδε εἵνεκα διὰ 
389 τῶν ᾿Ἀρκάδων, καὶ οὐ διὰ τῆς ᾿Ηλείας, Toig “Ἰωριεῦσιν 
ἡγήσατο. ᾿Οξύλῳ δὲ σπεύσαντι ἀμαχεὶ λαβεῖν τὴν ᾿Ηλείων 
ἀρχὴν, 4fiog οὐκ εἶκε᾽ πρόκλησιν δὲ ἐποιεῖτο, μὴ σφᾶς 
παρασκευῇ τῇ πάσῃ διακινδυνεῦσαι, προκριϑῆναι δὲ ἀφ᾽ 

; ἑκατέρων φτρατιώτην ἕνα ἐς τὴν μάχην. xoi πῶς συνήρεδε 
| ταῦτα ἀμφοτέροις" οἵ δὲ ἐς τὸ ἔργον προύταχϑέντες, Ζε- 
γμενός τε Ἠλεῖος ἦν τοξότης; καὶ παρὰ τῶν Αἰτωλῶν Ilv- 
ραίχμης σφενδόνην δεδιδαγμένορ. “κρατήσαντος δὲ τοῦ 
Πυραίχμου ,) τήν τε βασιλείαν ἔσχεν Ὄξυλος, καὶ Ἐπειοὺς 
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Car. IV. Proditum etiam memoriae est alind huiusmodi 

E de Oxylo, veritum illum esse, ne Aristomachi liberi, quum, 
quam esset fertilis et bene cultus omni ex parte ager Eleus, 

cognovissent, eum.sibi tradere recusarent: eiusque rei causa 

per Árcadum fines, non per Eleorum agrum, Derienses dc- 

E | duxisse, Et Eleorum quidem imperium sibi sine armis vin- 
dicánti Oxylo non cessit Dius. Facta is provocatione censuit 

non esse universo agmine .decernendum, verum singulos ex 

utroque exercitu deligendes, quj singulari certamine de re- 

rum summa dimicarent. Cuius quum pars utraque sententiam 

eomprobasset, delatum hoc certamen Degmeno Eleo sagitta- 

: rio, ex Aetolis vero Pyraechraae funditori. Superior disces- 
: sit Pyraechmes:; quare potitus regno est Oxylus.. Et is qui- 
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τοὺς ᾿ἀρχαίους τὰ μὲν ἄλλα εἴασεν ἐπὶ τῆς αὐτῶν μένειν, | 
6vvoíxovg δέ σφισι τοὺς Αἰϊτωλους ἐπὶ ἀναδασμῷ τῆς χὠ. — 
ρας ἐπεισήγαγε. καὶ Zhi τε ἀπένειμε γέρα, καὶ ἥρωσι 
τοῖς τε ἄλλοις. κατὰ τὰ ἀρχαῖα ἐφύλαξε τὰς τιμὰς... καὶ 
Αὐγὲς τὰ ἐς τὸν ἐναγισμὸν ἔτι καὶ ἐς ἡμᾶς αὐτῷ xod cort. 
κότα. λέγεται δὲ υἱὸ καὶ τοὺς ἀνθρώπους ἐκ τῶν κομῶν, δαοι 
τοῦ τείχους οὐ πολὺ ἀφεστήκεσαν, κατελθεῖν ἔκειδεν ἐς τὴν 
πόλιν" καὶ πλήϑει τε οἰκητύρων μείξοναριαὶ εὐδαιμονέστέραν " 
ἐς τὰ ἄλλα ἀπέφηνε τὴν Ἦλιν. (2) ᾿Αφίκδτο δὲ αὐτῷ λαὶ ἐκ 
tg ev χρησμὸς, τὸν Πελοπίδην ἐπάγεσθαι συνοικιστήν. 
Ὄξυλος δὲ τὴν δήτησιν ἐποιεῖτο σπουδῇ, καὶ ἀναξητῶν 
εὗρεν᾽ ᾿Αγώριον. τὸν “"αμασίου τοῦ Πενθίλου τοῦ ᾿Ορέστου, 

καὶ αὐτόν τε ἐξ Ἑλίκης τῶν ᾿ἀχαιῶν; καὶ σὺν τῷ ᾿Δἀγωρίῳ 
μοῖραν τῶν ᾿“χαιῶν ἐπηγάγετο οὐ πολλην. Τῷ δὲ ξύλῳ 
Πιερίαν μὲν τῇ γυναιπὶ ὄ ὄνομα tivo? λέγουσι, τὰ δὲ ἐς αὖ 
“τὴν οὐ μνημονεύουσιν. Ὀξύλου- δὲ “γενέσθαι παῖδας φα- 
σὶν Αἰτωλὸν καὶ “αΐαν. προαποϑανόντος δὲ «Αἰτωλοῦ, 
ϑάπτουσιν αὐξὸν οἵ γονεῖρ ἐν αὐτῇ ποιησάμενοι τῇ πύλῃ 


dem priscos Épeos facile pristinas sedes obtinere passus est: 
sed cum illis Aetolos coniunxit, agro aequabiliter assignato; 
Iovi praeterea sacra fecit, et sancitos veteri religione honores 
quum ceteris heroibus babuit, tupi Áugeae eo, qui aetate tios 
strà observatur, more ut parentarétur, instituit. Eundent 
&iunt, e proximis vicis inquilinis intra ürbem evocatis, Efin 
tum moenibus anipliorem tum multitudine fiequantioFem , ad 
simul opibus auctiorem reddidisse. (9) Huic quum Delphici 
Apollinis, voca praeceptum esset, ut de Pelopis genere unti 
sibi imperii condendi socium adsciscerét, magrio ardiqué studig 
conquisituni, Agorium tandem Damosii filíum, Penthili nepotétii; 
Orestis pronepotem invenit, quem ab Hielite Achaiae urbe, 
cum non magna utique Achaeorum manu, in regni partem ret 
cepit. Oxyli uxorem Pieríam nomine fuisse tradunt, dé quá 
nihif aliud quicquam memorant. Filios aiunt Oxylo genitos 
Aetolum et Laian: et Áetolum quidetw' imrnatürd morte eré^ 
ptum condiderurit pao extructo fónümento ii lpsá 
, Tom, 11. " | X | 
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. τὸ μνῆμα, dos ἐπ᾿ ᾿θλυμπίαν καὶ τὸ isgàv ἄγει τοῦ Διός. 
883 ἔθαψαν δὲ αὐτὸν οὕτω κατὰ μαντείαν, ὡς μήτε, ἐντὸς, μήτε 
ἐκτὸς τῆς πόλεως γένοιτο ὁ νεχρός. ἐναγίξει. δὲ ὁγυμνασίαρ- 

— og ἔτι καὶ ἐς ἐμὲ καθ᾽ ἕκαστον ἔτος τῷ Αἰτωλῷ. (8) “Μετὰ δὲ 
Ὄξυλον, “Δαΐας ἔσχεν ὁ ὁ ᾽Οξύλου τὴν ἀρχήν. οὐ μὴν τούς 
yt ἀπογόνουρ αὐτοῦ βασιλεύοντας εὕρισκον, ᾿καὶ σφᾶς 
ἐπιστάμενος ὅμως παρίημι" οὐ γάρ τί μοι- καταβῆναι τὸν 
λόγον ἠθέλησα 2j ἄνδρας ἰδιώτας. (4) Χρόνῳ δὲ ὕστερον 
Ἴφιτος, γένος μὲν ὧν ἀπὸ ᾿Οξύλου, ἡλικίαν δὲ κατὰ “4υ- 
κοὔργον, τὸν γράψαντα «Ιακεδαιμονίοις τοὺς νόμους, τὸν 
ἀγῶνα διέϑηχεν ἐν Ὀλυμπίᾳ, πανήγυρίν τε ᾿Ολυμκιακὴν 
αὖθις ἐξαρχῆς καὶ ἐκεχειρίαν κατεύτήσατο, ἐκλιπόντα ἐπὶ 
n ὁπόσος δὴ οὗτος ἦν. αἰτίαν δὲ δι᾽ ἥντιαν ἐξέλιπε 

ὰ Ολυΐσια, ἐν τοῖς ἔχουσιν ἐς "Okvpalaw τοῦ λόγου δη- 

^ ah τῷ δὲ ᾿Ιφίτῳ, φϑειρομένης τότε δὴ μάλιστα τῆς 
ο: Ἑλλάδος ὑπὸ ἐμφυλίων στάσεων καὶ ὑπὸ νόσου λοιμώ- 
δους, ἐπῆλθεν αἰτῆσαι τὸν ἐν Δελφοῖς ϑεὸν λύσιν τῶν 
κακῶν" καί ob προσταχϑῆναί φασιν ὑπὸ τῆς Πυϑίας, ὡς 


ο΄ porta, qua in Olympiam ad Iovis templum iter est, Hoc εἰ 

monumentum ex oraculo posuere, quo-iussi sunt, neque in- 

. tra, neque extra urbem illum sepelire. Parentat Aetolo hac 

ipsa aetate quotannis stato die gymnasii praefectus. (8) Suc- 

cessit Laias in regnum patri. Non tamen uspiam reperi eius 

poster 0s regno potitos. Quare eos consulto praetereo. Ne- 
que enim in praesens ad privatos homines mea descendit oratio. 

(4) Secundum haec Iphitus ab Oxylo quidem oriundus, ae- 

qualis vero Lycurgi, a quo scriptae Lacedaemoniis, leges, lu- | 

. dos in Olympia ordinavit, ^'nundinas Olympicas denuo indi- 

; xit, eludorum causa inducias instituit, quum haec omnia 

' intermissa fuissent aliquandiu. (Eius quidem intermissionis 

causam tunc exponam, quum ad ea, quae.in Olympia sunt, 

accessero.) Etenim Graecia iap prope deleta intestinis sedi- 

᾿ς tionibus et pestilentia, consulendum de remedio earum cala- 

. mitatum Delphicum Apollinem censuit Iphitus. — Respondit - 


—- 
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des TE Ἴφιτον δέοε καὶ ᾿Ηλείους ὧν Ὀλυμκιακὸν᾽ 
ἐγῶνα ἀνασώσασθαι. ἕπεισε δὲ ᾿Ηλείους "Ἴφιτος xpi ^ 
. Ἡρακλεῖ ϑύειν,.. τὸ πρὸ τούτου πολέμιόν σφισὺν 'Hoa- 
χλέα εἶναι νομίζοντας. “ τὸν δὲ Ἴφιτον τὸ ἐπίγραμμα, 
τὸ ἐν ᾿Ολυμπίᾳ φησὶν Δἔἴμονος παῖδα εἶναι" - Ἑλλή- 
vov -δὲ οἱ πολλοὶ Πραξωνίδου, καὶ οὐχ ,Miuovos elvat 
φαόσε" τὰ δὲ ᾿Ηλείων γράμματα ἀρχαῖα ἐς πατέρα, ὁμώνυ-. 
μον ὠνῇγε τὸν Ιφιτον. (5) ᾿Ιλείοις δὲ μέτεστι μὲν πολέ. : 
μου τοῦ πρὸς lio, μέτεστι δὲ καὶ ἔργων κατὰ τὴν Μή- 
δων ἐς τὴν Ἑλλάδα ἔφοδον. ὑπερβάντι δὲ ὅσοι: σφίσιν᾽ 
ἐγένοντο κίνδυνοι πρὸς Πισαίους τὰ καὶ ᾿ἀρκάδας ὑπὲρ 
τῆς διαϑέσεως τοῦ ἀγῶνος τοῦ iv' Ολυμπίᾳ, συνεσέβαλον 
μὲν “ακεδαιμονίοις ἀκουσίως ἐς τὴν. ᾿ἀϑηναίων, συνέ- 
στησαν ὃὲ μετὰ oU πολὺν χρόνον ἐπὶ Δακεδαιμονίους 
Μαντινεῦσιν ὁμοῦ καὶ “4ργείοις , ἐπαγόμενοι. καὶ τὸ 884 
4ruxóv ἐς τὴν συμμαχίαν. χατὰ δὲ τὴν "dyidog. ἐπι- 
ὀτρατείαν ἐς τὴν “γῆν καὶ τὴν προδοσίαν τὴν (ΞΕ. 
vlov, μάχῃ μὲν περὶ Ὀλυμπίαν νικῶσιν οἵ ᾿Ηλεῖοι, καὶ 
τροπὴν ἐγ σύμενοι τῶν ZH orien; ix τοῦ er 


deus, expedire ab ΜΝ et Elcis Olynipicos ludos instaturaEi, : 
Suàsit praeterea Eleis Iphitus, ut Herculi immolarent, quum: 
ilum ante hostem iudicassent. uscriptio,. quae in Olympia 
est, Iphitum testatur Haemonis filium fuisse; Graecorumi ple 
rique non Haemonis eum, sed. Praxonidae filium dixere, 
Prisca Eleorum monumenta eius patrem eodem appellant nos 
mine. (5) Elei quum belli Troiani, tum vero suscepti con- 
tra Persas in Graeciam invadentes belli particjpes fuere. ' Ác, 
ut iissum faciam, quoties, dum Olympicos ludos instaurant,, 
cum Pisaeis et Arcadibus dimicarint, inviti quidem cuim La- 
cedaemoniis in Atheniensium fines irruperunt. Neque multo , 
post adscitis in societatenr Atheniensibus, Argivis et Manti-. : 
nensibus, contra Lacedaemonios stetere. Agide vero cum, . 
exercitu intra fines per Xenine proditionem ingresso, ad Olym- 

; piam magno praelio hostes vicere, et iu fugam versos Lace- 

; Caemonios extra fani septa ciecere: Anteniecto dein tempofé 


894 »— HAIAKABN A^ 


A0V φᾶς ἐξήλασαν τοῦ (soo). χρόνῳ δὲ ὕστερον ἐκαύϑη 
σφίσιν. ὁ πόλεμος κατὰ τὰς συνθήχας, ἃς ἐγὼ -πρό- 
τερον ἔτι ἐν τῷ λόγῳ τῷ ἐς “ακεδαιμονίους ἐδήλωσα. Φι- 
᾿λίχπου δὲ τοῦ ᾿Αμύντου οὐκ ἐθέλοννος ἀποσχέσθαι τῆς 
Ἑλλάδος, προσεχάρησαν μὲν ἐς τὴν συμμαχίαν τῶν Maxs- . 
δόνων ol Ἠλεῖοι, στάσει κακωθέντες ὑπὸ ἀλλήλων, μαχε-. 
σϑῆναι δὲ οὐχ ὑπέμειναν τοῖς Ἕλλησιν ἐναντία ἐν Χραιρω- 
"ψείᾳ., τῆς δὲ ἐφόδου Φιλίππῳ τῆς ἐπὶ “ακεδαιμονίους 
Ἔτι τον κατὰ ἔχϑὸός ἐς αὐτοὺς τὸ ἀρχαῖον᾽ ἀποθανόντος 

δὲ ᾿“λεξάνδρου, (“Μακεδόσι καὶ audi: μετὰ Ἑλλήνων 
ἐπολέμησαν. — 


CAPUT V. 


: Áristotimus, qui postea Elidis regnum obtinet, a Cylone interfi- 


LA 


p 


citur — de bysso, quae in Eleo agro gignitur — regione 
Samico dicta, Triphylia et urbe Lepreo — urbis Leprei con- 
ditore, nominis origine et memorandis —— fluvio Anigro 
eiusque malo odore — antro Anigridum Nympharum. 


ΨΥ δὲ ὕστερον ᾿Δριστύτιμος ὁ Δαμαρέτου τοῦ Ἐτύ- 
βονος τυραννίδα ἔσχεν ἐν ᾿Ηλείᾳ, συμπαρφασκευάσαντος 


arma posuere iis conditionibus, de quibus ante scripsi, dum 
Lacedaemoniorum res commemorarem. lam vero Philippo 
Amyntae filio Graeciae imperium occupante, Elei quidem ipsi 
intestinis discordiis iam paene afflicti, se cum Macedonibus 
coniunxerunt: non tamen, ut ad Chaeroneam cum Graecis 


. 618 confligerent, adduci potuerunt: Philippum tantum Lace- 


4 


daemonios adorientem prisco in eam civitatem odio suo 
indulgentes iuverunt. lidem mortuo Alexandro cum ce- 
teris Graecis bellum adversus Antipatrum et Macedo- 
nas gessere. Γ 


Car. V. Insequenti postea tempore Aristotimus Dama- 
retifilius, Etymonis nepos, Eleorum tyrennide, missis ab An- 
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αὐτῷ τὰ ἧς τὴν ἐκίϑεσιν ᾿Δντιγόνου ποῦ Δημητρίου βασι- 
λεύοντος ἐν. Μακεδονίᾳ. τὸν δὲ ᾿Δριστὄτιμον μῆνας τυ- 
ραννήσαντα ἕξ, sara Mov ἐπαναστάντες Χίλων καὶ 'EA- 
λάνιεκος καὶ ᾿4άμπις τε καὶ Κύλων. οὗτος δὲ καὶ αὐτρ- 
χειρίᾳ τὸν τύραννον ἀπέκτεινεν ὁ KvAov ἐπὶ Ζιὸς σωτῆ-ς 
poc βωμὸν καταφυγόντα Ἱπέτην. τὰ μὲν δὴ ἐς πόλεμον 
τοιαῦτα ὑπῆργεν ᾿Ηλείοις; ὡς περὶ αὐτῶν ἡμῖν ἐν τῷ πα- 
ρόντι ἀπαριδμῆσαι. μετρίως. (2) Θὰαυμάσαι δ᾽ ἄν τίς ἐν 
τῇ γῇ τῇ ᾿Ηλείᾳ τήν τε βύσσον, ὅ ὅτι ἐντκῦϑα μόνον, ἑτέρωϑι. 
ὃὲ οὐδαμοῦ τῆς Ἑλλάδος φύεται, καὶ ὅτι ἐν τῇ ὑπερορέᾷ, 
καὶ οὐχ ἐντὸς τῆς χώρας αἱ ἵπαοι σφίσιν ἐχυϊόκον ἐκ τῶν 
ὄνφῳν" xe τούτου μὲν κατάραν τινὰ ἐλέγετο γενέσϑαι αἴ- 
τιον. ἢ δὲ βύσσος ἡ ἐν τῇ ᾿Ηλείᾳ λεπτότητος μὲν εἵνεκα 885 
οὐκ ἀποδεῖ τῆς Ἑβραίων, ἔστι δὲ οὐχ ὁμοίως ξανθή... 
(8) Ἰόντι δὲ ἐπὶ τῆς ᾿Ηλέίας, χωρίον ἐστὶν ἐπὶ ϑάλασσαν 
καθῆκον, ὃ ὃ ὀνομάξεται μὲν Σιαμικὸν, ἐν δεξνᾷ δὲ ὑπὲρ 
αὐτὸ, ἥ τε Τριφυλία Ἰαλουμένη, καὶ πόλις ἐστὶν ἐν τῇ 
Τριφυλίᾳ Δέπρεος. ἐϑέλουσι μὲν δὴ οἵ Δεπρεᾷται μοῖρα 


tigono Demetrii filio Macedoniae rege auxiliis, potitus est, 
- Hunc Aristotimum, sextum iam mensem dominantem, Chilo, 
“ Hellanicus , Lempis , et Cylon de improviso adorti eii- 
ciunt, Quin et eundem, quum ad lovi, Servatoris aram 
supplex se recepisset, sua manu Cylon is, quem ante nomi- 
navimus, occidit, -Hae fuerunt bellicae Eleorum res gestae, 
quas modica in praesentia oratione perstrinximus, (2) Inter 
Elej agri miracula byssus est. Hic enim tantum, mec.alibi 
uspiam-in tota Graecia nascitur. "Tenuitate quidem nihil est 
impay ei, quam fert Hebraeorum terra; minus utiqne flava: 
Admirationi iure fuerxt illud. etiam, quod; ; quum in finitiinig 
locis equae ex asinis pariant, id intra ipsos Eleae terrae fines 
nunquam üsu evenit. Cuius yei causam execrationem quandam 
perhibent. (8) Ex Eleo agro egredienti vicns ad mare est, cui . 
Samiconnomen. Suprabhunc ad dexteram regio, quae Triphy- 
lia dicitur. In ea urbs Lepreos. Lepreatae nunc ipsi inter Árca- 
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E rm τῶν oxcÜmw, . φαίνονται. δὲ᾿ ᾿Ηλείων κατήκοοι τῷ 
/ ἐξαρχῆς c ὄντες" avi ὅ ὅσοι αὐτῶν. ᾿Ολύμπια ἐνίκησαν, ᾿Ηλείους 
τς ἐκ “επρέου σφᾶς ὁ κήρυξ ἀνεῖπε. καὶ ᾿Δριστοφάνης ἐποί- 
uis, τὸς “Αἔπρεος εἴη πόλισμα λείων. ἔστι δὲ ὁδὸς ἐς 
“Δέπρεον ὠπὸ μὲν Σαμικοῦ τὸν ᾿ἄνιγρον ποταμὸν ἀφέντι 
ἐν ἀριστερᾷ, ἑτέρα δὲ ἐξ Ὀλυμπίας, τρίτη δὲ ἐξ Hilos: 
ἡμερήσιος δὲ αὐτῶν ἐστιν ἡ μακροτάτη.. (4) Τεϑῆναι δὲ 
τῇ πόλει τὸ ὄνομά φάσιν ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ “επρέου τοῦ 
Πυργέως. ἐλέγετο δὲ καὶ ὡς πρὸς ᾿Ηρακλέα ἐρίσειεν ὁ 
“επρέορ, μὴ ἀποδεῖν τοῦ ' Houxa£ovg ἐσθίειν" ἐπειδὴ E ἔχά- 
τερος αὐτῶν βοῦν iv ἴσῳ τῷ καιρῷ κατέσφαξε χαὶ εὐτρέ- 
^ "gudev ἐς τὸ δεῖπνον, καὶ ἦν; ὥσπερ καὶ ὑφίστατο, “ὦ Δε- 
e E σιρέος φαγεῖν οὐκ ἀδϑυνάτώτερος τοῦ Ἡρακλέους , ἐτόλ- 
μῆσε τὸ μετὰ τοῦτο προκαλέσασϑαι καὶ ig ἀγῶνα ὅπλων 
αὔτόν. καὶ ἀποθανεῖν vs Ζεπρέον κρατηϑέντα τῇ μάχῃ, 
ααὺ ἐν τῇ Φιγαλέων ταφῆναι λέγουσιν. οὐ μὴν "εἶχόν ys 
' οἵ Φιγαλεῖς ἀποφῆναι, Αεπρέου μνῆμα. ἤδη. δὲ ἤκουσα 
ΖΦ βδοϑυγατρὶ. toU ἢ πὸ “επρέᾳ πρυστοίοννεον τὸν οἶκυ- 


das censentur , quàm liquido constet, antiquitus Eleis pa- 

ruissó. Nam quotcunque ex ea civitate in Olympicis.vicerunt, 

eos praeco Eleos e Lepreo renunciavit: et Aristophanes versi- 
', bus testatus est, Lepreon Eleorum oppidum esse. Lepreon 
a Samico, rélicto ad laevam Ánigro amine, via una ducit; 
eodem altera ex Olympia , tertia ex Elide. Earum quae jou: 
gissima, unius diei est. (4) Inditum- oppido nomen trádunt 
a Lepreo conditore, Pyrgei filio ; quem cum Hercule in eda- 
 Citatis certamen descendisse aiunt." Ubi quum uterque eodem 
tempore bovem epulaturus octidisset , ac plane se nihilo ad 
edendum Lepreus Hercule imparatiorém ostendisset, eo pro- 
cessit certandi cupido, ut eum ad singularis etiam certa- 
minis dimicationem ausus fuerit provocare. Interfectum 
quidem ab Hercule inea pugna, in Phigalensium fini- 
hus sepultum fuisse tradidere, quum tamen non habeant Phi- 
.* gulensesipsi, quo loco Lepréi monumentum fuerit, indicare. 

ded vero et, ΠῚ ad Lepream Py gel filjam epp onis 
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μόν. οἱ δὲ τοῖς πρῶτον οἰκηήσάσιν ἐν τῇ γῇ νόσον φα- 
οἷν ἐπιγενέσθαι λέπραν, καὶ οὕτω τὸ ὄνομα.-λαβεῖν τὴν 
πόλιν ἐπὶ τῶν οἰχητόρων τῇ συμφορᾷ. γενέσθαι δὲ οἵ 4ε- 
πρεᾶταί σφισιν ἔλεγον ἐν τῇ πόλει Δευκαίου Διὸς ναὸν, 
καὶ. ,““υκούργου τάφον ToU ᾿Δλέου, καὶ ἄλλον Καύκωνος " 
τούτῳ δὲ καὶ ἐξίθημα ἄνδρα ἐπεῖναι λύραν ἔχοντα. κατὰ 
δὲ dà οὔτε μνῆμα ἐπίδημον, οὔτε ἱερὸν ἦν ϑεῶν σφισιν. 
οὐδενὸς, πλήν ys ΦΔήμητᾳος" πλίνϑου δὲ καὶ τοῦτο ἐπε- 
σοίητο ὠμῆς, καὶ οὐδὲν. πάρείχετο ἄγαλμα. «ἀδκρεατῶν 
δέ ἐστιν οὐ πόῤῥω τῆς πόλεως “ρήνη καλουμένη πηγὴ, 
καὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τῆς ᾿ἀφαρέως γυναικὸς τεθῆναι, λέγουσι 
. τῇ πηγῇ. (6) ἀναστρέψαντι δὲ αὖϑις ἐπὶ τὸ Σαμικὸν, καὶ 
διρδεύοντι τὸ ) χωρίον ν ᾿“νιγρος ποταμὸς ἐχδίδωσιν ἐς 9d- 
λαόδσαν. τοῦτον τὸ ῥεῦμα τοῦ ποταμοῦ πολλάκις dvele- 
γουσιν οἵ ἃ ἄνεμοι βίαιοι πνέοντες. φοροῦντες γὰρ κατ᾽ αὖ- 
᾿τὸν τὴν Sive ἐκ τοῦ πελάγους ἐπέχουσι. τοῦ πρόσω τὸ 
ὕδωρ. , ὅπότε οὖν ἀμφοτέρωϑεν ἡ ψάμμος ὑπό τε τῆς θϑα- 
Adóóge καὶ τὰ ἐνεὸς ὑπὸ τοῦ ποταμοῦ διάβροχος γένοινο, 
᾿ ξνταῦϑα καὶ ὑποξυγίοις καὶ ἀνδρὶ ἔτι μᾶλλον εὐξώνῳ Xa- 


nem referrent. Sunt qui primos urbis inquilinos lepram pas- 
sos dicant, atque ex ea incolarum calamitate urbem nomen 
accepisse. Narrant sané Lepreatae, fuisse in ürbe Leucaei 
Levis aedém , et Lycurgi Alei filii sepulcrum: Aeroum etiam 
aliorum, et in primis Cauconis. Huius monumenti insigne 
fuisse-virum lyram tenentem, Sed aetate hac neque monu- 
mentum ullum extat paulo insignius, neque cuiusquam dei 
, aedes, una excepta Gereris, et ipsa e crudo latere extructa, . 
, án qua ne signum quidem ullum est, Non procul ab urbe fons 
est Árene: nomen ab Apharei uxore impositum ferunt, : 
(5) Beversis ad Samicuni, recta per vicum eum contendenti- 
. bus, Anigrus fluvius in mare exit; et exeuntem quidem saepe 
violentiores venterum flatus repellunt. Congesta enim e pe- 
lago ad ostium fluminis arena , aquam, quo minus profluat, 
coercent. Quo fit, ut, quum exterius iare, interius amfiis 
ipse arenam diluerit, non sine periculo iumenta, multo etiam 


1 


898 Δ, HAIAKSN A ^. 

φτοαδῦναι κίνδυνός ἔστιν ἐς αὐτήν, ὁ 0b" Aviygog οὗτος ἐξ 
ἀρκαδικοῦ μὲν κάτεισιν ὄρους “απίϑου, παρέχεται δὲ εὐ- 
᾿ϑὺς ἀπὸ τῶν πηγῶν ὕδωρ οὐκ εὐῶδες , ἀλλὰ καὶ δύσοσμον 
δεινῶς, πρὶν, δὲ ἢ κἀταδέξασϑαι τὸν ᾿Ζ4κίδαντα καλούμε- 

νον, δῆλός iovw οὐδὲ ἀρχὴν τρέφων ἰχϑῦς.. μετὰ δὲ τοῦ- 
τον ἐσβαλόντα ῦσον τῶν ἰχϑύων ὁ ὁμοῦ τῷ ὕδατι «αὐτοῦ κα΄ 
^ τίασιν ἐς τὸν ᾿“ἥγιγρον » οὐ σφᾶρ ἔτι ἐδωδίμους. ἔχουσιν οἱ 
ἄνϑρωποι; τὰ πρότερα δ᾽, ἣν ἐντὸς ἁλῶσι τοῦ “Ακίδαντος, 
ἐδ δίμους ὄντας, ὅτι δὲ τῷ ᾿Ακίδαντι ὄνομα Ἰάρδανος ἡ ἣν 
᾿ τὸ ἀρχαῖον, αὐτὸς μὲν οὐδαμόϑεν συνεβαλόμην, ἀκούσας 
887 δὲ ἀνδρὸς Ἐφεσίου, λέγω τὸν λόγον. τῷ δὲ ᾿ἀνίγρῳ τὸ 
“ ἄτοπον εἶναι, τῆς ὀσμῆς ἀπὸ τῆς γῆς πείϑομαι, δι᾽ ἧς ἄνεισι 
τὸ ὕδωρ' καϑὰ δὴ καὶ τοῖς ὑπὲρ lovíag ἐστὶν ὕδασι τὸ 
αὐτὸ αἴτιον, ὁπόσων ἥ. ἀτμὶς ὀλέϑοιός ἔστιν. ἀνθρώπῳ. 
Ἑλλήνων δὲ οἱ μὲν Χείρωνα, οἵ δὲ ἄλλον Κένταυρον Πο- 
λήνορα τοξευϑέντα ὑπὸ Ἡρακλέους, καὶ φυγόντα vQov- 
ματίαν φασὶν ἐν τῷ ὕδατι ἀπολοῦδαι τούτῳ τὸ EAxog, καὶ 
ἀπὸ τῆς Ὕδρας τοῦ ἰοῦ γενέσθαι δυρχερῇ τῷ ᾿Ανίγρῳ τὴν 
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mirus expediti homines in eam 86 possint demittere, Descen- 
dit flumen e Lapitha Arcadiae monte; ac statim a. fonte gra- 
| viter olentem aquam mittit: quae prius quam flumen aliud, 
Acidantem nomine, accipiat, manifestum est ne pisces qui- 
dem jin ea àli, Quin et, quos ipse Ácidas influens importat, 
.esculentos esse negant, quum tamen, antequam iu Anigrum 
ipsuin innatent, ad cibum expetantur. Fuisse vero Acidanti 
. nomen vetus Iardano, unde ipse coniicer em, non habui, sed 
auditum ab Ephesig homine: refero. Tetrum vero illum 
. aquarum odorem e terra, uude eífluit, existere erediderim, - 
quemadmodum et supra Ioniam ex eadem. causa aquae tam 
' mali sunt odoris, ut halitu ipso nonnullae, exitium homini 
afferant, E Graecis vero Chironem alii, ali alium Centau- 
rum Polenorem, ab Hercule sagitta percussum aiunt, quum 
.. vulneratus fugeret, huius fluminis aqua vulnus abluisse: inde 
Hydrae veneno. infectuin flumeii, foedum odorem contraxisse 


L] 


i E i ᾿ J υ ' 
M ᾿ ἷ . i ^ 





ἐδ LiB, V. CAP. V. VI. 899 


Ov. οἵ δὲ ἐς Μελάμποδα τὸν "Δμυϑάονος, καὶ lg τῶν, 
- Προίτου ϑυψατέρων τὰ καθάρσια ἐμβληθέντα ἐνταῦϑα ἀνά- 

γουυσι τὴν αἰτίαν τοῦ ἐπὶ τῷ ποταμῷ παϑήματος. (6) Ἔστι 
᾿ δὲ ἐν τῷ Σαμικῷ σπήλαιον οὐκ ἄποϑεν τοῦ ποταμοῦ, κα- 
ἰούμενον “ἀνιγρίδων νυμφῶν. ὃς δ᾽ ἂν ἔχων ἀλφὸν ] 
λεύκην ἐς αὐτὸ εἰσέλϑῃ, πρῶτα μὲν ταῖς νύμφαις εὔξασϑαι 
χαϑέστηχεν αὐτῷ, καὶ ὑποσχέσθαι ϑυσίαν ὁποιανδήτινα" 
μετὰ δὲ, ἀποσμήχεν τὰ νοσοῦντα τοῦ σώματος. διανηξά- 
μένος δὲ τὸν ποταμὸν, ὄνειδος μὲν ἐκεῖνο κατέλιπεν ἐν 
τῷ ὕδατι αὐτοῦ᾽ ὁ δὲ ὑγιής v5 ἄνειαι καὶ ὁ ὁμόχρους. 


CAPUT vL. 


De urbe Samia et de Samico — Arene — Scilluntis reliquiis — 
Xenophontis fuga et exilio in Scillunte — monte Typaeo ad 
viam Olympiam versus, et Callipatira seu Pherenice, femina 
in Olympico certamine deprehensa, εἰ 


/ 


Ha δὲ τὴν ὁδὸν τὴν εὐθεῖαν διαβάντι τὸν "ἀνιγρον,, 
χαὶ ἰόντι ἐς Ὀλυμπίαν, ἔστιν οὐ μετὰ πολὺ ἐν δεξιῷ τῆς 
ὑδοῦ χωρίον t6 ὑψηλὸν καὶ πόλις Σαμία ἐπ᾿ αὐτοῦ Σαμὶ. 


Sunt qui in id causam referunt, quod insaniae morbo libera 
tis Proeti filiabus, Melampus Amythaonis filius piacula in 
hutc amnen abiecerit. (6) In Samico non longe à flumine 
antrum est, Anigridum Nympharum incolae appellant. Huc 
qui vitiafa aliquo vitiliginis genere (nigro vel albo) cute in- 
travit, ubi primum Nymphis rite irmploratis, nuncupatisque " 
cuiuscunque sacrificii votis, deinde laborantes corporis par- 
tes defricuerit, amnemque nando: trangmiserit, , foeditatem 
eam in aquis relinquere creditur, atque inde sanus emergere, 
nativo cuti cólore réstituto omnique macula abolita. 


Car. VI. : Anigro transmisso recta in Olympiam conten- 
dentibus modico intervallo ad viae dexteram in eminentiore 
loco.Samia oppidum supra ipsum Samicum. Et Samieum - 
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ΠΝ 
κοῦ. ταύτη [τῇ Σαμικῷ] ᾿“Πολυσκέρχοντά. φασιν ἄνδρα 
Αἰτωλὸν ἐπιτειχίσματι ἐπὶ τοὺς “Ἰρκάδας χθήσασϑαι. (9) Τὰ 


. Ot ἐρείπια τὰ ᾿Δρήνης σαφῶς μὲν οὔτε Μεσσηνίων᾽ εἶχεν 


οὐδεὶς, οὔτε Ἠλείων ἀποφῆναί μοι. διάφορα δὲ ὑπὲρ αὖ- 


τῆς καὶ οὐ κατὰ ταὐτὰ πάρεστι τοῖς ἐθέλουσιν εἰκάξειν. 
πιϑανώτατα δὲ ἐφαίνοντό μοι λέγειν οἱ τὸ Σαμικὸν τὰ 


᾿ φαλαιότερα ἔτι καὶ τὰ ἐπὶ τῶν ἡρώων ᾿ρήνην καλεῖσθαι 


νομίξοντες. οὗτοι δὲ καὶ ἔπη τῶν ἐν ᾿Ιλεάδι ἔλεγον" 
Ἔστι δὲ τις ποταμὸς Μιννήϊος εἰς ἅλα βάλλων 
Ἐγγύϑεν “Ἵφήνης. 


sS88t& δὲ ἐρείπια ταῦτα πλησιαίτατά ἔστι τοῦ. "viygov. «ab sc 


"doxvqv iiv ἀμφιςβητοίης ἂν μὴ ὀνομασϑῆναι τὸ ᾿Σαμιαὸν, 


" τῷ δὲ ποταμῷ ᾿Ανίγρῳ Μινυήϊον τὸ ὄνομα εἶναι τὸ ἀρχαῖον, 


4. 


ὡμολογήκασιν οἵ "tox. Ὅρον δὲ 'Hàzloig πρὸρ τὴν 


| Μεσσηνίαν, τῆς Νέδας τὰ ἐπὶ ϑαλάσσῃ γενέσϑαι vig. πεί- 


ϑοιτο ἂν ὁμοῦ τῇ jg Πελοπόννησον ᾿Ηραχλειδῶν καθόδῳ. 
(3) «Μετὰ δὲ τὸν "Aviygov ὁδούσας ἐπὶ μακρότερον διὰ 
χωρίου τὰ πλείονα ὑπὸ ψάμμου κεκαλυμμένου, καὶ ἔχοντος 


quidem Polysperchonti Aetolo traditum est adversus Árcadas 
propugnaoulum fuisse. (2) Arenes vero vestigia neque Messe- 
niorum, neque Eleorum quisquam, quo loco essent, visus est 
mihi compertum habere. In diversas enim sententias , qui id 
coniicere conati fuerint , distrahuntur. Veri mihi simillima ii 


dicere videntur, qui Samicum heroum temporibus, et longe 


etiam ante Arenen vocatam existimant. Nituntur vero Home- 


. ri, qui in Iliade sunt, versuum testimonio: 


Proximus Arenae Minyeius in iare currens 
Est amnis. 
Quae se ostendunt ruinae, proxime Asigrum α sunt. ΕΗ 


contendere quiderh possis, Samicum non appellatum: esse Áre- 
nen, Ánigrum autem fluvium Minyeium antiquitus fuisse no- 
minatum, confitentur Áreades. Nedae quidem maritimam par- 
tem sub Heraclidarum reditum in Peloponnesum terminum 
fuisse inter Messenios eL. Eleos, facile deprehendi potest. 


- 


9) Iam secundum Ànigr um qui longtàs processerit per cam- 
| pos maiori ex parte arena coopertos, in quens sunt agrestes. 


- 
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δένδσα, πίτυς. ἀγρίας, ὀπίσω ἐπ᾽ ἀριστερᾷ XxiMAoUvrog 
ὄψει “ἐρείπια. τῶν μὲν δὴ πόλεων ἦν τῶν ἐν τῇ Τριφυλίᾳ 
καὶ Σκιλλοῦς. ἐπὶ δὲ τοὔεπολέμου τοῦ Πισαίων πρὸς 
Ἠλείους, “ἐπίκουροί vs Πισαίων οἱ Σκιλλδύντιοι καὶ διώ- 
φοροι τοῖς ᾿Ηλείοις ἦσαν ἐκ τοῦ φανεροῦ, ; καὶ σφᾶρ οἵ 
Ἠλεῖοι τούτων εἵνεκα ἐποίησαν ἀναστάτους, (4) “ακε- 
δαιμόνεοι δὲ ὕστερον Σκιλλοῦντα ἀποτεμύμενοι τῆς Ἤλείας, : 
Ξενοφῶντι ἔδοσαν τῷ IQvAAov, φυγάδι ἤδη γεγονότι ἐξ 
ἀϑηνῶν. ἐδιώχϑη δὲ ὁ Ξενοφῶν ὑπὸ ᾿4ϑηναίων, ὡς ἐπὶ 
βασιλέα τῶν Περσῶν, 6qpícw εὔνουν ὄντα, στρατείας μεν 
τασχὼν Κύρῳ “πολεμιωτάτῳ τοῦ δήμου. καθήμενος γὰρ 
ἐν Σάρδεσιν, 0: Κῦρος, “υσάνδρῳ τῷ ᾿Αριφτοκρίτου καὶ 
Δαχεδαιμονίοις χρήματα ἀνήλισκεν ἐ ἐς τὰς ναῦρ. ἀντὶ τού- 
τῶν μὲν Ξενοφῶντι ἐγένετο φυγή" κατοικήσας δὲ ἐν Σκιλ- 
λοῦντε, τόμενός rs καὶ ἱερὸν καὶ ναὸν "Ἀρτέμιδι ὠκχοδομή- 
όατο Ἐφεσίᾳ. παρέχεται δὲ ὁ ΣιΝλλοῦς καὶ ἄγρας ϑηρίων, 
ὑῶν τε ἀγρίων καὶ ἐλάφων. καὶ τὴν γῆν τὴν Σκιλλαυντίαν 

Σελινοῦς ποταμὸς διέξειόιν. οἱ δὲ Ἠλείων ἐξηγηταὶ κομί- 


n. 


pinus, ad laevam Scilluntis rudera videat. Fuit enim una de 
Triphyliae urbibus Scillus.. Ac belli quidem eius tempore, 
quod inter Pisaeos et Eleos gestum est, Pisaeos Scilluritii se— 
cuti, cum Eleis propalam inimicitias exercuere, qua de causa 
' postea ab Eleis deleti sunt. (4) Sed ereptam Eleis Scillun- 
tem Lacedaemonii post Xenophonti Grylli filio tunc Athenis 
exulanti donarünt. , Exagitatus vero est Xenophon à 8Uls Ci- 
vibus, qüod Gyro, qui fuit Atheniensi populo inimicissnnus, 
contra Persarum regem, quo maxime benevolo utebantur, 

stipendia fecisset, Quum'enim Sardibus esset Cyrus, Lysan- 
drum Aristocriti filium ad comparandum contra Athenienses - 
classem pecunia iuverat. Haec j3taque Xenophonti exilii causa 
fuit, Constituto autem ad Scilluntem domicilio, agri partem 
Ephesiae Dianae, et fanum dedicavit. Abundat Seillus om— 
nibus ferarum generibus ad venationem, apris in primis, et 
cervis . Agrum perlabitur Seilluntium Selinus amuis. .Ex 
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v 8$890e69a[ τε ENT Σκιλλοῦντα Ἠλείους Βόγον, καὶ δενο: 
| ! «ovra, ὅτι ἔλαβε παρὰ “Δακεδαιμονίων τὴν γῆν,  40107- 
vat piv ἐν τῇ Ὀλυμπιακῇ βουλῇ, τυχόντα δὲ παρὰ "Háslov 
συγγνώμης, ἀδεῶς ἐν Σκιλλοῦντι οἴχῆσαι. καὶ δὴ καὶ 
ὀλίγον ἀπωτέρω τοῦ ἱεροῦ μνῆμά τε ἐδείχνυτο, καὶ τῆς 
Πεντέλῃσίν ἔστι λυδοτομίας εἰκὼν ἐπὶ τῇ τάφῳ εἶναι δὲ 
αὐτὸ “Ξενοφῶντος λέγουσιν οἵ προσοικοῦντες. (5) Κατὰ 
“δὲ τὴν ἐς ᾽᾿ολυμπίαν ὁδὸν. πρὶν ἢ διαβῆναι τὸν ᾿Δλφειὸν, 
ἔστιν ὄρος ix Σκιλλοῦντος ἐρχομένῳ πέτραις ὑψηλαῖς ἀπό- 
'τομον" ὀνομάξεται δὲ Τυπαῖον τὸ ὄρος, κατὼ τούτου τὰς 
γυναῖκας Ἠλείοις ἐστὶν otv νόμος, ἣν φωραϑῶσιν ἐς 

. τὸν ἀγῶνα ζλθοῦσάι τὸν Ὀλυμπιακὸν, ἢ καὶ ὅλως ἐν ταῖς 
ἀπειρημέναις σφίσιν ἡμέραις διαβᾶσαι τὸν ᾿δλφειόν. οὐ 

, μὴν οὐδὲ ἁλῶναι λέγουσιν οὐδεμίῳν, ὅτι μὴ Καλλιπάτει- 
pav μόνην. εἰσὶ δὲ οὗ τὴν αὐτὴν ταύτην Φερενέμην, καὶ 
οὐ Καλλιπάτειραν καλοῦσιν. αὕτη ; πρόαποϑανόντος 
4. αὐτῇ τοῦ, ἀνδρὸς, ἐξεικάσασα, αὐτὴν τὰ πάντα ἀνδρὶ γυ- 
βνασυῇ, ἤγαγεν ἐς Ὀλυμπίαν τὸν υἱὸν μαχούμενον. νικῶν- 


U 


Eleis.autem ii, quibus curae est antiquitatis memoriam con-. 
servare, receptam a suis Scilluntem memorant: et Xenophon- 
tem, quod illam.a Lacedaemoniis accepisset , maiestatis in 
Olympico consilio postulatum , causam dixisse, eundemque 
Δ Eleis absolutum, Scillunte impune domicilium habuisse, 

Et sane non longe a Dianio monumentum monstratur cum 
statua e Pentelico marmore, quam Xenophontis esse. àccolae 
dicunt, (5) In via, quae Olympiam ducit cis Alpheum, Scil- 
lunte venienti, celsa crepidine praeruptus mons occurrit: Ty- 
paeum illum appellant. Hinc de saxa foeminas deiicere Elea- 
rum lex iubet, quae ad Olympicos ludos penetrasse depre- 
hensae fuerint, vel.quae omninó Alpheum transmiserint, qui- 
bus est eis interdictum diebus. Non tamen deprehensam esse 
ullam perhibent praeter unam, Callipatiram, quam. alii Phe- 
rehicen nominant. Haec viro mortuo, cum virili ornatu exer- 
citationum se magistrum simulans, Pisidorum filium in certe 
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tog δὲ τοῦ Ἡπσιδώρου, τὸ ἔρυμα, ἐν ᾧ τοὺς γυμναστὰς 
ἔχουσιν ἀπειλημμένους., τοῦτο ὑπερπηδῶσα᾽ ἡ Καλλιπά- 
τειρα ἐγυμνώϑη. φωραϑείσης ὃὲ ὅτι εἴη γυνὴ, ταύτην͵ 
ἀφιᾶσιν ἀξήμιον, καὶ τῷ πατρὶ xol ἀδελφοῖς αὐτῆς καὶ τῷ 
χαιδὲ αἰδῶ víuovrisg: ὑπῆρχον δὴ ἅπασιν αὐτοῖς Ὄλυμ- 
πιακαὶ νῖκαι. : ἐποιήσαντο δὲ νόμον ἐς κὸ ἕπειτα ἐπὶ τοῖς 
γυμνασταῖρ, γυμνοὺς σφᾶς ἐς τὸν ἀγῶνα ἐσέρχεσθαι. 


-CAPUT VII 


De Alpheo et fluviis in enm influentibus — de Alpheo et Are- 
thusa fabula — de aliis fluviis paludem. vel mare perlabenti. 
büs ac maris mortui mira ratione. — Olympicorum ludorum 


i 


origine ét denominatione — Hyperboreis. 


4 φικομένῳ δὲ ἐς Ὀλυμπίαν, ἐνταῦϑα ἤδη τὸ ὕδωρ iod 
τοῦ ᾿ἀλφειοῦ πλήϑει τὸ πολὺ ἰδόντι καὶ ἥδιστον, ὅτε. πο- 
ταμῶν καὶ ἄλλων καὶ λόγου μάλιστα ἀξίων. Ert τε ἐς αὐτὸν 
ῥεόντων. διὰ “Μεγάλης μέν γε πόλεως Ἑλισσὼν ἐρχόμενος 


ἐχδίδωσιν ἐς τὸν "Ἀλφειόν" Βρενϑεάτης δὲ ἐκ τῆς [Μεγαλο- 890 


πολιτῶν vüs- παρὰ 5 Γόρτυναν ἔνϑᾳ ἱερὸν ᾿ἀσκληπιοῦ, — 
παρὰ δὲ ταῦτα Γορτύνιος ῥέων" ἐκ MaAuweóv Βουφάγος 
τῆς ον ἀνε μεταξὺ καὶ Ἡραιΐτιδος χώρας᾽ ἐκ 


men deduxit: iémqua 80 vincente — id, quo magi— 


᾿ stros saclusos habent, transiluit veste posita. Foeminam tà— 


Ἴ 
men aguiam omni crimine liberarunt. . Datum hoc ex iudi- 


cum aequitate patris, fratrum, et filii gloriae, qui omnes ex. 
Olympicis ludis victores abierant. Ex eo lege sancitum, Ἐπ 
nudati adessent ad ludicrum ipsi etiam magistri. 


Car. VIL. Qui iam in Olympiam pervenerint, Alphei: 
amnem videant, uberrima et suavissima fluentem aqua: in 
quem tum alii nobiles amnes iniluunt, tum in primis, qui per' 
Megalopolim labitàr Helisson nomine: Brentheates etium ex: 
agro Megalopolitano. At prope Gortynam, wbi Aescülapii' 
famim,' praeterfluit Gortynius. Ex Melaenensibus, inter 
Megalopolitanae et Hereitidis terrae fines, Buphagus. E Ci- 


- 


j 


- 


b 


- 
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ài τῆς Κλειτορίων Αάδων; ἐκ δὲ Ἐρυμάνθου. φτοῦ. ὄρους 
ὁμώνυμος τῷ ὄρει. οὗτοι μὲν ἐξ ᾿ἀρχαδίας κατίασιν ἐς 


5 τὸν ᾿Αλφειόν. ᾿Κλάδεος δὲ ἐρχόμενος ἐκ. τῆς Ἤλεΐας συμ- 


μίσγει οἵ τὸ δεῦμα.- αὐτῷ δὲ ἐν τῇ ᾿Αῤκάδων τῷ ᾿Αζῳειῷ, 
καὶ οὐχὶ ἐκ τῇς Ἠλείας sloiv αἱ πηγαί. (2) Δέγεται δὲ 
καὶ ἄλλα τοιάδε ig τὸν ᾿Δἀλφειὸν, ὡς ἀνὴρ εἴη ϑηρευτής᾽ 
ἐρασϑῆναι δὲ αὐτὸν ᾿4ρεϑούσης" κυνηγετεῖν δὲ καὶ ταύ-" 
την. καὶ ᾿Δρέϑουσαν μὲν οὐκ ἀρεσκομένην γήμασθαι, 
περαιωϑῆναί φασιν ἐς νῆσρν τὴν κατὰ Συρακούάας, κα- 
λουμένην δὲ ἐρρτυγίαν, καὶ ἐνταῦϑα i£ ἀνθρώπου γενέ. 
ὅϑαι πηγήν" συμβῆναι δὲ ὑπὸ τοῦ ἔρωτος “καὶ “ἀλφειῷ 
τὴν ἀλλαγὴν ic τὸν ποταμόν. ταῦτα iv ᾿λόγου τοῦ ig. 
᾿4λφειὸν ἐς τὴν ᾿Ορτυγίαν. τὸ δὲ διὰ τῆς ϑαλάσσης ἑόντα, 
ἐνταῦϑα ἀνακοινοῦσθαι τὸ ὕδωρ πρὸς τὴν πηγὴν, οὐκ 
ἔστιν. ὃ ὅπως ἀπιστήσω, τὸν ϑεὸν ἐπιστάμενος τὸν i». 4ελ- 
φοῖς ὁμολόγοῦντά σφισιν" ὃς Ἀρχίαν, τὸν Κορίνϑιον ἐς τὸν 
Συφακουσφῶν ἀποστέλλων οἰκιόμὸν, καὶ τάδε εἶπε và ἔπη" 

ἀμ τὶς. χεϊταὶ ἐν ἠεροειδέν πόντῳ, ! 


tonorum agro Ladon. Ex Erymantho inonti cognominis flu- j 
vius. Atque hi quidem ex Arcadiz omnes in Alpheum de- 
$cendunt. lem Cladaeus ab Eleis veniens eidem se perriscet. 


^ (2) Neque tamem Alphei.ipsius in Eleo agro, sed in Arcadia 


fontes sunt: de quo vnlgata: est fabula, virum illum fuisse 


. veriatorem ,: Krethusam.aimasse, et ipsam. venandi: studiosam. 


Quae quum illius nuptias rectisasset, in insulam, cui Orty- 
giae.nomen fuit, prope Syracusas, dicitur transmisisse, at- 
que ibi in tonem conversam. ipsi etiam Álpheo accidisse, ut 


| prae amore in.amnem mutaretur; . Quae onmia fabulose dicta 


facile. videri possunt.  Meantem vero:subter mare amnem 
fonti apud Syracusas, immpisceri, quid causae sit, quare non 
credam, non plane video, quum Delphici Apollinis voce rei 
fidem factam meminerim. [8 enim Árchiam. Corinthium ad 
Syracusas condendas proficisci iubens, huiusmodi usus est 


- 


versibus: - x 


 Trinacriam supra medio. jacet inpus ponto: . 


TN 
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Τρινακίης καθύπερθεν, ἵν᾽ ᾿Δλφειοῦ fgóuc βλύξοι, 

“Μισγόμενον πηγαῖσιν ἐὐῥῥείτης ᾿Δρεϑουσης." 
κυτὰ τοῦτα οὖν, ὅτι τῇ ᾿Αρεϑούσῃ τοῦ ᾿ἀλφειοῦ τὸ ὕδωρ 
μίσγεται, καὶ τοῦ ἔρωτος τὴν φήμην τῷ ποταμῷ πείθομαὶ 
γενέσϑαι, (8) Ὅσοι δὲ Ἑλλήνων ἢ Αἰγυπτίων ἐς «Αἰϑιο- 
παν ὑπὲρ Συήνης καὶ ἐς Μερόην Αἰθιόπων πόλιν ἀναβε- 391 
βήκασι, λέγουσιν οὗτοι τὸν Νεῖλον ἐσιόντα ἐς λίμνην, καὶ 
à αὐτῆς διεξιόντα. ὥσπερ ἐκ χέρσου, para τοῦτο ἤδη Ov 
Αἰδιολίας. τῆς κάτω καὶ ἐπ᾿ Αἴγυπτον ῥεύσαντα, ἐπὶ Φά- 
Qv xal τὴν ταύτῃ θάλασσαν κατέρχεσθαι... ἐν δὲ τῇ. γῇ! | 
ποταμόν τινα. Ἑβραίων xol αὐτὸς οἶδα ᾿Ιόρδανον λίμνην  - 
Τιβεριάδα ὀνομαδομένην διοδεύοντα, ἐς δὲ τὴν λίμνην ἕτέ-. 
ραν καλουμένην ϑάλασδαν νεκρὰν, ἐξ ταύτην ἐσιόντα, 
χαὶ ὑπὸ τῆς λίμνης αὐτὸν. ἀναλούμενον. ἡ δὲ ϑάλασσα ki 
νεκρὰ πάσχει. παντὶ ὕδατι ἄλλῳ τὰ ἑναντία' ἐν 3) γε τὰ 
μὲν ξῶντα πέφγκεν. οὐ νηχόμενα ἐποχεῖσϑαι, τὰ δὲ ϑνή- 
ὅκοντα ἐς βυϑὸν. χωρεῖν. ταύτῃ ἄκαρπος καὶ ἰχθύων. ἡ 
ipyy, ἅτε εἰσπτὸ τοῦ φαυοϑέδτοῦ κινδύνου ἐπὶ τὸ ) ὕὑδώρ. 


Ortygiam dixere: ubi cana fluenta refandit 
Alpheus, pulclíre sese immiscens Arethusae. 
Atque ex eo quidem, quod in Arethusam fontem illabitur Al- 


Pheus, fabulae de Alphei amore locum datum crediderim. 

(5) Et sane Graecorum quotcunque, vel Áegyptiorum, qui 

A Aethiopiam supra Syenem vel ad Meroen-(Aethiopum υχ-- 

bem) profecti sunt, Nilum narrant paludem quandam ingres- 

im, per eamque non secus ac per continentem terram ela-- 
pum, exinde per Aethiopiam inferiorem in Aegyptum de-; 
Crere, ac postea in mare, quod ad Pharum est, erumpere, — * 
In Bératorüm finibus amnem ipse vidi. Iordesén » qui sta- 

gnam Tiberiadem nuntupatum subit; ae deinde in alterum. 
"agnum, cui Mare mortuum nomen est, ingressus, in ea ipsa 
Paude consumtus evanescit. Hoc ipsum mare, quod Mor-. ν᾿ 
"um dicitur, diversa admodnm a ceteris aquis natura est, 

ln eo enim viventia , eliamsi nihil se moveant ; supernatant j: 
lanima verb omnia in ima descendunt, ^Eo-fit, ut et pisci- 

bus orba sit | p E manifesto enim perieulo se pisces ad 
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᾿ἀναφεύγουσιν ὀπίσω có οἰκεῖον. vid δὲ Apto τὸ ᾿αὐτὸ β 
/' γρσχεε καὶ ὕδὼρ ἄλλο ἐν ᾿Ιωνίᾳ, τούτου δὲ τοῦ ὕδατος. 
amy) μὲν ἐστιν ἐν Μυκάλῃ τῷ ὄρει. διδξολδὸν δὲ. ϑάλασ- 
. σαν τὴν μεταξὺ ἄνεισιν. αὖϑιες κατὰ “Βραγχίδας πρὸς λιμένι. 
ὀνομαζομένῳ Ie cqu ταῦτα μὲν δὴ ἔχει Του ΤΟΥ τὸν 
.* shares 060 
7. . (4) Ἐς δὲ τὸν ἀγῶνα τὸν ᾿Ολυμπιωνὸν; λέγουσιν | 
- Ἠλείων oí τὰ ἀρχαιότατα μνημονεύοντες, Κρόνον τὴν iv 
οὐρανῷ σχεῖν βασιλείαν πρῶτον, καὶ ἐν Ὀλυμπίᾳ xou 
ϑῆναι Κρόνῳ ναὸν ἀπὸ τῶν τότε: ἀνθρώπων, οἷ ὠνομά- 
ζοντο χρυσοῦν γένος" “ἁιὸς δὲ τεχϑέντος ἐπιτρέψαι Ῥέαν 
«o? παιδὸς τὴν φρουρὰν τοῖς ᾿Ιδαίοις Ζ“Ιακούλοεις, καλουμέ. β 
voi δὲ τοῖς αὐτοῖς τούτοις καὶ Κούρησιν" ἀφικέσθαι δὲ 
892 αὐτοὺς ἐξ Ἴδης τῆς Κρητικῆς, Ἡρακλέα , καὶ Παιωναῖον, 
καὶ Ἐπιμήδην, "Ιασὸν τε καὶ Ιδαν" τὸν δὲ. .Ηρακλέα xol. 
ξοντα (εἶναι γὰρ δὴ αὐτὸν πρεσβύτατον ἡλικίᾳ) συμβαλεῖν 
τοὺς ἀδελφοὺς ἐς ἅμελλαν δρόμου, καὶ τὸν νικήδαντα ἐξ 
αὐτῶν κλάδῳ στεφανῶσαι xovívov' παρεῖναν. δὲ αὐτοῖς 





N 


aquas recipiunt naturae suae congruentes. Idem qued. Alpheo 
accidit etiam alii in Ionia flumini: cuius quum in Mycale monte 
fontes sint, mare, quod in medio est, perlapsus, emergit 
rursus in Branehidis, prope portum, cui Panormio nomén. 
Atqüe haec quidem ad hunc modum se habent. (4) De Olym- 
picorum vero ludorum origine inter Eleos ii, qui maxime 
prisecarum rerum memoriam censectantur, haec commemo- 
rant: Saturnum primum omnium coeli regnum obtinuisse: ei 
in Olympia homines eos, quod aureum genus nuncupatum est, 
templum dedicasse: .Post haec recens natum lovem Hheam, 
metrem, Dactylis Idaeis, qui Curetes aiio nomine appellati 
sunt, commendusse; venisse illos postea ab Ida Cretae monte 
in Elidem: fratres hos fuisse: quorum étiam nomina produnt, 
Herculem, Paeoneüm, Epimedem, lasium, et Idam.  Her- 
culem, ut qui natu maximus erat, cursus certanjen fratribus 
per ludum. proposuisse, victoremque oleastri corona donasse. 
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zoAU δή τι οὕτω τὸν κότινον, ὡς τὰ χλωρὰ Er; τῶν φύλ- 


Ae ὑπεστρῶσϑαι σφᾶς καϑεύδονταρ. κομισθῆναι δὲ ix 


τῆς “Ὑκερβορέων γῆς τὸν κότινόν φασιν. ὑποτοῦ Ἡρακλέους 
ἐς “Ἕλληνας. εἶναι δὲ ἀνθρώπους, oi ὑπὲρ τὸν ἄνεμον οἷ- 
κοῦσι τὸν βορέαν. . πρῶτος μὲν ἐν ὕμνῳ τῷ ig ᾿4χαιῖαν 
ἐποίησεν Θλὴν ὁ Δύκιος, ἀφικέσθαι τὴν Myowav ἐς Zfj- 
λον ἐκ τῶν Ὑσερβορέων τούτων. ἔπειτα. ὁδὴν ἹΜελάνω- 


, og Κυμαῖος lg Ὦπιν καὶ χαέργην ὕσεν, ὡς ix τῶν Ὕπερ- 


βορέων καὶ αὗται πρότερον [ἐς τὴν ᾿4χαιϊαν) ἀφίκοντο καὶ 
ie “Ζ[ηλον.. Αριστέας. γὰρ Ó Προκοννήσιος μνήμην ἐποιή- 
σατο Ὑπερβορέων καὶ οὗτορ γάχα τὶ καὶ πλέον περὶ αὖὐ- 
τῶν πεπυσμένος εἴη παρὰ ᾿Ισσηδόνων, ἐς ovg ἀφικέσϑαι 


φησὶν ἐν τοῖς ἔπεσιν. Ἡρακλεῖ οὖν πρόσεστι τῷ Ἰδαίῳ . 


δόξα τὸν τότε ἀγῶνα διαϑεῖναι πρώτῳ, καὶ Ὀλύμπια ὄνομα 
ϑέσϑαι. διὰ πέμπτου οὖν Prove αὐτὸν κατεστήσατο ἄγε- 
σϑαι, ὅτι αὐτός τε καὶ οἵ ἀδελφοὶ πέντε ἦσαν ἀριϑμόν. 
la δὴ οἱ μὲν ἐνταῦϑα παλαῖσαι καὶ αὐτῷ Κρόνῳ περὶ 
' τῆς ἀρχῆς, ob δὲ ἐπὶ χατειργασμένοις ἀγωνοϑετῆσαί * ga- 


Magnam vero illos oleastri copiam habuisse:- siquidem sua 


etiam cubilia eius arboris viridi fronde substernebant. | Stir- - 


pem quidem eam fuisse ex Hyperboreis ab Hercule primum 
ad Graecos deportatam. Esse Hyperbareos ipsos gentem su- 
pra Aquilones, primus certe versibus mandavit Olen Lyciue 
. an hymno, quem in Achaeian fecit: venisse Delum ex Hyper- 
boreis Áchaeian. Post Olenem canticum Melanopus Cumanus 
in Opin et Hécaergen decantavit, quo et ipsas testatus est 


prius in Áchaeiam et Delum ab Hyperboreis venisse. Nam 


Áristeas Proconnesius mentionem duntaxat Hyperboreorum 
fecit, quum plura tamen de illis cognoscere potuerit ab Isse— 


donibus, ad quos se aliquando profectum carminibus prodi- - 


dit. Auctor. igitur. istorum ludorum Hercules Idaeus céle- 
bratur, a quo sunt Olympia appellati; €t ob eam rem quin- 


quennales esse placuit, quod fratres quinque numero fuere. 


Sunt.qui Iovem cum Saturno de imperio hoc ipso in loco col- 


«- 


Iuctatum dicunt. Ali debellatis Titanibus ab eodem ludos 
Y 
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σιν αὐτόν. νικῆσαι δὲ ἄλλοι τε λέγονται, καὶ Oct. Axó2- 
λων παραδράμοι μὲν ἐρίξοντα 'ξομῆν, κρατήδσαι δὲ Ἄρεως 
πυγμῇ. τούτου δὲ εἵνεκα καὶ τὸ αὔλημα τὸ Πυϑικόν. φασι 
τῷ πηδήματι ἐπεισαχϑῆναι τῶν πεντάϑλων, ὡς τὸ μὲν Ὰ 
QOv τοῦ ᾿ἀπόλλωνος τὸ αὔλημα ὃν, «ov. ᾿“πόλλωνα ób ESPU- 
etipivov ᾿Ὀλυμαιακὰς nid 


CÀPUT Vit. ᾿ 


De variis.regibus, qui post Herculem ludos ΠΕΣ celebra- 
runt — ludis Olympiacis post Oxylum usqué ad-fÍphitum 
cessantibus — primo cursus sertanine, Teque certami- 
nis generibus institutis. ^ Su 

393 uita ^13 ὕστερον Κλύμενον τὸν Kághos » πεννηχοστῷ 
, μάλιστα ἔτει μετὰ τὴν συμβᾶσαν ἐπὶ “Δευκαλίωνος ἐν Ἔλ- 
ληόιν ἐπομβυίαν,. ξλϑόντα ἐκ Κρήτης, γένος ἀπὸ 'Hoa- 
κλέους ὄντα τοῦ Ἰδαίου, τόν τε ἀγῶνα ἐν ᾿οΟλυμαίρ θεῖναι, 

. «xl Κούρησι. τοῖς τε ἄλλοις καὶ Ἡρακλεῖ τῷ προγόνῳ A£-^ 
'. ψουσιν ἱδρύσασθαι βωμὸν, Παραστάτην ἐκωνυμίαν τῷ 
Ἡρακλεῖ ϑέμενον. Ἐνδυμίων δὲ ὁ ᾿Αϑθλίου Κλύμενόν τε 


institutos; quibus et alii vicisse narrantur, et Apollo Mercu- 
rium cursu secüm certantem praevertisse, pugilatu Martem 
superasse: cüius rei causa traditum, ut Pythii tibiartm modi 
salientibus quinquertionibus praecinerentür, quod sacrum 


. id carmen E Eran esset, et ipse prone Olympicas tulisset 


palmas. 


] 


Car. VIIL Quinquaginta vero annis. post Deucalionis 
diluvium Clymenum aiunt Cardis filium, ab: [daeo Hercule 
oriuádum, e Creta venientem ludos in Olympia fecisse, et 
tum aliis Curetibus, tum vero Herculi proavo suo aram dedi- 
casse, et ipsum Herculem cognomento Adiutorem appellasse. 

Glymenum hunc Endymion Aecthlii filius regno exuit; ac suis 


“ 
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"— τῆς ἀρχῆς» νοὶ dodusv. τοῖς υἱρῖς Bi: iv "OM 
πίᾳ τὴν. βασιλείᾳ ἔϑηκε. “Πίλοψ. δὲ ὕφεερον γενεᾷ μέλι. 
ὅτα μετὰ Ἐνδυμίωνα τὸν ἀγῶνα τῷ ᾿Ολυρπίῳ «hi ἐποίη- 
σεν ἀξιολογώτατα ἀνθρώπων τῶν πρὸ opos. ' Πέλοπος: 
δὲ τῶν παίδῳν σκεδασθέντων ἐξ Ἤλιδος & ἀνὰ, πᾶσαν. τὴν; 
ἄλλην Πελοπόννησον, ᾿Αμυϑάων ὁ. ᾿Κρηϑέως Ἐνδυμίωνψε 
, ἀνεψιὸς πρὸρ πατρὸρ (εἶναι pie. pa καὶ Al9Aioy Αἰόλου, 
4:ὸς δὲ ἐπίκλησιν) ἔϑηκεν ὁ ᾿μυϑάρν, zd. Ὀλύμπις, pend os 
δὲ αὐτὸν Πελίας τε καὶ Νηλεὺς ἐν κοινῷ.. ἔθηκϑ δὲ καὶ" 

Αὐγέας καὶ Ἡρακλῆς ὁ Ἀμφιτρύωνος ἑλὼν CHAav, oxd- 
6oug δὲ ἐστεφάνωσεν QUrOG νικῶντας , Éovw "IdAmog ταῖδ΄ 
Ἡρακλέους δραμὼν ἵ ἵπποις. ἦν δὲ ἄφα ἐκ φαλαιοῦ xot. 
στηκὰὸς,,  ἀγῳνίξεφϑαν καὶ ἀλλοτρίσις ἵπποις. Ὅμηρος 
γοῦψ ἐν ἄϑλοις τεθεῖσιν ἐκὶ Πατρόκλῳ πεποίηκεν, ὡς Mes 
ψέλκος 4ἴϑῃ τῇ ἀγαμέμνονορ , τῷ δὲ LÀ χρήσαιτο rion 

ἵππων οἰκείῳ. ἡνιόχει. δὲ καὶ ἄλλως Ἰόλαος Ἣρακλεῖ vdg — 
ἵππους. αὐτός t$ οὖν ἄρματι, καὶ ᾿Ιάσιος. ἀνὴρ ᾿Δρκὰρ 
κέλητοβ ἐνίκησεν ἵππου T — δὲ οἱ παῖδε, | 
deinde fiis in δ. ἡ cursus baptéapdti pus regmo pfoponui 

Dehinc una fere post uxo! exacta aetate Pelopa | 
lovi. lados fecit. Pelopis vero filiis ex Elide EN ef. pép 
ceteram Peloponnesum totam dissipatis, Ainythaon: Crethei: 
filius, Endymionis patruelis, (fnisse enim Aethlium quoquo 
Aeoli, cui lovi cognomen, filium. dieunt) Olympia instauta^ 


vit. Post hune eosdem ludos novarunt Pelias et Neleus coms 


muni consilio. Augeas praeterea, et Hereules Amphitryonis - 
filius Elide capta. Coronam is quidem Jolap primum detulit; 
qui equas ab Hercule mutuatus in cursu ceteros anteiarat. Eb 

sane antiquitus traditum fuit alienas. equat 8d certamen 1nu« 
tuari: siquidem Momerws i in funebribys Paitocli judie Menelouit , 
facit Agamemponis Aetha nsum, altero xero. aus ipsius, 'Herrüs 
lis certe aurjgefujtloleus; atque hic quidem curri, Insius vero 
Arcas ? dosultorio equo vicit. Ex Tyndexc). fiiia curet . Mery 


4 Ἷ 
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ὁ μὲν δρόμῳ, - “Πολυδεύκης δὲ πυχτεύων, ᾿λέγεξαι δὲ καὶ 
ἐς αὐτὸν Ἡρακλέα, ὡς πάλης τε ἀνέλοιτο καὶ παγκρατίοῦ 


ψίκας. (2) “Μετὰ δὲ "OtvAov (διέθηκε' γὰρ τὸν ἀγῶνα καὶ 


"Ὀξυλορ) μετὰ τοῦτον βασιλεύδαντα᾽ nm ἄχρι ᾿Ιφίτου : 
τὰ Ὀλύμπια. "Ipirov δὲ τὸν ἀγῶνα ἀνανεωσαμένου κατὰ 
τὰ ἤδη nov λελεγμένα 3 τοῖς ἀνθρώποις ἔτε ὑπῆρχε τῶν 
᾿ἀρχείων λήθη; xciv. ὀλίγον ἐς ὑπόμνησὺν ἤρχοντο αὐ- 


894vdwr » καὶ; ὁπότε γε ἀναμνησϑεῖεν, ἐποιοῦντο τῷ ἠγῶνι 


- ἀρορθήχην. (8) 4ῆλον δέ" ἐξ οὗ ydo τὸ ) συνεχὲς ταῖς μνή- 
pog ἐπὶ ταῖς Ὀλυμπιᾶσιν ἐστὶ, δρόμου μὲν ἄϑλα ἐτέθη πρῶ. 
rov, καὶ Ἠλεῖος Κόροιβος ἐνίκα. -εἰμὼν μὲν δὴ οὐκ ἔστιν 
ἐν ᾿Ολυμπίᾳ τοῦ Κοροίβου, τάφος db ἐπὶ τοῖς πέρασι τῆς 
Ἠλείας. ᾿Ολυμπιάδι δὲ ὕστερον. τετάρτῃ καὶ δεκάνῃ προῦ- 
ετέθη σφίσι δίαυλος. - Ὕπηνος δὲ ἀνὴρ Πιδαῖος "ἀνείλετο 
ἐπὶ τῷ διαύλῳ τὸν κότινον" τῇ δὲ ἑξῆς “ὅκανθος: - ἐπὶ δὲ 


ΠΤ 'esjg ὀγδόης καὶ δεκάτης Ολυμπιίδος πεντάϑλαυ καὶ πάλης 


(- ἀφίκοντο ἐς μνήμην, καὶ τοῦ μὲν Δέμπιδι ὑπῆρξεν, Ev- 


4 


Pollux caestibus. Ipsum eliam Herculem, fama vulástum est 


de ποῖα: et panicratio coronatui. (2) Post Oxylum (nam et 


* hie ludos fecit)- Olympia intermissa sunt usque -üd. Iphitum. 


Hla vero instaurante Iphito, prorsus iam veterum lüdorum 
obaoleverat memoria. Sed paulatim in eorum memoriam red- 


- ierunt: ac si quid. reminiscerentur, id renovatis ludis adie- 


 eerunt:edditimefitum,: (8) Td ex eo maxirne per 'spieuum est: 
ex eo .enim tempore;' quo éontinuata est Olympiadum me- 
moria (seu.quo eontiua serie Olympiades memorari coeptae 


: sunt), cursus. primum proposita sunt praemia, quae Coroebus 
 Eleus obtinuit. , Neque tamen ulla Coroebi in-Olympia statua 


extat: sed perrtanet eius: sepülcrum in Eleorum finibus. 4lym- 
piade. vero quartadecirta additus est duplieati stadii cufsus 
(δίωυλον Graeci vocant), e quo, acceptá ex 'olezstro «corona, 
victor disobssit Slypenus vPisaeus: Acanthus ea; quae éohse- 
cuta est, Olympiade. ; At. decima: octava quinquertii et.lu- 
*Ctae:certanien'eis in mentem vénit; qunquene: Lampidi , le 
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ρυβάτῳ δὲ ἡ ἡ νίπη τῆς. πάλης, “Ἰακεδαιμονίοις 4l τούτοις.. 
τρίτῃ δὲ. Ὀλυμπιίδι καὶ εἰκοστῇ πυγμῆς &üAe ἀπέδοσαν" 
Ὀνομάστος δὲ ἐνίχησρν ἐκ Σμύρνης συντελούσης ἤδη. 
τηνικαῦτα ἐς Ἴωνας. πέμπτῃ δὲ ἐπὶ ταῖς εἴγοσι χκατεδέ- 
ἕαντο ἵξπωμ τελείων. δρόμον" καὶ ἀνῃγορεύϑη Θηβαῖος - 
Παγώνδας κρατῶν ἄρματι. ὀγδό όῃ δὲ ἀπὸ ταύτης Ὀλυμ- 
κιάδε ἐδέξαντο παγκρατιαδτὴν vs ἄνδρα, καὶ ἵππον λέλητα. ἜΣ 
ἵκπος μὲν δὴ Κρανωνίου Κρανξίδα παρέφϑη" τοὺς δὲ -. 
ἐσελὰαόντας ἐπὶ τὸ παγχράτιον [Ὁ] Αὐύγδαμιες κατειρμάσατο 
Συῤφακούσιος. τούτῳ πρὸς ταῖς λιϑοτομίαις ἐστὺν ἐν Συ- - 
φαχούσαις μνῆμα. εἰ δὲ καὶ Ἡρακλεῖ τῷ Θηβαίῳ ᾿μέγεϑος 
παρισοῦτο ὁ “ύγδαμις, ἐγὼ μὲν οὐκ οἶδα s λεγόμενον δὲ. 
᾿ὑπὸ Συρακουσίων ἐάτί. τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς παισὶν, ἐς μὲν 
τῶν παλαιοτέρων οὐδεμίαν ἥκει μνήμην, αὐτοὶ δὲ ἀρέσαν 
epic. κατεστήσαντο Ἠλεῖοι. δρόμου μὲν δὴ καὶ πάλης. 
ἐτέϑῃ παισὶν ὧϑλα ἐπὶ τῆς ἑβδόμης καὶ τριακοστῆς Ὀλυμ- 
διάδος wo ᾿πποσθένης “ακεδαιμόνιος πάλην, Πολωυνξία 896 


x T d / , 
ciae praemium Eurybato (utrique Lacedaemonio) obtigit. Ter- 
tia dehinc et vicesima Olympiade caestuum ludicrum institu- 
tum; victor extitit Onomastus Smyrnaeus, quum iam tum 
ad lonum concilium Smyrna accessisset. Quinta supre vice- 
simam iustae aetatis equorum cursus introductus: curru vicif 
Thebanus Pagondas. Octava secundum hanc Olympiade, gui 
tolo . eorpore ceriarct (Pancratiesten vocant) et desultorius- ! 
equus in. curriculum rediere, Antevertit omnes equa Crau- 
Xidae Cranonii. Evertit i in pancratio . adyersarios Lygdamis 
Syracusanus. Huius Syracusis prope Latomias monumentum 
extet... Nunquid is corporis magnitudine per fuerit Herculi 
Thebano, compertum omnino non habeo; a Syracusanis certe 
ipsis ita traditum est. . Puerorum vero certamina nullo vete- 
ris memoriae exemplo, arbitr&tu suo insfituerupt. Elei. Ac 
primum quidem de cursu et lucta, septima et tricesima Olym 
piade, pueris proposita praemia.  Luctae Hipposthenes La- 
ccdaomonius,, cursus palmam accepit Polynices Eleus. At 
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κης δὲ τὸν s dolum ἐνίκησεν Ἠλεῖος. πρώτῃ δὲ dà ταῖς 
τεσσαράχοντα ᾿ρλυμπιᾶσι πύκτας ἐσεχάλεσαν παῖδας, καὶ. 
| περιῆν ἐῶν ἐσελθόντων Συβαᾳρίτης Φιλήτας. τῶν δὲ ὁπλι- 
τῶν ὁ δρόμος ἐδοκιμάσϑη μὲν ἐπὶ τῆς πέμπτης ᾿Ολυμπιά- 
δος καὶ ἑξηκοστῆς, μελέτης ἐμοὶ δοκεῖν ἕνεκα τῆς ἐς τὰ 
' σφολεμικά. τοὺς δὲ δραμόνταρ ἀσπίφιν’ ὁμοῦ πρῶτος Zh 
᾿μάρατος ἐκρθάτηδεν Ἡραιεύς. δρόμος δὲ δύο ὕππων τε: 
λείων συνωρὶς κληθεῖσα τρίτῃ μὲν ᾿θολυμπιάδι ἐτέθη πρὸς 
ταῖς ἐνενήχοντα " Εὐαγόρας δὲ ἐνίκησεν Ἠλεῖος. ἐννάτῃ 
δὲ ἤρεσεν ᾿Ολυμπιάδι καὶ ἐνενηχοστῇ καὶ πώλων ἄρμασιν 
ἀγωνίξεσϑαι" “ακεδαυμόνιος δὲ Συβαριάδης τὸν στέφανον 
τῶν πώλων ἔσχε τοῦ ἄρματος. συνέθεσαν δὲ ὕστερον καὶ 
συνωρίδα πώλων, καὶ πῶλον κέλητα. ἐπὶ μὲν δὴ τῇ συν- 
ὠρίδι Βελιστίχην ἐκ Μακεδονίας τῆς ἐπὶ ϑαλάσσῃ yvvoi- 
κα, Ὑληπόλεμον δὲ Δύκιον ἀναγορευθῆναι λέγουσιν ἐπὶ 
τῷ κέλητι" τοῦτον μὲν ἐπὶ τῆς πρώτης καὶ τριακοστῆς TÉ 
καὶ ἑκατοστῆς Ὀλυμπιάδος, τῆς Βελιστίχης τὴν συνωρίδα 
᾿Ολυμαιάδι udi ταύτης τρίτῃ. πέμπτῃ δὲ ἐπὶ ταῖς vt60a- 


. 


prima et quadragesima Olympiade pueros in caestuum pugna 
commiserunt; Competitores superavit Sybaritanus Philetas. 
lam vefo gravioris armaturae peditum cursus in stadium cum 
plaust receptus est. quinta et gexagesima Olympiade: idonea 
visa est ad res bellicas exercitatio. Qui cum scutis decurre- 
runt, eos primus vicit: Demaratus Héraeensis.: Biiugorum 
integra aetate equorum (συνωρέδα vocdnt , quasi bigas. ἄϊπε- 
, ris) cursus in curriculum receptus Olympiade tertia et nonage- 


. . sima:/vicit Euagoras Eleus. Undecentesima vero Olympiade 


junctis ad currum pullis certatum est: coronam cepit Syba- 
 riades Lacedaemonius. Heceptae deinde pullorum bigae; et 
pullus itom desultorius. Bigarum pelmam Belistiche, foc- 
mina e maritima Macedoniae ora; desultorii Tlepolemus Ly- 
cius abstulit: hic tricesima prima supra centesimam Olym- 
: piade ; illa Olympiade ante hanc tertia. Post haec Olympiade 


-— 
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οάκοντα καὶ ἑκατὸν ἄϑλα ἐτέϑη παγχρατίου παισὶ, κα | 
ἐνίκα TOMOS Ἰώ ἐκ ome Τρωάδος. 


τ 
, CAPUT IX. 


Nonnulla Olympica certamina ah Eleis abolentur — de Calpes 
et Anabatarum cursu — Olympicorum ludorum erdine -— . 
ludorum praefectis (Agonothetis) — Hellanodicis. ZEN 


Ficus δὲ ἐν Ὀλυμπίᾳ καὶ ἀγωνίσματα, ἀταδύξως 
μηκέτι d ἄγειν αὐτὰ Ἠλείοιρ. πένταϑλόν τε γὰρ παίδων ἐπὶ 
τῆς ὀγδόης Ὀλυμπιάδος καὶ τριακοστῆς ἐτέϑη, καὶ ix 
αὐτῷ τὸν χότινον Εὐτελίδα .Δακεδαιμανίου λαβόντος, οὐκ- . 
ἔτι ἀρεστὰ Ἠλείοις ἦν πευτάϑλους εἰσέρχεσϑαι παῖδας: 
τῆς δὲ ἀπήνης καὶ κάλπης τὸν δρόμον, τὸν μὲν Ὀλυμπιάδι. 
νομιαθέντα ἑβδομηκαοστῇ, , τὰν δὲ τῆς κάλπης τῇ ἐφεξῆς 896 
ταύτῃς » πῆρυγμα ὑπὲρ᾽ ἀμφοτέρων ἐπαμήσαντο ἐπὶ τῆς τε- 
τάρτης Ὀλυμπιάδος καὶ ὀγδοηκοστῆς, μήτε κάλπης τοῦ λοι- 
ποῦ, μήτε ἀπήνης ἔσ ἔσεσθαι δρόμον, ὅτε δὲ ἐτέθη πρῶτον, 
"-— μὲν ἀπήνη δ σύσεου; Παταίκου δὲ gato, τῶν 


centesima et quadragesima quinta puerile institutum pancra- 
tium: in quo vicit Phaediinus Aeolensis ex urbe Troade. 


Car. IX. Sunt etiam antiquata nonidila Olympiae 
certamina, Eleisque mütata sententia visum non amplius ea 
agitari. Puerorum enim quinquertium XXXVIII Olympiade , 
iustitutum quidem fuit; et Lacedaemonius Eutelidas eo viotor 
oleastri.coronam accepit; postea tamen non amplius Eleis 
placuit, ut in' quinquertiü certamen descenderent pueri, 
Quumque apenen septuagesima Olympiade solenniter instituis- 
sent, et calpen Olympiade post eam proxima, decreto facto 
ectogesima quarta Olympiade utrumque abrogürunt certamen, 
ac vetuerunt,. ne in posterum vel calpea vel ápenes cursu con- 
tenderetur. Quum vero prunum ea certamina essent insti- 
tuta, Thersius Thessalus apene, calpe autem vicit Pataé- 
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ἐκ Δύμης ἐνίκησεν ἡ κάλπη. (2) Ἦν δὲ ἡ ἡ μὲν ϑήλεια' ἴχ. 
σπορ, καὶ ἀκ᾿ αὐτῶν ἀποπηδῶντες ἐπὶ το ἐόχάτῳ δρόμῳ 
» συνέθεον oí. ἀναβάται ταῖς ἵπποις εἰλημμένοι τῶν χαλι- 
ψῶν, καθὰ xol ἐς ἐμὲ ἔτι οἵ ἀναβάται καλούμενοι. διά- ΄ 
φορα δὲ τοῖς ἀναβάταις ἐς τῆς κάλπης τὸν ᾿δρόμον τά t6 
σημεῖά ἐστι, καὶ ἄρσενες σφίσιν ὅ ὄντες οὗ ἵπποι. ἀπήνη 
δὲ οὔτε τῷ ἀνευρήματι οὐδὲν ἀρχαῖον, οὔτε εὐπρέπεια ' 
αὐτῇ προσῆν, ἐπάρατόν τε λείοις íx παλαιοῦ καὶ ἀρχὴν 
γενέσθαι σφίσιν ἐν τῇ χώρᾳ τὸ ξῶον. ἦν γὰρ δὴ ἀπήνη 
κατὰ τὴν συνωρίδα ἡμιόνους ἀντὶ ἵππων ἔχουσα. (8) 'O δὲ 

᾿ κόσμος ὃ. περὶ τὸν ἀγῷνα ἐφ΄ ἡμῶν, ὡς ϑύεσθαι τῷ ϑεῷ - 
τὰ ἱερεῖα, πεντάθλον μὲν καὶ δρόμου τῶν ἵππων ὕστερα 
ἐγωνισμάτων , οὗτος κατέστη σφίσιν ὁ ὁ κόσμος. Ὀλυμπιάδι 
ἑβδόμῃ πρὸς ταῖς ἑβδομήκοντα. τὰ πρὸ τούτων δὲ isi 

, ἡμέρας 7j ἥγον τῆς αὐτῆς ὁμοίως καὶ ἀνθρώπον καὶ ἵππων 
ἀγῶνα. τότε δὲ προήχϑησαν ἐς νύχτα οἵ παγκχρατιάζξοντες, 
ἅτε οὐ κατὰ καιρὸν ἐσχληϑέντες" αἴτιοι δὲ ἐγένδντο οἵ τὸ 
cus Áchaeus ex urbe Dyma. (5) Utebantur vero in calpes 
. certamine equabus: equibus sub extremam cursus metam de- 
eilientes sessores, prehenso suae quilibet equae freno; cum 
equabus decurrebant: quod ad meum usque seculum faciunt : 
ii, qui dicuntur anabatae (quasi dicas conscensores). Sed 
inter calpes cursum et anabatas hoc est discrimiuis, quod 
peculiaribus anabatae insignibus et.masculis utuntur equis. 
Porro apene neque inventum est antiquum, neque de- 
coris habet quicquam: et alioqui antiquitus inter portenta 
Eleis muli fuerunt usque adeo , ut animal id intra fines 
ali religio esset: mulas enim pro equis apene'bigarum in. 
morem habebat. (8) Ludorum aetate mea hio propemo- 
dum ordo est. Mactatis deo victimis, quinquertii primum 
et cursus, deinde equorum certamina committuntur: atque 
ita est septima et septuagesima Olympiade institutum. Nam 
ante eadem die et equi et homines inducebantur. Pancratia- 
stae tunc sub noctem prodibant. . Neque enim satis mature 
poterant accersiri , quum dieé equiriis et potiasissimum quin- 


24 
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ἵπποι καὶ ἐς πλέον lei] ἡ τῶν πεντάθλων ἅμιλλα" καὶ ἐκρά- 
. v& μὲν ᾿Αθηναῖος Καλλίας τοὺς παγκρατιάδανεας. ἐμπό- 
διον δὲ οὐκ ἔμελλε παγκρατίῳ τοῦ λοιποῦ τὸ πένταϑλον, 


οὐδὲ of ἵπποι γενήσεσθαι. (4) Τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀγωνοϑε: 
τοῦσιν οὐ κατὰ τὰ αὐτὰ, ἃ καϑεστηκότα ἦν ἐξαρχῆς , xal 


ἐφ᾽ ἡμῶν ἐξ αὐτοὺς voulfovdw. ἀλλὰ Ἴφιτος μὲν τὸν 397 


ἀγῶνα ἔθηκεν αὐτὸς μόνος καὶ μετὰ Ἴφιτον ἐτίϑεσαν 
ὡσαύτως οἵ ἀπὸ ὁ ξύλου. πδντηκοστῇ δὲ ᾿ολυμαιάδι dv- 
δράσει δύο ἐξ ἁπάντων λαχοῦσιν Ἠλείων ἐπετράπη ποιῆσαι 
τὰ ᾿Ολύμπια" καὶ ἐπὶ πλεῖστον ἀπὸ ἐχείνου. διέμεινε τῶν 
ἀγωνοθετῶν ὁ ἀριϑμὸς τῶν β΄, (6) Πέμπτῃ 05 Ὀλυμπιάδι 
καὶ εἰκοσυῇ ἐννέα Ἑλλανοδίκας κατέστησαν. , τρισὶ μὲν δὴ 
ἐπετέτραπτο ἐξ αὐτῶν ὁ. δρόμος τῶν ἵππων, τοσούτοις δὲ 
ἑτέροις ἐπόπταις εἶναι τοῦ πεντάθλου" τοῖς δὲ ὑπολειπο- 
μένοες τὰ λοιπὰ ἔμελε τῶν ἀγωνισμάτων. δευτέρᾳ δὲ ἀπὸ 
ταύτης ᾿Ολυμπιάδι, προσετέθη καὶ ὁ δέκατος ἀϑλοθέτης. 
ἐπὶ δὲ τῆς τρίτης καὶ ἑκατοστῆς, φυλαί τε Ἠλείοις δώδεκα, 
καὶ εἷς ἀπὸ φυλῆς ἑκάστης ἐγένετο “Ελλανοδίκης. πιεῦϑέν- ᾿ 


quertio.consumeretur. De pancratiastis illa Olympiadé pal- 
mam tulit Atheniensis Callias. Sed in posterum cautum est, - 
ne aut quinquertium, ἀπὲ equiria pancratio impedimento. es- 
sent. (4) In ludorum praéfectis a maiorum more aetatis no- 
strae institutum variavit. Iphitus enim solus a se editis lu- Ὁ 
dis praefuit, Idemque post Iphitüm ab omnibus Oxyli poste- 
ris est observatum. — Quinquagesima Olympiade Duumviris 
ex ipsa Eleorum civitate sorte ductis, Olympiorum cura mai- 
data est: atque ille quidern binorum designatornm numerus 
ad multos post annos servatus est. (5) Quinta post et vice- — 
sima Olympiade iudices novem (Hellanodicas vocabant) creati. 


Eorum tres de equorum cursu, totidem de quinquertio, de  . 


ceteris reliqui certaminibus, cognoscebant. Secunda dein— 
ceps Olympiade designator "decimus additus. Αἱ tertia supra 
centesimam in tribus "duodecim Elei descripti sunt; ac deinde 
tribus fne suum dedere Judorum cógnitorem.  Afflicti 


-— 
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veg δὲ ὑπὸ ᾿Δρχάδων πολέμφ, μοῖράν τε ἀπέβαλον τῆς γῆς, 
καὶ ὅσοι τῶν δήμων ἦσαν ἐν τῇ ἀποτμηϑείσῃ χώρᾳ, καὶ 
οὕτως ἐς ὀκτώ τε ἀριϑμὸν φυλῶν ἐπὶ τῆς τετάρτης συνε- 
στάλησαν ᾿Οὐλυμπιάδος καὶ ἑκατοστῆς, καὶ ᾿Ελλανοδίκαι 
σφίσιν ἴδοι ταῖς φυλαῖς ἠρέϑησαν. ὀγδόῃ δὲ ἐπὶ ταῖς χα. 
zov ᾿Ολυμπιάδι ἐπανῆλθον αὖϑις ἐς ἀνδρῶν δέκα ἀριϑμόν' 

καὶ ἤδη τὸ ἀπὸ τούτου διαμεμένηκεν ἐς ἡμᾶς... : 


ἜΝ 


0 CAPUT X. 


De Jovis luco, Alti dicto -€ templi Joris Olympic de- 
scriptio. | 


71 ολλὰ μὲν δὴ ἄλλα ἴδοι τὶς ὧν ἐν “Ἔλλησι, τὰ δὲ καὶ | 
ἀκούσαι ϑαύματος ἄξια" μάλιστα δὲ τοῖς ᾿Ελευσῖνι δρωμέ. 
Ψοις, καὶ ἀγῶνι τῷ ἐν Ολυμπίᾳ μέτεστιν ἐκ ϑεοῦ φρον- 
τίδὸς. τὸ δὲ ἄλσος τὸ ἱερὸν τοῦ “ἰὸς, παραποιήσαντες 
τὸ ὄνομα, "Aivw ἐκ παλαιοῦ καλοῦσι" καὶ δὴ καὶ Πινδά- — 
| en ποιήσαντι ἐς ἄνδρα ᾿θλυμπιονίχην ᾷσομα : "Alu ixo- 
. Ψόμασται τὸ χωρίον. , (2) Ἐποιήϑη δὲ ὁ ναὸς καὶ τὸ ἄγαλ- 


post haec Arcadum bello, et agri parto mulctati, amissis in- 
super omnibus pagis, qui adempta agri parte continebantur, 
in tribus octo contracti sunt, quarta et centesima Olympiade. 
Eo factum , ut Hellanodicae totidem legerentur. Octava po- 
stremo, Dad supra centesimam fuit, pristinus est aedilium de- 
cem numerus usurpatus, idemque ad nostram aetatem per- 
mansit, ᾿ 


Car. X. Multa sane habet Graecia, quae vel specten- 
tur vel audiantur cum admiratione: sed omnium accuratis- 
sime, divinitus religione unbutis animis, Eleusiia initia, et 
Olympici ludi celebrantur. [ovis ἄλαρς (id est lucum) mutato 
nomine Áltin antiquitus vocitant. Et sane Pindarus ir 118 
versibus, quos in quendam fecit Olympiorum victorem, Al- 
Un appellavit. (2) Templum et signum Iovi de manubiis Elei 
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β μα τῷ “εἶ ἀπὸ λαφύρων, ἡνίχα Πίσαν οἵ Ἠλεῖοι καὶ ὅσον 
τῶν περιοίκων ἄλλο δυναπέστη Πισαίοις, πολέμῳ καϑεῖ- - 
λον. Φειδίαν δὲ τὸν ἐργασάμένον τὸ ἄγελμα εἶναι xol ἐπί- 
γραμμά ἐστιν “ἐς μαρτυρίαν ὑπὸ τοῦ fig γεγραμμένον D 
| oig ποσέ" j 

| Φειδίας Χαρμίδου vlóg: ᾿Ιϑηναῖός μ᾽ ἐποίησε. 

Τοῦ ναοῦ δὲ zfejpiog μέν ἔστιν ἡ. ἐργασία, τὰ δὲ ἐχτὺς πε΄ 
| εἰστυλός ἐστι: πεποίηται ὃὲ ἐπιχωρίου πώρου. ὄψος μὲν 5308 
| δῇ, αὐτὸ τοῦτο ἐς τὸν ἀετὸν ἀνῆκον, εἰσίν οἵ ὀχτὼ πόδες 

καὶ ἑξήκοντα; εὖρος δὲ πέντε καὶ ἐνενήκοντα, τὰ δὲ ἐς 
μῆκος, τριώχοντα T6 καὶ διακόσιοι. τίχτων δὲ ἐγένετο 
αὐτοῦ (Bow ἐπιχώριος. ᾿ χέραμος δὲ οὐ γῆς ὀπτῆς ἐστιν, 
ἀλλὰ κεράμου τρόπον λίϑος ὁ Πεντέλῃσιν εἰργασμένος. 

| τὸ δὲ εὕρημα ἀνδρὸς ᾿Ναξίου᾽ λέγουσι εἶναι Βυξόυ, οὗ 
 gaócv àv Νάξῳ τὸ ἀγάλματα, ἐφ᾽ ὧν ἐπίγραμμα, evi: 

τ Νᾷάξιος εὐεργός us γένει «Δητοῦς πόρε Βύξεω 5 

᾿ Παῖς, ὃς πρώτιστος τεῦξε λίθου κέραμον. 
ἡλικίαν δὲ ὁ Βύξης οὗτος κατὰ ᾿ἡλυάττην τὸν AvàOv , καὶ 


- 


dicarunt, Pisaeis, aliisque finitimis populis, qui cum illis ' 
defecerant, bello superatis, ac Pisa ipsa direpta.  Simula- 
crum a Phidia factum, inscriptio ad Jovis pedes posita testa- 
tu: PuaiD1AS CHARMIDAE Fr1n1Us ÁTRRNIENSIS'ME 
PrcrT. Templi ipsius DoYica exaedificatio est. Ámbitus exte- 
rior dispositas in orbem columnas ostentat. Parietes e vernaculo 
lapidestructisunt. Surgit in altitudinem ab imaareaadaquiles, 
quae tecti fastigium sustinent, pedes octo et sexaginta; patet ^. 
 inlatitudinem nonaginta quinque; excurrit longitudo ad du- ’ 
 eentesimmum ac tri gesimum. Architectus operi praefuit Libon, - 
homo indigena. 'Tectum est non c ctili tegula , sed caeso ad 

tegulae formam e lapicidinis Pentelicis 'marmore. Inventum 
hoc Byzae Naxio tribuunt, cuius opus statuas Naxi esse dicunt, 
. quae hanc inscptionem habent ; 
| "Naxi hsec Latoidis fecit sollertia -Byzae, : 

Cui primmm secta est tegula de lapide. 

— Viguisse Byzen hunc illis temporibus firoditum est, quibus in ^ 


"E 
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Ἀστυάγην τὸν Κυαξάρου, βασιλεύοντι ἐν Μήδοις. ἐν δὲ 
᾽ρλυμπίᾳ λέβης ἐπίχρυσος ἐπὶ ἑκάστῳ τοῦ ὀρύθου τῷ xi- 
gar, ἐπίκειται" καὶ IN κατὰ μέδον μάλιστα ἔστηχε τὸν 
ἀετὸν, ἐπίχρυσος καὶ αὕτη" ὑπὸ δὸ τῆς Νίκης τὸ ἄγαλμα 
ἀσπὶς ἀνάκειται χρυσῆ; ; Μέδουσαν τὴν Γοργόνα ἔχουσα 
ἐπειργασμένην. τὸ ἐπίγραμμα δὲ τὸ ἐπὶ τῇ ἀσπίδι, τούς 
TÉ ἀναθέντας δηλοῖ, καὶ καθ᾽ ἥντινα αἰτίαν ἀνέθεσαν. At 
γει γὰρ δὴ οὕτω" 
^ Naóg μὲν φιάλαν χρυσέαν ἔχει, ix δὲ Tavdygas 
Τὰς “Δακεδαιμονίοις συμμαχίδος ys τεϑὲν 
Δῶρον, ἀπ᾽ ᾿Αργείων καὶ "499valov καὶ Ἰώνων 
300 ἂΤὰν δεκάταν, νίκας εἵνεκα τῶ πολέμῳ. 
ταύτης τῆς μάχης μνήμην καὶ ἐν τῇ ᾿Ατθίδι ἐποιησάμην 
συγγραφῇ, τὰ ᾿Αϑήνῃσιν ἐπεξιὼν μνήματα. τοῦ à ἐν 
᾿Ολυμπίᾳ ναοῦ τῆς ὑπὲρ τῶν κιόνων περιϑεούσης ζώνης 
κατὰ τὸ ἐκτὸς, ἀσπίδες εἰσὶν ἐπίχρυσοι μέα καὶ εἴκοσιν 
ἀρυϑμὸν ,᾿ ἀνάθημα στρατηγοῦ Ῥωμαίων Μομμίου, aqu 
τήσαντος ᾿Δχαιῶν πολέμῳ, καὶ Κόρινϑόν τε ἑλόντος; καὶ. 
' Κορινθίους τοὺς Ζωριέας acd ἀναστάτους. tà δὲ 


Lydia Alyattes, et Asvapes Cyaxarae filius regnavit in Medis. 
Eminent in extremis tecti finibus inaurati lebetes. .In medio | 
fastigii apice inaurata item Victoria. Infra Victori&e signum 
fixus est auteus clypeus, in quo Medusa Gorgon caelata eit. 
Clypei inscriptio, et qui dedicarint, et qua de causa, decl - 
rat his versibus: | | 
Ex auro phialam oapta posuere Tanagra, 
luverat haec bello quod Lacedaemonjos, 


Gecropidae Argivique duces, οἱ lonica proles | 
Victores partis de spoliis decimam. 


Huius ego pugnae mehtionem feci in historia de rebus Atticis, 
Atheniensium persequens monumenta. [n eodem Olympii | 
lovis fano zonae, quae summas columnas ambit, extrinse- 
cus clypei affixi sunt inaurati viginti et unus, a Romani exer- 
cítus imperatore Mummio dedicati, confecto Achaico bello, 
capta Corintho, et pulsis extra euos fines Corinthiis, qui Do- 


., 
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ἐν voig ἀετοῖς, ἔστιν ἔμπροσϑεν Πέλοπος ἡ πρὸς Οὐνόμκον. 


τῶν Voy ἅμιλλα Ere μέλλουδα, καὶ τὸ ἔργον τοῦ δρόμου ᾿ 


παρὰ ἀμφοτέρων ἐν παρασκευῇ. “Διὸς δὲ ἀγάλματος Χατὰ 
μέσον. πεποιημένου μάλιστα τὸν ἀετὸν, ἔστιν Οἰνόμαος iv 
δεξεᾷ ἐπικέίμενος κράνος τῇ κεφαλῇ - παδὰ δὲ αὐτὸν γυνὴ 
Στερόπη, ϑυγατέῤων καὶ αὕτη τῶν “ἄτλαντος.᾿ Μυρτίλος 
δὲ, ὃς ἤλαυνε τῷ Οἰνομάῳ tà ἕρμα, κάϑηται πρὸ τῶν 
ἵππων" οἵ δὲ εἶσιν ἀριθμὸν οὗ ἴποεαι τέσσαρες. - μετὰ ᾿δὸ 
αὐτόν εἰσιν ἄνδρες Óvo' ὀνόματα μὲν σφιόιν οὐκ ἔστι, 
ϑεραπεύειν ài ὥρα τοὺς ἵππους καὶ τούτοις σροσέτέτακνο 
ὑπὸ τοῦ Οἰνομάου. πρὸς αὐτῷ 08 κατάκειται τῷ πέρατι 
Κλάδεος - ἔχει δὲ καὶ ἐς τὰ ἄλλα. παρ ᾿᾿Ἡλείων τιμὰς ποΐα- 
μῶν μάλιστα μετά γε "digsuóv. τὰ δὲ ἐπ᾽ ἀριστερὰ ἀπὸ 


vóU Διὸς, ὁ Πέλοψ καὶ ᾿ἱπποδάμεια" καὶ ὅ τε ἡνίοχός ἐστι" 


τοῦ Πέλαπος, καὶ ἵπαοι, δύο T$ “ἄνδρες, ἱπποκόμοι δὴ 
καὶ οὗτοι τῷ Πέλοπι. - καὶ αὖϑις ὁ’ ἀετὸς κάτεισιν ἐς ὅτε- 
ψὸν, καὶ κατὰ τοῦτο ᾿Δλφειὸς ἐπ’ αὐτοῦ πεποίηται. τῷ δὲ 
ἀνδρὶ, ὃ ὃς ἡνιοχεῖ πῷ Πέλοπι, λόγῳ μὲν τῷ Τροιξηνίων, 


-ς 


ἔστιν ὅ ὄνομα Σφαῖρος" ὁ δὲ ὁ ἐξηγητὴς ἔφασκεν ὁ iv: Ολῦμ: | 


rici norinis-fuere. Sub ipsis templi lacimaribus in antica . 


parte signa sunt, apparatum curulis certaminis inter Pelopem . 
et:.Oenomaum testantia. Signo Iovis medius imminet lacuna-- 


ris vertex: ad eius dexteram galea armatus Oenomaus positus 
est: adsistit ei nxor Sterope,. una de Átlantis filiarum nu- 
mero. Sedet ante currum et equos Myrtilus Oenomai auriga. 


Ipsi quidem equi quatuor sunt. Myrtilo proximi viri duo, 


quibus non'sunt adscripta nomina; sed et illis videri' potest 


ab Oenomao demandata equorum curatio. In extremo làacu- 


nari Cladei amnis effigies cernitur. Huie Elei secandum Al- 


pheum praecipuos habent honores. Ad Iovis laevam expressi 


sunt, Pelops et Hippodamia, Pelopis auriga, equi, ac viri 
duo, et ipsi Pelopis equisones. "Hic se laquear in angustum 
fastigium contrahit. Ea in parte Alpheus effictus est. Ho- 


minem eum, quo auriga usus est Pelops, Troezenii Sphae- : 


rum nomine prodidere. Interpres Olympiearum rerum Cillam 


€ 


^ 
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&(e-," Κίλλαν εἶναι. τὰ μὲν “δὴ ἔμπρρσϑεν τοῖς ἀετοῖς ἐστι 
«“Παιωνίου , γένορ ἐκ άένδης τῆς. Θρῳκίας" τὰ δὲ ὄπισθεν 
αὐτῶν ᾿Αλκχαμένους ἀνδρὸς ἡλικίαν τε. κατὰ Φειδίαν, καὶ 





᾿ 400«à δευτερεῖα ἐνεγχαμέψου σοφίας ἐς. ποίησεν ἀγαλμάτων... 
τῷ δὲ ἐν τοῖρ ἀετοῖς, ἔστιν αὐτῷ “απιϑῶν ἐν τῷ Πειρίϑου 


γόώμῳ. πρὸς Κενταύρους. ἡ μάχη... κατὰ "μὸν δὴ τοῦ ἀετοῦ 
τὸ μέφον Πειρίθους. φότί" παρὰ. δὲ αὐτὸν, τῇ. μὲν Εὐρυ. 
τίων., ἡρπακὼς τὴν γυναῖκά ἐστι τοῦ Πειρίθου , καὶ ἀμύ- 


ves Καινεὺβ τῷ Πειφίθρο», vj δὲ Θησεὺς ἀμυνόμενος πελέ- 


κξι τοὺς Κενταύρους. Κένταυρρο δὲ ὁ μὲν χαρϑένον, ὁ 
δὲ παῖδα ἡρπακώρ ἐστιν ὡραῖον. . ἐποίησε δὲ (ἐμοὶ δοκεῖν) 


' ταῦτα δ᾽ Δλκαμέμης, Πειρίδουν τε εἶναι Διὸς ὃν ἔπεσι τοῖς 


Ὁμήρου δεδιδαγμένος, καὶ Θησέα ἐπιστάμενος ὡς εἴη τέ- 
φαρτος Πέλοπρς, ἔστι δὲ ἐν Ὀλυμπίᾳ καὶ Ἡρακλέους vd 
πρλλὰ τῶν ἔργων. ὑπὲρ. μὲν τοῦ ψαρῦ πεποίηται τῶν θυ- 
ρῶν ἡ ἐξ ᾿ἀρκαδίας ἄγρα τοῦ ϑὸρ, καὶ τὰ πρὸρ “:ομήδην 
τὸν Θρᾷκα, x«i ἐν Ἐρυϑείᾳ πρὸς Γηρυόνην, καὶ "άτλαν- 


. πός «φε τὸ φόρημα ἐκδέχεσθαι μέλλων, καὶ τῆς κόπρου xa- 


f 


appellatum aiebat. Quae igitur inantica lacunaris parte visun- 
, tur, Paeonii opus.sunt, cui genus e Menda Thraciae oppido. 


Postica vero pars Alcamenis est opus, aetafe sua signorum opi- 
ficio uno tantum artifice inferioris, In ipsa téstudine Lapithae 
cum Centauris ip Pirithoi nuptiis pugnant. In media lacuna- 
ris parte est Pirithous. Prope Euryticn, Pirithoi sponsam 
rapiens, contra pugnante Caeneo. Altera ex parte Theseus 
securi Centauros obtruncans. E Centauris vero virginem alius 


| pubescentem , alius puerum rapit aetate ac forma florentem. 


Fecit haec, opinor, Alcamenes, quod ex Homeri versibus 
didicerat lovis Piritheum filium fuisse: ac Theseum sciebat 
generis ordine quartum esse a Pelope. In eodem templo com- 
plures ex Herculis aerumnis eJaboratae sunt. Supra fores 
enim Erymanthii apri venatio est, et quae de Thrace Diomede 
tradita sunt. Ad haec Herculis eiusdem in Erythea insula 


— "eontra Geryonem gestae res. .Idem etiam Hercules Atlantis 


onus vicaria opera subiturus cernitur. Praeterea et Eleorum 


| 
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ϑαίρων τὴν γῆν ἐστιν Ἠλείοις. ὑπὲρ δὲ τοῦ ὀπισθόδομον 


τῶν ϑυρῶν τοῦ ξωστῆρορ τὴν dpatóvo ἐσεὶν ὠφαιραύμεν 


vog, «tii τὰ ἐς τὴμ ἔλαφον καὶ τὸν ἐν. Κνωσαζζ»ταῦρον, καὺ ΕἾ 
ὄδρνυθας. τὰς inl Σιτυμφήλῳ, καὶ ἐς ὕδραν €s «ol τὸν iy: 


τῇ γῇ τῇ ᾿“ργείᾳ λέοντα, . (8). Ῥὸς ϑύραρ. δὲ ἐσιόντι τὰρ 
1isdg, ἔσειν ἐν δεξιᾷ. «ρὸς τοῦ xlbvog ,. Ἴφιτος ὑπὸ γυν 
ναικὸβ αἀτεφανούμενος Ἐκχεχειρίας, dig τὸ ἐλεγεῖον τὸ ἐπ’ 
αὐφοιόρ᾽ τρησιν, -ἐστήφαρι δὲ καὶ ἐντὸς τοῦ Ψαοῦ κέονερ᾽ 
xoi σται τε, ἔνδον. ϑδερᾷοι, καὶ, ὑρύσδορ. δι᾽ αὐτῶν ἐπὶ τὰ 
ἴγαλμά ἔστι. περοίηται. δὲ καὶ ὥνοδορ' ἐπὶ τὸν 0goqov. ᾿ 
6xoÀut, ^ : E (eT I NET ἂν s 
C À PU T XL : 
. Simulacri Jovis Olympi ejesque throni:in ἐμὰ ἰὼ Olympic Accn- 
ratior descriptio. 


P δέξεται. piv δὴ ὃ Θεὸς ἐν θρύνῳ τ ξαὶ — € u 
. καὶ ἐλέφψαντορ᾽ στέφανος δὲ ixixsveed οἱ vj κεφαλῇ. μεμι 
μημένος ἐλαίας κλῶνας. ἐν μὲν δὴ τῇ δεξιᾷ φέρει Νίχην 
᾿ ἐξἐλέφαντος - ταύτῃν καὶ anda ; ταινίαν τε ἔχονήᾳν, 


NS. L] 
1 


agrum, fimo amoto de Jfugeae stabulo, yrargat. Αἱ supra | 
. postici fores Amazoni balteum eripit. Tam vero, quae de 
. cervo et Gnossio tauro commemorantur, quae item de hydra , 
Lernaea, deque Stymphaliis volucribus, et Némeo leone, ibi- 
dem expressa sunt. (3) Iam per aeieas fores ingressis, ést 
ad dexteraf ante columnam [phitus ab Ecechiria mulitre co- 
ronam &ccipiens: nomina elegi indicant. Erectae sunt in 
lempli parte interiore columnaé » quae sublimes a terra susti- 
, nent porticus, per quas ad Iovis signum aditus patet. Attol- 
lit et inde se cochlea, per quam ad templi culmen scanditur. 


. Car» XL. . Sedet in solio deus-ex aure 'et ebore factus, 
Corona capiti impoeita est, ad oleaginae frondis imaginem. 
Dextera Victoriam, et ipsam ex ebore et auro praefert, cum 


t 
Pd 


E 
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xe ia φῇ wepeAy στέφανον" vj δὲ ἀῤδιάίερᾷ τοῦ θεοῦ 
χάρείν ἐστι ἀκῆπτερον μετάλλοις. τοῖς wi ἡνθισμένον. | 
ὁ δὲ ὄρνις ὁ ἐκὶ τῷ ἀχήπερῳ καθήμενοι, ἐσεὶν ὁ ἀετός. 


401 χρυσοῦ δὲ καὶ τὰ ὑποδήματα τῷ Qai, ei ἱμάξιον ὥὡσαύ- 


vog ἐστί. τῷ. δὲ ἀματίῳ, ζώδεά τε xal. τῶν ἀνθέων τὰ «ρῖνα 
ἐστὶν ἐμστεσοιημέια, - (2) Ὁ δὲ ϑούόναρ, ποικίδος pi. gpv- 
σῷ καὶ M90; ποικίλος δὲ καὶ ἐβένῳ τὸ καὶ ἐδλέφαμτι. ἔστι 
acl Gd vs ἐπ’ αὐτοῦ. ψραφῇ μεμιμημένα, nel ἀγάλμανά 
ἐστιν εἰργασμένα. ἰνῖκαι μὲν. δὴ 'τέάδαρες, goQaveucov 
«αἀρεκόμεναι σχῆμα, κακὰ ἕκᾳστον κοῦ. θρόνου τῶν ποδῶν" 


. δύο δέ εἶσεν πρὸρ ἑκάστου πέξῃ ποδός. τῶν ποδῶν δὲ, bx«- 


τέρῳ τῶν ἔμπροσθεν παῖδές τὸ ἐπίχεινται Θηβαίων ὑπὸ 


-ὀφιγγῶν ἡρπασμένοι, καὶ ὑπὸ τὰς, σφίγγας Νιόβης τοὺς 


παῖδας ᾿ἀπόλλων κατατοξεύουσι καὶ ᾿Αρτεμες. τῶν δὲ τοῦ 


ϑρόνου μεταξὺ ποδῶν τέσσαρερ κωνόνερ. εἰσὺν, ix σ“εοδὸς 


à 
-»- 


ἐς πόδα ἕτερον διήκων ἕχαστος. τῷ μὲν às. κατευθὺ τῆς 
ἐσόδου κανόνι, ἑπτά ἔσειν ἀγάλματα ἐπ᾿ αὐτῷ" “τὸ γὰρ 
ὄγδοον ἐξ αὐτῶν οὐκ ἴσασι τρόπον ὅντινα ἐγένετο ἃ ἀφανές. 


εἴη δ᾽ ἂν ἀγωνισμάτων ἀρχαίων. ταῦτα μιμήματα. αὖ γάρ 


taenia et corona. Laeva sceptrum tenet affabre expolitus 
et omnium metallorum varietate distinctum. — Quae avis sce- 
ptro incumbit, aquila est. Aurei sunt deo calcei, pallium^item 
aureum, In eo tum.diversa animalia, tum ex omnibus florum 
generibus lilia in primis caelata sunt. (2) Solium ipsum auro 


et pretiosis praefulget lapidibus: neque in eo vel ebenum, 


τὸ ebur desideràtur: animalium vero formis intercurrente 


pictura exornatur. Signa etiam in eo eminent, Victoriae 
quatuor saltantium specie ad singulos sellae pedes.. Duae 
itidem ad pedum calcem sunt; ac prioribus quidem pedibus 
utrinque insistunt Thebanorum pueri a Sphingibus rapti. In- 
fra Sphingas Niobes liberos Apollo et Diana sagittis configunt. 
Inter pedes discurrunt regulae, mutua illos compage iungen- 
tes, . In ea quae in fronte regula est septem se. adbuc osten- 
dunt.sigilla| Nem eorum octavum quae, causa áboleverit, 


'- Agneretur. Sunt autem illa priscorum inier wiros certawx- 
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D) τὰ ἂρ τόθῦ »αῖδας ἑαὶ ἡλικίας ἤδη κοϊιειστήχει 776. ὥει- 
δίου. «v δὲ᾿ αὐτὸν ταινίᾳ τὴν κεφαλὴν ἀναδούμενον io;- 
| wiva, τὸ εἶδος. ITaveáoxes- λέγουσι. μειράχιον δὲ ᾿Ηλεῖον 
τόν Παντάραη, σαιδικὰ εἶναι τοῦ Φειδίου.. ἀνείλοτὸ δὲ 
καὶ ἐν παιαὶν ὁ Ἡαντάρκης πάλης νίκην ᾿Ολυμπιᾶδι ἔχτῃ 
κοὸς ἀφῖρ ὀρδοήχοντα.. ἐπὶ δὲ τῶν κανόνων τοῖς λοιποῖς, 
$ λόχρῃ ἐστὶν ὁ σὺν ᾿Ηραχλεῖ μαχόβενος. πρφὸρ ᾿ἁμαζόναρ. 
ἐριϑρὰρ μὲν δὴ. συναμφοτέρῶν ἐς ἐννέα. ἐστὶ καὶ εἴκοσι" 
τότακταν. δὲ ρὲ Θησεὺς ἐν "Toig συμμάχοις τοῦ Ἡρακλεῖ. 
ἐνέχουσε. δὲ οὐχ σἷ πόδες μοόγοετὸν ϑύναν,. ἀλλὰ: καὶ xo^ 
— 959, σοι "τοῖς. «ποσὶ μεταξὺ ἐστηκότερ τῶν ποδῶν: dh. 
— ϑεῖν db οὐὖχ. οἷόν τὸ ἐσγιν. ὑπὸ τὸν ϑρόνον, ὥσπὲρ γε xal ἐν 
Ἀμύκλαις ig τὸ ἐντὸς τοῦ ϑυηόνον: παφερχόμοδα " ἐν Ὀλυμ. 
zie δὲ ἐρύματα" τρόπον. τοίχων πεποιημένα ,) τὰ δὲ ἀπείρ.: 


| γοντά ἔστι.. τούτων τῶν ἐρυμάτων ὅσον μὲν ἀπαντικρὺ 402 


' τῶν θυρῶν σειν, ἀλήλιπται, χυανῷ μόνον, τὰ δὲ Aor 
αὐτῶν . παρέχεται Ἡαναίνου γραφάς. ἐν δὲ αὐταῖς ἔστι 
ἐν οὐρανὸν xal ὙΝ MAE —— παρέστηκε » wel - 


num εὐ φοίξίον; Noudiss emm, . qua Phidias viguit. —" 


puerorwmi instituta fuerent"ludicéa. "Eum vero, qui taenia - 


ipse sibà caput preecingit, ex, corporis specie Pentareem esse 
suspicantur, Elenm puerum, amore Phidiae devinctum | Idem 
Pantarces.in lucta puerorum.palnem est adeptus Olympiade 


4 . 
t 


| wata supra octogesunam. In ceteris regulis extat Herculis .. 


comitatus. adversus: Amazonas, Numerus utriusque partis 
cuuunetus accedit &d XXIX. Inter Herculis socios. est 


. füam Theseus. Non soli autem pedes solimm fuülciunt, sed 
mediae etiam inter bimos pedes, pedibus magmtudine pares, - 


. w€humpae. Quodsi penetrarisubier posset, ut Ámyclis in- 
tra Apollinis &olium;,. interiora item opera persequi nom esse- 
mns gravati Sedi qno. minus. propins accedent spectatozes, 
᾿ς sepimentis quibusdar in.parietum' modum. exiruotis solium in- 

lercluditr. — Eorum. ϑερὺπεπίοτωπε pars, quae ex adverso 
jenuae est, .caeruleo tantum oblita est; latera reliqua Panaeni 


. picturas habent. [π| eas Ain est, coelum ac terram suse - 


Tom. 1I. Z 
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Ἡρανλῆς ἐκδέξεσθαι τὸ ἄχϑος ἐθέλων τοῦ "ἄνλαντος.. ET 


δὲ Θησεύς τε καὶ Πειρίθους, καὶ Ἑλλάς vs καὶ Σαλαμὶς 


ἔχουσα ἐν τῇ χειρὶ τὸν ἐπὶ: ταῖς ναυσὶν ἄκραιριποιούμενον 
κόσμον. “Ἡρακλέους τε vv ἀγωνισμάτων τὸ ἐς τὸν λέοντα 
τὸν ἐν Νεμέᾳ, καὶ τὸ ἐς Κασσάνδραν παρανόμημα Αἴαν 


"*og. Ἱαποδάμειά τε 3 Οἰνομάου σὺν. τῷ μηταὶ, καὶ Τρο- 


μηδεὺς ἔτι ἐχώμεπος μὲν. ὑπὸ τῶν δεσμῶν, Ἡρακλῆς δὲ ἐς 
αὐτὸν ὁρῶν. ,λέγετωι γὰρ δὴ καὶ τόδε. ἐς τὸν Ἡρακλέα, 
ὡς ἀποκτείψαι μὲν τὸν ἀετὸν, ὃς ἐν τῷ "Καυκάσῳ τὸν Προ- 

μηδϑέα ἐλύπει, ἐξέλοιτο δὲ καὶ αὐτὸν Προμηϑέα ἐκ τῶν 
δεαμῶν. τελευταῖα δὲ ἐν τῇ γραφῇ, Πενϑεσίλειά τε ἀφιεῖ- 
de τὴν ψυχὴν, καὶ “ἀχιλλεὺς ἀνέχων ἐστὶν αὐτήν. καὶ 
ἩἙσπερίδες δύο φέρουσι τὰ μῆλα, a ἐπιτετράφθαι λέγον- 
ται τὴν φρουράν. Πάναινος μὲν δὴ οὗτος ἀδελφός τε ἦν 
Φειδίου, καὶ αὐτοῦ. καὶ ᾿Αϑήνῃσιν ἐν Ποικίλῃ. σὸ Mega- 


ν διῶνι ἔργον ἔστι γεγραμμένον. ἐπὶ δὲ τοῖς ἀνωτάτω τοῦ 


ϑρόνου, πεποίηκεν ὁ Φειδίας ὑπὲρ τὴν κεφαλὲν τοῦ ἀγάλ.- 


. ματοβ» τοῦτο. phu Χάριτας,. τοῦτο δὲ “κόρας , τρεῖς. éxa- 


τέρας. εἶναι γὰρ, ϑυγατέρας dus καὶ ταῦτας ἐν ἔπεσίν 


| — adsistit Hercoles íam prope illum onere levaeturus. 


Cernitur etiam Theseus cum Pirithoo. 7 eteris praeterea Grae- 
ciae, et Salaminis imagines. Haec navium rostra manibus 
prae se fert. Herculis.cüm leone Nemeo certamen. . Aiacis 
in Cassandram contumelia. Tum Hippodamia Oenoma: filia 


cum maire. Vinculis districtus Prometheus, et eum intuens 
. Hercules,  Traditum. enim est hoc etiam. negotii. Herculem 
" habuisse, ut Prometheum aquila, quae ium male in Caucaso 


mulctabat, interemta,.e vinculis exemerit. Postrema in. pi- 
ctufta sunt, Penthesilea animaun agens, eam sustinente ÁchiHe. 
Et Hesperides duae mala ferunt, quae ipsarum dicuntur fuisse 
commissa. custodiae. Panaemnus. quidem hic Phidiee frater 
fuit, qui Atheniensibus etiam in Poecile Marathoniam pugnam 


pinxit. In soli puteali, supra simulacri caput, fecit Phudios 


Gratias una ex parte tres, totidem Horas ex altera. Nàm et 
has Iovis: esse filias poetarum carminibus proditum. .:Horas 








SEU LIB: y. CÀR XI. 855 


$ 


ΠΕ Ὅμηρος δὲ ἐν ᾿Πιᾶδι. ἐποίησε; vds “Ὥρας 
καὶ ἐπιτετράφθαι ἐὸν οὐραπὸν, so are τινὰς φύλακας 
βασιλέωρ. αὐλῆς. τὸ ὑπόθημα δὲ τὸ ὑπὸ τὸῦ «Διὸς voig 
ποσὶν; ὑπὸ τῶν iv τῇ ᾿Δτεικῇ καλούμενον ϑρανίον, λέον- 
"is τε χρυσοῦς, καὶ Θησέως ἐπειργαδμένην ἔχει μάχην 
τὴν igóg Mpefóvag, τὸ ᾿άϑηναίων πρῶτον ἀνδρὰγάθημα 
ἐς οὐχ ὁμοφύλουρ. (8) Ἐκὶ δὲ τοῦ βάδρου τοῦ τὸν ϑράνον . 


τε ἐνέχοντος καὶ ὅσος ἄλλος κόσμος. περὶ τὸν 4ία, ἐπὶ τού: 405 


του τοῦ βάϑρου χρυσᾶ ποιήματα, ἀνάβεβήκὼς ἐπὶ ὥρμα, 
"Huég; «καὶ Ζεύς τέ ἐστι καὺ "Hoa , παρὰ δὲ αὐτὸν “Χάριρ' 


᾿ ταύτης δὲ “Ἑρμῆς ἔχεται; τοῦ “Ερμοῦ δὲ Ἑστία" rad. δὴ 
τὴν Ἡστίων Ἔρως ἐσεὶν ἐκ ϑαλάσσὴς Ἀφροδίτην ἀνιοῦσον — 


ὑποδεχόμενος " τὴν δὲ. ᾿Δφροδίτην στεφανοῖ Πειϑώ. ἐπείρ- 
γαότας δὲ oce. ᾿Δπόλλων σὺν “ἀρτέμιδι, ᾿ϑηνᾶ τε καὶ Ἧρα-: 
xijg" καὶ ἤδη τοῦ βάϑρου πρὸς τῷ πέρατι ἀμφιτρίτη sol. 

Ποσειδῶν, Σελήνη τὸ ἵππον. (ἐμοὶ δακεῖν) ἐλαύνουσα. τοῖς | 
δὲ ἐστιν εἰρημένα ἐφ᾽ ἡμιόνου τὴν ϑεὸν ὀχεῖσϑαι, καὶ οὐχ 
ἵππου, χαὶ λόγον. γέ τινα ἐπὶ τῷ ἡμιόνῳ ᾿λέγουσιν εὐήϑηι : 

(4) Mq ei τον ἐν boa ds ἐς ὕψος Ἢ 78 καὶ εὖρος 


t A. Ví H . » ἢ T, 


- 


certo Homerus i in Iliáde nominavit ,- cosliqu illis dixit, quàsi | 
regiae domus excubiis, . custodiam attributam. In basi:ea, 
quae pedibus subest, (ϑῤανίον Attici appellant, pedum guasi 


| flcra dixeris) leones aurei,:et oontra Amazones. Thesei.pu- . 


gna caelata est. Fuit haec nempe pritna pugna.cortse exie- 
ra gentes suscepta, - quae: Atheniensium. nonien nobilitavif, - 
(3)Ineo vero scamillo, qui zmiversam signi molem sustinet, alia 


quaedam sunt supervacánei operis, quasi emblemata .ex auo; 


In currüm ascendunt Sol, Iupiter; et Iuno. . Praesto est Gràtia, 
Eam Mercurius amplectitur: Mercurium Vesta. - Contirienti 
fere spatio ÀÁmor Venerem ὁ mari emergentem: excipit, cui 

$uada cororíam defert. . Adsunt Apollo cum Diana, Minera, . 
Hercules, In ima basi cernuntur Amphitrite, et Neptunus; 
equum: Luna , ut mihi:widetur, ad cursum.incitat.. 'Etei mu- 
li ferunt , mon équis,' deam vehi, futi quadam de nulo. fa- 
bul vulgata." (4) Et .Olympii quidem lovis siguum.' quam 


LI 


- 
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ἐπιστάμενος γεγραμμένα, οὐκ àv ἐπκαΐνωῳ ἘΠΕῚ τοὺς 
μευρήσανταρ᾽ ἐπεὶ καὶ τὰ εἰδημένα αὐτοῖς μέτρα πολύ 

γι ἀποδέοντα ἔστιν, i vote ἰδοῦσι παρέστηκεν ἐς τὸ ἄγαλμα 
δόξα" ὅπου γε καὶ αὐτὸν τὸν ϑεὸν μάρτυρα ἐς τοῦ Φειδίου 
“τὴν τέχνην γενέσθαι. λέγφυσιν. ὡς γὰρ δὴ ἐκνετελεσμὲ ἐνον 
ἤϑη τὸ ἄγαλμα ἦν, ηὔξατο ὁ Φειδίας ἐπισημῆναι τὸν θεὸν, 
δἰ" τὸ ἔργον ἐστὶν αὐτῷ esa. γνώμην" αὐτίχα δ᾽ ἧς τοῦτο 

οὐ «o0 ἐδάφους tice pan xtgavyóe φασιν. ἔνϑα δρία καὶ | 
διχίϑημα ἐξ ἐμὲ ἦν ἡ χαλκῆ. (D) “Θάον δὲ τοῦ ἐδάφους ἐσεὶν͵ 
ἔμοροσϑεν τοῦ ἀγάλβατος, τοῦτο οὐ;λευκῷ, μέλανι. δὲ 
ἀατοσχεύασται τῷ λίϑῳ.. περιδεῖ δὲ ἐν χύυχλῷ τὸν μέλανα 
ἀλίϑου Παρίου κρηπὶς, ἔρυμα ve τῷ ἐλαίῳ τῷ ᾿ἐκχεόμένρ. 
ἔλαιον yàg τῷ ἀγάλματί ἐστιν ἐν ᾽Ολυμπίᾳ συμφέρον; καὶ 
ἔλαιόν ἐδτι τὸ ἀπεῖργον, wj γίνεσθαι τῷ j ἐλέφαντι βλάβος 
διὰ τὸ ἑλῶδες τῆς "Ἄλτεως. " àv ἀκρυπόλει δὲ τῇ “θηναίων 
^ 404 τὴν καλουμένην παῤϑένον, οὔκ ἔλαιον, ὕδωρ. δὲ τὸ ig 
χὸν ἐλέφαντα ὠφελοῦν ἐστιν. ἔγε γὰρ αὐχμηρᾶς τῆς ἄκρο- 
TH “τ: διὰ τὸ ἄγαν vidct τὸ ee ἐλέφαντος 
..alte ἜΜ Ε vdtosis linearum: descriptionibus qui demon- . 
&trare conati fuerint ,; quum aciam. mon 'defüise, éexujm mihi 
certé parum est in metiendo probata.sollertia, Est enim ea 
tota dimensio inferior multo prope aspicientium opinione. 
Trádunt certe ipsius dei auctoritate Phidiee arteux. comproba- 
temm, Nam quum expolito iam opere Ioyem orasset ,' signifi- 
, cationem: ut. sibi aliquam: daret ,. numquid illud ipsi atceptum 
διδεῖ οἱ gratum opus, 'eam pavimenti partem repenté de 
 eoelo tactam memnbrant, quo loco usque ad. aetütein meam 
urna. visitur aemea,. dé inp adtun: ei Spercabut (5) Et a 
signi quidem. fronte pavimentum nigro, non. cándido mar- 
more constratum est, ambit nigrum marmor 'circunicirca cre- 
pide e Pario lapide.: Éa cohibetnr oletmi, quod effunditur: 
oleum enim Olympico simulatro propterea: adhibetur, quia 
d ne quam e paludosa luci natuxa ebur contrahat no- 
xam, .Àt oontra. in Atheniensium arce, eminenti scilicet et 
pour loco, ebut, e-qua materia: factum est Minervae. si- 
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πεποιημένον, ὕδωρ καὶ δρόσον τὴν ἀπὸ τοῦ. |. ὕδατος db 
9:5. ἐν Ἐπιδαύρῳ δὲ ἐρομένου μου, καθ᾽ ἥντινα αἰτίων 


οὔτε ὕδωρ τῷ ᾿“δκληπιοῦ. σφίσιν οὔτε ἔλαιόν ἐστὶν ἐγχεύ- : 


μεναν, ἐδίδασκόν με οἱ περὶ τὸ ἱερὸν, ὡς καὶ τὸ ἄγαλμα 
τοῦ ϑεοῦ «αἱ ὁ οὐδὲ ἐπὶ φρέατι εἴη vp 


De ebore, elephanti cornu, non dente — velo laneo in templo 

: Jovis Olympil — donaríis et signis hujus templi — Adriani 
et Trajani imperator. statuis operibusque Trajani insignibus 
— , Augusti imperator, signo ex electro εἰ Nicomedis ex ebore 
confecto — de electro — Neronis et aliis donariis. 


* 


Oso, δὲ dto τὰ διὰ τοῦ στόματὸς ἐς τὸ ἐκτὸς ἐλέ- 


φασιν ἐξίσχοντα ὀδόντας τῶν ϑηρίων εἶναι, καὶ οὐ κέρατα. ? 


fyqvzut, τούτοις ἔστιν ἀπιδεῖν μὲν ig τὰς ἄλκας, τὸ iv: 
Κελτικῇ ϑηρίον, ἀπιδεῖν δὲ ἐς τοὺς «ἰθιοπικοὺς ταύρους. 


ἄλκαι μὲν γὰρ καὶ χέἐρατα ἐπὶ ταῖς ὀφρύσιν ἔχουσυν ob - 


ἄῤῥδνες, τὸ δὲ ϑῆλν οὐ φύει τοπαράπαν. οἱ δὲ Αἰϑιοσῖ-. 
xol ταῦροι τὰ κέρατα φύουσιν ἐπὶ τῇ Qui. τίς ἂν. οὖν. 
ποιήσαιτο ἔτι ἐν μεγάλῳ ϑαύματι διὰ στόματος Coo κέρατα. 
gnum, quam ipsi virginem vocant, non oleo, sed aquae asper- 
su a siceioris loci incommodis vindicatur. Epidauricerte quum . 
percontarefP, cur neque oleum, neque aqua esset adhibita. 
adarcendam ab Aesculapii signo noxam, docuerunt me aedi-, 
tui, solium, cüi signum insideret, , puteo imminere." 


Car. XII. Quod vero ad ebur pertinet, si qui hominum 
ea, quae ex' elephantorum ere exerta prominent, istarum bel- 
Juarhm dentes esse, non cornua, existimant; ab alee illi, Gal-' 
lica fera, et tauris Aethiopicis specimen capiant. Alcae 
enin, quimares àunt, (nam foeminis nulla oniriino prodeunt 
cormna) e supercilis, Aethiopici tauri e náribus cornua ex— 
trudunt. Quis igitur in magno ponat miraculo, esse animal, 
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| ἐκφῦναι; πάρεστι δὲ ἐναδϑιδάσκεσϑαι καὶ τοῖσδε ἔτει". xi 
ρατα γὰρ κατὰ ἐτῶν περίοδον ἀπογίνεται, καὶ αὖϑις. ἐχ- 
βλαστάνει ξώοις. καὶ τοῦτο ἔλαφηί vs καὶ δορκάδες, ὡσαύ- 
τῶ δὲ καὶ οἱ ἐλέφαντερ πεπόνϑασιν. ὀδοὺς δὲ οὐχ ἔστιν 
ὅτῳ δεύτερα παρέσται ξώῳ τῶν γε ἤδη zal, εἰ δὲ 

ὀδόντες τὰ διὰ στόματος ἐξίσχοντα, καὶ μὴ κέρατα ἦσαν, 
zog ἂν καὶ ἀνεφύοντο αὖϑις; οὐ μὴν οὐδὲ εἴχειν πυρὶ 

. 406 ἔχουσιν ὀδόντερ φύσιν, πέρατα δὲ καὶ βοῶν καὶ ἐλεφάντων, 
ig ὁμαλὲρ τε ἐκ περιφεροῦς, καὶ ἐς ἄλλα ὑπὸ πυρὸς ἄγεται 
ὀχήματα, Ποταμίοις ye μὴν ἴκποις καὶ ὑσὶν ἢ κάτωθεν 

*  yivvg τοὺς χαυλιόδοντας φέρει: κέρατα δὲ ἀναφυόμενα 
ὁρῶμεν ἐκ γενύων; ἐλέφαντι οὖν τὰ κέρατα ἴστω τὶς διὰ 
κροτάφων κατερχόμεγνα ἄνωθεν, καὶ οὕτως ἐς τὸ ἐκτὸς 
ἐπιστρέφοντα. τοῦτο οὐχ ἀκοῇ γράφω, ϑεασάμενος δὲ. 
ἐλέφαντος ἐν γῇ τῇ Καμπανῶν κρανίον ἐν ᾿Δρτέμιδος ἴε- 
φῷ᾽ σταδίους δὲ ὡς τριάχοντα ἀπέχει μάλιστα Καπύης τὸ 
ἱερόν" -—- δὲ ἡ μητρόπολις ἔστην ἡ Krug τῶν PN 


. euius ex ore E cornua ?. Argunento et ilad | ease facil 
potest, illam eboris molem cornua esse, quod bestiae sunt, 
quae certo ratoque temporis ambitu cornua abiiciant, rursus- 
que illa, quoties amiserint, reponant. Hoc cervis, capreit, 
et idem elephantis accidit. Dens certe animalium nulli iam 
adulto, quum semel decidit, renascitur, Quare si dentes 
essent, et non cornua, quae naturae vis, ut renascerentur, 
efficere potuisset? Ad haec dentes i igni domari nequeunt: at 
boum et elephantorum cornua sic igni emolliuntur, ut velex 
tereti planam vel aliam quamvis accipiant figuram, Quid, 
quod. ex inferiore mandibula fluviales equi, et apri sannas 
exerunt? In elephantis vero, quum a superiore id, quod den- 
tes multi esse putaruní, descendat maxilla, me auctore dubi- 
tarit nemo cornua illa esse, quae a temporibus orta per os 
extrorsum resupinata sese efferant. Haec ego non auribus, 

' sed ipsis accepta oculis scribo, elephanti calvam conspicatus 
in Dianae; quod templum in Colupanis nobile, a Capua (quae 
-egionis totius caput est) ubest ne ferme XXX. αὶ igitur 


V^ 
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γῶν. ὃ μὲν δὴ ἐλέφας. «αρὰ τὰ λοιπὰ ξῶξ. διάφορον «at. ' 
τὴν ἔχφυσι» παρέχεται τῶν κεράτων, ὥσπερ ys καὶ τὸ μέ- 
| γεϑάς ὁστέν «Ucó καὶ εἶδος οὐδὲν ἐουκότα ἑτέρῳ ϑηρίφ.. 
φιλότιμος δὲ ἐς τὰ μάλιστά μοι καὶ ἐς ϑεῶν τιμὴν oU. φει- ab 
δωλοὶ χρημάτων γενέσθαι δοκοῦσιν οἱ “Ἕλληνες, olg ya - | 
παρὰ dew ἤγετο καὶ ἐξ «Αἰθιοπίας ἐλέφας, ἐς πόσιν: 
ἀγαλμάτῳν. 

(2) Ἐν δὲ͵, Ὀλυμπίᾳ παραπέτασμα ἐρεοῦν κιχοσμημές. 
vov. ὑφάσμασιν ᾿“δσυρίοις. κοὶ βαφῇ πορφύρας τῆς Φοι-. 
ψίχων, ἀνέθηκεν ᾿Αντίοχος. οὗ δὴ καὶ ὑπὲρ τοῦ ϑεάτρου RE 
τοῦ ᾿ἀϑήνῃσιύ ἡ αἰγὶς ἡ χρυσῆ καὶ ἐπ᾿ αὐτῆς ἢ Γοργὼ, ἡ. 
ἐς τὰ. ἀναθήματα. τοῦτο οὐκ ἐς τὸ ἄνω τὸ φαραπένασμω͵ 
300e τὸν ὄροψον, ὥσπερ γε ᾿Δρτέμιδορ τῆς Ἐφεσίας, dviA-. 
χουσιγ' καλωδίοις δὲ ἐξιχαλώντες, καϑιᾶσιν ἐς τὸ ἔδαφος. 
(8) ᾿ἀναϑήματα δὲ ὁπόσα ἔνδον ἢ iv τῷ προνάῳ. κεῖται, 
ϑρόνος ἐστὶν ᾿ρίμνου τοῦ βασιλεύσαντος iv Ἑυρσηνοῖς,406 
ὃς πρῶτος βαρβάρων ἀναθήματι τὸν ἐν ᾽'θλυμπίᾳ “Δία ἐδῳ-. —— 
dd καξίαποι πυνιόχαῦ χαλκοῖ, σημεῖα. Mie : 


longe alia, quam ceteris — λοι, εἰ πιο cornuum 
eruptio, sicuti ei et'corporis vastitas, et veliqua forma valde. 

est ἃ reliquo belluarum genere diversa, Quam vero Graeci. - 
splendidi et magnifici, ac minimie omnium parci in colendis 
Dis fuerint, magno illud documento est, quod ex India et ab Ae- 
thiopibus ebur ad signa deorum facienda advehendum curarint. 

(2) Et in Olympii quidem templo laneum velum. tum textili 
Ássyriorum opere, tmm Phoenicum purpura luculentum de-. 
dicavit rex Antiochus. Eiusdem donum fuit aegis aurea, - 
addita Gorgone, quae. Athenis in theatri fastigio inter cetera, — 
dona locata est. "Velum non, quo more fit in Dianae Ephe- 
siae templo, subter lacunar sursum, attollitur, sed ad pavi- 
mentum usque laxatis funibus demittitur; (3) Inter ea vero 
donaria, quae intus velin atrio templi posita sunt, extat 
solium' Àxümni Hetruscorum regis, qui primus exterorum do- . 
nüm Olympio lovi misit: tur aenei equi, quos Cynisca di- 
cavit, Olympicae victoriae inonumentum, veris illos quidem 
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| vids M μέγεδος piv ἀποδέουσιν ἵππων, ἑστήκασι 


δὲ ἐν τῷ προνάῳ τοῖς ἐσιοῦσιν ἐν δεξιᾷ. κεῖζαι δὲ καὶ 
τρίπους ix(gaAwoó, ἐφ᾽ οὗ, πρὶν ἢ τὴν τράπεζαν ποιη- 
ϑῆναι, προετίϑεντο τοῖς νικῶσιν οἱ στέφανοι. (4) Βασι- 
λέων δὲ ἀνδριάντας, ᾿4δριανοῦ μὲν ab ἐς τὸ ᾿4χαϊκὰν τε- 


' ^ λοῦσαι πόλειρ ἀνέθεσαν Παρίου M$9ov, Τραϊανοῦ δὲ οἱ 


πάντες “Ἕλληνες. οὗτος προσεκτήσατο ὁ βασιλεὺς Γέτας 
τοὺς ὑπὲρ Θράκηρ, Ὀσρόῃ «s τῷ ἀπογόνῳ τῷ τῷ "Aoodxov 
καὶ Πάρϑοις ἐπᾳλέμησεν.. ὁπόσα δὲ ἐς ἔργων ἔχει οὗ κατα- 
σκευὴν, ἀξιολογώτατά ἐστι λουτρὰ ἐπώνυμα αὐτοῦ" καὶ 
δέατρον μέγα κυκλοτερὲς πανταχόϑεν, καὶ οἰκοδόμημα ἐς 
ἤχπων δρόμους, προῆκον καὶ ἐς δύο σταδίων μῆκος" καὶ 
ἡ Ῥωμαίων ἀγορὰ κόσμου τε εἵνεκα τοῦ λοιποῦ θέας ἀξία," 
καὶ μάλιστα ἐς τὸν ὄροφον χαλκοῦ πεποιημένον. (6) Δὲ 
δὲ εἰκόνες eb τοῖς καταδκευάσμαδι τοῖς περιφερέσιν ἐγχεί- 
μεναι, ἡ μὲν τοῦ ἠλέκτρου βασιλέωρ Ῥωμαίων ἐστὶν “470: 
γούστου, ἡ δὲ τοῦ ἐλέφαντος βαδιλέως Νικομήδους ἐλέ- 
γξτο εἶναι Βυθυνῶν. ἀπὸ τούτου δὲ καὶ τῇ μεγίστῃ τῶν 


2 


equis magnitudine inferieres , locati sunt in primo templi adi- 
tu ingredientibus ad dexteram. Extat item tripus aere obdu- 
ctus, süper quo victoribus; priusquam ménsa- erigeretur, 
coronae proponebantur. (4) Romanis vero Imperatoribus 
statuas e Pario lapide, Adriano urbes Achaici conventus, Tra- 
iano universi Graeci erexerunt. Hic imperio P. R. Getas, 
qui supra Thracas sunt, adiunxit; et cum Osroe Arsacis 
nepote, Parthorum rege, bellum gessit. Operibus praeterea 
quam plurimis urbem exornavit; quorum ceteris magnificen- 


Ua praestant thermae, quae ab ipso nomen acceperunt: et 


magno extructum ambítu amphitheatrum: ad haec hippodro- 
mus, non breviore stadium duum spatio: tum forum Rorma- 
num, et reliquo ornatu insigne, et maxime aere exornato 
lacunari. (5) Inter. cetera. vero ejus fori insignia teretibus 


- insistunt scamillis statude duae ; ex electro una, Augusti Cae- 


saris; altera ex' ebore, Nicomedis Bithyniac regis,.de cuius 


- 














». 


ἐν Βιθυνίᾳ αὐλῶν μετεβλήθη τὸ ὄνομα Mevdxo τὰ πρὸ 


τούτου καλουμένῃ. tà δὲ ἐξαρχῆς αὐτῇ! ᾿Ζυποίτης ἐγένετο ᾿ 


οἰκεστὴς, Θρᾷξ γένος, εἰκάξοντί ys ἀπὸ τοῦ OvÓuatog. 
(6) Τὸ δὲ ἥλεκαρον τοῦτο, οὗ τῷ Αὐγούστῳ “πεποίηνται 
τὴν εἰκόνα, ὅσον μὲν αὐτόματον ἐν τοῦ Ἠριδανοῦ ταῖς 
ψάμμοις εὑρέόσκεται, σπανίξεται τὰ μάλιστα, καὶ ἀνϑρώ- 
zo τίμιον πολλῶν ἐστιν ἕνεχα" τὸ δὲ ἄλλο ἤλεκτρον, ἄνα- 


μεμιγμένος ἐστὶν d ἀργύρῳ χρυσός. (T) Ἐν; δὲ τῷ ἐν Ὀλυμ-" 


πίᾳ ναῷ Νέρωνος ἀναϑήματα, τρεῖς μὲν ἐς χοτίνου φύλλα 


| στέφανοι; : “τέταρτος δὲ ἐς δρυόρ ἐστι μεμεμημένος. ᾿ κεῖν- ^ 


ται δὲ αὐτόϑι καὶ ἀσπίδες χαλκαῖ πέντε καὶ εἴκοσι, τοῖς, 


ὁπλιτεύουσιν εἶναι φορήματα ἐς τὸν δρύμον. στῇλαι δὲ 407 


ἄλλαι τε ἑστήκασι, καὶ ἡ ἡ πρὺς ᾿Αϑηναίους καὶ ᾿Δργείους τε 
καὶ Μαντινέας ἔχουσα ὅ ὅρκον παρὰ vidé ἐς coupe 
ἐτῶν ἑκατόν. . . | 


^ 
2M 


nomine, urbs Bithyniae maxima appellata est, quum ante 


Astacus nuncuparetur. Condita ea quendam dicitur a Zy-- 


poete homine Thrace, quantum ex ipsa nominis voce coniici 


possit. (6) Electrum quidem, ex qua materia statuam Ατι-- 
gusto fecerunt, in Padi fluminis arenis rarum omnino repertu 


est. Id, qui nacti fuerint, non temere magni aestimant. 
Est slioqui electrum aliud nihil, quam argento permistum in 
metallis aurum. — Sed ad ea, unde huc excurrimus, revertamur. 
(7) Sunt in Olympii fano, quas Nero donavit, coronae. Ea- 
rum quae est ordine tertia, oleastri; quarta, quercus fron- 


dem imitatur. Positi ibidem clypei sunt XXV aenei, cum, 
quibüs decurrunt, qui armati in curriculum descendunt. Ere- : 
ctae.vero sunt et aliae pilae, et ea intér ceteras, qua conti- 
netur iuramentum, quo Elei cum Atheniensibus, Argivis et- . 


Mantinensibus centum annorum foedus et societatem: firma- 
runt. 
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v APUT XIL. .» 
De Pelopio in Alti — sacris Pelopis in illo — Pdlogis ossibus 
narratio — Pelopis et Tantali sede in Ásia -—— ara Jovis 


Olympii e cinere. congesta et sacrificiis, qua in ea Hunt em 
ara e sanguine. constructa. 


"E δὲ ἐντὸς τῆς "Ἄλτεως, xol ὙΠελόπιον ποτὲ erue 
vov τέμενος. ἡρώων δὲ viv ἐν Ὀλυμπῖᾳ τοσοῦτον mots 
τιμημένος ἐστὶν ὁ Πέλοψ ὑπὸ Ἠλείων, ὅσον Ζεὺς δεῶν | 
τῶν ἄλλων. ἔστιν οὖν τοῦ ναοῦ τοῦ Διὸς κατὰ δεξιὰν τῆς 
ἐσόδου πρὸς ἄνεμον Βορέαν τὸ Πελόπιον, ἀφεστηκὸς μὲν 


' τοῦ ναοῦ τοσοῦτον, ὡς μεταξὺ καὶ ἀνδριάντας καὶ ἀναϑή:- 


ματα ἄλλα ἀνακεῖσθαι" παρήκει δὲ ὡς ἐπὶ sov ὀπισθόδομον 
ἀπὸ μέσου μάλιστα ἀρξάμενον τοῦ ναοῦ, καὶ λίϑων τε ϑριγ- 
x6 περιέχεται, καὶ δένδρα ἐντὸς πεφυκότα καὶ ἀνδριάντες 
εἰσὶν ἀνακείμενοι. ἔσοδος δὲ ἐς αὐτὸ πρὸς δυσμῶν ἐστιν 
ἡλίου. ταῦτο ἀπονεῖμαι τῷ Πέλοπι. Ἡρακλῆς ὁ ᾿Αμφιτρύο. 
vog λέγοταν" τέταρτος γὰρ δὴ ἀπόγανος καὶ οὗτος ἦν ΠΕ 
λοπος. λέγεται δὲ καὶ ὡς ἔθυσεν ἐς τὸν βόϑρον τῷ Πέλοπι. 
(2) Θύουσι δὲ αὐτῷ καὶ νῦν ἔτι οἱ κατὰ HER τὰς deis 


U ὩΣ 


: Cav. XIII. "Intra Altin est Pelopi multa quondam reli- 
gione consecrata area: Pelopion appellant. Prae ceteris enim 
"heroibus tam colitur apud Eleos Pelops, quam lupiter prae 
cunctis Dis. : Est igitur ad dexteram, qua patet ad templum 
aditus, ab Aquilone, Pelopium, tanto spatio interiecto, ut 
in eo et statuae, et alia orriamenta poni potuerint: porrigitur 
autem a media ad posticam fempli partem. circumvallante 
maceria. Tota area, et arboribus convestita, et signis pas- 


'sim est conspicua. Ingressus ad eam est a Solis occasu. 
Eum soli campum dedicasse Pelopi Herculem Amphitryonis 
. filium ferunt. Quartum enim a Pelope, posteritatis gradum 


tenuit. ldem etiam Hercules Pelopi dicitur ad eam ecrobeni 


 'sacrün fecisse; (2) ad quam aetate etiam nostra anpui ma-. 


H 
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ἔχοντες" τὸ δὲ ἱεροῖόν ἔστι κριὸρ μέλας. ἀπὸ yosens oU 
γίνεται τῇ μάντει μαῖρα τῆς ϑυδίαρ᾽ τράχηλον δὲ μόνον. 
δίδοσϑαι τοῦ κριοῦ καθέστηκε τῷ ὀνομαξομένῳ »Πυλεῖ. , 
ἔστι δὲ ὃ ξυλοὺς ix τῶν οἰκετῶν τοῦ zig: ἔργον δὲ αὐὖ-. 
τῷ πρόκειται τὰ ἐς τὰς ϑυσίας ξύλα τεταγμένον. λήμματος. . 
καὶ πόλεσι παρέχειν καὶ ἀνδράσιν ἰδιώταις. τὰ Ἂ λεύχης 
μόνης ξύλα, καὶ ἄλλου δένδρων ἐστὶν οὐδενός. ὃς δ᾽ ἂν - 
ἢ αὐτῶν τῶν Ἠλείων ἢ ἑένων τοῦ ϑυομένου τῷ πιλοαὶ 
ἱερείου φάγῃ τῶν κρεῶν , οὐκ ἔστιν οἵ ἐσελθεῖν παρὰ 
τὸν 4ἴα.. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἐν τῇ “Περγάμῳ. τῇ ὑπὲρ ποία- 
μοῦ Kalxov πεπόνϑασιν οἱ τῷ Τηλὲ go ϑύοντες" ἔστι. 
γὰρ δὴ οὐδὲ τούτοις ἀναβῆναι zQO λουτροῦ παρὰ τὸν 
᾿᾿σκληπιόν. (8) 4έγεται δὲ καὶ τοῖον" μηκυνομένου τοῦ 
πρὸς Ἰλίῳ. πολέμου, προαγορεῦσαι αὐτοῖς τοὺς uve, 
ὡς αἱρήσουσιν οὐ πρότερον τὴν πόλιν, πρὶν ἂν τὰ 'Hoo-408- 
κλέους τόξᾳ καὶ ὀστοῦν ἐπαγάγωνται “Πέλοπος. οὕτω δὴ 
μεταπέμψασθαι μὲν Φιλοκτήτην φασὶν αὐτοὺς ἐς τὸ στρα-, 
τόπεδον" ἀχϑῆναι δὲ καὶ τῶν ὀστῶν ὠμοπλάτην σφίσιν 


gistratus nigro ariete faciunt. Ac de ea quidem victima vati 
portio nulla tribuitur: collum tantgm; more maiorum, ligna- : 
tori datur. Sic enim appellatur unus de. Iovis famulatu, cui 
negotium maudatum est, ut certo pretio ligna ad sstrorum , , 
usum, vel publice civitatibus, vel privatim cuivis homini. 
suppeditet. Sunt autem non ex alia. arbore ligna ea, quam. | 
de alba populo. Quod si quis (sive Eleus, aive hospes fuerit). 
carnes ex ea Pelopis victima comederit, ei templum fovis. 
introire nefas est. ldem observatur ad Pergamum, quod. 
supra Caicum est. Nam qui Telepho immolarunt, religio 
est illis ante in Aesculapii ascendere, quam corpus abluerint. 
(8) Sed. quod ad Pelopem attinet, memoriae proditum est, 
quum Troianum bellum duceretur, monuisse vates non ante. 
expugnari Ilium posse, quam Graeci. Herculis sagitías, et de. 
Pelopis ossibus unum comportar? curassent. "Quaro et Phi- 
locteten tunc in castra accersitum , et Pisa scoptulum oper- 
tum, Pelopis. deportatum. Redeuntibus vero Graecis, ad Eu- .. 
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íx Tiens t τῶν Πίλοπος. dg δὲ οἴκαδε ἐπομίξρυτος, ἀπόλ.. 
λυται περὶ Βὔβοιαν καὶ ἡ veg ὑπὸ τοῦ χειμῶνοβ, ἡ τὸ 

| ὀστοῦν φέρουσα τὸ TlíAoxog. ἔτεσι δὲ. ὕστερον πολλοῖς 
A .ptvà &Aodw Ἰλίου, “α«μάρμενον ἀλιξα ἐξ Ἐρετρίας d ἀφέντα 
δίκτυον ἐς θάλασσαν, τὸ ὀστοῦν ἑλκῦσαι, ϑαυμάσαντα 
δὲ αὐτοῦ v0: μέγεθος $ ἔχειν ἀποκρύψαντα ὑπὸ τὴν. φάμ. 
pov. τέλος. δὲ αὐτὸν. ἀφικέσθαι. xal ἐς. “ελφοῦῤ, ὅτου 
“τε ἀνδρὸς τὸ ὀστοῦν εἴη, καὶ δ τι χρηστέόν αὐεῷ, διδα- 
^o. qoos δεησόμενον. καί πῶς “χαὐύὰ πῤόψοιαμ co) Ot) 
τηνικὰῦτα παρὰ Ἠλείων ἐπανόρϑωμα αἰνούντων νόσου 
λοιμώδους, ἀνεῖπεν οὖν σφίσιν ἡ Πυϑίᾳ, τοῖς μὲν dve- 
σώσασϑαι Πέλοπος τὰ ὀστᾶ, “αμαρμένῳ δὲ ἀποδοῦναι τὰ 
εὑρημένα αὐτῶν Ἠλείοις. καί ob τοῦτα ποιήδαντι, ἄλλα 
, T5 ἀντέδοσαν ᾿Ηλεῖοι, καὶ Δαμάρμενόν τὲ αὐτὸν, καὶ ἀπο- 
γόνους τοὺς ἐκείνου, φύλακας ὀφᾶς εἶναι τοῦ ὀστοῦ. ἡ δὲ 
ὁμοκπλάτη τοῦ Πέλοπος ἠφάνιστο ἤδη καε᾽ ἐμὲ, ὅτι (ἐμοὶ 
δοκεῖν) ἐκέκρυπτο ἐπὶ πολὺ κατὰ νοῦ ᾿βυδοῦ, καὶ ὁμοῦ 
τῷ χρόνῳ προσέκαμνεν οὐχ ἥκιστα ὑπὸ "τῆς. θαλάσσης. 
(4) Πέλοπος δὲ καὶ Ταντάλου τῆς παρ᾽ ἡμῖν ἐνοικήσεῶως 


, 


᾿ Ῥοεῦμ, navim eam, in quam Pelopis illud os fuerat impósitum, 

, naufragio perisse. Multis deinde annis post Ilium excisum, 
Éretriensem piscatorenr Demarmenum lacto everriculo e mari 

of extraxisse: miratuur magnitudinem, in arenis id. annotata: 

loco abdidisse. Venisse eundem Delphos scitatum, cuiusnam 

| : esset os, et ad quem usum illud a se conservari: oporteret. 
Tunc etiam fato quodam aderant, quos Elei consultum mise- 
rant,. guae foret depellendae pestilentiae ratio. . Atque his 
quidem responsum est, ut Pelopis ossa requirerent: Demer- 
meno vero, uf, quae reperisset ; Eleis restitueret.; Hoo ille 

. quum fecisset, et alia accepit ab. Eleis munera, et δὲ, eius- 

!" . qu$fposteris custodia ossis demandata est. Scoptulum oper- 
tum Pelopis aetate mea iam evanuerat. d eo accidisse ofi- 

ον wer, quod, quum alte absconditum fuisset, tum vetustale, 
luni aquae marinae illuvi ie extabuit, - (4. Etin Graeciam qoo 
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en he ναὶ ἐς τὔδὲ λείπεται, Τὠνεάλου uie λίμνη τὰ 


dx' αὐτοῦ καλουμένη, καὶ οὐκ ἀφανὴς τάφος" IlAoxog- 


δὲ ἢ ἐν Σιπύλῳ μὲν ϑρόνος ἕν κορυφῇ τοῦ ὄρους ἐστὶν ὑπὲρ 

τῆς Πιασξήνης μητφὺς τὸ ἑερόν.. διαβάντι δὲ Ἕρμον zo- 
"gov, ᾿Αφφροδίτης ἄγαλμα. iv Τήμνο; πεποιημένον in 
βυρσίνῃς τεϑηλυίας. - φἰναθεῖναι δὲ Πέλοπα αὐτὸ maps 


λήφαμεν pit» αροϊλασκόμονόν᾽ τὸ toy ϑεὸν, καὶ γενό: 


σϑαί οἱ τὸν γάμον τῆς Ἱπποδαμεΐαρ. αἰτούμενον. ^ c7: 
(8) Ἔσει δὲ ὃ τοῦ Ζιὸς τοῦ’ θλυμπίου βιομὸς δῶν 


"m μάλιστα τοῦ IhAonlou vasti τοῦ ἱερρῦ τῆς Hong ὠπὲ-" 
Jv, προκεύμρνος uistor καὶ αρὸ ἐμφονξρῶν. ατασχοθαν 409. 


| θῆναι δὲ αὐτὸν οἱ μὲν ὑπὸ Ἡρακλέους τοῦ Ἰδαίου λέγου- 
69, οἱ δὲ ὑπὸ ἡρώων τῶν ἐπιχωρίων γενεαῖς δύο ὕστερον 
τοῦ Ἡραμλέουξ. πρνοίηται δὲ ἱερείων τῶν ϑυομένων τῷ 
4 ἀπὸ tj τέφρος τῶν μηρῶν, καθάπερ ye καὶ iv. Περ- 
γέμῳ, τέφρας γὰρ δή ἐστε καὶ τῇ "Hog τῇ Σαμίᾳ βωμὸς, 


οὐδέν τς ἐπιφανέστερος ἢ ἢ ἐν τῇ χώφα τῇ ᾿Αττικῇ, ἃς a): 


 τοσγεδίκο ᾿ϑηναῖοι καλοῦσιν ἐσχάρας. τοῦ βωμοῦ δὲ tod: 
b Ὀλυμπίᾳ κρηπῖδος μὲν τῆς πρώτης, προϑύσεως καλου- 


Tanalum et Pelopem coloniam deduxisse; certa adhuc éx— 
lant indicia, portus, qui Tantali: dicifur, “δὲ eiusdem sepul- 
cum^non ohscufunt. ^ Pelopis in:SipyH montis vertice. vi 
itur solium, supra eum lotum, ubi Plestenes matris fantunz 
eit. . Tam vero ultra Hermum fluvium, ad Temnum oppidum, 
Veneris signum spectatur e virente a radice sua: myrto: quod 
facienduta curasse Pelopem ferunt, quuti ut deam coleret, 
tum vero: ut:Hippodemise nuptiarum se eompotem facéret. 
(6) Olympii quidem Iovis ara pari intervalló a Pelopio et Iu- 
nonis aede distat, ante utriusque frontem sita. -Erectam ai 


tràdidermnt ab Idaeb Hercule, alii ab indigenis heroibus, dua-- 


bus ipsis aetátibus post Herculem. Congesta ila est: e cinere 
eollecto ex. adustis victimarüm femoribus. "Talis et^ Pergami 


aa est, talis Sámiae Iunonis, nihilo illa quidem ornetior, - 


quam is Áttica, quos Rudes appellant f otos. Arae Olympi- 


Cae ima crepido, . quam πρόϑυσιν. appellant ;- (quasi prómaám 


866 | HAIAKRN ΑΙ: 
μΐνης, πόϑες πῖντε καὶ εἴχοσικαὶ ἑκατόν ἔστιπερίοδος" τοῦ 

. δὲ ἐπὶ τῇ προϑύσει περίμετρος [ἑκάστου] πόδες δύο καὶ τριά- 

- κόντα. τὸ δὲ ὕψος τοῦ j βωμοῦ τὸ σύμπων ἐς δύο καὶ εἴχοσιν | 
ἀνήκει πόδας. αὐτὰ uiv δὴ τὰ ἱερεῖα ἂν μέρει τῷ κάτω, τ, | 
«ροϑύσει, καθέστηκεν αὐτοῖς θύειν" τοὺς μηροὺς δὲ dvagt-- 
φοντες ἐς τοῦ βωμοῦ τὸ ὑψηλότατον καϑαγίζουσιν ἐνταῦϑα. 

^ ἀναβαϑμοὶ δὲ ἐς μὲν τὴν πρόϑυφσιν ἔγουσιν ἐξ ἑκατέρας τῆς 

᾿ mÀsvQüg, λίθου πεποιημένοι" τὸ δὲ ἀπὸ τῆς προϑύσεως ἐς | 

' «0 ἄνω toU βωμοῦ τέφρας παφέχεται ἀναβαθμούς. ἄχρι uiv 
δὴ τῆς προθύσεως ἔστιν ᾿ἀναβῆνάι καὶ παρϑένοις » καὶ 
- eio vas γυναιξὸν, ἐπειδὰν τῆς ᾿Ολυμπίας μὴ ἐξεύργωνται. 
dxó τούτου δὲ ig τὸ ἀνωτάτω τοῦ. βωμοῦ μάνοις ἔστιν 

| ἀνδράσιν ἀνελθεῖν. φύεται δὲ τῷ zh καὶ ἄνευ τῆς πανη- 
γύρεως ὑπό τε ἰδιωτῶν xal dvd. aae ἡμέραν ὑπὸ Ἠλείων. | 
κατ᾽ ἕτος δὲ δχαστον φυλάξαντες oL μάντεις τὴν ἐννάτην 
inl δέκα τοῦ "EAaglov μημὸς , χομίξουσιν ix τοῦ Ilovtc- 

410 vtov τὴν τέφραν, φυράσαντες δὲ τῷ ὕδατι τοῦ ᾿Αλφειοῦ, 

κονιώσιν. οὕτῳ τὸν βωμόν. ὑπὸ δὲ ἄλλον σὴν τέφραν ὕδα- 
"e / 
sacrorurt stationem dicas) ambitum peragit pedum ceütum | 
et amplius quinque etviginti: graduum singulorum süptaimam - 
istam crepidinem ambitus pedes explet binos àq tricenos - 

Universa arae altitude, pedes conficit duos prope et viginti. 

Ducuntur hostiae ad imae crepidinis stationem: ibi eas pattio 

mor mactant: femora in $umma ara àdolent. Et ad statio- 

nem quidem ab utroque latere per lapideos, ad arae altissi- 
mam sedem: per cineritios gradus scanditur. Et ad statió- 
nem quidem usque. tam virgines, quam mulieres, quum in 

.Olympiam venire nulla.prohibet religio, possunt ascendere; 

longius progredi solis viris fas est. . Sacrificatur autem lovi 

, etiam extra, solemnem nundinarum celebritatem tania priví- 
tis hominibus quam quotidie ab Eleis. . Stato autem die quot- 
annis, Februarii mensis nono supra decimum, aruspices ci- 
nerem. ex Prytaneo deportant: eoque aqua ex Álpheo amne 
diluto, aram lovis oblinunt. Religione sancitum est cinerem 
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τος ποιηθῆναι πηλὸν, οὐ μή ποτε ἐγψένηται. «cl τούτου 
ἕνεκα. ὁ ᾿Αλφειὸξς νενόμισται τῷ Ὀλυμοτίῳ «hit. ποταμῶν 
μάλιστα εἶναι, φίλος. (6) Ἔστι δὲ καὶ ἐν Διδύμοις" τῶν 
Μιλησίων βωμὸς, ἐποιήθη δὲ ὑπὸ Ἡρακλέους τοῦ. Θηβαίου, 
, χαϑὰ οἵ “Μιλήσιοι λέγουσιν, ἀπὸ τῶν ἱερείων τοῦ αἵματορ. 
ἐς δὲ τὰ ὕστερα τὸ αἷμα τῶν viuo. ovx ig Msn ic inne 


quémxen - -— μέγεθος. EE | ' 


CAPUT XIV. 


De Jove Astopvíg -— cur Olynipica sacra albue duntaxat populi | 
lignis adoleanfur — de arboribus, quas vari fluvii potissi- 
mum alunt — reliquis Olympiae ari et diis quibus sacra 
ibi fiunt — àra ignotorum deorum — Ar Jovis inte 
Teiuras ejusque oraculo i a d : pu 


0 δὲ ἐν ᾿ολυμπίᾳ Reni: παρέχεται τ ἄλλο τοιόνδε ἐς 
᾿ ϑαῦμα, .. οἵ γὰρ intiveg πεφυκότος ἁρπάζειν μάλιστα ὀρνί- 
οϑῶν, ἀδικοῦσιν οὐδὲν ἐν Ὀλυμπίᾳ τοὺς ϑύοντας. ἣν δὲ 
᾿ ἀρπάφῃ ποτὲ ἰκτῖνος ἧτοι σπλάγχνα, 5 τῶν κρεῶν, bue 
 pué:e, τῷ ϑύοντι οὐκ αἴσιον εἶναι τὸ σημεῖον. (2) ὦ 

δὲ Ἡρακλεῖ τ ᾧ ᾿Αλκμήνης ϑύοντι. ἐν ᾿Ολυμπίς δι᾽ iov 


sola Alphei aqua diui atque ex eo tantum Tuto, arae tecto- 
rum superinduci. . Eam ob rem Alpheus: fluvigrum .omnium 
lovi maxime amicus creditur, (6) Est et Didymis (Milesiorum - 
ea civitas est) ara, quem a Thebano. Hercule Zuto subacto 
Vicimariun sanguine exstructam Milesii tradunt. Nom fuit 
ea tamen victimarum insequentibus varus copia, ut ara 
magnopere potuerit eniinere. 
Caz. XIV. . Sed quod ad Olympicam. aram attinet, : illud 
etiam magno miraculo ducitur, quod: milvii,. etsb avium hoe 
genus insigni est rapacitate, sacra tamen in Oiympia facien-- 
tibus infensi non sunt. Quod si forte exta vel carnium par- 
tun ullam: appetierint, dira portendi immolanti - creditur. 
(2) Aiunt etiam. Herculi Alcmenes filio, quum Olympiae sa- 


͵ 
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μάλιστά γενέσθαι tg plas — 


ὑπ᾽ ἄλλου ἀιδαχϑέντα, ᾿ἀπομυίῳ ϑύσαι 4i, καὶ οὕτως. 





ἀποτραπῆναι τὰς μυίας πέραν τοῦ ᾿Αλφειοῦ. λέγονται 0b. 


, κωτὰ ταὐτὰ καὺ Ἠλεῖοι ϑύειν τῷ Zhi cg ᾿ἀπομυίῳ,, ἐξελαύ- 


ψονξε τῆς Ἠλείας ᾽θλυμαίας τὰς μυίας, (3) Τῆς δὲ λεύ. 


Airis μόνης vois ξύλοιρ ἐς τοῦ. «ioc πὰς ϑναίας, καὶ dx 
οὐδενὸς δένδρου τῶν ἄλλων, oi Ἠλεῖθεχρῆσϑαι Ψψομίζουσι, | 


- 


xcv ἄλλο uiv οὐδὲν προτιμῶντες (ἐμοὶ δοκεῖν) τὴν Am- 
«qv, ὅτι δὲ Ἥ ρακλῆς ἐχόμιδεν αὐτὴν ἐς “Ελληνας ἐκ τῆς 
Θεσπρωτίδος χώρας.΄ καί μοι καὶ αὐτὸς ὁ “Ἡρακλῆς ἐφαί. 


ψετο, ἡνίκα τῷ hii ἔϑυεν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ, τῶν ἱερείων τὰ μη. 
. gla ἐπὶ λεύκῃς καΐάαι ξύλων. τὴν δὰ λεύχην ὁ Ηραχλῆς 


πεφυχυῖαν πριρρὰ τὸν ᾿ἀχέροντα εὗρε τὸν ἐν Θεάπρωτίᾳ πο- 
ταμόν᾽ καὶ υοῦδε εἴνεκα φασὶν αὐτὴν ᾿χεροΐδα ὑπὸ Ὁμή- 
ρου χκαλεῖσϑαι. (4) Εἶχον δὲ ὥρα καὶ ἐξ ἀρχῆς ob ποτα- 
μοὺ, καὶ ἐς τόδε ἔχουσιν οὐ κατὰ τὰ. αὐτὰ ἐπιτηδείως πρὸς 
γένεσιν πόας τε καὶ’ δένδρων. ἀλλὰ πλεΐσται by ὑπὸ 
Μαιάνδρου. μυφῖκαε καὶ μάλεστα αὔξονται" ᾿Αδωαστὸς δὲ ὁ 


Crificaret, maximam muscas exhibuisse molestiam: eum ita- | 
que vel proprio-imventu vel monitu aliéno sacra fecisse lovi - 


Aposmnyio, atque ita niuscas trans Alpheum fuisse profligatas. 
. "Inde servatum ab Eleis, ut ad abigendàs ex Olympia muscas 
idém sacrumr usurpatetur: (3) Ex" ajba. vero duntaxat po- 
pulo, neque ex ali'arbore, ad usum Olympicorum sacro- 
tum ligna caedi patrius est Eleis ritus. Credo lune hono- 
rem huic arbori praecipue habitum, quod eam Hercules e Thes- 
protide primus in Graecianr attulit. Sed ipsum etiàm arbi- 
tror Herculem, quum lovi Olympio sacra fecit, non aliis, 
quam ex alba populo lignis victimarunr femóra cremasse. 
Eam vero arborem Hercules i: Thesprotide propter amnem 
Acherontem. fepezit. Et huc respexisse Hoimermm putant, 
quum Acheroidem. pepulum appelavit. (4) Varia autem 
semper natura fuerunt) et nunc.etiam diversi sunt amnes, ad 
gigrienda herbàrum. et stirpium varia genera. Maeaüdri ripae 
myricas feliciter alunt. Asopns in Boeotia insigüi magnitu- 


L 
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Βοιώτιος βαϑυτάτας πέφυκεν ἐκτρέφειν τὰς σχοίνους. τὸ 
δένδρον δὲ ἡ περσείχ μόνου χαίρει τοῦ Νείλου τῷ ὕδατι. : 
" οὕτω καὶ τὴν λεύκην ϑαῦμα οὐδὲν αἴγειρόν τε καὶ κότι- : 
γον, τὴν μὲν ἐπὶ ᾿Αχέροντι ἀναφῦναι πρῶτον, κύτινον δὲ 
ἐπὶ τῷ Αλφειῶ, τὴν δὲ αἴγειρον γῆς τῆς τῶν ᾿Κελτῶν καὶ 
Ἠμδανοϑ' τοῦ Κελτικοῦ ϑρέμμα eva. 

: (8) Φέσε δὴ (ἐποιησάμεθα “γὰρ βωμοῦ τοῦ μεγίστου 
μνήμην) ἐπέλϑωμεν καὶ τὼ ἐς ἅπαντας ἐν Ὀλυμπίᾳ τοὺς 
βωμούς. ἐπακολουθήσει δὲ ὃ λύγος μοι τῇ ἐς αὐτοὺς τά-᾿ 
ἕξει, xaO ἥντινα Ἠλεῖοι ϑύειν νομίξουσιν ἐπὶ τῶν βωμῶν. 

ϑύουσι δὲ "Eco μὲν πρώτῃ, δευτέρῳ δὲ τῷ Ὀλυμπίῳ Zhi, 
᾿ ὄντες ἐπὶ τῶν βωμῶν τῶν ἐντὸς τοῦ ναοῦ.! τρίτα δὲ ini ἑνὸς 
βωμοῦ 9 ** xol αὐτὴ καϑέστηχεν ἡ θυσία. πέματα ρτέμιδι, ΄ 
ϑύουσι ζαοὶ δι᾽ ᾿Αϑηνᾶν" ἕχκτα Ἐργάνῃ. ταύτῃ τῇ Ἐργάνῃ 419 
χαὶ οὗ ἀπόγονοι Φειδίου, καλούμενοι δὲ Φαιδρυνταὶ, γέ- ' 
gag παρὰ ᾿Ηλείων εἰληφότες τοῦ Ζιὸς τὸ ἄγαλμα ἀπὸ τῶν 
τροσιξανόντωον καϑαίρειν, οὗτοι ϑύουσιν ἐνταῦϑα πρὶν 
ἢ λαμπρύνειν τὸ ἄγαλμα ἄρχωνται. ἔστι δὲ Αθηνᾶς καὶ 
ἄλλος βωμὸς πλησίον. τοῦ ναοῦ, καὶ "oripióog παρ᾽ &)- — 
d Δι 
dine iuncum educat. Arbor persea sola. gaudet Nili aqua. 
Nihil igitur mirum, si ad Acherontem enata primum est. 
alba pepulus: ad Alpheum oleaster: populus vero nigra Padi 
et Galline alumma est. (5) Age vero, quum circa aram maxi- 
mam jam satis immorati simus, alias item aras oratione per- 
sequamur, ut simul doceamus, quibus Dis, et quo ordine, : 
more maioram illie sacra fiant. Vestae primum divinam rem. 
persgunt: secundo loco ipsi Olympio [ον]: (itimae hae sunt 
fani arae) tum ad aram eandem tertium in sacris locum habet 
Mercurius: quartum ad aram suam Minerva, Diana quintum, 
sextum Erpane.. Huic deae Phidiae posteri, quibus publice , 
negotium datum est, ut Iovis signum ab adventitiis purgatum 
sordibus: et detersut praestent (Phaedryntae ex eb,  guusi 
Purgaiores aut idluminatores, nuncupati) priusquam ad opus 
asgrediantur, sacra facjunt. Est et alia Minervae prope 


. templum; Di&nae etiam quadrangulá forma in sublime. sensim ; 
Tos. H. ^— Aa 
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pem γενέσθαι dég rola ἐξευρόντα οὖν αὐτὸν, ἢ ἢ καὶ 
ὑᾳ᾽ ἄλλου διδαχθέντα, ᾿Δἀπκομυίφ' θῦσαι 40, καὶ οὕτως 
ἀποτραπῆναι τὰς μυίας. πέραν τοῦ ᾿Αλφειοῦ.. λέγονται δὲ 
, κωτὰ ταὐτὰ καὶ Ἠλεῖοι ϑύειν τῷ. Δι ἐᾷ ᾿“πομυίῳ, ἐξελαύ- 
“μοντι τῆς Ἠλείας ᾽θλυμαίας τὰς μυίας, (3) Τῆς δὲ λεύ. 
411π"ηὴῆς μόνης τοῖς ξύλοις ἐς τοῦ «Διὸς πὰς ϑυαίας, wel ἀπ᾽ 
οὐδενὸς δένδρου τῶν ἄλλων, οἱ Ἠλεῖθι χρῆσϑαι Ψομέξουσι, 
xcv ἄλλο μὲν οὐδὲν προτιμῶντες (ἐμοὶ δοκεῖν) τὴν λεύ- 
2o, Wqv, ὅτι δὲ Ἡρακλῆς ἐκόμισεν αὐτὴν ἐς “Ἑλληνὰας ἐκ τῆς 
Θεσπρωτίδος χώρας. ΄ καί μοι καὶ αὐτὸς ὁ “Πρακλῆς ἐφαί- 
ψετο, ἡνίκα τῷ «hii ἔϑυεν ἐν ᾿Ολυμπίᾳ, τῶν ἱερείων τὰ μη- 
. glo ἐπὶ λεύχῃς καϑάαι ξύλων. τὴν δὲ λεύχην ὁ Ἡρακλῆς 
πεφυχυῖαν σρρὰ τὰν “ἡχέροντα εὖρε τὸν ἐν Θεαπρωτίᾳ πο- 
tmv καὶ σοῦδε εἴμεκα φασὶν αὐτὴν ᾿Ἄχερωῖδα xà Ὁμή- 
ρου χκαλεῖσϑαι. (4) Εἶχον δὸ ἄρα καὶ ἐξ ἀρχῆς ob ποτα- 
μοὶ, καὶ ἐς τόδε ἔχουσιν οὐ κατὰ τὰ. αὐτὰ ἐπιτηδείως πρὸς | 
γένεσιν πόας τε xe ᾿ δένδρων. ἀλλὰ πλεῖσται 'μὲν ὑπὸ 
Sada AUWRE dA μᾶάλεστα αὔξονται" ᾿Δδωπὸς δὲ ὁ 





T don umuscas exhibuisse molestiam: eum ita- 
que vel proprio -inventu vel monitu aliéno sacra fecisse lovi . 
Apoimnyio, atque: ita miuscas trans Alpheum fuisse profligatss. 

. "Inde servatum ab Eleis, 'ut ad abigendas ex Olympia musca: 
idém sacrum usurperetur: (3) Ex*alba vero duntaxat po- 
pulo, neque ex alia'arbore, ad usem Olympicorum sacro- 
tum ligna caedi patrius est Eleis ritus. Credo hunc hono- 
rem huic arbori praecipue habitum, quod eam Hercules e Thes- 
protide primus ii Graecianr attulit. Sed'ipswm etiam arbi- 

" tror Herculem, quum lovi Olympio sacra fecit, non aliis, 
quam ex alba populo lignis victimarunr femóra cremasse. 
Eam vero arborem Hercules i Thesprotide propter amnem 
Aclierontem. reperit. -Et huc respexisee; Homermm putant, 
quum Acheroidem pepulum appellavit. (4) Varia autem . 
semper natura fuerunt, et nunc.étiag diversi sunt amnes, ad 
gigrienda herbarum. et sirpium varia genera. Maeandri ripae 
myricas feliciter alunt.' Asopnus in Bootia insigni maagnitu- | 


- 
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Βοιώτιος βαϑυτάτας πέφυκεν ἐκερέφειν τὰς σχοίνους. τὸ 
δένδρον δὲ ἡ περσείκ μόνου χαίρει τοῦ Νείλου τῷ ὕδατι. 
" οὕτω καὶ τὴν λεύκην ϑαῦμα οὐδὲν αἵγειρόν τὲ χαὶ κότι- 
yov, τὴν μὲν ἐπὶ ᾿ἀχέροντι ἀνχφῦναι πρῶτον, κύτινον δὲ 

ἐπὶ τῷ Aqui, τὴν δὲ αἴγειρον γῆς τῆς τῶν ᾿Κελτῶν καὶ 
Ἠμδανοδ τοῦ Κελτικοῦ ϑρέμμα evi. 

: (8) Φέσε δὴ (ἐποιησάμεθα γὰρ βωμοῦ τοῦ μεγίστου 
μνήμην) ἐπέλθωμεν καὶ τὰ ἐς ἅπαντας ἐν Ὀλυμπίᾳ τοὺς | 
βωμούς. ἑπακολουθήσει δὲ ὁ λόγος uot τῇ ἐς αὐτοὺς τά-᾿ 
ἕξει, xa9 ἥντινα Ἠλεῖοι ϑύειν νομίξουσιν ἐπὶ τῶν βωμῶν. 

ϑύουσι δὲ "Eolo μὲν πρώτῃ, δευτέρῳ δὲ τῷ Ὀλυμπίῳ Zt, 
— ὄντες ἐπὶ τῶν βωμών τῶν ἐντὸς τοῦ ναοῦ.! τρίτα δὲ ἐπὶ ἑνὸς 
βωμοῦ * ΝΞ xol αὐτὴ καϑέστηχεν ἡ θυσία. πέματα ᾿Δρτέμιδι͵ ΄ 
ϑύουσι ζαοὶ δι᾽ ᾿4ϑηνᾶν"" Éxva "Eoyávy. ταύτῃ τῇ Ἑργάνῃ 412 
xai of ἀπόγονοι Φειδίου, καλούμενοι δὲ Φαιδρυνταὶ, γέ- c 
ρας παρὰ ᾿Ηλείων εἰληφότες τοῦ Ζιὸς τὸ ἄγαλμα ἀπὸ τῶν 
τροσιξανόντων καθαίρειν, οὗτοι ϑύσυσιν ἐνταῦϑα πρὶν 
ἢ λαμπρύνειν τὸ ἄγαλμα ἄρχωνται. ἔστι δὲ ἀϑηνᾶς καὶ 
ἄλλος βωμὸς πλησίον toU ναοῦ, καὶ ᾿Δρτέμιδος παρ᾽ αὖ" 
| δι 


* 
i LJ 


dine iuncum educat. Arbor persea sola.gaudet Nili aqua. 
Nihil igitur mirum, δὶ ad Acherontem enata primum est. 
alba populus: ad Alpheum oleaster: populus vero nigra Padi 
et Gallihe alumna est. (5) Áge vero, quum circa aram maxi- ' 
mam jam satis immoraáti simus, alias item aras oratione per- 
sequamur, ut simul doceamus, quibus Dis, et quo ordine, 
more riorum illie sacra fiant. Vestae primum divinam rem 
peragunt: secundo loco ipsi Olympio Toi: (intimae hae sunt 
fani arae) tum ad aram eandem tertium in sacris locum habet 
Mercurius: quartum ad ram suam Minerva, Diana quintum, 
sextum Ergane.. Huic deae Phidiae posteri, quibus publice , 
negotium datum est, ut Iovis signum ab adventitiis purgatum 
sordibus εἴ detersum praestent (Phaedryntae ex δῦ, guasi 
pugelores aut illuminatores, nuncupati) priusquam: ad opus 
aggrediantur, sacra faciunt. . Est et alia Minervae prope 

, templum; Diánae etiam quadrangula forma in sublinie. &ensim / 
Tom. Il. ᾿ Aa 


- 
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τὸν τετράγωνος, ἀνήκων ἠρέμα εἰς cog. pet ài. τοὺς 
κατειλεγμένους, Age καὶ ᾿““ρτέμιδι ϑύουσιν ἐ ἐπὶ ἑνὸς 


, βωμοῦ. τὸ δὲ αἴτιον τούτου παρεδήλωσε μὲν που καὶ Πίν- 


δαρος iv ὠδῇ, γράφομεν δὲ χαὺ ἡμεῖς ἐν τοῖς λόγοις τοῖς 
Ααιτρινὰίοις. τούτου δὲ οὐ σόῤῥω καὶ ἄλλος τῷ ᾿Δἀλφειῷ 
βωμὸς πεποίηται, παρὰ δὲ αὐτόν ἐστιν Ἡφαίστου. τοῦ 
δὲ Ἡφαίστου τὸν βωμόν εἰσιν Ἠλείων. “οὗ ὀνομάζουσιν 
᾿Δρείου Ζιός. λέγουσι δὲ οἵ αὐτοὶ οὗτοι, - καὶ ὡς Olvó- 
μαὸς ini τοῦ βωμοῦ τούτου ϑύοι τῷ ᾿Δρείῳ Zhi, ᾿ὅπότε 
τῶν Ἱπποδαμείὰς μνηστήρων καθίστασθαι μέλλοι. τινὶ ἐς 
ἵππων ἅμιλλαν. μετὰ τοῦτο πεποίηται μὲν Ἡρὰκλεῖ βω- 
μὸς, ἐπίκλησιν Παραστἄτῃ " πεποίηται δὲ καὶ “τοῖς Hoa- 
κλέους τοῖς ἀδελφοῖς Ἐπιμήδει καὶ Ἴδᾳ καὶ Παιωναΐῳ τε 
καὶ ᾿Ιάσῳ. τὸν δὲ τοῦ Ἴδα βωμὸν ᾿ἀκεσίδα ὑπὸ ἑτέρων. 
οἶδα, καλούμενον. ἔνϑα δὲ τῆς οἰκίας τὰ ϑεμέλιά ἔστι τῆς 
Οἰνομάον , δύο ἐνταῦϑά εἰσι βωμοὶ, 4 ιός τε "Egxstov: 
τοῦτον ὁ Οἰνόμαος ἐ ἐφαίνετο αὐτὸς οἰκοδομήσασϑαι" τῷ 
δὲ Κεραυνίῳ zii ὕστερον ἐποιήσαντο ἐμοὶ δοκεῖν βωμὸν, ὅ ὅτ᾽ 


. ἐς τοῦ Οἰνομάου τὴν οἰκίαν κατέάκηψεν ὁ κεραυνός. τὰ δὲ 


M 


fasligium. ascendens. Post eas aras, quas recensuimus, Al- 
pheo et Dianae ad eandem ar am faciunt, .Eius rei causam 
Pindarus in cantico quodam innuit, et nos in Letrinaeorum 
historia exponimus. Ab hac non longe alia erecta est Alpheo 
ara, prope quam Vulcano suaitem ara posita est. Sed hane Vul- 
cani aram nonnulli ex Eleis Ατοὶ (id est Mar zii) Iovis nominant. 
Aiunt iidem Oenomaum ,. quoties filiae procis curple eerta— 
men proponeret, Áreo lovi super hac ara rem divinam facere 
solitum. — Post has Herculi afa dicata est, cognomine Para— 
statae: Aoc perihde est quasi 2ddstiti. dicass ejus etiam fra- 
tribus, Epimedi, Idae, Paeoneo et Inso. dae aram ab aliis 
non ignoro Acesidae appellatam. Quo vero loco area est Oe- 
nomat domus, duae.extant [ovis arae; quarum unam Herceo 
' ipse Oenomaus dedicavit: Ceraunio alteram post Oenomaum 
; positam coniicio, quum eius domus de coelo. tacta. confiagras— 


uU 
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ἐς τὸν μέγρν βωμὸν, ὀλίγῳ μὲν τινι ἡμῖν πρότερόν ἔστιν. 
εἰρημένα" καλεῖται δὲ Ὀλυμπίου Pr ἐξ Πρὸς αὐτῷ δ᾽ 


ἐστὸν ἀγνώστων ϑεῶν βωμὸς, καὶ μετὰ τοῦτον Καϑαρσίου 
Διὸς καὶ Νίκης, καὶ ,αὖϑις «fig ἐπωνυμίαν Χϑονίου, 


εἰσὶ δὲ καὶ ϑεῶν πάντων βωμοὶ, καὶ Ἥρας ἐπίκλησιν" 


Ὀλυμαίαρ, πεκοιημένορ τέφρας καὶ οὗτος" Κλυμένον δέ413 


φασιν αὐτὸν ἀνάϑημα εἶναι. μετὰ δὲ τοῦτον ᾿ἀπόλλωνος͵ 
καὶ Ἑρμοῦ βωμὸς ἐστιν ἐν χοινῷ, διότε Ἑρμῆν λύρας, 
4xólimva δὰ εὑρδτὴν εἶναι πιδάρας, Ἑλλήνων ἐστὶν ἐρ 
αὐτοὺς λόγος. ἐφεξῆς. δὲ  Opovolag βωμὸβ, καὶ αὖϑες ᾿48η- 
νῇρ᾽ ὁ δὲ Μητρὸς ϑεῶν. (7T). Τῆς ἐσόδου δὲ τῆς ig τὸ. 
ἀπλδιόν εἶσιν ἐγγύτατα βωμοὶ δύο᾽ τὸν μὲν αὐτῶν Ἑρμοῦ. 
χαλοῦδαν Evayovlov , τὸν δὲ ἕτερον Καιροῦ. Ἴωνι δὲ 
οἷδα τῷ Χίῳ καὶ ὕμνον πεποιημένον Καιροῦ" γενεαλογεῖ 
δὲ ἐν τῷ ὕμνῳ νεώτατον παίδων Διὸς Καιρὸν εἶναι. Me 
6lov δὲ τοῦ Σικυωνίων ϑησαυροῦ, ἤτοι Κουρήτων, ἢ τοῦ 
ἀλχμήνης ἐστὶν Ἡρακλέους" λέγοται γὰρ καὶ ἀμφότερα. 
εἰ, Àc de maxima quidem ara, quae dici ópzs fuit, paulo 
superius ἃ me dicta sunt. Vocaiur ea sane lovis Olympii.- 
(6) Adiacet, ei ignotorum deorum ara. ost eam Catharsii - 
(id est Piacularis) lovis, et Victoriae: exindé Iovis, cui co- 
gnomen Terrestri: tum vero deorum omnium, et Iunonis co- 
gnomento Olympiae. Haec itidem e cineris congestu extru—. 
ca est; a Clymeno dedicatam tradunt. Succedit communis 
Apollinis. et Mercurii, ob eam praecipue causam, quod lyrae 


inventum-Mercurio, citharae Apollini, Graecorum sermo αἷς 
- Consequuntur Concordiae, Minervae, Matris deum - 


. (7) Proxime ad eum aditum, qua est δὰ sfadium ac- 
cessus, arae duae sunt. Earum. alteram Mercurii Enagonii ; 


(guod. est quasi Ati étici dicas) Opportuni alteram (qui Καιρὸς. 


Graecó nomine es!) nuncupant. In hunc ab Ione Chio factum 
hymnum scio; in quo illius natales memorans, Saturni filio— 
Tum natu minimum, esse dicit. Prope Sicyoniorum ihesaurum 
ara est. Herculis, vel eius qui Curetumi unus fuit, vel eius: 


qui Alcmena matre natus est: dicitur enim utruimque. 
| |  Àa2 
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(8) αὶ δὲτῷ Γαίῳ καλουμένῳ βωμός ἔστιν ἐπ᾽ αὐτῷ Γῆς» 
τέφρας καὶ οὗτος. τὰ δ᾽ ἔτι. ἀρχαιότερα καὶ μαντεῖον τῆς 
Γῆς αὐτόθι εἶναι λέγουσιν. “ἐπὶ δὲ τοῦ ὀνομαξομένου στο- 
píov Θέμιδε ó βωμὸς πεποίηται. τοῦ δὲ Καταιβάτου Διὸς 
προβέβληται μὲν πανταχόϑεν 390 τοῦ "βωμοῦ φράγμα" ἔστι 
« δὲ πρὸς τῷ βωμῷ τῷ ἀπὸ τῆς τέφραρ τῷ μεγάξῳ. μεμνή- 
όϑῳ δέτις οὐ κατὰ στίχον τῆς [δρύσεως ἀριϑμουμένους 
τοὺς βωμοὺς, τῇ δὲ τάξει τῶν Ἠλείων ἐς τὰς ϑυσίας συμ- 
' ^ ν καρερινοστοῦντα ἡμῖν τὸν λόγον. πρὸς δὲ τῷ τεμένει τοῦ 
Πέλοπος, Διονύσον μὲν καὶ Χαρίτων ἐν κοινῷ, μεταξὺ 
ε δὲ αὐτῶν, Μουσῶν, καὶ ἐφεξῆς τούτων, υκφῦν ἔστιν 


βωμὸ g 


(8) Et qua parte Terrae aedes est, (Gaeon ipsi vocant) Telluris 
, aracernitur, e cineris ipsa etiam aggere. Iam tum priscis tempo- - - 
ribus fuisse ibi Telluris oraculum fama prodidit. In eo autem | 
loco, (quod nominant Stomium; (ac si ostium dican?) aram 
Themis habet. At Iovi Cataebatae (quem nos. non alieno for- 
tasse nomine Elicium dicere possimus) quae dicata ara est, 
"maceria undequaque ambitur, et modico ἃ maxima ara cine- 
^. ritia intervallo distat. Illud monendi sunt, quicunque haec 
- legerint , aras me non.quo sitae sunt ordine enumerasse, sed 
per eas ita me stylo vagatum, uti ad earumv quamque vel 
prius vel posterius Elei sacra faciunt. Pelopis areae adiun- 
cta est ara Liberi Patris et Gratiarum. communis. Dehinc 
duae, Musis una, altera Nymphis positae. 
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CAPUT XV. —/— : 

De reliquis memorandis in Alti, aedificio, Phidiae officina dicio 
—- Leonidaeo —- Oleastro Callistephano —- Moeragetae et 
Jovis ὑψίστου aliisque aris — Prytaneo — Eleorum dad 


.sacrificandi ritu — sacris Iunonis Ammoniae et Parammó- ' 
nis — Doricis, quae in Prytaneo canuptur, carminibus. 


"Es. δὲ οἴκημα ἐκτὸς τῆς "άλτεως, καλεῖται δὲ ἐργαόστή-. 
υἱμον Φειδίου, καὶ ὁ Φειδίας xo ξἕκαστὸν τοῦ ἀγάλματος 
ἐνταῦϑα εἰργάζετο. ἔστιν οὖν βωμὸς ἐν τῷ οἰκήματι ϑεοῖς 
πᾶσιν ἐν κοινῷ. ' ὀπίσω δὲ ἀναστρέψαντι αὖϑις ἐς τὴν 
"Air, ἔατιν ἀπαντικρὺ τοῦ Πεωνιδαίου. (2) TO δὲ ἐκτὸς 414 
μὲν τοῦ περιβόλου τοῦ ἱεροῦ τὸ Δεωνίδαιον' τῶν δὲ ἐσό- 
δων πεποίηται τῶν ἐς τὴν "Ἄλτιν κατὰ τὴν πομπικὴν, 3 
μόνη τοῖς πομπευουσίν ἐότιν ὁδός. τοῦτο δὲ ἀνδρὸς μὲν. 
τῶν ἐπιχωρίων ἐστὶν ἀνάϑημα “εωνίδου" κατ᾽ ἐμὲ δὲ ἐς 
αὐτὸ Ῥωμαίων ἐσῳκχίξοντο oí τὴν Ελλάδα ἐπιτροπϑύοντες. 
διέστηχε δὲ ἀγυιὰν ἀπὸ τῆς ἐσόδου τῆς πομπικῆς. τοὺς 
γὰρ δὴ ὑπὸ ᾿Αϑηναίων καλουμένους στενωποὺς ἀγυιὰς 
ὀνομάζουσιν ol ᾿Ηλεῖοι. (3) Ἔστι δὲ iv τῇ "άλτει τοῦ Δεω- 
νιδαίου. 'περᾷν μέλλοντι ἐς ἀριότερὰν ᾿ἀφροδίτης βωμὸς 


i i 
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Car. XV. Extra Altin aedificium est, quae Phidiae offi- 
cina.nuncupatur. In illis aedibus Phidias, operis partes est 
fabricatus; et in iisdem ara est diis omnibus communis iu 
conspectu redeuntibus intra Altin, e: regione Leonidaei. 
(2) Est autem Leonidaeum ,. aedes a Leonida indigena homine , 
dicata, extra fani ambitum, prope eum dd Altin aditum, per 
quem unum e multis pompa sacrorum. traducitur, .et ex eo 
Pompica via est appellata: aetate vero mea diversorium fuit 
Romanorum magistratuum, — Inter Poinpicam viam :et Leoni- 
daeum unica media est Agyia. Hoc enim: nomine angipor- 
tum, quem. Attici cevozóv, vocant Elei. (8) Est etiam iu 
Alti, si ultra Leonidaeum. ad sinistram ttndas, ara Veneris 


Ἰ 


bj 
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καὶ Ὡρῶν μετ᾽ αὐτόν" κατὰ δὲ τὸν ὀπισθόδομον μάλιστά 
ἐστιν ἐν δεξιᾷ πεφυκὼς κότινος. Καλεῖται δὲ λαία καλ- 
λιστέφανος, καὶ τοῖς νικῶσι τὰ Ὀλύμπια καϑέστηχεν ἀπ᾽ 
αὐτῆς δίδοσθαι τοὺς στεφάνους. τούτοῦ πλησίον τοῦ κο- 
τίνου ποποίηται Νύμφαις βωμός" καλλιστεφάνους ὀνομά- 
ξοὺσι καὶ ταύτας. ἔστι δὲ τοι ἐντὸς "e "Ἄλτεως μὲν .249- 
'τέμιδος ᾿Δγοραίας βωμὸς, ἐν δεξιᾷ δὲ τοῦ Δεωνιδαίου. πε- 
᾿φοίηται’ δὲ καὶ “Ιεσποίνης. τὰ δὲ ἐς τὴν 950v, ἥντινα ὄνο-. 
μαάξουσι “ἐσποινάν, διδάξει Hos τοῦ λόγον τὰ ἐς 4 pxd- 
δας. gera δὲ τοῦτον ἔστιν "yogaíov “ιὸς βωμός... soo 
δὲ τῆς καλουμένης προεδρίας , ἀπόλλωπος ἐπωνυμίαν Πυ- 
$9iov, καὶ μετ᾽ αὐτὸν Διονύσον" τοῦτον οὔτε, πάλαι. τὸν 
βωμὸν, καὶ ὑπὸ ἀνδρῶν ἰδιωτῶν. ἀνατεϑῆναι λέγουσιν. 
(4) Ἰόντι δ᾽ ἐπὶ τὴν ἄφεσιν τῶν ἵππῶν, ἔστι βωμὸς , ἐκί- 
γζραμμα 08 ἐπ᾽ αὐτῷ -“Μοιραγέτα. ᾿ δῆλα οὖν ἐστιν ἐπίκλη- 
συν εἶναι 4s, 0g τὰ ἀνθρώπων οἶδεν, ὅσα διδόασιν at 
Μοῖραι, καὶ ὅσα. μὴ πέπρωταί σφισι. πλησίον δὲ καὶ 


΄ |. ' - 


et post eam ara Horarum, Ubi volious templi est, ad 


dexteram oleaster se ostendit, quem Callistephanum appel- 
lant, quasi Coronarium dicas; Ex ea enim arbore solenne 
est Olympicis victoribus coronam decerpere. Proxima olea— 


stro est. Nymphis sacra 'ara. Eas Nymphas Callistephanos 


et ipsas nuncupant, Est etiam intra Altin ara -Forensis Dia- 
nae, ad Leonidaei dexteram. Habent ét deae, quas Dominas 
vocant, aràm suam, Dominam vero quam dearum nomi- 
nent Graeci, in Térum Árcadicarum commentario. docebimus. 
Post hane ara est Iovis Forensis: et ante.lócum-eum, quam 
 "Proedrian (Aoc es? Sessiónem honoratiorem) appellant, ara ἢ 
Pythii Apollinis; et ab eo nont lofge Liberi Patris ara.- Hanc. 
Teque multis ante aetatibus positam, et a plebeiis hominibus 
dedicatam ferunt. (4) [n ea, quae ad equorum carceres via 
ducit, ara est eum inscriptione MobRAGETAE; quód est, 

Parcarum ducis. , Esse illud lovis cognomen dubitári non 
debet, Unus enim ipse Parcas ín potestate habet , - solusque 
* quid sit, vel non it hontini iate praescriptum novit. Ad-— 


Ld 
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Μοιρῶν βωμός ἔστιν ἐπιμήκης, μέτὰ δὲ αὐτὸν Ἑρμοῦ, καὶ. 
δύο ἐφεξῆς “ιὸς ὑψίστου. ἐν 0E τῶν ἵππων τῇ ἀφέσει, v 
μὲν τῷ ὑπαίθρῳ τῆς ἀφέσεως κατὰ μέαον xov μάλιστα, 
Ποσειδῶνος “Ικπίου καὶ "Hoag εἰσὶν Ἱππίας βωμοί" πρὸς . 
δὲ τῷ κίονι, “Ζιοσκχούρων. τῆς δὲ πρὸς τὸν ἔμβολον κα-- 
λούμενον ἐσόδον, τῇ μὲν dfottog Ἵππίου, τῇ. δὲ ᾿4ϑηνὰς 
Ἱππίας βωμός. ἐς δὲ αὐτὸν τὸν ἔμβολον ἐσελθόντων Τύυ- 415΄ 
χης ἐστὶν ἀγαϑῆς βωμὸς, καὶ Πανὸς καὶ ᾿ἀφροδίτης᾽ ἐν- ᾿ 
δοτάτω δὲ τοῦ ἐμβόλου, Νυμφῶν, ἃς ᾿ἀχμηνὰς καλοῦσιν. 
ἀπὸ δὲ τῆς στοᾶς, ἣν οἱ Ἠλεῖοι καλοῦσιν ᾿ἀγνάπτου, τὸν 
ἀρχιτέκτονα ἐπονομάζοντες τῷ. οἰκοδομήματι, ἀπὸ ταύτης 
ἐπανιόντι ἐστὶν ἐν δεξεᾷ βωμὸς ᾿Αρτέμιδος. ἐσελθόντων. 
δὲ αὖϑις διὰ τῆς πομπικῆς ἐς τὴν "άλτιν, εἰσὶν ὄπεσϑεν 
τοῦ Ἡραίου, Κλαδέου. τε τοῦ ποταμοῦ καὶ ᾿ἀρτέμιδος͵ 
βωμοί" ὁ δὲ μετ᾽ αὐτοὺς, ᾿Δπόλλωνος᾽ τέταρτος δὲ 
᾿Δρτέμιδος ἐπίκλησιν Κοκκώκας, καὶ ᾿Απόλλωνος πέμ- 
xrog Θερμίου. τὸν μὲν δὴ παρὰ Ἠλείοις Θέρμιον, 
καὶ αὐτῷ μοι παρίστατο' εἰκάξειν; ὡς κατὰ ᾿Ατϑίδα 
iuncta est Parcarum ara, oblonga figura: et post eam Mer- 
curi; et deinde lovis, cui cognomen Altissimo, arae duae. . 
Intra ipsos carceres sub divo, medio fere loco, arae se osten- | 
dunt equestris Neptuni, et equestris lunonis. Adhaeret pi- 
lae Castorum ara. In primo ingressu eius loci, quem ἔμβο- 
λον (Rostra) nominant, ab uno latere ^ ara est Martis eque- 
stris, ab altero Minervae equestris. lam vero intra rostrum 
 ingressis, est Bonae Fortunae ara; Panos deinde, et Veneris. 
In intimo recessu, Nympharum; quas Acmenas (id est P'e— 
getas) nupcupant. À poitica vero ea, quam Elei de nomine 
architecti vocant Ágapti porticum, inde redeuntibus, ad dex- 
teram Dianae se ara monstrat. Rursus Áltin per Pompicam 
'  viem intrantibus secundum lTunonium sunt Cladaei ammis et, 
Dianae arae: tum Apollinis post eas; Dionae Coecocae ; (hoc 
enim est deae cognomen) quinta Apollinis Thermii. Quid 
hoc Therinii cognomen sibi velit, non est difficile conieclura 
consequi, guum oen vocem Atica. etiam lingua usurpet, . 


ι 
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γλῶσσαν εἴη Θέρμιον. ἀνθ᾽ ὅτου δὲ "άρτεμιν ἐπονομά- 
foveo: Κοκκώχαν, οὐ χρεία τὸ ἦν μοι διδαχϑῆναι, ἔστε δὲ 
“«ἰοὸ τοῦ καλουμένου Θεηκολεῶνος οἴχημα᾽ τούτου δὺ ἐν 
γωνίᾳ τοῦ οἰκήματος Πανὸς ἵδρυται βωμός, (5) Τὸ Πρυ- 
τανεῖον δὲ Ἠλείοις ἔστι μὲν τῆς ᾿Ἄλτεως ἐντὸς, πεχοίηται 


- δὲ παρὰ τὴν. ἔξοδον, ἥ ἔστι τοῦ γυμνασίου πέραν, ἐν τού- 


τῷ δὲ οἵ τε δρόμοι τῷ γυμνασίῳ καὶ τοῖς ἀθληταῖς εἶσιν 
oí παλαῖστραι. Πρυτανείου δὲ σρὸ μὲν τῶν ϑυρῶν βω- 
poc ἐότιν ᾿Αρτέμιδος ᾿Δγφοτέραρ᾽ iv δὲ αὐτῷ τῷ Πρυτανείῳ 
παριόντῶν ἐς τὸ οἴκημα, ἔνϑα σφίσιν ἥ ἑστία, Πανός 
ἔστιν iv δεξιᾷ τῆς ἐσόδου βωμός. ἔστι δὲ ἡ ἑστία τέφρας 
καὶ αὕτη πεποιημένη, κ καὶ ἐπ᾽ αὐτῆς πῦρ ἀνὰ πᾶσάν τὸ 
ἡμέραν καὶ ἐν πάσῃ νυκεὶ ὡσαύτως καίεται. ἀπὸ ταύτης 


τῆς ἑστίας τὴν τέφραν, κατὰ τὰ εἰρημένα ἤδη uot, κομί-. 


ξουσιν ἐπὶ τὸν ᾿Ολυμπίρυ βωμόν" καὶ οὐκ ἥκιστα ἐρ μέγε- 


᾿ £og συντελεῖ τῷ βωμῷ τὸ ἀπὸ τῆς ἑστίας ἐπιφορούμενον. 


(6) [Ἑκάστου δὲ ἅπαξ τοῦ μηνὸς ϑύουσιν ἐπὶ πάντων Ἠλεῖοι 


κῶν κατειλεγμένων βωμῶν᾽ ϑύουσι δὲ ἀρχαῖόν τινα τρό- 


σον. λιβανωτὸν γὰρ ὁμοῦ πυροῖς μεμαγμένοις μέλιτι ϑυ- 


Quamobrem vero Coccocam Dianam appellent, nunquam 


' adhuc ut discerem usu miühi evenit.  Ánte Theecoleonem, 


quem vocant, aedificium 681. In eius aedificii angulo Panos 


^ara dicata. :(5). Prytaneum (curiam scilicet suam) habent 
. Elei intra Altin,-prope ipsum exitum, qui est ultra gyrmna- 


sium illud, in quo curricula sunt, et athletarum palaestrae, 
Ih Prytanei vestibulo est Agrestis Dianae ara. At in ipso Pry- 


taneo, quum ad eam accesseris cellam, ubi focum babent, 


ad primi ingressus dexteram Panos aram videas. Focus ille 
e cinere substructus, . perpetuo igni tain interdiu, quam nocte 
adoletur. Solenne est transportari ah hoc foco cinerem ad 
Olympii aram, quam suo loco e cinere congestam diximus ; 
neque illa aliunde magis in altitudinem proficit. (6) Et ad 
earum, quas Áactenus enumeravimus, ararum singulaà quo- 
libet mense' Elei sacra faciunt, prisco par entum, ritu, thura 
et melle subactum triticum adolentes: et aras quidem olea 


“- 
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μιῶσιν,. ἐπὶ τῶν βωμῶν" τιθέασι δὲ καὶ κλῶναρ ἐλαίας ἐπ᾽ 


αὐτῶν, καὶ οἴνῳ χρῶνται 6zovój. μόναις δὲ ταῖς Νύμ- 416 


φαις οὐ νομίξουσιν οἶνον, οὐδὲ τῇ Ζεσποίνῃ σπένδειν, 
οὐδὲ ἐπὶ τῷ βωμῷ τῷ «κοινῷ πάντων θεῶν. μέλει δὲ τὰ 
ἐς ϑυσίας τῷ ϑεηκόλῳ, ὃς ἐπὶ μηνὶ ἑκάστῳ τὴν τιμὴν ἔχει, 
καὶ μάντεσι, καὶ δπονδοφόροις, ἔτι δὲ ἐξηγητῇ τὸ καὶ αὖ- 
AqvQ, καὶ τῶ ξυλεῖ. ὁπόδα δὲ ἐπὶ ταῖς σπονδαῖς λέγειν. 
σφίσιν ἐν τῷ j Πρυτανείῳ καϑέστηκεν, ἢ καὶ ὕμνους ὁποίους 

ἔδουσιν, οὔ us ἦν εἰκὸς ἐπεισαγαγέσϑαι καὶ ταῦτα ἐς τὸν 
λόγον. (7) Θεοῖς δὲ οὐ τοῖς Ἑλληνικοῖς μόνον, ἀλλὰ καὶ 
τῶν ἐν Διβύῃ ὀπένδουδι καὶ Ἥρᾳ τε ᾿Δμμωνίᾳ, καὶ Πα- 
ράμμωνι" Ἑρμοῦ δὲ ἐπίκλησίς ἐστιν ὁ Παράμμων. φαί- 
νονται δὲ χρώμενοι ἐκ παλαιοτάτου τῷ ἐν Διβύῃ μαντείῳ, 
καὶ ἀναθήματα Ἠλείων ἐν "Auucvóg εἶσι βωμοί. γέγφα " 
σται δὲ ἐπ᾽ αὐτῶν, ὅδα τὲ ἐπυνθάνοντο οἵ Ἠλεῖοι, καὶ. 


τὰ χρησθέντα ὑπὸ τοῦ θεοῦ, καὶ τὰ ὀνόματα τῶν ἀνδρῶν, ὦ | 


οἱ παρὰ τὸν ᾿ἄμμωνα ἦλϑον ἐξ Ἤλιδος. ταῦτα μὲν δή 
ἐστιν ἐν ἄμμωνος, Ἠλεῖοι δὲ καὶ ἥρωσι καὶ γυναιξὶ σπὲν- 


Nymphis, et ex: omni de&rum numero iis, quas Dominas ap- 


pellant; ad communem etiam deorum omuium aram vino ' 


libare religione prohibentur. Sacrificia curantur a theecolo, 
qui in singulos menses Aonorem habet, a vatibus item , liba 
tionum ministris, sacrorum interprete, tibicine et lignatore. 
Quae vero in Prytaneo inter libandum effari consuoverint, aut 


quos decantent hymnos, neutiquam his censui commentariiá ' 
inserendum. (7) Neque illi Graecorum tantum dis libaut, 


verum etiam ex omni Libycorum deorum numero ÀÁmmoniam 


Iunonem, et Parammonem (Mercurii id cognomen est). vene- . 


rantur. Satis enim constat usos olim Graecos Libyco oraculo. 
Nam ara9 adhuc in Ainmonis extant, ab Eleis dedicatae; et in 
illis, de quo consuluerint, et quid responsi acceperint, et qui ab 
Elide püblice: missi fuerint, incisis literis testatum est. Haec iu . 
Amimouis, At Elei συ eos ut nostra redeat oratio) heroibus omm, 


" 


gina fronde velant: vino in libando utuntur. Solis tamen 


ἃ 
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- .Gevdw xodov, Udo: rs ἐν cj χώρᾳ τῇ Ἠλείων, καὶ ὅσοι 

^A «aga Αἰτωλοῖς τιμὰς ἔχουσιν. (8) 'Oxóca δὲ ἔδοὺῦσιν ἐν 
τῷ Πρυτανείῳ, φωνὴ μὲν ἐστιν αὐτῶν ἡ “Δώριος ὅστις 
δὲ ὁ᾽ ποιήσας ἦν τὰ ζόματα, οὐ λέγουσιν. ἔστε δὲ καὶ 
ἑστιατόριον Ἠλείοις" καὶ τοῦτο ἔσει μὲν ἐντὸς τοῦ Iure: 
νείου, τοῦ οἰκήματος τοῦ τῆς ἑστίας ἀπαντιχρύ" τοὺς δὲ 
τὰ ᾿Ολύμπια νικῶντας ἑστιῶσιν ἐν τούτῳ τῷ οἰκήματι. 


0 0 ΠῚ (CAPUT XVI. 

De Junonis templo —- virginum oursus certamine, Heraea dicto 
- hujus teftaminis origine — EYE feminarum. collegio. — 

" Physcoa et Narcaeo. | : 


p, mm δὲ τὸ nerd τοῦϊο ἡμῖν τῆς τε Ἥρας ὁ ναὸς, καὶ 
, ςὃΘπ᾿λ πόσα ἐστὶν ἐν τῷ ναῷ πρέποντα εἰς συγγραφήν. λέγεται 
δὲ ὑπὸ Ἠλείων, ὡς Σκιλλούντιοι τῶν £v, τῇ Τριφυλίᾳ πό- 
, ΑἸ λεών εἶσιν οἱ κατασκεηασάμενοι τὸν vaov ὀκτὼ μάλιστα 
ἕτεσιν ὕστερον, ἢ τὴν βασιλείαν τὴν ἐν "HA ἐκτήσατο 
“Ὄξυλος. ἐργασία μὲν δή ἐστι τοῦ ναοῦ ,“Ιώριος" κίονες 
δὲ περὺ πάντα ἑστήκασιν αὐτόν. | ἐν δὲ τῷ ὀπισθοδόμῳ 
δρυὸς ὁ ἕτεροξ τῶν κιόνων ἐστί. μῆκος δὲ clot τοῦ ναοῦ 


et eorum uxaribus libant, tum iis, qui passim in Elea terra, tum. 
.etilhs, qui apud Aetolos in honore sunt. (8) Et carminum 
quidem effata in Prytaneo Dorica enunciant lingua; sed quis 
eorum fuerit auctor, : nan, traditur, Est Eleis etiam Coena- 
"tio intra Prytaneum e regione illius cellae, in qua focus est. 
In eo coenaculo epulum.praebetur iis, qui Olympia vicerint. 


Gar. XVI. Postulat i jam hic locus, πὲ ad Junonis tem- 
plum accedam, et quae in eo 'memoràtu disna sunt, stylo 
persequar. Prinum 'ommium Elei, tradunt Scilluntios, quae 
Triphyliae civitas est, fanum .erexisse, annis ferme VIII post- 

' eaquam Ehdis regnum Oxylus init. "Totius quidem operis 
"^ figura Dorica est, columnis circumquaque anmbientibus: et 
earum quidem; quae In postico templi sunt ,. altéra e quercu 


SEU 118}. CAR.XVL  . 879 


σόδες τρεῖς nol ξξήχοντα, οὐχ ἀποδεῖ" τὸν δὲ doyerixtove, 
ὅστις ἐγένετο, οὐ μνημονεύουσι. (9) Διὰ. πέμπτου δὲ 
ὑφαίπουσιν ἕτους τῇ Ho πέπλον αἱ ἕξ καὶ δέκα yvvaixsg- 
αἱ δὲ αὐτάὶ τυϑέασι καὶ ἀγῶνα Ἡραῖα. ὁ δὲ ἀγών ἐστιν 
ἅμιλλα δρόμου παρθένοις, οὗτοι που πάσαις. ἡλικίας τῆς 


αὐτῆς " ἀλλὰ πρώταί μὸν αἱ νεώταται, μετὰ ταύτας δὲ αἱ 
τῇ ἡλικίᾳ δεύτεραι, τελευταῖαι δὲ ϑέουσιν, ὅσαι κρεσβύ- 


ταται τῶν παρϑένων εἰσίν. θέουσι δὲ οὕτω" καϑεῖταί 
ὄφιφιν. ἡ κόμη, χιταὰνν ὀλίγον ὑπὲρ γόνατος καθήχει, 
τὸν ὦμον ἄχρι τοῦ στήϑους φαίνουσι τὸν δεξιόν. ἀποδε- 
δειγμένον μὲν δὴ ἐς τὸν ἀγῶνά ἔστι καὶ ταύταις τὸ OÀvp- 
«κὸν στάδιον, ἀφαιροῦσι δὲ αὐταῖς ἐς τὸν δρόμον τοῦ 
σταδίου τὸ Extov μάλεστα. ταῖς νικώσαις ἐλαίας τε διδόασι 
στεφάνους, καὶ βοὸς μοῖραν τεϑυμένης τῇ Hoe. καὶ δὴ 
ἀναϑεῖναί σφισιν ἔστι γεγραμμένας εἰκόνας. sick δὲ καὶ 
διχκονούμεναι αὐταῖς ἑκκαίδεκα κατὰ ταὐτὰ ταῖς ἀγωνο- 
ϑετούσαις γυναῖκες. (8) Ἐπανάγᾳυσι δὲ καὶ τῶν παρϑέ- 
νῶν τὸν ἀγῶνα ἐς τὰ ἀρχαῖα, Tuxoüépuov τῇ Hoe τῶν 


γάμων τῶν Πέλοπος HOC χάριν , τὰρ τὸ ἑκκὰίδεκα. 


est. Porrigit se in longitudinem ΕΣ tres et 1X Archi- 
tectus, qui operi praefuerit, certus nemo proditur. (2) Ac 
Junoni sane quinto quoque anno peplum matronae sedecim 
pertexunt, eaedemque ludos faciunt Tunonia. In his cursus 


- certamen virginibus proponitur, in classes ex aetate descri- 


ptis. Priníae enim currunt impuberes puellae, tum  grandio- 
res, postremo natu maximae, Ornatus idem est omnibus : 


passus capillus, demissa tunica ad genua , exertus usque ad ^ 
peetus dexter humerus. Descendunt et ipsae in Olympicum . 


stadium; $ed curriculum parte fere sexta detracia minuitur. 
Accipiunt victrices ex'olea coron 4n. Ebove etiam, qua lunoni 
litatum fuerit, partem capiunt. Et pictas quidem earum 
hnagines dedicare fas est. Matrenae sedecim ludis praesunt, 
totidem iis ministrae attributae sunt. (8) Hoc ipsum etiam 
virginum ludicrum ad res priscas referunt. Hippodamian 
eim , lunoni de Pelopis nuptiis ut gratiam referret, sedecun 


---.-- 


, ? τι 


J 


880 — J| HAIAKON £4 


, ἀθροῖσαι γυναῖκας λέγοντες, xol σὺν αὐταῖς διαθεῖναι 


πρώτην τὰ Ἡραῖα. μνημονεύουσι δὲ καὶ, ὅτε Χλῶρις v 
κήσειεν. 4uglovos ϑυγάτηρ μόνη λειφϑεῖσα τοῦ οἴκου" σὺν 
δὲ αὐτῇ καὶ ἕνα περιγενέσθαι φασὶ τῶν ἀρσένων. ἃ δὲ ἐς 
τοὺς Νιόβης παῖδας παρίστατο αὐτῷ μοὶ γιγνώσκειν, ἐν 
τοῖς ἔχουσιν ἐς "Agyslovg ἐδήλωσα. (4) Ἐς. δὲ τὰς ἑχκαί- 
δεκα γυναῖκας καὶ ἄλλον τοιόνδε λέγουσιν ἐπὶ τῷ προτέρῳ 
λόγον. 4ημοφῶντά φασι τυραννοῦντα ἐν Πίσῃ πολλά τὸ 
ἐργάσασϑαι καὶ χαλεπὰ ᾿Ηλείους, ὡς δὲ ἐτελεύτησεν ὁ 2η- 
μοφῶν (οὐ. γὰρ δὴ οἱ Πισαῖοι συνεχώρουν μετέχειν δημο- 
σίᾳ τοῦ τυράννου τῶν ἁμαρτημάτων, καί πῶς ἀρεστὰ καὶ 
Ἠλείοις 2 ἐγένετο καταλύεσϑαι τὰ ἐς αὐτοὺς ἐγκλήματα) ob- 


418 vog ἑκκαίδεκα οἰκουμένων τηνικαῦτα ἔτι ἐν τῇ Haste πό- 


λεῶν, γυναῖκα ἀφ᾽ ἑκάστης εἵλοντο διαλύειν τὰ διάφορά 


᾿ σφισιν, ἥτις ἡλικίᾳ τε ἦν πρεσβυτάτη, καὶ ἀξιώματι καὶ 


δόξῃ τῶν γυναικῶν προεῖχεν. αἱ πόλεις δὲ, ἀφ᾽ ὧν τὰς 


| γυναῖκας εἵλοντο, ἦσαν Ἤλιδος. ἀπὸ τουτων: μὲν ci γυ- 
' Ψαῖκες οὔσαι τῶν πόλεων, Πιδαίοις διαλλαγὰς πρὸς Ἠλείους 


mulieres convocasse, et cum eis primam Iunonios ludos in- 
lituisse perhibent. Memoriae etiam proditum, est, Chlo- 
ridem Amphionis filiam, solam cum unico de marium fratrum 
numero superstitem e tota sobole, de. virginum cursu palmam 
tulisse. De Niobes equidem prole quicquid. compertum ha- 


bui, cum Argivorum res persequerer, exposui.. (4) Quod 


attiuet autem ad XVI matronarum collegium, praéter ea, quae 


paulo superius scripta sunt, hoc etiam amplius memorant: 


Demophontem Pisae tyrannum multis ac gravibus incommo- 
dis.Eleos affecisse: eo mortuo, quod ille nihil egerat de pu- 
blico civitatis consilio, facile Elei adducti sunt, . ut de iis 
quas acceperant iniuriis aequo iure cum 'Pjsaeis discepta- 


rent. Ac tunc sane inter ipsos,convenit, ut, quum civitates 
id temporis in Klea sedecim vigerent, singulae matronam 


΄ . . . . 
unam ederent, quae tum aetate, tui vitae ac generis digui- 


.tate ceteras anteire videretur, atque ut his omnium contro- 


versiarum arbitrium permitteretur. Sedecim itaqüe foemi- 


nae'e totidem Elidis urbibus utrique populo pacis conditio- 


Li 
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ποίησαν" ὕστερον δὲ καὶ τὸν ἀγῶνα ἐπετράπησαν ὑπ᾽ 


αὐτῶν ϑεῖναι τὰ 'Hoaia, καὶ ὑφήνασϑαι τῇ "Hoo τὸν πέ- 


πλον. (5) «Αἴ δὲ ἑκκαίδεκα γυναῖκες καὶ χοροὺς Óvo fová- 
όι, καὶ τὸν μὲν. Φυσκόας τῶν χορῶν, τὸν δὲ ᾿Ιπκοδαμείας 


᾿φαλοῦσι. τὴν Φυσκόαν δὲ εἶναι ταύτην φασὶν ἐς τῆς Ἤλι- 


δος τῆς κοίλης, τῷ δήμῳ δὲ, ἔνϑα ᾧκησεν, ὄνομα [μὲν] 
Ὀρϑίαν εἶναι. ταύτῃ τῇ Φυσκόᾳ “Διόνυσὸν συγγενέσϑαι 
λέγουσι, Φυσκόαν δὲ ix “ιονύσου τεκέϊν παῖδα Nogxoiov: 
τοῦτον, ὡς ηὐξήϑη, πολεμεῖν τοῖς προσοίκοις, καὶ δυνά- 
μεῶς ἐπὶ μέγα. ἀρθῆναι, καὶ δὴ καὶ ᾿ἀϑηνῶς ἱερὸν ἐπίκλη- 
σιν Ναρκαίαρ αὐτὸν ἱδρύσασϑαι" zfiovico τὸ τιμὰς λέγου- 
όιν ὑπὸ Ναρκαίου τοῦ Φυσχύας δοϑῆναι σρώτου. Φυ᾽ 
ὁχκόας μὲν δὴ γέρα καὶ ἄλλα καὶ χορὸς ἐπώνυμος παρὰ 
τῶν ἑκκαίδεκα γυναικῶν. φυλάσσουσο. δὲ οὐδὲν ἧσδον 
Ἠλεῖοι * καὶ τἄλλα ὅμως τῶν πόλεων. Ψενεμημένοι γὰρ 
ἐς ὀχτὼ φυλὰς Ξ ἀφ᾽ ἑκάστης αἱροῦνται γυναῖκας δύο. 
ὁποῖα δὲ ἢ ταῖς ἑκκαίδεκα γυναιξὶν, ἢ τοῖς ᾿Ελλανοδικοῦ- 
6v Ἠλείων δρᾷν καϑέστηκεν, οὐ πρότερον δρῶσι, πρὶν 


nes tulere. Eisdem vero postea et ludos, quae Tunonia' sunt 
appellata, faciendi, et peplum Iunoni pertexendi cura man- 


data est. (5) Duos eaedem choros celebrant ; Physcoaeunum, . 


alterum. Hippodamiae vocitant. Fuisse Physcoan tradunt ex 
Elide, cui Coelae (quod est concavae) cognomen:: domicilium 
in curia Elidis habuisse, quae Orthia dicta est: a Libero 
Patre adamatam, ei filium, cui Narcaei nomen, peperisse: 
Narcaeum ipsum iam adultum cum finitimis bellasse: ma-- 
gnas inde opes consecutum, et Minervae, quam de'se Nar- 
caeam appellavit, aedem dedicasse; . primumque omnium 
Libero Patri honores decrevisse. Physcoae et alii honores 
habiti, et chorus alter ab ea nomen sumsit. Servant Elei 


pristinum illam sedecim mulierum numerum, sed ex alia, 


quam totidem urbium descriptione. In tribus enim octo dis- 
tributi, e singulis binas deligunt. Neque vero aut XVI foe 
münae, aut aediles Eleorum, ullam attingunt munerumi suo 


Ν 
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ἢ χοίρῳ τὸ ἐπιξτηδείῳ πρὸς καθαρμὸν, καὶ ὕὥδατε dxoxa-. 
ϑήρωνται. γίνεται δὲ ὄφισιν ixi κρήνῃ Πιέρᾳ τὰ καϑάρ- 
σια. "Ex δὲ Ὀλυμπίας τὴν πεδιάδα ἐς Ἦλιν ἐρχομένῳ, 
. 890g τὴν πηγὴν ἀφίκέσϑαι τὴν Πιέραν ἔστι. ταῦτα μὲν δὴ 
hes κατὰ τὰ προειρημένα, — 


CAPUT xvn 


De multis signis i in templo Junonis -—— arca Cypreli — scribendi 
ratione βουστροφηδὸν͵ diets — arcae Oypseli accurata de- 


. ὐδ λοι 


77. Ἥρας δὲ ἐστιν lv τῷ ναῷ “ιὸς ἄγαλμα" τὸ δὲ Ἥρας 
καθήμενόν ἐστιν ἐπὶ ϑρόνου, παρέστηχε δὲ γένειά τε ἔχων, 
καὶ ἐπικείμενος κυνῆν ἐπὶ τῇ κεφαλῇ. ἔργα δέ ἐστὶν ἁπλᾶ. 
τὰς δὲ ἐφεξῆς τούτων καϑημένας ἐπὶ ϑρόνων /Sgag  ἐποίη- 
419 σεν Αἰψινήτης Σμῖλις. παρὰ 0i αὐτὰς Θέμιδος, ἅτε μη- 
τρὸς τῶν ἱρῶν, ἄγαλμα ἕστηκε Ζορυκλείδου τέχνη, γέ- 
νος μὲν “ακεδαιμονίου, μαϑητοῦ δὲ Διποίνου καὶ Σκύλ- 
. Auóog. τὰς δὲ Ἑσπερίδας πέντε ἀριθμὸν Θεοκλῆς ἐποίησε, 
᾿“Μακεδαιμόνιος μὲν καὶ οὗτος, πατρὸς Ηγύλου" φοιτῆσαι 


1 
^ rum partem, priusquam se piaculari sue et aqua lustrarint. 
Eani lustrationem ad Pieran fontem suscipiurit. Est fons ille 
in campiá, per quos iter est ex Olympia Elidem contendenti- 
bus. Haec sane ita se habent, uti exposita sunt. - 


Car. XVII. In Junonis templo lovis est simulacrum; 
tum Iunonis ipsius in solio sedens. Xdsistit barbatulus qui- 
dam, galea armatus. Prisca haec e? rudis cuiusdam opificii 
opera sunt. Sedentes vero deinceps in. soliis Horas fecit 
Emilus Aegineta. Quod proximo loco Thegidis (mater enim 
ea Horarum est) signum positum est, fecit Doryclidas.Lace- 
daemonius, Dipoeni et Scyllidis discipulis, Hesperides vero 
quinque opus fuere Theoclis, item Lacedaemonii, quem 
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δὲ καὶ αὐτὸς παρὰ. Σκύλλιν δαὶ “Ζίσοινον λέγεται. τὴν δὰ 
ἀϑηνᾶν κράνὸς ἐπικειμένην, καὶ δύρυ, καὶ ἀσπίδα. 

. ἄουσαν, «ακεδαιμονέου λέγουσιν ἔργον εἶναι Μίδοντος" 
τοῦτον. δὲ ἀδελφόν τε sive “Ζορυκλείδου, xal παρὰ dv. 
Lo διδαχθῆναι. τοῖς αὐτοῖς. Κόρη δὲ, καὶ huie, 
xd Απόλλων, καὶ "άρτεμις, αἱ μὲν ἀλλήλων εἰσὶν ἀπαν- 
ESL καθήμοναι: ᾿“πόλλων à ἐναντίος ἑστώσῃ τῇ ᾿Δοτέ-: 

| μιδι B ἔστηκεν.. ἀνάκειται δὲ ἐνταῦθα xal An ; Τύχη τὸ 
qd Διόνυσος, καὶ ἔχουσα Νίκη πτερά. τοὺς δὲ εἰργασμέ-. 
νους αὐτὰ οὐκ ἔχω δηλῶσαι'" φαίνεναι 05. slve μοι καὶ 
ταῦτα ἐς τὰ μάλιστα. ἀρχαῖα. τὰ μὲν δὴ κατειλεγμένα ἔστιν 

| βέφαντος καὶ χρυσοῦ. χρόνῳ δὲ ὕστερον καὶ ἄλλα ἀνέϑε: 
ἂν ἐς τὸ Ἡραῖον" Ἑρμῆν M90v, “ιόνυσον δὰ φέρει vij- 
"v' τέχνη δὲ ἐστι Πραξιτέλους. καὶ Ἀφροδίτη χαλκῆ, 

. ἄλέωνος. ἔργον Σικυωνίου. τούτου δὲ ὁ διδάσκαλος τοῦ 
Κλέωνος, ὅ ὄνομα ᾿Αντιφάνης, ἐκ φοιτήσεως᾽ Περυκλείτου" 
Πολυχλείτου δὲ ἦν. τοῦ ᾿Αργείου μαθητὴς ὁ Περίζλλειτος. 

᾿ παιδίον ἐπίχρυδον κάϑηται γυμνὸν πρὸ τῆς ᾿ἀφρόδίτης" 
Βοηδὸς δὲ ἐτόρευσεν αὐτὸ Καρχηδόνιος μετεκομίσθη 0à 


ΔῊΝ | 
Hegyli filium fnisse, ét ab iisdem me gistris nod et, Scyl- 
Ide artem didicisse ferunt. At Minervam .casside armatam, 
hasta et scuto, "Medontis Lacedaemonii esse opus memorant :. 
fratrem hunc Dory«lidae fuisse; et eosdem magistros habuisse. 
Sedent e regione Ceres δὲ Proserpina: adversi stant Apollo et 
Dima, Posita sunt ibidem Latonae, Fortunae, Libeti Patris, : 
"volucris Victoriae signa. Atque baec quidem cuius. artifi- 
ds opera sint, compertum non habeo; valde omnino mihi. | 
Jrisca videntur. Et sunt, quae hac in parte recensui, omnia - 
* ebore.et.auro, Posteriorum aetatum et alia sunt dona in 
due templo: e marmore Mercurius infantem Bacchum por- 
; Prakitelis Optt5; et Cleonis Sicyonii ex aere Venus.- 
P». Cleonis dertor Antiphanes. Hic a Pericleto didicerat, 
lrgivi Polyc]éti discipulo. Sedit ad Veneris pedesinauratus pu- 
"io mglus; quem Carthaginiensis elaboravit Boethus. Aiuve huc 
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αὐτόσε καὶ ἐκ τοῦ καλουμένου Φιλιππείου * χρυσοῦ καὶ 


E ᾿ταῦτα καὶ ἐλέφαντος, Ἐὐρυδίχη vs ἡ Φιλίππου. 


- (2) Αάρναξ κέδρου μὲν πεποίηται * ξώδια δὲ ἐλέφαν- 
: τος ἐπ᾽ αὐτῆς, τὰ δὲ χρυσοῦ, τὰ δὲ καὶ ἐξ αὐτῆς ἐστιν 
εἰργασμένα τῆς κέδρου. ἐς ταύτην τὴν λάρνακα Κύψελον 
τὸν Κορίνϑού τυραννήσαντα ἀπέχρυψεν ἡ μήτηρ, ἡνίκα 
τεχϑέντα ἀνευρεῖν αὐτὸν σπουδὴν ἐποιοῦντο οἵ Βακχίδαι. 
τῆς μὲν δὴ σωτηρίας εἵνεκα τοῦ Κυψέλου, τὸ ἀπ᾽ αὐτοῦ 
* γένος οἵ ὀνομαζόμενοι. Κυψελίδαν τὴν λάρνακα ἐς ᾿θλυμ- 


490 κίαν ἀνέϑεσαν. τὰς δὲ λάρνακας οἵ vóvs δκάλουν Κορίν- 


ϑιοι κυψέλας" ἀπὸ votuov δὲ καὶ ὄνομα Κύψελον τῷ παιδὶ 
ϑέσϑαι λέγουσι. (85) Τῶν δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι ἐπιγράμματα 
᾿ ἔπεστι τοῖς πλείοσι γράμμασι τοῖς ἀρχαίοις γεγραμμένα" 


καὶ τὰ μὲν ἐς εὐθὺ αὐτῶν ἔχει, σχήματα δὲ ἄλλα τῶν — 


γραμμάτων" βουστροφηδὸν καλοῦσιν "EAAQv:g. τὸ δὲ ἐστὶ 


τοιόνδε" ἀπὸ τοῦ πέρατος τοῦ ἔπους ἐπιστρέφει τῶν ἐπῶν 


c0 δεύτερον, ὥσπερ ἐν διαύλον δρόμῳ. γέγρακται δὲ ἐπὶ 
. , » i i . 


SQ 


transpositus quidem est ex aede, quod Philippeum vocatur. 





Sunt haec itidem ex ebore inaurata;. et inter ea Eurydice | 


Philippifilia. (2) Arca etiam in eo templo posita est e cedro, 
cum aureis et eboreis emblematis, partim vero ex eadem ce- 
dro caelatis. In arcam hanc Cypselum; qui Corinthi postea 


tyrannidem est adeptus, mater sua abdidit, quum recens - 


natum Bacchidae ad necem magna cum sollicitudine deposce- 
rent. Arcam deinde in Olympia dedicarunt ipsius posteri, 
qui Cypselidae sunt appellati, ob servatum. gentis suae prin- 
cipem et parentem. Fuisse vero hoc nominis Gypselo tra- 
ditur, quod eius aetatis Corinthii arcas cypselas nuncupabant. 
(8) In arca incisae sunt priscis literis inscriptiones.  Earum- 
que litterarum aliae in rectum tendunt, alias earundem figuras 
Graeci βουστροφηδὸν (a boum arantium conversione) appel- 
. lant: Id est huiusmodi: postquam exaratus est: versus unus, 
versus alter a [fine praecedentis ducitur ordine converso, 
perinde ut fit in diauli (hoc est iterati stadii) tursu. Adscri- 
: : "i ἢ 


Ld 
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τῇ D xdi ἄλλους τὰ ἐπιγράμμανὰ ἐλιγμοὺς᾽ ϑὺμ: 
βαλέσϑαι χαλεπούς. (4) Aotapévo ὃὲ ὠναακοπεῖσϑαι 
xiva), τοσάδε ἐπὶ τῆς λάρνακος ἡ πρώτη παρέχϑ- 


ται χώρα. - Οἰνόμαος διώκων Πέλοπά iru. ἔχοντά Ἵππο- 


δάμειαν. ;' ἑκατέρῳ μὲν δὴ δύο αὐτῶν εἰσυν ἴ ἵπποι, τοῖς δὲ 


τοῦ Πέλοπός ἐστι πεφυκότα καὶ πέερά, ἑξῆς δὲ Mug. 
ράου τὲ ἡ οἰκία πεποίηται, καὶ ᾿Δἀμφίλοχον φέρει νήπιον 
πρεσβύτις ἥ ἥτιρ δή: πρὸ ὃὲ τῆς αἰκίας Ἐριφύλη fóv ὅρμον 


ἔχουσα ξἔστηκε, παρὰ δὲ αὐτὴν αἱ ϑυγατέρερ, Εὐρυδίκη 


καὶ “ἰημώνασσα, καὶ ᾿Δλκμαίων παῖρ γυμνός. "Ἄἄδσιορ δὲδ᾽ 


ἐν voig ἔπεσι. καὶ ᾿Δλχμήνην ἐποίηδε θυγατέρα “Πμφιαράου 
καὶ Ἐριφύλης εἶνας, - Βάτων δὲ, ὃς ἡνιόχει τῷ “Ἀμφιαράῳ, 


τάς τε ἡνίας. τῶν ἵπιων καὶ τῇ χειρὶ ἔχει τῇ ἑγέρα λόγχην." 


μφιαράωῳ δὲ ὁ μὲν τῶν ποδῶν ἐπιβέβηκεν ἤδη τοῦ ἄρμα. 
τος ξίφος δὲ ἔχει γυμνὸν, καὶ ig τὴν Ἐριφύλην ἐστὶν 


ἐπεστραμμέμος, ἐξαγόμενός té ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ * ἐχείνης 4921 


ἂν ἀχοσχέσϑαι. μετὰ δὲ τοῦ 9 ᾿᾿μφιάράου τὴν οἰχίαν, ἔστιν 


ἀγὼν ὁ ἐπὶ Πελίᾳ, καὶ oi ϑεώμενοι τοὺς ἀγωνιστάς. πε: 


sone δὲ Ἡρακλῆς ἐν aad doeep, d καὶ ὄκισϑεν 


ptum est, alios.etiàm esse perplexos et inexplicabilés inscri. 
ptionum nexus, - (4) Quod si ab ima arca exorsus omnia 
eculis persequare, in pritna fronte Oenomiaum primum videas, 


qui Pelopem cum Hippodamia fügieritem urget. Bigis uterque - 


invehitur, sed pinnati sunt Pelapis equi, "Tutu Ampltiarai domus 
est, et Amplülochum infantem portans anus ftesció quae, Pro 
foribus monilé praeferens Eriphyle stat, Adsistunt filiae, Eüry- 
dice, Detnonassa, e rudus Alemaeen, Ásius certe poeta suis car'« 


tfninibus Alcmenan etiam ex Ampliiarao et Eriplryle geniitatm mé: | 


tiorat, Baton, Amphiarai autiga, equoturn habenas una, alterá 
tnanu lanceam teret, Amphiarausi ipseir curruni alterum iati pe: 


dem impohit, eiisem vet'o stringit in üxórem Conversus, aC vix, , 


quin ira iricen&us iri ear irrüat, eatis anirüm ir potestate coriti- 

nens, Supra Amphiaraí doinum ludi fiuit Peliae fünebred i cir. 

cumstant spécíateres, ct inter eos in solio sedens Hercules; a 
Ton, Ih. . | bb 
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γυνὴ αὐτοῦ. ταύτης τῆς γυναικὸς ἐπίγραμμα μὲν ἔπεστιν 
ἥτις ἐστὶ, Φρυγίοις δὲ αὐλεῖ, καὶ οὐχ Ἑλληνικοῖς αὐλοῖς. 
ἡνιοχοῦντες δὲ συνωρίδα, IIicoc ἐστιν ὁ Περιήρους, καὶ 
᾿ἀστερίων Κομήτου, πλεῦσαι καὶ οὗτος λεγόμενος ἐπὶ τῆς 
"Agyobs , καὶ Πολυδεούχης τε καὶ "άδμητος, ἐπὶ δὲ αὐτοῖς 
Εὔφημος, Ποσειδῶνός τε ὧν κατὰ τὸν τῶν ποιητῶν λόγον, 
καὶ Ἰάσονι ἐς Κύλχους τοῦ πλοῦ μετεσχηκώς. οὗτος δὲ 
καὶ τῇ συνωρίδν ὁ νικῶν ἐστιν. oj δὲ ἀποτετολμηκχότες 
πυκτεύειν, ἄδμητος καὶ Moog ἐστὶν ὁἄμπυκος. ἐν μέσῳ 
δὲ αὐτῶν ἀνὴρ ἑστηκὼς ἐπαυλεῖ, καϑότι καὶ ἐφ᾽. ἡμῶν ἐπὶ 
τῷ ἄλματι αὐλεῖν τῶν πεντάϑλων νομίξουσιν. Ἰάσονι δὲ 
καὶ Πηλεῖ τὸ ἔργον τῆς πάλης ἐξίδου καϑέστηκε. πεποίη- 
ται δὲ καὶ Ἐὐρφυβώτας ἀφιεὶς δίσκομ᾽ ὅστις δὴ οὗτός ἐστιν 
ἐπὶ δίσκῳ φήμην ἔχων. οἵ δ᾽ ἐς, ἅμιλλαν δρόμου καϑεστη- 
κότες» Μελανίων ἐστὶ, καὶ Νεοϑεὺς, καὶ Φαλαρεὺς, τέ: 
ταρτος δὲ ᾿Αργεῖος, καὶ Ἴφικλος πέμσιτος " τούτῳ δὲ νι- 
«vt, ὀρέγει τὸν στέφανον ὁ “Ἄκαστος. εἴη δ᾽ ἂν ὁ Πρω- 
τεσιλάου πατὴρ τοῦ στρατεύσαντος ἐς Ἴλιον. κεῖνται δὲ 


tergo stat uxor eius, quod indicat inscriphio : tibias illa non Grae- 
cas, sed Phrygias inflat. Bigas agitant PisusPerieris, et Áste- 
rion Cometae fihus, qui etiam in numero fuisse Árgonaiüla- 
rum dicitur. Pollux praeterea et Ádmetus: dehinc Euphe- 
mus, quenr Neptuni satu ortum poetae vulgarunt, eundem- 
que làsonis in expeditione Colchica comitem fuisse. Hic e 
" bigarum. curriculo victor discedit. Descendit in caestuum 
certamen Ádmetus et Mopsus Ampycis filius. Stat inter eos 
tibicen eo. ritu tibiis canens, quo solent aetate nostra, qui 
modos saltantibus praecinunt quinquertionibus. —Luctantur 
ibidem Iasqn et Peleus aequo certamine: Eurybotas discum 
eiaculatur, (Incertum , quisnam hic sit Eurybotas, qui 
ludicri eius arte se iactat. ) Cursus certamen ineunt Melanion, 
Neotheus, Phalareus: quartus in eo numero est Argius, quin- 
tus Iphiclus. Huic iam victoriam adepto coronam offert Aca- - 
stus. ls est Jphiclus Protesilai pater, qui unus fuit de iis 
ducibus, qui Ilium oppugnatum iere. Expositi sunt victori- 
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xol tpimodeó, ἄθλα δὴ τοῖς νικῶσι" καὶ θυγατέρες εἰσὶν eb 
Πελίου" τὸ δὲ ὄνομα ἐπὶ τῇ ᾿Αλκήστιδιγέγραπται μόνῃ. Ἰό: 
λαος δὲ, ὃς ἐθελοντὴς μετεῖχεν Ἡρακλεῖ τῶν ἔργων, ἔστιν ἵπ. 
τῶν ἅρματι ἀνῃρημένος νίκην. τὸ δὲ ἀπὸ τούτου, ἀγὼν 
μὲν ὁ ἐπὶ Πελίᾳ πέπαυται, τὴν ὕδραν δὲ, τὸ ἐν τῷ ποτα- ’. 
μῷ τῇ ἀμυμώνῃ ϑηρίον, Ἡρακλεῖ τοξεύοντι de παρέ- 
στῆκεν. ἅτε δὲ τοῦ Ἡρακλέους ὄντος οὐχ ἀγνώστου τοῦ 429 
ttov χάριν καὶ ἐπὶ τῷ σχήματι, τὸ ὄνομα οὐκ ἔστιν 

᾿ ἐπ᾿ αὐτῷ γεγραμμένον. Φινεύς τε ὁ Θρᾷξ ἐστι, καὶ οἱ. 
χαῖδες οἱ Βορέου τὰς dentis ἀπ᾽ αὐτοῦ διώκουσι, 


CAPUT XVII τ’ 
Deseriptionis. arcae Cypseli continuatib. 


πρώ χώρας δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι τῆς δευτέρας᾽ ü ἀριστερῶν, 
av γίγνοιτο ἂν ἡ ἀρχὴ τῆς περιόδου. Πεποίηται δὲ γυνὴ 
, παϊδα λευκὸν κἀαϑεύδοντα ἀνέχουσα τῇ ὃ δεξιᾷ χειρὶ, τῇ. δὲ ἐτέ: ᾿ 
, € μέλανα ἔχει παῖδα καϑεύδομτι ἐοικότα, ἀμφοτέρους Óit- 
αρεμμίνους τοὺς πόδας, δηλοῖ μὲν δὴ καὶ τὰ ἐπιγράμματα, 


Wstripodes. Αδεέαμε Peliae filiae, Ex iis uni adscriptum 
δἰ nomen Alcestidi. Iam vero Herculis laborum voluntarius 
comes lolaus«le quadrigis palmam aufert, Atque hic extre- 
Tus est actus eorum qui in honorem Peliae facti sunt ludo- 
"wn. Posthaec Herculiadsistit Minerva, dum ille hydrant . 
ad Ámymones flumen sagittis configit. Et ipsi quidem Her-: 
αἱ, quod nempe facile ex operis argumento, et corporis 
ibitu ac figura agnosci potest, nomen non est appositum, 
Ádest etiam. Phineus Mpracnam rex, et abigetites gy 
Boreae filii, 


Car, XVIIÉ^ In alteto verto atcaé latere, quod iit a 
lev4, ordinem operis in orbem oculis persequenti, foémina 
'rpressa est puerüm Corsopituni dextera album sustinetis j 
igrum sinistrá, et hanc dormientis effigie, distortis utrinque 
Ttlibus, Indicant (ncoptionet dq facile tameir, at till 
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συνεῖναι 03 λαὶ Gr τῶν ἐκιγραμμάτῶν ἔστι, Θάναξὸον τε 
εἶναι σφᾶς καὶ Ὕπνον, καὶ ἀμφοτέροις Νύκτα αὐτοῖς τρο- 
φόν. Γυνὴ δὲ εὐειδὴς γυναῖκα αἰσχρὰν κομίξουσα, καὶ 
τῇ piv ἀπάγχουσα αὐτὴν, τῇ δὲ ῥάβδῳ παίουσα, “ίκῃ ταῦτα 
' Aóulav ἃρῶσά ἐστι. 4ύο δὲ ἄλλας γυναῖχας ig ὄλμους 
καϑικνουμένας ὑπέροις. φάρμακα εἰδέναι σφᾶς νομίξου- 
duty: ἐκεὶ ἄλλως γε οὐδὲν ἐς αὐτάς ἔστιν ἐπίγραμμα. τὰ 
| δὲ ἐς τὸν ἄνδρα τε καὶ γυναῖκα ἑπομένην α αὐτῷ τὰ ἔπη δη- 
Aoi τὰ ξξάμετρα᾽ λέγει γὰρ δὴ οὕτως, 
"Ióag Μάρπησσαν καλλίσφυρον, ἅν οἵ. Lado 
- "Agna6t, τὰν ix ναοῦ ἄγει πάλιν οὐκ ἀέκουσαν. 


Χιτῶνα δὲ ἐνδεδυκὼς ἀνὴρ τῇ μὲν δεξιᾷ κύλικα, τῇ δὲ 
ἔχων ἐστὶν ὅρμον᾽ λαμβάνεται δὲ αὐτῶν ᾿Δλκμήνη. πε- 
ποίηται δὲ ig τὸν λόγον τῶν Ἑλλήνων, ὡς σσυγγέ- 
ψοιτο Alpi Ζεὺς ugugUen εἰχασϑείς.. - Μενέλαος 
᾿ δὲ ϑώρακά vs ἐνδεδυκὼς, καὶ ἔχων ξίφος ἔπεισιν “Ἑλένην 
ἀποκτεῖναι, δῆλα ὡς ἁλισχομένης Ἰλίου. Μηδείας δὲ ἐπὶ 


scriptum sit, coniicere possis, eorum puerorum unum Mor- 


tem esse, alterum Somnüm, mulierem illam Noctem utrius- | 


que nutricem. ΑἹ formosa illa mulier, quae foeda facie al- 
teram, sinistra obstricto collo trahit, dextera fuste caedit, 


Tustitiamn signifigat, quae Iniuriam male mulctat. At alteras - 
f quae pistills mortaria tundunt, medica- | 
mentorum artem calluisse arbitrantur: sed nulla, quae illae | 


duas foeminas). 


fuerint, inscriptio indicat. Αἱ quaeilla sit, quae virum se- 
quitur ,: ex adscriptis versibus hexametris facile colligas: 

Idas Marpesam formosam, quam sibi Apollo 

Eripuit, sacra redducip ab aede volentem 


Prope est tunica amictus vir, dextera calicem, altera tor- . 


quem tenens: et Alcmena quidem ea est, quae de eius mani- 


bus illa sumit. Illud sane inter Graecos poetarum carmisi- | 


bus celebratum est, Iovem simulata Amphitryonis forma cum 


Alcmena congressum. lam Menelaus loricam indutus stricto | 


' gladio Helenam invadit, capto scilicet lio eam interemptu- 


ES 
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᾿ϑρόνου καθημένης, ᾿Ιάσων ἐν δεξιᾷ, τῇ δὲ ᾿Αφροδίνη 
χαρέστηνξ. γέγραπται δὲ καὶ dine kd), ἐπ᾿ αὐτοῖς" 
Μῴδειαν ᾿Ιάσων γαμέει, πέλεται δ᾽ 4poodisa. 


. Πεκοίηνεκι 05 καὶ δουσαι Μοῦσαι, καὶ ᾿ἀπόλλων ido. 
᾿χῶν τῆς ῳδῆς. κω όφισιν ἐπίγραμμα γέγραπται" 


“Δατοῖδας οὗτος τάχ᾽ ἄναξ ἑκάεργορ ᾿πόλλων, 

Μοῦσαι δ᾽ ἀμφ᾽ αὐτὸν, χαρίεις χορὸς, αἷσι κατάρχει. 
riu δὲ iz) uiv τῶν ὥμων κατὰ và λεγόμενα οὐρανόν $6 
ἐνέχει καὶ γῆν, φέρει δὲ καὶ τὰ Ἑσπερίδων μῆλα, ὅσεις 
δέ ἐστιν ὁ ἀνὴρ ὁ ἔχων τὸ ἔίφορ, καὶ ὁ ἐπὶ τὸν Ἄτλαντα 

ἐρχόμενος, ἰδίᾳ μὲν ἐπ᾿ αὐτῷ γεγφαμμένον ἐστὶν οὐδὲν, 
δῆλα δὲ ἐς ἅπαντας, Ἡρδκλες εἶναι. γέγφαπται δὲ καὶ 


. ἐπὶ τούτοις’ 


"drzÀeg οὐρανὸν οὗτοῤ ἔχει, τὼ δὲ μᾶλα μεϑήσει. 
Ἔδει δὲ xol oye ὅπλα ἐνδεδυχῶς, ᾿Δφροδίτην & ἄγων' ἐσί- 
γραμμα δὲ Ἐνυάλιός ἐστιν αὐτῷ. Πεποίηται δὲ x«l Θέτις 
παρϑένος., λαμβάνεται δὲ αὐτῆς Πηλεὺς, καὶ ἀπὲ τῆς χει- 
ρὺς τῆς Θέτιδος Dgug ἐπὶ τὸν Hie ἐστὶν ὁρμῶν, Αἱ δὲ 
rus, Sedenti in solio Medeae a dextera Iason, a laeva adsi- 
80} Venus, Adscriptum est, | 


Cypridos imperio: Medeam ducit Yasor.- 


Sunt et Camenae canentes, modus praeeunte Apolline, Appo- 
siti versus duo sunt huiusmodi; 
En pater hic vatum proles Latonia Apollo, 
* Musarumque chori circum, queis praecinit ille, 
Àtlas (uti fabulis vulgatuimn est) humeris coelum et terram 


sustinet; jdemque Hesperidum mala praefert, Ecquisnam | 
vero ille sit, qui ense accinctus ad. Atlantem contendit, nulla 
indicat inscriptio peculiaris; satis vero per se quisque coni- . 


cere possit, Herculem eum esse, Id unum adscriptum est; 
Sustinet axem . Atlas, idemque hic mala relinquet, 


Mars srmatus Yenerem abducit. Inscriptio est. ᾿Εψυάλμος.. 


Thetis virgo adkuc ibidem expressa est. Eam Peleus pren- 
$a; .at Thetidis & menu serpens in Peleum irruere parat, 


. 
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εἰσὶ διώκουσαι. τὸ δὲ ὄνομα ἐπὶ τῷ edes γέγραπται 
μόνῳ. 

(2) Sioscensd δὲ ἐπὶ τῇ τρίτῃ 2o τῆς λάρνακος" 
τὸ μὲν πολύ εἰσιν ἐν αὐτοῖς οἱ πεζοὶ, πεποίηνται δὲ καὶ 
| ξπὶ συνωρίδων ἱππεῖς. ἐπὶ δὲ τοῖς στρατιώταις ἔστιν sixa- 

ξειν, συνιέναι μὲν σφᾶς ἐς μάχην, συνιέναι δὲ καὶ ἀσπα- 
Gopévoug τε xc ᾿ἀναγνωριοῦντας ἀλλήλους. λέγεται δὲ 
καὶ ἀμφότερα ὑπὸ τῶν ἐξηγητῶν" καὶ τοῖς μέν ἐστιν εἰφη- 
μένον," Αἰτωλοὺς τοὺς͵ μετὰ Ὀξύλου «xl Ἠλείους εἶναι 
τοὺς ἀρχαίους, ἀπαντᾷν δὲ σφᾶς γένους τε μνήμῃ τοῦ 

᾿ ἐξαρχῆς καὶ εὔνριαν ἐνδεικνυμένους ἐς ἀλλήλους" οἵ δὲ 
συνιέναι φασὶν ἐς ἀγῶνα τὰ στρατιωτιχὰ, Πυλίους δὲ &- 
ναι καὶ ᾿ἀρκάδαρ παρά τε Φιγάλειαν᾽ σόλιν xpi ποταμὸν 
μαχομένους Ἰάρδανον. ταῦτα μὲν δὴ οὐδὲ ἄρχῃην͵ ἀποδέ- 
424 ξαιτο ὦ ἄν "u$, ὡς ὁ τοῦ KoyéAov πρόγονος Κὐρίνϑιός τε 
Qv, καὶ τὴν λάρνακα αὐτῷ ποιούμενος κτῆμα, 0z:0Ga μὲν 
᾿ Κορινθίοις ἦν ἐπιχώρια, ἑκὼν ὑπερέβαινεν, ἃ δὲ ξενικὰ 
ἦν καὶ οὐδὲ ἄλλως ἥκοντα ἐς δόξαν, ἐτεχνᾶτο ἐπὶιτῇ λάρ- 


Medusae sorores pinnatae Perseum volantem insectantur: uni 
Perseo est nomen adscriptum. (2) In' arcae tergo militaris 
expeditionis i imaginem videas. | Màior exercitus pars pedestre 
" mgmen est; equestrium etiam copiarum aliquid in bigis. Ác 
partim Hd manum iam conserturi videntur, partim vero 
, 8e consalutatione facta mutuo agnituri. "Variat interpretum | 
sermo, Sunt enim qui dicunt, OE Óxylo duce, con- 
tra priscos Eleos instructos ; utrosque consanguinitatis recor- 
- datione positis inimicitiis ad concordiam spectare, Αἴ alii 
in praelium descendere Pylios et Arcadas ad Phigalean urbem 
et amuem Iardanum, Illud certe nemini probari possit, quod 
ab aliis proditum est, Cypseli proavum, quum esset, Corin- 
thius; in arca, quam in suo esset instrumento habiturus, 
consulto iusculpi noluisse res patrias Corinthiorum:  exte- 
rorum vero res gestas, neqüe illas valde insignes, cele- 
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yuxt.. αὐτῷ μὲν τοι παρίστατο ἐμοὶ ταῦτα εἰκάξειν. Κυ- 
ψίλῳ καὶ τοῖς προγόνοις ἕκτον ἦν γένος ἐξαρχῆς Γυνὸ ύσης 
| τῆς ὑ ὑπὲρ Σικυῶνος, καὶ πρόγονός σφισιν ἦν Μέλας ὁ ὁ ᾿ἂν- 
. τάσου. "Μέλανα δὲ καὶ τὸν σὺν αὐτῷ στρατὸν κατὰ và, 

προειρημένα uoi iv τῇ Κορινϑίᾳ συγγραφῇ οὐκ ἤϑελεν 
j ᾿Αλήτης δυνοίκους. δέξασθαι, γεγονὸς οἵ μάντευμα ἐκ “ίεᾶ- 
φῶν ὑφοφώμενορ᾽ ig ὃ ϑεραπείᾳ τε τῇ πάσῃ χρώμενον 
Μίλανα, καὶ ὁπότε ὠπελασϑείη, σὺν δεήσει ἐπανιόντα " 
| mieu, ἐδέξατο καὶ ἄχων “Ἵλήτης. τοῦτο τὸ στρατιωτικὸν. 
j πχμαΐφουτο ἄν τις rog ἐπὶ τῇ λάρνακι, ὁ ογδομουνε, 
j εἶναι, 


CAPUT XIX. 


Descriptions arcae ἄγρει continuatio. ἰςς 
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T: ἕταρτα δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι ἐξ ἀφιστερᾶς περιϊόντι, Βο. 
ρέας ἐστὺν ἡρπακῶς ᾿Ωρείϑυιαν. οὐραὶ δὲ ὄφεων ἀντὶ πο-- ᾿ 
δῶν εἰσὺν αὐτῷ. καὶ Uu ὁ πρὸς Γηρυόνην ὠγών' 


braudas curasse, Equidem quantum ipse. possum. conieclura : 
assequi, illud videri probabilius possit, quod quum Cypselo 
eiusque maioribus sextó posteritatis (ut longissime) gradu 
origo fuerit e Gonussa supra Sicyonem sito oppido et inter 
abavos eorum numeretur Melas Antassi filius, hunc Melana 
cum agmine suo (uti ante in commentario de Corinthiorum. 
rebus exyosui) recipere in civitatis ciusdem communionem. 
recusabat Aletes, qued ex Delphici Apollinis quodam responso 
fidem ei minus habebat. Αἴ enim, quum ille omnibus Aletem 
modis sibi conciliare studuisset, et reiectus multis cum pre- 
dbus redire non dubitasset, ἂν invito quidem receptus ta—- ᾿ 
men est. Quare Melanis illas esse copias, quae in ea pane 

arcae. spectantur ,- facile existimari possit. 


- 


Car. XIX. Quod quartum arcae latüs est, si.a laeva 
ambiye eam coeperis, Borean habet Orithyian., rapientem. ÁÀn- 
guium illi caudae pro pedibus sunt. Puguat c cum Geryone 
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ἔπεισιν Ἐτεοκλῆς. τοῦ “Πολυνείκους δὲ ὄπισϑεν. — 
ὀδόντας ἔχουσα οὐδὲν ἡμερωτέρδυς ϑηρίου, καί οἵ καὶ 
τῶν χειρῶν εἰσιν ἐπικαμπεῖς οἵ ὄνυχερ" ἐπίγραμμα δὲ ix 
426 αὐτῇ sival. φησι Κῆρα᾽ ὡς τὸν μὲν ὑπὸ τοῦ πεπρωμένου 
[τὸν Πολυνείκην] ἀπαχθέντα, ᾿Ετεοχλεῖ δὲ γενομένης καὶ 
σὺν τῷ δικαίῳ τῆς τελευτῆς. “Ἰιόνυσος δὲ ἐν ἄντρῳ κατα- 
κείμενος γένεια ἔχων καὶ ἔκπωμα χρυσοῦς, ἐνδεδυκώς ἐστι 
ποδήρη χιτῶνα. δένδρα δὲ ἄμπελοι περὶ RUNS καὶ μη- 
λέαι τε εἰσὶ καὶ ϑοιαί. 
. (2) Ἢ δὲ ἀνωτάτω χώρα ἐάντε γὰρ | doiBydv εἰσι) 
παρέχεται μὲν ἐπίγραμμα οὐδὲν, λείπεται δὲ εἰχάξεετι εἰς 
τὰ ἐπειργασμένα. Εἰσὶν οὖν ἐν ὁπηλαίῳ γυνὴ καϑεύδουσα 
σὺν ἀνδρὶ ἐπὶ κλίνῃ καὶ σφᾶς Ὀδυσσέα εἶναι καὶ Klg- 
α«ην ἐδοξάξομεν ἀριϑμῷ τε τῶν θεραπαινῶν, αἵ΄. εἶσι πρὸ 
τοῦ σπηλαίου, καὶ τοῖς ποιουμένοις ὑπ᾽ αὐτῶν" τέσσα- 
οἐς ts ydg εἶσιν αἵ γυναῖκες, καὶ ἐργάξονται τὰ ἔργα, ἃ 
ἐν τοῖς ἔπεσιν “Ὅμηρος εἴρηκεν. Κένταυρος δὲ μετὰ τού- 
τους τοὺς ὄπισϑεν ἵππου πόδας, τοὺς δὲ ἔμπροσϑεν αὖ- 
τῶν ἔχων ἀνδρός ἐότιν. ἑξῆς καὶ ἵππων συνωρίδες, καὶ γυ- 
urget. Α tergo adsistit foemina dentibus οἱ aduncis manuum 
unguibus quavis vera immanior. Testatur inscxiptio Mortem 
illam Parcarum unam esse: et fati quidem vi Polynicem suc- 
cubuisse, Eteoclem vero merito suo cecidisse, In antro Li- 
ber Pater iacet barbatulus, auream praeferens pateram ,. ta- 
lari amictus tunica: arbores antrum vestientes vites sunt; 
mali eliam, et punicae. (2). Árcae abacus nullam omnino 
inscriptionem habet; ex ipsa vero emblématum facie argu- 
menta coniicias. Jntra speluncam mulier cum viro in lectulo 
decumbit: Circen et Ulyssem eos esse facile ut credamus ad- 
ducimur, qunm ad ancillarum prae foribus numerum, tum 
vero ad earum opificiá respicientes. Nam et quatuor sunt, 
etis intentaé operibus, quae versibus de illis loquens Home- 
rus persequitur.  Ádstat Centaurus. Pedes ei posteriores 
equini sunt, priores humani. Equorum praeteréa bigae in- 
scaiptae sunt, et in illis Ausistentes feminae.  Equis aureac 
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ναῖκες ἐπὶ τῶν συνωρίδων εἰσὶν ἑστῶσαι" πτερὰ δὲ τοῖς 
ἵπποις χρυσᾶ ἔστι, καὶ ἀνὴρ δίδωσιν ὅπλα μεᾷ τῶν γυναι- 
χῶν. ταῦτα ἐς τὴν Πατρόκλου τελευτὴν ἔχειν τεκμαίρονταε, 
Νηφηΐδας τε γὰρ ἐπὶ τῶν συνωρίδων εἶναι, καὶ Θέτιν τὰ 
ὕπλα λαμβάνειν παρὰ Ἡφαίστου" καὶ δὴ καὶ ἄλλως ὁ vd 
ὕπλα διδοὺς, οὔτε τοὺς πόδας ἐστὶν ἐῤῥωμένος, καὶ ὄὕπι- 
ὄϑεν οἰκέτης ἕπεταί οἵ πυράγραν ἔχων. λέγεται δὲ καὶ ἐξ 
τὸν Κένταυρον, ὡς Χείρων ἀπηλλαγμένος ἤδη παρὰ ἀν- 
ϑρώπων καὶ ἠξιωμένος εἶναι σύνοικος ϑεοῖς, ῥαστώνην 
τινὰ ἥκοι τοῦ πένϑους ᾿Αἀχιλλεῖ παρασκευάξων. Παρϑέ- 
vovg δὲ ἐπὶ ἡμιόνων, τὴν μὲν ἔχουσαν τὰς ἡνίας, τὴν δὲ 
ἐπικειμένην κάλυμμα ἐπὶ τῇ κεφαλῇ, Ναυσικᾶν τε νομί- 
(ovduv εἶναν τὴν ᾿Αλκινόου, «al τὴν θεράπαιναν, ἐλαυ- 
νούσας ἐπὶ τοὺς πλυνούς. Τοξεύοντα δὲ ἄνδρα Κενταύ.- 
ρους; τοὺς δὲ καὶ ἀπεκτονότα ἐξ αὐτῶν, δῆλα Ἡρακλέα 
τε τὸν τοξεύοντα, καὶ Ἡρακλέους εἶναι τὸ ἔργον. Τὸν μὲν 
δὴ τὴν λάρνακα κατειργασμένον ὅστις ἦν, οὐδαμῶς ἡμῖν 
ὀυνυτὰ ἣν συμβαλέσϑαι. τὰ ἐπιγράμματα δὲ τὰ ἐπ᾽ αὐτῇ 427. 
τάχα μέν που καὶ ἄλλος τὶς ἂν eh] πεποιηκώς" τῆς δὲ ὑπο- 


sunt alae, et earum foeminarum uní vir quidam: arma tradit. . 
Haec ad Patrocli caedem pertinere non obscura est coniectura. 
Eteas quidem, quae bigis vehuntur, Nereidas esse: ex ea— 
rum numero 'Tlíetin a Vulcano arma 'accipere. . Nam et vir 
ille non satis firmis esse videtur pedibus, et famulus eum 
forcipem tenens sequitur. . Quin et Centaurum illuin Chiro- 
nem esse dictitaub,. qui jam vitae muneribus perfunctus, ac 
in deorum numerum receptus, praesto Achilli est, eius luctum 
levaturus. lam vero insidentoes cisio virgines duas, quarum 
altera. habenas tenet, altera vero velato capite sedet, Nausi- 
caam Alcinoi filiam esse putant, cum ancilla ad lavacra con- 
tendentem. -- Αἴ qui sagittis Ceptauros petit, et ex iis aliquot 
confecit, dubitari nqn.potest, Herculem eum esse, Nam et 
hoc de Herculis. certaminibus unüm fuit. Arcae opifex quise 
nam fuerit, coniicere nunquam ego utique potui, Inscri- 
pliones.vero.alius fortasse fecit;.ego tamen facile adducor, 





N 
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volog τὸ πολὺ ἐς θὔμηλον τὸν Κορίνθιον. εἶχεν ἡμῖν, &À- 
λῶν τε εἵνεκα; καὶ τοῦ Ῥρύσυδον μάλιστα, ὃ ἐποίησεν ἐς 


λον. 


i 


CAPUT XX. | E 


De alils donariis in aede Junonis Olympiae, Iphiti disco , et 
mensa, in qua coronae victoribu& positae —. de cadávere 
militis saucii reperto naxratio —. de Oenomai, columna — 
templo matris geom , Matroo dicto, et Philippeo. 


Es δὲ καὶ ἄλλα dvasiuava ἐνταῦϑα᾽ κλίνη «s μέγεϑος 
. οὐ μεγάλη, τὰ πολλὰ ἐλέφαντι κδκοσμημένη, καὶ ὁ Ἰφίτου 
δίσκος, «ai τράπεζα, ἐφ᾽ ἧς προτίϑενται τοῖς νικῶσιν oí 
στέφανοι. τὴν μὲν δὴ ᾿Ιπποδαμείας᾽ λέγουσιν εἶναι παί- 
4vtov* ὁ δὲ τοῦ ᾿Ιφίτου δίσκος τὴν ἐκεχειρίαν, ἣν ἐπὶ τοῖς 


᾿ Τρυμσίοις ἐπαγγέλλουσιν οἱ ᾿Ηλεῖοι, ταύτην οὐκ ἐς εὐθὺ 


ἔχει γεγραμμένην, ἀλλὰ i ἐς κύχλου σχῆμα περίεισιν ἐπὶ τῷ 
δίσγῳ τὰ γράμματα. ἡ τράπεζα δὲ ἐλέφαντος μὲν πε- 
ἀρίηται καὶ χρυσοῦ, Κολώτου δὲ ἐστιν ἔργον... εἶναι δέ 
φασιν ἐξ Ἡρακλέονς τὸν Κολώτην. οἱ δὲ πολυπραγμονή- 
σαντες σπουδῇ τᾷ ég τοὺς πλάστας, Πάριον ἀποφαίνουσιν 


nt ab Eumelo Corinthio factas putem. Hanc ego tum « ex aliis 
 éius operibus, tum vero maxime ex eo carmine, quod ji i)De- 
Jum fecit, coniecturam duco, . | 

Ca». XX, Spectantur et alia ibi dona, et jn primis mo- 
dicus quidam lectus ebore magna ex parte exornatus ; iphiti 
Qiscus; et mensa, super qua victoribus córonae deponuntur. 
Et lectulum. quidem Bippodemiae feruut ludicrum fuisse. 
Iphiti vero disco induciae, quas Olympiceruüin luderum tem- 
pore provulgamt Elei, non recte^verswum ductu. inscriptae 
sunt, sed litterae in ora disci orbiculari textu exsratae, Mensa 
ipsa partim ex ebore, partim ex auro fabricata est, Opif- 
cem fuisse aiunt Coleten; quem ab fjlercule genus duxisse 
affirmant; etsi, quibus ficterum origines curiosius inquirere 
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ὄντα αὐτὸν, μαϑητὴν Πασιτόλους" Πασιτέλη δὲ αὐτὸν δι- 
δαχϑῆναι * καὶ Ἔρα τὸ καὶ Ζεὺς, καὶ 960v Μήτηρ, καὶ 
"eue, καὶ ᾿4πόλλων μετὰ ᾿Ἡρτέμιδος σ«ἐποίητα. ὅπ: 
σϑεν δὲ ἡ διάϑεσίς ἔστιν ἡ τοῦ ἀγῶνος. κατὰ δὲ ἑκατέραν 
σλευρὰν, τῇ μὲν ᾿Δσχληπιὸς καὶ τῶν ᾿᾿σκληπιοῦ ϑυγατέ- 
ρων Ὑγίειά ἐστεν᾽ ἔστι δὲ καὶ Ἄρης, καὶ ἀγὼν παρ᾽ αὐ- 
τόν’ τῇ δὲ Πλούτων, xel “ιόνυσορ, Περσεφόνη τε καὶ. 
Νύμφαι, ἀφαῖραν αὐτῶν ἡ ἑτέρα φέρουσα, ἡ 0b xÀsida. - 
ἔχει γὰρ δὴ ὁ Πλούτων xAtiv, καὶ λέγουσιν ix' αὐτῇ, τὸν 
καλούρενον ἄδην κεκλεῖσθαί τε ὑπὸ τοῦ Πλούτωνος, καὶ 
ὡς ἐπάνεισιν οὐδεὶς αὖϑις ἐξ αὐτοῦ. (2) Αόγον δὲ » ὃν 
᾿Δφίσταρχος ἔλεγεν' ὁ τῶν ᾿Ολυμπίασιν ἐξηγητὴς , οὔ μὲ 4928 
εἰκὸς ἦ 7v παριδεῖν" ὃς ἐπὶ τῆς ἡλικίας ἔφη τῆς ἑαυτοῦ, τὸν 
ὄροφον τοῦ Ἡραίου πεπονηκότα ἐπανορϑουμένων ᾿Ηλείων, 
ὁπλέτου νεχρὸν τραύματα ἔχοντα μεταξὺ ἀμφοτέρων δύρέ-. 
ϑήναι , τῆς t6: ἐς εὐπρέπειαν στέγης, καὺ τῆς ἀνεχούσῃς. 
τὸν κέραμον τοῦτον τὸν ἄνδρα μαχέσασϑαι τὴν μάχην 
τὴν ἐντὸς “Ἄλτεως πρὸς “ἰαπεύ δε υνιοῦρ Ἠλείων. καὶ γὰρ 
curae fuit, Parium esse, Pasitelis vero discipulum testantur: 
Pasitelem ipsum artem didicisse. luno exinde, Iupiter, Deum 
mater, Mercurius, cum Diana Apollo. In tergo tota ludo- 
vum descriptib. ln uno laterum Aesculapius, et filiarum 
Aesculapii una Hygia: Mars praeterea, et prope ipsum praebi 
simulacrum. At in altero Pluton est, et Liber Pater; tum. 
Proserpina, et Nymphae duae, quarum altera pilam, clavem: ᾿ 
altera tenet. Est enim clavis Plutonis insigne: eaque (ut 
fama est proditum) aDite patre inferorum sedes ita clausa est, 
ut nemini inde reditus pateat. (2) Iam vero, quod Aristar-, 
ohus rerum Olympicarum auctor Jocuples memoriae prodidit, 
id nequaquam praekerierim. Sua igitur ille aetate, quum: 
KElei Iunonis aedem sartam tectam, quod vitium templi lacu- 
nar fecisset, locassent, inter tabulatum, quod ad speciem 
expolitum est, et scandulare tectum, cadaver cum gravi 
armatura saucii. hongdnis repertumi rmemorst. liunc ego vi- 
rum existimo, pugna intra Áltin contra Lacedaemonios tem-- 
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ἐπὶ τῶν θεῶν và ἱερὰ καὶ ἐς πάντα ὁμοίως ᾿τὰ ὑφηλὰ ὅπα- 
ψαβαίνοντες ἠμύνοντο οἱ Ἠλεῖοι. οὗτος δ᾽ οὖν ó ἀνὴρ 
ἐφαίνετο ἡμῖν ὑποδῦναι μὲν ἐνταῦθα, λιποψυχήσας ὑπὸ 
τῶν τραυμάτων" ὡς δὲ ἀφῆκε τὴν ψυχὴν, οὐκ ἔμελλεν ἄρα 
οὔτε πνῖγος ϑέρους, οὔτε ἐν χειμῶνι κρυμὸς ἔσεσθαι τῷ 
γεχρῷ βλάβος, &vs iv σκέπῃ πάσῃ κειμένῳ. ἔλεγε δὲ καὶ 
τόδε ἔτι ὁ ““ρίσταρχος, ὡς ὀκκομίσαιντο ἐς τὸ ἐχτὸς τῆς 
᾿Αλτεως τὸν νεκρὸν, καὶ ὁμοῦ τοῖς ὅπλοις γῇ κρύψαιεν. 
(8) Ἣν δὲ [καλοῦσιν] Οἰνομάου κίονα [καὶ] οἱ Ἠλεῖοι κα- 
λοῦσιν, ἔστι μὲν πρὸς τὸ ἱερὸν τοῦ zfióc ἰόντε ἀπὸ τοῦ 
μεγάλου βωμοῦ. τέσσαρες δέ εἶσιν ἐν ἀριστερᾷ κίονες, oux 
ἐπ᾽ αὐτῶν ὄροφος. πεποίηνται δὲ ἔρυμα εἶναι ξυλίνῳ κίονι 
πεπονηκότι ὑπὸ τοῦ χρόνου, καὶ τὰ πολλὰ ὑπὸ δεσμῶν 
συνεχομένῳ. οὗτος ὁ κίων ἐν οἰκίᾳ τοῦ Οἰνομάου (καθὰ 
λέγουσιν) εἰδτήκει. κεραυνώσαντος δὲ τοῦ θεοῦ, τὴν μὲν 
ἄλλην ἠφάνισεν οἰκίαν τὸ πῦρ, ὑπέλισπε δὲ. τὸν κίονα. ἐξ 
ἁπάσης μόνον. πινάκιον δὲ πρὸ αὐτοῦ χαλκοῦν ἐλεγεῖα 
: ἔχει γεγραμμένα" 


missa, quum propugnatores templis Deorum 'et ommibus 
 emmino excelsis locis conscensis hostem repellerent, vulne- 
ribus confectum, iam moribundum illuc perreptasse; cada- 
ver eius tamdiu integrum permansisse, quod neque per: ae- 
- statem, vaporum; neque per hyemem, ir illis latebris abdi- 
tum, frigoris noxam contrahere potuerit. Addidit Aristar- 
* chus, elatum extra Altin, et cum iisdem armis humatum fuisse. 
- (8) Oenomsi, quam appellent ipsi -etiam Elei columnam, 
ea extat ab ara maxima ad Iovis aedem contendentibus. Qua- 
tuor sane erectae sunt ad laevam columnae, quibus lacunar 
sustinetur, Fulciunt eaedem ligueam columnam iam vetu- 
state ruentem, ferreisque incinctam vinculis. Columnam eam 
fama pervulgavit in Oenomai domo fuisse, solamque ste- 
tissse , quum domus reliqua fulmine conflagrasset. 14 
elegi. festaniur in aenea tabella ante ipsun columnam 
1nCi8l:; ) 
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Καὶ γὰρ ἐγὼ κλεινῶν εἴμ᾽, d ξένε, λείφανον οἴκων; 
Στυλὶς ἐν Οἰνομάου πρίν ποτε οὖσα δόμοις" 

Νῦν δὲ παρὰ Κρονίδην κεῖμαι τάδ᾽ ἔχουσα τὰ δεσμὰ 
Τίμιος" οὐδ᾽ ὁλοὴ δαίδατο φλόξ Bs συρός. 


| συνέβη δὲ καὶ ζλλο κατ᾽ ἐμὲ τοιόνδε. (4) vio βουλῆς 499 


τῆς Ρωμαίων ἀνείλετο Ολυμπικὴν νίκην ἐϑέλων δὲ ὕπολι- 
2:090 τῆς γνίκης ὑπόμνημα χαλκῆν εἰκόνα σὺν ἐπιγράμ- 


| ματι» ὥρυσσεν ἐς ποίησεν βάϑρου,. , ο φαὺ ὡς ἐγένετο 
, ἐγγύτατα τὸ ὄρυγμα αὐτῷ τῆς τοῦ Οἰνομάου κίονος, 


ἰνταῦϑα εὕρισκον ol. ὀρύσσοντες καὶ ὕπλων καὶ χαλινῶν 


. καὶ ψαλίων ϑραύσματα. ταῦτα μὲν δὴ αὐτὸς ἑώρων ὀρυσ- 


é6oueva. (5) Ναὸν δὲ μεγέϑει μέγαν καὶ ἐργασίᾳ Δώριον, 
Μητρῷον χαὶ ἐς ἐμὲ καλοῦσιν ἔτι, τὸ ὄνομα αὐτῷ διασώ- 
ζοντερ. τὸ ἀρχαῖον. κεῖται δὲ οὐκ ἄγαλμα ἐν αὐτῷ ϑεῶν 
μητρόρ" βασιλέων δὲ ἑστήκασιν ἀνδριάντες Ῥωμαίων. ἔστε 
δὲ ἐντὸς τῆς "Δλτεῶς τὸ ΜΜητρῴον, καὶ οἴκημα σ«εριφερὲς. 
ὀνομαζόμενον Φιλιππεῖον. ἐπὶ κορυφῇ 06 ἐστι τοῦ Φιλιπ- 
πείου μήκων χαλκῆ σύνδεσμος ταῖς δοχοῖς. τοῦτο τὸ ob- 


.Una columna ex his, hospes, sum sola relicta, 
In celsis steterunt quae aedibus Oenomai. | 
Nunc exto lovis in templo ciréumdata vinclis Su τὶ 
Nobilior; nec me flamma vQqravit edax. 
(4). Accidit vero aetate mea quiddam huiusmodi. Quum Ro- 
manus quidam senatorius vir palmam in Olympicis adeptus, 
victoriae suae relinquere -velle£ monumentum, cum inscri- 
ptione statuam ex aere, scrobem altius eifodiendam curavit 
prope Oenomai columnam: repererunt, quiopus conduxerant, 
scutorüm , fraenorum, . et armillarum fragmenta; quae ipse; 
dum eruerentur, vidi.. (5) Aedem quandam insigni magni- - 


, tudine, Dorico opere, Matroum priscum retinentes nomep. 


appellant: neque vero in ea ullum extat Deum matris signum ; 
statuae tàántum Romanorum Imperatorum ibi erectae sunt. 

Est hoc ipsum Matroum intra Altin; et Scd in loco ro— 
tunda figura cella, quod Philippeum vocant. In eius Philip- 
pei summa iestudis aeneum papaver eminet:  fibularum id 
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gp ἔστι "- κατὰ τὴν ἔξοδον τὴν sad τὸ fiovesvdios iv 
ἀριστερᾷ , πεποίηται δὲ ὀπτῆς πλίνθου, κίονες ὃδ. περὶ 
αὐτὸ ἑστήκασι: "Φιλίππῳ δὲ ἐποιήθη. κακὰ τὸ ἐν Χαιρφνείᾳ 
^ov Ἑλλάδα oa Ov. . κεῖνται δὲ αὐτόϑι Φίλιποτός τε καὶ 
.- ᾿Αλέξανδρος, σὺν δὲ ἀὐτοῖς ᾿ἀμύντας ὁ Φιλίππου πατήρ. 
ἔργα δ᾽ ἔστι unl ταῦτα Δεωχάρους ἐλέφψαντορ xoay χρυσοῦ, 
κωθὰ καὶ vag ὌΡΥΘΗΘΟΙΣ καὶ ξυρυδίχης εἰσὺν εἰκόνξε. 


^— CAPUT XXL.— - 


Recensio donariorum Olympiae potitorum et signorum «-- Jovis $i- 

* gna VI, Zanes dicta, ét ex pecuhia mulctatítia ob largitio- 

nem in certaminibus Olympicis erecta — alia VI de Cal. 

, lippi mtilcta —- alia II —— memorantur alii, qui in ludis Olym- 

, picis largitionibus usi mulctatí sunt, Philostratus — Apol- 

"jouíus —- Didas et Garapammon -— Damonicus — de Echus 
porticu et Sarapione | ob timiditatena mulctajo, 


T; δὲ ἀπὸ τούτου μοι πρόεισιν ὅ λόγος A tt τῶν dv- 
'δριάντων καὶ ἐς; “τῶν ἀναθημάτων ἐξήγησιν" ἀναμίξαι δὲ 
, οὐκ ἀρεστὰ ἦν por τὸν ἐπ᾽ αὐτοῖς λόγον. ἦν ἀκροπόλει 
qv γὰρ vj ᾿ἀϑήνῃσιν, ot τὸ ppm καὶ ὁπόσα ἄλλα; 


caput est cellae trabibus, Sítum est aedificium hoc ik ΑΙ.-- 
tis exitum ad laevam Prytanei, e coctili laterculo éxstructum, 
,tectum columnis circumquaque sustinentibus. Hoc opus 
erigendum curavit Philippus! quum àd Chaeroneam graviter 
Graecorum fortunas attrivisset. Et dicatae quidem illic 
statuae sunt Philippo et Alexandre; Ámyntae etiam Philippi 
pàátri. Eas, nec non. et Olympiadis, et Eonrdicen, , lecit ex 
auro et ebore Leochares.- 


Li 


Car. XXL. - Venio à jam ad stattiarumi et ΕΒ 15 ex- 
positionem, et eam quidem bipartitam , guod scilicet ea. de 
re conturbate agendüm non putavi, Nam'ala longe. ratio est 
eorum otnium donorum , quae Atlienis in aree poaa eum, 


ἢ ) ] Ὁ 
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« φᾷ σε led ἁμοίας ἀναθήματα" ἐν δὲ τῇ ᾿Αλτει, τὰ 


μὲν τιμῇ τῇ. ig τὸ ϑεῖον ἀνάκειται, οἱ δὲ" ἐξ μοὶ TU» 


ψικώντων ἐν ἄϑλου λόγῳ σφίσι καὶ οὗτοι δίδονται, τῶν,. 


μὲν δὴ ἀνδριάντων. ποιησόμεϑα καὶ ὕστερον μνήμην" de c 
δὲ τὰ ἀναθήματα ἡλῖἔν τραπήσετμι πρότερα ὁ λόγος τὰ ἄξιοι, 
ἰογώτᾳτα αὐτῶν ἐπερχομένοις. (2) Ἰόντι γὰρ ἐπὶ τὸ σεά- 


διον τὴν ὁδὸν τὴν ἀπὸ τοῦ ἹΜητράου;, ior» ἐν ἀφιατερᾷ480. ᾿ 


χυτὰ τὸ πέρας. τοῦ 0govg τοῦ Κρονίου, “λίϑου. τε. πρὸς, 
αὐτῷ, τῷ ὄρει κρηπὶς; καὶ ἀναβαϑμοὶ δι᾿ αὐτῆς. πρὸς ' 
δὲ τῇ κρηπῖδι ἀγάλματα. Διὸς ἀνάκϑιται χαλκᾶ. ταῦτα 
ἐκοιήϑη μὲν ἀπὸ χρημάτων ἐπιβληϑείσης ἀθληταῖς ζημίας. 


ὑβῥίσασιν ἐς τὸν ἀγῶνα" καλοῦνται δὲ ὑπὸ τῶν ἐπιχωρίωμ 


- 


Lüvsg. πρῶτοι δὲ ἀρυϑμὸν ἕξ ἐπὶ τῆς ὀγδόης ἔστηδαν καὶ. 
ἐνενηκοστῆς ᾿Ολυμαιάδοβ. ὔπωλος γὰρ᾽ Θεσσαλὸς. χρή-, 
μασι διέφϑειρϑ τοὺς ἐλϑόντας τῶν πυχτῶν, ᾿ἀγήτοφα.᾽49-. 


χάδαᾳ καὶ Πρύτανιν «Κυξικηνὸν, σὺν δὲ αὐτοῖς καὶ ὥορ-.. 
μίωναᾳ, ᾿Δλεκαρνασσέα μὲν γένος, ᾿Ολυμαιάδι δὲ τῇ qe . 


4 *«* 


llla enim siWe statuae, sive aliud quodvis genus sint, dis 
omnia dieata suht; at in Alti quaedam. in honorém divini. 
numinis sunt dedicata: statuae vero, quae victoribus sunt po- 
sitae, et ipsae honorari praemii loco eis sunt tributae,. 
Sed harum quidem posterius fiet a.nobis mentio: in praesen— 
tia ad ea, quae praecipua sunt deorum insignia, se comvere. 


let oratio. Qi À Matróo ad stadium recta contendentibus, 


ad laevam circa Crorii montis finem " crepido est. lapidea 
monti &ubiecta. Ex ea.gradus in clivum assurgunt. - Ád cre- 
pidinem locata sunt aliquot aenea lovis simulacra.;. conflata 


illa quidem de multatitia pecunia, athletis, qui fraudem ludis . 
fecissent, irrogata.  Appellantur ea simulacra patria voce, 


Zanes,: guod est (opinor) Joves. Eorum sex erecti sunt octava 
«t nonagesima Olympiade. Nam quum Eupolus Thesselus ex 


- lis, qui ad pugilum certamen! convenerant , - Agetorem Arca- 
᾿ dem et-Cyzicenum Prytaniu pecunia corrupisset, et praeter 


808 doas etiam Halicerriassensem y qur i Olympiade 
TEN. Hu. d E . (€ e d d 


- 
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sevtoo xpreitavca. ποῦτο ἐξ ἀθλητῶν ἀδίπημω to. τὸν 
ὠγῶνα πρῶτον γενέσθαι λέγουσι, καὶ πρῶτοι χρήμασιν 


΄δέημιώϑησαν ὑπὸ Ἠλείων Εὔπωλος καὶ οἵ, δεξάμενοι δῶρα 


«αρὰ Ἐὐπώλου. δύο μὲν δὴ ἐξ αὐτῶν ἔργα Κλέωνος Zi- 
«νωνίου" τὰ δὺ ἐφεξῆς τέσσαρα ὅστιρ ἐποίησεν, οὐκ ἴσμεν. 


᾿ τῶν Ji ὠγαλμάτων.τούτων παρέντι τρίτον τ᾽ ἐξ αὐτῶν καὶ 
« τέταρτον , γεγραμμένα ἐλεγεῖά ἔστιν ἐπὶ τοῖς, ἄλλοις. iot. 


Ae δὲ τὸ μὲν πρῶτον τῶν ἐλεγείων δηλοῦν, ὡς οὐ χρή- 
μασιν, ἀλλὰ ὠκύτητι τῶν ποδῶν καὶ ὑπὸ ἰσχύος σώματος 
Ὀλυμπιακὴν ἔστυν οὐρέσϑαι νίκην, τὸ δ᾽ ἐπὶ τῷ δευτέρῳ 
φησὶν, ὧρ τὸ ἄγαλμα ἕστηχε τιμῇ τε τῇ ἐς τὸ ϑεῖον, καὶ 
ὑπὸ εὐσεβείας τῆς Ἠλείων, καὶ ἀθληταῖς παρανομοῦσιν | 
εἶναι δέορ.. πέμπτῳ τε xol Exvo, τῷ μέν ἔστιν ἡ τοῦ ἐπι- — 
γράμματος γνώμη τά τε ἄλλα ἐς ἕκαινον Ἠλείων, καὶ οὐχ 


431 ἥκιστα ἐπὶ τῇ ξημίᾳ τῶν -πυχτῶν: ἐπὶ δὲ τῷ ὑπολοίπῳ, 


διδασκαλίαν πᾶσιν Ἕλλησιν εἶναι τὰ ἀγάλματα, μηδένα 

ἐπὶ, Ὀλυμσιαχῇ νίκῃ διδόναι χρήματα. (8) Εὐπώλονυ δὲ 

ὕστερόν φασιν ᾿4ϑηναῖον Κάλλιππον ἀθϑλήσαντα πέντα- 
N 


superiore de pugilatu victoriam adeptus fuerat, quum ipsum 
KEupolum, tum eós, qui pecuniam cepissent, quod prinri ea 
corruptela ludorum religionem polluissent, Elei in aerarios - 
retulerunt, Ex eo signorum numero duo fecit Cleon Sicyo- 
nius; quatgor qui reliqua finxerint, non habeo dicere. Ter- 
tium et quartum signum, ubi praeterigris, elogia ceteris ad- 
ecripta videas elegiacis versibus. Monet eorum prithüm, non 
pecuniis, sed pedum pernicitate, et .religai. corporis robore, 
.' Olympicam palmam acquiri. Secundo inscriptum epigramma 
. docet, erectum signum esse, ut ea re honor deo haberetur, 
'Eleorum religio declararetur, athletisque iis, qui contra leges 
agere solent,terror ineuteretur. E duabus reliquis i inscriptioni- 
"bus altera Eleps quum alijs nominibus ornat, tum illis magnae in 
-prinis laudi tribuit, quod pugiles notarint. Altera edicit signa 
ὦ documento Graecis cunctis. esse, on debere cuiquam Olym- 
^picae victoriae spem in pecunia esse repositam. (3) Post Eupo- 


' dum memoriae proditiim est Atheniensem Callippum ab'adver: 
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ὅλον, ἐδωνήσασϑαι «οὖρ ὠνπαγωνιουμένου ὁ χρήμασι" deptk- 
ραν δὲ ἐπὶ ταῖς δίκατε καὶ ἑκατὸν ᾿Ολυμπιάδα εἶναι ταύτη. 


ἐπιβληϑείσης δὲ τῷ Καλλίππῳ καὶ τοῖς ἀνεαγωνιδαμένοιβ (n. 
μίας ὑπὸ Ἠλείων, ἀποστέλλουσιν “ὈῬκπερίδην ᾿θηκαῖρι 4“τεί- . 


dovt& Ἠλείους, ἐφεῦναί σφισι τὴν ξημίαυ. εἰποιπάντων δὲ 
Ἠλείων τὴν χάριν, ἐχρῶντο ὑπεροψίᾳ τοιᾷδε ig αὐτοὺς οἱ 
᾿“ϑηναῖοι, οὔτειἐποδιδόντερ τὰ χρήμδέα, καὶ Ὀλυμπίων slg. 


γόμενοι, πρὶν ἤ σφισιν ὁ ϑεὸς ἐν “Ἰελφοῖα οὐ πρότερον. 


ἔφησεν ὑπὲρ οὐδενὸς. χρήσειν, πρὶν ἢ τὴν ξημέαυν ἀποδοῖεν 


Ἠλείοις. οὕτω δὴ ἀκοδόνεων, ἐποιήθη τῷ dd ἀγάλματα, 


TE μὲν καὶ ταῦτα. γέγραπται δὲ ἐπὶ αὐτοῖς ἐλεγεῖα, 'οὐ-. - 


δέν τι δεξιώτερα ἧς ποίησιν, ἢ τὰ ἔχοντα τὴν ζημίαν viv 
Εὐπώλου. γνῶμαι δὲ εἶσι τῷν. ἐπιγραμμάτων, πρῶτον 
μὲν- ἀνατεθῆναι ὠγάλματα μαντείᾳ τοῦ Grai) τιμήδαντος 
τὰ ἐς τοὺς πεντάϑλους δόξαντα Ἠλείοις. τὸ δὲ ἐπὶ τῷ 


δευτέρῳ, καὶ ὡσαύτως ixi τῷ τρίτῳ -. ΗἩλείους ἐπαινοῦϑυτᾷ. 


ἐστὶν ἐπὶ τῶν πενεάθλων. τῇ ξημίᾳ. τὸ τέταρτον δὲ ἐθέλει 
λέγειν τὸν Ὀλυμπίασιν ἀγῶνα ἀρετῆς εἶναι, καὶ οὐ χρῃ- 


μάτων. τὰ δὲ ἐπιγράμματα ἐπὶ τῷ πέμπτῳ te xai ἔκτῳ, 


sarüs quinquerüi coronam pretio avertisse. Id accidit 
Olympiade duodecima et centesima. Et multam quidem quum 
a Callippo, etiis, qui.cum .eo. colluaerent, petissent Elei, mi- 
serunt. Athenienses Hyperiden eam multam. deprecatum.  Ve- 
rum quüm exorori non potuissent Elei, :eení Athenienses anima 
elationem prae se tulerunt, ut ne Olympicorum quidem cele- 


-Ó 


britate prohibiti, iudicatüm solvere prius voluerint, quam . 


Delphicus Apollo percontantibus respomsuxn dedisset, mom 


responsurüm &e, antequam sutis'Eleis fecissent. De eius 


multae pecunia éignà itidem sex, Tovi erecta sunt, et lis elegi 


adscripti, xiihilo mitioribus sententiis, quam illi sint. de Eu- 


poli multa. Et indicat prima quidem inscriptio, oraculi iussu - 


Eleorum de quinquertionum fraude indicium comprobante, 
ea signa dedicata. Secunda idem et tertia in laudem eiusdem 


iudicii. Quarta ad vietoriam non pecu ia, sed virtute adapi-- | 


Cc2 
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xà μὲν. αὐτῶν δηλοῖ, καθ᾽ ἥντινα αἰτίαν ἀνετέθη τὰ dydi- | 


ματα, τὸ δὲ ἀναμιμνήσκει τοῦ χρησμοῦ τοῦ ἰαϑηναίοις 
ἐλθόντος ix “Πελφῶν. (4) Τῶν. δὲ κατειλεγμένων τὰ ig:- 


£c ἀγάλματα δύο μέν ἔστιν ἀριθμὸν» ἀνετέθη“ δὲ ixwe- s 


ϑείσης παλαισταῖς, ἀνδράσι ξημίας" οἵτινες δὲ ἐχαλοῦντο, 


ἐμέ γε ἢ τοὺς ᾿Ηλείων λέληθεν ἐξηγητάς. ἐπιγράμματα μὲν 





gà καὶ ἐπὶ τούτοις τοῖς ἀγάλμασιν ἔπεστι. λέγει δὲ τὸ μὲν. 


“πρῶτον αὐτῶν, ὡς τῷ Ὀλυμπίῳ zit Ῥόδιοι χρήματα ὑπὲρ 
ἐνδρὸς ἀδικίας ἐχτίσαιεν παλαιστοῦ" τὸ. δὲ ἕτερον, ὡς 


ἀνδρῶν ἐπὶ δώροις παλαισάντων, ἀπὸ τῶν ἐπιβληθέντων 
| 482 χρημάτων αὐτοῖς γένοιτο τὸ ἄγαλμα, (5) Τὰ δὲ ἐπίλοιπα 


ἐς τοὺς ἀθλητὰς τούτους οἱ ἐξηγηταὶ λέγουσιν οἱ Ἠλείων, 
ὀγδόην uiv. ixl ταῖς ἑβδομήκοντα καὶ ἑκατὸν Ὀλυμπιάδα 
"iym, λαβεῖν δὲ Εὔδηλον παρὰ Φιλοστράτου χρήματα᾽ 
“τοῦτον δὲ εἶναι τὸν Φιλόστρατον “Ῥόδιον. τούτῳ τῷ λόγῳ 
διάφορα 6 ὄντα εὕρισκον τὰ ᾿Ηλείων ἐς τοὺς ᾿ρλυμπιονίκαρ 
γράμματα, ἔστι γὰρ δὴ ἐν τοῖς γράμμασι τούτοις , «Στρά- 
τωῶνα ᾿Αλεξανδρέω ᾿Ολυμπιάδι ἀγδόῃ μετὰ τὰς- ἑβδομήκοντα 


randum docet. Quinta, quam ob rem signa posita sint, 





ostendit. Postrema omnium responsum Belphici Apollinis, - 


. -ktheniensibus redditum, commemorat. (4) Duo praeterea 
signa sunt de multa palaestritarum erecta; sed eorum nomina 
zxion. tantum me , sed ipsos etiam priscarum apud Eleos rerum 
anterpretes fugiunt. ^ Appositae his quoque suae sunt in- 
scriptiones. Earum una declarat, Rhodios fraudem palae- 
$iritae Olympio Iovi pecunia ]uisse: altera, positum signum 
de mnjta, quae iis irrogata fuisset, qui donis ultro citro-, 
que datis et acceptis. luctam iniissent. (5) Reliqua omnino 
signa interpretes iidem tunc dedicata memorant, quum Olym- 
piade octava et septuagesima supra centesimam a Philostrato 
nummos accepit Eudelus. Hunc sane Philostratum Rhodium 
fuisse. Sed in publicis Eleorum-monumentis, -quibus eorum, 
qui Olympia: vicerunt, mémoria commendata est, diversa 
propemodum comperi: Stratenem scilicet Alexandrinum cen- 


iens Mpeg octava Olympiade, eodem die de pen- 
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xai NM ἐπὶ ἡμέφας ἀνελέσθαι τῆς ἀὐτῆς παγκρατίου καὶ. 


πάλης νίκην. ᾿Δλεξανδρείας δὲ τῆς ἐπὶ τῷ Kovofatj τῷ 


Νείλου στόματι, ᾿Δλέξανδρος μὲν οἰκιστὴς ἐγένετο ὁ d . 


λίππου. λέγεται δὲ καὶ πρότερον ἔτι πόλισμα “Αἰγυπτίων 
ἐνταῦϑα οὐ μέγα εἶναι Ῥακῶτιν. Στράτωνος, δὲ τούτου 


τρεῖς μὲν͵ ἡλικίᾳ πρότερον, τοσοῦτοι δὲ ἄλλοὲ μετ᾽ αὐτόν 
εἰσι δῆλοι τὸν κότιμον πογχρατίου «6 ἄϑλα εἰληφότες καὶ. 


πάλης «Κάπρος μὲν ἐξ αὐτῆς “Ἤλιδος, “λλήνων δὲ τῶν 
| πέραν Αἰγαίου Ῥόδιος ᾿ἀριστομένης, καὶ Μαγνήτων τῶν 


ἐπὶ Δηϑαίῳ Πρωτοφάνης. Οἱ δὲ ὕστερον τοῦ ᾿Στράτω-. 
vo6 ; Muglow τε πόλεως ἐχείνῳ vis αὐτῆς, καὶ Σερατονι. | 


χεὺς ᾿Δριστέας (τὰ δὲ παλαιότερα ἥ vs χώρα καὶ ἡ πόλις 
ἐκαλεῖτο Χρυσααρὶς), ἕβδομος δὲ Νικόστρατος ἐκ τῶν. ἐπὶ 
ϑαλάσσῃ Κιλίχων, οὐδὲν τοῖς Κίλιξιν αὐτοῦ μετὸν, εἰ μὴ 


ὅσα τῷ λόγῳ. ταῦτον τὸν Νικόστρατον νήπιον παῖδα ἕτε - 


ἐχ Πρυμνηδσοῦ λῃσταὶ τῆς Φρυγῶν fj ἥρπασαν, οἰκίας ὄντὰ 
οὐκ ἀφανοῦρ᾽. χομισϑέντα δὲ αὐτὸν ἐς Ἵἰχέαρ, ὠνήσατα 
ὅστις δή. ἀρόνῳ δὲ "argon τῷ ἀνδρὶ τρύτῳ ind γί- 


. ematio et lucta coronatum. Alexandream dini m Canopico 

Nili ostio Àlexander Philippi flius condidit, Fuisse tamen 
et ante non. magnum eodem in loco Aegyptiorum oppidum 
Rhacotin, memoriae proditum ' est. Ante Stratonem hunc, 


oleastri coronam de pancratio unam, de lucta vero tres, viri ' 


cepisse perbibentur totidem post eum. De. superioribus pri 
mus Eleus fuit, ex ea Graecia, quae trans Áenum est: Rho- 


dius Àristomenes alter: e Magnetibus, qui sunt ad Lethaeum, - 


Protophanes tertius: e posterioribus (qui scilicet post Strato- 
nem victores palmam meruere) Marion illius civis, et Strato- 
nicensis Áristeas: (olim ea et urbs et regio Chrysaoría ap- 
pellata est) postremus Nicostratus fuit e maritima Cilicia, etsi 
uihil ei cum. Cilicibus praeter nomen commun fuit, Hune 
enim Nicostratum adhuc pene infantem , neque obscuro loco 


. maium, e Prymnesso (quae Phrygiae urbe est) praedones ab- . , 


. duxerunt, eumque ad Aégaeas, incertum cui, πριν 
Aliquanto post visus est per somnium videre. sub lectulo ) 


, 
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vetu λέοντος δὲ ἔδοξεν ὑπὸ τῷ σχίμποδι κατακεῖσθαι 
ὀκύμνον, ἐφ᾽ à ἐκάθευδεν ὁ Νικόστρατορ. Νικοστράτῳ μὲν 


δὴ, ὡς ηὐξήθη, καὶ ἄλλαι νῖκαι ᾿θλυμπίασιν ἐγένοντο suy 
κρατίου καὶ πάλης. χρήμασι δὲ ὑπὸ Ἠλείων ἕτεροί τε ὕστε- 


488 gov, καὶ ᾿4λεξανδρεὺς ἐξημιώϑη πύκτης Ὀλυμπιάδι ἐπὶ ταῖς 


διαποσίαις ὀγδόῃ τε καὶ δεκάτῃ. ὄνομα μὲν τῷ ξημιωϑέντι 
Απολλώνιος, ἐπίκλησιν δὲ ἦν 'Ῥάντις" καί πὼς καὶ ἔπι- 
χώσιον τὸ ἐς τὰς ἐπικλήσεις τοῖς ᾿Αλεξανδρεῦσίν ἔστιν. 


| οὗτος ὃ ἀνὴρ ἀδικεῖν ὑπὸ λείων. κατεγνώσθη "πὶ πρῶτος 


“Ἱϊγυπτίων᾽ κατεγνώσθη δὲ οὐ Bobvai χρήματα ἢ λαβεῖν 
ἀὐτὸς, ἀλλὰ τοιόνδε ὅλλο ἐς τὸν ἀγῶνα ἐξυβροίσαι. ἀφί- 
κετοὸ οὐκ ἐς τὸν εἰρημένον καιρόν" καὶ αὐτὸν ὑπὸ Ἠλείων 


πειδομένων τῷ νόμῳ ἐλείπετο τοῦ ἀγῶνος εἴργεσθαι. τὴν 


γάρ οἵ πρόφασιν, ὡς ἐν ταῖς Κυκλάσι νήσοις ὑπὸ ἀνέμων 
δατείχετο ἐναντίων, Ἡρακλείδης γένος καὶ αὐτὸς ᾿Αλεξαν- 
δρεὺς ἤλεγχεν ἀπάτην οὐσαν᾽ ὑστερῆσαι γὰρ. χρήματα lx 
τῶν ἀγώνων αὐτὸν ἐκλέγοντα τῶν' ἐν Ἰωνίᾳ. οὕτω δὴ 
ἐόν τε ᾿Απολλώνιον, κἀὶ εἰ δή τις ἄλλος ἧκεν οὐ χατὰ 
«ροθεσμίαν τῶν πυχτῶν, τούτους μὲν οἱ Ἠλεῖοι τοῦ dy- ᾿ 
vog ἀπελαύνουσι, τῷ Ηρακλείδῃ δὲ τὸν στέφανον. παριᾶ- 


x 
, 


quo cubabat, humi stratum leonis catulum, . Quum ergo iam 


 &dolevisset, multas de pancratio et lucta palmas ex Olym- 


fià abstulit. Ín aerarios certe et alios postea, et Alexandri- 
hum pugilém, Elei rétulerunt Olympiade ducentesima ac duo- 
devicesima: nomen ei fuit Apollonio, cognomen (patrium enim 
Alexandrinis fuit cognomina habere) Rhanti. Damnatus hic 
primus Aegyptiorum est ab Eleis non ob datam aut captàm 
pecuhiam, sed ob aliam huiusmodi noxam. Non adfuerat prae- 


᾿ Bituto tempore: ideóque reliquum erat, ut ab Kleis ex legum 


praescripto ludis prohiberetur. Quod enim praetexebaty fuisse 
se in Cycladibus insulis a. ventis: detentum , Heraclides, qui 


ret ipsé Alexandrinus érat, frandulentum esse coarguit, quum 
, docuisset hofninem in éogendá ex Ioniae ludis pecunia occu- - 


patur fuisse. Apollonium igitur Elei, et alios, si qui forte 
ἃ condictaim diem non adfuissent, exegerunt; Heraclidi co- 
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éw ad ἐνγωῦϑα ὁ ᾿ἀπολλώνιος κατεύκουάδατό va 


τοῖς ἱμᾶσιν ὡς ig μάχην, καὶ ἐρδραμὼν. ἐπὶ τὸν ᾿Ηραχλεί- ' 


δην, ἥπτετο ἐφικεϊμόναυ τε ἤδη τὸν κότιψον καὶ καταπε- 
᾿φευγότος ἐς τοὺρ Ἑλλανοδίχας. τούτῳ μὲν δι ἔμελλε τὸ 


. ᾿φοῦφον τοῦ νοῦ βλάβος μέγᾳ ἔσεσααι. (6) Ἔστι δὲ καὶ 
ἄλλα δυὸ τέχνης τῆς ἐφ᾽ ἡμῶν [ca] ἀγάλματα. ἔχεῃ γὰρ 


ixi ταῖρ εἴκοσι καὶ διακοσίαις Ὀλυμαιῴδι πύκτας ἄνδραρ 
ὑχὲρ τῆς αὐτῆς μαχομένους νίκηρ ἐφώρασαν, συνθεμένους 
ὑπὲρ λήμματος. ἀντὶ τούτων μὲν ἐγένετο ξημία" xoig. 
ϑέντων δὲ ἀγαλμάτων Zfiég , τὸ μὲν ἐν ἀριστερᾷ τῆς ἔς. τὸ 


στάδιον ἐσόδου, τὸ δὲ ἕτερον αὐτῶν ἕστηκεν ἐν δεξιᾷ. τοῖᾳ. 
δὲ πύκχταις τούτοις Ζίδας τε ὄνομα ἡ ἥν, καὶ τῷ τὰ χρήματα. 


δόντι αὐτῷ Γαραπάμμων' νομοῦ δὲ ἦσαν τοῦ αὐτοῦ, 
ψιωτάτου τῶν ἐν Αἰγύπτῳ, καλουμένου δὲ ὃ Mgawolrov, 
(7) Θαῦμα μὲν δὴ, καὶ ἄλλους ἐν οὐδενὸς λόγῳ τὸν ϑεὸν 
θέσϑαι τὸν ἐν ᾿Ολυμκίᾳ, καὶ ἀέξααϑαί τινα ἢ δοῦναι δῶρα 
ἐπὶ τῷ ἀγῶνε" μείζονος δὲ iu ϑαύματος, εἴ 78 καὶ αὐτῶν 
toten ἤδη τὶς Ἠλείων. λέγεται à, ὡς depóvixüg 


ronam intacto partam pulvere decreverunt. 14 guam grévis | 
ter tulisset Àpollonins, üt forte δὰ pugilatum erat loris illis ἢ 
gatus, in Heraclidem iam. coronam capientgm invasit, et ho- . 


minem. ad ludorum praesides confugientem eet persecutus; 


quae illi vecordia magno utique stetit. (6) lass duo nlia si- - 
gna nostrae aetatis opera sunt. Sexta enun et vicesima su- 


pra ducentesimam Olympiade pngies deprehensi sunt . de 
una et eadem palma inter se pacta pecunia sociefatem coisse, 
Ob eam rem multa illis imposita. Simulacroruto ex ea pecunia 
Iovi dedicatorum ad laevam alterum est, alierum. aq. dexte- 
rem, qua aditus.ad stadinm patet. Pugilibus nomen alterj 
Didas fuit; et ei, dui pecuniam dedit, Garapammon, ex es 
dem sane tribu Aegypti Arsinoite. (7) Per hercule mirum 
fuit, exteros homines nihil loyjs numen. veritos, ob certamen 


imunéra vel accepises yel dedisse, Bed ín miraculo pesuerim. 
maiore, Eleos ipsos in eandem | peolapios fraudem. Secunda 
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τολμήσειεν Ἠλεῖος: T xQOg ταῖς ἑκατὸν καὶ ἐνενής 
κοντα Ὀλυμδιάδι" συνεστηκέναι μὲν γὰρ παλαίοντας. ἐπὶ 
434 τῷ στεφάνῳ τόν τε τοῦ' cauovixov παῖδα Πολύκτορα, καὶ 
. Σώσανδρον γένος Zuvovatov , ὁμώνυμον τῷ. πατρί" a- 
μόνικον δὲ, ἅτε περισσῶς ἐπιθυμοῦντα γενέσϑαι τῷ παιδὶ 
ες ep νίχην, 'ϑοῦναι τοῦ Σωσάνδρου τῷ παιδὶ χρήματα. ὡς 
δὲ ἐγεγόνει τὰ πραχϑέντα ἔχπυστα,. ἐπιβάλλουσιν οἵ Ἕλλα- 
φοδίκαι ξημίαν᾽ ἐπιβάλλουσι δὲ οὐ τοῖς. παισὶν, ἀλλὰ 
ἐς τοὺς “πατέρας ἔτρεψαν τὴν ὀργήν" οὗτοι γὰρ δὴ καὶ ἠδί- 
᾿κουν. ἀπὸ ταύτης τῆς (plac ἀγάλμαξα ἐποιήθη" καὶ τὸ 
| pw iv τῷ᾽ Ἠλείων' ἀνάκειται γυμνασίῳ, τὸ δὲ τῆς "ἀλτξως 
«οὐ τῆς Ποικίλης στοᾶς" καλουμένης, ὅτι. ἦσαν ἐπὶ τῶν᾽ 
φοέχων γραφαὶ τὸ ἀρχαῖον. Εἰσὶ δ᾽ oi τὴν στον ταύτην 
su Hiyoss ὀνομάξουσι. ᾿βοήσαντι δὲ “ἀνδρὶ ἑπτάκις ὑπὸ 
("o ῆς ἠχοῦς ἡ φωνὴ ἐπὶ τάδε καὶ ἐπὶ “«-λέον ἔτι ἀποδίδοται. 
ἸΙαλκρατιαστὴν δέ φασιν ᾿Δλεξανδρέα, ὄνομα δὲ εἶναί οἱ 
ΣΣαραπίωνα, τοῦτον ἐν. ᾿Ολυμπιάδι τῇ πρώτῃ μετὰ τὰρ δια- 
ἑκοσίας els τοσοῦτο. δεῖσαι τοὺς ἀνταγωνιστὰς, ὥστε ἡμέρᾳ 
μιᾷ πρότερον. ἢ irm eur τὸ TEeyRQEnor ἔμελλεν, 
enim et nonagesima gupra centesimam Olympiade ; quum in 
luctae ceríamen Damonici Elei filiis Polyctor, et Sosandri 
Smyrnaei filius patri cognominis descendissent, cuperet vero 
impensius Damonieus filium suum victorem discedere, δο-- 
' sandri fibra dicitur pecunia data adduxisse, ut Jacue se vinci 
pateretur. -Kius rei indignitate commoti iudices, multam 
' dpsis parentibus irrogarunt. Ab illis enim noxa commissa 
fuerat. ' Ex ea pecunia signa duo erecta sunt, alterum in 
: Eleorum gymnasio ; ante porticum, quae in Álti est, alterum: 
Appellatur ed-porticus Poecile, (id est J'aría) a picturae sci- - 
licet varietate, qua olim -parietas exornati:füerant,. Eandem 
nmmilti^Echus nomimant, -quod vocis emissae: imago septies 
^ At'snepius reciprocat. — Signum etiam Ἰουὶ de Serapionis Ale- 
— &andririi pabcratiastae multa dicatum:est. Damnatam timidi 
fatis tradunt, quod prima post ducentesimam Olympiade, 
pridie quam :pancratium committerotur, adversesiorum. aeta 


- 
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ἀποδράντα οἴχεσϑαι. τοῦτον. ξημιωθέντα ἐπὶ δειλίᾳ μό- 
vov τῶν τε ἄλλων ἀνθρώπων καὶ αὐτῶν μνημονεύουσιν 
Αϊγυπιίων. ταῦτα μὲν τὰ κατειλεγμένα ἐπὶ αἰτίαις vagus. 2 
ποιηϑέντα εὔριόχον, : 


3 
l 


CAPUT XXII. 


. De aliis. Jovis signis Olympiae positis —— signis in. basi quid. 
lapidea. — Abantide regione —"signo' Jovis a Metapontinis 

' ^ erecto ' — signo dope a Phliasiis et alio a quibusdam Leon- 
tinis posito. . ΟΥ̓ AM 


JEn δὲ xal ἀγάλματα Διὸς δημοσίᾳ : vs καὶ ὑπὸ ἀνδρῶν 
ἀνατεθέντα ἰδιωτῶν. ἔστι δὲ βωμὸς ἔν tjj "Ἄλτει νῆς ἐσό- 
δου πλησίον τῆς ἀγούσης ἐς τὸ στάδιον. inl voUrQv δϑεῶν 
μὲν οὐδενὶ ϑύουσιν Ἠλεῖοι, δαλπιγχταῖς δὲ ἐφεστηκόσιν 
αὐτῷ καὶ τοῖς κήρυξιν ἀγωνίξεσϑαι καϑέστηκε. παρὰ τοῦ- 
τον τὸν βωμὸν βάϑρον τε πεποίηται χαλκοῦν, καὶ ἄγαλμα | 
ἐπ᾿ αὐτῷ fig, μέγεϑος uiv ὅσον ἕξ πήχεις, κεραυνὸν δὲ 
ἐν. ἑκατέρᾳ τῇ χειρὶ ἔχει. ἀνέθεσαν δὲ αὐτὸ Κυναιϑαεῖς. 

ὁ δὲ περικείμενός τε τὸν ὅρμον, «καὶ ἡλικίαν παῖς. ἔτι; 435 
ἀνάϑημα ἀνδρός ἐστι Φλιασίου Κλεόλα. (2) Παρὰ δὲ τὸ 


solum verterit. Id uni illi accidisse 4 et nemini praeter eum, : 
sive Aegyptius, sive'e quavis terra fuerit, affirmant. Atque - 
ea quidém, quaeiam enumeravi signa, Suibus ante dictum 

est nominibus dicata confperi. E . | 


Car. XXII. Sunt et alia Iovis simulacra, partim pu- 
blico , partim vero privato aere dedicata. Ad aram vero, 
quae in Alti est, prope aditum eum, qui ad stadium ducit, 
nihil ulli deorum immolant Elei: tubicines tantum et práeco— 
nes ad eam prisco ritü de palma certant. ln proximo sug— 
gestu signum Íovis ex aere positum est, altitudine cubitum 
sex: utraque manu fulmen tenet: dedicarunt Cynaethaenses. 
Sedet vero ove impuberem Phliasius Cleolas dicavit. 


“αξἯῚἹ ἩΛΊΑΚΩΝ a 


' Ἰπποδάμιον καλούμενον, λέθου v6 βάϑηον ἐσεὶ, ᾿κύχλος 
ἥμισυς, καὶ ἀγάλματα ix' αὐτῇ Ζεὺς, καὶ Θέτις τὸ καὶ 
Μέρα τὸν. Δία ὑπὲρ τῶν τέκνων ἱκετεύουσαι. ταῦτα ἐπὶ 
μέσῳ τῷ βάϑρῳ. oí δὲ ἤδη σχῆμα ἀντιτεταγμένων ὅ τι 
᾿Δχιλλεὺς παρέχεται καὶ ὁ Μέμνων ἐπὶ ἑκατέρῳ τοῦ βάϑρου 
τῷ πέρατι ἑκάτερος. ἀνθεφτήκασι δὲ καὶ ἄλλος ἄλζῳ κατὰ 
τὰ αὐτὰ, ἀνὴφ᾽ βάρβαρος ἀνδρὶ Ἕλληνι, ᾿Οδυσσεὺς μὲν 
Ἑλένῳ, ὅτι οὗτοι μάλιστα ἐπὶ σοφίᾳ δόξαν ἐν ἑκατέρῳ τῇ 
στρατεύματι εἰλήφεσαν" Μενελάῳ δὲ κατὰ τὸ ἔχθος τὸ. 
ξξαρχῆς ᾿Δἀλέξανδρορ, “ιομήδει δὲ “ἐνείας; καὶ τῷ Τελα- 
μῶνος “ἴαντε “Ζηΐφοβος. ταῦτά ἐστιν ἔργα᾽ μὲν ᾿Ανκίου 
τοῦ j Μύρωνος, ᾿Απολλωνιᾶται δὲ ἀνέϑηκαν οἵ ἐν τῷ Ἰονίῳ. 
᾿ καὶ δὴ καὶ ἐλεγεῖον γράμμασιν ἔσειν ἀῤχαίοις ὑπὸ τοῦ B fuis 
' £0i6 ποσί" 


Ἰμνάματ᾽ "Anóliowlag ἀνακείμεϑα, , τὰν bY πόντῳ 
"Ὧικισεν Ἰονίῳ Φοῖβος ἀκερσεκόμας" 

Οἱ γᾶς. τέρμαϑ᾽ ἑλόντες ᾿Αβαντίδος ἐνθάδε ταῦτα 

— Ἑστασὰν σὺν τοῖς ἐκ Θρονίου δεκάταν. 


P. 


— (2) Tam ,vero iuxta aedem, quod vocant Hippodamium, e 
lapide suggestus est, hemicycli forma. In medio lupiter, et 
. Jovi pro liberum sálute supplicantes Thetis et Aurora. Qui 
vero in utroque. semicirculi extremo, quasi coru accincti ad 
pugnam sunt, alter Achilles, Memnon alter est. Similiter 
etiam alius alii e regione oppositus stat, barbarus Graeco, 
U]ysses Heleno, quod hi sapientiae laude in suo uterque exer- 
"citu praestitere. lam propter vetus odium Menelao Paris, 
Diomedi Aeneas, Aiaci Telamonis filio Deiphobus. Opera 
haec fuere Lycii Myronis filii: dedicarunt auteri lonii maris 
, accolae, Apolloniatae, sicuti prac literis incisi Meer ad Io- 
vis pedes indicant: | 


. Urbis Apollineae sunt haec nionmrenta ; comatus 
Phoebus quam ad pontum condidit Ionium. - 
Illa manus, veteris quae cepit Abantidos oras, 
E Thronio votam peus hue demum: 
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(5) Ἢ δὲ ᾿ἀβαντῖρ καλουμένη χώῤα, καὶ πόλισμα ἐν αὐνῇ 
Θρόνιον, τῆς Θεσπρωτίδος ἦσαν Ἠπείρου std. ὅρη τὰ 


Κεραύνια. σκεδασθεισῶν γὰρ Ἕλλησιν, eg ὀκομίξζοντο - 
ἐξ Ἰλίου; τῶν νεῶν, “4οκροί τὸ ἐκ Θρονίου τῆς ἐπὶ Βοάς 


yolo ποταμῷ καὶ Ἄβαντες ἀπὸ Edfoíag, ναυσὶν ὀκτῶ. 


συναμφύτεροι πρὸς τὰ ὄρη κατηνέχϑησαν τὰ Κεραύνια... 


οἰκήσαντες δὲ ἐνταῦϑα,. καὶ πόλιν οἰκίσαντες Θρόνιον, 
καὶ τῆς γῆς ἐφ᾽ ὅσον ἐνέμοντο, ᾿4βαντίδος ó ὄνομα ἀπὸ χουν» 
ψοῦ λόγου ϑέμενοι, ἐκπίπτουσιν ὕφτερον ὑπὸ ᾿ἀπολλωνια- 
τῶν ὁμόρων. κρατηθέντες πολέμφ. ἀποικισϑῆναι. δὲ. ἐκ 


Κορκύρας τὴν ᾿“πολλωνίαν, οἱ δὲ Κρρινϑίοις αὐτοῖς us- 486 


τεῖναι λαφύρῳν. (4) Πφροελθόντε δὲ ὀλίγον, Ζεύς ἐστι 
«οὐς. ἀνίσχοντα. τετραμμένος τὸν ἥλιον, ἀξτὸν. ἔχων τὸν 


ὄρνιϑα καὶ τῇ ἑτέρᾳ τῶν χειρῶν κεραυνόν ἐπίκειται δὰ 


- αὐτῷ καὶ ἐπὶ τῇ κεφαλῇ στέφανος; ἄνθη τὰ ἠρινά. Με- 
ταποντίνων δέ ἐστιν ἀνάθημα, Aiywijsov δὲ ἔργον "Age. 
στόνου. τοῦ δὲ ᾿Δριστόνου τούτου. διδάσκαλον, ἢ“ καϑ᾽ 
ὅντινα χρόνον ἐγένετο, οὐκ ἴσμεν. (5$) ἀνέθεσαν δὲ καὶ 


(8) Abantis quidem regio, etin ea Thronium did in 


Thesprotide Epiri fuere, ad montes Ceraunios, Disiecta enim 
tempestate, quum Graeci ab Ilio redirent, classe, Locri 
Boagrii fluminis accolae, e Thronio, et Àbantes ex Euboea, 
"octo utrique navibus ad Ceraunios montes delati sunt. Ibi 
quum consedissent, et oppidum Thronium condidére,' et 


agrum intra certos fines communem utrique genti, uno nomine ' 


Abantidem regionem appellarunt.  Pulsi deinde sunt finiti- 
morum Apolloniatarum bello. —Successisse in eorum logum 
Apolloniam e Corcyra deductam aiunt: eius nonnulli praedae 


participes fuisse dicunt Corinthios. (4) Paululum hinc progres- : 


sis, in conspectu Iupiter est, ad orientem solem conversus, 
altera manu aquilam avem,- fulmen altera tenens. Imposita 
est corona capiti e vernis floribus. Fuit hoc Metapontinorum 


donum, Áristonoi vero Áeginetae opus: incertum sane mihi, . 
quis Áristonoi magister fuerit; incertum etiam, quo tempore 
floruerit. (5) Dedicerunt etiam Phliasii Iovem, et Ásopi — 
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ᾧλιάσιοι Zle, καὶ ϑυγατέρας τὰς "Adaxtod , ᾿καὶ αὐτὸν 
"[4dozóv. διακεκόσμηται δὲ οὕτω σφίσι. τὰ ἀγάλματα. 
^ Νεμέα μὲν τῶν ἀδελφῶν πρώτη, μετὰ δὲ αὐτὴν Ζεύς ἔστι 
λαμβανόμενος Αἰγίνηρ᾽" παρὰ δὲ τὴν «ἴγιναν ἕστηκεν “40- 
zwva.: ταύτῃ τῷ Ἠλείων καὶ Φλιασίων λόγῳ συνεγένετο 
"Ἄρης. καὶ Οὐνομάφ δὲ μήτηρ τῷ περὶ τὴν Πισαίαν“ βασι- 
λεύ σαντί! ἐστιν “ρπιννα. μετὰ δὲ αὐτὴν Κόρκυρά τε, καὶ 
"ἐπ᾽ αὐτῇ Θήβη" τελδυταῖος δὲ ὁ ᾿4σωπός. λέγεται δὲ ἐς 
μὲν Κόρκυραν, ὡς μιχϑείη Ποσειδῶν αὐτῇ. τοιαῦτα δὴ 


ἕτερα ἦσε Πίνδαρος ἐς Θήβην τε καὶ ἐς Δία. ᾿Ιδίᾳ δὲ &v- 


Π δρες «Δεοντῖνοι καὶ οὐχ ἀπὸ τοῦ κοινοῦ fle ἀνέστησαν. 


μέγεδος μὲν τοῦ ἀγάλματος πήχειᾳ εἰσὶν ἑπτὰ, iv δὲ ταῖς 
χερσὶν ἀετός τέ ἐστιν αὐτῷ καὶ τὸ βέλος τοῦ “ιὸς κατὰ 
τοὺς τῶν ποιητῶν λόγους. ἀνέϑεσαν δὲ ᾿Ιππαγόρας τε καὶ 
. Sovvov, ud “ἰνεσίδημος. , ἄλλον πού τινα Αἰνεσίδημον 
δοχώ , xal οὐ τὸν τυραννήσαντα εἶναι Αεοντίνων. 


4 " 


E uu Aiopuni etiam ipsum. Ea signa ita disposita sunt. Pri- 
ma omnium est Nemea sororum natu maxima: post eam Iu— 
piter Aeginam prensans. Adsistit Aeginae Harpiuna, cum 
qua Mars (uti Eléorum et Phliasiorüm sermone proditum est) 
consuetudinem habuit, ét ex ea genuit Oenomaum , qui Pi- 


N 


sae regnavit. Proxima illi est Corcyra, et deinceps Thebe; ' 


omráum postremus .Ásopus. Corcyram quidem a Neptuno co- 
gnitam tradunt. Vereibus Pindarus similia mandavit de Thebe 
et Iove. Leontini quidam privata, non publica pecunia [ο-- 
vem erexerunt, septem cubitum magnitudine: laeva aquilam, 
dextera iaculum praefert, ex poetarum scilicet descriptione, 
Fuere ' Leontini Ui, gui dedicarunt, Hippagoras, Phrynon 
et Aenesidemus: et hunc quidem Áenesidemum alium.,sb eo 


' arbitror fuisse , qui tyrannidem in Leontinis adeptus cst. 
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CAPUT. XXII 


. De Jovis signo a'Graecis posito, qui ad Plataeas pugnarunt, cum. 


ceivsitatum nominibus inscriptis -— ex liis illae recensentur, 
' quae Pausaniae tempore deletae erant — de aenea columma, 
in qua foedus. Atheniens. cum Lucedaemon. in. XXX annos 


incisum — signo Jovis a Megarensibus — ab Hyblaeis. —8H.- 


Clitoriis Olympiae posito. | 
"i αρεξιόντι δὲ παρὰ τὴν ὃς τὸ βουλευτήριον ἔσοδον, Ζεύς 
τε ἔστηκεν ἐπίγραμμα ἔχων οὐδὲν, καὶ αὖϑις' ὡς πρὸς ἄρ- 
χτον ἐπιστρέψαντι, ἄγαλμά ἔστι Ζιός. τοῦτο τέῤξραπται 


— qv πρὸς ἀνίσχοντα ἥλιον, ἀνέϑεσαν δὲ Ἑλλήνων ὅσοι 


Πλαταίαδιν ἐμαχέσαντο ἐναντία “Μαῤδονίου τε καὶ Μήδων. 
εἰσὶ δὲ καὶ ἐγγεγραμμέναι κατὰ τοῦ βάϑρον τὰ 'δεξιὰ αἵ 
μετασχοῦσαι πόλεις τοῦ ἔργου" «Δακεδαιμόνιοι μὲν πρῶτοι, 


- : 


μετὰ δὲ αὐτοὺς AOnvaiow, τρίτοι δὲ γεγραμμένοι καὶ τέ. 437 


ταρτοι Κορίνθιοί τε καὶ Σικυώνιοι, πέμπτοι δὲ .Αϊγινῆ-, 
v5, μετὰ δὲ Αἰγινήτας, Μεγαρεῖς xal Ἐπιδαύριοι ; “4ς- 


κάδων δὲ Τεγεᾶταί "τε καὶ ᾿Ορχομένιοι" ἐπὶ δὲ αὐτοῖς, ὅσος, 


Φλιοῦντᾳ, καὶ Τροιζῆνα, xal Ἑῤμιόνα olxovow*: ix δὲ 
χώρα τῆς ᾿Αργείας Τιρύνθιοι’ Πλαταιεῖς 0b μόνοι Boi 


(Cam. XXIII. Ubi | viam praeterieris , quàe in curiam 
dncit, Iupiter stat sime ulla inscriptione. Ad septentrionea, 
vero, quuni flexeris, Iovie item: signum videas ad ortum 80-- 
lis conversum: dedicarunt quicunque ad Plataeas e Graeciae 
populis contra Mardonium Persarum ducem steterunt. Incisa. 


Li 


vero sunt in dextro basis latere. earum civitatum nomina, qua- ; 


rum forti;opera eo praelio prospere pugnatum est. Primi. 


omnium Lacedaemonii, post eos.Áthenienses: adscripti his 
ordine sunt, Corinthii; Sicyonii, Aeginetae: tum vero Me- 
garenses, et Epidaurii: ex.Árcadum concilio Tegeatae, et 


Orchomenii: ad. eos Phliasii; Troezenii, Hermionenses: ex- 


PHEVSKUD firibus Tirynthii: : eolique e Boecotis Patacenses: 


^ 
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τῶν, καὶ ᾿Αργείων οἵ Μυκήνας ἔχοντες" γηδιῶται δὲ 'Kstor 
καὶ Μήλιοι, ᾿Δμβρακιῶται δὲ ἐξ ἠπείρου τῆς Θεσπρωτίδος, 
“Τήνιοί τε καὶ Δεπρεᾶται" “επρεῶται μὲν τῶν ἐκ τῆς Τρι- 
φυλίας μόνοι" ix δὲ Αἰγαίου καὶ τῶν Κυκλάδων, οὐ Τή- 
suo, μόνοι, ἀλλὰ καὶ Νάξιοι καὶ Κύϑνιοι᾽ ἀπὸ δὲ Εὐβοίας 
Σευρεῖς" μετὰ δὲ τούτους, Ἠλεῖοι, καὶ Ποτιδρᾶται, καὶ 
δάναχτόριοι᾽" τελευταῖοι δὲ Χαλκιδεῖς οἱ ἐπὶ τῷ Εὐρίπῳ. 
(2) Τούτων τῶν χόλεων τοσαίδε ἦσαν ἐφ᾽ ἡμῶν ἔρημοι" 
Μυκηναῖοι. μὲν καὶ Τιρύνϑιοι μετὰ τὰ Μηδικὰ ὕστερον 
ἐγένοντο ὑπὸ AAoysloy ἀνάστατοι. Ἀμβρακιώτας δὲ καὶ 
"Avaxvogloug ἀποίκους- Κορινϑίων ὄντας, ἐπηγάγετο ὁ 
“Ρωμαίων βασιλεὺς ἐς Νικοπόλεως συνοικισμὸν πρὸς τῷ 
᾿ἀχτίῳ. "Ποτιδεάτας δὲ δὶς μὲν ἐπέλαβεν ἀναστάτους ἐκ 
τῆς σφετέρας ὑπὸ Φιλίππου vs γενέσθαι τοῦ ᾿Αμύντου, καὶ 
᾿ πρότερον ἔτι- ὑπὸ ᾿ϑηναίων᾽ χρόνῳ δὲ ὕστερον Κάσαν- 
dos xüvpyays μὲν Ποτιδεάτας ἐπὶ vd οἰκεῖα, ὄνομα δὲ 
οὐ τὸ ἀρχαῖον τῇ πόλει, Κασάνδρεια δὲ ἐγένετο ἀπὸ τοῦ 
. οἰκιστοῦ. τὸ δὲ ἄγαλμα ἐν ᾿Ολυμπίᾳ τὸ ἀνατεϑὲν ὑπὸ 
^— amv Ἑλλήνων ἐποίησεν ᾿Δναξαγόρας Αἰγινήτης. τοῦτον 


ex Argivorum urbibus Mycenaei: ' ex insulis Chii, Milesii, et Am- 
braciotae e Theaprotide continente; 'Fenii item et Lepreatae: et 
hi quidem Lepreatae soli e Triphylia. Ex Aegio autem et 
Cycladibus non Tenii soli, sed Naxii, etiam, et Cythnii. Ab 
Euboea Styrenses. His. accesserunt Elei, Potidaeatae, Ána- 
. elorii: extremi omnium Chalcidenses Euripi accolae, (9) Ex 

his omnibus urbibus hae propemodum ita deletae sunt; ut 
earum nulla extet: Mycenas et Tirynthem exciderunt. Árgivi 
post eiectos e. Graecia Persas. Aunbraciotus et Anactorios 
Corinthiorum colonias Caesar 4fugustus Nicopolin ad Áctium 
promontorium deduxit. Nam Potidaeatas bis' domo sua pul- 
sos, a Philippo Amyntae filio semél, et ante ab Atheniensi— 
bus. restituit quidem Cassandér; sed quae Potidaea fut, 
amisso vetere homine , Cassandrea nuncupata est a conditore 
Signum hoc communi impensa harum' eivitatum in Olympia 
erectum fecit Ánaxagoras Aegineta: cuius tamen ab iis, qui 


. 
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rn συγγράψαντες τὰ lg Πλαταιὰφ᾽ «αρίασιν ἐν τοῖς λόγοις. 
(8) Ἔσει δὲ z£Q0 τοῦ “ιὸς τούτου στήλη χαλκῆ, Δακεδαι- 


μονίων «αὶ ᾿Αθηναίων συνθήκαρ ἔχουσα εἰρήνης ἐς τριά- 
ἐχοντα ἐτῶν ἀριϑιμόν. ταύτας ἐποιήσαντο ᾿4ϑηναῖοι παρα- 


στησάμενοι 1 τὸ δεύτερον Εὔβοιαν, ἔτει τρίτῳ τῆς ᾿θλυμπιά- 
δος, ἣν Κρίσων “Ἱμεραῖος ἐνίκα στάδιον. ἔστι δὲ iv ταῖς 


συϑϑήκαιρ καὶ τόδε εἰρημένον" εἰρήνης μὲν τῆς ᾿᾿ϑηναίων 
᾿ καὶ Δακεδᾳιμονίων τῇ “4ργείων μὴ μετεῖναι πόλει, la . 
d Mvolovs "αἱ "deyelovs, ἢ ἣν ἐθέλωσιν; ἐπιτηδείως ἔχειν 438 ᾿ 


πρὸς ἀλλήλους. αὗταν μὲν λέγουσι τοιαῦτα αἵ συνθῆκαι. 
(4) Διὸς δὲ ἄλλο ἄγαλμα παρὰ τὸ ἅρμα ἀνάκειται τὸ Κλεο- 
σϑένουρ᾽ τούτου μὲν δὴ ἡμῖν καὶ ἐν τοῖς ἔπειτα ἔσται 


μνήμη. τὸ δὲ ἄγαλμα τοῦ Ζιὸς, Μεγαρέων μὲν ἔστιν dvd: 


ϑημα΄ ἀδελφοὶ δὲ αὐτὸ Θύλαχός z& καὶ ᾽Ὄναιθος, xol οὗ 
παῖδες oí τούτων εἰργάσαντο. ἡλικίαν δὲ αὐτῶν, ἢ πα- 


τρίδα, ἢ παρ᾽ τιν, ἐδιδόχϑησαν. οὐχ ἔχω. δηλῶσαι. 
(5) Πρὸς δὲ τῷ ἄρματι τῷ Γέλωνος Ζεὺς ἕστηκεν d ἀρχαῖος, 
hv — "rBiédaw δέ φασιν εἶναι ἀνάθημα. et δὸ 


T-- - 


- res Plataeensium conscripsere, nulla omnino facta mentio est. 


(5) Ante hoc Iovis signum est aenea columna, in qua foedus 
incisum Atheniensium cum Lacedaemoniis i in triginta annos. . 
Fecerunt, Athenienses foedus hoc redacta iterum in ditionem 


Euboea , anno terto Olympiadis eius, in qua Crison Hime- 
 raeus e stadio victor discessit. —Sancitum in conditionibus 


illis est, eius pacis communionem ad Argivorum civitatem ni- 


. hil pertinere; privatim ilis cum Atheniensibus liciturum ami- 


ciiam iungere. Atque haec quidem illo foedere continentur. 


— (4) Aliud etiam Iovis positum est signum, non longe a Cleo- 
. Shenis curru, de quo posterius nobis erit sermo: dedicarunt 
. Megarenses: fecerunt Thylocus et Onaethus fratres, eorui- - 
. que filii. Quibus vero illi temporibus fuerint, quave patria - 
— mati, aut a. quibus artem didicerint, | mihi sane ignotum .est. 

(5) Prope Gelonis currum stat Iupiter prisci ádmodum ope- 
| ris, sceptruin tenens.: Hyblaeorum: denum essé aiunt. Fuere - 


à 


A7 


Miis - HAIAKAN A4, 


ἧσαν iv Σικελίᾳ πόλεις αἱ Ὕβλαι, Topeésig ἐπίκλησιν, τὴν. 
δὲ,. ὥσπερ 78 καὶ ἦν, ἐκάλουν μείζονα. ἔχουσι δὲ καὶ 
κατ᾽ ἐμὲ ἔτι τὰ ὀνόματα.. ἐν τῇ Καταναίᾳ δὲ ἡ μὲν ἔρημος 


ἧς ἅπαν, ἡ δὲ κώμη. τε Καταναίων ἡ Γερεάτις, καὶ ( ἱερόν 


σφισιν Ὑβλαίας ἐστὶ 9500, παρὰ Σικελιωτῶν ἔχον τιμάς. 
παρὰ τούτων δὲ κομισθῆναι. τὸ ἄγαλμα ἐς Ὀλυμπίαν ἡγοῦ- 


. pot. τεράτων γὰρ σφᾶς καὶ ἐνυπνίων Φίλιστος ὁ ᾽4ργο- 


μενίδου φησὶν ἐξηγητὰς εἶναι, καὶ μάλιστα εὐσεβείᾳ τῶν 
iy Σικελίᾳ βαρβάρων προσκεῖσϑαι. (6) Πλησίον δὲ τοῦ 
᾿Ὑβλαίων ᾿ἀναθήματος βάϑρον τε πεποίηται χαλκοῦν, xal 





^ ix^ αὐτῷ Ζεύς" τούτον" ὀχτὼ μάλιστα εἶναι ποδῶν καὶ 


δέκα εἰκάξομεν. . οἵτινες δὲ αὐτὸν ἔδοσαν τῷ 9:9, καὶ ^ 


duy ἔστιν ἔργον, ἐλεγεῖον γεγραμμένον. σημαίνει" 


: , Κλειτόριου τόδ᾽ ἄγαλμα θεῷ δεκάταν ἀνέθηκαν 


᾿ Jt “Πολλᾶν ix πολίων, χερσὶ βιασάμενοι. 


Καὶ " μετρεῖτ᾽ Moldrow ἠδὲ Ζελέστας, 
"oo τοκασίγνητοι καί ve «Δάκῳγες ἔσαν: 


Hyblae Siciliae civitates duaej cognomine Gereatis una; al- 
tera ut erat, ita etiam NooiDatüs Maior. Retinent hac POR 


" num aetate prisca nomjna i; et earum altera in agro Cata— 
, nensi plane, deserta est; altera Gereatis in iisdem finibus ad 


vici formam redacta, Tn hac fanum est Siculorum celebri- 
tate religiosum, deae, quam Hyblaeam vocant, dicatum. 


. Ab hoc ego populo signum arbitror in Olympiam deportatum. 


Nam ostentorum et sommiorum interpretes esse, et ceteros, 
qui in Sicilia sunt, barbaros deorum caeremoniis colendis 
anteire , Philistus Archomenidis filius memoriae prodidit. 
(6) Prope Hyblaeorum donum suggestus est ex aere; ét su- 


per eo Iovis colossus , altitudinis pedum (quantum coniicere 
' possum) decem et ocfo. Eum colossum qui dederint , "que. 


que fecerint , inscripti elegi declarant: 


Hoe: signum multis ex urbihus expugnatis 
Clitorii decimas cortstituere Deo, 
Axptücce Teletas. , frater germane] Aziston, 





Ν 


SEU LIB. Y. CAP. XXL XXIV. Eu 


3 


Τούτους οὐκ lc ἔπαν τὸ Ἑλληνικὸν ἐπιφανεῖς vonlte ye 3489 . 


νέσϑαι" εἶχον γὰρ ἄν τι καὶ Ἠλεῖοι περὶ αὐτῶν λέγειν, καὺ 
πλέονα ἔτι “ακοδαιμόνιοι πολιτῶν γε ὄντων, 


H 


CAPUT XXIV. 


Multa alia Jovis signa a populis et singulis hominibus in Alti po. 
sita recensentür'— de signo Jovis Horcii in curia posito, ad 
quod athletae jurare solent - signo Aletandri Magni Jovis 
habitu, | | 


"Jl «d δὲ τοῦ Ααοίτα “ιὸς καὶ Ποσειδῶνρς Δαοίτα, παρὰ 
τοῦτον τὸν βωμὸν, Ζεὺς ἐπὶ χαλκοῦ βαϑρου" δῶρον μὲν 


τὸν Κορινθίων δήμου, Moiaov δέ ἐστι ποίημα, ὅστις δὴ, ᾿ 


οὗτός ἐστιν ὁ Μοῦσος. “ἀπὸ 'δὲ τοῦ βουλευτηρίου πρὸσ 
τὸν ναὸν ἐρχομένῳ τὸν μέγαν, ἔστιν ἄγαλμα ἐν ἀριστερᾷ 
Διός" ἐστεφανωμένον δὲ οἷα δὴ ἄνδεσι, κἀὶ iv vj δεξιᾷ 
χειρὶ αὐτοῦ. κεραυνὸς πεποίηται. τοῦτο δέ ἐστιν ᾿Ασκάρου 
τέχνη Θηβαίου, διδαχθέντος παρὰ τῷ Σικυωνίῳ *, καὶ 


Θεσσὰάλῶν' qoc εἶναι, ὅτε Φωκεῦσιν εἷς πόλεμον οὕτου 


κατέστησαν" καὶ ἔστιν ἀπὸ Φωκέων αὐτοῖς τὸ ἀνάθημα, 


ὀὐκ ἂν οὖν ὁ ἱερὸς καλούμενος εἴη πόλεμος, ὃν δὲ πρότε. - 


i 


Esse vere hos Lacones ton omnibus omnino Graecis notuti 


esse existimo. De illis quidem habent Elei omnino nihil quod 


dicant; sed plura multo , ut de suis civibus, Lacedaemonii, 


Car. XXIV. Exin ara est Laoefae Iovis, Laoetae etiam 
(guod est ac si Plebe; dixeris) Neptuni. Adiuncta est arae 
basis aenea , quae Tovet sustinet, Corintliiaci μόρα] donüm, 
Musi opus, quisquis Musus is fuerit. Inde a. curía ad ma- 
gnum templurn contendenti, ad laevam sigrrum est Iovis cur 
coroua velut e floribus; dextera fulmen tenet. Fuit hoc 
Ascari Thebani opus, quem docuit z4gelades Sicyoníus, Αὶ 
'Thessalis ferünt dedicatum, suscepto conira Phocenses bello, ae 
de Phocensium quidem manubiis préum ko€ aliud ab 66 fuit, ' 

Tom AH | νὰ 


- 
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gov ἔτι ἐπολέμησαν πρὶν ἢ Μήδους καὶ βαδιλέα imi τὴν 
Ἑλλάδα διαβῆναι. Τούτου δὲ οὐ πόῤῥω Ζεύς ἐότιν, óv- 
τινα ἀναθεῖναι Ψωφιδίους ἐπὶ πόλέμου. κατορϑώματι, 
τὸ ἔπος τὸ ἐπ᾽ αὐτῷ γεγραμμένον δηλοῖ. Τοῦ ναοῦ δὲ 
| ἔστιν iv δεξιᾷ τοῦ μεγάλου Ζεὺς πρὸς ἀνατολὰς’ ἡλίου. 
. μέγεϑος μὲν δώδεκα ποδῶν, ἀνάϑημα δὲ λέγουσιν εἶναι 


Λακεδαιμονίων» ἡνίχα ἀποστᾶσι "Μεσσηνίοις δεύτερα ἔτι ὦ 


dg πόλεμον κατέστησαν. ἔπεστι δὲ καὶ ἐλεγεῖον ἐπ᾿ evt: 


“4 ξο ἄναξ. Κρονίδα Ζεῦ Ὀλύμπιε καλὸν ἄγαλμα 
Ιλάῳ ϑυμῷ τοῖς “ακεδαιμονίοις. 


“Ρωμαίων δὲ οὔτε ἄνδρα ἰδιώτην, οὔτε ὁπόσοι τῆς βου: 
λῆς, οὐδένα Μομμίου πρότερον ἀνάθημα ἴσμεν ἐς ἱερὸν 


440 ἀναϑέντα Ἑλληνικόν. Μόμμιος δὲ. ἀπὸ λαφύρων ἀνέϑηκε 


τῶν ἐξ ᾿ἀχαῖας Δία ἐς ᾿Ολυμπίαν. χαλκοῦν. οὗτος ἔστηχεν 
d» ἀριστερᾷ τοῦ “Δακεδαιίμονίων. ἀναϑήματος παρὰ τὸν 
᾿ πρῶτον ταύτῃ τοῦ ναοῦ κίονα. Ὃ δὲ iv τῇ "άλτει μέγ 
στον τῶν χαλκῶν ἐστιν ἀγαλμάτων τοῦ Διὸς, ἀνετέϑη μὲν 


quod Sacrum nuncuparunt. Gestum enim est, antequam Xer- 
xes cum Persarum copiis in Graeciam transmitteret. Non 
procul hinc Iupiter positus est,.quem ex voto, quum suype- 


riores e.praelio discessissent, dedicasse Psophidios, testatur - 


3nscriptio. Dextera in parte magni templi ad Solis ortum [u- 
piter est altitüdinis pedum XII : quem dicatum tradunt a Lace- 
daemoniis, quum rebellantes Messenios altero bello vindi- 
care essent àdorti. Adscripti elegi sunt: . 
Hoc sate Saturno signum cape Iupiter alme, 
 Auxiliumque favens fer Lacedaemoniis. 

Romanorum omnino nulus, neque.plebeius , neque patritius, 
ante L. Mummiüm, quod ego sciam, in Graecorurh templis 
donum ullum ponendum curavit. Primus M amrnius de manubiis 
Achaeorum Iovem in Olympia aeneum dedicavit, ad laevam 
eius, qui a Lacedaemoniis dedicatus füerat, proxime ad pri- 
mam templi columnam. Quod vero maximum omnium ae- 
neorum signorum, quae in Alti posita sunt, lovis est colos- 


- 
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ὑπὸ αὐτῶν. Ἠλείων ἀπὸ τοῦ πρὸς ᾿Ἀρχάδας. πολέμου" μέ: 


yog δὲ ἑπτὰ καὶ εἴχοσι ποδῶν ἐστι. Παρὰ δὲ τῷ Τλο- 


πίῳ, κίων τε οὐχ ὑψηλὸς, καὶ ἄγαλμα “ιύς ἐστιν ἐπ᾿ αὐτῷ 


“μικρὸν, τὴν ἑτέραν τῶν χειρῶν προτεῖνον. Τούτου δὲ 
ἀπαντικρὺ, ἄλλά ἐστιν ἀναθήματα ἐπὶ στοίχου" dg δὲ αὖ. 


voc Ζιὸς καὶ Γανυμήδους ἀγάλματα. ἔστι δὲ ᾿ Ὁμήρῳ πε- 


ποιημένα, ὡς ἁρπασϑείη τε ὑπὸ ϑεῶν Γανυμήδης οἶνο- : 


τοεῖν Δεῖ, καὶ ὡς Τρωΐ δῶρα ἵπποι δοϑεῖεν ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
τοῦτο ἀνέϑηκε μὲν Γνῶϑις Θεσσαλὸς, ἐποίησε δὲ ᾿Ζριστο- 


᾿ χλῆς μαϑητῆς ve καὶ υἱὸς Κλεοίτα. Ἔστι δὲ καὶ ἄλλορ 


Ζεὺς οὐκ ἔχων πῶ γένεια" κεῖταν δὲ ἐν τοῖς ἀναϑήμασι τοῖς 
Σμιεύϑον. τὰ δὲ ἐς Σμίκυϑον, γένος τε ὁποῖον ἦν αὐτῷ, 


καὶ ἀνθ ὅτου τὰ ἀναϑήματα ἐς ᾿ολυμπίαν. τὰ πολλὰ ἀνέ- - 


ϑήκεν, ὃ ἐφεξῆς μοι. λόγος δηλώσει: no δὲ τοῦ ἀγάλμα- 
τοῦ τοῦ εἰρημένου προελθόντι ὀλίγον κατ᾽ εὖ ᾿ϑεῖαν, &yvá- 


pa ἐστι Ζιὸς oUX ἔχον γένεια οὐδὲ αὐτὸ, ᾿Ελαϊτῶν δὲ ἀνά. — 
ϑημα, οὗ καταβάντες ix Καΐκου πεδίου ie ϑάλασσαν, πρῶ- 


τοι τῇ Αἰολίδι οἰκοῦσι. Τούτου OF αὖϑις ἄλλο ἄγαλμα 


ἔχεται. “Ιιός" τὸ δὲ ἐπίγραμμα τὸ ἐπ᾿ αὐτῷ τοὺς ἐν Κνίδῴ 


Li 
M 


au 


- sus ab, ipsis Eleis $valsdio Árcadico bello dedienfus, altitu- 
. dinis pedutm septem et viginti. luxta vero Pelopis delubrum 


pila est modice a solo eminens, Super ea parvum est lovis 
simulacfum altera manu prolata. Ex adverso alia sunt per- 
petua serie collocata signa: inter ea lovis et Ganymedis. 
Homerus quidem carminibus mandavít suis, raptum a dis 
Ganymedem lovi ut poculu ministraret: pro eo vero equos 


^Troipatri datos. Dedicavit Gnothis Thessalüs : fecit Aristo- 


cles discipülus et filius Cleoetae. Alius ibidem lupiter est 
impuber , ' inter, Smic) thi dons. Quis hic Smicythus fuerit, 
unde oriundus, et quam ob caüsam multa in Olympia dona 
posuerit, suo-loco exponémus. Paululum hinc recta pro- 


᾿ gressis aliud est Iovis impuberis signum. ' Dedicarunt Elaitae, 
. qui a Cáico digressi , Aeolidem primi in ora maritima tenue- 
runt. Aliud Done euo est Iovi signum: inscriptio te |. 
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Χεῤῥονησίους ἀπὸ ἀνδρῶν ἐναθείναι πολεμίων φησίν. ἀνὲ- 
ϑεσων δὲ ἑκατέρωθεν παρὰ τὸν “ἰα Πέλοπά vs καὶ τὸν 
᾿Δλφειὸν ποταμόν. Κυιδίοις δὲ τῆς πόλεως τὸ μὲν πολὺ 
ἐν τῇ ἠπείρῳ πεπόλισται τῇ Καρικῇ, ἔνϑα καὶ τὰ λόγου μά- 
λιότα ἄξια αὐτοῖς ἐστιν. ἡ ὃὲ καλουμένη Χεῤῥόνησος 
ἔστιν. ἐπὶ τῇ ἠπείρῳ κειμένη νῆσος, γεφύρᾳ διαβατὸς ἐξ 
441 αὐτῆς. καὶ τὰ ἀναϑήμαέα ἀνέϑεσαν ἐν ᾿θλυμπίᾳ τῷ Zi 
ἐνταῦϑα οἰκοῦντες" ὡς οἱ τῆς Ἐφεσίων πόλεως ἔχοντες 
, τὸν ὀνὸμαζόμενον Κόρησσον ἀνάϑημα δι᾿ αἰτίαν ἀναϑεῖ- 
vo τοῦ Ἐφεσίων κοινοῦ. Ἔστι δὲ καὶ πρὸς τῷ τείχει, τῆς 
Ἀάλτεως Ζεὺς ἐπὶ ἡλίου τετραμμένος δυσμὰς, ἐπίγραμμα 
οὐδὲν παρεχόμενος. ἐλέγετο δὲ καὶ οὗτος Μομμίου τε καὶ ἀπὸ 
τοῦ ᾿Αχαιῶν εἶναι πολέμου. (9) Ὃ δὲ ἐν τῷ βουλευτηρίῳ, 
πάντων ὑπάσω ἀγάλματα Ζιὸς μάλιστα ig ἔκπληξιν ἀδίχων 
ἀνδρῶν πεποίηται. ἐπίκλησις uiv," Ορκιός͵ ἐστιν αὐτῷ, ἔχει 
δὲ ἐν ἑκατέρᾳ κεραμνὸν χειρί. παρὰ, τούτῳ καϑέστηκε τοῖς 
ἀθληταῖς, καὶ πατράσιν αὐτῶν καὶ ἀδολφοῖς, ἔτι δὲ γυ- 
μνασταῖὰ ἐπὶ κάπρου κατόμνυφϑαι τομίων, μηδὲν ἐς τὸν 


^A N 


: . i 
statur, Cnidios Cherrhonesi incolas dejhostium spolijs dedi- 

. casse, Iovi hinc Pelopem, illino Alpheüm amnem apposue- 
runt. Et Cnidiorum quidem urbis pars maxima in continenti | 
Cariae terra condita est, et ibi sane multa sunt memoratu 
figna. .Quae vero Cherrhouesus dicitur, . insula est ponte . 
continenti terrae coniuncta. Ilinc [ovi donum hocig Olympiam | 

— missum; sicuti et Ephesii Coresi inquilini communi Ephesio- 
rum nomine signum posuere, , Est etiam ad Altis murum 
appositus lupiter ad solis ocoasum conversus, sine inscri- | 

. ptione, Vulgavit fama a Mummio de Áchaicis manubiis. di- 
catum, (9) In curia Iovis est signum specie perfidiosis ho- 

, Jminibus quam maxime formidanda. ^ Horcijus ei cognomen, 
id est lurisiurandi vindex, idem fortasse, quem Homani 
Dium Fidium appellarunt, | Utraque manu fulmen tenet. So- 
lJenne vero athletjs omnibus, eorumque parentibus, fyatribus, 

. gymnasii mogietris, super execti suis testibus verbis concepti? 
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᾿ολυμφίων dyóve. ἜΠΗ παρ᾽ αὐτῶν κακούργημα. ob . 
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δὲ ἄνδρες οἱ ἀθληταὶ καὶ τόδε Eri προσκατόμνυνται » δέκα 
ἐφεξῆς μηνῶν ἀπηκριβῶσϑ αἱ eye τὰ πάντα ἐς ἄσκησιν. 


ὀμνύουσι δὲ καὶ ὅσοι τοὺς παῖδας ἢ τῶν ἵππων τῶν ἄγω- 


viteuévov τοὺς πώλους κρίνουσιν » ἐπὶ διχαίῳ καὶ ἄνευ' 

δώρων." ποιεῖσθαι κρίσιν, καὶ τὰ ig τὸν δοκιμαξόμενον δὲ — 

καὶ μὴν φυλάξειν καὶ ταῦτα ὃν ἀποῤῥήτῳ. τῷ κάπρῳ δὲ ' 

ὅ τι ᾿'χρῆσϑαί ὄφισι μετὰ τῶν ἀϑληξῶν τὸν ὅρκον καϑέστη- 

μεν, οὔκ, ἐμνημόνευσα ἐπερέσθαι" ἐπεὶ τοῖς yt. ἀρχαιοτέροις 

ἐς τὰ ἱερεῖα ἦν καϑεστηκὸς, ἐφ᾽ ᾧ τις ὅρκον. ἐποιήσατο, ἀπο ἢν ον τ 
μηδὲ, ἐδώδιμον εἶναι τοῦτο ἔτι ἀνθρώπῳ. δηλοῖ δὲ ovy —— 

ἥκιστα καὶ “Ομηρος᾽ τὸν γοῦν κάπρον, xaO" ὅτου τῶν 

τομίων "Ayapiuvav ἐπώμοσεν, 7 μὴν εἶναι τὴν Βρισηΐδω. 

ξαυτοῦ τῆς εὐνῆς ἀπείρατον, τοῦτον τὸν κάπρον᾽ ἀφιέμε. 

γον ὑπὸ τοῦ κήρυκος ἐποίησεν ἐς θάλασσαν ' 


'H, καὶ ἀπὸ δῃράραγῃν κάπρου τόμε νηλέϊ χαλκῷ, 442. 
. Τὸν μὲν Ταλθύβιος πολιῆς ἁλὸς ἐς μέγα rue BL 
Phy ἐπιδινήφας, βόαιν ἰχϑύάιν. mE 


deierare , nihil se fraudis facturos, quo minus Olympici ludi 
rte fiant. Athletae quidem. ipsi hoc amplius iurant, se de- 


'eem perpetuos menses accurate meditatos,. quae ad exercita- . . - 


tionem requiruntur. lurant praeterea, qui vel de viris, vel de 
pullis equorum in certamen prodeuntium pronunciaturi suht, ob |. 
rem iudicandam pecuniam se nullam éapturos. Quaveroread. —— . 
ducti quemvis aut probarint, aut improbarint, senon esse in vul- | 
gus prolaturos. Jam vero sus ille confecto iureiurando cumam e 
sit usui, per contari in mentem non venit. . Veteri quidem reli- 
gione sancitum scio, ἠδ vicfima vescerentur homines, super 
qua iusiurandum conceptum fuisset. Id Homerus testatur, 
quum exsectum illum suem, super quo Agameminón i iusiuran- 
dum concepit, Briseidem se non attigisse , in mare a TaltAy-. 
bio fetiali abiectum dixit: 
" Hoc ait, atque suis praeduro guttura ferro Ὁ 


' Dissecuit; quem Talthybius contorsit in undas |, —- 
Piscibus aequoreis escam, —. M 


v ; ᾿ ι 
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οὕτω μὲν τὸ ἀρχαῖον τὰ τοιαῦτα ἐνόμιζον. ἔσει δὲ ποὸ 


τῶν ποδῶν τοῦ Ὁρκίου πινάκιον χαλκοῦν. ἐπφιγέψραπται 
δὲ ἐλεγεῖα ἐπ’ αὐτοῦ, δεῖμα ϑέλοντα τοῖς ἐπιορχοῦδε πα- 
ρἰστάναι. τοδαῦτα ἐντὸς τῆς “ἄλτεως ἀγάλματα εἶναι fua 
ἀνηριϑμησάμεθα ἐς τὸ ἀκριβέστατον. (8) Τὸ ὠνάϑημα 

. ydo τὸ πρὸς τῷ μεγάλῳ νας ὑπὸ ἀνδρὸς Κορινϑίου τεϑὲν, 
Κορινϑίων δὲ οὐ τῶν ἀρχαίων, ἀλλ᾽ ol παρὰ βασιλέως 
ἔχουσιν εἰληφότες τὴν πόλιν, τοῦτο τὸ ἀνάθημα ᾿4λέξαν- 
δορός ἐστιν ὁ Φιλίππου, «fit εἰκκάμένοςρ δῆϑεν. 


GAPUT XXY. 


Alia praeter Jovis signa recensentur, signa chori puerorum a Mes- 
seniis naufragis Olympiae posita — signa puerorum ab Agri- 
gentinis in muró Altis posita — de populis ; quí Síciliám in. 
colunt —- binis Herculis signis --- signis eorum, qui ad cer- 
tamen cum Hectore ineundum sorte dugfi sunt —— signo Her- 
culis de cingulo cum Amazone certentis — signo Herculis 
& Thasiis posito, 208 


Oise δὲ ἀλλοῖα καὶ οὐ μίμησίς ἐστι zig, ἐπιμνησό. 
μεθα καὶ τούτων. εἰκόνας δὲ οὐ τιμῇ τῇ πρὸς τὸ ϑεῖον, 
τῇ δὲ ἐς αὐτοὺς χάριτι ἀνατεϑείφας τοῖς ἀνθρώποις, λόγῳ 


ἴ 
Atque hoc quidem | prisci fuit ritus institutum. , Ante Horcii 
Iovis pedes aenea tabula est, in.qua inciei elegi sunt ad peie- 
rantium terrorem compositi, Engmeravimus quam accuratis- 
sime, quaecunque Iovi intra Áltin signa posita sunt, (8) Nam 
quod prope maximum templum Corinthius quidam dedicavit, 
(non de priscis ille quidem Corinthiis, sed quos Caesar de- 
duxit coloniam) " est Alexander Philippi filius, Iovis ornatu, 


|. Cas. XXV. Iam vera et eas persequemur imagines, 
quae Iovis non sunt simulacra, Nam quae non religionis causa, 
sed ad homines honestandos positae sunt stetuae,. eas recen-- 
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ὀφᾶς τῷ Eg τοὺς ἀθλητὰς ἀναμίξομεν. ΦΕσσηνίους to)g 
ἐπὶ τῷ πορϑμῷ κατὰ ἔθος δή τι ἀρχαῖον [κατ᾿ ἔτνος πὲμ- 
ποντας ἐς Ῥήγιον χορὸν παίδων πέντε ἀριθμὸν καὶ τριά- 
κοντα, καὶ διδάδκαλόν τὸ ὁμοῦ τῷ χορῷ, xal ἄνδρα αὖ» 
λητὴν, ἐς ξορτήν τινα τῶν Ῥηγίνων ἐπιχώριον, κατέλαι 


. pev αὐτούς tote συμφορὰ, μηδένα ὑπίδω' τῶν ἀποσταλέν.- 


vov σφίσιν ἀποσωθῆναι' ἀλλὰ ἡ ναῦς ἡ ἄγουσα τους 


. φαῖδας ἠφανίσθη σὺν αὐτοῖς κατὰ τοῦ βυϑοῦ. ἔστι ydo 
. δὴ ἡ κατὰ τοῦτον ϑάλαδσα τὸν πορϑμὸν ϑαλάδσης χειμδ. 


ριωτάτη πάσης. o? t$ γὰρ ἄνεμοι ταράδδουσιν αὐτὴν ἀμε 
φοτέρωθεν, τὸ κῦμα ἐπάγοντες ἐκ τοῦ ᾿Αδρίου, καὶ ἐδ ἐτέ- 
θον πελάγους, ὃ καλεῖσαι Τυρσηνόν. ἣν τε καὶ ἀνέμον 
ἀπῇ πνεύματα , ὁ δὲ xol τηνικαῦτα Ó πορθμὸς, κίνηϑιν 
βιαιότάτην αὐτὸς ἐξ αὑτοῦ καὶ ἰσχυρὰς παρέχεται παλιᾷζε 


| ῥοίας". ϑηρία τε τοσαῦτα ἐς αὐτὸν τὰ ἀθροιξόμενά ἔστιν, 


ὡς καὶ τὸν ἀέρα στὸν ὑπὲρ τῆς ϑαλάσσηρ ταύτης ἀναπίμ. 
χλαόθαι τῶν θηρίων τῆς ὀσμῆς, ὡς σωτηρίας ys ἐκ τοῦ 


| πορθμοῦ μηδὲ ἐλπίδος τὶ ὑπολείπεσθαι vavayg. εἰ ÓB — 
ἐνταῦϑα- συνέπεσε καὶ Ὀδυσσεῖ διαφθαρῆναι τῆν viv, ἄλ- 448. 


λῶς μὲν. οὐκ ἄ v τίς πείθοιτο ἐκνήξασϑαι ξῶντα ἐς τὴν Tra». . 
λίαν αὐτόν.. τὸ δὲ ἐκ τῶν ϑεῶν εὐμενὲς ἐπὶ παντὶ ἐργά- 
] N 
febimus in athletarum commemoratione. - Quum Mamettini 
freti accolae ad festos ludorum dies, quos Rhegini solenhi 
riu agitabant, pueros triginta quinque, cumque his chori 
magistrum et tibicinem misissent, nave fracta, ad unutrr 
omnes periere. Est enim fretum illud foedissimis tempestati- 
businfame: siquidem venti e diversa superi inferique maris 
regione (quae maria Adriacum et Tyrrhenum vocant) spiran- 
tes, ab alto undas cient, et procellis infestissimas reddünt. 
Quin et quum venti posuere, ea est influentis et refluetitis pe- 
lagi eoncitatio, tam gravis belluarum magna copia innatan- 
tium odor, ut naufragis nulla salutis reliqua fiat spes. Quod. 
si navem hoe im freta Ulysses fregisset, non ille quidem iu 


. ltaliam incolumis enatasset. Sed nimirum deorum lenitas - 
, in onmibus infortuniis. malorum » aliquam allevatioriem aBert. 


- 
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᾿δεέρόν βάϑρου πεποίηται, Νέστωρ τὸν ἑκάστου κλῆρον 
ἐσβεβληκὼς i τὴν κυνῆν. τῶν δὲ ἐπὶ τῷ Ἕκτορι κληρου- 
μένων ἀριθμὸν τὸν ὀχτὼ (τὸν γὰρ ἔνατον αὐτῶν, τὴν τοῦ 
Ὀδυσσέως εἰκόνα, Νέρωνα κομίσαι λέγουσιν ἐς Ῥώμην) 
τῶν δὲ ὀκτὼ τούτων ἐπὶ μόνῳ τῷ ἀγάλματι "Myauiuvovog — 

δ΄ vó ὄνομα ἐστι γεγθαμμένον᾽ γέγραπται δὲ καὶ τοῦτο ἐπὶ 
và λαιὰ ἐκ δεξιῶν. ὕτου δὲ ὁ ἀλεκτρυών ἐστιν ἐπίθημα 
45 ἀσπίδι, Ἰδομενεύς ἐστιν ὁ ἀπόγονος Mí9$0: τῷ 0b'I0o- — 

evel γένος πὸ τὸῦ Ἡλίου τοῦ πατρὸς Πασιφώης. Ἡλίου 

85 ἱερόν φασιν εἶναι τὸν, ὄρνιθα, καὶ ὠγγέλλειν ἀνιέναι 

Eoo χοῦ ἡλίου. γέγρακται δὲ καὶ ἐπ πἰγοῦθμα ἐπὶ τῷ 

. βάϑρῳ" ᾿ ' N 
Τῷ 4i ἐάχαιοὶ τὰ ἀγάλματα ταῦτ᾽ ἀνέθηκαν, 
| "Eyyovov ἀντιϑέου Τανταλίδα Πέλοπος: 

445 τοῦτο μὲν δὴ ἐνταῦϑαά ἐστι γεγραμμένον. ὁ δὲ ἀγαλματο- 

ποιὸς ὅστις ἦν, ἐπὶ τοῦ ᾿Ιδομενέως γέγραπται τῇ ἀσπίδι" 

-. πολλὰ μὲν ἄλλα σοφοῦ ποιήματα, καὶ τόδ᾽ ᾿Ονατᾶ 

Ἔργον, ἐν Αἰγίνῃ τὰν τέκε παῖδα Μίκων. — — 





^ 


"Nestor, coniectis in geleam sortibus. Et &orte quidem novem 
*éxiere, sed octo duntaxat extant. Nüm Ulyssein (fuit enim 
et ipse in eo numero) Nero Homam asportasse dicitur, Uni 
vero'tantum, Agamemmnoni scilicet, nomen àdseriptum est, 

" : atque inverso quidem ordine, a dexter ^ in laevam partem ex- , 
cuxrentibus literis," Et i$ quidem, cuius in souto pro insigni 
gallus gallinaeeus, Idoméneus est Minois nepos, a Pasiphae 
Solis fiha oriindus.  Gallinaceum certe soli sacram avem 
'eelebrant, quod canti solis ortum munciet. Incisi sunt in 
basi elegi: : 
mE Signa Iovi haec olim magno posuistis Achivi, 

: Queis genus a divo Tantalida Pelope. | 
Opificis nomen in ipso inscriptum est Idomenei scuto ;, 
: Praestans laude operum multorum fecit Onatas,  —— 
^ Qui patrin' Aegine, cuique Micon genitor. ] . 


4. 


- 


- 


x 


. (6) Non longe ab Adeo domo Hercules est, éum eque- 


Y -- - 
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(6) OU addo. δὲ τοῦ ᾿Αχαιῶν ἀναθήματος xol Ἡρακλῆς 
ἐστιν ὑπὲρ τοῦ ξωστῆρφος μαχόμενος πρὸς τὴν ᾿Δμαξόνα 


ἔφιππον γυναῖκα. τοῦτον Εὐαγόρας μὲν γένος Ζαγχλαῖος ^ . 
 &viOquxev, ἐποίησε δὲ Κυδωνιάτης “Αφιστολλῆς. ἐν δὲ τοῖς 
μαλιότα- ἀρχαίοις καταριϑμήσασϑαι καὶ τὸν ᾿Δφιστοκλέα. 


ἔστι" καὶ σαφῶς μὲν ἡλικίαν οὐκ ἔχοι τὶς ἂν εἰπεῖν αὐτοῦ, 
δῆλα δὲ ὡς πρότερον Ἔτι ἐγένετο , Toiv ἢ τῇ Ζάγκλῃ τὸ 
ὄνομα γενέσθαι τὸ ἐφ᾽ ἡμῶν Μεσσήνην. (7) Θάσιοι δὲ 
Φοίνικες τὸ ἀνέκαϑεν ὄντες, καὶ ἐκ Τύρου καὶ Φοινίχης 
τῆς ἄλλης ὁμοῦ Θάσῳ τῷ ᾿ἀγήνορος κατὰ ξήτησιν ExxAso- 


 6nvvtg τὴν Εὐρώπης, ἀνέϑεσαν ρακλέα ig ᾿ολυμπίαν, 


. φιτρύωνος νέμειν τιμάς. τῷ. δὲ ἀναθήματι τῷ ἐς Vio 


τὸ βάϑρον χαλκοῦν ὁμοίως τῷ ἀγάλματι. μέγεϑος μὲν δὴ 
τοῦ ἀγάλματός εἰσι πήχεις δέχα, “ῥόπαλον δὲ ἐν τῇ, δεξιᾷ, 


| τῇ δὲ ἀριστερᾷ χειρὶ ἔχει. τόξον.᾿ ἤκουσα δὲ ἐν Θάσῳ, τὸν 


αὐτὸν σφᾶς Ἡρακλέα, ὃν καὶ Τύριοι, σέβεσθαι, ὕστερον 
δὲ ἤδη τελοῦντας ἐς “Ἕλληνας νομίσαν καὶ Ἡρακλεῖ τῷ “4μ- 


πίαν venum ἔπεστιν ἐλεγεῖον" : 


ἂν -- 


stri Amazone pro baltheo pugnans. Euagoras auideni Zan- 
claeus posuit, fecit Cydionates Áristocles. Potest hic Aristocles 


inter vetustissimos numerari; nec certo quisquam eiusaetatem . 
prodere queat. Hoc constat, fuisseillum, antequam Zancle | 
(quo nomine aetate nostra appellatur) Messene vocaretur. 


(7) Dedicarunt et Thasii (qui e Tyro et reliqua Phoenice 
ornundi, ad Europam quaerendam cum 'Fhaso Agenoris Blio 
classi profecti sunt) Herculem in Olympia aeneum, super 


- 


aenea bag. Fius magnitudo est cubitum X: dextera clavam, 
. arcum laeva tenet. Εἰ Thasi quidem audivi Tyrium esse 


Herculem, quem Thasii ab initio essent venerati: sed enim 


quum se illi Graecis adiunxiseent, coeptos ab iis Amphbitryo- 


nis etiam. filio honor es haberi.  Adscripti sunt Thasiorum. 


. dono elegi: 
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4tóc μέν ys Mixovoc ᾿Ονατᾶς ἐξετέλεσσεν 

Αὐτὸς ἐν Αἰγίνῃ δώματα ναιετάων. Ι | 
τὸν δὲ ᾿Ονατᾶν τοῦτον, οὕτινος τῆς τέχνης ἐστὶ τὰ ἀγάλ. — 
ματα, ὄντα Αἰγινήτην, οὐδενὸς ὕστερον ϑήσομεν τῶν ἀπὸ 
“αιδάλου τὸ καὶ ἐργαστηρίου τοῦ ᾿Αττικοῦ. 


f 


LI 





CAPUT XXVI 


De signo viotoriae a Doriensibus Mesdeniis Olympiae posito — 


^ 





Smicythi donaria recensentur —— inter ea 'signur, Agonis 
' "o3 (Certaminis) halteres portantis — de Smicytho —. Minervae 

et Victoriae nom alatae signa — signis Herculis quorundam 

laborum ab Heracleotis positis et de Heraclea ipsa. 


446 ΕἸ εὐσηνίων δὲ τῶν “Ζωριέων οἵ Ναύπακτόν σοτε παρὰ 
. M9qvalov λαβόντες ἄγαλμα ἐν Ὀλυμαίᾳ Νίκης ἐπὶ τῷ 

, κίονι ἀνέϑεσαν. τοῦτό ἔστιν. ἔργον uiv ἹΜενδαίου Toio- 

: vlov, πεποίηται δὲ ἀπὸ ἀνδρῶν πολεμίων, ὅτε ᾿ἀκαρνᾶσι 
καὶ Οἰνιάδαις (ἐμοὶ δοκεῖν) ἐπολέμησαν. Μεδσήνιοι δὲ 
αὐτοὶ λέγουσι τὸ ἀνάϑημά σφισιν ἀπὸ τοῦ ἔργου τοῦ iv 
C τῇ Σφακτηρίᾳ νήσῳ μετὰ ᾿Αϑηναίων; καὶ οὐκ ἐπιγράψαι 


Signa Micone satus haec est fabricatus Omatas, 
n Contigit Aeginae cui coluisse domos. 
. Onatam hunc Aeginetam,: cuius haec opera fuere, nulli se- 
cundum ducimus eorum, qui a Daedalo ex Attica officina 


nobiles artifices extitere. | 


Car. XXVI E Doriensibus Messeniis ii, qui olim Nau- 
pactum ab Atheniensibus acceptam tenuere, Victoriae signum 
super pila dedicarunt. Opus hoc fuit Mendaei Paeonii, de 

E . manubiis factum Ácarnanum (sicuti ego existimo) et Oeniada- 
rum. Αἱ Messenii ipsi inonumeentum esse praedicant fei ad 
Sphacteriam éum Atheniensibus gestae, atque id eo maxime 
argumento, quod hostium nomen adscripturi fuerint, si Ácar- 
nanes ili, aut Oeniadae fuissent, quorum certe simultatem 


1 
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τὸ ὄνομα τῶν πολεμίων σφᾶς τῷ ἀπὸ Δαλεδαιμονίων δεῖ". 

ματι" ἐπὶ Οἰνιαδῶν δὲ καὶ ᾿ἀκαρνάνων οὐδένα ἔχειν φό- 

pov. (9) Τὰ δὲ ἀναθήματα Σμικύϑου πολλά τε áQu- 
ὃμὸν καὶ οὐκ ἐφεξῆς ὄντα εὕρισκον. ἀλλὰ Ἰφίτου μὲν τοῦ 
Ἠλείον καὶ Ἐκεχειρίας στεφανούσης τὸν Ἴφιτον, τούτων 
μὲν τῶν εἰκόνων ἔχεται τοσάδε ἀναϑήματα τῶν Σμικύϑου" 
᾿ἀμφιτρίτη καὶ Ποσειδῶν vs καὶ Ἑστία' Γλαῦκος δὲ ὁ ) grouij- 

δας ἐστὶν "Moysiog. παρὰ δὲ τοῦ ναοῦ to) μεγάλου τὴν 
ἐν ἀῤιστερᾷ πλευρὰν ἀνέθηκεν ἄλλα' Κόρην τὴν him 
τρος καὶ ᾿Δφροδίτην, Γανυμήδην τε καὶ "Aoviuv Z0uj- 
τῶν δὲ “Ὅμηρον καὶ Ἡσίοδον, καὶ ϑεοὺς αὖϑις ᾿Δσχληπιὸν 
καὶ Tyísuw. (8) yov v8 ἐν τοῖς ἀναϑήμασίν ἐστι τοῖς 
Σμικύϑου φέρων ἁλτῆρας. oL δὲ ἁλτῆρες οὗτοι παρἐσχὸν- 
τὸ ὄχῆβα τοιῦνδε. κύκλου παραμηκεστέρου; , καὶ οὐκ ἐς 
τὸ ἀκριβέστατον περιφεροῦς εἶσιν ἥμισυ. πεποίηται δὲ, 
ὡς καὺ τοὺς δαχτύλους τῶν χειρῶν διϊέναικαϑάπερ δι᾽ ὀχά- 
vov ἀσπίδος. τούτων uiv δὴ σχῆμά ἔστι τὸ εἰρημένον. 
Παρὰ δὲ τοῦ ᾿Δγῶνορ τὴν εἰκόνα Διόνυσος καὶ ὁ Θρᾷξ’. 


^ 


veriti non fuissent: at.ne Lacedaemonios offenderent; de in- . 
dustria inscriptionem missam fecisse. (2) Et Snncythi qui- 
dem multa offendi passim posita dona; et post Iphiti Elei 
a praeside induciarum' dea (  Exeyevolav Graeci vocant) coro— 
nam accipientis imaginem haec propemodum perpetuo or- 
dine coocata sunt, Amphitrite, Neptunus; Vesta; quae 
omnia fecit Glaucus Argivus.. idem vero Smicythus ad lae- 
vum magni templi latus Proserpinam dedicavit, Venerem, 
Ganymedem, Dianam: e poetis Homerum et Hesiodum: Deos - 
rursus alios, Áesculapium, et Hygian. (8) Et inter cetera 
. Smicythi dona Agonis (id est certaminis) ipsius tanquam dec 
signum est, halteres portantis. Halteres isti speciem praefe- 
runt semicirculi, non exacte rotundi, sed oblongioris; ita 
vero sunt fabricati, ut manuum digiti per eos traiici possint, 
veluti per amenta clypeorum. Haec halterum figura est. 
Prope ÀÁgomis signum est Liber Pater,. Orpheus Thrax, et 


1 
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ἔστιν ἡ ϑεύς ; καὶ ἄγαλμα Διὸς, οὗ δὴ καὶ ὀλίγο) πούτε- 
ρον ἐπεμνήσθην. ταῦτα ἔργα ἐστὶν ᾿Αργείου 4hoyvalov, 
. τεϑῆναι δὲ ὑπὸ τοῦ Σμικύϑου καὶ ἄλλα ὁμοῦ τούτοις λέ- 
γουσι" Νέρωνα δὲ ἀφελέσθαι φασὶ καὶ ταῦτα. τοῖς δὲ 
ἐργασαμένοις αὐτὰ, γένος οὖσυν "Moyslowg , zhowvolm τε 
καὶ Γλαύχῳ, διδάσκαλον ὀφιάιν. οὐδένα ἐπιλέγουσιν" ἡλι: 
φίαν δὲ αὐτῶν ὁ τὰ ἔργα ig ᾿ολυμπίαν ἀναϑεὶς ἐπιδείκνυ- 


τς 4476ιν ὁ Σμίκυϑος. (4) Τὸν γὰρ. δὴ Σεμίκυϑον τοῦτον Ἧρύ- 


δοτος ἔφη ἐν τοῖς λόγοις, ες ᾿ἀναξίλα: τοῦ ἐν ᾿Ρηγίῳ vv- 
φαννῴσαντος γενόμενος. ὃ οὔλος “καὶ ταμίας. τῶν ᾿Αναξίλα 
χρημάτων, ὕστερον τούτων ἀπιὼν οἴχοιτο ἐς Τεγέαν τε- 


| λευτήδαντος ᾿ἀναξίλα. τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀναϑήμᾳσιν ἐπιγράμ- 
"pete καὶ πατέρα Σμικύϑῳ Χοῖρον, καὶ ᾿Ελληνίδας αὐτῷ 


«ὕλεις ᾿Ρήγιόν vs πατρίδα καὶ τὴν ἐπὶ τῷ. κορϑμῷ Miocy- 
vny δίδωσιν olxsiv', χαὶ τὰ μὲν ἐπιγράμματα ἐν Τεγέᾳ * 
φησὶν αὐτόν. τὰ δὲ ἀναϑήματα dvitoxsv ἐς “Ολυμπίαν, 
εὐχήν τινα ἐκτελῶν ἐπὶ σωτηρίᾳ παιδὸς νοσήσαντος νόσον 


; φϑινάδᾳ, (5) Τ|λησίον δὲ τῶν utifóvov ἀναθημάτων 


Σμικύϑου, τέχνης δὲ τοῦ ᾿Δργείου Γλαύκου, ᾿Αϑηνᾶς 
ἄγαλμα ἕστηκε κράνος ἐπικειμένη, xal αἰγίδα ἐνδεδυκυϊα" 


* 


 Yovis (cuius amte mentionem feci) signum. Sunt haec omnia 


Árgivi Dionysii opera. Alia item dedicata a Smicyiho me- 
morant, quae Néro amoverit. ^ Opificum i psorum Dionysii 
et Glauci Árgivorum certi magistri non produntur: quo vero 
fuerint fempore, ex ipsa Smicythi aetate intelligi potest. 
(4) Smmicythum enim Herodotus scripsit Anaxilao Bheginorum 
tyrauni servum; 86 deinde quaestorem fuisse; mortue vero 
Anaxila, Tegean migrasse. "Testantur inscriptiones »nultae, 
Choerum illi patrem, Graecas urbes Rhegium patriam, et 
Messenen, quae ad fretum est, domicilium fuisse. 'Epigram- 
mata quidem Tegeae sunt: dona Vero, guae superius enuime— 
ravi, in Olympia dicitur ex voto posuisse, libetato filio ta- 
bidi marbi perieulo. (5) Qua in parte maiora sunt Smieythi 
dene, quae fecit Argivus Glaucus, prope est Minerva galeam 
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Νιβόδαμος, μὲν. εἰργάσατο ὁ ὖ Μαινάλιος , Ἡλείων δέ T 
ἀνάϑημα. παρὰ 0b: τὴν ᾿ϑηνῶᾶν' πεπρίηταὶ Νίκη" ἑαύτην 
Μαντινεῖς ἀνέϑεσαν, τὸν πόλεμον δὲ οὐ δηλοῦσιν. ἐν τῷ. 
ἐκιγράμματι. Κάλαμις δὲ οὐκ ἔχουσαν. πτερὰ ποιῆσαι λέ. . 
γεται, ἀπομιμούμενος τὸ ᾿Αϑήνῃσι τῆς ἀπτέροῦ -καλονμξ 
νης ξόανον. (6) Πρὸς δὲ τοῖς ἐλάσδοσιν ἀναϑήμασι τοῦ 
Σμικύϑου, ποιηϑεῖσι δὲ ὑπὸ Διονυσίου, πρὸς τούτοις. 
Ἡρὰκλέους ἐστὶ τῶν ἔργων τὸ ἕς τὸν λέοντα τὸν ἐν Νεμέᾳ 
| καὶ ὕδραν vs xol εἰς τὸν κύνα τοῦ ἅδου, καὶ τὸν ἐπὶ Ἐρυ! - 
“μάνϑῳ ποταμῷ κάπρον. ἐκόμισαν δὲ αὐτὰ ἐς Ὀλυμπίαν 
Ἡρακλεῶται "Μαριανδυνῶν ὁμόρων βαρβάρων. 'καταδρα- 
μόντες τὴν χώραν. Ἢ δὲ Ἤράκλεια πεπόλισται μὲν ἐπὶ 
Εὐξείνῳ xósro, ἀπῳκίσθη δὲ ix Μεγάρων" καὶ Τανα-᾿ 
γραϊοε δὲ μετέσχον Βοιωτῶν τοῦ οἰκισμοῦ. τούτων δὲ᾽ 
ἀντικρὺ τῶν κατειλεγμένων ἔστιν ἄλλα ἀναϑήματα ἐπὶ 
στοίχου , τετραμμένο μὲν πρὸς μεσημβρίαν. , τοῦ τεμένους 
ói HLURTER , ὃ τῷ Πέλοπι ἀνεῖται. 


L 
* 


et — induta, Nicodami Maenalii ἃ opus, ab'Eleis dedi- 
— cata. - Adsistit Minervae Victoria, quam Mantinenses, :in- 
certum quo:bello confecto, dedicarunt. Id enim nón indicat 
inscriptio. Calamis fecisse dicitur: ala$ vero non addidit, 
exemplar secutus signi eius prisci, , quod Athenis est, et Ih- 
volucre nuncupatur. (6) Proximo vero loco minoribus Siíi- 
cythi donis, quae Dionysius fecit, Herculis positi sunt labo— 
'res: pugna cum leone Nemeo, et cum hydra; Cerbéri raptus, 
apri Erymanthii caedes. Haec omnia in Olympia- Heracleo- 
tae dedicarunt. evastatis finitimis Mariaudynorum finibus. Ac- 
colae Euxini Ponti sunt Heracleotae,. Megarengium" et Tana- 
graeorum colonia. E regione horum, quaé iam enwsneravi- . 
mus, donariorum, alia sunt continenter posita signe; ; ad" 
meridiem .conyersa, proxime ad »fanum illud, qud Pelopi 
dedicatum est. ^ ^. ; IE M 
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-Dousria Phormidis Olympiae - inter ea equus, cui hippomanes 
inest — de miro cinere in duobus Lydiae templis — signo 
Phormidis — signis Mercurii arietem portantis et Mercurii 
cum caduceo — bobus aeneis a Corcyraeis et Eretriensibus 
Olympiae positis — tropaeo aeneo ab Eleis ereoto -— Pen- 

᾿ tathli signo, Mendaeorum donario. ' 


: E, 03 αὐτοῖς dn τὰ ἀνατεθέντα ἐστὶν ὑπ τοῦ Mouva- 
Mov “Φόρμιδος, ὃρ ἐκ Μαινάλου διαβὰς ἐρ Σικελίαν «αρὰ 
Γίλωνα τὸν “εινομέφους . καὶ ἐπείνῳ v5 αὐτῷ καὶ Ἱέρωνι 
ὕστερον ἀδελφῷ τοῦ Γίλωνος ἐς τὰρ στφατείας ἀποδειχνύ- 

| 'μδνορ λαμπρὰ ἔργα » ig τοσοῦτα προΐήλφεν. εὐδαιμονίας, 

,'448 ὡς ὠναϑεῖναι. μὲν ταῦτα ἐς Ὀλυμπίαν , ἀναϑεῖναι, δὲ καὶ 
᾿'Δπόλλωνι ἄλλα ἐς. “ελῳούς. τὰ δὲ ἐς Ὀλυμπίαν δυο τέ 





εἶσιν ἵπποι καὶ ἡνίοχοι δύο, ἑκατέρῳ τῶν ἵππῶν παρεστὼς. 


ἀνὴρ ἡνίθοχορ. ὁ μὲν δὴ πρύτερος. τῶν ἵππων καὶ ὁ ἀνὴρ. 
. Διονυσίου τοῦ Aoysíov, τὼ δεύτερα δὲ ἔργα ἐστὶν Δἰψινή-, 
του Σίμωνος. τῷ προτέρῳ δὲ τῶν ἵππων ἐπίγραμμα ἔκε- 


ότιν ἐπὶ τῇ πλευρᾷ, ὦ , τὰ Ξρυτο οὐ σὺν μέτρῳ. λόγῳ δὴ. 
οὕτω: ᾿ 


΄ 
l 


1 
- 
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Car. XXVII. Inter. haec illa spectantur, quae dicavit 
Phormis Maenalius. Hic & Maenalo quum in Siciliam trans- 
misisset, multa. dedit bellieze: virintis documenta, pluribus 
expeditionibus partim.a Gelóne.Ditomenis filio, partim vero: 

' a Gelonis írafre Hiepond ?useeptis. Quaere ad luculentam- 
provectus fortunam , non haec duntaxat Olympio lovi, sed 
alia efiam Delphico Apollin? dona dicavit,  Olymipica eius 
dona sunt equi duo, aurigae. totidem. ,. Adsistit etitm suus 
utrique equo auriga.  Álterum fecit M ionysius Árgivus , Àe- 
gineta Simon alterum. Ineisa est in prioris equi latere inscri- 

. ptio, cuius prior pars uon est metro adstricta :- - hoc fere modo, 
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"E Φόρμις ἀνέθηκεν m 
/—OMeoxag Μαινάλιος, , vov δὲ Zpoandóiog-. 


(2) Οὗτός ἐστιν ὁ ἵππος, ὅτῳ καὶ τὸ ἱππομανὶς λόγῳ τῷ 
Ἠλείων ἔγκειζαι. δῆλα δὲ xcd ἄλλα ig τιμὴν ἀνδρὸς ua- 


yov σοφίᾳ γενέσϑαι συμβαίνοντα τῷ ἵππῳ. “ μέγεϑος μὲν ᾿ 


ἢ εἶδος ἵππων ἀποδεῖ πολλῶν, ὅσοι τῆς "AWrios ἐντὸς 
ἑστῴκασι" ᾿πρὸς δὲ ἀποκέκοπταί τὲ τὴν οὐρὰν; καὶ ἔστιν 
ἐπὶ τῷ τοιῷδε ἔτι αἰσχίων. οἵ δὲ ἵπποι οἵ ἄρσενες οὔτι 
που τοῦ ἦρος μόνον, ἀλλὰ καὶ ἀνὰ πᾶσαν. ἐπ᾿ αὐτὸν ὀῤ- 
γῶσιν ἡμέραν. καὶ γὰρ ἐσϑέουσιν ἐς τὴν "dir ἀποῤῥη- 


γνύοντες τὰ δεσμὰ, 7j καὶ ἐκφεύγοντες τοὺς ἄγοντας, καὶ ." 


ἐπιπηδῶσιν αὐτῷ πολλῷ δή τι ἐμμανέστερον, ἢ iu τὴν 
καλλίστην €. ἵππον ἑῶσάν τε καὶ ἠϑάδα ἀναβαίνεσϑαι..Ἦ ἀπο- 


-λισθἄνουσί τε δὴ αὐτοῖς αἴ ὁπλαὶ, καὶ ὅμως οὐκ ἀπαγο- ᾿ 


ρεύουδι, ζρεμετίξοντές τε μάλλον,᾽ καὶ ἐπιπηδῶντες μετὰ 
βιαιοτέρας τῆς ὁρμῆς; πρὶν ἂν ὑπὸ μαστίγων καὶ ἀνάγκης. 
ἰσχυρᾶς ἀφεϊλκυσθῶσι" πρότερον δὲ oUx ἔστιν ἀπαλλαγή 
ὄφισιν οὐδεμία ἀπὸ vov: χαλκοῦ. (8) Καὶ ἄλλο iv “υδίᾳ 
ϑεασάμενορ οἶδα διάφορον μὲν θαῦμα ἢ, κατὰ τὸν ἵππον 
τ Phormis dedicavit 
Arcas Maenalius , nuncque. Syracosius. 
( 2) Huic equo hippomanes infusum Elei tradunt magi homi- 
mis astu, qyo esset intuentibus miraculo,  Magnitudine ille 
quidem et speeie inferior est equis mnltis intra Aktin' positis, 
et deformiorem cauda práeeisa reddit: sed illum mares equi 
non vere. tentum, sed plane quavis anni parte appetunt. lr— 
rumpentes enim vel effructis vinculis intra Altin, vel e retto- 
rum ifbehibus elapsi, illum invadunt, -1ihil hercle: minus furen- 
ter, quam ei viventem pulcherrimam equam gregalem inituri 
adorirentur. Cedunt illis quidem ungulae; non prius tamen 
desinunt hinnitu omnia late complere , rabidoque impetu de- 
nuo in eum insilire, quam scutieis et aeriori aliqua vi edo— 
niii ab iHo «ere absb'ahartar:-(3)' Aliud certein Lydia ipse mi- 


vaculum vidi, illud quidem α Phonimnidis equo divers&m, non : 
Ἐς ὦ 


/ 
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ἥστερον ἀπέθανον od πολλαῖς. ᾿Ηλεῖοι uiv δὴ τὸν βοῦν, 
450 ὅτι αἵματι ἔναχον » éflovAsvoveo tono plos τῆς issus: ὁ 
δὲ σφᾶς ὁ ϑεὸρ ὁ ἐν “ελφοῖς κατὰ τὸ ἀνάϑημᾳ καϑάρσια. 
ἔχρα ἐπ᾿ αὐτῷ ποιησαμένους, ὁπόσα “Ἕλληνες ἐπὶ ἀχουσίῳ᾿ 
φόνῳ νομίζουσιν, (7) Ἔσει δὰ ὑπὸ ταῖς ἐν τῇ "Ἄλτει πλα. 
φόνοις κατὰ μέσον μάλιστά mou τὸν. περίβολον τρόπαιον 
τκλκοῦν, «à ἐκίγραμμα ἐπὶ τῷ τροπαίῳ ixi τῇ ἀσαίδι, 
λείους ἀπὸ ) “Δακεδαιμονίων ἀνρστῆσαι. ἕν ταύτῃ τῇ μάχῃ 
9uty κὸν ἄνδρα ἐπέλαβεν ἐκεῖνον ἀφεῖναι τὴν ψυχὴν, ὃς, 
τοῦ. Ἡραίου τῆς ὀροφῆς κατ’ iub ἀνασκευαξομένης, ἐν. 
ταῦϑα ὁμοῦ τοῖς ὅπλοιρ εὐρέϑη κείβενος.. (8B) Τῶν δὲ ἐν | 
ϑοίκῃ Mivüalev τὰ ἐνάϑημα ἐγγύτατα agíxstb ἀπατῆσαί | 
pe, ὡς ἀνᾶφὸς εἰκὼν εἴη πενεάϑλου᾽ καὶ κεῖται μὲν. παρὰ 
«óv Ἠλεῖον ᾿Αφνρυχίδαν᾽ ἔχει δὲ ἁλτῆρας ἀρχαίους. i | 
γεῖον db ἐπ᾿ αὐτῷ γεγραμμέναν ἐστὶν ἐπὶ τοῦ μηροῦ . | 


᾿ Ζηνὶ ϑεών βασιλεῖ μ᾽ ἀκροθίνιον ἐνθάδ᾽ ἔϑηκαν 
Miwisio: , Σίπτην χερσὶ βιασσάμενοι. 





J 


impegisse , ut ex eo vulnere non-ita multis póst diebus e vita 
excesserit. Elei bovem .caedis ream extra Altin exportare 'in 
animo habebant; sed Apollinis Delphici oraculo moniti éunt, 
ut bovem eo ritu explarent, quo solent Graeci inconsullae 
caedis fraudem cluere. (7) Est sub platanis circa medium 
fere Altis nm aeneum tropaeum: titulus in affixo ibi 
clypeo incisus docet, Eleos victis Lacedaemoniis illud ere- 
xisse. Haec nempe illa fuit pugna, in qua ille animam exha- 
lavit, cuius cadaver, quum lunonis templum sartum tectum 
— inter tecti fastigium et lacunar cum armis repertum 

: (8) Mendaeorum certe (qui sunt in Thracia. ) donum 
ipit videri possit quinquertionis statua.. Posita illa quidem 
est iuxta Eleum Ánauchidem, halteres priscos ἴδθε85. Iu 
. eius femore inscriptio incisa , 


-— 


2 Mendaei, Sipte saevo Mavorte ite 
Pxhnit&as summo hic me posuere Iovi. , 


- 
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SEU LIB. V. CAP. XXVII. 437 
ἡ uiv δὴ Θράκιόν τι εἶναι τεῖχος καὶ πόλις ἔοικεν ἡ Σίπτη. 
Μενϑαίοις δὲ αὐτοῖς γένος vs λληνικὸν, καὶ ἀπὸ Ἰωνίας 
ἐστίν: οἰκοῦσι δὲ ἀπὸ ϑαλάσσης ἄνω τῆς πρὸς ἀἔϊνῳ 
πόλει. "a 3 | H 


Hi 


(ποὺ potest, Siften, Thraciae castellum vel urbem fuisse. 
Mendaei e Graecia atque adea ex lonia. oriundi sunt. Sedes 
Mendaeorum ab eo mari, qudd . Aenum urbem alluit, ten- 
dunt versus superiorem regionis partem. 
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ADNOTATIONES ^^ 
AD PAUSANIAE LACONICA SEU- 
.LIBRUM TERTIUM,  ᾿ 


l 





d hic liber ab auctore ipso appellatur “Ἰακωνικὺὴ δὺγ: 
γραφὴ IV, 2, 8, et ὁ λόγος ὁ ἐς “Δακεδαιμονίους V, 4, 8. sed 


hujus libri partem, quae est de Sparta, ejus regibus et rebus. Ὁ 
memoria dignis cap. 1.— 18, 8, idem Vocat Σπαρτιατικοὺς λότ 
γους VI, 4, 6, et horum rursus partem de historia civitatia . . - 


Laconicae et de ejus regibus cap. 1— 10, 6 Τοὺς λόγους, 
ot ἐς τοὺς βασιλέας τοὺς “Ἰακεδαιμονίων ἔχουσι VI, 1 p. 458. 
De aliis partibus earumque nominibus, v. ad ὅ, 2. 8, 6.14 
init. Hunc librum certe ante Messenica, Eliaca posteriora 
et Árcadica. compositum esse, hi testantur loci IV, 9,8. - 
VI, 4, 6. VIII, 97, 8. . ! ki. Ἔ- : li 
Laconica scripserant. etiam. Phaestus poeta (v. Schol. 


Pindari Pyth. IV, 28), Sphaerus, Diostorides (v. Leopold. 


ad Plutarchi Lycurg. 5. 11:), Molpis (v. index ad Athen.) et. 
quos Meursius in Miscellan. Lacon. IV, 17. 19 citat;.de Po-- 
demone cf. adnot. ad 18, 6. : Wi els 


; E : ΟΣ 





67. CAPUT L —— C 

$. 1. Mirá — ἑσπέραν. Hoc continuatur cap. 10; 7: 
Hoc initium autem e fine superioris libri. ἑστήκασι “- τὸ Qvo- 
ἔνα nexum est. ἑσπέραν Vindob. Clav. ξσπέρας Vulg. Ad eay 
quae de Lelege et proximis usque ad Sparten et Menelaum . 
narrantur, cf. Schol. ad Eurip. Orest. 626 (616) et Apollod. 
ΠΙ, 10, 3 —11 extr. De Lelege etiam haec terra .:Lelesia ap- 
pellata dicitur. v. Hesych. et Pausan, IV, 1, 1. De Lelegum. - 
nominé Phavorinus ita: «Δέλεγες ἀπὸ τοῦ λέγω, τὸ συνάγω, - 
παρήχϑησαν " συνῳλεγμένοι γὰρ ἦραν. . Simile quid est apud 
. &d. Tom. 11. : - | ἐς ἃ pri 


(8 : 
2... ADNOTATIONES 


Steph. B. v. “ακεδαίμων᾽ τοὺς πρώτους Gvvoudcavtag τὴν 
/scüà«v. «Δέλεγας διεσπαρμένους sig ταὐτὸ συνελθεῖν, καὶ μίαν 
οἴκησιν πονήσασϑαι. Ἢ in regnum patri successit teste 
Nostro IV, 1, 1. de mola ab eo inventa Ilf, 90, 2. Polycaó . 
in Messepiam migrayit, ut.est IV, 1... Quum ibi atque capite 
secundo constanter ut hic Πολυκάων᾽ scribatur, altera scri- 
ptura Πολύκλων apud Euripidis scholiastenl. c. in vitiis ha- 
benda est; nec Matthiae scboliastae locum non ,sorru- 
. ptum esse jmdicavit. ὅπη Mosq. pro vulg. ὅποι. ! 
8$. 2? Μύλητος᾽ 20, 2 Μύλητα᾽" sed. in scholio Euripi- 

dis citato Μύλην᾽ de qua duplice flectendi ratione cf. Bek- ' 


' * . keri Anecd..1188 sq. 1899. Eurotas apud Apollodorum 1. c. 


Lelegis est filius, cum Pausania consentit scholiastes Euripi- 

' dis. ,De intransitiva potestate verbi Auva(gv-dicebamus ii 
Obser*et. in Hellen. p. 80 sq. adde Diod: Sic. ll, 54. Strabo. 
XV, 690. XVI, 740. διώρυγι᾽ Hemsterhusius ad Thom. Mag. 
p. 245 adnotavit, in Pausania vix aliter quam por y scriptum 
inveniri cdhtra Thomae et. Phrynichi praeceptum., ἦν γὰρ δή 
τι Sylburgii conjectura est non necessaria. Vulgatam Nib- 
b liene expressit: e scorrendo (perciocché nel *imanente er& 
/ 8l corso di un fiume) chiamolla j Mim Neque Clavierii in- 
. ferpretàtio une partie de cette: eau. s' écoula; le reste forma . 
un fleuve, qu' il nomma Eurotas ab ea discedit. Eurotae 
vió nomen recentius W. Gell,in Itinerary of thé Morea p. 
216 et 296 scribit esse Ere, Ires, Eres; sed teste Chateau- 
briando in Reise von Paris nach Jerusal. I p. 59 in Misitra seu . 
' Mistra Iri (nonÍris) vocatur, usque dum conjungitur cum Tia- 
8a; tum enim nominatur Jasilipotamos (non βασιλικονποῖα-- 
oc). ILacedaemon Taygetes et Jovis filius etiam in Schol. ad 
Hom. Odyss. in Creuzeri Melet. E, 55. De matre Taygete 
Pausanias iterum 90, 9. IX, 85, 1. Eadem matre natum Eu- 
rotan narrat Stephanus Byz. v. Τ᾽ αὔγετον. Lectionem utrius- , 
que Vindobonensis, Mosquensis et Aldinae ταύτης Amasaeus, 
Loescher, Hartungus, Sylburgius, Kuhnius, Facius, Cla- 
vier recte mutarunt in Ταὐγέτης. Idem vitium irrepsit in. 
Schol. ad Eurip. Orest. 615,-.ubi Matthiae ait, excidisse vi- 
— deri nomen Taygetes; non excidit, sed latet in vitiosa le-. 

ctione ταύτης. Taygete in throno Amyclaei 18, 7. 

$. 8. Spartae mulieris imago Àmyclis fuit. II, 16, 8. 

Urbi Spartae aliunde nomen inditum prodiderunt Stephanus 
Byz. v. “ακεδ. et Eustathius ad IHiad. p. 299 Bas. 994 Rom. 
z;pojzu alter Vindob. ac Mosq. τρῶτον Vulg. Lacedaemon com- 
mune urbis et regionis nomen. οὗ, Not. ad Hellen. p. 298.44a* 


^ 
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" AD L. III. CAP. ἢ * 


κεδαιμόνιοι et Σπαρτιᾶται quómodo differant, notum est. v. . ^ 


Lexic. Xenoph. ᾧκιεσε alter Vindob. Amas. Clav. idem Sylbur- 
gius ac Faciüs voluerunt. ἤκησε Vulg." In Schol. Eurip. lau- 


dato est: τὴν πόλιν, ἣν ἔκτισε, Σπάρτην ὠνόμασε.  Lace- .. 


daemonis filia Eurydice, -Amyclae . soror, nupfit Acrisio, - 


-Abantis filio, 18, G. ᾿Αμύκλας flectitur '4usxàa et ᾿Αμύκλάν- 


τος. v. Steph. B. v. ᾿μιμύκλαι εἰ “ακεδαίμων atque Phavor. 
v. ᾿“μύκλ. lidem “πιγοΐαπι Lacedaemoriis filium dicunt. De 
urbe cognomine 18, 4 sq. Tres Amyclae filii: 2frzalus, 
natu maximus, Cynortas, Hyacinthus, minimus. Hyacin- 


thum alii Oebalo natum esse voluerunt, quos recenset Gierig ᾿ 


ad Ovid. Met. X, 162. Quomodo verba de Hyacinthi sepul-- 


'cro sint intelligenda, patet ex 19, 8. Pro "4oyolog VII; 18, ᾿ 


4 vulgo legitur "49xaioc, quod Meursius de regno Laced. 
c. 8. mutatum ivit in"AJoyelog, rectene an secus, hic non 
est quaerendi locus. — Possit autem nomen" fondos interpre- 
tatio haberi alterius" 440yeAog* ut enim "4oxelog ex ἀρπά- 
Mog, ita'Aoyeloc ex ἀργαλέος ortum videtur, utrumque au- 
tem aptum esse ad iniquum regem significandum. — De simili 
nominis proprii interpretatione diximus ad II, 22, 6. 2frgali 
regis nomen servatum est in hoc Hesychii ac Phavorini loco: : 


| "Ayvyatog , ἄργαλος καλεῖται παρὰ “Δάκωσιν ὁ ᾿Αμύκλαντος 


υἱός. ^ Haec si sunt sana, duplex nomen eidem regi fuit, 
Árgali et Àgigaei. Similiter Zeuxidemüs ab aliis vocatus est, 


Oyniscns teste Herodoto VI, 71. Plura dionyima sunt id | 


Bekkeri Anecd. p. 869. Oebalus apud alios Perieris filius, et 
Perieres Cynortae filius, est. v. Eustath. ad Iliad. 11,581. Apol- 
lod. IIT, 10, 4. 1, 9, 5... RI Ww οι 
$. 4. de Oebali liberis Not. ad Hellen. p. 994, et de vo- 
cabulo πρεςβεία mox ad cap. 8 extr. De loco, in quem Tyn- 
dareus expulsus abierit (cf. 26, 2), et de Ífcario paulo aliter 
Apollodorus Ilf, 10, 5 et Strabo X, 461. in Icario tamen 
cum Pausania consentit Eustathius ad ]iad. p. 298, hoe ve- 
teres narrare testatus. De JPellana 21, 2. τῆς Μεσσηνίας 
φασὶν iv Θαλάμαις" de his cf. ad 26, 1. αὐτὸν et αὐτῷ refe- 
res ad Tyndareum, εἴ ἐνταῦϑα intelliges de Messenio. cf, 
26, 2. κατῆλϑεν ὑπὸ ᾿Ηρακλέους vs Mosq. ἐβασίλευσαν -—— συν- 


οιπῶν. Primum igitur Tyndaridae, dui, quod jum N.Cra- 


gius de rep. Laced. [, 4 adnotavit, unius instar regis fue- 


runt, post hos IMenelaus, ἂς postea Orestes regnavit.. v. 


Apollod. IIT, 11 extr. quanquam,is quidem Tyndaridarum 
regni non meminit; apud Pindarum autem ταμίας Σπάρτας 


. vocantur Nem. X, 97. Amasaeus nostri loci yerba οὗ Τυνδά- 


4 » τ “ f 22 


"ET. 
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4..." ADNOTATIONES 
ἰὼ παῖδες silentio praeterfmisit Μενέλαος Mosq. Fac. Clav, 
ἵμενέλεως Vulg. cf. ad cap. 4, 8. ἑκατέρα μοῖρα, altera pars 


᾿ς à e. "frgos, Facius mutari voluit in ἑκατέρα μοίρᾳ, Loescher 


autem τὸ μὲν inseri post μοῖρα" male. , Mox $. 7 ἑκατέραν 
τὴν οἰκίαν Pausanias dixit, alteram harum domorum, oppo- 


nens ἀμφοτέρας.᾽ 


. 5. βασίλειοι Clav. utSylburgius correxerat. βασίλεια 


Vulg. cf. I, 8, 1. nolumus enim abuti illis στοῦ τῇ βασιλείᾳ $n 


Harpocratione y. Kwofftig, et βᾳσιλεία χεὶρ in Etym. M. p, 
469 Lips. Delphicum oraculum super hac re consultum esse, 
dixerunt etiam Spartani, de tempore ac loco, ubi zristode—- 
mus mortuus sit, a reliquis Graecis diversa narrantes apud 
Herodetum VI, 52. Palmerius refert, Qenomaum in Eusebü 
Praep. Evang. lib. 5. scribere, Aristodemum morbo periisse - 


' jn Peloponneso: sequutus ergo est Spartanorum narrationem. 


ἤδη ἡ κάϑοδος Clav. conjecit, nescio qua de οαὖβα. De 4óg 


gj cf. ad, cap. 2, 4. 


: 

$. 6.  Discordiam horum geminorum testatur Herodetus 
l 1. 4vscíopvog ex DD. VV. correctione Facius, Clavier. 
ἀπὸ Ἴωνος Vulg. À quibus genus duxerit TAeras, vides apud 
Herod. IV, 147 et in-Not, ad Hellen. p.332 sq. Quod Kuh- 
nio excidit: »Solet Autor τὸ ἐπιτροπεύσας jungere cum tertio 
casu« cave ne verüm esse credas. l)e constructione bujus 
verbi diximus in Observ. crit. ad Hellen. p. 37. et in Notis 


p. 883. adde Bekkeri Anecd: p. 145, 27. "Formula quoqua , 


dicendi συνάρασϑαί ivi ἔς τε illustráta est in Not. ad Hellen, 


ον 888. συνήραντο Vulg. . 


$. 7. ἐς τὴν — Καλλίστην repetitur 15, 4. De hac colo- 
nia in Caállistam deducta Herod. IV, 147. Schol. Apoll. IV, 
1763. μεμβριάρου παράχωρήσασϑαι Ald. Usum hujus Futuri 


“παραχωρήσεσϑαι firmat etiam Lex. gr. in Hermanni lib. dg 


em. gr. gr. rat. p. 847. Phavorini autem observatio, παδαχω- 


civ ἀκοντί, hoc nostro loco non stabilitur; idem tamen in 


. constructione hujus verbi consentit cum Pausania. λαβόντες 


λογισμόν rationem subducentes. Nibby bene: colcolando. oí 
δὲ i. e- αὐτοὶ δέ. Membliarum Herodotus IV, 147 Gadini. δυγγε-. 


. sía'vocat. Distinctionem antea post αὐτῶν positam Sylbur- 


gius participio ὁμονοησάντων, subjungi maluit; sed Facius 
eam sustulit. οὐ γάρ voi Ulavier.ex Sylburgii conjectura. sed 
cf. ad. II, 23, 6. Sensum verborum οὗ γάρ — ἶσον Sylburgius 
jta expressit: neo enim aetas eadem nec jdem etiam numerus 
eorum fuit vel in patruelibus, vel in patruelium liberis ,' vel in 


' aliis deinceps posteris, ἀλλήλους alter. Vindob. εἰ Mosq. as- 


i 
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éentiente Facio, non recte; nam κατὰ ἀριϑμὸν τυχεῖν ἀλλή- 
λοις γεγονότας τὸν ἶσον est idem quod κατὰ ἀριϑμὸν τυχεῖν 
344 Δ , : , τα 
ἀλλήλοις γεγονύτας ἴσους. — Eurysthenidarum seu: Agidarum 
et Proclidarum seu Eurypontidarum seriem oculis subjicit in- 
, serta haec tábula, quae sumta est e Clavierii Histoire des' pre- 
muérs temps de la Gréce.  . ΝΣ 


jd 


a, 





CAPUT IL 

.. 3 $. 1. Pro vulgato " Myry scripsi Aytv, ut, est. in Anthol. 
Palat. T. IL p. 856. Apud Herodotum VII, 204 legitur ' Hyic. 
Pro Genitivo "Ζγιδος est ibidem "Hyioc. et VI, 65 "ἅγιος, 
ntraque enim flectendi ratio probatur Grammaticis. v. Bekke. 
ri Ànecd. 1198. ' Hinc duae, ducuntür patronymici formae, 
? Aylóns, ut hic atque 14, 6, et' “7γιάδης, ut 6, 5. 14, 2. Plut. 
Lys. 29. Hesych. Phavor. Etym. M. Cf.:ad Gregor. Cor. p. 
487. Series regum ab “διε usque ad 'Feleclum est IV, 4, 
ὦ, πρῖ τῷ Πρευγεν. alter Vindob. Πρείτῳ (ro Ilosvy. alter. 
Πάτραι ἀπό τινος Πατρέως Steph. Byz. c£. VIT, 18, 8. ibi et 
ibidem 90, 4. 5 etiam de Preugene. συνεπιλαμβάνεσϑαι cum, 
Genitivo rci ac Dativo personae. cf. 1, 9, 4. 99, 5..ced cum 
Genitiyo personae Plut. Them. 12. Γρᾷ Clav. ut Casaubonus 
ad Athenaeum et Palmerius correxerant. : In Mosq. est I'oaf. 


Ex dativo I'PAI fingi potuit gb ünperitis 'ooig, εἰ vulgata 
xiostri loci I'goaíós" sed Γρῶς, Poé, ἃ, ἄν sine ulla cuncta- . 


"tione scribendum est, v. Bekkeri ÁÀnecd. p. 1181. Athen. XI, 8 
^A p.466. Dionys. Thrac. quem ibi Casaub. excitavit, et Tzetz. ad 
Dou 1874. adde codices nonnullos in Strabonis lib. XIIT, 
589. Gras auctore Nostro patrem habuit Echelatum, quod 
nomen convenit homini, qui apud Strabonem 1. c. dicitur ze- 


^ διαεῶσαε τὸν Αἰολικὸν στόλον εἰς τὴν νῦν Κυξζικηνήν, ab ἔχειν 


et ἐλάτη, ut sit ἐλαύνων τῇ ἐλάτῃ. Idem quum dux ésset hu-. - 


. jus coloniae, appellari potuit'/4gy£Aaoc, ut apudStrabonem 
| L ὁ δέ ---- πρότερον. Putant hic erravisse Paussmiam, 
quia Strabo XIII, 582:narraverit, Penthilum duxisse Aeoli- 
€am coloniam usque in Tltraciam, ejus filium Árchelaum tra- 
jecisse eam in Cyzicenam, hojus autem filium Gran majo- 


reni exercitus partem in Lesbum traduxisse et insulam obti- ᾿ 
nuisse. Sed res varie tradita est: Tzetzes enim ad Lyc. 1874 


&cripsit, esse qui referant, ^ Orestem ipsum cum colonia in, 
Lesbumi venisse, morte autem. praepeditum. urbem condere 


' 


6  «αὐνοτατιῦνεϑ' ^ 


nan potuisse, guam Gras ejus pronepos, centum annis post. 
idees regnans,  condiderit. Deinde quod de PeniAilo 
hic traditur, potest de primüs ejus coloniae conatibus ac pe- 


. riculis intelligi hujus insulae occupandae, "ef. Tandis Hel- 


i 


len in Gron. Thes. Ant. gr. XI p. 429 sq. 


$. 2. Κυνουριακή, sed δ, 8 Κυνουρική" utrumque be- 
e, hoc ἃ Κυνουρίς, illo a Κυνουρία deducto. Pro Kvvov- 
φρεὺς reperitur etiam Κυνούριος. v. Herod. VIIT, 78 et Steph. 


,B. De Cynuriorum origine v. omnino Wesselingius ad 1.1. 


Herod. Eorum conditorem Cynurum ex nostro loco aHert 
Stephanus Byz. λέγονται δὲ καὶ of Mosq. xoi a Vulgata abest. 
φασιν. αὐτῶν Mosq. Fac. Clav. ut Sylburgius correxerat; φα: 
σιν αὐτὸν Vulg. 


$. 8. «Μαβώτας i. e. Μαοβώτας, ut patet ex ionico “εω- 
βώτης. «“αοβώταν Hesychius ac Phavorinus recte interpre- 
tantur ἀνθρωποτρόφον᾽ hoc vero ut λαοτρὄφος est nomen 
vere regium. — Sic Aeorgógog τιμὰ apud Pindarum ΟἹ. VI, 
102. i. e. Baci ἀρχή. Sensus verborum ἐν τῷ — Κροῖσον 
6st: in ea -suarum. historiarum parte, guae spectat Croesum, 


. et est 1, 68. “εωβότην Vulg. ἄφασϑαι πόλεμον est etiam 9, 5 


et in Aeschyli Suppl. 338. αἴρεται πόλεμον ἢ ἔχϑραν ἢ στάσιν 
ἀντὶ τοῦ ἀναδέχεται Phrynichus in Bekk. Anecd. p. 8. add. 


' Elmsley. ad Eur. Heracl. 505. Post Kevovoiegv videtur di. 


$tinguendum esse. Δόρυσσος nunc apud Herodotum quoqué 
VII, 204 legitur. Hunc ejusque filium Agesilaum quod non 
diu regnasse dixit Pausanias, non debebat repreliendere 
Meursius de regno Lac. c. 9. Si Lycurgus aequalis fuit La- 
botae, Dorysso atque Ágesilao, Eusebius Dorysso annos: 29, 


. Ágesilao autem 44 perperam videtur attribuisse; quod j jam 


Pd 
᾿ 
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Marshamus in Canone Chronico p- 458 adnotavit. Cf. etiam 


' adnotata. ad ᾧ, 4. τότε χρεὼν Vind. Mosq. 


20$. 4. “φεείίαο, Doryssi filio, . regnante . cusgus leges 
tulit Spartanis. Simsonus in Chron. cathol. Α. M. 8048 hunc 
péstrum locum Ἔϑηκε ---- βασιλείας laudans de suo illi adsuit 
participium γεγρνώς" deest enim in libris et editis .et manu- 
scriptis, et deesse debet: namque Lycurgus si Labotae, cui 
brevi spatio Doryssus et Agesilans successerunt, tutor fuit 

quomodo idem hoc Agesilao regnante dici potuit natus esse ? 
Sed, quo magis, quae Pausaniae de Lycurgi aetate sententia 


' fuerit, illustretur, hoc nobis addendum est. Lycurgum 


Pausanias V, 4, 4 Iphito, Olympicorum instauratori , aequa- 
lem fuisse pebibe, Idem sensisse plures, etin his Aristote- 


^N 
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ler iuit Pintarchus testatum rehiquit in Lycurgo 1. 


' ἀώρα. Melior scriptura «Χάριλλος est quam Χαρίλαος. εἴ, ad ἫΝ 


98. atque in hanc ipse ivit sententiam Plutarchus 1. ]. Eodem 


'Hlo tempore Àunc 4fpesilaum Spartae regnavisse, tradidit 


Apollodorus : ita apud Clement. Alex. Strom. I p. 827 '44zxoi- 


λόδωρος μετὰ ἔτη, ἑκατὸν τῆς ᾿Ιωνικῆς ἀποικίας (Homerüm flo-: 
ruisse), ᾿4γησιλαου τοῦ U Δορισσαίου “Ἰακεδαιμονίων βασιλεύον. 


τος" ὥστε ἐπιβαλεῖν αὐτῷ (Homero) “υκοῦργον τὸν νομοϑέτην, 
ἕτι νέον ὄντα. — Haec ϑεῖναι--- ἐπάγοιτο hausta sunt ex He- 
rod. I, 65. ἐπάγοιτο mutandum esse in ἐπαγάγοιτο bona est 
Corayi emendatio. τοῖςδὲ roig sic etiam Diod. Sic. XII, 40. 
cf. paule ante cap. 1, 5, ad IV, 6, 2 adn. 

€. 5. «ἴγυς et “ἰγῦται etiam' apud Steph. Byz. cf. VIII, 
27, S. Strabo ^ 446. Apud Polybium II, 54 est Aiyéne 


II, 36, 6. ὁπόσους δὲ αὐτὸς ἔδρασεν, μνήμην καὶ -- ἐς τούς 
Exc. Cod. Palat, Εὐρυποντίας Vind. Mosq. Ald. De Eury- 
pontidis Meurs. de regno Lac. c. 18. 


$. 6. Teleclus etiam iu Diod. 5. XV, 66 pro Teleclytud 


"punc legitur. Án sanum sit Ausxhav,. dubitamus , guum iu 


altero quoque loco 19, 5 ᾿Αμύκλα mutatum sit in ᾿Αμύκλαι. | 
Singularis neque apud Homerum neque apud Stephanum re- ἢ 
peritur., Meursius in Misc. Lac. IV, 83 nostrum laudans To- : 


lum'4fuvxiag scripsit. Scribendum fuit Φῶριν pro vulgato 
Φάριν. cf. ad 20, 8. Γεράνϑρας etiam Clav. ut Stephanus 
Byz. hunc. Pausaniae locum laudans. Γερανϑρὰς vulgo. οὗ 


'$2, δ, ubi Τερόνϑραι scribitur. ἐχόντων ὅτι ᾿Δχαιῶν᾽ cf. 19, 


7. 99, 6. Φαρῖται scripsimus: Φαρέται Vindob. et Stephanus 


' Byz. Pausaniam laudans. Φαρεῖται Vulg. Γερανϑρᾶται Mosq. 


—^ 


cf. Fischer ad Weller. IT, 21. Γερανϑράται Vulg. Tegav9gu- 


τὴς ex Paussnia affert Stephanus Byz. sed Berkel in l*gav- ^ 


ϑράτης jam mutavit. — Belli contra xfmyclaeos scholia ,quo- 
que. ad Pind. Istlun. VII, 18 mentionem faciunt. àv τῷ τύτϑ 
λόγου μάλ. ἄξ. etiam Clavier, Schaefer zd Lamb. Bos. Elk. p. 


890, Valckenarius laudans Abresch. Thuc. 830 et Meurs. : 


Miscell. p. 254. cf. infra 7, 10. iv τῷ τότε λόγῳ μάλ. af. Vul- 
gata: ὑπάρχειν Vindob. τὸ 0à— Δίμναις " idem est IV, 31, 8: 
€f. ad IV, 4, 2, ubi etiam de caede Telecti. 

$. 7. ἔσχεν ὁ Mosq. Clav. ἔσχε ὁ Vulg. ἐπὶ eekicol, e 


. 0, 6, ubi et e urbe , cui nomen £Helos fuit, 


- 
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C *$. 1. De Crotqne et Locris Epiephyrüs cenditis cf, 
Strabo VI, 262.959. "o M: 

.. $. 9. πόλεμος Meconviexógc IV, 6, 1 ἹΜεσαήνιος voea- 
tur. v. ibi adnotata. Post οἰκίας. major est; distinctio in Ald. 


' Francof. Kuhn. maxima in Clavierii minima in Facii editio- 


he. Pro vulg. τοῦ πρὸς ἹΜεσσήνῃ πολέμρυ scribendum puta- 
mus τοῦ πρὸς Μεσσήνην πολέμου. cf. ad IV, 8,. 8, adn. δια- 
σ“5πολεμωομένου est in Excerpt. Cod. Palat. sed cf. IV, 8, 8. 
δορυχκτήτου Mosq. ut in Etym. M. et apud Lycophr. Post δής 
po est virgula in Aldina, colon in Facíi et Clavierii edd. post. 
φιλανϑρωπίας colon in iisdem: 0s οὔτε ydQ — φιλαγϑρῶ- 


. fílac parentheseos signis inclusimus rancofurtanam Kuhnii4 


que editionem sequutZ -Notabilis antem orationis haec Stru- 
tura est: Πολύδωρον εὐδοκιμοῦντα --- ἔχοντος δὲ ἤδη Πολυ- 
δώρου --- φονεύει τὸν Πολύδωρον. namque ii loci, 'ubi sub- 
jectum, -quod iri] Genitivis absolutis fuit, in apodosi transit iu 
objectum , non ita rari sunt. cf. 4,8. IX, 1, 8. βίαιον ἔργομ 
Exc. Cod. Pal. ἔργον βίαιον Vulg. ἐς inter παρείχετο’ εἱ οὐδένα. 
Vind. Mosq. et Exc. Cod. Pal. omiserünt: τὴν post πῶσαν de- 
est in Exc. Cod. Pal. δέονται καὶ ἄξια λόγου eadem Excerpta, 
(o0 $58. «Ἱακεδαιμονίων Mosq. Olav. «“ἠακεδαιμονέοις Vulg. 
neque hoc male, namque ὑπήκοον εἶναι et cum Geniti- 
vo et cum Dativo construitur. cf. c. 3, 8. 8, 9. Elms- 
ley tamen ad Eurip. Heracl 987 eit , "Veteres. libentius 
addidisse Genitivum. παρὰ τοῦ ----“νεώτερόν. . Similiter IV, 86, 
2 οὐδὲ ἐκ τῶν Μεσσηνίων ἐγένετο οὐδὲν ig αὐτοὺς νεώτερον 


- X e. κακόν. "Theocr. XXIV, 40 ἔστι τέ uos κατὰ. δῶμα νεώτε- 


Qov. cf. inprimis Valcken. δὰ Herod. III, 69. τοῦ ᾿Αργείων 
lav. τῶν ' 4oy, Vulg. 3 Lr ECCE 


[ 


δ. 4. ἐγκαταληφϑὲν Mosq. perperam. Cf. et IV, 93, 1. 


— [ἐν] τῇ γῇ Clav. ut Facius scribendum esse conjecerat: sic 


pane, I; '8 extr- ἐγκαταλειῳφϑέντων ἐν τῇ ἀκροπόλει. IV, 94, 


ἃ ζοὺς ἐγκαταλειφϑέντας ἐν τῇ γῇ. ludice Sylburgio ferri 


ntrumque loquendi genus.potest. Pro ἐν τῇ ϑαλάσσῃ Clavier 
in Hist. des prem. temps de la Gréce II, 173 "voluerat ἐπὶ τῇ 
θαλάσσῃ. sed cf. Diod. Sic. IV, 78 et ibi Wessel. — 

$. ὅ. γίνεται" mox γίγνονται. Herodotus Lacedaenio- 
nios ἐόντας τῷ πολέμῳ κατυπερτέρους Ζεγεητέων dixit I, 65. 
ubi de eadém.re. ἀνὴρ — τὸν σίδηρομ $. 6. ex Herodoti I, 
67 sq. haec sumta atque explicanda sunt. «Δίχας nomen est. 
Laconicum seu Doricum. cf. VI, 2, 1, In Thucydide quidem — 
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v, 50 et Xehophontis Hellen. IIT, 9, 16 sérihitur Δεϊχας, sed 
cum Nostro faciunt Herodotus 1. c. Plutarchus in Cim. 10. in 

. ἅΠολιτ. παραγ. p. 409 À et περὶ τ. κοινῶν ἐνμοιῶν “0. τ΄. Er. 
, p. 689 B Frob. Strabo IX, 426 et ipse Xenophon in Mem. 
Socr. 1, 9, 61. cf. Apollod. Il, 7, 7. Aeschylus i in Strab. X, 
471. Ovid. Met. IX, 155, ubi prior corripitur. Téysoy Vulg, 
sed v. adn. ad II, 24, 6. 

' 8. 6. Ὄρ ἐστου τὰ x. A. Cf. Aristidis verba in Comment; 
Herodot: a C euzero δὰ Herodoti 1. 1. illustrandum allata p; 
806. Orestis ossa apud Philostratum in Heroicis p. 640 Pa« 
ris. (668) ἐν Νεμέᾳ invenisse Lacedaemonii dicuntur. Zs£ag» 


τιᾶται etiam Mosq. cf. ad 5, 6. Znagsiésos Vulg. In verbis . a 


ἀνέμοις μὲν x. λ. zeugma quoddam i inesse rati proxima ita in- 
terpretamur: τύπον δὲ εὑρίσκων τὴν σφῦραν — σίδηρον λέγε. 
'σϑαε ventis quidem assimilans fabri folles, pulsum autem in- 
veniens mallewh, et hujus repercussum incudem , malum au 
vem utique homini ferrum appellari; Quod si cni non piaceat, 
οἱ δά mutatam verbi εἰκάξων constructionem erit confugiendum, 
et ad ista τὔπον δὲ τὸν x. λ. supplendum εἶναι. Scripsi σῳῦ» 
ραν sequutus regulas 46 prosodia in Hermanni lib. de em. gn 
. gr. rat. p. 437, ubi hoo legitur: τὸ δὲ σφῦρα ἐκτεῖνον τὸ € 
υστέλλει τὸ α. adde Buttmanni griech. Schul- Grammat, f. 
84 p.62. σφύραν Vulg. ut apud Herodot. 1. c.'et Homer, 
Odyss. HIT, 484 ed. Wolfii 1807. ἀντιτύπους --- μεταφορικῶς 
^ ἀπὸ τοῦ ἄκμονος καὶ τῆς σφύραρ᾽ καὶ τύπος ἀντίτυκος, φη- 
clv à χρησμός est in Bekkeri Anecd. 408. Facii emendationem 
v εἶπεν substituirus i inlocum vulgatae ἀνεῖπεν. dg ᾿ϑήνας 
Vind. «Mosq. Clav. '4ovofs Vulg. cf. Editt. ad Thom. Mag. 
, Ῥ. 14. καὶ " M83voloig — Σκῦρον. cf. I, 17, 6. Cum his ὅτῳ δὲ 
ἐπὶ ---οὕτως cf. Schol. Apollon. Rh.T, 480. ἐπῶν inKuhniana 
tantum editione omissum est. [τὰ] d τε ἀξίνην Clav. Omis- 
eio articuli sane dura hic yidetur esse. PAaselis urbs Lyciae 
Straboni XIV, 666. Νικομηδεῦσιν [ἐν] ᾿᾿Ισκληπιρῦ Clavier, ut 
Facius voluerat. Cf. ad II, 87, 2. 
$. 7. De naxandrile ejusque duabus üxolibüs ab He- , 
rodoto V, 89 sqq. narrata contraxisse hic Pausaniam in pau- 
ciora verba, vidit jam Velckenarius. C£ de hoc rege etiam - 
Baylii Diction. “Αχκεδαιμονίων — ἤχησε. Sylburgio Ámasae- 
. ^is videtur legisse ὥκισε hoc sensu; duas una farmilins tondi- 
dit; sed nihil mutandum esse, patet ex hoc Herodoti, exquo 
stoster manavit, loco V, 40: γυναῖκαρ ἔχων δύο, διξὰς ἱστίας 
οἴκεε, ποιέων οὐδαμῶ. Σπαρτιητικά. üt igitur duas uxorés 
dhahuit , ita binas ades habitavit. ἔσχε Mons: ἔσχεν Vulg, ἁ "ee 
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&rqv pto; diens Steph. Bergler conjecit laudante: Wesselirt 
gio ad Ll. Herod. Porsonus de v. ἀρεστὸς laudavit Paus. lI, 


. 28,5). li, 18, 1. Ín Herodoti loco: de hac muliere est κατα- | 


' ϑυμίη of et ἀναμάρτητος. ἐπελθοῦσα Vindob. ut in Herod. 1. 
1. ἐπειςελϑοῦσα Vulgata. Hoc decompositum reperitur qui- 
. dem X, 14, 2, ut apud Herod. IV, 154, sed de uxore post prio- 
᾿ xem mortuam ducta. 

. $. 8. »Ut hic πρεῤβείᾳ legitur ita etiam supra 1, 4 κατὰ 
πρερβῥείαν ἔχειν ἠξίου τὴν ἀρχήν. Sed quum Suidas neutro 
genere πρεςβεῖον in hac aignificatione citet de Periandro τὴν 
βασιλείαν κατὰ πρεςβεῖον λαμβάνει, ideo suspicetur quispiam 
in hoc Pausaniae loco rectius plurali numero legi πρεςβεῖα, 
, Infra sane VIH, 4,'7 vulgata habet πρεῤβείᾳ, sed Aldina 
᾿ πρερβεῖα. ac loquendi genus hic idem est quod III, 17; 8 àe- 
'δοῦσαι δῶρα κυνῆν καὶ τὰ ὑποδή ατὰα, necnon VIE, 46, 2 
αὐτῇ κεφαλή τε τοῦ óc ᾿καὶ τὸ dione ἀριστεῖα ἐδόϑη. at xod 
 moscpelow. IX, 18, 1 in legatione seu. per legationem. « Sylbur- 
gius, cujus 3n sententiam iverunt Palmerius et Schneider, 
quauquam posterior ab ea.rursus discessisse videtur, quan- 
tum intelligitur ex ejus Lexico graeco. Nos, vulgatae et hic 
et 1, 4 inhaeremus , quum causae a Sylburgio propositae tam 
graves non sint, ut illam nos cogant relinquere. 1n Aeschy- 
li Persis v. 4, ubi senes, ex quibus constat chorus, Xerxes 
κατὰ πρεςβείαν ἐλέσϑαε χώρας ἐφορεύειν dicitur, πρες βεία 
est seniorum. dignitas; : quam interpretationem adjuvat haec 
Hesyshii glossa: socéfsln) y τιμὴ μειζόνων, ita enim :scri4 
bendum pro τιμὴ μείξων putamus. Erit ergo etiam apud 
Pausaniam φερεςβεία senioris 'dignitas, — Herodotus VI, δὲ 
σερεςβυγενείην dixit. οὐ γὰρ — “ακεδαίμονι. Similiter Hero- 
dotus V, 48 de eodem: si δὲ ἠνέσχετο βασιλενόμενορ ὑπὸ 
ἀλεομένους, καὶ κατέμενε ἐν Σπάρτη. Quo migraverit hic 


 Borieus, discimus ex Herod. V, 49 sqq. et ipso Pausania . 


1}, 16, 4. adde Diod. Sic. Iv, 23. 


x 
4 





CAPUT IV. 


τς, 4. Hone ἐκ τοῦ νοῦ" pro quo X, 28, 5 est siapd- 
γεσϑαι ἐκ τοῦ νοῦ, IV, 4,4 παρατρέπεσθαι ἐκ τοῦ νοῦ " apud 


Sophoclem in Àj. 183 φρενόϑεν ἐπ᾽ ἀριστερὰ βῆναι, et ibi-- 


dem 615. «pbevóc Gloforo;. Nostri autem loci metaphoram, 
navi repetitam, —Valckenarius. jam animadverüt. Nostrwdr 


ΑΒ. Π|.. CA P. lv. e SE 
mutuatum esse ab Herodoto, apud qnem est ἐξέπλωπας τῶν 
φρενῶν ἐκπλώσαντες ἐκ τοῦ νόου ΤΙ, 155. VI, 19. καὶ τότε 
. Exc. Cod. Palat. Ald. Francof. Clav. Vitium Kuhn. editionis - 
καὶ τό τε repetivit F acins. ,Porsono καὶ vore deleri jubenti 
non paremus » quia, ad καὶ τότε animo addendum est ἐξορμά : 
σας ἐκ τοῦ νοῦ. Pro vulgato αὖϑις Clav. edidit'ev94 1. e, 
ibi (quum Pausanias αὐτόϑι dicat. vide 10, 5. 16, 5. )- ut 
, Kuhnius correxerat; nos istud αὖϑις ut delendum uncis in, 
clusimus in minore nostra editione, quippe quod nobis ortum. 
esso videretur ex praecedentis vocis fine ἐκαύϑησαν " nuno ut 


inmeritun hberavimus uncis interpretantes: quoque δε — 


deinde. De forma ἐκαύϑησαν cf. Fischer ad Weller. JII, 115, 
"De draivis i in rg, luco combusiis fuit jam oratio I], 90, 7; 
$. Q. 40 μὲν — κτώμενος. cf. Herod. V, 64 sq. et adn. 
ad Paus. lll, 7, 7. ὕστερον δὲ w. A. Hered. ibid. 70 864. οἱ 

. Paus. VI, 8, 4. συγκατεργασόμενος. Clav. ut Valckenarius.,ad 
I. ]. Herod." correxit. συγκατεργασαάμενός Vulg. cf. adnotata | 
ad I, 41, 6 . τέμνειν | τῆς γῆς etiam Thuc. I, 80. II, 56. De Or. 
gade cf. 1, 386, 8 | 

$. 8. Hic  penlispor discedere Pausanigm ab Harodoto | 
VI, 50 observatum est Valekenario ;' sed συνελάμβανε potess .. 
de conatu accipi. “Ὑστάσπου Mosq. Fac..Clav. “Ἴδασπου Vulg. 
. διέβαλλεν " eodem hoc verbo in eadem hac re ueus est Hero- 
dotus VI, 51. 61. De vi hujus. verbi ad νὼ ὑῶν α trans- 
lati cf. Herod. VII,10, 7. — 

$. 4. De hoc Aoristo ὠνήσατο Lobépkius disputavit ad 
Phrynichum p. 187 844. Pro εἴλετο Valckenarius proposuit 
εἴχετο laudans Abresch. Thuc. p, 351. Schneider autem hunc 
locum ita eorrigendum putavit: εἵλετο δὲ “Δεωτυχίδης πείσας 
| ἐκ τῶν. λόγων κ.λ. Kuhnius pro vulgato σπείσας scribi voluif 
φήσας, Clavier autem dedit πεοισϑείς. Equidem ἴῃ πείσας 
potius εἴπας latere putaverim. . Sic apud. Herodotum VI I, 
63 Aristo: /de nato filio certior factus εἶπε ἀπομόσας,) ovx. dv. 
ἐμὸς εἴη. [dem videtur Amasaeus sensisse vel legisse. Syls * 
burgius vulgatam sequutus vertit: judicibus persuasit.; simi- 
. iter Nibby: persuadendo. ος — ἀμαϑίας, cf. cap. 7, 7. De 
ILeotychide 7, 8. 

$. 6. Κλεομένην Vind. Mosq. Fac. Flav. Κλεομένη Vülg. 
Dé tristi. Cleomenis exitu ejusque causis: Herodot. VI, 78» 
ἑκέταις etiam Victorius. οἰκέταις Ald. Πρωτεσίλεως Mosq: ef - 
1, 4. De Eleunte ae Protesilao. cf. I, 84; 9. ᾿Αρταὔκτην οἴ: Ὁ 
jam Clavier ex Herod. IX, 116. Aliter Ámasaeus. ὄντων Vind; 
Non. bis cf. adl, 86, 2 de pix dac hic adhibito, ὄντως ' 


Δ. ΑΠἸΝΌΤΑΤΙΟΝΕ 5. 


Vulg, Κλεομένην Vind. Fac. Clav. Κλεομένη Vulg. Pyihiari 
Saepius CPETSpIERN esse pecunia, scimus ex Herodoto V, 


. 68. 9 

$. 6 6. εὐαρίϑμητοι numeratu facilia i. 1. e, pauca interpre- 
Yatus est Sylburgius, aliter Amasaeus , quem Facius évaol- 
ϑμητον putat. legisse. [oc] μηδὲ ἀρχὴν. Clav. ut Facius conje- 
cerat: sed οὕτω possit conjungi cum σὺν ὀλίγοις" nescio ta- 
" men an pro οὕτω scribendum sit τούτῳ. de quo loquendi ge- 
fiere, Pausaniae admodum familiari, dicebamus ad I, 19, 4. 
Similiter Diod. S. ΧΙ, 64: Οἱ δὲ ᾿“21ϑηναῖόι δόξαντες ἑαυτοὺς 
στεμάσϑαι, οὕτοι εν ἀπηλλάγησαν. Post ἐμποδὼν ἐγένετο se- 
quitur etiam J, 11, 7 μὴ cum Infinitivo sine COHJUDI CHOR o, 

ut post ἐβαόκῃνε III, 9, 8. 

| : $. 7. βασιλεὺς μὲν οὐκ ἐγένετο. Suidas contrarium tra- 
dit. Πλαάταιάν Clav, Πλαταιάν Vulg. Τεάσπιδος Mosq. Vind, 
Fac. Clav. ΖΤεάπιδὸς Vulp. Πλαταιάσε Ald. Francof. Kuhn. 
Ἡλαταιᾶσνυ Mosq. Fac. Clav; ut Hartungus voluit, «et est 5, 
4 in Vulgata. sed cf. adnotata ad II, 11, 8." dviesilloy Mosq. 
sgemisit. ἀπέστειλεν’ Vulg. Kóv. cf. F scher δα Weller. I, 579. 
Kov Mosq. Μαρδονίον τε οὐκ x. À. cf. Herod. (X, ΤΊ δᾳ. et 
vr Maslleri — P. 126. 





"e rg ὃς qu us CAPUT. y. ; 
S. 1. Πλαταιᾶσιν Vulgata. cf. 4, 7. 

. 9. Locum: de hoc Pausania usque «ἃ 9. é. auctor 
Bppellat và ἐς Παυσανίαν WE, 9, 5. . Cum iis cf. Xenoph. 
. ^ Hellen. III, 6, 14 sqq. τοῖς ve ἄρχϑιεν Corsyus maluit. 

' — $. 8. Pro vulgato Und youdiy est ἐσάγουσιν i in Vindobon. 
sed cf. adn. ad J, 24, 4. δικαστήριον ἐκάϑιξον non est judiciurrt 
 eonstituebant , sed judices sedebant, Etiam simpliciter so9f- 


' ftw. intransitive judicem sedere apud. Polyb. ; 16 et a- 
pud Paus. 1,8, 1 ἐν τῇ oro ᾿βυσιείῳ παϑέζει βασιλεὺς ἄρχων. 
ἤγις Vulg. 


$. 4. οὐδένα ἐπισχὼν χρόνον. Sic Hérod. Y, 182 ἐπι-- 
σχὼν ὀλίγον χρόνον. Plato Phaedone p. 917 Bip. συχνὸν χρό- 
vov ἐπεσχῶν. cf. Thuc. I, 157. 188. Xenoph. Hell. 'Ilf,:5, 11. 
ἐξευϑόντων Vind. non bené pro vulgato ἐπεξέιθύντων. De 
dyssndro ejusque interitu IX, τες 
: $. 5. ἀπῆγε τὸν στρατὸν i. . ἡγεῖτο πύῤῥω:. Pro ἐπὲ 
1j. Θήβας 1 in Exc p Fel. eit ἐς τὰς ᾿Θήβας. ἄγων Clav. 


" 
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ἄξων Vulg. xarà νῶτον Mosq. Vind. sed κατὰ νώτου τοῖρ Mas 
κεδύσιν “ἔφασκεν ἐπικείσεσϑαι est cap. 6, 8. ὀπικεῖσϑαι, Vind, 
ὑπὸ τῶν Aag. τείχει Mosq. Viud. év τῇ Zgaxr. ef. 1, 1ὅ 
extr. 
$. 6. ἐν αἰτία ποἰδυι δῶν Clav. ut Kuhnius cortexerat. 
ἐναντία ποιουμ.. Vulg. Sic VII, 8, 1 ἐποιοῦντο αὐτὸν ἐν αἰτίαν 
adde quem Kuhnius jàm laudavit locum ΠῚ, 16, 7, sed ea- 
dem ibi corruptela codices invasit. βραδύτητα. Mosq. Accen- 
tum in vulgata βραδυτῆτα contra Reizii sententiam de Áccent; 
Incl. Il p. 8 non movi, *Granummaticorum. ductus. praecepto ig 
Basti Epist. crit. p. 240 Lips. et Etym. M. v, ἀνδροτὴς p. 98 
-Xáps. Τεγεᾶται etiam Mosq. Téysere, Vulg. Χρυσίδα Clav. 
quoque, ut Sylburgius correxerat. οἴ, adn. ad ll, 17 sub fin, 
“Χρυσίδαν Vulg. 
$. 7. ' dpisvóóquoc — qyovplyov. Hunc jocum illu« 
strat Xenophon Hellen. IV, 2, 6 ad fin. et cum, his, καὶ τὰ 
ἂν x. λ. c£, Paus. I, 99, B. 


$. 8. Πελόπονν. πρώτοις. Em. ᾿Δργείοις" postea. enim 


. Mantinensibus. De hac Agesipolidis expeditione in Argivos 

cf. Xenoph. Hell. IV, 7, 2 sqq. ubi dicuntur Argivi pro.,con4 
suetudine duos mísisse praecones coronatos ὑποφέρονταρ. 
σπονδάς. — Foedus hoc patrium et antiquitus inter. Doricae 
stirpis gentes sancitum videtur ejusmodi fuisse, ut, quae illud 
instaurassent, bellum differrent sive inducias facerend, neque 


gens hujus stirpis a cognata gente de illo foedere renovando 


"monita id ei sine injuxia recusare posset, nisi Deo consulto e& 
permittente. Quare Agesipolis praeviders, has inducias sibi 


ab Argivis oblatum iri, fertur et Jovem. Olympiae, et Ápoelli- - 


nem Delphis intérrogasse: εἰ ὑσίως ἂν ἔχοι αὐτῷ μὴ δεχομένφι 
τὰς σπονδὰς τῶν ᾿Αργείων. vide Xenoph. 1. c. δ. 3. Αἰηῦθ 
de hujus foederis instauratione locum nostrum capiendum es^ 
se, jam vidit Morus, qui cum reliquis interpretibus Xeno^ 
phontis de prisci hujus foederis ratione consulendus est. cef 
ει ὁ ϑεὸς saepe est apud Pausaniam ; eodem mod loquitur 
Xenophon l. 1. Hic Deus est Neptunus. v, Xenoph. illo ipso lo- 


co, et inprimis Diod. Sic. XV, 49, qui locus est classicus. . 


Terrae motum ϑεῖόν τε ἡγοῦντο (Xenoph. Hell. III, 2, 17), et. 
terra mota expeditiones coeptas fere intermittebant.. cf. Paus. 
Ill, 8, 2 εἴ Boettigeri Kunstmythol. Part, 2 p. 167 sq. De 
Atheniensibus, quibus δεῖμα a£ διοσ. παρειχ. cf. Paus. I, 58,2: 
καὶ οὐ παρίει «. λ. cf. Hoogev. ᾿δὰ Viger. p. 598. 

.$. 9. στρατείαν Clav. ut Sylburgius. Faciusque correxe- 


runt. dene Vulg. De his Chalcidensibus ἐπ Thracia Die 


, 


4dde Schol. Thucyd. J, 108. ^ 


^ / 


ua ADNOTATIONES 
dorus Sic. XII, :50. XIV, 82. XVI, δῷ et Wesselingius ibi. 


4 





|— CAPUT VI 
$. 1: Βοιωτοῖς Clav. Sic correxerat Sylburgius assen- 


tientibus Kuhnio, | Goldhageno, Facio. Βοιωτοὶ Vulgata. 
ἀπῆγεν videlicet à δαίμων" mox κατήγαγε τὸ χρεών. In Ho- 


: fuero dicuntur Κῆρες ϑανάτοιο φέρειν" rursus apud. Apollon. 


—— 


Rh. 11, 817 est piv. χρεὼ ἦγε δαμῆναι. De morbo etiam àzq- 
γαγε νόσος φϑινώδης apud Paus. IX, 7, 8, quemadmodtim 


qus vócog δόμον ἄγαγε ΝΝυκτός in Anthol. Pal. I p. 874. jr 
us 


quo Herodotus III, 66. Vf, 27 ἀπήνεικε adhibuit. Ex qui 
intelligi debet, Clavieriün non recte mutari voluisse ἀπῆγεν 
in ἀπῇρεν. De fcrotato Cleomenis occiso VIII; 27, 8. 

$ . 9. Vulgo perperam distinguunt ὡς Κλεομένης dm. 
Θανεύ, ὕστερον, quum jam melius distinctum esset in loco pa 
rallelo I, 18, 3 sub fin. ᾽“ρεὺς εἴ ἄρευς (Mars) cognata sunt 
Nomina. Ut hic πατρῴαν τὴν τιμὴν, sic IV, 10, 4 τὴν Αἰπύ- 
του xol τῶν προγόνων τιμήν. cf. paulo post $. 4. Quae se- 
quuntur Κλεώνύμῳ — εἷλε a Sylburgio sic reddita: Cleonymo 
animus res novas magnopere moliebatur ,. olim ita corrigenda 
putabam: Κλεώνυμον δὲ ἀπελαϑέντα---- ϑυμὸς slAs utique pau— 
do vehementius eum cepit ira, quum similiter Dativum in Ac- 
cusativum depravatum vidissem I, 9, 6. IV, 88, 5. H, 88, 5. 


' et apud Steph. Byz. v. Χορσία. Postea vidi eodem modo hunc 
' locum Corayuni correctum ivisse. Sed quum nondum loquu- 


. tionis θυμὸς αἵρεῖ μὲ exemplum mihi occurrisset, cunctatus 


sum huic correctionilocum in verborüm contextu concede- 
re, an similitudo illa μὲν ὁ λύγος αἱρέεν Herod. I, 139. suffi- 
eeret dubitans. Interea aliam peritorum judicio emendatio- 
nera subjicio; quae est: Αλεωνύμῳ δὲ ἀπελαϑέντι — ὁ ϑυμὸς 
δεν" sic enim VIII, 98, 8 οἰδόῦντος αὐτῷ τοῦ ϑυμοῦ legi- 
tur. Praeiverat Herodotus dicens: ϑυμὸς ἀνοιδέει VII, 89, 


. seu potius Homerus [liad. I, 642 ἀλλά μοι οἰδάνεται κραδίη 


| quÀG , corque meum penitus turgescit tristibus iri, — De alia: 


cáusa animum reddente tumidum est activum in hoc Apollo- 
xii loco 1, 477: ἠέ τοι εἷς ἄτην ξωρὸν μέϑυ ϑαρσαλέον κἣρ 


᾿οἰδάνει ἐν στήϑεσσι. Nunc video paene idem Porsono in men- 
.tem venisse; emendat enim ἔξει. Facio putanti Amasaeum 


pro ele legune εἶχε haec lectio probatur, ἐφιστάναι praeficere 


e 








τ 
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- 
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1 


eliam X, 99, 9 et in Herod. V, Q7, sed sine praepositione ἐπί! 


AD L. IIT. CAP. VI. / 8. 


σεαρῆγον demulcebant Sylb. reddidit. Pro Πύῤῥον σφίσιν. 


ἐπηγάγετο dg τὴν χώραν equidem scribendum puto Il. ag. 

jyeysv dg v. χ. Sic bis in parallelo loco [, 18, 8 4texec- 
δαιμονίοις στρατὸν ἐς τὴν χώραν πολέμιον ἐπήγαγε scil. Cleo- 
nymus, et paulo post de eodem ἐπάγει Πύῤῥον εἷς τὴν χώ- 


ραν. Hoc nostro capite $. 3 σφίσιν ἐπαγάγῃ φρουρὰν ἐς τὸ 


Μουσεῖον. Plut. Pyrrh. 26: ἐπῆγε τῇ Σπάρτῃ τὸν Πύῤῥον. 
Verba σφίσιν ἐπηγ. — βασιλεύοντος $. 8. desunt in Vatic. 


$. 8. παρακαϑημένον Exc. Cod, Pal. περικατημένῳ τὴν. 


Nivov est apud Herod. I, 103. »Eleganter Pausanias τῷ ᾿ 


ἀναῤῥίπτειν, quod est extrema consilia ex desperatione inire, 
opponit τὸ ταμιεύεσθαι τὴν ἀπόνοιαν: quod de eo dicitur, 
qui non totis viribus ruit ad proelium certus aut vincere au£ 
mori, ιϑ8ε( iia se parat ac vires dispensat, | ut cedere coactus 


denuo stare possit. ;. Sic ait Strabo, Hispanos diu pop. Rom. 


invictos, quia ἐταμίξυον καὶ κατεκερμάτιζον τοὺς ἀγῶνας. Sio 
ταμιεύεσθαι ὁρμὴν non consumere suas vires in primo impetu. 
et Xenophon Παιδείας lib. 4. « Casaub. ad Suet. Caes. 32. ad- 
de Lex. Xenoph. v. vag. ἀπόνοιαν Sylb. reddit desperatam 

ugnandi audaciam, ἀναῤῥίψαι, alias ἀναῤῥίψαι κίνδύνον * 
apud Herodotum ἀναῤῥιπτεῖν κινδύνους VII, 50. Metaphoram 


, 


ductam esse ἀπὸ τῶν xvfav: dicunt Photius et Phrynichus ia 


Pr: 


cf. I, 25, D. 6. 


Bekkeri Anecd. p.18. adde Casaub. 1. €. ἐφ᾽ o ve -— Μουσεῖον. : 


$. 4. Καὶ ἐλείπετο ydg x. λ. Vulg. Virgulam, quae in ' 


Vulgata est post ἀνδρῶν, jam Clavier delevit. διάφορος i: q. 
ἐχϑρός, ut V,6, 8 Herod. V,78 et in Bekkeri Anecd: 88.' 4g: 
στυκρίτου cum Clavierio. ᾿Μρισεσκράτους Vulg. sed Lysander 
adristocriti filius dicitur III, 8, 8. 6. V, 6, 4. Vf, 8, 6. ct in 
Authol, Pal. T. II p. 818. τούτῳ. δὲ οἰκειωσ. — ὅρκους αὐτῷ 
Vindob..zs δὴ et sane. cf. Viger. c. VIII sect. V 6$. VL. ἀρχὴν 
pro τιμὴν Vindob. cf. €. 9. ὁ δὲ ab initio apodoseos, ut saepe 
apud Herodotum. De verbo ὄνασϑαι Viger. c. V sect. X $. 


HI. φυγὴν εἶναι πολιτῶν Mosq. qui saepe sivat pro τῶν habet. i 


- ᾧ, δ. ἀνδρείαν Vulg. cf. adn. ad. Il, 81, 1. Σπαρτιάταο 


' Wulg. inavoavro —  Agarov, cf. HI, 9, 8. Dissensus Polybu et 


- Pausuliae ibi indicatus est. ἐτελεύτησε Clav. 





Ἢ 
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i$ |. ADNOTATIONES 
|» — CAPUT VIL 


00 0$. t. τῷ παιδὶ ὄνομα τίϑεται Zóoy Claviér, ut Kuhnius 

ἂς Valckenarius δὰ Theocriti Adoniaz. p. 270. correxerant, . 
τὸ παιδίον ὄνομα τίϑ. X. Vulgata. De regibus 'Soo et Eury- 
ponic eorumque nominibus docte dispütavit Valckenarius d. 1. 
p. 265 sqq. in eo non probandus, quod in causa, cur Pro- 
clidae Eurypontidae appellati sint, explicanda ignorantiae δὸς 
€usaverit Pausaniam p. 271; namque eum horum regum res 
non uberius exponere sed leviter stringere hic,voluisse, ἐπ 
oculos incurrit. «ΑΔ Euryponte usque ad Theopompum reges 
' . recensentur IV, 4, 8. ὁ. T | 


$. 9. Πρύτανις, ᾿βασιλεὺς, ἄρχων, χορηγός, τίμιος (an 
ταμίας ex Phavorino corrigendum?) διοικητής Hesychius. 
Repetivit haec Phavorinus, nisi quod χορηγὸς et τίμεος omis4 
sis habet προστάτης, φύλαξ, ταμίας, ἔξαρχος. Cum his ἐπὶ 
μὲν δὴ---- ἐπολέμησαν cf. 2, 2. 8. 
6. 8. (οὗτος. γὰρ καὶ ἐς τὴν "MoyollÓ« ἐς βαλὼν) Vind. 
: Mosq. bené; repetitur animo ex praecedentibus ἐδήωσεν ev- 
"qv. (ovrog γὰρ καὶ ὁ ἐς v. "4. ἐςβαλὼν) Clavier, quantum 
. video, non bene; nam sic de duobus erit oratio, et ea ob- 
scura; quis enim ille alter ὁ ἐςβαλών ἢ (οὗτος γὰρ καίει. τὴν 
? doyollón ἐςβαλὼν) Vulg. Dixit Pausanias οὗτος γὰρ καὶ, quo- 
. niam idem alii fecisse traduntur reges, veluti Nicander, Cleo- 
menes. ὕτε--- ἐπελθόντες. Haec réspondent illis. Herodoti I, 
. 66: ἐπὶ Τεγεήτας ἐστρατεύοντο, χρησμῷ κιβδήλῳ πίσυνοι, 
ὡς δὴ ἐξανδραποδιεύμενοι τοὺς Τεγεήτας. — Hinc Kuhnius il- 
lumque sequutus Clavier in nostrum locum voluerunt gavrev. 
ματι ἐπαρϑέντες pro. u. ἐπελϑύντες inferre; sed ὑπούλῳ uav- 
τεύματι Dativus causae est,  et-sensus; . propter ambiguum 
eraculi responsum, cui confidebant, contra, Tegeatas profecti. 
Similis Dativus est γέφῳ δ. 5. Uxoviog, δόλιος, ὀλέθριος He 
sych. Hoc epitheton Diodorus Sic. XII, 19 ἡδοναῖς dedit. 
τὸ Τιγεατιπὸν πεδίον Viud. Mosq. Clav. τὸ Τεγεατῶν “τεδίον 
Vulg. τὸ πεδίον τὸ Τεγεητέων est apud Herodotum. 


| $. 4. καὶ τὰ Mio. — Baoilevovrog. Meursius de regua 

Laced. c. 17 Pausaniam memoria hic lapsum se putare ait, 
quum ors Telecli (de qua cf. 2, 6. 7.) potius inciderit in 
Charill: tempora, Nicandri patris. . Talia magis ne deside- 
rarentur, quam quod probarem , duxi afferenda, Pro Διμνά- 


— dog est III, 25, ἃ. IV, 4, 2.81, 8 «ἀμνάτιδος. De Nicandri 
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expeditione "frgolica cf. II, 86, 5. φυγῇ eic σφετέρας. Coray- 
us corrigit, nulla necessitate urgente.  . 

" f$. 5. μέλλει — προελϑόντε Theopompum iterum nühiaf- 
feret narratio; quu H9 abge fuero. ' Quod hic bellum me. 
móratur de ugro Thyreatico et ad Theopompi refertur re- 
bnum, utique distinguendum est abillo," quod de eadem re. 
gestum est Croesi temporibus teste Herodoto I, 82. Idem vi- 
dit Manso. cf. ejus Sparta I, 9 p.397. 3929. ét 1, 1, 253. Ar- 
chidanum ante Theopompum patrem mortuum esse, iterum 
traditur IV, 15, 1. γήρα cf. 1, 25, 6. Porsonus non male cor- 
rigit οὐ μὴν ἄπαις γ᾽. cf. Hoogev. doctr. partic p. 639. Pausa- 
mias ipse paulo post $. 9. 

. 6. 4fgasicles et Leon, de quo IIT, 8, 5, fuerunt ae- 

m cf. Hórod. I, 65, ubi est ᾿Εγησικλῆς.. Alius Ágasi- 
cles est apud: Pausaniam II, 10, 8 et alius in Bekkeri Anecd. 
$29. 
δ. 7. Cum hoc loco cf. cap. 4, 4 et inprimis Herod. V, 
61 —70. ἥντινα x. À. quam virginum. Lacedaemoniárum disc 
cunt maxime. deformem fuisse, nubem autem Jormosissi- | 
mam ab Helena füctám esse. Nomen 4ημαφράτου interpreta- 
tur Herodotus VÍ, 63. μετὰ νῶν — ἐν βουλῇ id esse ἔν "Ego- 
Qrío jam animadversum est a Valckenario, qui vidit, Pausa— 
. niam expressisse illud Herodoti ]. c. dy, ϑύκῳ κατημένῳ μετὰ 
τῶν ἐφύρων. cf. infra δά 11, 2 adnotata: μηδὲ ἀρχὴν συνεϊς 
αὐτῶν Mosq. Clav. μηδὲ τὴν ἀρχὴν. 6. αὖτ. Vulg. idem vitium 
deprehendetur 15, 8 extr. Sensus: ne cognita guidem en ha- 
bens. Hic quoque üt I1, 20, 6 συνίημι cum Genitivo con- 
strüitut. Y; ibi adnotata. sed IX, 80, 2 ov συνιεὶς Πινδάρου . 
᾿τὸ ἐς αὐτὸν προοίμιον legitur. . Apud Herodotum 1, l. est 
ἀϊδρηΐῃ τῶν τοιούτων (quale est in Homeri Iliad. XIX 2 117) 
“ξἶνος τοῦτο ἀπέῤῥιψε τὸ ἔπος, quae a Pausania sic. οὗς (λό- 
yovc) ᾿Αρίστων ποτὲ de^ Δημάρατον τεχϑέντα ἐξέβαλεν ULT 
ἀμαθίας expressa suut cap. 4,4. Pro vulgato ovx ἔφη TÓw 
| μηνῶν εἶναι καὶ, &vtov τὸν παῖδα Clavier οὐκ ἔφη τῶν μηνῶν 
' ξἔνεκα αὐτοῦ τὸν παῖδα εἶναι dedit praeeunte Kuhnio, qui 
corrigi voluit — τῶν μηνῶν ἕνεκα αὐτοῦ τὸν παῖδα, assen- 
tiente Valckenario in adnot. ad Herod. VI, 68 et in Diatribe- 
p. 290. Idem tamen Kuhnuius putavit; retineri posse Vul- 
gatam deleto καὶ ante αὐτοῦ, et ad τῶν μηνῶν subaudiendunr . 
esse ἕνεκα. Porsonus maluit scribi — τῶν μηνῶν εἵνεκα εἶναι, 
quum Facius οοπ]θοίδϑοί -- τῶν!" μηνῶν εἶναι ἔ (décem) καὶ 
αὐτοῦ hon esse X mensium hunc puerum, eumque suum. Nos. 
αὐχοῦ pro vulgato αὐτοῦ accipientes, reliquis, . quae Jute 

ad Tom. uu b sy. 
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liberaljus oblata sunt, non utimur Ἂ existimantes τῶν μηνῶν 
plane idem esse quod. δέκα μηνῶν" namque additus arlicu- 
lus νῶν justum indicat, meusium numerum, Correctio αὖ- 
100 confirmatur illis 8, 4: εἰπεῖν, ὡς οὐχ αὐτοῦ νομίζοι Δεω- 
τυ qv. Nobiscuni facit Sylbur gius dicens ad verbum, egse: 
dixit eum puerum non esse mensium (scil, justorum) et.suum 
1. e. non esse justo mensium spatio Datum ideoque non suum. 


τούτων μὲν δὴ Vind. Pro his τοῦτον μὲν «-- ὕστερον Herodo- 


51. c. scripsit ; τῷ ᾿““φίστωνε τὸ εἰρημένον μετέμελε. Haec 
ἀπὸ Tv — ᾿Αϑηναίους uon videnlur satis congruere cum il- 
lis Herodoti V, 75, ubi Demaratus alterius tantum expeditio- 
njs, quam Cleomenes i in Atticam non contra Pisistratidas sed 
Isagarae gratia suscepit, socius fuisse dicitur: sed nili] ob- - 
stat, quominus D'emaratum: antea. quoque cum Cleomene jn 
Atticam adversus Pisistrati filios profectum cogitemus, quum 
nulla ante inimicitia his duobus regibus infercessisset, et post 
alteram démum illam expeditionem , quae odium inter eos 


áccendit , latá sit a Lacedaemoniis lex, ne nterque rex. si 


mul exercitum exeuntem seqüeretur. v. Herod. V, 75. 
' $. & Leotychides apud. Herodotum VI, 65 (ubi est Μευ- 


| ion) dicitur filius WMenaris, nepos “εις seu Agesilai 
VílL, 131. cf. de eo Paus. AII, 4, 4. De ejus expeditione 


Thessalica Herod. VI, 72. καὶ, quod Vulgata inter zavzov. et. . 
ἐπὶ habet, Mosq. omisit. De 7fleuadis v. ettam Bekkeri Àn- 


- ecd. 375 et Toup. ad Theocr, Schol. XVI, 34. ἑκέτευε Mosq. 


ἱκέτευεν Vulg. De boc Zeuxidamo Herod. VL71. , 
$. 9. χώραν, στρατῷ ts Clav. χώραν᾽ στρατῷ δὲ Vulg. 
ἀπότε ἐςβάλοι, πᾶσαν ἐπεξήει φϑείρων Exc. Cod. Palat. Sed 
vulgata quoque διὰ πάσης ἐπεξήει ferri potest, quum addi 
tum sit gOcíoov' alias sane ἐπεξιέναι construitur cum. Àc- 
cusativo. .De hoc zdrchidamo primi belli Peloponnesiaci an- 


' i dicti sunt ' Δρχιδάμειος πόλεμος. v. Meurs. de regno Lac. 
«17. Bekkeri Anecd. 450. καὶ Hot. --- εἶλεν, cf. IX, t, 8 


ΠῚ, 9, 1 et adnotata, τῶν Πελοπονν. Mosq. Clav. τὸν, Πελο- 
9v». Vulgata, quit in minore editione retinueram. cf. ad 
, 9 extr. 

v δ. 10. Hujus Sthenelaidae. δημηγφφία κατὰ τῶν ' 40- 

ναίων est, apad Thucyd. L 86. εὖ--- βεβηκυῖαν. Sic Herod. 

VII, 164 τὴν τυραννίδα Κώων εὖ βεβηκυῖαν imperium bene 

constilulum ; ubi videndi. editores — Similius nostro loco est 

quod Bastius in Epist. crit. p: ^48 L Philoné Byzantio de se- 
ptem mirac. mundi càáp. 1 alert; ἡ óífa— βεβηκυῖαν ἀσφα- 


^ Aeg τὴν φυὴν τῶν δένδρων φυμφυλᾷασει., , Forma zpgxesé- 
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exo, quam Schneidér in Lex. graeco praetermisit, quan- 
- quam. simplex igíxre recepit, fortasse poterit defendi Imper« 
. £ecto ἤριπον [V, 25, 1, pro quo Sylburgius voluit et Clavier 
posuit ἤρειπον. Sed Χ, 82, 4 est ἐρίχλοντες᾽" et. Hesychius ac 
Phavorinus habent non modo ἤριψε sed etimn ἐρίψαι. Juvat 
addere.ex Etym. M. ἐρεέπω — τὸ εἰς γῆν βάλλω" ὃ μὲν ' Hou 
διανὸς διὰ τῆς εἰ διφϑόγγου᾽ οἷ δὲ ποιηταὶ διὰ τοῦ 1. et ex 
Etymol. Gudianq: ἐρίπω" ὁ Δίδυμος ---- ἔλεγε γράφεσϑαι διὰ 
«οὔ 1. Porsonus tamen maluit προῤκατήρειψεν᾽" in Vindob. est 
φεροςκατέῤῥιψεν. — Tropus fortasse potitus est ab arboribus, 
quae etiam. X, 82 dicuntur ἐρέπεσϑαι, (σαπρὸν δένδρον ex 
Matth. Evang. 8, 17 notum est) et sensus videtur esse: eam 
, jam labefactatam nec prorsus sanam. Philippus eriam afflixit 
^ seu, prostravit. ; i Te EA ise) 
, ) 





. CAPUT VIIL 

'.$. 1. Vulgata semper habet" fyic. cf. ad 9, 1. PIntar- 
ebus in Agesilao refert, Agidem οἱ Agesilaum duabus natos 
matribus, et Agesilaum multo fuisse juniorem. φιλοτιμότατα 
:um Porsono scripsi pro vulgato φιλοτιμώτατα. De hac Cy- 
nisca cf. Xenoph. Agesil. IX,6. 'Olvusxó» εἰ ᾿Ολυμπικαὶ Exc. 
Cod. Palat. Snpra! vulgatam Μακεδονίας in Vindobonensi /fa- 
“«εδαιμο scriptum legitur, nec dubitamus l'acio /exsóaíuovog 
volenti pro Mosizóovíeg assentiri. . Alia Lacaena Olympionis 
ca laudatur III, 17, 6. . Si vulgata ὧν ἡ ἐπιφανεστέρα ἐς τὰς 
víxag ἐστὶν αὐτῆς est Bana, ita construenda erit oratio: civ 
(γνναικῶν) ἐς τὰς νίκας ἡ ἐπιφανεστέρα ἐστὶν αὐτῆς scil. vL 
«5, et Comparativus nrnere- fungetur Superlativi.. | gua--. 
vum ad. victerias quod áttinet, ejus victoria. illustrissima est: 
. An Vindobonensi autem haec ita leguntur: ov ἡ ἐπιφανεστέ- 
ec ἐς τὰς δίκας ὠδή ἔστιν αὐτῆς neque margo Vaticani co— 
licis non inserit vocabulum ὠδή. Hinc Schneider hanc eruit 
lectionem: ὧν sic τὴν ἐπιφανεστέραν αὐτῆς νίκην ἐστὶν δή. 
Nobis oó: natum videtur εχ. αὐτή, quod in αὐνῆς de- 
pravatfum in Vulgatam illatum putamus. Clavier Vulge- 
tam expressit, .sed pro αὐτῆς dedit. αὐτή, praeeunte 
Amasaeo , et vertit: mais elle est là plus célbbre da 
toutes, Similiter Nibby, quandques paulo accuratius: del- 
la quali pero “γιὰ illustre di tutte nelle vittorie à essa. Gold- 
Jhagenus aliquid deesse putans reddit: wnter ds die aller- 
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Derühmteste — gewesen ist. Sensus, si scribamus αὐτή, erit: 
guarum illustrissima quod. attinet ad viciorios illa est. Σπαρο 
τιᾶταί μοι etiam. Aldina. τὸν ἐπ᾽ αὐτῆς ἥκιστ᾽ ἂν dviüg. Vin- 
dob. ἐπὶ posset ferri, si adjunctum haberet Dativum,:/ et de 
poetis esset accipiendum; sed est de hominibus hon curanti- 
bus. laudari a poetis. ὅτε j&g— τὸ ἐπίγραμμα ὃ ἐποίησεν Co- 


payus emendari voluit, laud dubie putans, particulis 6 ὅτέ 


μὴ ubique'tantum significari nisi; sed interdum interpretan- ' 
das eas esse nisi guod, docere studebamus ad [, 18, 6 ab 
hoc quoque loco testimonium repetentes. ὅστις δή ποτε Vin- 
dob. Epigramma in Cyniscam est ἐπ᾿ Anthol. Palat. T. II p. 
537. Rursus autem apud Pausaniam VÍ, 1 p. 453 ἐπι-- 


| γράμματα d τὴν Kovíaxav ἔχοντα commémorantar: Simoni— 


is epigramma in tripode a Pausania dedicato legitur in Án- - 
thol. Pal. T. 1 p. 248. ἄλλου δή ys Facius conjecit, et ἄλλο 
δή τι Porsonus: quorum neutrum recipi meretur , quum sen- 
sus sit, nullum aliud epigramma exstare in Lacedaemoniorum 

jos et δὰ pi significet sane. quidem. 
αιμονίων - ἐγκλήματα pro “ακεδαιμονίοις 


εὖ 
| Exc. εν, 4l. τοῦ. ἀγῶνος — εἰργόμενοι. Thucydides de 


eadem re: τοῦ ἑεροῦ, ϑυσίας καὶ ἀγώνων εἴργοντο. V, 49 
sq: adde quae hoc. paragrapho extremo leguntur. ἱεροῦ τοῦ 
ἕν᾿ ᾽θλυμπ. Vind. iy, quod fortasse interdum additum est a 
serioribus (v. Bastii Epist. crit.p. 190 Lips.) , non adjicit Pau- 
Sanias. De περιοίκοις Eleorum v. Xenoph. Hellen. 4II, 2, 16 
eqq. Pro παρὰ τῇ! πόλει. Corayus vult περὶ τῇ “πόλει" .bene, 


. ni-fallor. cf, Ilf, 15, 8, ubi περὶ τοῖς ποσί legitur. οὕτω :-- 
᾿ ᾿Ηλείων" de hoc Spar tanorum adversus Eleos bello cf. Paus. 


V, 4, 8. Vl; 9, 1. et de hoc. terrae motu Xenoph. ] c. Huic 


, Synesi,. quae Inest in τὸ στράτευμα —- προελθόντες, similli- 


ma ila est τῷ "Ἑλληνικῷ στρατεύματι , οἷς apud Thucyd. 
VI, 75. τῆς λείας τὴν πολλήν simile est illis τὸν πολλὸν τοῦ 


᾿ χούνου. cf. Not. ad Hellen. p. 76. Ξενίας x. 4. Haec est ista 


Xeniae proditio, de qua Noster loquitur V, 4, 5. VIT, 10,1. - 
Xeniam ipsum perdivitem fuisse, efficias e Xenoph. 1: Ὁ. οὗ 


. τὰ χρήματα ἔχοντες plene ;. divites, potentiores; sic etiam IV, 
. 8, 4 et apud Herod. Vf, 92, ubi v. Valckenarius. Apud So- 


phoclem Aj. 157 simpliciter 0 ἔχων, potens, ut habens id Vir- 
gil. Georg. II, 499. De iis quae antea leguntur, ἰδέᾳ -- πρό- 
End cf. Valcken. ad Herodot. VI, 57. Pro ἀμύνοντας Co- 

rayus' suasit ut ἀμυνοῦντας poneretur. Θρασυδαΐος Clav. Val- 


€ken. ut Palmerius Kuhniusque e Xénophonte corréxerant. 
᾿Θρῤαυόρος Vulg. Θρασύδιος Masq. Θρασυδεοῦ i. e. E Θράσθω: 


V 
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δαῖος Porsonus. Pro Lysistrato in. Xenophonte -est. Lysip-: 
pus, harmostes Epitalii. ᾿Ηλείων φυγάδες eunt Xeniae so- 
«ii e civitate ejecti.— Lepreatae secundo hujus'belli anno ab '. ' 
Kleis ad Spartanos defecerant. v. Xenoph. |. c. qui etiam de 
Augus pacis tempore ac cenditionibus. consulendus est. adde. 
Diod. Sic. XN, 84 cum Wessel. adnot. χατερείψαι pro καταφ- ᾿ 
δίψωι Porsonus conjecit. cf. ad cap. 7. extr. euer dr τη το 
$. 8. ᾿λνέβαλε Porsonus mutatuim voluit in* Ειέβαλε" sed. 
ilico eum revocatit ab bac correctione locus cap. 9, 4, :ubi 
est ἐνέβαλον ig τὴν “Ἰοκρίδα. adde Diod. S. XII, 49 uera τῆς 
- δυνάμεως ἐνέβαλεν εἷς τὴν Mix. Alibi fane.a Pausania 
Σροβάλλειν ita usurpatur. vide VH, 11, 3 ext: VIIL 8, 5.27, 
8. III, 14, 4. l1, 36, 5. L.27, 6. ἢ; t. στρατιᾷ Clav. ut Sylb. 
et Fac. corzexetant. στρατεία Vulg. Deceleam Ὁ). Mueller.in. t 
Erschii et Gruberi Encyclop. VI p. 225 ponit intér Parnethem- 
et Acharnas. Hawkinsio referente in Walpolii Turkey p. 338. 
»it was on the road to Oropus, and interrupted the commu- 
nication by land between Athens and Euboea, and inter— . 
sected the line drawn from the village of Marathon to the suin- 
3nit of Parnes.« cf. omn. W. Gellii the Itinerary of Greece p. 
106 cüm.Hawkinsio hae in re conspirantis. opsovc.— zyae- 
Aeipóvióv Athenienses enim ab iis.coaeti sunt rempublicaux 
XX tyrannis permiltere, quod conira pacis formulen esse | 
contendit Theromenes. v..D1od..S. XIV, 3. τὸ βούλευμα --- 
ἐξήνεγκάν᾽ Plutarchus in Lysand. 15. de eadem. Te προτεθῇ 
“Ψαι γνώμην ἐν τοῖς συμμάχοις. ^——- PM n 
δ. 4. of — ἐςῆλϑεν — εἰπεῖν " ἐςῆλϑέ ps dieatur an μοί, 
nihil interest judice Valckenario ad Herod. VII, 46, ubi est 
ἐςῆλϑέ με λογισάμενον κατοικτεῖραι. — Alibi Pausanias ἐπῆλϑέ 
μοι amat dicere. ἐπέλαβεν — ὕστερον " οἱ. 7,7, ubi fuit simplex. 
De Arcadige uxbe Heraco, VIII, 26. ἐπαγγέλλειν pro ἀπαγγ. 
Vind. Mosq. : , εἶ à yide . | 
$. 6. Hune locum usque ad cap. 10, 8 Pausanias τὸν, ἐς 
? Ayncilaov λόγον vocat 5, 5. De hoc rege est in Bekkeri 
Anecd. 899: ἄδεται παρὰ πολλοῖς τῶν ξητόρων. Cum his Mz- 
τὰ δὲ x. À. cf. omnino Plutarchus in Lysand. 99. “ακεδαιμο- 
viove pro “οκεδαιμονίοις Ald. Oraculum, quod hic dicitur 
: Delphis editum, apud Plutarchum l. c. et in Agesilao cap. 8 
Diopeithes vates προςέφερε seu. ἀνεγίνωσκε. — Quodita intel-- 
ligendum esse arbitramur; hoc responsum olim Delphis da-. 
.. tum (quare Pausanias ait, γεγονὸς μὲν ἐπε!) Diopeithes me- 
moria tenebat, ut μαντειῶν παλαιῶν onónisoc, et illo tem- 
pore recitabat dicens, in claudum eese Agesilaum. φράζε: 
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᾿σϑαι ánimo considerare, considerata. cavere, φυλάττεσθαε, 
ut Valckenarius interpretatus est ad. Herod." III, 57. βχάστῃ 

. Clav, quod codices quoque in Plut. Ages. offerunt. βλάψῃ 
- Vulgeta; ut in Plat. Lysandro. μόχϑοι etiam in Plat. Lys. sed. 
ψοῦσοι in ejusdem Ages. quod. magis refert oraculi ambigui- 
. tatem. σέϑεν. ἀρτώτοδος sunt Genitivi absoluti. φϑερσίμβρο- 
τόν Mosq. quae h.. v. forma est in Etym. Gudiano p. 642, 8. 
φϑισίβροτον Plutarchus. φϑερόίβροτόν comparandum? est 
cum φϑερσιγενῆς. κυλινδομένου Plutarchus. cum hóc verbo 
potest ixi conjungi. si xvxoopéívov retineatur, ἐπὶ seorsim 
sumendum. erit: praeterea, insuper, pro ἐπὶ τούτοις. Sig sae- 
pe ἐπὶ δέ. τὸν ἕτερον τῶν ποδῶν, quod recurrit IV, 15, 8. 
VII, 2, 1, Herodiano minus probstum est quam τὸν ὅτερον 
πόδα. y. Phrynich. Lobeck..p. 478 sq. Idem Lobeckius ibi 
jam laudavit ex Nostro IT, 27, 2. τὴν ἑτέραν τῶν χειρῶν. Vide- 
tur. ἐμοὶ δοκεῖν scribendum. cf. ad IT, 14, 2. τὴν βασιλείαν 
Datygoiiceo] γενέσθαι Clavier Amasaeum sequutus, ut an- 
tea.Goldhagenus. Et: sane e Plutarchi Lys. 92. inteHigitur, 
Lysandrum ab Agesilai partibus stetisse.. Sed pro 'vulgato 
ἀΐ seribere 'ygoiAao me quidem. judice non potius. est liz 
brarium emendare quam Pausaniam ipsum, qui, quum prae- 
cedentis loci:priore parte de. Leotychida, posteriore dé Age- 
:ailao dixisset ; of ad Agesilaum referri posse salva perspicu- : 
iate putaverit. Nee Nibby Vulgatam reliquit; vertit enim: 
' che il regno venisse a lui... : 
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CAPUT. IX. 


: $. 1. διαβῆναι κ΄ à; Cum hoc loco cf. Xenoph. Hellen. 
IH, 4. 5. ᾿“ρταξέρξην αἰρήσοντας" similiter efgrstu. βασιλέα 
Xenophon dixit κατακαυϑέντος Clev. ut Camerarius conjecerat. 
Cui verbo quum non satisaccommodatum sit adjunctum i£eí- 

, eve, malim καταλυϑέντος pro vulgato xarexAvcOÉvvog-reponi. 
Sylburgius in Vulgata witerpretanda sequutus est Amasaeum. In- 
ter λοιμώδους et ἐπανήκειν Sylburgius inserendum putavit. οὔ- 

. so, et Clavier ovx. sed locus hio integer non eget isto addita- 
mento, quunr ἐπανήκειν de conatu 'studioque sit acripien- 
dum hoc sensu: adhuo urbern suam. e belli et pestilentiae ca- 
lamitatibus redire. ad. pristinam felicitatem. studere,  Nibhy 
idem videtur cogitasse vertens: » dicendo, che dopo la guete« 
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xa del PelopoRne£o , la péstilenza cercavane, ch& Tà' loro 
città potesse ritornere nel primiero splendore. « Θηβαίοις δὲ 
fiov Clavier cónjecit'; sed qui nostri loci, idem illius cólor 
est: πεποίητάν δὲ καὶ ᾿Αρτεμισίᾳ, θύγάτηρ μὲν “Δυγδάμιδος, 
ἐβασίλευσε δὲ "Δλικαρναστοῦ cap. 11; 8. "neque magis altera: 
ejusdem viri- conjectura cuiquam probabitur: xei γὰρ ἐγεγό-- 
φει. Hes, quae ' his et proximis tangitur, "haec est: Quum 
Plataeae, amicitia et societate cum Athetis conjunctae, duos ᾿ 
annos essent paulo post initium belli Peloponnesiaci obsessae' 
ü Peloponnesiis , quinto hujus belli anno se iis dedideruht, 

et qui in urbe relicti erant Plataeenses, a Spartanis judicibus! 
"Thebanorum, suorum sociorum, ; voluntati obsequentibus 
capitis damnati sunt omnes, teste "Thucydide lil, 52-—68: 
᾿ ἐγκαταλειφϑέντας pro vulgsto ἐγναταληφϑέντας cuin Clavie- 
110: Thucydides enim III, 20 sqq. refert, partem Plataeen- 


 Wium ante deditionem ex utbe excessisse , et nocturna fuga 


, per media hostium: castra evasisse: qui autem non áüsi se il- 


) lorum fugae socios addere jn urbe relicti erant, hi ab eo- 


dem 'Thucydide III; 22 of ἐν τῇ πόλξι τῶν Hioraov ὑπολε- 
λέιμμένοι dicuntur, Dativus Πχατοιεῦσιν conjungendus est 
eum ἁλόντος τοῦ τείχους. Verborum Θηβαῖοι — βοηϑήσειν᾽ 
| sensua; Thebani aeque atque «Tihenienses societatenr belli 25 
᾿ muentes negabant se auxilia missuros, 
$: 2, ὅτι καὶ '.Jycu. x. A, Rem eandem: t tangunt Xeno- 
phon Hell. III, 4, 3:et Plutarchus Ages. 6 6: ἠξίου x. λ Fidetur: 
Gutem Agesilaus pufavisse , bcatioris. se," quam fgamemnon' 
olim fuisset ,. civitatis regem esse, neque minus, guam olim 
ille, cunctae Graeciae imperare, et rege Zrtaxerace vicio 
Persarum Opes ácquisivisse Ulusirius facis "futurum esse - 
uam regnum Priami evertisse. ϑύοντος: *. λ. cf. Xenoph. $. 
4. Plutarchus I. 1. hanc istius Tei causam affert; quod. Ágesi- 
. laus sacerdotem a Boeotis constitutum. nou adhiluerit ad haec 
eacra, ME NES : 

. 8. Forsan scribendum τῷ ἐδ σατραπεύσοντι τῶν ἐπὶ 
᾿δαλάδοῃ" pro eo mox est σατράπην τῶν περὶ ᾿Ιωνίαν. Ly- 
. dixe autem adjuncta erat lonía, v. Mannerti Geogr. VI, 8 p. 
"347. Schneider ad Xeénophont. Anab. J,- 1, 2. “Ἕρμου ἈΚ δ 
ih'Éydia prope Sardes, E 5 trabonis XIII, 620 'explicarda est 
quae videtur esse diversitas in Xenoph. $. 21'et Plutarcho. 
νεῶν αὐτόν pro vulg. νεῶν αὐτῶν Clav, i ut Cuhnius correxer at. 
. «al οὗ ϑεῶν x. à. sed ei Deorum aliquis obstitit, quominus | 
sua explicavet. consilia, ἐβάσκηνε Ald. 

. $4. καὶ ὡς [4s] τὸ πρύσῳ Clav. ut Facius. conjecerat ; 


- 
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sane ifa Aries. scripsit Éxped. IH, 24, 4. προκεχωρηκότα n 


τὸ πρόσῳ. Possis etiam .corrigere καὶ ὡς τοῦ πρόσω ---πρό- 


εἰσιν. Sio Árrianus 5 Exp. IL, 6, 7 exti» dolluy προὶ! Uy Ted : 


τὸ δ , VI, 7 init. ἥξει τοῦ. πρόσω. V, 98, 8 ἰέναι τοῦ πρόσω. 


de Xenoph. Anab. I, 8 init. ubi non ausim probare Schnei- 


deri conjecturas. καὶ 2 ἐς τὸ πρόσω Kuhnius voluit, Sed for-. 


tasse absolute etiam τὸ πρόσῳ additum est eundi "verbis. Αγ 
rianus certe Exp. VIL, 20, 14 dixit: οὐ μὴν ἐτόλμησέ γε τὸ 
πρόσω ἐλϑεῖν. Τιθραύστην reposuit Sylburgius e Suida, Plu- 


tarcho, Diodoro et Herodoto , Sylburgiumque omnes sequu- - 


'ti sunt. editores. Τυϑραύτην Ald. Τιθραύγην Mosq.' De με- 
cuni, quam Timocrates secum attulit, et/de viris, quibus 


eam dederit, v. Xenoph. Hell. ITI, 5, 1. 2. Idem thenienses - 


hnjus pecuniae parteny accepisse negat, nonu negat Plutarchus 
3n Ágesilao. Τιμοκράτην Mosq. Fac. Clav. ut apud Xebnophon- 
tem, Τιμοκράξη Vulg. Κύκλων Vind. Clay. uf,.ii Xenophon- 
— te. Κύλων Vulg.'44vógox(ógg Mosq. hi Platonis Menone $- 
96 Tsmenias quidam. Thebanus dicitur εἰληφὼς τὰ ᾿Πολυκρά- 
τους χρήματα. Ῥτγο᾿ Αμφίϑεμις in Plutarchi Lys. 27 est? 4μ- 


, φίϑεος, et ἴῃ Xenophonte Γαλαξίδωρος. Epicrates plures com-. 


memorant Herpocratio οἱ Suidas. - of. i£, | Apqigonc “οκροὲ 
sunt Ozolae seu ξσπέριοι.: v. Strabo IX, 426. 426. Paus. X, 38, 
2. sed Xenophon. C. Aoxgoi τοὺς ᾿ ᾿Ὀπουντίους. habet. τοῖς 
γὰρ δὴ “οκροῖς ἢ πρὸς --- ἀμφις ςβητήσιμος ᾿ Tü Vulg. sed. γῆ 
a Vind. et Mosq. abest, εἴ recte; latet enim in sj ante πρὸς, 
. δεξή ἴῃ γῆ mutandum esse, vidit etiam Clavier; scripsimus 
igitur: "tosgoig γῇ πρὸς — ἀμφιςβητήσιμος. | 

$ . δ. τοῖς, Θηβαίοις ἐπέκειντο in Thebanos invehebantur. 


-καὶ ἄλλα iyxÀ. x. k. cf. Xenoph. $. 5. qui dtheniensium. 


hanc legationem ad Spartanos non memorat. ἐγκαλοῦσι. etiam 
Clav. ἐγκαλοῦσιν Vulg. ἀποπέμπουσι Mosq. Ald. Francof. Clav. 
᾿ ὁποπέμπουσιν Kuhn. Fac. 


$. 6. Corinthidcum bellum Olymp. XCVI. v. Diod. S. 


; XIV, 86 cum Wessel. adnot. adde Philochori Fragm. p. 72 et 
de ξενικῶν quod ibi memoratur, Jo. Muelleri Historias 'Hel- 


vetiae T. II p. 404 sq. ejusdemque Historiam Catholie. lib. 4. 


' cap. 9. 11. Hoc differt ab illo bello Corinthiaco, quod in- 
cidit in Olymp. LXXXV, 9 et ἃ Diod. S. XII, 30 narratur. ἦν 


δέ τι---᾿ ἀϑηναίων" Contrarium fuit $.4 καί τε καὶ ἐς τὸν. 


᾿“ακεδαιμονίους ἔχοντα δυρνοίας. 
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1 


οὐ ᾧ 1. οὐ πολλῷ δὲ ὕῤτερον τὸν ἀγῶνα ἔϑηκαν τῶν '"Ic8- . 


piov οἵ ἐπὶ “Πακωνισμῷ φεύγοντες " Κορίνϑιοι δὲ ἐν τῇ πύλεε 
ἐότε--- ἡσύχαζον" Vulgata. sed diu jam animadvertimus, lo- 


cum hunc corruptum ita restituendum esse: Οὐ πολλῷ — of 


ἐπὶ Δακωνϊσμῷ φέύγοντες Κορίνϑιοι᾽" oi δὲ ἐν τῇ πόλει τότε---- ᾿ 


ἡσύχαζον. ^ Idem Porsono in mentem venisse, nunc video. 


DN 


De rc cf. Diod. S. XIV, 86 et ibi Wessel, δράσαι Mosq. De- 


Hyacinthiis satis est laudasse Meursii. Graec. feriat. et Man- 
sonis Spartam I, 2, 208. 6 hacSpartanorum mora ab Athe. 
miensibus caesa videntur pluribus exposuisse Philochorus et 
Androtio in ᾿“τϑίσι, v. Philoch. Fragm. p. 72. ubi pariter est 
μοῖρα. Kuhnius μόραν conjecit scribendum esse. 
τς $. 2.et 8. De Agesilai expeditione in 4fcarnaniam Xe-. 


noph. Hell. IV, G et de Jegyptiaca Plut. Ages. 36 qq. od. 


πολὺ émo0.— Πρηκέναι qui paene jam' expugnaverant.. dg. 
στηκότων 5. À. ut üs auxiliaretur, qui a rege defecerant scil. 
Persarum. sic recte Pahner. - ] | 

— 8. 4. Inutilis est virgula ;; quam post Θηβαίοις “μὲν δὴ 
πολεμεῖν Facius et Qavicr intulerunt.. Hoc bellum et Phoci. 
|. Cum et sacrum vocatum est teste Pausania IV, 98, 1. cf. et- 


iam de eo Paus. X, 2. Initium ejus refert Diodorus Sic. XVI, . 


23 ad Olymp. CVI,2. Pro τὸ Θηβαίων est τὸ Φωκέων in Mosq. 
. Sed τὸ Θηβαίων in margine. Quod TAeopempus, idem di- 
 Xerunt Messenü, rem etiam augentes. vide IV, 5, 1. Theo- 


porum illis ipsis fuit temporibns, docente Jonsio de. - 


Scr. Histor. Phil. I, 9, 8. quem sequutus est Kochius in Prol. 


ad Theopomp. Chium p. 52. τῶν χρημάτων Mosq. Vind. Clav. - 


τῶν πραγμάτων Vulg. etin margine Vind. codicis, non bene ; 
quod Facius quogue adnotavit. Inprimis huc pertinet locus 
de eadem hac re: τὐὺς βασιλεύοντας ἐν Σπάρτή καὶ vOv Qi- 
λων τοὺς im? ἀξιώματος, καὶ τῶν ἐφάρων τὴν ἀρχὴν. καὶ τὴν 
γερουσίαν μετασχόντας τῶν τοῦ ϑεοῦ IV, 5, 1. ὑπὸ εἶναι Φω. 
πέων pro ὑπὸ τῶν Φωκέων Mosq..of. ad 6, 4. αὐτὸς παρῃτή- 
σατο Vind. αὐτοὺς et παρῃτήσατο virgula dislinxi. . S 
$. 5. De ejus expeditione in Italiam VI, 4,.8. Plutarch. 


- 


. Àgis non longe ab init. de formula πόλεμον διαφέρειν dicehá- — 


mus in Notis ad Hellen. p. 818. Utrumque et μήνιμα τοῦ 


ϑεοῦ et μήνιμα ἐκ τοῦ ϑεοῦ apud Pausaniam reperiri, mo- . 


nitum est in Not. ad Hellen. p. 988. | 
τς δὲ .6. πρερβύτατον Vulgata, qua melior est πρεοβύτε ον 
'àn Mosq. et Vindob. ἃ Clavierio Tecepta. cf. I, 9; " d odd 
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Φ ADNOTATIONES 


δόσιν κ. λ. -ef. Plutarch. l c^ axsBotuoviotg ἐβασίλευσεν" 
de hac constructione dicebamus ad I, 86, 4.- ἡ Σικυωνία 


γραφὴ Vulg. ἡ. Σικυωνία συγγραφὴ Kuhnius cortexit; recte, : 


sic enim Pausànias loqui solet. Idem vitium IX, 5, 2. irre- 
psit ét in Mosquensem cod. ubí pro vulgato ἡ Σικυωνία. ovy- 
gag legitur ἡ Σικυωνία γραφή. et in Vaticanum JI, 1, 1. 
Pro vulgato διέξεισιν in Mosq. est &ie&iey hoc nos ducit ad 
, Yerám lectionem διεξήει᾽ ^ namque ἤδη διέξεισιν esset: jam 
explicatura est, ut cap. 11, 6: καί uos καὶ τάδε 0 λόγος αὖ- 


τίκα ἐπέξεισι. 1V, 9, 9 ἐν τοῖς ἔπειτά που λύγος ἐπέξεισί uoi 


üt vero Sicyonias res ante Laconicas perséquutus videtur es- 
$e Pausanias; a rebus enim libri secündi, quibus Sicyoniae 


intextae sunt, eum ad Laconicgs transiisse, et libri secundi, 


οἰ finis et tertii. principium ostendunt. Gravius vero illud est, 
quod jjeulo post $. 9 Pausanias dicit, se de Seflasia capta 
πρότερον γράψαι scripserat autem hac de re II, 9, 2. Locus, 
ad queri hic nos scriptor yejicit, est If, 8 et 9. ex eo simul 
intelligitur primum, non recte hoc nostro loco Meursium de 
regno Laced. c. 19 pro Εὐρυδομίδαν voluisse Εὐδαμίδιν ex 


Plutarchi Agide scribi; namque etiam Π, 9, 1 Eurydamidas 


EE Agidis filius a Pausania nominatur: deinde inanem fuisse Κα. ^. 
* mirac Goldhagem opinionem, ultimam poertem genealogiae 


yegiae etinitiumY chorographiae Laconicae hic deesse; sed ᾿ 
Pausaniam im Agide Eudamidae, et in Eurydamida Agidis fi-. 


]io desiisse reges ex domo Proclidarum seu Eurypontidarum 
- recensere, planum fit ex II, 9, 1, 8. rif, 6, 5, ubi ait, in Cleo- 


mene, Leonidae filio, Cleonymi nepote, regium Spartae im- 
perium finem habuisse, Hujus *ero Cleomenis aequales fue- - 


- 


runt Agis Eudamidae, et Eurydumidas Agidis. v. Pausan, ἢ, 
8,4. 9, 1. Negamus igitur, Pausaniam ultra Azidem et En- 
rydamidam progredi voluisse. Nec vero hic χωρογραφίας ini- 
tium Leconicae-desiderari, continuo monstrabitur. — ὁ 

* $T. " Ios: δὲ x. 4. Jam sequitur chorographia Laconi- 


ca, -atque hoc ipsum ejus caput esse primumque initium, . 


manifestum est ex II, 358 extr. et ΠῚ, 1 inif. nam nostro loco 


eriegetes redit ad id, unde ibi digressus est. ' Ab Hermis — 


I, 38. fin. Ill, 1 princ. memoratis via εὐϑεῖα et λεωφόρος in 
agrum Scotitam, ad Sellasiam, Thornacem et Spartam duce- 
bat ; de his usque ad cap. 11, 1 extr. Nostrum hunc locum 
Stephapus Byz. ita profert ; Xxorwa, “τόπος ἐν «Πακεδαίμονι, 


᾿ς dv à τιμᾶται Ζεὺς Σκοτινᾶς, ὡς Παυσανίας δεκάτῳ (lege τρίς 


τῷ)" »᾽ Τοῦσι δὲ ἀπὸ τῶν ᾿ Equd ἔστι τόπος οὗτος ὁρυῶν πλή- 
Ὁ € —- 
φης᾽ ὄνομα δὲ τῷ χωρί»» Zaonva,.0 οὐ τὸ συνεχὲς τῶν δέν- 
᾿ . t " . 1 
Ἐν . x 5 : 


hi 








^ 
- 
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δρῶν ἐποίησεν, ἀλλὰ Ζεὺς ἐπίκλησιν Σκοτινᾶρ. « Haec quan-- 
quam contracta tamen utilia sunt ad nostrum locum corrigen- 
dum: ita autem eum scribendum putamus: 'lojqy δὲ — τῷ 
χωρίῳ Σκοτίταφ᾽ τὸ δὲ [σκότος] ov τὸ Gvvryic— ἀλλὰ Ζεὺς, 
ὃς ἐπίκλησιν ἔσχε Σκοτέταν. — Vulgata ita habet; ᾿Ιοῦσι ---- χω- 
οίῳ Σπκοτιεάς τὸ δὲ σκότος οὐ τὸ ισυνεχὲς — ἀλλὰ Ζεὺς ix[. 
κλησιν ἔσχε Σκοτιτάς. Kuhnius, Facius et Clavier in utroque 
loco scripserunt Z«orvdc, sed posteriore loco-4n Vind. Mosq. 
Vatic. est Σκοτιτάν. — Apud Polybium XVI, 37 legitur Xxorí-. 
τας, et ponitur inter Tegeam et Spartam. 0g etiam Facius 
post Ζεὺς insertum voluit, et codicum lectio Σκοτίταν requi-, 
rit. : Sed σκότος haud dubie ex: interpretatione ortum elimi- 
πανιὰ est, quum τὸ δὲ. referatur ad ὄνομα, quod et.sen- 
tentia ipsa et Stephanus Bys. docent: idem vidit Nibby, qui 
- ita vertit: »ed il villaggio ha nomeScotita: il qual nome non 
wenne già: dalla spessa ombra degli alberi, ma da Giove so- 
prannomato Scotita.« Mox pro vulgato Σκοτιτᾶ 4Διὰς dedi 
JExotíva Διός sic Schneider quoque in Lex. gr. scripsit. Hoc 
cognomen idem fere valet quod. ΜΝεφεληγερέτας 6 forma 
loquendi ἐπανελθόντων προελϑοῦσι, quam Porsonus subdu- 
. οἷα linea riótavit, dicebamus ad II, 25, 2. 2E 
ΟΦ, 8. ἐκβολὴ Vatic. Mosq. Clav. ἐμβολὴ Vulgata, quae 
meque cum proximis ix τῆς ὁδοῦ," neque cum anperioribus 
ἐκτραπομένοις et τραπεῖσιν αὖθις ἐς ἀριστερὰν, quibus ἐκβο-- 
λαὶ i. e. ἐκτροπαὶ significantur, congruit. ΟΚάρυαι sunt etiam. 
in Xenoph. Hell. VI, 5, 295.27. VII, 1, 18. et apud Lucian. 
de Salt. 10. cf. Wasse ad Thuc. V, 65 et Meurs. Misc. Lacon. 
. Y, 9. Caryae Beleminme ab "oriente recta oppositae sunt in 
Charta Nibbyi. -Nympham Caroeam, de. qua loco nomen 
"fuerit, affert e Servio Meursius ]l.l. Sed apud Steph. Byz. 
— legitur Κάρυα, χωρίον τῆς Aexovisjg, ubi Berkel e: Diome- 
. dis Gramniatici libro tertio hoc.affert: / eo die, guo solitus 
erat. chorus virginum Dianae Caryatidi hymnum canere. 40— 
φοὺς x. X. cf. IV, 16 sub fin. Apud. Luciarym 1. ἢ. Lacedae- 
monii dicuntur a Polluce et Castore xepvorífev μαθόντες, ———. 
οἵ additur: ὀρχήσεως δὲ τοῦτο εἶδος ἐν Kogvetg τῆς duxovi-- 
κἧς σιδαὐκόμεινν. Caryatides saliantes in sigillo: apud Meur- 
sium in' Misc-Lac. ], 4. ^; ^ X | 
4, 9. Σελλασίας Mosq. Clav. Σελασίας Vulg. cf. adn. ad 
15,9, 9. — Alii Sellasiam in finibus Laconiae posuerunt; de 
quo dissensu v; Morus ad Xenoph, Hell. II, 2, 8. fn Nibbyi 
Charta est infra Caryasad Thornacem. καϑὰ καὶ πρότερον ἔγρα». 
ayo , illo ipso.loco IH; 9, 2, quem medo excitsvimus;  erge 


N 
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librum secundum suorum commentariorum Pausanias anie 
. hunc tertium composuit. cf. paulo ante ug ad $. 6. 
Kàeouévqv Mosq. Fac. Clav. Κλεομένη Vulg. 


. 10. De Thornace Laconicae morite Jam dictum estII, 
86, 2. de Pythaeo fpolline IT, 24, 1. Formam Aamyclaei 
: AMpollinis ostendit III, 19, 2. “Μακεδαιμονίοις «mo κι À. Hoc, 
' me, ut saepe alias, hic quoque injuria fiat Pausaniae, accu- 
wetius expendendum est; sunt enim qui dicent, hoc aliter 
Pausaniam atque Herodotum I, 69 narrare: utrumque autem 
qui diligentius inspexerrt, eos negabit inter se dissentire, vel 
Pausaniam hoc auribus aliud attendentibus excepisse. Héro« 
dotus enim rofert, Lacedaemonios auri emendi gratia Sardes 
misisse, eo uii volentes (βουλόμενοι χρήσασϑαι τούτῳ) ad il- 
Jud simulacrum Apollinis, quod nunc (sua aetate) , in^ Thor- 
nace, Laconicae inonte ,' collocatum sit,' sed Croesum iis gra- 
tis dedisse hoc aurium ; Pausanias autem, Lacedaemonios au- 
rum ipsis a Croeso ad siÀulacrum: Apollinis Pythaei . donatum 
adhibuisse ad Apollinem ÁAmyclaeum ornandum. . Herodotus. 
igittr ait, eos uti voluisse hoc auro ad simulacrum Apolli- 
nis in T hornace exornarídum καὶ hoo ipsum Pausanias.qnoque 
, tradit his verbis: Croesum hoc aurum misisse Zfpollini huie 
Pythaeo sed addit, Lacedaemomos illnd aurum , consilio, 
quo id Apollini Pythaeo destinatum fnerit, mutato, adhibujs- 
se ad Apollinem Amyclaeum decorandum. — Herodotus de 
solo Lacedaemoniorum consilio loquitur , hoc ornatu Apolli- 
, meni Pythaeum induerídi, non significat, eos illud explicuis- 
ée consiliuim , et quod sua aétate in Thornace fuerit Apollinis 
simulacrum, ' illo Croesi auro fuisse obductum: Pausaunjas 
jdem illud Lacedaemoniorum memorat consilium, sed addit, 
esse mutatüm, eosque aurum e Lydia Pythaeo Apollini mis- 
sum Amyclaei Apollinis simulacro impendisse. . Itaque. non 
dissentiunt inter se Herodotus et Pausanias, imo hic illum 
sequitur, .et.quod ile non habet, hic addit. ' Neque satia 
accurate Theopompus apud Athenaeum VÍ, 2932 narrat, La- 
. cedaemonios: Amyclaei Zfpollinis faciem | deaurare volentes 
aurum qui emerent, in Lydiam ad Croesum misisse; non 
; enim Zmyclaei sed Pyihaei Apollinis dicendum fuit. Ex. eo- 
. dem tamen Theopompi loco nostriloci verba ἐς πόσμον τοῦ | 
, ἄν Διεύκλαις ἀγάλματος videmur interpretari posse: ἐς 19v- 
σωσιν τοῦ προσώπον τοῦ ἐν ᾿"““μύκλαις ἀγάλματος: ut de 80. 
reo Apollinis Amyclaei amicnlo cogitandum non sit. Haec latius 
exponenda putavimus, quoniam ipsus um Heynium in in iis tractandis 
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liquid. humsni passum ene. vidimus ex "s Antig. Aufs, | 
J, 14, 





CAPUT ΧΙ. 
᾿ς De urbe Sparta usque ad cap. 18, 8 extr. qui doedi 
ab auctore ipso nominatur o ἐς Σπαρτράτας λόγος 11, 1. Viii, 
14, 5. In describendo urbis positu occupatus fuit Polybius 
', 99. adde XVI; 16. Teste Isocrate in Panegyrico cap. 94 
spatium inter Spartam et Athenas mille et ducentorum stadio- 
rum fuit. Spartae locum nunc, ut narrant, occupavit Pa- 
Jaco — chori: sic Hobhousius in Journey through Albania T. I p. 
$33 sed hoc in Nibb.i Charta longe distractum est. ἃ Sparta. 
Quatuor fere milliaribus gallicis nunc inde distare dicitur 
3Visitra seu IMistra.  » Mistra to Sparta-62 minutes, « refea: 
rente Guil. Gellio in ftinerary of Morea p. 221. » Sparta was 
. situated upon hills of small elevation; the east side next the 
'* . Kurotas being naturally defended by a wall or précipice of 
' £ock about 50 feet high. (Eurolas Spartae ab ortu. vide ad 
26, 1 adnot ) — The. whole city appears to have been about , 
a milelong, m which were included 5 hills« Gell ibidem. 
Xerxis aetate Σπάρτη πόλις ἀνδρῶν' ὀκτακισχιλίων μάλιστα 
fuit, narrante Herodoto VII, 134. 
0$. 1. “ακεδαίμων et εν et remonis nomen. cf. adn. ad 
1, 8. ὃ δὲ iv «. λ- guod mihi recte propositum erat —.ut ne 
narrarem. ἐπανόρϑωμα i i. e.- ὀρϑὸν Bov«reue nam-mox de 
' &criptore ipso, qui bonum hoc consilium ceperat, εὖ fefjov- 
λευμένος ponitur. — Locus Attic orum, ad quem nos auctor - 
rejicit, est 89, ὃ extr. ovx ἀξίων ἀφηγήσεως ^Clav. Porson. 
"nt Kuhnius correxerat. Sic ἄξια ἐξηγήσεως L, 9,8. ᾿ἀξίως. 
ἀπηγήσιος Herod. III, 195. οὐκ ἀξίων ἀφηγήσεων Vulg. ὡς 
οὖν — παραβήσομαι a. quo bono consilio nunquam dicem. . 
$. 2. usque ad finem hujus capitis de foro Spartae. τὸ . 
ἐῶν ἐφόρων & ἀρχεῖον dicebatur ἐφορεῖον. v. Xenoph. Ages. 1, 
86. adde infra $.8. Proxima Valckenarius e Xenoph. Hell. 
ΠῚ, 8, 5 ita correxit: καὶ νομοφυλάκων, καλουμένων Bit. 
«ov, ut νομοφύλακες et Βιδιαῖοι sint iidem. v. eum ad Herodot. 
VIT, 57. et Schneideri Lex. gr. itaque καὶ, quod Vulgata ante 
καλουμένων. insertum habet, uncis cireumdedi. Nic. Cragius. 
de republ. Laced. II, 5. et. τ δε in Observ. in Suidam P. 
51 uon Βιδιαῖοι sed Ἀειδιαῖοι scribunt,: deducentes h. v. a : 
᾿βείδιὸς, quod apud Suidam et Plisvorinum est ἔνδοξος. Et 
are in ioques Eustathii ad Homerum ἜΡΙΣ: βείδιον' of ἄρ- 


ἧς « 
La 5, m. pou a? 0. PL. 
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, Wovrte παρὰ Aids , τὸ fr δίφϑογγον. Pro vulgo τοῖς 
μὲν ἐπὶ τῷ τὰ Πλατάνιστα καλούμενα καὶ ἄλλους τῶν ἐφήβων 


ἀγῶνας τιϑέναι καθέστηκεν Clavier dedit τοῖς μὴν τοὺς ἐπὶ. 


τῷ Πλατανιστᾷ “αλουμένῳ καὶ ἄλλους ---- καϑέστηκεν bene, 
i 

nisi quod μὴν male illatum est; Mosquensis quoque τὰ post 

ἐπὶ τῷ omisit, et καλουμένῳ pro καλούμενα offert. Formam 
autem utramque et ᾿Πλατανιατᾶς et Πλατανιστοῦς (quae est 


cap. 23 init.) probandam esse osteudit Sylburgius ad 14,8 - 


jta: »e πλατάνιστος est primum πλατανιστήεις, dorice πλα- ^ 


Ζανιστάεις, Contracte πλατανιστᾶς , communi flexione τοῦ 
λατανιστᾶντος, dorice toU πλατανιστᾶ. Αἱ πλατανιστοῦς 
, contractum est ex oig. Subauditur cum istis nominibus sub- 
stantivum τόπος, χῶρος vel simile.« Idem animadvertit, Iia. 
τανιστῶν locum designare ἃ  platanorum copia dictum. cf. 14 
8. Probávit haec Sylburgii Valckenarius ad Theocr. XVIII, 
44. Idem Sylburgius suspicatus est , τοῖς μὲν τὰ ἐπὶ τ ὃ Πλα- 
τανιστὰ καλούμενα legi posse : ludos, qui. An Plataneto. paria- 
' "0 agitantur ; ; Meursius autem. in Misc. Lacon. IV, 16 τὰ ἐπὶ 
τῷ «ἤλατανιστᾷ καλουμένῳ. Ephorus eponymus antis netus 
est. cf. Lex. Xenophonteum. 

f. 8. De hac porticu Persica cf. index rd in 1 Win- 
ckelmanni Opp. T. VII p. 389, quanquam ini τῶν κιόνων 
conferendum non est cum ὑπὲρ, τοὺς κίονας II, 17, 8. sed po- 
' tius cum εἶναι ἐπὶ στήλης ΠῚ, 18, 5. 

,. δ. 4. ἐπεθύμησε. etiam Clavier. , ἐπεϑύμησεν Vulg. xe 
ἀρχὴν x. À. cf. If, 1, 2. τὸ δὲ ó ὄνομα x. A locua corruptus. 
Facius et Clavier conjiciunt τὸ δὲ ὄνομᾳ ἦν. Franc. Goeller 


ju Act: Monac. T. II Fasc. III P. 829 τὸ δὲ ὦ ὄνομα εἴη. Werni- : 
cke ad Tryphiod. 203 p. 257 sq. τὸ δὲ ὦ Qvopa κεῖται. Nobis. 


quondam in mentem venerat: τὸ δὲ ὃ ὄνομα ὅ ἐστι seu Q κεῖ- 
" sei rovro Αὔγουστος, κατὰ γλῶτταν δύναται τὴν “Ελλήνων 
σεβαστύς. | 

$. 5. ' Aylov —'  “γίαν Vind. Mosq. etiam postea. * Myiou 
— Aylev Vulg. Etiam apud Herodotum IX, 82 ᾿Ἡγίην legi- 
mus. Verba τοῦτον τὸν x. 4. interpreter: Hunc Hagiam Ly- 
sandro vatem datum. "dtheniensium classem. cepisse i. e. in ea 
capienda Lysandrum adjuvisse, ejus opera Lysandrum; illa 
| positum esse. Sic $.. 6 de Tisameno vate διδόναι of τὸν ϑεὸν 
- μαντευομένῳ πέντε ἀγῶνας πολέμῳ κρατῆσαι, εἴ σφίσιν (Σπαρ- 
τιάταις) ὁ Τισαμενὸς ἀγῶνας πολέμου πέντε ἐνίκησε. Itaque 
virgulam post “υσάνδρω, quam Vulgata habet, removi. 
^ $. 6. Pausanias babuit quidem.in iis, quae de hoc 7i- 


eameno refert, ante ocn]os Herodotum IX, 82 sqq. sed ad» 
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AB IL CAP, XL ^ s 


didit et etiam nonnulla, quae hie omisit, itaque narrationem 
 áta τὰ μὲν Τισαμενοῦ τοιαῦτα ἐπυνθανύμην ὄντα claudit. 
ἀγῶνας ἀνα ρήσεσθαι --- πέντε οδί etiam apud Herodotum et 
fortasse ex oraculo ipso. διδόναι oí τὴν sov μαντευομένῳ 
Sy)burgius, non recte reddidit: dar sibí α numine, quod 
 eensuluerat, Sane quidem in hoc Her odoti loco Ζισαμενῷ 
qpavtevouévo ἐν Δελφοῖσι περὶ γόνου qvi & ἢ Πυϑίη hoc ver- 
bum ita interpretandum est, sed alium ei vim Pausanias tri- 
buit, de qua diximus ad IL, 24, 1. itaque in nostro loco est: 
Vaticinanti; alque eadem potestate Her odetus paulo pest c. 
82. 55 adhibet. Pro his σφίσιν ὁ Τισαμενὸς ἃ ἀγῶνας πολέμου, 
σεέντε ἐνίκησε Herodotus ita: πέντε σφι μαντευύμενος ἀγῶνας 
τοὺς μεγίστους --- συγκαταιρέει. ᾿ nostrum. locum Goldhagenus 
' áta interpretatus est: »hat ibnen in funf Treffer den Sieg ge- 
Avonnqne« .Pro vulgato ἠγωνίσατο σρὸὺς τοὺς ἐξ ᾿Ισθμοῦ᾽ ἐϑώμην 
ἀποστήσαντας ἀπὸ τῶν εἰλώτων Clavier ita scripsit :— rovc ἐπ 
σεισμοῦ [ic] ᾿Ιϑώμην ἀποστάντας τῶν εἰλώτων. — Correctio- 
nem 4x σεισμοῦ pro ἐξ ᾿Ιαϑμοῦ ἃ Kuhnio jam prolatam sequu. 
, quutus est Golábagenus: Sylburgius autem ἐξ ᾿Ισϑμοῦ spuria 
judicavit, Vitium ᾿Ισϑμοῦ haud dubie fluxit ex Herodoto 
IX, 85. sed quod ibi Vulgata babet, ὁ πρὸς ᾿Ισϑμῶ, mutane 
dum esse in ὁ πρὸς ᾿Ιϑώμῃ seu τῇ ᾿Ιϑώμῃ, ab alíis ; jam ob« 
servatum eat, . ' Nos ἐξ ' Io0pov-uncis inclusimus, et ἀπὸ &ne 
te τῶν εἰλώτξων delevimus Wesselingium sequuti , . qui ad 1. ]. 
Herodoti negaverat, haec profecta osse a Pausahia; idem, ut ' 
i&c' Ιϑώμην scriberetur, suasetat ; quod Kuhnium quoque vo- 
luisse, ejus docet adnotatio ad X,.88, 6, ubi est. τοῖς ἐς. 
᾿Ιϑώμην͵ ἀποστᾶσιν. Indidem restituimus ἀποστάντας pro 
. ἀποστήσαντος. adde IV, 24, ?, quem lociim paulo post. -affere- 
anus. 3Simnliter Thuc. Í, 101 ot Ἐιλωτες evroig ἐς ᾿Ιϑώμην 
Ru. Alia proposuit Palmerius in Exerc; p* 41 et 383. 

ost Μεσσηνιαχὼν  Ámasaeum subaudivisse οὗ Sylburgius. 
animadvertit ; Amasaeuin sequutae sunt Goldhageni. et -Nib^ 


[4 


byi interpretationes: — »sondern nur die messenischen , die - 


sjch von den alten Helóten getrennt hatten.« —- »combatté 
contro quegli Eloti, che, ribellatisi si eráno ritirati nell Itome; 
né tutti si erano ribellati, ma quelli Messeni, i quali si era-: 
no separati dagli altri Eloti pià antichi.« Schneider quoque: 
correxit ol ES τῶν ἀρχαίων, et laudavit Thucyd. I, 101 ,- 


qui, postquam illam Helotum tetigit defectionem, ita pergit: —.- 
πλεῖστοι ἀὲ. τῶν Εἰλώτων ἐγένοντο οὗ τῶν παλαιῶν Μεσθηνίων᾽ . 


πότε δουλωϑέντων ἀπόγονοι" ἡ καὶ “Μεσσήνιοι inii onov of 
, Syrie, / Denique, δάβε rd 1V, 24, 2 ἐπὶ τῇ συμφορᾷ" ταύ. 


Ν 


82 ADNOTATIÓNES 


«9 καὶ τῶν εἱλώτων ὅσοι Μεσσήνιοι τὸ ἀρχαῖον ἦσαν ἧς τὸ 
. ὅρος τὴν ᾿Ιθώμην ἀπέστησαν. 84. fottasse pro τῶν Μεσσή-- 
ψιακὼν legendum est τὸ ΔΜεισσηνιακόν, cui pluralem ἀποσχε- 
,, σϑέντες, 1. €. separati, repugnere nemo dicet. ὐτέκα ἐπέξειι" 
IV, 14. 28. 94. D EE d Ἔρος 


ι $. 7. «ol ante ᾿Απόλλωνος Sylburgius tollendum censuit: 

assentiente Fácio et sustulit Clavier, quem sequutus est Nib- 
by: sed Pythaeus potest ésse filius Apollinis IT, 24, 1. 35, - 
2 commemoratus. De Gymnopaediis multos laudavit Creu- 
zer in Comm. Herod. I p. 230. Pro vulgato ἐν ταύταις Fa- - 
^ cius suaserat ut scriberetur νταῦϑα᾽ et ecce ita scripsit Cla- 
᾿ vier, haud dubie male. cf. adnotata ad I, 19, 4. 


$. 8. Tovrov—' A9qvág pto: Τούτων δὲ οὐ πόῤῥω ζε- 
οὐ ἐστι; τὸ uiv Γῆς καὶ Διὸς ἀγοραίου, τὸ δὲ ᾿“ϑηνᾶς. Si- 
milis est locus [, 80, 2: ἔστι δὲ καὶ Μουσῶν βωμὸς, καὶ ἔτε- 
' φοὶ ᾿Βρμοῦ, καὶ ἔνδον ᾿Αϑηνὰς, τὸν δὲ ᾿Ηρακλέους ἐποίησαν' 
quod ita expedieridum est: εἰσὶ δὲ βωμοὶ, ὁ μὲν Movodv καὶ 
ὅτερος ᾿ Ἐρμοῦ---τὸν δὲ Ηρακλέους ἐποίησαν. adde IT, 22, 19. IX,. 
32 init. III, 16, 5. 14, 1.6. quilociper pluralém substantivi posi- 
ti animoque adjunctum articulum cum particula μὲν explicandi 
sunt. Nonnunquam tantum.articulus cum μὲν omissus est, 


'.-. 881,9, 5. IX, 16, 2. 111, 19,7 extr. 11, 4. Διός ἐστιν ἀγοραί- 


ov Mosq. Clav. ἐστιν Vulgata omisit. ᾿Αἀπφάλεον Ald. ᾿Απαμ- 
| φάλιον Mosq. de Neptuno .Zdsphalio adeunda est Boettigeri 

Kunstmythologie sect. 2 p. 168. ἐς τοσοῦτον Mosq. Vind. ἐς 
τοσοῦτο Vulg. προείχασιν Vind. Mosq. sed ἐς δόξαν προηχέ- 
yat est. IV, 86, 4. Alia hujus Perfecti exempla congessit Fi- 
scher ad Weller. IIE, 20. προάγειν εἰς fuit 1f, 19, 9. ὁπόσα 
- δεῖ σημαίνεσϑαι τῇ εἰκόνι vitium est Kuhnianae edilionis. Pro 
vulgato ἀρχαῖα Sylburgius et Clavier voluerunt ἀρχεῖα. sed 
. Sylburgius posthac ἀρχαῖα ut doricum ad Dion. Hal. Arch. p. 
16 Not. tuebatur et positum pro doysim, quae forma esf su— 
pra $. 2 et 12, 4. Amasaeus verterat: Sunt item prisca ea 
signa, quae Ephorea appellantur. ^ Epimenidis sepulcrum 
apüd Argivos memoratum vidisti IT, 21, 4. item aliud “ἄρλα- 
rei sepulcrum. deprehendes in Theocriti XXII, 141. Μοῖραι 
etiam Clavier.'uoigot. Vulg. Significatur Parcarum templum, 
cujus modo factá erat mentio. Verba loci mutili καὶ ἔστιν & 
καὶ “ακεδαιμονίοις Àmasaeus praetermisit, In Francof. et 
Kühn. edd. post μοῖραν est asteriscus; recte. Clavier scri- - 
psit Moigas, ἔστι [τὰ Φειδίτια)] “Δακὲδαιμονίοις. "Eon καὶ ᾿ 
Ζεὺς x.À, a Kuhnii conjectura loco VII, 1,. 8 extr. parum 


^ 
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AD L. II. CAP. XI. XII, 88 


 firmáta.« Nibby tamen. seqgutds est vertens: »Dove sono le 


Perche, ivi 391 fanno ancora or Lacedemoitj i Fidizi, « 


CAPUT ἘΠ, 


V'ise ex foro. cf. 4.8. cap. 14 init, 

f. 1. Υἱα ᾿Αφέται postea. dicitur ὁδὸς 4j j' ᾿Αφεταῖς" vo- 
cata ita est ὡς ἂν ἀφετήριόν ci τῶν üvrotuooy ἐς τὸν δρό- 
βον. c£ Not. ad Hellen. p. 87 sq. ad Strab. 1X,486. ᾿᾿ 

ες $. 9. δὲ αὐτὴν pro vülg: δὲ αὐτοὺς Mosq. δοκεῖν ὅδ᾽ 
Mot Mosq. AM. Fraucof. Clav. δοκεῖ δ᾽ ἐμοί Kuhn. Fac. δρό- 


, gov --- τὸ ey ώνισμα Fac. Clav. ut Sylburgius correxerat. δρού- 


μον —40 ἀν γώνισμα Vulg. διέπεμπε δὲ — ὑποληφϑ. Νοβαᾳ. .. 
- 8. ἀργύρου καὶ .γὰρ Vind. Mosq. εἴ: ἀργύρους 'Μοεᾳ. 
κατὰ τρόπον x. λ. Cf. de hac prisca Fopmictudine Hom. Iliad. 
VH, 472 sqq. 

$4. Τὸ δὲ τῶν Βιδιαίων ἀρχεῖον Vind. Mosq. quod 
absolute positum est, ut ad πέραν ἐστὶν "AMnvág ἵερον sube 
audiatur αὐτοῦ. ' Vulgata Τοῦ δὲ τῶν Βιδιαίων ἀρχεῖίου pro- 
-dit corréctoris maium. . Βιδιέων Ald. Κελευϑεῖαν et. Μυλῆ»- 


τα Mosq. cf. cap. 1. Κελεύϑεναι" v. Hesych. Forsan -de hoc ΄ 


Tope ' lonis, “ακωνικὴ χῶρα apud Stephanum Byz. τοῦτον : 


δὲ Τυνδάρεω παῖδα Vindob. τοῦτο δὲ -Τυνδ. παῖδα Mosq. 
Ista ἀνεψιῷ τῷ | Auqiegao-explicat Palmerius in: Exerc. ad 
h. ). et p. $74. Amphiaraum fuisse Otelis filium , et Hyper- 
nimestrae Thestii filiae (cf. If, 291, 93; T yndaridas. vero Leda 
natos eliam Thesti filia;. communem iur avum habuisse 
"Ihestium, et fuisse ἀνεψιούς. 


δ. 6: Ποσειδῶνος [Τἀιναρίου]᾽ Ταινάφιον. «eripsi, δ΄ 
- Vulgata absunt nci: sed post ἐπονομάζουσιν est asteriscus 


-m Francof. et Kuhniana, quo opus non est, si, ut nos, 
-hunc loeum scribas; ἀνα ϑῆναι Vindob. De liac Spartanorum 


:€olonia in Italiam deducta X, 10, 3...Locus τὸ 03 χωρίον — 


φησιν ἐνταῦϑα quum non satis intellectus esset, ut fit, -cor- 
raptus est, sed ifa, ut de eo sanando non sit desperandum. 
Primum in oculos incurrit, verba ἐσεὶν εἰρημένον responde- 


xe sequentibus o. δὲ ἔτερος. τῶν λόγων x. λ. nam duae de hu- , 
«jus loci, Hellenit , nomine' afferuntur narrationes, ^ Sed ex 


eo ipso efficitür, ut pro Vulgata: ὁ dé ἕτερος τῶν λύγων ---- 
. βουλεύσασϑαί φαδιν ἐνταῦϑα, quae oninibus congtructionis le- 


- gibus soluta ést,'necessario scribatur: ὁ δὲ ἕτερος τῶν λό- 


40v-— βουλεύσασθαί φησιν ἐνταῦϑα. - Eadem confusio fuit 
ad Tom. IT. ; Y “Ὁ 


d τὶ 


: 
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IL 97, 4. Nostram emendationem confirmant et Vielobo- ᾿ 

nensis lectio βουλεύσασθαι σφίσιν , εἴ Mosquensis βουλεύ- ᾿ 

σαῦϑαι φίσιν. Deinde Corayus recte animadvertit, ἀμυνό- 

μενοι mutandum esse in ἀμυνούμενοι. Tüm monendum est, in 

Clavierii editione scriptum esse: ὡς ot τῶν “Ελλήνων, de indu- 

.  ' stria an per érrorem operarum incertum, sed perperam: quod 

quo magis ihtelligatur, quae nostri loci structura sit, expedia- 

. .gmus. Est vero haec: dgzlv εἰρημένον, ὡς oí τῶν Ελλήνων ἀμυνού- ^. 

E ivo, Ξέρξην διαβαίνοντα ἐςτὴν Εὐρώπην, κατὰ τοῦτο τὸ χωρίον 

|." βουλευσάμενοι, τρόπον ὄντινα ἀνϑέξουσι, παρεσκευάζοντο. Nul- 

lius autem momenti est, quod in Mosquensi deest. κατὰ τοῦτο, 

ον etidem βουλευσαμένους exhibet. Totum locum ita interpretan- 

duin pntamus: . Quod- autem. attinet'ad locum, quem vocant 

Hellenium; dictum est, eas Graecorum civitates, guae Xer— 

. . gcem in. Éuropam transfreiantent propulsaturae erant. (propul- 

-sare animum induxerant), quum ia eo loco consultasáent, quo— 

ynodo obsisterent, bellum paravisse; , alterà autem narratio re— 

feri, «os, qui Menelai gratia. contra Trojam militatum. abi- 

. bant , ibi consilia iniisse. ἀναπλεύσασθαι. Vindob. Clav. | ἄνα» 

σλεύσεσϑαι Mosq. ἀναπλεύσονται Vulg. —— τ: | 

ες $. 6. Herodoto teste VII, 184 Spartae fuit Ταλθυβίου 

| δρόν. ἐπισημοίνειν saepe numinis ease, quum irae suae. ma- 

mifesta ostentet argumenta, W'esaelingius ad Diod. Sic. XI, 

45 et V, 5 docuit. ergo Talthybii ira manifesta sui argumenta 

: .aceduemoniis in publicum dedit: nam Spartauis diu. xaAMt- 

φῆσαι ϑυομένοισι óvx ἐδύνατο. v. Herod. l. 1. κατέσκηψε Cla- 

vier, Porsonus. Ad κατασκῆψαι, quae vulgata lectio est, 

subaüdiendum esset λέγουσιν, ut 1f, 10, 4. κατασκῆψαι au- 

! — tem et.cognata transferri ad maía quaevis graviora. divinitus 

^ ea: wmproviso fulminis instar immissa, vel in aliquem. irruen— 

tia cum impetu, adnotavit jam Valckenerius ad Eurip. Hip- 

. pol. 438. Propria significatione positum est saepius a Pausa- ὦ 

nia, veluti II, 11, 1. . Eodem hoc verbo in hac ipsa re usus 

est Herodotus VII, 134, quanquam de Atheniensibus Herodo- 

. tus hoc non refert. D ο | 

00, $. 7. ᾿Ζκρεῖτα Mosq. Quemadmodum Jupiter dictus est 

"Axgiog-magd τὸ ἄκρις, ἄκριος, ὃ δηλοῖ τὴν ἄκραν (Lustoth. 

. ad lliad. p. 1408), sic Apollo videtur vocatüs esse ᾿Ακρείτας 

. de plurali ἄκρεις, . ut sit in summis montibus cultus. Pro 

5 Ζῴσηπεον nescio an scribendum sit Γάσεπκτον, /nam denrd 

Phavorinus interpretatur ἅγια, et σεπτὸν Hesychius ἔντιμον, 

ἅγιον, σεβάσμιον, GrBacrov. ldem nobiscum sensit Porso- 

fus. 4fpolio IMaleatas etiam IL 27, 8: πέρατι [156] Αφεταῖδος 
h.v | | "de $2. 
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Clav. Uncia enim circumdare selet Clavier, quae.de suo du- 
..bitanter inserit. Ala autem videbatur esse retio loci $. Φ. 
εἶναι καλρυμένων. Mosq. qui saepius εἶναι pro τῶν dedit, Eo-- 
ρυπώνδων Vind. Mosq. Ald. ' 496iwogc x. 4. cf. 96, 8. IV; 81, 

Ὁ. De.Jamo et famidis Pindarus Ol. VK. Pausan. VI, 9, ὃ. 
μάντεσὶν — λόγους μάλιστα — δὲ αὐτὸν Mosq. ἡδελανίωνος, 

ut Camerarius et Sylburgius correzerarit,e Pausan. Υ,.17, 4.. 
$9, 1. Idem voluit Anonymus. Μεναλίωνος Vulg. δειλανίω- 
voc Clav. ut est apud Apollodorum III, 6,.8. 9, 2. sed ibi et- - 
iam in codicibus reperitur Meàavíov. Sor 

$. 8. Insighem Etyinologici M. locum de Sciade inter- 
pretatus est Hemsterhugius in Addendis ad Polluc. ad p. 813. 
᾿ ἐκκλησιάζουσιν Mosq. De hoc Theodoro cf. VIT, 14,5. X, 88, 

S. Diog. Laert. II, 8, 19, 103. des de Timotheo hic nar-: 
yatur, tangit Cicero de Legg. If, 15 extr. adde Mansonem, in 
Sparta II, 172 sq. et Ileinrichii Addit. ad Epimen. Apud 
Suidam. est τὴν δεκάκην͵ καὶ ξνδρκάτην χαρδὴν προρέϑηκε. Ar- 
ticulum ', qui ante Δακεδαιμόνιοι in, Vulgata deest, addunt 
Vindob. et Clavier. —— B Ere - προς d 
| $..9. οἰκοδόμημα περεφερός. cf. IT, 27, 8. iv ὃὲ αὐτῷ x. 

4. cf. adn. ad 18, 2. ᾿Επιμενίδης Mosq, οὐ φμολογοῦντες x, A. 

cf. omnino [T, 21, 4. Caeterum Amasaeus meliusSylburgio hujus — , 

loci sensum perspexit; hic posterior ita vertit: »non assen- 
' tientesiis, quae ab Argivis de eodem narrantur: quum dicant, ' 
eos (scil. Argivos) nullum unquam bellum cum Cuossis gea- 
$1886. « , : 
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- CAPUT XII. 

S. 1. ἐπὶ δὲ αὐτῷ Vind. Mosq. Fac. Clav. Valcken. ἐπὶ 

ài αὐτὸ Vulg. τεσσαρακοστῷ x.À. Quinquaginta tribus annis — 
post Herculis et Aesculapii consecrationem inter Deos'relati 
sunt Tyndaridae, referente Apollodoro jn ,Clementjs, Alog. 
Strom. I p. 392 Sylb. φασιν Mosq. De Ida et Lynceo non 
Spartae sepultis. etiam 14, 7. ἐστὶν ἤδη Vulg. 

$. 2. “ακεδαιμονίοις — Σωτείρας. Olympiae, Veneris . 
simulacrum fuit 19, 9 cum Jovis Olympii signo in retundo 
: aedificio juxta Sciadem; nunc dicitur e regione hujus . Yeng- 
ris fuisse aedes Proserpinae; ex quo efficitur, ut horum Olym. 
* piorum simulacra in diversis partibus illius. aedilicii et ad fo. 
res posita ab iis, qui extra erant, conspici potuerint, kr- 
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go stnsus erit: contra eam ilius iedificii -—— partem, in 
gua Verieris Olympiae signum propositum cernebatur. Olym- 


piam? 'autem haic Venerem "Uraniam fuisse ' Manso im Ver- 


such über einige Gegenst. der Mythol. p. 193 sumsit. Κόρης 
deest in. Mosq. De baride ad Lacedaemonios. profecto 
:Menre. Misc. Lac. H1, 16: 7 

^ - De polline Üarneo usque ad 4.8 extr οἵ Meurs, Mise. 
jac IV,'15. Kagvtidg Vulg. Sic, et Kdgvrioe eddém promi- 


,scue in proximis, Formam Κάρνειος praetulit eliam Sylbur- 


gius in adn. ad 94, 5. Eandem cbnmendant Scholia ad Theo- 
vr. V, 83. Üallimachi hymn. in Apoll 71 habet Καρνεῖος. 
Distinguit h. 1. Pausanias Apollinem : Carneurm cognomine OZ 
κέταν , quem &oli Lacedaemonii," ab Apollirie Carneo, quem 
onmes. Dorierises 'colaerint. Οἰκέτας,  Dofnesticus. οἰκέται, 
οἵ κατὰ τὸν οἶκον πάντες Ῥηανοτίπιιδ. ἐπονομάζουσιν Mosq. 
Κριοῦ Vulg. sed cf. Etyrh. M. Θεοκλῆς, Θέοκλος, Θεοκλύμε- 
γος vatum strit nomina. cf. IV, 16 init. Eusththiüs ad Homer. 
'p.1780. Kubnii conjecturam, pro vulgato γεμιζούσῃ legendum 
esse πομεζούρῃ,. non erat cur, Clavier repeteret; nam γεμίξω, 


᾿πλήϑω, πληρῶ, ἐμπιπλῶ, ἐμφορῶ xai tà ἀνειῶ, intérprete 


"Phavorino. Valckenarius. laudavit Abr 'eseh.' Thucyd. p. 702. 


| Κριὸν Vulg. 


$i 8. Δωριεῦσι μὲν τοῖς πᾶσι Vind. Mosq. Clav. μὲν ab- 
est à Vulg. ' 4xaovíag; Mosq. Καρνειὸς — Κριοῦ Vulg. De 
Carno caeso Apollod. IT, 7, 3: Schol. Callim. h. in Apoll. 71. 


: Quod e Praxilla refertur, congruit cum 118, quae. apud Pha- 


Vorinum v. Κάρνεα et Scholiastam Theocr. V, 88 eguntur: 
Πραξίλας (scr. Πράξιλλα) μὲν à ἀπὸ Καρνείου (sic apud Hesy- 
chium quoque legetur) φησὶν ὠνομάσϑαι (scil. Κάρνεω ) τοῦ 
Διὸς καὶ Βὐῤώπης υἱόῦ, ᾿ὃς ἦν ἐρώμενος τῶ ᾿Απόλλωνι. 
Mutilum, esse hunc. Pausaniae locum, . Meursii Miscellaneis 
Lacon/V,15 non credimus. εἴῃ καὶ Kapv. Vind. Mosq. Kag- 
᾿φειὸς Vulg. Κάρνος Kuhnius conjecit. ἀρνεϑρέψαντο — xag- 
νείας — ὀνομάζουσιν Mosq. qüi Κάῤνειον omisit et ὑπερϑέντες 


. pro μεταϑέντες habet. Κάρνειον, ὑπὲρ τῶν κρανειῶν μετα- 
᾿ϑέντες Vulg. quam distinctione mutavimus: Sed Clavier . 


Κάρνειον, ἀπὸ τῶν κπρανειῶν, μεταϑ. dedit. Derivationem 
ἃ v. χρανεία Phavorinus quoque alfert'cum scholiasta Theo- 
erii L d. et veram esse hàánc mefathesin, Valckenarius 


etiam dicit ad Theocr. Ádon. p- 818. Manso in Sparta I, 2,218, 


Carneum existimans Deum de divinatione dietum esse, cuin 
scholiasta Theocriti nomen fluxisse putat ἀπὸ τοῦ τονε 
, perficiendo. ES , 


- 
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: $. 4. Kagvuoó Vulg. Intelligitur bic Carnei Domestici 
signum in Cri aedibus. ᾿Αφεταίου scil, ' Ἀπόλλωνος.  Eaderh 
ratione Dioscuri ᾿Αφετήριοι sunt appellati 14, 7.. Idem Apol.: 
Jo videtur dictus esse ΖΔρόμαιος, quem memorat Meursius i in 
Misc. Lac. f, 1. χωρίον ἔχοντα στοὰς Mosq. Ald. ὑρωπὸ pro 
ὁ ῥῶπος Mosq. »[bi * - virgulta vendebantur « ,Loescher, et - 

ὕρωπον in margine. 0, δωπος Ald. πρὸς τούτῳ Clavier quo- 
que, ut Sylburgius correxerat. 50g “τοῦτο Vulg. Nominis 
᾿Αμβούλιος quae sit notatio , iibi quidem non facile ad di-. 
cendum est: fortasse yi et: origine sua non differt a vocabula ' 
᾿Αμούλιος. Honiericum Μούλιος mage τὸ μολεῖν ὑρμητικὸν 
ἔγθρωποην ὑπαγορεύει, interprete Eustathio, Μ praefixum esset: 
hic ἐπιτατικόν, B autem é£nevOszixov. de utroque cf. Valcke- 
narius ad Theocriti Adon. p. 215. 272. Vel factum nomen est 
ex ἀμφὶ et αὔλιος, i. e. totus salutaris. — Sin autem ductum 
dicamus ab ἀναβολή, erit qui differt malum, removet , amo- 
: Etur. 18, 1 est Αμβολογήρα ᾿Αφροδἤτη. | 
$. 5. KoAdwvo videtur unus ex Spartae cóllibns. fuisse, 
quos Pausanias memorat 17, 2. cf. de h. v. Hesychius. Ejus«: 
"dem. hujus Colonae teraplique ,-quod Bacchus ibi habuit, 
mentionem fecit Polemo Periegetes apud Athen. IIT, 574. πρὸς 
αὐτῷ Mosq. Clav. eodem modo correxerat Sylburgius Vulga- 
. tam πρὸς αὐτό. δὲ post αὐτῷ Mosq. omisit. và "δὲ qoot — ἐκ 
“ελφῶν. Verbis ϑύουσιν αἱ Μιονυαιάδες καὶ Μενκιππίδες. 
. videntur significari sacerdotes, quae nünistrabant Dionyso et 
Leucippi filiabus. Ab illis Dionysiadibus distinguuntur dein- . 
de updechn puellae , verum et ipsae- Διονυσιάδες appellatae, à 
quibus cursus.certamen in sacris Dionysi. propenebatur. De 
his Hesychius ita: “πιονυσιάδες, ἐν Σπάρτῃ. παρϑένοι, αἱ ἐν 
τοῖς Διονυσίοις δρόμῳ ἀγωνιξζόμεναι. atque hoc jussu oraculi 
Delphici fiebat, docente Pausania, Δευκιππίδες autem appel- 
- Jabantur primum Leucippi filiae, Hilaejra et Phoebe, quas 
 Cypriorum carminum auctor Apollinis filias esse cecinit; dein- 
de vero etiam virgines, quae illis Leucippi filiabus pro sácer- ' 
dotibus erant; quum enim Hilaeitae Phoebaeque suum esset . 
ἑερόν, sacerdotes etiam iis datae sunt. cf, ouimino Pau- - 
sanias ΠῚ, 16 init: Quod attinet ad τὰς δὲ ἄλλας, sbsolute — 
sunt posita haec; quae structura frequens est apud Pausaniam. 
In nostro loco Sylburgius p. 930 ed. Kulm. dicit esse Enal- 
legen. Quum sequatur ταύταις, possis etiam mutafam con- 
structronem appellare. cf. ad If, 7, 1 adnot. Θέστιον γὰρ--- 
Πλευρῶνος absunt a Mosq. cf. Praefatio p. XXVIT vol.I. | De 
Jestio. oid is is v. Palmerii Exerc. "Aciog pro vulgato 


- 


b di 
's8 ADNOTATIONES/' 
“Ἄρειος Palmerius in Exerc. Valckenarius in Diatriba Ῥ. δί, 


Heynius in Not. ad Apollod. I, 7,7 scribi voluerunt, assentien- 
| tibus Facio ac Claviério; sed nescio an intelligi possit poeta - 


Lacedaemonius ille, qui apud. Antoninum Yüberalem c. 12 
vocatur ᾿ἡρεὺς ὁ Δάκων, cujus ub eodem laudatur deua 
Κύκνος. Apud Theocritum'quoque XXII, 5 Leda κούρη, Θε- 
στιὰς appellatur. | 


zt $. 6. Cognomen “γπχερχειρία exphpandum videitir esse 


ex illis Homeri: μάλα γάρ θεν εὐρύοπα Ζεὺς Χεῖοα ξὴν ὕπερ- 
ἔσχε lliad. IX, 419, et αἵ κ᾽ ὄμμιν ὑπέρόχη χεῖρα Κρονίων ἹΥ͂, 
249 , ubi, hoc de deo dici dvrl τοῦ σκεπάσαι εἴτουν βοηϑῆσαι, 
Eustathius. adnotavit, ξόανον δὲ ἀρχαῖον x. À. Haec non ad 
Junonem Hypercheiriam referes. '4«godírg" How videtur esse 
Venus cognomine Juno i. e. dea amoris conjwgalis; quod 
confirmant ea, quae addidit Pausanias ἐπὶ ἰδὲ — ϑύειν. Ali- 
ter Creüzer in Symbol. II p. 563 sq. cf. Boettigeri Mytholo- 
gie der Juno p. 82. τῷ cà pro τῇ θεῷ Mosq. |) 

$. T. 'Exvuoxifovg, ᾿Ἐτυμοκλεῖ e Suida scribi voluit 
Sylburgius. Legendum autem censeo 'Ezoiuoxit αὐτῷ xal 
“Ἱκποσϑένει. " Hic Hipposthenes quo tempore vixerit, ' patet 
ex V, 8, 8. ! : 





CAPUT XIV. | 

.$. 1. De Brasida Suidas cum Reinesii Observationibus. 

De Spartae theatro Voy. d. jeune Anach. cap. 41 et Not. 5. 
Gell in Itin. of Morea p.221 ita: » Here is 8 magnificent thea- 


tre, 418 feet in its longest diameter. The orchestra is 140 
feot wide;. but the scene seems to have been only 28 feet 


. deep. « Vides de eo illum loqui, quasi pars ejus adhuc reli- 
qua sit, Παυσανίου x. 4. de structura oratiónjs dicebamus . 


ad 11, 8. de Aujus Pausariae sepulcro Thucyd. I, 134. vo δὲ 
ἕτερον — δὲ xol στήλη. Hunc quoque locum mutilatum esse 
putaverunt: Kuhnius enim e verbis τὸ δὲ ὀστὰ — τοῦ Παυσα- 
víov.excidisse verbum κεῖται, et hoc bis positum .hic fuisse 
credidit, ut eo auctore Bcribendum esset Παυσανίου κεῖται. κεῖ- 


ται δὲ καὶ στήλη. Hoc ut certum sequutus Clavier non du-. ' 


bitavit scribere Παυσανίου κεῖται [ἔστι δὲ καὶ στήλη. Nos 
his parum tutis auxilis nihil fidentes, neque quidquam ad, 
integritatem sententiae desiderari judicantes verba καὶ λόγαυς 
— ἀγωνίξεσϑαι pro parenthesi accipimus, "virgulam Vulga- 
tae post ὑστὰ τοῦ “Δεωνίδον tollinus, minorem autem distin- 
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; etionem post Θερμοκυλὼῶν ET Πουσανίου, quae in Facii edi» 


est ᾿ἡγιπαδῶν, ut $.8. "£ualeagin 


tione est, mutamus in ejorem, quae im Aldina et -Franco£. , 
deprehenditur, et δὲ inter τὰ atque. ὀὰτᾶ, u&aaepe post pa- 


rentheses easque longiores, insertum arbitramur, Nexus - 


igitur sensusque loci hic erit: altem autem Leonidae ( ) 


ossa nimirum Leonidue quadraginta anmis post Pausénig & — ^ 


".- ' . Ἢ po 
Thermopylis ad sepulturam deporigmie, stasquót» Mosq. 
| $. 9. Θιομηλίδα Mosq. Pro "Anadir iu Mos: et AH. 


᾿“γιάδαις. Locus, ubi Agiadarum aepulora fuerunt, ipse quow 
que ᾿4γιάδαι appellatus est. v. Meurs. de regno Laced, cap 9. 


᾿ς οἵ; quae paulo post afferentur. De Ζιοεολὶ X, 25, 1. Crota- 
nisunt pars Pitanatarum i, e, pars tribus P'itenes, de qua cf. 
46, 6. μοῖρα h.l. quae Laconice dicebatur ὠβη. v. Plutarchi 


Lyc. 6. Nic. Cragius de yep. Laced. 1, 6. Manso in Sparta II 


p: 126, sq... Pro "Ξναπάδων καλουμένων. Sylburgius "Eye. | 


πάδων καλούμενον scribendum censuit, assentiente Facio; 
A105 xeAovusvov'vere restitutum. 4 SyIburgio credimus, Olim 
quidem nobis videbatur corrigendnm esse: ἱερὸν ᾿Επάδοντος 
seu ' Exaoidos καλούμενον, ea, quae Pindarus Pyth. IIl, 91 


sq..et Scholia habent,'sequutis: nunc autem ab illo revoca- 


ti exrore legimus: [e90v ,. ἐν ᾿Αγιαδῶν καλούμενον. Sic He- 
ringa in Observ. p. 201 a Valckenario. laudatus egregie huno 
locum emendavit. ' In eandem emendationem incidit Porso- 
nus, nisi quod hic.«akovypgírow retinet; bene autgm osten- 
dit, quomodo monstrum Vulgatae ortum sit: hoc qinxum 
modo: | . ων : ᾿ 
bui ERI 
: | EN A0nD44ów AF NN 
Jam videsis.ad initium hujus paregraphi quomodo ᾿4γιαδῶν 
nomen in codicibus corruptum sit. Veri westgim  inbao' 
uoque conjéctura insunt, quaelegitur in Clavierii editione: 
tm ὃν, ᾿Δγιαδῶν καλούμενον, qued redditur; »un temple 
d'.Esculape, qui porte le iom des Agiades.«  Deuique huc 
pertinet, quod paulo ante propositum est, locum, nbi Agi- 
adaruri sepulcra füerint, ipsut quoque  4yiag. appellatum 
esse: -dixerunt igitur ἐν ᾿Αγιαδῶν pro ἐν Δγιαδῶν τάφοις. 


De,hoc Taenaro consulendus est Stephanus Byz. adde Meurs. - 


Misc. Lac. IV, 11. ἄκραν — ἀνέχουσαν etiam Clav. &x9. — 
ἐσέχουσαν Vulg. Haec ipsa ὥκρα ὃς ϑάλασσαν «ἀνέχουσα dici- 
fux 25, 4. οἱ ἀνέχειν sáepe est de promontoriis.. cf. 28, T. $9, 


* 


- 


i 


ind, Mosq. et Aldina pre — 








ο΄. ΑΡΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ. 


8. ἐρέχειν autem de sinubus ut 29, 9. iuit, qui inde vocantur 
ϑαλάσσὴης ἐοςβολαί, ut 93; 7.΄ " Inmoxovotog i. e. ἵππους κουρί- 
ἕξων equos curans. ' Αϊγιναίας Glav. ut Sylburgius correxerat 
Vulgatam J4iysvéag. ἴα Mosq. est Αἰγειναίας, quanquam 
Matthaei dubius fuit, utwiià αἱ an e esset in penultima. 'Íg- 
δωρίας Clav. ita jam correxerat Facius Vulgatam ' Ισώρας. cf. . 
95, 8, et plures docos in Meurs. Misc. Lac. [V, 14 dé Diána 
Jssorio, et loco, unde istud: traxit cognominis. A4iyswvuiog 
Vind. Mosq. cf. adn. ad I], 29, 2, ubi incipit hic Αἰγινάϊος 
λύγοφ.. ^50: ; 
. í $: 8. ΕΣ ἘΝ nominis Apiadosg ad $. 2. dixi- 
mius. : Deinde. corrigendum cergemus; . στήλην ὄψει, ἐγγε- 
γραμμέναι δέ εἰσιν, ἃς--- νίκας ἀνείλετο. Pro vulgatis ' Ay. 
, χιῦνις; ᾿Αγχεόνιεν Clavier edidit Χεόνες, Xioviv, ut Facius vo- 
᾿ Jüerat:propter IV, 28..VI, 13. ΝΗΙ, 89 et antea. Corsinus in 
Fast; Attic. ΠῚ, 52. :sed. quanquam hic homo frequentius Chio- 
nia dicatur, fleri tamen pótuit, ut bic illic Anchionis vocare- 
tur, Similiter qui X, 19,4 ᾿Ἀκιχώριος, aliis Κιχώριος appellatur, 
et de Ptera Apteraéi ,προρϑήπῃ γράμματος apud Paus. X, 5, 5. 
᾿Ολυμπιάσεν Vulg. ᾿Ολυμπιᾶσιν Μοΐᾳ. Verbis ἐνταῦθα —.7vi- 

«αἱ Dativum οὗ cogitando addes. τὸν δὲ — πω" cf. omnino 
VI, 15, 1, ubi idém d Chionide; ᾿ἀσίδι.Α14. ἀσπίδι Mosq. ut 
Loescher-jam oorrexerat. ἀγώνα λῆγον Mosq. τοῦ στόλου Clav. 
ex emendatione Sylburgii. τ στύλῳ Vulg. οἰκρίσαν Fac. Clav. 
iXa corrigente Kuhnio e X, 15 extr, et ante hune Loeschero, 
οἰκῆσαι Vulg. λέγουσιν Mosq. λέγουσι. Vulg. : 

($$, 4. κατὰ ὄψιν ὀνείρατος i. 4. ἐξ΄ ὁνεἰραξὸξ ΥΙ, 20, ἘᾺ 
“868 ἐξ- ὀνείρου ὄψεως. v. Phrynich. Ρ. “421 cum stimadv, 
Lobeckii. φυλάσσουσιν Mosq. φυλάσσουσι Vulg. 

δ᾽ δ. De Cerere: Chthonia Line Hermioriensea culta Ü 
85. ὃν pro τὸ dv Mosq. S 

$. 6. ἔνϑα τοῖς — vov δεόμον ΠΕ in Mosq. d. Pass 
fatio P. XXVII vol. 1. De forma Ayibdi. ad 2, 1.. " Ayiómy 
Ald. 'fy.aódv Clav. ᾧ ϑέουσεν pro ᾧ ϑύουσιν P. Faber in 
Agon. Pi [ c. VL. voluit sine éausa. idonea, Horum adole- 
centum : qti; Σφαιρεῖς appellabantur, :forsan fuerunt equat. 
: φομάχια, οὐδετέρως, ἀγών τις οὕτω καλούμενος παῤὰ “ακε-. 
δαιμονίοις teste Eustathio ad Hom. p. 1601. Ad quae σφαι- 
ρομάχια nescio an illud Luciani in ÀAnach. 88 referendum sit: 
μέμνησυ μὴ οἴεσϑαν μάτην πονεῖν “Μακεδαιμονίους, Ὁπόταν... 
σφαίρας πέρι ἐν τῷ ϑεάτρω συμπεσόντες παίωσιν ἀλλήλους." 
Verbis. πεοτοίητωι x. λ. videntur duo significari gymnasia , et 
per τὸ ἕτερον alterum eorum, ἀνδρὸς Σπαρτιότον: — ἄγαλμα. 


^ x 








' Α D Ἂν In 'CAP- XIV, | 4 
absunt:a -Mosq. idem. oim pro: οἰκία habet. Bünsvlsz. 
Vind. Εἰληϑείας Mosq. Ald. Εἰληϑυίας͵ Vulg. δὲ inter τὸ et 
᾿Εἰληϑ. deest in, Mosq. ᾿Ηχεμόνης Mosq. Vátic. Clav. cf. VIII, 
80, 7. 47, 4. "Ηγέμάχης Vulg. 

$. 7. "Avira Foc, Clav. ᾿“γνέτα antea, sed Agnita 
Amas; 'De agno Greuzeri Symbol. (V, 468. Dénominata non- 


| mullis videtur παρὰ τὴν στέρησιν τῆς γονῆς, αὖ imminutione. aS 


- 


que. exstinctione seminis genitalis; ut eit Sylburgius. ἡ ῥά- 
ὠνος Clavierio est le WNerprün. de ea. a Sehneidero laudatur . 
Niclas ad Geopon. p. 74. ἔστηκεν Mosq. vid δὴ κἀμοὶ xai Vulg, 
sed pro xa] δὴ Vind. et Mosq. habent καὶ μὴ" quae mera vi- 
detur esse geminatio proximi κἀμοί, quarewoebór cum Por- 
sono .ceiuseo delendum essé^ De Apharei filiis. non Spartae 
sepoltis cf. 13, 1. "pog 96 — Αφετήριοι" nam Diascuri prae- 
sides ludorum, inprimis apud Spartanos, fuerunt. v. Spanir. ., 
ad Calli. h. in Pallad. 94, ἀφετηρία, ἀρχὴ.» ϑύρα τοῦ ín- 


, φεοδρύμρυϑαϊά. Neptunus: “ωματίτης est. Domesticus, et ta- 


lis ille fuit-.omnibus Pe! loponnesiis διὰ τὸ Óoxtiv: τὸ παλαιὸν 
τὴν “Πελοπόννησον. οἰκητήριον γεγονέναι “Ποσειδῶνος, καὶ. 
τὴν χώραν ταύτην ὥσπερ ἱερὰν τοῦ Ποσειδῶνος. νομέξεσϑαι, καὶ" 


. 10 σύνολον πάσας τὰς lv. Ἱ]ελοποννήσῳ πόλεις μάλιστα τῶν. 
. ἀϑανάτων τὸν ϑεὸν τιρὰμ τοῦτον," οἱ ait Diodorus: Sic. XV; 


49. Alia est C. Muelleri sententia in Aeginet. Ρ.. 160.. νομάς. 
ξουσιν Mosq. ὀνομάξουσι Vulg, 
$. 8 et 9 de pugnis in Flatanista, ei de «o; ; quad ante 


illas fieri soleat in. Phoebeo. 


$. 8. Πλατανιστᾶς etidm Clavier. of 11.,2 et infra $. 9: 
15, 1. 9. Hieravicrág Vulg. et δὴ Ald. Francof. Clav...of 
δὴ Kuhn, Fac. Sensus est: platani nimirum, quoe altae den-.: 
Saeque sunt j circa. illum locum natae sunt. Sylburgius euim 
«t ante δὴ per errorem pro articulo αἵ habuit. εὐρίσος h. L. 
fossa aquis impleta. »un canal plein d' eau« Clav. qui Evei- 
σπορ sCripSit. κατὰ ταὐτὰ καὶ ἐς νῆσον ϑάλασσα Yulg. ἐς Fa- 
cius expunctum voluit; nos in minore editione uncis cireum- 
dedimus. κατὰ ταὐτὰ, καὶ ὡς νῆσον ϑάλασσα Clav. unde, - 


| mescio; Sed melior est, quam Valckenarius affert, emenda- 


tio haec: καὶ εἰ νῆσον lecce) et laudgt . Abrech, Thucyd. 

p- 348.-namque καὶ εἰ post κατὰ ταὐτὰ est apud Pausaniam . 
VI, 14, 2. 20, 9. IX, 3; 4. Eadem haec formula IV, 19, 1 

ita corrupta ést: werd ταὐτὰ. ἢ ti, Praeterea post κατὰ Tav. 
τὰ inserendum etiam est δὴ, quod latet i in Mosquensi: lectione 
δέ" haec enim ita habet: κατὰ ταὐτὰ δὲ καὶ ἐς νῆσον ϑαλασ-" 
σαν, Similiter Pausanias VI, 14, LU τῷ μετώπῳ χορ- 
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δὴν «ovd ταὐτὰ δὴ ἑαὶ εἰ ταινίαν περεθεῖτο: Quite s nusc' ifs 
nostrum locum scribimus: κατὰ rera δὴ καὶ εἰ νῆσον 9ά- 
λάσσα. ,. Pro vulgato ἔφοδοὶ cum Clavierio ἕζοδοει. In Mosq. 
n δὲ ἐπὶ γεφυρῶν εἶσιν legitur, ἐφ᾽ ἑκάτερα" cf. IX, 
82, 2. τῇ ulv x. A. Hinc altera pars istorum adolescen- 
tun οὗ κατὰ “υκοῦργον, altera o6 xe0? "Ἡρακλέα dicta est. 
: V. Luciani Anach, $8. | 

|. $. 9..89ovoí τε πρὸ | Geldhagenms cenjeoit ; -— Φοι-. 
βαίῳ Vind. Mosq. sic et postea, Clavier, Valckenarius; αὖ, 
que ita scxibendum.esse, jam in Comment. Societ, Philol. 
Lips. IV, 1 p. 13 significavimus. ᾿Εφηβαίῳ Vulg. sic etiam in 
proximis. Ἐφηβείω Facius voluit, praeeunte Sylburgio. 
Sed dorica est forma Φοιβαῖον, vulgaris Φοιβεῖον,  10-. 
nicà apud Heredotum VÍ, 61 Φοιβήϊον.  Euntibus Spar- 


"ta Therapnam ad Helenae templum, ' istud templum fuit 


'ὕπερϑε τοῦ Φοιβηΐον ἱεροῦ ultra Phocbeum , ut est apud: He- 
rodotum I. 1. Pro ἐκ εἧς πόλεως Sylburgius, Kuhnius, Facius 
voluerunt scribi: ἐχτὸς τῆς πόλ. sed ἐκ pro £o interdum. po- 
ni, adnotavit jam Valckenarius ad Herod. II, 149. Poterit 


ergo Vulgata reddi: est extra urbem. , Mira est Clavierii in- 


terpretatio: »oílrent avant le combat un sacrifice dans 16 
. Phoebéum, qui est aüssi dans ]a ville, à peu de distance de 
Therapné. « xnl ante ἐκ, τῆς πόλεως nemini erit offenaioni ; 
scriptor enim indicare voluit: Plaitanisiam extra urbem fuisse 
atque etiam Phoebeum. Phoebeum non longe remotum fuisse a 
Therapna, Pausanias iterum tradit. 20, 1. adde Herodoti locum 
modo excitatum. ἐϑταῦϑα--- ϑύουσε᾽ hoc repetitux 20, 1. ἔκατέ- 
ee μοῖρα uirague factio juvenum. pro μοῖρα poatea est τάξις. 
. &vvellp Mosq. De Enyalii numine Scholiasta et Lobeckius: 
ad Soph. Ajac. 179. Jadmodo Álcman Enyalium , dixerit, 
ostendit Scb. Arist. ad Pac. 456. Pausanias intellexit artem. 
τῇ Evoóío Facius cónjecit, et Clavier tacite scripsit ;: idem 
placuit Valckenario. De canibus Tyiviae immolatis a Sapaeis: 


et Thracibus cf. Ovidii Fast. I, 389 sq. ῆ ve pro o τε. Mosq. . 


ἐπὶ τῇ ϑυσίᾳ »post peracta sacra est aproruw) commissio κ 
Kuhn. κάπρ. ἠθαδ. Nibby ita vertit: »due cimghiali da loro 
addomesticati. « ὁποτέρων Clav. ut Sylb. conjecerat. ὁποτέρῳ 
Vulg. Pro τέχνῃ, quam vocem Ámasaeus praetermisit, Palme- 


. rius in Exerc. τύχῃ scribendum censuit, assentientibus Val- 


ckenario, Clavierio ac Porsono, quorum ultimus etiam ἔστιν 
post νικῶν delet, ut τύχῃ νικῶν respondeat illis ἔτυχε ἔχουσα 
cap. 16, 3. quod e est nimium. acquiescimus in Dativo τύχῃ. 


. YnMosq. est ἐπέασε --- ἐμπίπτουσιν. 


' 
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: Totum hunc locum de pugnis ἐπὶ Platanista ut egregie - 


. illustrant duo loci Luciani in Ánach. 88 et Ciceronis in Tusc: 
V, 21, ita ruraus hic illis justam affundit lucem. : 


Fr 
΄ Li 





.,€ A P JU T: xv. 
f. 1. PA TUN cf. omn. 8, . 


6$. 9. τοῦ μὲν pro τὸ μὲν. Vind. "Pepe (dU: Clav. for. 


san ex emendatióne Heynii ad Apollod. ΠῚ, 10, 5 proposita. 


᾿Εναρἀιφόρου Vulg. Haec Hippocoontis iliorum nomina, ali- : 
ter leguntur in Apollodori 1. 1. ἀπὸ δὲ τοῦ “ορκέως Mosq. 


. In Vulgetá deest articulus. ἀπὸ τοῦ Σεβροῦ Vind. Mosq. Hic 
quoque articulus i in Vulgata omissus est. ᾿“ικάμανος Vind. 
Mosq. - 
ον δ, 8. τῷ δὲ pro τοῦ δὲ Mosq. λέγουσιν Mosq. ἐν Σπάρ- 

τῇ pro εἷς Σπάρτην. οὔ ὙΠ, 4; 8. καϑάραι Ald. Francof. 


Kuhn. καϑᾶραι Fac. Clav. καϑᾶραι vel καϑῆραι Sylburgius 


voluit. nos καϑῆραι scripsimus , i forma usitata est Pau- 
soniae. cf. [, 14, 8. 34, 3. 48, 6. 


Ι, 1, 4- 80, 8. V, 1, 7. ubi. 
Vulgata lota subscriptum retinuit. sed v. Hom. Odyss. VI, 87." 


P d 
» 


.98. Ést autem καϑαίρω indice Phavorino λέξις ϑεία καὶ σε. 


μνή, quanquam non ubique. Οἰωνὸς Vulg. etiam postea. ΛΔι- 
. «oy». Fac. Clav. “Δυχίμν: Vulg. 4vxvvlov Mosq. De hoc Οεο- 


no et ejus caede, item de ejus patre Licymnio dicebamus δὰ 


Hellenica p. 250. cf. Peus. I, 99, 8. περιξζόντε Clav. ut Syl- 
burgius. correxerat. περιόντι Vulg. ἐγένετο Clav. ἐγίνετο Vulg. 


τῇ oixíov pro of παῖδες Mosq. Hercules in priore'cum Hippo- - 


'oontidis pugna vulneratur. vide 19, 7. ἐξεγένετό οἵ — tia 


φήσασϑαι volunt esse imitationem illius Her odotei VII, 8; 
, οὐκ ἐξεγένετό οἵ τιμωρήσασθαι. sed non modo hic verum sae- 
X pius ἐξεγένετο et ἐξεγεγόνει cum Bativo per sonae et Infinitivo 
apud Pausaniam reperitur, veluti ΠΕ, 4, 5. 17, 8. X, 34, 9. 


IX, 25. I, 28, 6. VII, 17, 2- "Βρακλεῖον, quod hoe ipso para- 


-grapho fsoàv ᾿Ηρακλέους dictum est. 
$^ 4. ἑτέραν 000v, diversam ab illa, quae initio pars- 


^ graphi memorata est. τὸν aute Αὐτεσίωνος deest in Mosq. 


ἔσχηκεν Mosq. " 

ον ἥἔᾧ. δ. De ΓΕ Olympionica est cap. 18 extr. sed 

. quae hic memoratar aedes, non potius huic luctatori quam 
Neptuno cegnomini, facta fuit; ergo Neptunus yi oe 

᾿ dictus est, ut Jupiter Agamemno, cf. adn. ad IT, 35, 9 


{ 
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TON Mosq.. De "Marte vincto laudatur Avisa. orat. 
Isth. Néptun. p. 46. adde Winckelm. de Alleger. cap. .2. Hir- 
' tii Bilderb. [, 52. Paciaudius putavit, evocationis .impedien- 
dae causa eum vinctum fuisse, v. Monum. Pelop. vol. 2 p. 53. 
γνώμῃ δὲ τῇ αὐτῇ “ακεδαιμ. Vulg. γνώμη δὲ ἡ αὐτή. dox. 
Sylburgius Faciusque volüerunt. sed τῇ αὐτῇ deest in Mosq. 


. et omisit Clavier, qui emendationem γνώμη recepit, utrum-- 


que probante Porsono. Ῥγοιτῶν μὲν. est τὸν uiv in Mosq. 
idem postea τὸν ante τρόπον omisit. . De hac Atheniensium 
Victoria ἀπτέρῳ locus est I, 22, 4. — 
|: $6. λέσχῃ — καλουμένῃ ποικίλῃ Aldina. 1i pro λές 
c1 Mosq. Hujus 4fegei majorum series haec est: Áegeus, 
Oeolycus, Theras, Áutesion (cf. IV, 7, 8), Tisamenus, Ther- 
sander, Polynices. cf. Not. ad Hellen. p. 838. Thebis ergo oriun- 
, da fuit haec gens. De /4egeo et Ocolyco cf. Herod. IV, 149: et 
de Ocolyco Sch. Paris. ad Apoll. Rh. II, 778. Tisamenus The. 
barum rex, Thersandri et Demonassae Amphiiarao natae, 
filius. v. TX, 5,8. λέγουσιν — Φημονάσσης Mosq. IX, δ, 8 et 
V, 17, 4 codices eodem .modo errant in antepenultima 
hujus nominis, Articulus ante '4ugiogo videtur delendus 
. €68e, - 


y 


$. 7. " Hou» — αἰγοφ. cf. Hesyech. v. , alyoqe yoc. E Mosq, 
ὥσπερ ys pro ὥσπερ γὰρ Vulgatae. Pro ἀλλοέων Clav. ἄλλων 


scripsit; sed illud etiam IV, 21, 8 adhibitum reperitur. — De 


Neptuno Genethlio dicebainus ad Π 88, 4. Κλεοδαίου etiam 


- Clav. Κλεοδέου Vulg. cf. II, 7, 6. poer pro Bose geo. 


.. Mosq. ἀριστᾷ pro ἀριστερᾷ idem. 


$. 8. λόφὸός ἐστιν --- ναῦν δὲ Mosq. ναὸρ ἀρχαῖος x, À. 
Locus 1 insignis | de aede Veneris armatae atque simulacro apud 


Lacedaemonios ; utriusque mentionem Lactantius quoque fe- 


cit de falsa relig. [, 20. "Tuin e Lactantii narratione, tuim ex 
Jis, quáe et N. Cragius de rep. Laced. lib. 8 tab. 1 Inst. 1 es 
Meürsius in Misc. Lac. ÍT, 15 congesserunt, patet , cur Venut 
apud Spartanos armaífa fuerit , jam veteres quaesivisse, . Ea- 
dem recentiores quaestio exercuit. v. Heyuii Aritiq. Δα», ['p. 
186. Manso i im Vers, üb. einige Gegenst. aus der Mythol. p, 
149 sqq. Boeltigeri Mythologie: der Juno p. 82. Nec tamen 
solos armatam Lacedaenionios coluisse Venerem, docet Pau- 
sanias [I, 4 extr. III, 28, 1. Haec Verus. Lacedaemone σα- 
ἤρατα fuit et Áastata, quod discimus ex epigrammate iu Áa- 
thol, Palat. T. Il p. 678 et.ex Nonni loco. quem Manso pro- 
tulit. -- Illud outeni cavendum est, quod certe non Pausaniae 
eulpa nounaullis accidit, ne hanc artáatam. » confündamus Ve- 
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 gerem cum altera, (üae Morpko appellata est; ad. hanc enim, 
non ad illam, pertinent quae sequuntur: καϑηται δὲ x. à. Ve- 


nus illa arinatá irn 'epigrammaté laudato κατὰ κρὰτὸξ ἔχει κό-. 


LI 


ρὺν ἀντὶ χαλύάτρας, sed^Morpho testé Pausania κακ τραν 


habuit; velamen, velum ; quod quid sit, indicat" Winckel- 


3mannis in' Opp. 1f; 492. V, 37. 850. Vehus Morpho ex cedro 
facta fuit; üt ex hoc loco extremo intelhgitur. aqouoiotv- 


10 — βέβαιον. Ut hic coinpedes ;" sic apud Horatium Od. I, 


* $5; 90 uncus habet firmitatis sigmficationem. — Idem sed. pa- 


rum distiücte traditur in Scholiis àd Lycophr: 449- et: a: Pha- 
worino v. Mogg. ubi altera quoque, quam Pausanias rejicit, 


causa tangitur, Nostrum autem locum inprimis 118 Artemi-. 


dori illustrant IV, 5: ὅσα πέπλεκται, — πρὸς γάμους! καὶ φε- 
λίας καὶ κοινωνίας ἀγαϑὰ διὰ τὴν συμπλοκήν. Apud: eundem 
ΤΙ, 47 est: πέδαι κατοχῆς σημαντικαί.. Benique τοῦτον ovdà 


ἀρχὴν Mosq. τοῦτον δὲ ovót ἀρχὴν Clav. τοῦτόν δὲ ᾿οὐδὲ ἣν, 
ἀρχὴν Vulg. Similiter οὐδὲ ἀρχὴν προρίεμαι τὸν λόγον τοῦ- 


ὁ * »9-.5. * * " a ΄ 
τον X, δ, δ. ἦ pro ἡ ià Francof. ed. πάντα pro παντάπασιν 
Mosq. dro Er d E 


e 
ι ἐξ Ὡς 
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᾿ ees 'C. A P U: 

'$. 1. xLeucippides' sacerdotes jam 18 ,:6 . memoratae 
sunt. ἱερῶνται Sylb. bene reddidit: — sacerdotes earum. suat 
] --- τέχνης illastratur in Winckelinanui Opp. 


x 
3 


N 


virgines. «τὸ μὲν δὴ 
V p. 268. ' x ^w 
ον δὶ 9. κατειλημμένον Vulg. κατειλημμένων Mosq. zorti- 


Anu£vov Porsonus et Clavier, sé hic reddrdit: orné;: melius - 


Nibby: involto. Similiter κατ λημένον est legéndum IX, 2, 
9. cf. VIII, 8,9. xoi vo οἴκηνα Mosq. Articulus gbest a Vulg. 
“δφαίνουσι x. 4. cf. Heynii Antiq. Aufs. T, 75. TE D 


à x : 
* ^. χὰ * 
φὶ " * ' ? 
' X V L 5 
Ν i - - 


3. αὐτοῦ referendum est nd τὸν Χιτῶνα, aedificium | - 


hujus nomimis, quod videtur vicinum fuisse Leucippidum . 


templo. :Jstud αὐτοῦ Casaubono mendi suspiciohem excita- 
vit, Kuhnius'auteti, "ut eam tolleret, adverbialiter accepit 
ro ibi; quorum neuter probandus; namque hoc Genitivo 


ον τὸν Xitdvà significari plinuni fit initio €. qnartiz * Jovri ἐπὶ 


τὰς πύλας ἀπὸ τοῦ Xcrvoc" ergo antea delatus erat ad hoc. 
aedificium Pausanias, αὐτὴν -- παῖδας. cf. Xenoph. Hellen. ' 
VÍ, δ, 81. À -Phormióne Dioscuros hospitio, exeeptes essé, 


/ 
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tradidit etiam «Plutarchus T. 9 p. 1108. seu 253 Frob.' A.CIe- 
mente Alex. Strom. I, 884 vatibus accensetur hic homo. ἔτυ-- 
. qs» Mosq. Fac. Clav.. quod Sylbuégius Kuhniusque ex .Ama- 
saei interpretatione jam eruerant et Valckenario. probaverant. 
^o ἅτεκεν Vulg. Fjavca—seg96xoc desunt in Mosq. Süphium 
nascebatur optimum in Gyrenaica, cujus.pars de eo ipso 
dicta est Silpbium. v. Herod. IV, 169. E Cyrenaica . autem 
se venire Dioscuri dixerant. adde Suidam , ubi Barro 
σίλφιον, quod Battus Cyrenen condiderat, et Creuzeri Sym- 
bol. I, 122. τάδε — λέγουσιν. cf. VIII, 88, 6. i 
sov $. 4. Hic Doriei socius, cuj nomen 4fthenaei , heros di- 
citur fortasse propterea, quod. mortuus heroicis auctus. esset. 
honeribus, ut Philippus Dutacidae filius, eidem Dorieo et 
»viae et inortis socius apud Herodotum V, 47. ' 40nvoío ηρῶ 
Mosq. ' 49qvaíov:od; Vimd. De hoc Dorieo Ilf, 8, 8 et de ejus 
Sicula profectiode Herod. V,.43 sqq. ' 4va£evógov Mosq. Ald. 
᾿Ερονκίνην Fac. Clav. ut Kuhnius volu&rat et Herodoto scri- 
bitur V, 45. adde Stepl& Byz. v. Παλική. ᾿Ερυκινὴν Ald. 
Francof. Kuhn. τοῦ ᾿Ηρακλέους Vind. τὴν ᾿ρυκίνην — ἐχόν- 
τῶν in Herodoti 1. 1, ita exprimitur: τὴν Γρυκος χώρην πᾶς. 
gov: εἶναι " HoaxAgiütov, αὐτοῦ ' HoexMog κτηφαμένου. EU- 
" evxa, EUQvxog Mosq. etiam postea,  Pro.corruptis sav τὸν 
- " EAsov τὸν κῦφον Sylb. volüit κατὰ τὸ Σεύλλαιον τὴν ἄκρον" 
.quem seqnutus est Gedoynus. κατὰ τὸν ᾿Ηλίφρυ σκύφον Kulh- 
— mius οοπἼθοῖξ, probantibus Goldhageno ,- Facio, Clavierio et 
Nibbyo., Sed,nimian hanc esse ratus correctionem Wesselin-^ 
gius assentiente Valckenario maluit ad Diod. Sic. IV, 22 ita 
scribi: κατὰ τὴν Cav τῷ σκύφῳ, putans indicare Pausa- 
mia, ad παίει Eleam. seu F'elium , nou longe ab insula di- 
stantem , soyplium ingreasuuLesse hetoem, atque inde in Si- 
ciliam trajecisse. : Scyphum solafem , quo Hercules per ma- 
ria vectus sit, hic significari, os quoque credimus cum Hey- 
. nio, quem vide ad Apollod..IX, 6, 10; in verbis autem κατὰ - 
σὸν "Eieov Nidemur ' EAtanvíov illius vestigia deprehendere, 
-qui has ipsas res Dorieo.narray& apud Herodotum V, 43. eo- 
ce ipsa patris historiae, quem Noster hic quoque ente oculos 
" habuit, verba: ᾿ἀντιχάρης, ἀνὴρ᾽ Ελεώνιος, cvvifüvitvoét of 
(Dorieo) ἐκ vd. “Δαΐζου χρησμῶν, ᾿Ηρακληΐην τὴν ἐν Σικελίῃ 
κτίζειν, φὰς τὴν "Έρυκος χώρην πᾶσαν εἶναι ᾿Ἡρακληϊδέων, 
αὐτοῦ ᾿Ηρακλέος κτησαμένου. [taque hoc fere putamus Pau- 
saniam dixisse:  seckndum. narrationem illius Elconii (apud 
Jleródptum), ecypho in Siciliam trajecit; otque fortasse est 
' ] i N 
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έ 


qui malit sóxibere: νωφὰ τοῦ EXtoviov τὸν λόγον, notum il-- 


lum ex Herodoto , set κατὰ τὸν ᾿ξλεωνίοψ τινὸς λόγον. Fore . 


spero qui haec felicius certiusque expeüliánt, tünidus ulte- ὁ 
᾿ gius.nunc progredi, quod nonnulla exoidere' potuerint ,; a 
3me sine codicum : ope..nen;;quaerenda.. ^ De Eleonio illo: οὗ 


etiam ad $. 5 adnotata. ov κατὰ ταῦτα Ald. Francof. sed core. 


rexit Sylburgius. ἀποκνεζνυσῖν Vind. Mosq. ἀποκτείννυσιν Ald. 


einoxzivuvo,y Francof. Kuhn Fac. Clav; bene;.atque eodem - 


medo scribendum erit.IV., 19,:1. VIIJ, 4, 4. 6, 1. 47, 4. 50, 


2..58, 1, DX, 5, 7. 7, 8. 11, 1. cf. Thors. Mag. ἀποκτιννύναι — 
et ζευγνύασι, Bekkeri Anecd. 429. nec tamen repugnem simt — 


plci » utentibus. v. Bastii Epist. Crit; p. 187. Epimetr. iu. 
Hemsterh. Aristoph. Pluto p. XXIX et Bekkefi Anecd. p. 99. 
στρατείας Mosq. Ald. Dorieumin Sicilia ab Egestaeisinterfeoturs 
«5e, eliam Herodotus V, 46. VIT, 158. 205 memoriae prodiderat. 


δ. ὅ. “υκούργω — isoóv. Cf: omn. Herod. I, 66.68: ^ 


Ἑὕκοσμος scite Lycurgo filius datus est, quaun instituta: quo^ 
que Lyourgi dicantur 9 νῦν κἀτεσεεὼς κόσμοσ Znopruyenoiw 
-Hézodoto 1. πρὸς δὲ τῷ, βωμὸς “αϑρίας Clnvier conjecit 
et interpretadone expressit ; sed τῷ βωμῷ refertur ad fegóv, 
jn quo haec ara fuit. ' 4yapgólón Clav. ut Sylburgius -conje« 
cerat, ut ab ᾿“γαμήδης essct..Sed. quemadmodum fnit 4g» 
μίδης (lh 8,2), ita esse 'Myapuíónc potuit. ᾿Βλεωναίων pro 


dem conjectüram tum in Magas, Encyclop. T. ΠῚ de.la aepti- 
, éme année , tum in Hist. des prem. témps dé la Gréce II, 8 
proposuerat, argumenta repetens ex Apollod. fI, 7, 7. 8. 
Strab. IX, 488 sq. Hoin. Iliad. X, 266, atque contendens, 

éonem et Ürmenium.eandem fuisse urbem. Quod ultimum 
quibus veterum scriptorum testimoniis -nitatur: ignorantes, 
certam esse hanc correctighem,. nobis persuadere nondum. 


potuimus; namque Ormenium (uit Thessulide, Eleon autem, : 


si fait urbs, quod nonnulli dubitarunt, Phocidis. Alia Eleon ' 


Áuit Boeotica apud Homerum [líad. II, 500, Strab.,IX, 404, 


de Eleone, Eteoni filio, dicta. v. Eustath. p. 265. 267. Hu- 
jus civis ᾿Ἐλεώνιος dicitut Heredoto V,43. Κλεωναίων conje- 
cit Knhnius, queri sequuti àunt Goldhagenus atque Gedoy- 
.Jm8.. De Mstrabaco Lacedaemoniorum heroe ejusque heroo 
: consulendi sunt Herodotus V1, 69 et Clemens Alex. Protr. p.. 
26 Sylb. In Suida quidem ἀστρόβακος exponitur ἀσερονόμος, 
nescio autem an nostro nomini propior sit cognatio cum vo- 
cabulis ἀστράβη et ἀστῥαβηλάτης. quum enim. Demarati ma- 
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 Kieeorovoiov, qui nemini noti sünt, Clavier voluit, et eane '.- 


Y 


.ter dixisset 56 eum peperisse ex. Astrabaco hgvoe, inimici B 


ἊΣ 


.. 


ἃς 
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éparserunt rumóreri, eam ἐλθεῖν negl ráv olssioy τὸν. ὄνο- 
φορβόν., et Demaratim agasonis esse filium; j quae maledica 
interpretatio: haud dubie nitebatur "nominis : ᾿Ασεράβακορ si- 
gnificatione. .cf. Herod. VI, 68. 69. Alia de hoc loco invenies 
in.Creuzeri Comm. Herodot. I P. A. «eqq. is sqq et in ejus- 
dem Symbol. Ilf p. 21. 
.  $. 6. Hoc Μιμναῖον pars feit Searkto 8eu jui: iiu: 
bium. Huc pertinent loci Strabonis VHf, 868: a6 παλαιὸν 
ἐλίμναξε τὸ προάστειον (Spartae), καὶ ἐκάλουν αὐτὸ. “Ἵίμνας. et 
,869: ἐπὸ δὲ τῶν “Πιμνῶν τούτων (quae fuerunt in conBnió 
Laconicae et Messeniàe; vide cap. 2, 6) καὶ τὸ ἐν Σπάρτῃ. At- 
gyoiby εἴρηται τῆς ᾿Μρτέμιδος ἱερόν. Post ψμναῖον distinxi 
cum Aldina! 'Ρτὸ ᾿Ορϑία. Spanherius ad. Callimachi ἢ. in 
Dian. 172 et 174 voluit ᾿Ορϑοσία, quod sane est in.Suidua v. 
., 41vxoUoyog, .sed perperam. v. Ruinesii Obs. in Suidam p. 
487, ubi jam de'Orthosia, quae diversa fuit ab Orthia, lau- 
datus est Tzetzes ad Lycophr. 986. 1881. De coguomínis ra- 
tiune Páusanias paulo past $..7 extr. τὸ “δὲ ξόανον Mosq..zo 
| ξόανον. δὲ Vulg. Vulgatum sa) ἀπίρ- Ὀρέστης Clavier deletit. 
p ποτὲ — ἐκελέπτουσιν. Praesens saepe pro Praeterito. apud 
Pausaniam deprehenditur, veluti ΙΧ, 5, 8 sub fin. 6; 1. IV, 4, 
4. vel conjvnctum.:.cum Zdomsió, ut I, 17, 4. X, 20, δ. Pro 
wulgato “ακεδαιμονίαν κομισϑ. Amasaeus et Clavier. habent 
“ακεδαιμκόνισι" idem Kuhnius, Goldhagenus, Facius volusrunt. , 
Quod deinde conira Zfthemenses disputatur, id referendum 
est ad I, 83, 1. xoqvodvs Ald. jcé&evro Vind. Mosq. Clav. inb - 
ϑεντο Vulg. τηλικοῦτον Vind. Mosq. Καππάδοκες". Schmeider 
au devit Dion, Gassium. 85 de'Comanis. παφά σφισιν" Fac. 
Clav..Pro 44eóóv Huetius refereste Valckenario voluit "ΜἭή- 
$ov scu: Χαλύβων.. "ZVivetitidoc Vind. Mosq. sed ᾿ναΐειδός 
τος est etiam apud. Slrabonem ΧΙ, 5892, ubi v. Intrpp. De log rio- 
inine dixit : Creugér in. Comm; Herodot. I p. 947 sq. Ζὰαοδι- 
«sig. cf. Casaubenus in Histor. August. script. p. 824- 'sq. ad 
| Ael Lamprid. Ant. Heliog. ed. Par. 1608: ἔχουσιν Mosq. καλ᾿ 4— 
quove Mosq. Διμνᾶται etiamMàsq. Διμνόται Vulg. De his 
Spar tanorum tribubus Mansonis Spárta I, 2, 125 sq. et p. 18. Με-. 
σύα simplice sibilante etiam ΝῊ 20, 4 et Strabo VIII ,864, ex quo 
Strabonis loco patet; partem fuisse urbis Spartae. cf. Manso: ]. 
p. 126. ἐς φόβους καὶ ic φόνους Mosq. Vind. quod ferestum 
Clavier non dubitavit inferre m contextum. 
—— $. T. ἐπὶ τούτῳ etiam "Clavier. et Porsonus. “ἐπὶ τοῦτο - 
, Vulg. vov βωμὸν atu. Cláv. ut Kulinius Faciusque voluerant. 
.— T) βωμῷ end ἐπελάμβανε Mosq. Clav. ἀπελάμβανε Tue. De 


1 
— 
* 


i 
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.vtrbo bulepféviis diim sd Ii, 9, 4ct& 7, & Süniled 
«al ἐπελάμβανε γὰρ “υκίσκου. ἔφα ὁ πλῆρος IV, 9,8 . 
ἐμπίμπλαται Vind. ὥρειη Mosq. Α vlla. ξόανον Schneider 
laudavit Schol. Platon. Ruhnkenii p. 124: paulo post ἄγαλμα. 
vocatur. ἣν δέ of Ald. Francof. Kuhn. sed vitium aperutSybe — | 
burgius. ἔφορον pro εὔφορον Mosq. dvovila pro ἐν αἰτίῳ Vind. 
Mosq. of. ad 5, 6. adnot. zossivos Vind. Mosq. Claw. eventos td: 
Vu]g. καλοῦσι Mosq. Clav. καλοῦσαν. Vulg. : zdvyoóióuay . ef 
Stein Comm. Herod. p. 246; ϑάμνὼν pre — Mos. 
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- 8. 1. Post θεῤν etiam Clavier distinxit. & Sea 
| IR ΛΗ ταις ὧς iibi ma 

Mosq. sed οἵ. II, 28 etr. 

$. 8. Tereplum ct aedem. Mitarvue. Folichi: sen Chal 
esoeci Pausanias prabe distinguit voeibus.(ppóv ét »wóc' ΩΦ -— 
fama non prorsus rejficienda fuit, Tyndareum primum fempli Ὁ 
atrctorem fuisse, sed multis annis post aedem Mimervae aei , 
meam simulacrumque fecerunt Lacédaemonii. Nóster de ea 
dem hac aede loquens X, 5, 6 witur quidem : vocabulo fegóv; 
sed hauc ei potestatem tribuit, ut sit ναός, quum comparet 
hunc Spartanorum. ναὺν cum Delphico vag. Aedem hanc Mi- 
mervae vere aeream fuisse, Pausanias significat X, δ, δ᾽, quém 
Mensonis Sparta sequitur IJ, 2, 23 sq. Alia iuvemes in. Wim. 
€kelmanni Opp. VI, 1, 21. Ὁ, 85 sq. ἐξεργάσασθαι Moaq. Clav. 
ὀξεργάζεσθαι Vulg. ἀφσρμῇ σφίσιν ἔρελλεν Mosq. δὲ’ ΟΣ 
Constructio est τὰ δὲ ἐξ Μφιδναίων λάφυρα ἔμελλέ σφισι d- 
φορμὴ ᾿ἔσεαθαε, male igitur Goldlrgenus: »die Beute, die ᾿ 
sie von den Aphidniern zu machen gedachten.« καὶ $9 d«/ 
γαλμα Vind. Clav. Porsonus. Articulus abest a Vulg. de Gi» 
tóada cf. 18, δ. ἐπείργασται δὲ τῷ χαλκῶ. Manso videtur recte 
interpretutus esse de aeneis. fani parietibus i ih Sparta I, 9, 24 
et discossisso ab Heynii opinione. »Sono stati fatti di bronzo. 
in bassorilievo« Nibhby. κατορθώσεως pro πατώρθωδε' Mosq. 
ἡ τῶν --- ἀφπαγή. Haec eMuseo Pio - Clementino repetita i 
A. L. Millini mythologischer Gallerie p. 198. tab; 119: ἐπολύων 
pro ἀπολύων Mosq. ἐδήλωσα *. 4. Vide 1, 90, 2. διδοῦς ptb- 
δοδοῦσαι Mosq. ἀρέως pro ἀέρος Mosq. ἐνείογάσται δὲ xo) Vind. 
Fac. Clav. ut Sylburgius Heyniusque correxerant. cf. Vil 87, 
. B. ἀπείργασται Vulg. ἃ. δὴ μέγιστα xal κάλλιστα ἦν (ἐμοὶ des 5 
waiv) ϑέας ἄξια Vulg. pro κάλλιστα. Clavier: dedis Qeon: πε 

ad Tom. II. 
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᾿ς Kuhniüs cprrexerat. . Faciis Vulgatam quidem relinuit; ' sed 


post κῴλλεστα virgulam posuit. - Denique O.- Mueller in Aegi- 
fetiois p.101 ita scribendum putavit:— μέγεδτα καὶ κάλλιστα 
φαὶ μάλεστα ἦν ϑέας ἄξια sed pulcritudibis. significatio latet 
ib ϑέαρ ze | 

| $. 4. ἕτερον Mosq. Fac. Clav, Nibhy. ὕστερον Vulg. De 
Minerva Ergane. I, 24, 8. ἐς δὲ τὴν x. à. Has duas porticus 
femplum habuit. Ergamae , non, quod Manso ii Sparta L 2, 
24 ACriput, . agdes Chalcioeci.. Pro Vulg. πρὸς μεσημβρίᾳ 
Groav scripsimus πρὸς μεσηαβρίας στοάν. Sensus: quod gtti- 
met ad. porticum, 'qude versus meridiem est. πρὸς! μεσημβρία 
Ald. Proximis Κοσμῃτᾶ — ναὸς animo δᾷάο’ ἐστὶν ἐνταῦϑα 1. e. 
πρὸς αὐτῇ, ad, justto eam. Κυσμητὰ Mosq. Nominativus est 
,ἰΚοσμητής, ut πριῆτής, guai, αἰτητής, αἰχμητής. Beinda 
ite verba. sunt. animo ordinanda: sy) δὲ τῶν στοῶν πρὸς δυσμὰς 
ἔχει ἀετούς s. À. Vocabulum στοὰ hic insolito quodam mo 
usurpatum esse signifieavit Welcker de Parcis p.206, sed quo, — 
non declasavit, neqne nos, qui iste-modus sit, invenire pos- 
Sumus, - qui a vulgari significatione disoedendum esse.non pu- - 
ianua; , : Hos ἀξεεοὺς ὄρνεθας aquilas fuisse arte expressasFa-— 
cius rpcte'animadvertit. ' His aquilis Victoriae: insidentes ef^ 
| ferebantus. νίκας Vulgata. pre τῶν épgotiqus Corayus aw- 
τοῦ seu τούτου ἀμφοτέρων voluit. 

$. ὅ. of “Πακεδαιμόνιοι Viud. Mosq. Clav. In Vulgata de- 
eat articulus, Dehis ὅτε of. “απ. x. Δ. Valckenarius ad'f'heocr. 
Àdon. p. 283 84. μελῶν pro μέλη Mosq. Hic χροῦσμα, sed. 
X, 7; 3 κροῦμα, Venus ᾿“ρεία dicta videri possit, quia arma- 
ta fJuit.Spartae, et παράκοιτις ᾿ Evvallov* sed nescio an, prae- 
stet hic, scribere '44xooíac, nam fuit.iv ἀκροπόλει. vf. I, 5$ 
τὰ δὲ Íóave. Kuhn. Fac. Clav. e Sylburgii. correctiqne. tide 
ξόανα Ald. Francof. Intelliguntur Veneris simulicra in hac 
ejus aede. ' Ἑλλησιν Moaq." Ελλησι Vulg. 

^ $. 6. Διὸς ἄγαλμα x. λ. cf. Plin. XXXIV, 7. Philo Byz. 

de 7 Mirac. p- 18, quos laudavit Schneider. "Hujus Jovis co-. 
guomen fuit Trrop, ut Pausanias ipse ait VIII, 14, 5. 
Athenis quoque Jupiter in arce cultus est cognomine "Tua- 
τος. vide I, 26, 6. Jupiter enim ἵξεται rere ἐν πτολίεσσιν; ut 
ait Callimachns ἢ. in jov. 82. “Διὸς ἀγάλματα ὑπὸ αὐτοῦ. pro 
“εὸς ἄγαλμα ἐκ χαλκοῦ Mosq. à? ὅλου odx ἔστιν sipy.. »n' est 
pas un tout, comme le sont les ouvrages de fonte d'un seul 
Jet.« Quatremere 1 in Jup. Olymp. a' est pas d'une seule pice. 
Clav. non à iutta di un peazo Nibby. . Pausanias de heroicis 
lequeus temperihws ait: οὔπω. τότε τρῦ χαλκοῦ τὰ dd 
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διὰ 'παντὸς ᾿ἠπίσταντο ἐργάσασθαι καθάπερ ἐυθῆτα div. 


. galvovrec VIII, 14, 5. ᾿διλήλους Mosq. καὶ δμξρ᾽.. Ζέχρχον - 


Corayus expunctum vult; bene. De Learého cf. Wiuckel- 
manni Opp. VI, 1, 7. ἄρνα pro ἄνδρα Mosq. ' Hyivov pro Pos 


γῖνον Ald. διωποίνου καὶ Σχύλλεκος Mosq. Hoc Σκήνωμα quid ὁ 


fuerit, equidem non dixerim, Manso in Sparta I, 2, 25 o- 
pinatus est, fuisse illud οἴκημα οὐ μέγα (apud Thucyd. I, 
184) in quo Pausanias perierit. Hanc mulierem Ἔῤφνκλεω. 
ψέδα ᾿μοϊηϊπαἴδηϊ esse suspicatus 'est: Corayus. 

) 9, T. Παρὰ — τὸν βωμὸν ἐστήκασι. Sic V,. 14, 61e — 


^ ' swQ αὐτὸν βωμός, et παρ᾽ αὐτόν ἐστιν Ἡφαίστου βωμός. cf. 


Vil, 21, 6, Ad Hom. Iliad. IIE,-187 ἐστρατόωντο παρ᾽ ὄχϑα 
Eustathius adnotavit , post Homerum i in talibus niagis Daeti- " 
vum esse adbibitum. τὰ γὰρ τοῖς προτ. Vin . Mosa. Clav. Por- 
$on. τὰ yag τοι προτ. Vulg. ἀποχρῶντα ἦν ἐπεξελϑεῖν δέ epi 
σεν ἀρκέσομαι ἃ | ἤκουσα ἀνδρὸς Βυξζ. Clav. ἀποχρῶντα ἦν ἀπεξ- 
ελϑεῖν σφισιν. ἤκουσα δὲ ἀνδρὸς Βυζ. 1]. ἐπεξελϑεῖν jam Fa- 


. eius e Vind. et Mosq. receperat; idem voluerat Kuhnius.Post — 


e 


σφίσιν Vind: ἀρπέσωμαι, Mosq. autem ἀρκέσωμεν inserit. Sen-. Ὁ 
süs: acquiescam in eo, ut üs narrém,. guaé audivi e, Byzantio 
quodam. βουλεύετο Ald. uóvov τῶν ἱκετευσάντων Clav. ut 
Sylburgius correxerat. μόνων αὐτῶν ἱκετευσάντων Vulgsta, 
nisi quod Facius μόνον avrov. ἱκετεύσαντὰ e Vindob. scripsit. 
am ergo fuit Chalcioeci templum. 

$. 8. ! διέτριβεν Mosq. κατέλαβεν pro κατέβαλεν Mosq. 


Ald. συνειδὼς αὐτῶ προδιδάντι. Sic συνειδὼς ἑαυτῷ τοιοῦτόν 


τι διαπεπραγμένῳ Lycurg. c. Leocrat. Φ1,1. οὐκ ἐξεγένετο ἀπο-. 


᾿ φυγεῖν Παυσανία Clavier, ut Kuhnius, Valckenarius et Schae- 


fer ad Lamb. Bos^ p. 90 correxerant. vf. adn. ad 15, 8. οὐκ 
ἀξ. «vog. Παυσανίαν Vulg. In Valckenarii adnotationibus est 
conjectura: ἐκεσίας. οὐ δεξαμένου et laudatur Abresch. Thu- 


'cyd. p. 482, sed qui sequitur Dativus ἐλθόντι postulat, ut 
. Vulgata δεξαμένῳ retineatur; et quanquam Dii dicantur ho- 


minum τὰ ἱερὰ δέχεσϑαι, tamen valde dubium est, an Jupiter 
recte dicatur παντοῖα καϑάρσια δέχεσϑαι. Ad. Jovem φύξιον, 
qui caedem commiserant, confugiebant. cf. Apoll. Rh. IV, 
699-et. ibi Schol. Ejus ara commemorata est II, 91, 9. No- 


Ι men Phavorinus interpretatur ὁ δυνάμενος ποιῆσαι φυγεῖν 


Ov κίνδυνὸν. Pro. vulgato Φυγάλειαν Facius οἱ Clavier scri- 
pserunt Φιγαλίαν ex ipso Pausania. cf. IV, 24, 1. VIII, 39, 2. 
8. et Tzschuckius. ad Strabon. VIII, 348. » ψυχαγωγοὶ qui 
animus mortuorum evocare orco dicebantur ad danda respon-. 

») am d 2 ᾿ 
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88 quaerentibus. Plutarchus de sera mum. vind. Heracleam 
venisse ait Pausaniam ad ψυχοπομπεῖον. v. ejusdem vitam Ci- 
monis. Interpres ψυχαγωγοὺς non reete vertit animorum. cue 
rotorés, Y. Suidam in ψυχαγωγεῖνι « -Kahbnius, eixdg ἦν deca 
in Mosq. /fextüeuuóvsol τεκ.λ. Haec varie narrata sunt: Kuh« 
nius jam attulit haec.ex Schol. ad Eurip. Alcest. extr. qvya- 
γωγοὶ τενὲς γόητες dn. Θεεταλίᾳ, οἵτινες κωθϑαρμοῖς τιαι καὶ 
γχοητείαις τὰ εἴδωλα ἐπάγουσί τε καὶ ξξάγουαιν. οὖς καὶ Μάχω. 
. veg μετεπέμψαντο, ἡνίκα τὸ Παυσανίου εἴδωλον ἐξετάραξε 
. φοὺς προριόντας τῷ νκῷ τῆς Χαλκιοίκου, ὡς ἱστορεῖ Πλού- 
. φαρχος ἐν ταῖς Ομηρικαῖς μελέταις. et ex Plutarcho de sers 
muni vind. Σπαρτιάταις χρησθὲν ἴλάσασθαι τὴν Παυσανίοκ 
ψυχὴν ἐξ Ἰταλίας (leg. ἐκ GrrtoMog) μεταπεμφϑέντερ ol ψν- 
χαγωγοὶ καὶ ϑύσαντες ὠπεσπάσαντο τοῦ ἱεροῦ τὸ εἴδωλον. Pro 
vulgaté τάς ce est φειῦε᾽ ἐπ Moaq. ᾿Επιδωτὴν Vulg. ᾿Επιδότηω 
Vind. Mosq. Clav. Scribendum esse ᾿Θπιδώτην, monitum. ct 
ad H, 10, 2. Apnd Hesychium ac Phavorinum est ' Eyaóeira; 
Ζεὺς lv. ΜΔακεδαίμονι. imo δαίμων τὶς ἐν «Πακεδαίμονι. Cogi- 
tandus est daemon beneficus ρἰδοαπάδ Hicesii ira, quam ile 
sb Pausaniae supplicis caedem concepisse credebatur. 'JIu- 
σίφυ Clov. ἱπεσίον Vulg. | 


D ΄ 





.- CAPUT ΧΥ͂ΠΣ | 
€. 1. ᾿“μβολογήρας. Huc pertinet locus Plutarchi Sym- 
pos. lib. 8 Quaest. 6 de hominibus Vefieri adhuc. parentibus: 
ἡμᾶς οὔπω παντάποσιν ἡ ἀφροδίτη πέφευγεν, ἀλλὰ καὶ προρ- 
ερχόμεϑα δήπουθεν αὐτῇ λέγοντες ἐν τοῖς τῶν ϑεῶν ὕμνοις" 
ἀνάβαλε ἄνω τὸ γῆρας, ὦ καλὰ Ἀφροδίτη. Vulgo ὕπμου καὶ 
ϑανάτου scribitur. τὸ "Amy, quod mox dicitur. χωρίον, 
' videtur regio Spartae fuisse. ἐκκοπῶντα Mosq. προραπολέσθαί 
. pro vulgato προςαπολεῖσϑαξ scribendum censuit Porsonus. 
|o 7 f$. 2. galvovzat ---- μαντείῳ" forsan propterea quod The- 
raei, Cyrenes in Libya conditores, . origine Lacedaemonii fue« 
runt. μαντεῖον Mosq. ᾿ἀφύτη ἡ " Aquug, πόλις πρὸς vij Iei- 
«λήνῃ Godxne. — ἔσχε δὲ ἡ πόλις μαντεῖον " 4upovog Steph. 
Byz. τὴν ἐν τῇ Vind. Vatic. Fac. Clav. ut Syll, jam. correxe- 
rat. τὸν ἐν τῇ Vulg. “Ἰακεδαιμονίοις τὸν ϑεὸν. σέβειν προήγα- 
γεν dg πλέον Vulg. sed. videtur “ακεδαιμονίους. scribendum 
esse, et oratio ita construenda: moorywye “Μακοδαιμφνίους 
σέβειν ἐς πλέον τὸν ϑεόν᾽ hocidem est quod: ὑπ᾽ αὐτοῦ 
προήχϑησαν ακοδαιμόνισι σέβειν ἐς πλέον τὸμ Θεόν. Sic ἀ- 





E. 


AL. HL CA B. XVII. * 


μύνεσθαι vd» γυναικῶν προαχϑεισῶν IV, 17, 1. inprimis τοὺς 
' Μεσσηνίους καὶ ἄνευ συμμάχων κινδυνεῦσαι προήγαγεν ἡ δό- 
. &a τοῦ χρησμοῦ IV, 10, 1. φυταῖοί τε conjecit Coráyus. ἢ 
᾿"Μμμωνεῖον «Αίβνοι Vind. ἢ ᾿““μμώνιον Mosq. | 
 $. 8. Kvayla* δὴ hoc women factum a xv&xoc? ἀπο. 
δρᾶναι Mosq. Ald. Clav. ἀποδράναάς Francof. Kuhn. Face; cf. 
ad II, 51, 1 adn. ἐπὶ τοῦτο Vind. ἐπὶ τούτῳ δὴ conjecit. Co; 
tayus. ἐπεὶ μηδὲ x. X: cf. ad T, 1T, 6. ᾿“φνίδῃ Mosq. Ald. (s. 
πόντων μᾶλλον τὴν εὐνοίαν Exc. Cod. Palat. De formula 
gragd πολὺ γενομένης τῆς νίκης E. I, 18,9. ὥστε deest in Vind. 
- et Mosq. ἐξετάσϑω Mosq. ut If, 25, 4. | 
. Jam de diversis viis, quae ab uxbeSparta preeurrebant; 
de prima, quae Spartà ÁAmyclas ducebat, οἱ de Amyclisus- . 
que ad 19, 6; de secunda, quae Sparta Therapham ferebat, - 
a cap. 19, 7; de tertia , quae in Árcadium. patebak, a cap. 
20, 8. : » Mc ws ' 
Co 0$. 4. efmyclae: ab urbe Sparta XX stadiis abérant teàte 
Polybio V, 19. » Mistra to Aqgyclae 1 hour 45 rminutes« in 
Gellii Itin. of Morea p. 224. 7ἴεσα Vind. Mosq. (etiam postea) 
Vatic. Áld. sed Ald. postea habet Tíoge, quod reliquae edi- 
tiones sequutae sunt. In Hesychio, Phavorino et Athenaeo 
IV, 189 b (e Casaub. correctione) seribitür 7/a06o. Schweig- | 
haeuser retinuit τὴν Τίασσον. Estne T?asus à Guil Gellio m 
Jtin. of Morea p. 222 niemoratus idem fluvius? Ille enim .* 
ita: »South of thé city of Sparta j& a bridge over the Tiasus, 
ἃ river coming from ἃ place called Trupia: this river falla 
into the Eurotas near a village called Psisichi. The bridge is 
one hour from Amyclae. * Ut apud Athenaeum, sic hac loco - 
Joemininum est de fluvio (cf. 20, 8) contra Casauboni opi- 
hionem. Qaefvvoc bene, sed pro vulgato Κλητᾶς scribendum 
ést ἄλήτας, ut apud Athenaeum l; c. legitur. Similiter est 
ΑἈλείτα in Theocriti Epig. XVIHI. Hinc corrigendus est Pau- 
sanias IX, 86, 1. Κλήτα est à vócabulo κλειτός, dorice xÀy- 
Yóg' sed si ὀξύνεται, est ἔνδοξος, ut jam monnit Etym. M. 
auctor p. 460 Lips. τὸ κλεῖτος seu κλῆτος est δόξα ἀγαϑή. v. 
Welck. ad Alcm. Fr. p. 77. ἐνταῦθα τὸ ἱερὰν Vind. Mosq. Ar- 
ficulus deest in Vulg. Ὲ u-—— 
(a 5 '$. B. “ἱπιγοῖαε in Nibbyi Charta versus oceasum et me: 
sidiém Spartae oppositae nuhc Selavochori, Sclavo Chorio, 
. Sclavocherion dicuntür, αἱ sunt a village very pretty teste 
uik Gellio. c£. 19, 6. ταῦτα. pro τὰ δὲ Viüd. dv ᾿“μύπλαιρ 
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deest m Vind. et Mosq; ἐστιν ἐπὶ στήλης "Muprü ππιὰ RE AU 


Nibby. un eippe sur lequel est representé denétus. Clav. Cogi- | 


tauda videtur effigies imposita columnae: seu insistens. ef. 11, 


8. λέγουσιν. Mosq. τούτου τὸ οὖν ἐστὲν 7 tiny Schneider | 


correxit. τοὺς δὲ ἀρχαιοτέρονς, δεκάτην τοῦ πρὸς Μεσσηνίους 
πολέμον φασὶν εἶναι Clavier, Porsonus: sed hane sibi emenda- 
. tionem Jacobsius ad Achill. Tat. p. 698 vindicat, ut a se 

' multis annis ante in Exercit. seu Ejnendat. ad Euripid. T. I p. 


181 propositam et ex Pausan. IV, 14 haustam. τοὺς δὲ ἄρχαιο- τς 


τέ ove δέκα τοῦ πρὸς M. s. g. t. Vulgata. Pro δέκα Heynius. 


δύο, Facius τρεῖς, Welcker in Zeitschr. für Gesch. u. Aus- 


leg. d. alt. Kunst T. I P. II p. 275 καὶ scribi voluerunt. Con- 


— ferendus est cum nostro locüs I, 28, 2, ubi de operibus ex 
᾿ decimis praedae factis : δύο uiv ' “᾿ϑηναίοιρ εἰσὶ “δεκάται πολε- 
' φήσασυν , ἄγαλμα ᾿Αϑηνᾶς --- καὶ ἄρμα κεῖτο! χαλκοῦν ἀπὸ 


Βοιωτῶν. δεκάτῃ. ᾿ Intelligi primum Messenicum bellum, pa- 


tet ex IV, 13. 14. ὑπὸ μὲν δὴ x: À. Dolendüm est Y quod inter- 
dum vel optimi, si sid non sntis inteBigant, ejus rei cau- 
sam non in se sed extra se quaerant: hinc tot injuriae vete- 
ribus eliam scriptoribus factae"a recentioribus. Hunc i ipsum 
Pausaniae locum vide quomodo Heynius reprehenderit in Án- 
δά. ᾿Αμῷ. S ex eo, quod Gitiadae et Callonis opéra tum 
hic tum IV, i£, 9 copulantur , non continuo efficitur , ut 
: ipsos codem. tempore vixisse signif cetur: quod miror Manso- 
nem quoque in Sparta f, 2, 26 sq. et Hirtium in. Amalthea T, 
961 opinatos esse. Sed confer (age quae adnotata sunt de 
Eumenidun simulacris ad I, 28, G. Neque necessario cógi- 
tandum est, hos tripodes "illico post Messenicum bellum et 


» 


' omnes eodem tempore factos esse. | De Callonis aetate dice- - 


bamus ad II, 32; 4. Gitiadae ignota est, quanquam Quatre— 
mére in Jop. Olymp. p. 181. 126. vult eum Olympiade ΧΙ 
vel XIV floruisse; sed causa, quod Olympiade XIV finem 
Tiabuerit primum bellum ,Messenicum, non satis idonea est 


ad id probandum. Pro '$ ὑπὸ Sylburgius putat Àmasaeum le-. 


gisse ἐπί, — sed idem v ὑπὸ verum esse loco docuit parallelo 


IV, 14,2. Pro £ ἑστήκει, ut paulo post, ita IV, 14, 9 est. ἔστηκεν". 


sed ἑστήκει habet significationem continuationis stabat et stat, . 


ut apud Theocr. Y, 79 ἦσϑα eras et es, Quomodo autem haec 
ἀγάλματα ὑπὸ τούτοις τοῖς τρίποσι ἑστηκότα cogitanda sunt? 
Equiden:a Winckelmonno Opp. Vi, 1 p. 9 et 21. discedens 
non dubito, quin fuerint haruin dearum i imagines anteriori &£ri- 
podum pedi imsculptae ita, wt'extra fundum exstarent; de 
| qua vocabuli ἄγαλμα potestate dicebamus. in Pricfarione: νο- 


LT s: - - 


ΑἸ EHI € ἃ ΒΟΎΧΜΆΠ. 9. 


. jamjnis primi. , Hanc nostram: iterpretatiortem: oorifitmt; 
Uno postulat Yox ἐπειργασμένα" Peusanias $nüm continuo 
haec adjungit: Γιτιάδα xol ἀὐτοὶ τέχνη καὶ τὰ ἐπεὶργασμέναι 
Giradae opus sunt. «t jpsi DL duo iripodes, et'iis insculpta, 
Quaenam autem sunt ista zd ἐπειργασμένα Ipse articulus εἰ 
additus significat, non posse oogitari nisi de Veneris ac Dia- - 
nae simulacris, quae dicta erant édrqxévo, ὑπὸ vo. σερώτῳ καὶ 
τοῦ δευτέρῳ τρίποδι. Eodem modo interpretanda censemus 
 quae.sequunturi; .4oíoruvógoc x. À. à. €. Puerunt praeterea 
duo alii tripodes, quürum alteri. edristander. Sparten, éteri 
Polycletus F'enerem inciderat seu insqulpserat. — Jam de his 
Quobus tripodibus, . quos Aristander et Polycletua ornave- 
rant, pergitPausanias: οὗτοι δὲ of 19. κι À. quod, ut jam oum« 
nbus patere arbitror, minime a "Facio sollicitándum fuit, qui 
| is voluit ἕτεροι δὲ οὗ τρίποδες... Àntea in Mos- εἰ δὰ 


ἘΠῚ v6 τέχνη, et δὲ pro δῆϑεν. Post ddr distinxi, juod 
idem fecit Clavier: idem scripsit ' 4ippoóizgv [τὴν] mau fp. ΄ 
zoÀ. De Jdristandri Parii acetate ex hoc nostro loco cipere 
possumus conjecturam. ! 


. f. 6. De4hrono et simulacro: Atmyclgei "fpollinis usque. 
ad 19, 4. de utroque consulatur Quatyamére - de-Quincy in 
lupiter Olympien p. 196 sqq. in, μα ab Heynio discedeuss ᾿ 
Ác recte distinguit thronum a simulacro; 4 Loc. Hlo. fuisse mul. 
— $o antiquius neque e Bathycle factum (cf. 10, 2); ipsa-formig 
docente; namque columnam fuisse aeneam, capite , manibus 
exirenais pedibusque instructa, Thronum ligneum fnisse e£ 
. in aede collocatum, credidit etiam Wélcker, quei v; in freit 
schr, für Gesch. u. ÀAusl. d, alt. Kunst I, 2, 288. 289. Ante 


» gmnia autem scribendum est:. ἐπ, ἐξειργιαμένῳ τῷ Opóvpt. . 


quae emendalio fluxit e codicis Mosquensis leetiene a Facio 
, praetermissa:.' ἐδεξεεργααμένῳ. Vulgeta est ἐπεξειργασμέναι 
Similiter 1, 88,. 2 pro vulgato ἐπ’ ἐξειφγαφμέιοις Mosquensi& 
ἐπεξειργασμένγοιο ollert, ο1.1, 6, 2 recte. vulgatum ἐπ᾿ ἔξέιρῳ 
ψασμένῳ in codicibus depravaturi legitur. .Ex.hac emenda^ 
tione efficitur, ut hae Gratiae, quas omnes interprétes: thro4. 
no aífinxeruut, nom in ipso throno sculptae, sed donaria fae- 
rint propler et post Ihronum absolutum dedicata. Hac de re 
nuper dicebamus. in Boettigeri Ama]thea vol II p. 254. Ne- 
que magis pars throni fuit Diana Leucophryne. «ἀευκοφρύηνης 
Mosq. s&d iuscriptio pumi, qui hujus deae formam ostendx 
in Monum. Feloponn. το. Γ p.8, conspirat cüm Vulgata, quam 


- 


hod 
-ἀ 


^ 
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δ δ ADNÓTATIORSES. 


| E Peusanjas ipse confirmat|?, 26, 4. ὅτου -- παρίημι... Non 


.mnlium abest quin Heynius in Ántiq. Áufs. I p. 111 hoc quoe 
' que silentium crimini vertat Pausaniae. Sed noluit. ab aliis 
explicata repetere. cf, Praefatio vol. I p. XVÍ sq. — Poleme 


 snim Perioegetes, quem Athenaeus ΧΗΪ, 574 testatur περὶ τῶν 


. ip «ακεδαίμονε ἀνωθημάτων scripsisse, hand dubie de eodem 


, hec. throno exposuerat. De Bathyclis aetate of. ὃ. H. Vossii. 


epp. mythel. Il p. 189. quocum facit Quatremeére, qui p. 200 
sq. ex e0,. quod hic thronus Croesi aetate factus sit, ᾿ effica 
eredit,. ut Bathycles inter Olympiadem L et LX, ergo. sub 
aetatem Dipoeni ac Scyllidis floruerit: neque, Welcker rieget 

. 288, Bathyclis orem in. hoc tempus incidisse. ἐποέησεν 


$. T. κατὰ ταῦτα — Σχιδνας ἔσνηκεν Mosq. Echidnua Ty- 
phoni pro conjnge fuit. v. Hygin. f£: 161. De ejus forma 
ossii epp. mythol. I, 918 sq. qui ibidem II p. 188 de. Eckid- 
ma, Jyphene ac Tritonibus in hoc àrtis opere disseruit. Haec 
monstra Quatremére p. 907 posita fuisse ait au δας des pscds, 
wt&puto, reete. oc δὲ δηλῶσαι συμβαλόντι Vulg. sed συλλα- 
βόντι Clavier dedit, ut Kuhnius correxerat. Vult autem sum: 
matim Pausanias de his rebus scribere, quia videbat, pZerae- 
que esse salis notas: ne igitur brevitatem ejus accusemus. 
. Quatuor autem licet in hac illius tlironi enarratione- distin- 
fuere , primum quae videntur insculpta fuisse externis iisque 
iuferioribus throni partibus, et comprehensa sunt verbis 
Τωυγέτην — L'novovov βοὺς ἐλαύνει ζ. 7 extr. deinde quae 
' : €rent πρὸς toic ἄνω πέρασιν 6$. 8. fum quae erant ἀνωτάτω 
. dui τῷ ϑρύνῳ $. 8. denique quae ὑπελθόντι! ὑπὸ τὸν ϑρόνον 
erant conspicua, et contineittur. verbis ὑός ἔστι — χοὰς " E- 
ss0d« $..9. In quo ordine constituendo praeivit nobis Quatre- 
mére-p. 208. λόφῳ. pro Φόλω Mosq. Be hac Centaurorum 
pugna v. adnot. ad $. 9. δίνω καλούμενον ταῦρον cf. Lo» 
beckius ad Phryn. p. 414. Kuhoii opinio, Bathyclem faurum 
Marathonium designare voluisse, et quae inde conclusa ratio 
est, Pausaniam erravisse hoc de Minotauro intelligentem,  es- 
, roris arguitur loco Pausaniae], 97 extr. ubi ipse de tauro 
Marathonio per Theseum in arcem aeto 'et in artis opere ex- 
presso loquitur. Cf. etiam adnotata ad $. 9. Quae forma Mi- 
notauri fuerit, Pausanias neque hic neque J,.24, 2 addendum 
existimavit, haud dubie qmod opifices vulgarem sequuti 
erant opinjonem. αὐδων pro ἤδων Mosq. Περσέως --- Médov- 
σὼν. In Aesculapii throno 1f, ?7, ὦ Persei factum: patratüm 
significetur; in Chaloioeco Perseus aocingitur ad facinus sus- 
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(ndum If], 17, 8. denique ἰὴ Amyclaei throno videtur. |- 
heros .ità expressus fuisse, [ἢ hoc opus aggrederetur. 


iteque hic brevitas Pansami&e non eret vituperanda. θου- 

α΄ τῶν μεγάλων ex Il, 26, 9. Θούριον νὸν γιγάντων Vind. 
Θούριον ἕνα τῶν γιγάντων Clav. quod. valde: dubitamus as 
profectum a Pausania sit. Θουριὸν τὸν γίγαντα Vulg. Quem- 


qdmodum sutem in Gigantibus " Jyeiocfuit teste Ápollodo- ᾿ 


(iov τῶν γιγάντων e Mosq. et Vaticano. cf. ad 1,84, 8. adde. 


/ 


τὸ f, 6, 2, ita Θούριος quoque esee potuit. παῖδα ὄντα ἔτε dg. 


οὐρανὸν Clav. παῖδα ἐς οὐρανὸν ὄντα in Vulg. De ᾿Ημέρᾳ εἴ, 
adn. δὰ 1, 8, 1. Lobeckius ἀὰ Phryn. p. 241 conjicit, hic qg- 
sacuévoc scribendum esse propter creberrimum atticae formaa 
usum. “Διομήδη Mosq. Nícev Mosq. Ald. " 4àgactoc x. 4. Haeo 
videtor esse illa pugha, cujus mentionem fecit Statius Theb. 
V, 660 sqq. übi famen: Ádrastus et Amphiaraus jubent absi« 
stere ferro. Cujus rei jam Palmerius admonuit p. 384. ἐφορῷ 


. Mosq. haud male, judice Fac; imo non bene. Sic πρὸς, 


᾿Δμλλέα ἀφορᾷ X, 80, 1. in similibus locis est ἐνορᾷν et ὁρᾷν 
ic I, 24, 2. X, 99, 9. 50, 9. non ἐφορᾷν. Hic Io est Inachi, 
ut in Àesch. Prom. 504. 668, sed supra II, 16, 1 lasi filia. 


Duaene creditae sunt esse hujus momiwis mulieros, altera 


Tas, altera, quaein vaccam mmtata dicitur, Inachi? en .h. 
l.'scribendum est ἑὴν Ιάδου Ἶ equidem illud praetulerim pro^ 
, ptervarias delo rtarrationes. Pro τάξις Corayus vult πράξεις bea 
fie. Pro" Ἀναξέας scribendum quispiam existimet " 4va£ig, ut fuit 
11,92,6. Mvacivov; utt, 22,8. ita Sylb. quoque Vulgstam Mva- 
σιγοῦς refinxit. MeyanévOn Vind:Mosq. εἰς φέρων Ald. ἀναιρεῖ-- 
ϑηρίον“ ergoidem in Aescul ii throno IT $7, ὃ. Twgiovov Mosq. 
ες ὑφ. 8. σφίγγε Mosq. σφίγγες Vulg. θυρία Mosq. ^—— 
φὸς τοῦ ϑρόνου παρελθεῖν, 11, 2. quod probe amimedver- 
sum ab Heynio videmus in ejus Antiq. Aufs. I p. 4. Pausa- 
hias ipse illico cómmemorct τὰ ἔνδον.  Quatremére p. 204. 
. $06. 207 interpretatur subter ire, aer dessous le tróne, aller 
sous Ze tróne. Clavier bene reddidit: L' interieur du tróne 
présente du. cótd , οὐ son les Tritons, la chasse. . Distinctiua 


etiam Quatremere : ἢ Jerivain a entendu parler de P espace ^ 


tout — d — la — fois interieur et inferieur du tróne. Magis verba 
£raecs. sequitur Nibby: , Entrando sotto il seggio nel. interno 


$- 9. ὑπελθεῖν ὑπὸ τὸν ϑρύνον est idem quod ἐς τὸ ἐν" - 


dallg parte, dove sono i Tritoni, & la caccia. ἀπὸ τῶν Tov. — 


in dextri lateris interiori facie Sylb. cf. de Tritonibus ad dex- 
fani positis 6$. 7. Θήρα Fraucof. Kuhn, θήρα Mosq. ϑήρα 
jim. Amasaeus. τοῦ  4xr0ogog Vind. HoozMovg — Míve. 


59 |.  "AENOTATIONES 


. mius in Antiq. Àufs. I, 10 sq. 57 adnotavit, :puptam Theses 
cum Minotauro unam bis in hoc opere expressam fuisse; sed 
$dem fere dicendum esset de. Herculis pigna: cum Oreo Cén- 
txuro, qui teste Diodoro Sic. IV, 19 in proelio ad Pholum 
paulo ante ($. 7.) meimorate 55 Hercule occisus est. Neque 
wufo haec mera repetitio vocanda est; hic euim Theseus ad- ^ 
buc pugnabat cum Minétauro, supra $. 7. Minotaurum vi- 
' etum vinculisque constrictum agebat; quod ipsi, Pausaniae 
. govum viàum est. Forsan similiter. differebant pugnae Cen- 
taurorum et Orei: esine igitur Pausania& erroria a mobis ac- 
cusandus? De eadem hac re nuper quaedam.dicta sunt in, 
Boettigeri Amalthea vol. Il p. 255. Ορειον scribendum, ut 
apud Diod. Sic. 1.1. adde Schol. ad Apoll. Rh. p. 608 Schaef, 
et Etym. M. p. 383 Lips." Ορεῖον Vulg. De hac cum Jche— 
loo pugna Herculis cf. Liebel ad Archil. Fragm. p. 284. - 
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23 0 CAPUT XIX. 
S. 1. Welckeri opinio , pro κατὰ τοῦτο, quod inale.ne- . 
. gat sensum habere, scribendum esse κατὰ ταὐτὸ, aliena est 
a mente Pausaniae, qui hec dicit: Quum thronus ea parte, 
. ubi Dei possit esse sedes, non. totus continuus sit, sed. plura 
Rabeat sedilia, et inter unumquodque eorum. relictum. etiam 
sit. intervallum ,. qued mellium est intervtdlum , id. est emngpilis- 
simum, aique hic simulacrum erectum stat: planum ergo est, 
κἀτὼ τοῦτο respondere antecedenti adverbio loci g. Sic ine 
fra $. 11 et sáepe alias. Nibby b. 1. ita reddidit: »lIl $rono, 
dove.dovrebbe sedere.il.Dio, uon ἃ per tutto,nella stessa - 
maniera. unito. « " Quatremére autem: »le tràne du. cóté, .9ü 
le dieu s^ assiérait, n' est pas-eontinu.« Horüm sedium non 
- aliud alio superius inferiusque, sed aliud juxta aliud relictis 
' &ntervallis fuit. παρὰ δὲ καϑέδραν ἑκάστην ὑπολειπυμένης καὶ 
εὐρυχωρίας Vind. Mósq. Vatic. Clay. καὶ abest.a γραῖα. τὸ 
μέσον---μάλιστα i, e. ἡ μέση εὐφυχωρία ὑπαλειφϑεῖσά ique μεγίτ᾽ 
στη. E Vind. et Mosq. ἀνέστηκε pro vulgato ivégenks:.ee — 
, erectum, ; dpt M TEE V 
$. 2. Μεγέϑους δὲ αὐτοῦ μέτρον Clav. MíysSoc δὲ ev- 
χοῦ μέτρου Vind. Mosq. Vatie, ΜΜέγεϑος δὲ αὐτοῦ μέτρῳ Vulg. 
coo $8. τεϑάφϑαι Porsonus, ut I, 48, 2. τητάφϑαι Vulg. 
55008 4c Mosq. ΕΝ s 
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E -$.:4. "Eneloyactes τῷ βωμῷ et πεποίηται ἐπὶ τοῦ fo: 


pov non potest non de imaginibus extra aream exstantibus ina. 


, telligi. cf. adn. ad 18, 5. Sic Nibby quoque, qui ita vertiti | 


^" Sul? ara da un leto ὁ stata espressa in bassorilievo la figüra 


di Biride.« Pro vulg. Bígidog Sylburgius et Meursius in Misc.. 


Lac. ἴ, 3 probante Valckenario. Kígióog ex Hesychió i; e. 


"dilonidis , Kuhnius autem et Goldhagenus Βήριδος, ut Ne-. 


reis Beroé intelligeretur, scribendum putaverunt. Heynius - 


-et.cum eo Welcker credidit, Βέριδος dorice seu laconice . 


positum .esse pro"Ioióog* duibus se assentiri, per litteras ini- 
bi significavit Boettiger. ' Et. Iridem iu multis artis operibus 
expressam reperiri notum est. v. Boettigeri griech. Vasengeém; 
L 2 p. 68 sqq. 95 sq. Welcker de raptü Proserpinae p. 80. 
82. 38. 88. 40. 47..95. praecipue 88. Fortasse autem ii vo- 
càábulo: Bíoidoc latet noinen Eurotae, quum hic fluvius postea, 
ut constat, risen lres appellatus sit. Et per Eurotam.ut 
deum Spartanorum. domesticun juratur apud Sophoclem in 
Strabone VIII, $64; imago autem Eurotae est in Millini my 
. 880]. Gallerie p. 193. τοῦτο vo. ἄγαλμα ' γακίνϑον est illa ipsa 
— (mago Hyacinthi, qui in coelum efferebatur. — Post γένεια 
plene distinxi cum Aldo et Clavierio,. in Francof. et Kuhn. 
est colon, in Facii ed. comma. Νικομήδους Vind. Fac. Clav; 
Νιικαμηδεὺς Vulg. Verba τὸ καὶ * ooi post Moose: sunt for- 
tasse ehiminanda, quum e praecedentibus Μοῖραί τε xoi ἵῶρα.. 


nata videantur. Pro ἢ τὰ ἐς Loescher παὶ τὰ ἐς voluit, δαηκεῖ 


τῷ Mosq. ᾿ Perm T o ads 

.-— $7 δ. Pro. vulgato J4poxÀu Fac. et Clav. habent 44uvssAos, 
Ut.cod. Mosq. cum: Vaticano. cf. ad III, 2, 6 ndn. Structura 
. Αμύκλαι ἀνάφτατος γενομένη — παρείχετο similis est ΠΗ: 
᾿Αλαλπκομεναὶ κώμη μέν. ἐστιν οὐ μεγάλη [X, 88, 4. Βρασιαὶ 


-. ἐσχατὴ ἐστί TIT, 24,.8.. ἐστὶ Keyyoent- Ἡ, 24, 8, Μυκῆναι τοῖς. 


“Ἕλλησιν. ἡγησαμένη ὙΠ], 88, 1. Verba καὶ ἄγαλμα, ᾿Αγαμέ- 


pyovog νομιζόμενον. μνῆμα mihi quidem videntur corrupta es-. 


se vel mutilata. Goldhagenus et Heynius interpretati sunt: 


»eine Bildsüule;. die für ein Denkmal des Agamemnon gehal-- 
ten wirdi« similiter Clavier et Nibby: quos nemo poterit 


. probare, quum μνῆμα de sepulcris fere adhibeatur a Pausa- 


^4 


mia, et Ágauiemnonis sepulcrum Mycenis fuerit (II, 16,5). 


aique Pausanias, ut ibi de Cassandra, indicaturus fuisset, 
siÁÀmyclaei cumMycenaeis.de ÀAgamemnonis sepulcro conten- - 


. dissent. Aliquid excidisse, videtur persuasum fuisse Ama- 
saeo. Si idageretur, ut jactura quovis modo repararetur, 


scribi juberem καὶ ἄγαλμα "Afyopiuvovog νὑμιξύμενον - ἶνας, 


[ 
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' syamque Ágamemnoni quoque-dyéApava facta esse constat, ef. 
" adn. ad [, 27, 5. ] ᾿ 


$. 6. "Pilas ἐπονομάζοντες. ψίλα yoQ καλοῦσιν οἵ 4o. 


^ φμῖς πτερά. Vulgata. Πτίλα καὶ ἐπονομάξονεες Mosq. reliquis 


servatis.  PlAev καὶ dxovopat. Vind. Vatic. Φίλακαν ἐπονο- 
pet. Codex Phralitae, — Ex his sua eponte fhuit lectio recii. 


, pienda: Ψίλακα ἐπονομάξόντες. spíÀa — πτερά, — Nominati- 
. wus ergo fuit ψέλαξ et flectebatur ut φύλαξ, ξέφαξ, θώραξ, 


χάῤαξ, στύραξ, ὄμφαξ. »Pro ψέλαν Hesychius habet Ψίλα. ' 
*w, exponens et ipse πτηνὸν [πτερὸν ἢ πτηνόν) volucrem« 
Sylburgtus. Sedinprimis huc pertinet illud Thomae Mag. : 3Bi- 
λαξ, ποιηταὶ, ὡς ᾿Αριστοφάνης, quod Moeris repetit. Sic formam 


φίλαξ, quam Oudeudorpius in iis, quae mnc supersint, oc- 


eurrere non putabat, servatam Videmus. Idem nobiscum 
eensit Porsonus, nam pro vitieso ψύλακαρ' haud dubie 4píAa. 
xc scriptum voluit. Clavier ita scripsit: διόνυσον ὀρθότατώ, 
ἐμοὶ δοκεῖν, Πτίλαν inovouetovirg. Πτίλα γὰρ. x. à. Sed «p 
in his vocabulis commendatur etiam noinine alteféus ex Oeno-— 
nai equabus , quod ψίλλα seu potius ψέλα fuit epud Phavori- 


" pum p. 1342 et Schol. Apoll. Rh. I, 759. Quam Pausanias 


mubjunxit interpretationem τὰ πτερὼ x; Δ. eam Crbuxer quo- 
que in Symbol. ΠΙ, 416 censuit angustiorem.ease vel simpl 
ciorem. . Ipse Lobeéckius eam quaesitiorem esae ratus non du- 
bitat, quin Àmyclaeenses deum émóerbem, ψελᾶν (ita vult scri- 
Pbi) i. δ. λειογένειον nomimaverint, *. Wolfii litt. Anal. ΠΙ p. 
'88 et ad Phrynich. p. 485. . Omnino autem eonferendae 
"sunt J. H. Vossii. epp. nrytholog. Il, 50 s9., ^ &bi ille hanc 
Pausaniae sententiam tuétur, Crenzer ipse in Symb. IIL, 488 


' ex Aristide affert locum, δὲ Becchi tantam praedicatur es- 


se potentiam, üt et equos et asinos possit πρερσῦν. ! 

20s $..T. ᾿Ετέρα x. 1. cf. adn. ad 18, 8 extr; ' fiae Mosq. 
Ald. πλουσίου Vulg. πλησίου Mosq. πλησίον Vind. .» Lecones 
πλοντίου et πλητίου dixerunt. Etym. M. p. 156 v. donaeiog 


| et $uid. v. πλησίοςι Schneider. τὸ δὲ πλούσευς πλήτιος λέγου- 


div Etym. Gud. p. 85 haud dubie vitiose. 'esiquióv Kosve 
λαια Vatic. προτέρᾳ μάχῃ. de duabus Herculis cum Hüppecooni. 
tidia pugnis cf. 15, 8..adde Clavierii Hist. de. prem. t. de le 
(réce 1, 201. Ántea interpangebatur τοῦτό ἐστι -— ὁδοῦ τὸ 
ἄγαλμα, καὶ τοὺς ad quam distinguendi rationem Porsonus 
xedi. Facius virgulum post £jeige tacité transposnit post 
$3o)' sequutus euys est Clavier. [n Mosq. deest ἐν ante: ἀρέ- 
σεερᾷ. :Corayus corrigit: τῆς ὁδοῦ, οὗ τὸ ἄγαλμα, xol τοὺς" 


eeu τῆς ἀδρδ' τὸ ῥὲ ἄγαλμα τοὺς. Me quidam judice locus 


1 
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erit restitutus, si, a: tramposita scripseris soleil lev. al» 


ἂν ἀριστερᾷ τῆς 0000, καὶ τὸ ἄγαλμα τοὺς Διορκηύρους φασὶ. 
κομίσαι. ἐκ Κόλχων. idein videtur sensisse' Nibby , qui vertit: 


, A Questo ὁ a smistra della via, e dicone. kae i Misses pu 


| tasaero la statua da Colco. «, 


u 


8. Apud Hesychium et Phavorintm legitur Θηρίτς, | 


δ᾽ Boios παρὰ “άκωσι.. Pausanias h. ν. a voce. $e seu. 


ϑηρίον ducendum putavit. λέγουσιν — Lud Mont “ἰὼν τὰ 
ὡς Yes οἶδεν. Mosq. οἶδε Vulg. 


00$. 9. De. uds Therapnae séu Therapkarum, ΕΠ » ven- 
sus euronotum objecta, Meurs. Misc. Lac. IV, 12. Manso "in 

parta I, 2, 36. δέενελάου x. X. Hinc οἵ stage τὸ Μενελάϊον 
λόφοι" Polyb. V, 18 Pee 22. Barthius ad Statii "Theb. IH 
p. 786 et - Meursius 4' ex Aenea Gazaeo afferunt,  There- 
puis Menelaum atque Helenam Diis accensitos carminibus, 88.- 
erificis οἱ donariis cultos esse. alium addidit Meursius locun 


" ex Isocrate de ambobus non ut heroibus, sed ut diis cultis 


in hac urbe, σὲ de solo Menelao testimonium Athenagorae. 
Herodotus moveret Helenae templum Therapnae. vide ad 14, 
9. adn. hino Helena: Therapnaea. v. Schol. ad. Lycephr. 148 

et ibi mune λέγουσιν Kuba. pe 


δ. 10. ἐπιπέμψαν. * i: Valckenaritis citavit nci | 


| Thucyd 95. ἐπιπέμψαί of. Ald. Francof. Kuhn. Osgenalvag 


ae 


* Kowvvvciv ἐοσκεθασμένας Vulg. ϑεραπαίνας [ὡς] ᾿Εριννῶρ 
ἐσκευασμ. Clav. ϑεραπαίνας᾽ Εριννύσιν παρεσκενασμένας Boet- 
tiger in litteris ad me datis, et interpretatur: ins Costum den - 
Furien gekleidet; nam παρασκευάζεσϑαί τινε esse sioh jemand 
&hnlich. costumiren, et σκεῦος, σκευάξεσθαι de apparatu. - 


;scenico dici et de eo, quod nobis tÁeatxalisches Costum.. Mi- - 
hi quidém tutissimum visum est corrigi ϑεραπαίνας ᾿Εριωνύ- 


σιν. ιεἰκασμένας: ./Sic ἢ trad "Ἄμμωνος ταῖς τετραγώνοις ' Eg- 
μεῖς εἰκασμένον VIIE, 82,1. Hocipso capite $. 2 de ἀμπιγ-. ᾿ 
claei sunulaoro novi ἐστιν εἰκασμένον. Et de eo, qui se alte- 


3i sasimilavit specie ejus sumta; αἱ ᾿4ϑηνᾶν Μέλανι εἰκασμέ- 


νην VII, 28, 8. Ποσειδῶν ἄρσενι ἵππῳ ᾿εἰκασϑείς ib. 26, 4... 
Inprimis autem huc pertinere Ceres videtur. εἰκασϑεῖσα 'Egiv- 

vui apud Apollod. .[lí, 6 extr.. De habitu cultuque, quo: 
istae famulae Furiaruin speciem prae- se tulerint, optime dis- 
seruit Boettiger in libello: über die: Furienmaske p. 47 sq... 


ἀπάγχονσιν ἀπὸ ἘΠῊΝ legendum eae suspicatus et: Cle 


M 
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vier; sed £i ἀπάγχειν reddas suspensum. suffócare non opus 


exit emendatione. 


05 $. A. κατὰ τοῦ Ἴστρου τὰς ἐκβολάς. εἴ. Schol. Apoll. 
Rh. p. 292. 593 Schaef. De hac insula Leuoe Baylii Dict. s.v. - 


Achillea. Mannerti Geogr. IV, 299. cui fabulosa est haec in- 


sula, item J. H. Vossio in der alten Weltkunde p. XVIL πε: 


einioug δὲ αὐτῆς σταδίων Porsonus corrigit. ὕλη Ald. Fran- 


cof. ὕλῃ Kuhn. Fac. Clav. quum Amasaeum ita jam legisse | 


Sylburgius observasset.. 4zcwv&oc' apud Tertull. de Anima 
c. 46 Cleonymus, apud Cononem autem c. 18 “ἐὐτολέων vo- 
catuft forsan de virtute, qua excelluit. Verba τῶν “Ἱδερὼν 
--ἥχονε egregie illustrantur his Cononis: “οκχροὶ μαχόμενοι, 


ἐπεὶ συγγενὴς αὐτοῖς Αἴας ἦν, ἐν τῇ παρατάξει χώραν κενὴν 


δῶσιν, ὡς δῆϑεν ἐν ἢ παρατάττοιτο " παρατεταγμένων οὖν. ἐν 
ζῇ πρὸς Κρφοτωνιάτας μάχῃ. «ντρλέων Κροτωνιάτης ἠβυυλά. 
ϑη διὰ τὺῦ διαλείποντος ἐκπεσεῖν μέρους, καὶ πυκλώσασθω: 
τηὺς πολεμίους. . De similibus cf. Wessel. ad. Herod. V, 80. 
Possit quispiam suspicari, ex hoc Cononis loco apud Nostrum 
corrigendum esse : 34 τοῦτο, ῇ παρατεκάχϑαι σφίσιν 4fta»- 


τὰ ἤκουε. Árticulum τὸν, quem Vulgata inter σφίσι εἰ Αἴαν-" 


τὰ hahet, Mosq. omisit. τιερώσκεταν x. λ. Αραμ Cononem: 
τρωϑεὶς ὑπὸ φάσματος τὸν μηρόν. Pro. vulg. ἀκέσαῦϑαν 
Clav. recepit ἀκέσεσϑαι. quur 116 correxisset Sylburgius. dg 
ἐπανῆλθεν quum reditum parabat, in eo erat ut rediret. ἐξιύν- 
τὰ apud Cononem est. Siniliter ἐρελϑόντων | adhibebátur I, 
2 init. “Ἑλένῃν --τσυνοικεῖν. cf. Schol. ad Eurip. Androm. 228. 


ἀγγέλειν — διαφορὰ Ald. διαρϑορὰ etiam in Victorii Áduet. 


μὲν 
μηνύματος Mosq. δὲ Mosq. 


. ! 
, CAPUT XX. 
1. τὴν. ἀρήνην Μεσσ, Mosq. de hoc fonte Hon. Iliad. 


-— 


$. 
VI, 457. Πολυδεύκει pro. Πολυδεύκεια Mosq. Φοιβαῖον. hb. 


Vulgata. Facius antem voluit ' Εφηβαῖόν; ut scripsit Áxnssaeus, 
probante Sylburgio. sed v. adn. ad. cap. 14. ἐν δὲ αὐτῷ Clav. 
ita reddidit: d peu de distance est le Phoebéum, οἱ T on voit 


le temple des Dioscures, dans leguel les adolescents sacrifient 
à Mars. - Sed quidni ἐν αὐτῷ sit in illo? ναῦν τῶν Διοςκού-. 


θων Stephanus Therapnae eise ait. 


$. 9. 1. αιαούχου. cf. Xenoph. Hellen. VI, δ, 80. infra: 
21, 7. ,Pro vulg. ὀνομάζουσιν est ὀνομαζόμενον i Vind. bene. 











ἀλοδίας ÁM. sed deinde ἀλεσίαις. Taygetus munc S. Blias P 
sic Gellius in Itin. of Morea p. 288. 

. 8. Phellia inter Amyolas et Pharin. παρὰ ' Huixlog 
Vulg. z. ᾿Μμύκλαις Vind. Clav. Φάρις Vulgata; sed cf. Ho. 


mer. Iliad. ΠῚ 582 et Statii Theb. IV, 296, ubi producitur prie ^ 
or. Φδρις etiam apud Strabonem VIH, 868 scribendum fuit 


xf. Obs. Crit. ad Hellen. p. 30 et supra 9, 6." Pharis habet 


Therapnam versus euroaquilonem i in Nibbyi Charta. dzorgs- 
πομένῳ Facius e Viud. et Mosq. adscivit, quoniam vulgatum | 


ἐποτραπομένῳ paulo durius sit; imo hioc illo veriue est. L 
88, 8: in δὲ ᾿Ελευσῖνος τραπομένσιφ, 44, 6: ἐχτραπομένοις 
τῆς λεωφόρου. X, 8, δ: τραποβένῳ δὲ ἐς ἀριστεράν. ἨΙ, 24, 


απ,» I. CAP. XX.o ^ 


δ: ἀποτραπόμενοι δὲ ἀπὸ τῶν ἄλλων τὰ παραθαλάσσια lienid- | 


vovv. Recte igitur Clevier ad Vulgatam rediit. Interdum 
Participium-Aoristi secundi passivi a: Nostro adhibetur: is. 
τραπέντα ἐκ τῆς ὁδοῦ L, 44, 2. τοῖς ἐκτραπεῖσιν ἐκ τῆς εὐϑέίαρ 
, 86, 5. Of. adn.ad- b 44, 9. adde Herod; IV, 19. τῆς daà- 
Mac cf. ad 18, 4 adn. de foeminino genere: Sylburgius h. 


l. etiam Nedam et 4£mymonen addidit. Mtocunéíac. Ex his 
Stephani Byz. Μεσσαπέαι, χωρίον “ακωνικόν᾽ τὸ ἐϑνικὸν 


ἈΜεσσαπεεύς " οὕτω γὰρ ὃ Ζεὺς ἐκεῦ τιμᾶται, possit quispiam. 
putare, legendum esse: h. 1. Μεσσαπείως, atque hoc voluit 


Abr. Berkelius, et ita scripsit Meursius in Misc. Lac. IV, 14 


sed dubitamus an recte, quum Pausanias aliam b. v. origi« 
nem referat atque Stephanus. 
€. 4. πόλις ποτὲ Clav. ut Sylb. suspicatus erat. cf. $. 3. 


- τότε Vulg..ca Vind.-Mosq. Ῥχο. Βρυσέαρ epud Homerum lliad.; ὁ 
IT, 588 et apud Eustatlium p. 995 est Bovazioí. Infra Pha- — 


rin versus euronotum sunt Brysiae in Nibbyi Charta.  Zfiovo- 
σου τε ναὸς Vind. τε abest a Vulgata. ἄγαλμα Vind. Clav. 


: ἀγάλματα Vulg. γυναιξὶν, ἔστιν Ald. Francof. Kuhn. γυναιξίν, | 


ἔστιν Fac. Clav. non bene.^ Loco yoveiksg— ἀποῤῥήτῳ utuu- 


tur ad illud Virgilii illustrandum Georg. II, 487: virginibus "E 


bacchata Lacaenis Tuygeta. 


$.5.. Βρυσιῶν Vind. Mosq. Ald. Βρυσεῶν Francof. Kuhn.. 
Fac. Clav. atque hoc praeferendum non tantum ob praecedens 
ουσέαι, sed etiam propter gentile Ἐρυσεάτης apud Steplianum et 


Eustathiuin. ad le. Homeri. ἡλίου — qM Vulg. τὸ ἀὐτὸ Facius 


vel pro κατὰ τὸ αὐτὸ seu κατὰ τα αὐτὰ, similiter, eodem modo, po- - 
situm, vel in τῶ αὐτῶ scil. ἡλίῳ nutandum putavit; quorum .. 
neutrum probamus. Locus Ovidii Fast. 1,886 de Persis neniini: 
est ignotus. ϑύουσιν Mosq. Taletus et Euoras duo. Taygeti 
| cacumina. "εὐοραϑήρας "— Mosq. À Vulgata. οὐ πόῤ». 
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δἰ A4DNOTATIONES - 


$n δξ τῶν plene diverés est haeo Mosqiessis lectio: dvd ψά-. 
σιν ἀπὸ τῶν᾽ sed metuo, ne ea orta sit partim fX praece- 
dente Ταλετοῦ ; pertint ex sequantibua φασιν ὑπὸ. Idem 
Mosquensis ᾿Ελευσινείας praebet. καὶ τὸ δὲ Mosg. Α sensu 
verborum x«l τόδε δὲ ἄλλο δρώμενον ἐνταῦϑα οἶδα aberrarunt, 
, qui eum explicere.studuerunt. Kuhnius corrigi voluit καὶ τῷ- 
δὲ ας sensu “ ethuic (Orpheo) edia ibi mysteria eré seio. Quod 
eequntus Clavier conjecit καὶ τῷδε δὴ, et post οἶδα stellam 
, posuit ut lacunae sigram : locumque Ha. reddidit: Foici wune 
μέγα cérémonie qui.s' y pratique . ... .. Sed minime quidquam 
mutendum est, quum manifestum sit, locum hunc καὶ τάδε--- 
- φῖδα Gahaerere cum verbis $-Gextremis: ἐκ τούτον δὴ" Se 
ἔόωνον Κόρης τῆς “ήμητρος ἐν ἡμέραις ἀηκαῖς ἀνάγ 
φὸ Elsedivio» '. namgue hoo est illnd. ipsum, quod dixit irs 
gil δρώμονον ἐνταῦθα. Ad hunc.nexum Clavierium nou 
edvertisse animum, docef ratio, qua $. 6 extremum inter- 
pretatus est: | On. conserve ἃ Hilos wne statue em bois de ja 
ἘΠ de Ceres, qu' en certains. joure on transporte dans ? Elen. 
evum,  Nibby ita reddidit: e comosoo ali altri riti, ohc ivi 
si oseervano, — Ida Elo poi in giorni stabiliti portano. Sen- 
sus nexusque hic 8t; gi pun etiàm praeterea ibi feri 8cio.t 
&x urbe, cui nomen Helos,. ligneum. Proserpinae. sunulacrum 
certia diebus in Eleusinium ducunt. Rei &utem ipsius. narra- 
tioni praemisit, quod de hoc oppido, ex quo illuc ducebatur 
Proserpinae signum, dicendum osse.videbatur, Ut hic váde 
' ἄλλο, οἷς alias reperitur τάδε ἄλλα hac. potestate, ut sit Aoc 
imi vide V, 1, 6 init. et τοιάδε ἄλλω IX, 28, 2, et ἄλλχε. 


$.. 6. πόλις pro vulg. πόλισμα Vind- Masq. sed et cap. 
4 extr, fuit αύλισμω- Ibidem ἐπὶ ϑαλάσσης" hic eadem pote- 
state dx θαλάσσῃ. cf. ad J, 29, 7 et 1, 8: adn. τὰς ini ϑαλάτ- 
πόλεις ἐκλιπεῖν Diod. Sic, XII, 84. Helios »called Helios in 
the corrupted language of the district « Walpole's Turkey p. 
89. » The marsh of Helos i$ to the east of the mouth of the ri- 
wer Eurotas« Gell's I6n. of Morea p. 288. iv τῷ καταλόψῳ, 
Mosq. τῷ abest a Vulg. Similiter sine articulo "Ww. ,9,1. IX, 20, 
9. adde VII, 26, 6.1V, 16, 5. Pro οἵ. 4 ἀρ est ὃ sap" ἴῃ Μούᾳ. 
᾿ Kagosc pro koeiov Μοεᾳ. τοῦτο μὲν ᾧκησεν Mosq. Helius Per- 
sei filius, conditor est.etiam apud Strab. VII, 968. et Eustath. 
Ad lliad. p. 996. παρεύτήσαντο ποδιορκίρ. af. ἃ extr. Strabo. 
ΨΗ͂Ι, 865. οἰκητικὸν 86. ὥστερον᾽ Δωριᾶσι, Μεσσηνίους 
ὄντας Vulg. ὕσεεροκ, — Μεσσηνίους ὅ ὄντας Mosg. Clav. 
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: AD L. ΠῚ. CAP. XX... : 65. 
τῆς Θεσσαλίας pro τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ Vind. Mosq. Verbo - ἀνά- ἀν 
γουσιν indicatur pompa. Sic τὴν πομπὴν ἀνάξουσι IX, 8, 4. ij 
o $7. “ᾳπίϑαιον, ὄνομα ὄρους τῆς Δακωνικῆς Steph. ' 
Byz. et, πὸ ex loc nostro loco patet, pars Taygeti. emi. 
80v, qui pater fuit Diomedae, quae Amyclae Cynortam pepe- 
rit. v. Meurs. Misc. Lac. IV, 16.. Ζέρεον Vind. χέρειοι. Mosq, 
"dsoeéridog Vind. Mosq. Hesych. Ph:vor. s. v. καλαβίς. Aeg. 
ὁεατιδος Steph. Byz. quae jam Meursius'in Misc. Lac. IV, 14 ΄΄. 
e Pausania corrigenda esse monuit. Apud Stephanum est ^ 
"adíóóa, τόπος “ακωνικῆς. De hymnis, qui in Dianae Der- 
xiatidis templo canebantur, Hesychius ac Phavorinua 1.1, PIS 
. ἄνοινον ὀνομάξουσι Schneideri est conjecturá. ὀνομάζουσιν: 
Mosq. qui^ postea δὲ τὸ omisit. εἴκοσιν, ἔστιν Francof. Kuhn. 
ἔστιν etiam Ald. εἴκοσίν ἐστιν Facius. atque ádeo εὔκοσίν, à; 
e» εν.“ ρπλέια mons Goldhageno; pars: Taygeti. Manson 
ἦν δ. 8. τὴν — Σπάρτης. cf. ad 18, 8 extr. adn. Pro Πα- 
" etlog videtur scribendum Παρίας, et cogitanda esse Miner. ὦ | 
. 96 e marmore Pario facta. Similiter L, 88, 2: Πάρειον pro E 
Πάριον fuit. Σπαρτιᾶται etiam Ald. Σπαρτιάται reliqui. λέ. T" 
7γϑυσιν᾿ Mosq. Ilgoxe: Vind. Προκίαν — ἀπὸ Πρακὸς vo?.iE 
Ἡπείρου μὲν ὁρμωμένου (ὑρμήσαντος Salm.) οὐκήσαντος δὲ ἐν Ἅ 
τῇ “ακωνικῇ Steph. Byz... ^ — c M ες 
δ. 9. Equun Tyndareus mactasse Soli (cf. $..5), üt ju- 
, rium jurandprum custodi, ταμίᾳ τῶν ὅρκων, ut eit Eustathius 
ad Iliad. {Π|| 277, et haec videtur esse causa, οὐχ huic equi ^ 
fumulo addità sint planetarum signa. Ad Solis eulium in - 
hac regione obtinentem spectat Ταλετὸν ᾿Ηλίου ἱρρὸν ($. 5), et 
"Eiioc δ. 6 Hi conditor, Persei filius. Ipsius Helenae no- 
nen denotat facem seu splendidam. Deinde Corayus conjicit 
legendum esse: Kiovag δὲ ἑπτὰ, οἱ τοῦ --- ἀρχαῖον, ἀστέρων 
—— ἀγάλματα, vel cum Amasaeo: Κίονες δὲ. ἑπτὰ τοῦ — 
-- ἄρχαϊον,. οὗς ---- ἀγάλι. Sic et Goldhagenus. ^ Equidem ita 
corrigendum censeo; “κίονας δὲ ἑπτὰ, οἱ τοῦ μνήματος τούτον 
διέχαυσιν οὐ πολὺ, κατὰ τρύπὸν οἶμαι τὸν ἀρχαῖον τούπουφ΄, 
ἀστέρων τῶν πλανητῶν φασιν ἀγάλματα. as columnas. vetere, 
opinor, more planetarum dicunt signa. Pro vulgato Koevíow" - 
Palnerius in Exerc. assentiente Va]ckenario reponi vehüt 
2 KKepvtlov* quod sequuh sunt Goldhagenus et Nibby, néc 
midle; cf. 18, 8. Similiter peccavit Vindobonensis 21,7: Aece-- 
dit quod in Carniis στέμματά τις περιϑέμενος. ἔτρεχεν, ἐπευ.-". 
όμενός TL τῇ πόλει χρηστόν, teste Grammatico Segueriano in 
v. Bekkeri Anecd. p. 8056. Alia rationé cognomen Σεεμματίον. 
ad Tom. 11. " DE | e — e E 
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explicandum suscepit Marx in Ephori Cum. Fragm. p, 104. 
ls enira his ejusdem Grammatici verbis, quae ibidem legun: 
tur: Zreppaciaiov, μίμημα τῶν σχεδιῶν, αἷς ἔπλευσαν οἱ Ἥρα. 


᾿φλεῖδαι τὸν μεταξὺ τῶν “Ρίων τόπον, ductus credit, cogno» 


m»n Apollinis Στεμματιαίου (ita enim hic legi volt) hinc re- 


᾿ petendum esse, ' Apud Hesychium et Phavorinum legere est: 


«Στεμματιαῖον, δίκηλόν τι ἐν ἑορτῇ πομπέων δαίμονος. Est- 
ne δίς πομπέων refingendum in πομπέως, et festum daemo- 
nis intelligendum, qui Heraclidas$ in Peloponnesum Qeduxisse 
eredebatur? In Scholiis certe ad Theocr. V, 83 est: τὸν ev- 
τὸν καὶ Δία καὶ ᾿Ηγήτορα καλοῦσιν ᾿“ργεῖοι, διὰ τὸ Kagvov. 
ἡγήσασθαι τοῦ στρατοῦ. Fortasse igitur Carnus est iste πομ- 
«εἰς δαίμων, quem Ζωρεεῦσι καϑέστηκεν ἰλάσκεσθαι, ut le- 
gimus antea 18, 8, eique agebatur festum itayut effigies vel ejus 


. Mpsius, vel navigii, memoriam trajectionis Heraclidarum servans 


duceretur, στεμματιαῖον appellata. Fieri ergo potuit, ut Apollo 


. 3pse ea de re diceretur. Κάρνειος Στὲμματίας seu Στεμμα-᾿. 


τιαῖος. liis fortasse Στεμματέίας videbitur Apollo esse στέμ-- 
μα ἔχων, Iliados initium huc vocantibus. Mysia Ceres fuit 
Ii, 18, 8, sed Diana Mysia est: de terra Mysorum dict; 
wem Dianae cultum in Mysia, Caria et Lycia frequentem. 
fuisse, jam Spanherius ad Callim. ἢ. in. Dian. 117 docuit. 
- $- 10. τῆς “«ἰδοῦς del Pudore Nibby, de la Pudeur Clav. 

cf. indexin Winckelmanni Opp. s. v. Schamhaftigkeit.- ἀπέ- 
εἰ Vind. Pro vulg. ὅτ᾽ ἔδωκεν sine dubio ὅτε ἔδωκεν scriben- 

um est. κατοικίσαι Mosq. Glav. κατοικῆσαι Vulg. συν εὶς Clav. 

sed vulgatum συνεεὶς reperitur etiam IV, 21, 1. VII, 19,2. 


Herod. V, 19. μετὰ ᾿Οδυσσέως -— προήκουσαν desunt in Mus. 





CAPUT XXL | 
$. 1. De hoc Zada cf. Anthol. Pal. T. II p. 640 N. 5$. 
$4. ὑπερβαλλομένου Mosq. ὑπερβαλομένον Vulg. καὶ post δὴ 
abest a Mosq. δοκεῖν Clav. tacite scripsit. δοκεῖ Vulg. τῆς τε. 
λευτῆς Corayus correxit. τῆς omisit Vulgata. πλὴν τοῦ 0o. 
Vind. πλὴν ov Vulg. hoc quidem sed aliter tamen legitur apud 
Herod. VI, 31. :fiyclov Mosq. UR ;[ 
ez)» - : 
$. 2. τὰν Πελλάναν Vulg. τὸν Πελλάναν Mosq. τὴν ITel- 


'λάναν Fac. Clav. ut Sylburgius significavérat. Πελλάνα ha- 


bens Thornacem ab ortu, Spartam versua euronotum et Be- 
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&D. ἢ. Hl CAP. XXL. 67 


Jeminam versus aquilonem, vulgo dicta est Πελλήνη, cf. Val- - 
eken. ad Theocr. Ador. p. 278 et intrpp. ad Xenoph. Hellen. ᾿ 


VH, 5, 9. sed distinguenda est a Pellena Achaica. Tuvyód- 
φεων x. À. cf. 1, 4. De Dioscurts hic educotis 26, 2. Char&coma 
infra:Pellanam. Forsan in hune ordinem verba eunt redi- 
'genda: ἀφανισϑείσης δὲ τὸ κάλυμμα τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς dve- 
φανῆναι ἐν x. Δ. Ααγκίᾳ Mosq. Apud Stetium Théb. iV, 5$. 
. 717 est Langia media longa, »apud. Nicandrüm “άγγειὰ in 
Argolide« Schneider. Hic fons if'Nemeaea fuit sylva, et 


quaeritur, an idem fuerit, qui a Pausania ll, 15,.8 dicitur - 


"Αδράσεεια πηγή ϊ quod voluit Barthius ad 1. 1. Statii... 

| $. 8. Βελεμένα proxima Arcadiae, scribitur etiam VIII, 
85, 3. 4. atque hoc verum arbitramur nomeu fuisse: ex hac 

— forma putamus per contractionem faetum esse. Βλέμμινα apud 


Ptolemaeum, pro quo codex in Bibl. Coisl. p. 652 habet Βλέ- i 


μινα, quod melius est, quum congruat chm forma ϑλεβμινῶ- 


τις apud Strabonem VII, 343, ubi Tzschuckius moruit, Po-" 


]ybianum (ll, 54). Βελμινᾶτις transpositis litteris mutandum 


im Βλεμινᾶτις videri, Sed in alias etiam formas abiit hoc no- - 


amen, ut non tantum Biéuwu, verum etiam Βέλμινα εἰ Βέλ- 


ve, quorum posterius Stephanus servavit, sonaret. Bá. 
βινα Hesychio quoque.voluerunt reddere pro Beleíve. diok- ὁ 
tur autem apud eum χώμη Δακωνινή. Idem quod Hesychius. — 


habet Phavorinus, qui praeterea offert Βελυβίνα, πόλις Δα- 
πεδαιμονέας, haud dubie pro Βέλβινα. Meursius in: Misc. 
Lac. IV, 4 ubique Βελβίνα scribi voluit. καλουμένη deest in 
Mosq. | | B . 
(0$. 4. Kgosíaig pro Κροκέαι. ἧς Mosq. Κροκέαι, πόλις 
«Ἰαχωνικὴ, τῶν ἑκατὸν πόλεων ula Steph. B. longius a Brysiis 


remotae versus euronotum ab Asine propiüs abfueruünt versus ^ — 


caurum. ἧς ἡ λεθοτομία, μία μὲν πέτρα συνεχὴς οὐ διήκουσα. 


Primum hic videtür μέα eliminandum esse ut ex praecedenté : 


λιϑοτομία natum, deinde legendum: πέτρα μὲν συνεχὴς οὐ ànj- 
'κοῦσα scil. ἐστι i. e. cujus lapicidinae non perpetuo cóntinuum 
saxum suni; ergo συνεχὴς ov διήκουσα i. 4. συνεχὴς ov διὰ 


ὁταντός, ut 191nit. ov διήκουσα Kuhnius accepit pro. οὐ διή-. 


£t , et Valckenerius laudavit Abresch, Thucyd; p. 887. Co-- 


fayus suspicatus est, οὐ ante διήκυυσα delendum esse, haud 

dubie sequutus Amasaei opinionem: hanc vero probandam 

non e$se docent proxima: λέϑόιε δὲ x. K. κσλυμβήϑραις x. 1. cf. 

Il, 3, 5, ubi hos ipsos lapides adhibitos: narrát ad lavacrum 

ernandum. De v. κολυμβήϑρα cf. IV, 35, 6. ὕδατα hic χρῆ- 

ναὶ Yidentur esse." ἔστηκε etiam Clavier. ἕστηκεν Vulg. : 
᾿ ' | e2 


.- 
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Y. 5. Se ipsa effért legenti. correctio ἀποτραπεὶς ἐς 'δέ- 
ξιὼν — ἥξεις pro ἀποτραπεῖσιν --- ἥξεις, qucd Vulgata retinuit. 
Sic. VIII, 35, 8 ἀπολιπὼν τὸν Θειοῦντα — ἥξεις. Simile vitium. 
notatum est in If, 25, 8 ac reperitur in VHI, 40 init. 46 Iv- 
' tov Clay..tacite scripsit, ἐς Γύϑιον Ald. f rancot. Kuhn. Fac. 
. quod $. 4 etiam. Clav. retmuit. cf. ad $. 6. Pro Aiyíoc Vind, 
«οἵ Mosq. habent Asia, ut Αἰτιῶν pro Aiyiv 6$. 6. sed vi- 
;detur ex Strabone VIII, 364 scribendum esse //yasag et Al- 
γαιῶν, quod'idem valuit Politus in Notis ed Eustath. T. II 
p. 624. Strabo enim, τὰ δὲ, inquit,, μετωνόμασται, καϑάπερ c 
αἱ «“4ὐγειαὶ Αἰγαιαί. Eididem οὲ ες Hom. lliad. If, 588 hic 
scribendum Μὐγειάς, pro quo Αὐγείας Vulgata et αὐγεία Ald. 
-babet. : Kegiàe seu Áegaeae-infre Croceas. ἔπεσιν Mosq. τὸν 
'ϑηρεύσαντα ἁλιέα γένεσϑαι λέγοντες ἐξ ἀνθρώπου Vulg. Ulti- 
ma ἐξ ἀνθρώπου Kuhnius mutari jusserat in ἐξ ἀνθρώπων, 
atque ita edidit Clavier. Eandem Kuhmi emendatiouem Fa- 
ciis commendat , sed neuter ayunadvertit, cui: illa probetur, 
eidem: rejiciendum esse vocabulum ἁλιέα post τὸν ϑηρεύσαν- 
' «& sertum: nam Clavierii interpretatio car on dit qu'un. pé- 

cheur qui en. avoit pris;  mourut bientót aprós parum est ac- 
.commodate graecis. Sensus esset: gui ceper it, mortuum es 
se, Quod nos antea sequuti. in minore editione ἁλιέα, yncis 
;cireumdedimus. Cerayus quoque et Nibbyus pedibus ive- 
,runt in Kuhnii sententiam: ille γενέσθαι mutato in γίνέσϑαι 
Anterpretatur: on' dit gue celui qui y péche πε tarde. point à 
"mourir, hic autem:  décendo che chi li:pesca. muore, Nunc 
autem his periculis, quae parum tuta. sunt, missis redimus 
δα Vulgatam, non petius mortem ejusmodi hominis quam: 
Aransformationem significari existimantes, et Sylburgio ' prae- 
eunte locum ita interpretantes: qui ceperit, ex homine in ha-. - 
lieum piscem mutari, . Sylburgius enim animadvertit, ἁλεξα 
án Plut. lib. de Solert. anim. esse piscem qui alios pisces. tan- 
pps piscator captet, Eadem hac formula utitur Pausanias 

e transformationibus VIII, 2: αὐτὸν (Lycaonem) γενέσϑαε 
. λύκον ἀνεὶ ἀνϑρώπου. — aol ἐότε ἐγίνοντο ἐξ ἀνϑρώπων. — 
«λέγουσιν, ὡς “Ἰυκάυγος ὕστερον δή τις ἐξ ἀνθρώπου λύκος γέ- 
-yotzo. Loeschber vertit: ex homine factüm esse marinum. Gold- 
hagenus autem SyIburgium probans: der werde in einen ge— 
wissen Fisch, Namens. Halieus, der Fischer, vermandelt, Dt - 
. hic ϑηρεύειν piscari, ita II, 80, 8 est. ἰχϑύων. ϑήρα. ᾿ 

^. 5$. 6. Γύϑιον Mosq. Γύϑειον Vulg. etiam postea; aed ut 
f: 4. 5 (cf. adn. ad $, δ) εἰς 24, 6. Vulgata quoque Πύϑεον ha- 
et, item 1, 27, 6. ubi Facius jaun adnetavit, eodem modo legi 
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AD L. III. C KP. XXI. 65.- 
apud;Strabonem ac Diodorum Sic, * De Gyihio: cf. Strabo. 
VIII, 843.868. Meurs. Misc: Lac. IV, 6. Mansonis Sparta 1, 4, ὁ 
84. Quae ibi fuerunt Lacedaemonioruin νεώρια, commemo- 
ráta sunt in Atticis 27, 6: ναύσταϑμον Lacedaemoniorum tü- 

, tumque portum habere dicitur Polybio V, 19. »'The' situation 
of Gythium is now .called Palaeopolis , but no habitation is | 
left upon it. Rubbish and old walls cover great part of the 
ancient Gythium « Walpole's Turkey p. 57. 58. » From Mavre- , 
bouni, near Marathonisi, (cf. 22, 9) 3 hours to Scutari. 
. Scutari to Vatika $ hours, passing Kastri. Vatica 16 Í hour 
from Kelokythia, supposed Gythium, the port of the Lace— 
daemonians « Gell's Itin. of Morea p. 935. Ergo in sinu La- 
conico nunc Golfo di Colokythia seu Gulph of Marathonisi 
infra Aegias. σταδίους μὲν Mosq. Αἰγιῶν. cf. ad $. 6 adn. 
τῶν ᾿Ελευϑερολακώνων — ὄντας. — Hobhousius in Journey 
' through Albania T. 1p. 281 ait: »the Eleuthero- Laconians 


had been enfranchised from the domimion of Sparta by a^ ἜΝ 


decree of the Roman Senate, a liberation which was after- 
wards particularly confirmed by Augustus.« Τὺ κοινὸν τῶν 
᾿Ελευϑερολακώνων habet inscripüo in Walpolii Turkey p. 
466, et τὸ συνέδριον vo ᾿Ελευϑερολακώνων Pausanias 96, 6. 
Qui hie τῶν ἐν Σπάρτῃ κατήκοοι, apud Strabonem περίου- 
κοι vocantur. cf. mox de Boeís. περιέχεται ταῦτα pro vulg. 
περ. πᾶσα Vind. Mosq. κόχλους foeminina genere, de quo cf. 
. lácobs ad Anthol. Palat. T. HI p: 842. et index. ᾿δριϑμὸς κ΄ 
4. Ad radices Taygeti füerunt Gythium,  Tenthrone, Las; 
οὐ Pyrrhichos, Caenepolis, Oetylus, Leuctra, Thalamae, Ala- 
gonia et Gerénia: reliquae autem trans sinum  Laconicum 
circa promontorium Maleas. Addita iis est Cardamyle ex 
agro Messenio. Ubi nunc sunt pagi Dokyes, Barussa, Zar- 
mata ,. putantur nonnullae Eleutherolaconum urbes sitae fuis- 
.. se. v. Walpolii Turkey p. 49. Γύϑιον Mosq. Εύϑειον Vulg. 
^ eb τυλὸς Mosq. cf. 25, 7. Γυϑείου Vulg. Boii L, 97, G in πε-- 
οιοίκοις positae sunt. Γερόνϑραι »etiam in inscriptione apud 
. Muratorium p. 1049 No. I.« Schneider. cf. ad 5o. 5. Ma- 
φιὸς Francof. Kuhn. Fac. Clav. MáQioc Mosq. Ald. ἐπέλϑῃ 
Vind. Mosq. Clav. ἐπέλθοι Vulg. ἔστω rie Ald. Francof. Kuhn. 
ἴστω τις Fac. Clav. i | 


$. 7. Γυϑεάται Mosq. ἐλϑάντες idem. ἐλϑόντος Ald. Ἥρα- 
, κλέα — ἔλϑόντ. cf. X, 18, 4. μετὰ τὴν ἔριν superflua videri 
possunt. οἰκῆσαι Mosq. Ald. 44mólàov καὶ Κὶ Vind. Mosq. 
τς ρα Κρανΐας Vind. ᾿“λόλλων Kagvtióg Clavzut Facius conje- 


 ΑἈΡΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ 


'eerat, imo Κάρνειος. cf. ad 18 adn. Γαιαόχου Vind. cf. 20, 
2. Phavor. yeijogog. .  δ)ὼ. ᾿ ἮΝ A 
- 0 6.8. κόλπον est pro -πόντον apud Homerum Iliad. 
XVIII, 140. 


τ πο ctp eum PRECNO 


CAPUT XXIL 

ες δ. 1. Tv6lov Mosq. Pro vulg. ἀργὸς λίϑορ Fac. et Clav. 
vfoyoc A. scripserunt; sed significatur rudis epis ut [, 28, 5. 
idem Porsonus animadvertens Vulgatam defendit his locis 
VIL, 22, 8. X, 24, 8. 27, 1. σήγκαϑεσϑ. Mosq. causa pec- 
candi manifesta, ovo. τῆς i. Sic et Soph, Aj. 261 
πέπαυται SC. τῆς μανίας. Pro Ζεὺς Sylburgius opinatus est 
scribi posse “εῦς, assentientibus Schneidero ii Lex. graeco, 
Facio et Clavierio. Sed Orestem, quum in hoc lapide con- 
sedisset, Jupiter liberavit insania, et hanc ob rem iste lapis 
appellatus est Ζεὺς Καππώτας. [dem fere sensit Schaefer. 
v. eum ad Apollon. Rh. Schol. p. 165 sq. adde C. Rhodig. 
Lection XVIII, 4. Idem Schaefer defendit a voce Καππώξας 
corrigendi impetum, nam ὦ pro av dorice etiam dici. v. 
Schol. ad Apoll. Rh. IT, 896. et ὥλακος pro αὔλακος voluit in 
Theocr. X, 6 scribi Heinsius. Valckenarius ad Theocr. Adon, 
p. 278 Καππαύτας voluit. Καππῶτας Mosq. 

δ. 2. Γυϑείου Vulg. Insula Cranae, nunc the fsland of 
Maratkonisi, jacet ante principem Mainae urbem, quae et 
ipsa JMarathonisi vocatur. Gythio est versus meridiem. Sic in 
Walpolii Turkey p. 57 sq. ubi additur: it is at a. distance of 
only a hundred yards from the shore. . lbidem p. 84 de Mai- 
na haec: » The Maina included at the time I was there (nar- 
rat Morritus) that part of Laconia betweén the gulphs of 

*Messene and Gythium, bounded on the nord by the high- 
est ridge of Tàygetus, from whence a chasm of rugged 
mountains descends to Cape Matapan, the southern termina- 
tion of the country. « et Guil. Gellius in Itin. of Morea p. 288: 
» The whole district of Maina, including Kakaboulia , is for- 
med by the branches of Mt. Taygetue.« Si hic est Cranaés 
positus, Marathonisi iu Gellii Map of the routes in the Morea 

, Aon suo loco est collocata, neque probandum, quod in ejus- 
dem Itin. of Morea p. 234 legitur: » Helos to Marathonisi 8 

hours.« Μιγωνῖτίς fortasse a μιγῆναι et ovives, quae adjuvat 
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eoitum, ἀποσωϑεὶς Vind. Πραξιδίκῃ * δαίμονά τινά φασι edv 
ὥσπερ τέλος ἐπιτιϑεῖσαν τοῖς τε λεγομένοις καὶ πραττομένοις" 
Hesychius ac Phavorinus., In Orphei Argon. 31 Schneider 
interpretatus est J^roserpínam ; atque etiam Creuzero inter- 
prete in Symbol: IV, 206 sqq. est Proserpina eaque confusa 
cum Minerva. Quodsi ejus simulacra omnia nil nisi capita 
fuissent (v./Suidas), id Pausaniam hoc loco moniturum fuisse 
arbitramur, quo hujus deae signam post Trojam captam a 
Menelao positum commemorayit. Et hic et altero Pausaniae 
loco (IX, 33, 2, ubi plures hujus nominis deae memorantur) 
videri possit notio vindictae ah iis, qui jus violarunt, exigen- 
dae significari. ἔαρος pro ἦρος Mosq. ^ -— : 
$: 6. Γυϑίου Mosq. Ald. Γυϑείου Vulg. ὡς τριάκοντα 
προελϑόντι Mosq. Τρίνασσος ἐπίνειον in sinu Laodnico apud 
Ptolemaeum, εἰ Trinassum castellum in Front. Strat. IIT, 8, 
4. » Trinid , where are three islands« Gels Itin. of Morea 
p.287. ov deest aute ποόλεῶς in Vind. et Mosq. γενέσϑαι e 
Sylburgii correctione Kuhn. Fi Clav. γίνεσθαι Ald. Francof. 
Duae νησίδες in Charta Nibbyi versioni addita notatae sunt. 
(20 0$. 4. Helos habebat “ονέας versus euronotum opposi- 
fas, De Acris Strabo VIII, 348. 363 cum Tzschuckii adn. Meurs. 
Misc. Lac. [V, 1. ' De conditore Paus. VI, 21, 7. Ex his ]o-- 
cis et nostro $. 4. δ. 6. 7. 21; 6 satis intelligitur , quomodo 
h. v. scribendum sit. De Coddini petra nos quidem nihil re- 
perimus. πέτρα Mosq. Ald. De hoc Brotea II, 92, 4. ex Vulgata 
. alius loci Porsonus huic Βρόντεαν restitutum voluit. ᾽Δκρεῶ- 
ται Mosq. ' Axoieros Vulg. 'Olvunsóot δύο scribendum. fuit, ut 
est in Mosq. duabus Olympiadibus, namque Olympiae eum - 
vicisse, jam declaratum erat vocabulo ὀλυμπιονίκην. Hocnon 
animàdvertens Kuhnius putavit excidisse quaedam ex conje-— 
ctura reponenda: δύο piv ἀνελόμενον δρόμου, δολιχοῦ δὲ νί- 
κας πέντε. memorabile lacunarum temere fictarum exemplum. 
Non ut Goldhagenus Kuhnium audivit Clavier, qui recte in- 
. terpretatus est: en deux olympiades. ᾿οΟλυμπιάσι Vulg. τῷ 
ante λεμένε abest a Mosq. ur diu 
$. 8. Ab .4cr&s versus caurum adscendendum erat eun- 
ti Geronthras. ταύτας — ἔχοντες. cf. 2, 6. Coray σχόντες quam 
ἔχοντες maluit: cur? Γερουϑρῶν τοὺς ᾿Αχαιοὺς Clav. ᾿Γερόν- 
ϑρας τοὺς ἀρχαίους Vulg. quod Sylburgius mutari in Iigov- 
 ϑρατὰς τοὺς ἀρχαίους voluerat: sed Claviérii lectio ipsius ni- 
titur Pausaniae nuctoyitate, qui JI], 9, 6 narraverat, 'Feleclo 
regnante Lacedaemonios ἐξελεῖν ᾿Δμύκλαν καὶ Φῶριν καὶ Γε- 
φάνϑρας ἐχόντων ἔτι ᾽“χαιῶν,, ct Geranthratis e Peloponnese ' 


΄ 


I 


at oC (ÀDNOTATIONES" dE 


discedendi potestatem. ἃ Spartanis ἀξία esse. cf. et 19, T. 
Forma Γερόνϑραι magis antiqua (aeolica) videtur esse quani 


. illa Γεράνϑραι 2, 6. ἀποίκους Vulg. ἐποίκους Mosq. recte. cf. 


li, 1, 2. ἕποικος, o ἐξελαϑέντος τοῦ πρώην oixovvroc αὐτὸς 
ἐπελθὼν καὶ οἰκήσας Thom. Mag. Pro vulg. μοίρας certe pow 
gag scribendum fuit; sed praestat legere μοῖρα, πὲ Facius 
cum aliis voluit et in exemple Aldinae Dresdensi correctum 
est. ὁδὸν ἔστι cum Ald. Francof. Kuhn. ὁδόν ἐστε Fac. Clav. 


κουλεμένη pro καλουμένη Mosq. ἐν ἢ ---ἰ ἐσελϑεῖν desunt in, 


, Mosq. πεποιημένη κεφαλὴ Vind. πεποιημένου κεφαλὴ Vulg. 
Quum praefer caput nulla simulacri pars reliqua esset, di- 
cere non potnit Pausanias, simulacrum eburneum fuisse. 


$. 6. Inter αὐτὴ et Γλυπτία Facius virgulam pmisit. Hic 
pagus aeque in mediterraneis fuitiatque illa, ques inde a $. 
. 5 recensita sunt. Σεληνοῦντα Vind. Mosq. 


$. 7. De urbe Laconicae ZÍsopo Strabo VITI, 363. Ácriis 
fuit versus meridiem in orientali sinus Lacomci/latere. ναὸς 
"Pop. Mosq. ναὸς τε ' Pop. Vulg. δώδεκα, ἕερόν etiam Clav. 
δώδεκα, καὶ ἱερὸν Vulg. Aesculapius φιλόλαος, amicus popu- 
l, contulit Valckenarius ad Herod. Vf,,56 Jovem ἀυίσταρ- 
"40v, Plutonem ἀγησίλαον e alia. Cyparissia dicta de urbe 
Cyparissia. Strabo VIII, 363 commemorat urbem hujus tra- 
ctns Cyparissiam in peninsula sitam, ;portuque instructam. v. 
Chartam in Nibbyi interpretatione itala. Eandem Pausanias 


. eppellat h.l. urbem zfchaeorum | Paracyparissiorum. ἀπέχων" 


Mosq. ᾿,ΑΙσκληπίειον Vulg. cf. ad II, 11, 6 adn. Hyperteleu- 
ton videtur justo longius remotum ab Asopo in illa Charta. 


$- 8. γνάϑος Vind. Mosq. Onugnathus Straboni yiii, $63 


sane) χεῤῥύόνησος ἐνδητέρω τῶν Mold dicitür. ἄκρα ite- 
ruin 93, 1. Loci meuinerunt:etiam Hesychius ac Phavorinus. 
adde Meursii Misc. Lac. IV, 7. Ín Carta della Grecia Antica 
secondo le osservazioni di W. Gell in. Nibbyi versione Onu- 
 gnathus est insula. facta enim recentiore tempore esse insula 


dicitur, 'quum antea promontorium fuisset. ἐπ᾽ αὐτῷ Vind. | 


. Clav. cf. IT, 18, 2. 28, 7. IIT, 91, 7: 24, 7. IX, 21,. 1. iv αὐ-- 
“τὸ Vulgata: quod vitium imprudentes reliquimus ἢ in minore 
kgs ὠνῆμα Κινάδου. ct. Heyuii Exc. I ad Virgilii Aen. IjI. 


᾿Επέχει Vind. Mosq.- De vulgata ᾽Εςέχει cf.ad 14, 
2, adn. deer: Àmas. Clav. Eodem modo Vulgatam Boio- 
τιακὸς Sylburgius: et Holstenius ad Steph: Byz. correxerunt. 

* Gentile nominis Boral est paulo post et La ipse Βυιά- 
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τη hinc possessivurg Βοιατιπός. Bocae ad orientale latus si- 
nus Laconici. Βοιὸς [εἷς] τῶν Ho. Clavier; male,.cf. δὰ f, 
$4, 3 adn. ᾿Ητιάδος Àmas. Clav. pro. ,vulg. Ἤτιδος. Quid 
vero,.si, quod in Etym. M. p. 295 est" Hsig, ὄνομα πόλεως, 
' pertinet ad nostrum locum? Vulgatae vestigia servata nobis 
sunt in loci paralleli VIIT, 12, 5 vitio Οἰήτιδος. Urbs ergo 
Eis, sed Aeneae filia Étias dicta fuerit. Apud Stephanum 
᾿Ητεία, δῆμος “ακὼνικῆς" ergo hoc de regione, εις de ur- 
be, et differunt ut" Hie et ᾿Ηλεία. " Hridog — πόλεων desunt 
in Mosq. οἰκῆσαι Mosq. τὰς μὲν δύο — sivas.— Hoc. repetitur 
VIII, 12, 5. Ad ea, quae.de 4fenea hic tr aduntur, ef. Heynily 
in Exc. [ ad Virg. Aen. III, ubi de Cytberis agit. ἀπὸ δὴ τού- 
τῶν x. Δ. Videtur hoc dici: , Cives horum trium oppidorum . 
sedes suas pr opter causam nescio quam relinquentes mise- 
runt, qui de novis quaerendis oraculum consulerent. Qui 


reversi ét in terram suam egressi leporem. conspectum, quia ' 


jn eó oraculi responsum eventum habere putabant, sequuti 
sunt, et suis persuaserunt, ad rryrtetum, ubi ille se abscon- 
disset , urbem iis esse condendam. n qua condenda quum 
dux esset Boeus, Heraclida, ipsa de ejus nómine appellata 


est. Quum dixerit Pausanias ἐς τεὴν yüv, .non , potest non 


ipsorum terra intelligi. cf. ad 1, 27, 9 adn. ἔνϑα οἰκίσαι Mosq. 
ἐπιφαίνεται. cf. 1, 37,. 4. ᾿Ασκληπιοῦ. Καὶ —" Iaijog ἐρείπια. 
ἀπέχει μὲν Βοιῶν Francof. Kuhn. In Ald. post ἐρείπεα est viv. 
gula. Facius minorem distinctionem post ' Ασκληπιοῦ, majorem 
post 'ωσιδος fecit: sequutus eum est Clavier. Hactenus bene; 
nunc autem Clavier. ausus est scribere [Σίδης δ᾽} ἐρείπιά x. E 
quod lectionis monstrüm ex eo natum arbitramur, quod Vul- 
gata incertum videbatur relinquere, cyjus urbis ruinae essent . 
cogitahdae. Facius adeo et sibi et Mansoni (Spatta I, 2, 40) et 
Nibbyo persuasit,, de Boearum reliquiis loqui Pausaniam; sed 
- falsos eos esse planum est; namque alia significantur ἐρείσια, 
quae cujus urbis fuerint, Pausanias" ipse non potuit eruere; 
itaque simpliciter articuloque , quem, si Boearum significas- 
. wet ruinas, haud dubie additurus fuisset, omisso dicit, rude— 
“τὰ jacerenon. procul a Baeis ; Ruinen liegen nuhe bey Bocae: 
et fortasse fuerunt unius ex illis tribus oppidis, ex quibus or- 
tae sunt Boeae. — Neque opinio de constructione: verbi ἀπέ-, 
ἐν animo concepta, de qua cap. 23, 4 dicendi locum prae-- 
Vebit, Faciam mon potuit in errorem impellere. ἐς αὐτὰ pro 
vulg. de αὐτὸ voluit Kubnius, dedit Facius, sequutus est 
Clavier. b ἀγοφᾷ pro vulg. ἐν ἀριστερᾷ Vind." Ἰγείας Vulg. 





.- 
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$. 1. μὲν ἀντὶ ἀπαντικρὺ Mosq. De forma Πλατανιστοῦς 
cf. ad 11,2 adn. Platanistus promontorium Cytherorum borea- 
le. ἐς ταύτην γὰρ τὴν Vind. Mosq. "Oyov γνάϑου Mosq. Fac. 
Clav. ut Sylburgius Vulgatam "Ovóv γνάϑους correxerat. de 
hoc promontorio 92,8. ἀπὸ ϑαλάσρης, Σκανδειά anteFaciuim, 
qui virgulam ante Σχάνδειά sustulit; sed praeterea pro vul- 
gato ἀπὸ ϑαλάσσης Σκάνδειά ἔστιν ἐπίνειον scribendum fuit 
ἐπὶ ϑαλάσσῃ Σκάνδειά ἐστιν ἐπίνειον. Stephanus Byz. Xxev- 
óc , ἐπίνειον Κυϑήρων ex hoc ipso Pausaniae loco τοροεῖϊ-- 
νἱί, Quodsi ἐπίνειον fuit , quomodo esse potuit ἀπὸ ϑαλάσ- 
σὴς2 Ad mare sitam fuisse Scandeam, id quoque declaret, . 
quod sequitur: Κύϑηρα ἡ πόλις ἀναβάντι ἀπὸ Zxavéslag στά- 
δια ὡς δέκα. Quum urbs Cytherorum ipsa non plus decem 
$tadiis a Scandia et a mari abesset, inferiorem hujus urbis 
partem Thucydides IV, 54 τὴν ἐπὶ ϑαλάσσῃ πόλιν dicere po- 
tuit, cui opponit τὴν dvo πόλιν, superiorem Cytherorum par- 
tem. Quodsi urbs Cythera tam prope aberat a mari, sed ta- 
men aliquanto altius sila: erat quam Scandea, necesse est, 
ut proxima mari fuerit Scandea, Κυϑήρων ἐπίνειον. | Om- 
nem vero scrupulum exirent Thucydidis verba l.'c. τὴν ἐπὶ 
ϑαλασσῃ πόλιν, Σκάνδειαν καλουμένην, αἱροῦσι, et. paulo 
post: τὴν Σκάνδειαν, τὸ ἐπὶ τῷ λιμένι πόλισμα, παραλαβόντες 
ἔπλευσαν. Quibus adde quae ibi adnotavit Scholiastes: dvo 
πόλεις ἦσαν αὐτῶν τῶν Κυϑήρων, μία μὲν ὁμώνυμος, ἑτέρα 
δὲ, 7] Σκάνδεια καλεῖται, ἐν τῇ νήσῳ τῶν Χυϑήρων παρὰ ϑά- 
. AÀeccav κειμένη, Pro Σκανδείας est Σκανδίας in Mosq. Virgu- 
: lam, quaein Vulg. est post Zxavüsíag, delevimus. De Ve- 
' meris Uraniae cultu in Cytheris I, 14, 6. et de armata V'ene— 
re lil, 15, 8. de Urania autem Venere armis induta Vossii 
epp. mythol. 2 p. 286. αὐτὴ δὲ ἡ Mosq. Clav. αὕτη δὲ ἡ Vulg. 
Pro τῶν ὑπὲρ Sylb. voluit τὴν ὑπὲρ, subaudito 'substintivo 
000v, vel voip delendum censuit; sed tum scribendum quo- 
"que esset περὶ pro ὑπέρ. et cur τῶν ad Βοιῶν referri posse 
negatur? Sensus est: a Bo«is super Maleam positis. ἸΝύμ- 
: gaiov Camerarius corrigi voluit; .sed q saepe in f transiit. 

$. 29. Malea.et Maleae utroque numero, sed illnd Ma- 
λεια (ut Hom. Odyss, IX, 80) vel “Μαλέα (ut Strab. ΥἹΗ, 385. 
ἐξ, Etym. Gudian. et Steph. Byz.), hoc Μαλεαὶ (utStrab. ΥΠΕ, 
: 868) scribendum est. cf. etiam Tzschuckius ad Strab. VIIL,878 
et 369. Cave autem ne sollicites περιπλεύσαντι, pro quo Syl- 
.burgius putat Amasaeum legisse παραπλεύσαντι. cf. Not. ad 
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Hellen. nostra p; 110. adde Homer. l. 1. Plut. Themistocl. 
extr. Eurip. Hec. 1056. propium emim δεῖ hoc verbum de 


promontoriis. περιπλεύσαν Mosq. Virgula, , quae in Vulgata . 


est post ἐπὶ ϑολάσσῃ , tollenda et post ἀποσχόντι figenda 
fuit. ᾿Επιδήλιον" pro eo Strabo VIII, 808 4ήλιον habet, et 
addit fuisse ὁμώνυμον τῷ Boiorixg, quod non tantum Strabo 
. IX, 408, sed Pausanias etiam IX, 20, 1 “ήλιον eppellatum 
esse tradidit. 'Nec tamen continuo efficitur, ut ᾿Επιδήλιον 


corruptum sit. Apollini, qui e Delo huc delatus esse cre- ' 
debatur, ἱερὸν dictum est 4ήλιον, et, quod circumjace- | 


bat, ἐπὶ Δηλίῳ, quod deinde conflatum est in. ᾿Επιδήλιον. 
Fuit autem hoca Malea subnavigonti versus sinum Argolicuni 
ad sinistram, τῆς γὰρ “λον x. 4. Reni illustrant Cicero pro 
"Lege Man. 18, 55. et Spanhemius ad Callim. h.in Del. 24. προς- 
τετα) μένον absolute positum esse , Sylbur gius jam monuerat 
ἐ Ficium. — Pro ἀφορῶντι ἐς habet ἀφορώντις Mosq. ἐφόνευ 
| --sexagelong — ἐμπείρων --- δὲ γυναῖκας καὶ τέκνα--- ἐπέῤῥι- 
«xy Idem. 

$ 8. irme τὸ ἐπ τ ῦ θεοῦ Vind. τὸ ate ἐκ a Vulgata 


ebeat. dirus Mosq. ἐμπείρων καταλύουσιν Mosq. Pro κατα- 
λύουσι Valckenarius καταχεύουδι affert. laudans Abresch. Thu- 
cyd. p. 511. TOU τῶν pro τούτων Mosq. τρύτοις — ἀσεβησ. Sic 


Σπαρτιάταις ἐν οὐδενὶ λύγῳ ϑεμένοις τοὺς ἱκέτας ἀπήννησεν . 


ἐκ Ποσειδῶνος μήνιμα IV, 24, 2. 
$. 4. Epidáurus Limera Boeis versus euroaquilonem, 
Epidelio autezm] versus septentrionem objecta. ^q 4- 


ed est Apollodoro interprete apud. Strab. VIII, 8368 . | 


εὐλίμενος, et ortum cognomen ex λιμενηρά" quod se- 
quuti sunt Stephanus Bys. et Hesychius. adde Meurs. Misc. 
Lac. IV, 6. De loco Etymologici M. cf. Heynii Pindar. 
T. ΠῚ p. 116. ἀπέχουσα ἀπὸ ᾿Επιδηλίου Vind; Clav. ut 


Facius voluit. ἀπέχουσα ἀπὸ 4fydov "Mosq. Quod Facius — 
ad hunc locum adnotavit, verbo ἀπέχειν Pausaniam praeposi- ' 


tionem ἀπὸ semper feve junxisse, id. verum non est: testes 
sunt hi loci: III, 20, 10. 21, 8. 22, δ. 9. ZU 1. 3. 5. d 
2. 4. 26, 2. 8. 5. 8. His adde I, 53, 1. 2: V, 13, 6. X, 38, 6 


ct etiam de verbo ἀφ σεηνέναι. IIT, 95, 6. X, 84, 4. φασὶ :δὲ - 


οὐ — σφίσι καταμείναντες οἰκῆσαι. Corayus recte animadver- 
tit haec esae corrupta, namque Áccusativos requiri πλέοντας 
TD καταμείνανταρ" quos nullus duhitarem reddere Pausaniae, 
nisi animum suspicio retineret, deesse aliquid ad integritatem 


sententjae. Primum enim parum ipee dictum est ov 21a. 
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κεδαιμονίων — ᾿Επιδαυρέων εἶναι. fatsrpselantu eoloniem 
esse; quodsi hie sensus sit, tum videtur post φασὶ excidisse 
οἵ ἐνταῦϑα seu οἱ ταύτῃ, ut qui /hanc Epidaurum Limeram 
. colebant, ipsi hoc de se coutendisse dicantur. Mirum. etiam , 2 
quod ecepalvavseg οἰκῆσὰν in proximis repetitur. ἀπὸ ση- 
μείου Mosq. δράκοντα, ἔδοξεν αὐσόϑε vulgo "distinguünt. ve 
post βωμοί abest ἃ Mosq. ᾿ 
$. 6. μέγεθος — μᾶλλον. Versio hujus loci latina est- 
Sylburgiü, etipse eam ita explariat: spatio est ez cigua, .ai 
profunditate immensa. T Inoe hic culta cf. 26, 1. ἀμφῖ- ᾿ 
τῶν — ἀναπέμψασθαι Mosq. χρυσὰ Vind. Mosq. ποιήματα. cf. 
X, 26, 2. ἔστε δὲ καὶ Mosq. ἱερεῖα παντοῖα € Carayus conjecit. 
ἀπενέγκοι Clav. reddit autem consume. ὑπενέγκον. Vulg- οὗ δὲ 
χαίρουσιν. Similiter post ἐπειδή, εἰ, ἐπεάν, ὅς, ὅσος sequi- 
tur δὲ vel οὗτος δὲ vel à δὲ apud Herodotum (ΠῚ, 36. 87. 
108. IV, 65. 99) et alios: post αἴκε in Theocr. I, 10. Cf. 
| Hermannus de Elipsi et Pleon. in Museo Antiq. Stud. Lt 
p: 207 sq. Pariler δὲ post Genitives absolutos, eago in:apo- 
dosi, est in Paus. X, 23, 9. Herod. V, 93. 
| δ, 6. Διμνᾶτις Diana eadem est quae “ιμνῆτις. cf. IV, 
4, 2. Διμνᾶτις apud. Artemiderum quoque H, 55. Sylburgie 
monenti, post ᾿Ασκληπιοῦ᾽ distinguendum esse, obsequüti 
sunt Facius et Clavier. πρὸ δὲ τοῦ λιμένος Διὸς ἐπίκλησιν σω- 
; τῆρος. Hic ad διὸς ἐπ. 'σωτῆρος subaudiuntur ἄγάλμα καὶ 
, ναῦς, quae praecesserunt. Perperam inde in Nibbyi Charta 
factus est Porto di Giove Sotere. Etiam im Ephemer. litt. 
Jenens.,1822 N. 40 legumus: »der -Hafen des Zeus Soter ist 
 südlicher als Epidaugus.« Nibbyi Charta contrarium ostendit. 
; 7. De lMinoa ef. Tzschuekius ad Strab. Vll], 368: ὃς 
pro o Mons , 


- 


CAPUT XXIV. 


δ. 1. ἐπεὶ Κλεώνυμος Mosq. xol, quod Vulgata post 
ἐπεὶ habet, omisso. sed ἐπεὶ x«l saepius reperitur apud 
Nostrum. vide I, 2, 8..8, 1. Deinde vulgo legitur Κλεώνυ- 
μος ὁ Κλεομένους τοῦ ᾿Αγησιπόλιδος μόνον τοῦτο τῶν “Δακω- 
νικῶν πολισμάτων ἐποίησεν ἀνάστατον. Pro vod ᾿ΑΔγησιπόλι- 
ὅος Palmerius in Exerc. suasit ut reponeretur τοῦ Κλεομβρό- 
. vov. Narrante enim Pausania III, 5, 7 sqq. 6, 1. 2 Pausaniae, 
qui in exilium ivit, filii. fuerunt. Agesipolis et Cleombrotus ; 
Agesipolis sine prole decessit, Cleombrotus reliquit duos fi- 





- 


AD L. HL CAP. XXIV. ^ $71 
- lios Agesipolin et Cleomenem. Hujus Agesipolidos nulli fd ; 


commemorantur, Cleomenes autem habuit ÁAcrotatum et Cleo- 
nymum.  Ácrotati filius Áreus postea de regno cum Cleony- 
mo patruo suo contendens praelatus est a Lacedaemoniis 
Cleonymo, qui, ut plácaretur, exercitui ab ephoris praefe- 
ctus est. Clavierius auctore, ut videtur, Facio edidit KAso- 
μένους τοῦ ᾿4γησιπόλιδος [ἀδελφοῦ] μόνον. Nos. τοῦ ᾿Αἴγησι- 


πόλιδος pannum esse rati ab aliena manu assutum et elIlf, 6,1. 


repetitum uncis inclusimus. Idem visum est Valck enário: In 


Nibbyi Charta Capo Ieraki, Porto Éeraki, Ciparissa et Le- . 


nidi sunt inter Epidaururh Limeram et Zaracem. 


δ. 2. De Cyphantis Meursii Misc. Lac. IV, 6. Ultra : Za- , 
- pacem in littore posita habet Charta Nibbyi. Hic est neutrum, . 


plurale; sed in Bekkeri Anecd. 1898 est Kógag Κύφαντορ" 
ἔστι δὲ χωρίον τῆς “ακωνικῆς. Similiter ᾿Ακύφας apud Ste- 


phanum. Pro Στήϑαιον in Vind. et Mosq. est Γηϑαιον᾿ neu- | 
trum quid'sit equidem dicere habeo. Án in ζΣήϑαιον latet — 


γήϊον 1 κρουνοὺς ) Mosq. παῖσαι — ὕδωρ. Similiter: Exodi 17, 
6 πατάξεις (τῇ δαβδῳ) τὴν πέτραν καὶ ἐξελεύσεται ἐξ αὐτῆς ὕ- 
δωρ. Similia narraritur et de N eptuni fuscina (tf.. Boettigeri 
" Kunustnythol. P. Il p. 158) et de Jovis sceptro in Callimachi 
h. in οὐ. 81. .Sed videndum, ne insána sapientia his tali- 
busque leviter abutatur. ! 


$. 8. Βρασιαὶ ἐσχάτη ἐστί. cf. ad 19, ὅ adn. βρασιαὶ re- 


cte, ut patet tum ex notatione hic subjecta, tum ex Stepha- , 


- no Byz. hunc ipsum Pausaniae locum excitante, Scribebatur 
etiam Πρασιὰί, v. Meurs. Mise. Lac. IV, 5. sed idem est op- 
pidum. cf. Berkel ad Steph. B. v. ITooctal. nam διττογρα- 


φία in multis obtinuit nominibus. vide Πρετανική, Bosz- ἢ 


τία, ᾿Αμβοακία, Τάρας apud Stephanum. Itaque Wassio, 


qui ad Thucyd. II, 66 Pausaniae scripturam mendosam. esse 


vult, assentiri non possumus. In Nibbyi Clíarta est Prasie 


rope Tanum íluvyium, . de quo v. Paus. II, 38 extr. ovóéciy 


ὁμολογοῦντες Viud. Mosq. Clav. Mosquensis tamen hoc erdine 
οὐδέσιν᾽ Ἑλλήνων 0uoXoy. Vulgata ὁμολογοῦντα habet, et post 
“Ἑλλήνων majorem distinctionem, quam Clavier quoque in 
minimam mutavit. ^ De Semeíe et Baccho huc delatis 26, 1; 
Legendum esse ὀναμαζομένην seu ὀνομαζομένους Sylburgius 


recte animadvertit τ᾿ posterius equidem praetulerim, quum . 
"Oetárei sint IMontanz. yv λάρνακος Mosq. παλαιοὶ pro-zoá- . 


λοὶ Vind. Mosq. ἐκβεβρασϑαι proprie de'iis, quae mare evo- 


mit. v. Wessel. ad Diod. Sic. XIV, 68. Βρασιᾶται etiam Mosq. . 


Áld. Βρασιόται Francof. Kuhn. Fac. Clav, Pro ἐλϑοῦσων Clav. . 


, 
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suspicatus est legendüm esse ἑκοῦσαν, hanc non ferens simpli- 
 eitatem. Alibi quoque hoc verbum suo movere voluerunt loco. 
v. adn. ad II, 10, 4 p. 188, ubi hoc et hac mire ἃν dperis trans- 
sposta. hod in posteriorem, lac in priorem locum revocabis. 
$. 4. ἐν ante ταῖς Βρασιαῖς est ad, juxta. cf. IV, $6 
extr. et Wessel. ad Diod. Sic. IV, 78. προέχουσα ἧς vr v θά. 
λασσαν, ut Berod. IV, 177 ἀκτὴ προέχυνσα ἐς τὸν πόντον. 
In Mosq. et Ald. est οἷδα ἢ, et νομίζουσιν in Mosq. De his 
tribus Dioscuris et hac Minerva quid Creuser senserit, vide- 
- bisin ejus Symbol. T. If p. 841 sq. | 4 
$. 5. γυθίους λᾶς Ald. Pro “ὰς, quod in minore edi- 
tione nescio quomodo in '4cíag corruptum est, Stephanus 
.habet “μά, sed Homerus “άας. Docente Stephano et mas- ' 
culini-et foeminini generis fuit. ὁ Μᾶς τοῦ “ἄ᾽ τοῦτο δὲ καὶ 
“ποταμὸν καὶ πόλιν καὶ λίϑον σημαίνει Bekkeri Anecd. p. 
1181; cf. de hac urbe Meursii Misc. Lac. IV, 7. Perie- 
| getes nunc descendit a sinus Árgolici ostio ad sinus Laconi- 
' ei latus occidentale infra Gythium. Pro vulgato ᾿“μᾷς, in 
'  Mosq.' Auág, Clav. scripsit ᾽“σίας, ut Palmerius correxerat. 
Articulus postea ante ' 4cíag positus indicat montem jam no- 
fninatum ; sic paulo post τοῦ ᾽Ιλίου οἵ τῷ Kvaxnaóip. Hic 
"Cnacadius et ille Cnacalus m Arcadia haud dubie diversi sunt 
montes. cf. VIII, 23, 8. Aliter judicabat Ortelius in Thes. geo- 
graph. τοῦτο pro τούτων Vind. Mosq. πρότερον --- κορυφῇ" 
quod igitur Stephanus tradit de La, κεῖται ἐπὶ πέτρας ὑψηλῆς, 
referendum est ad veterem Lan, cui.opponitur quod hic et 
praecedit ὥκεσται νῦν et sequitur τῆς ἐφ’ ἡμῶν οἰκουμένης 
πόλεως. Hic Philippus estne Arati aequalis, cujus incursionem 
jn Laconicam Polybius narrat V, 19, δὴ Àmyntae filius? cf. 
de hujus expeditione adnotatà ad II, 90, 1. ᾿Ιάσωνι Mosq. πλη- 
. σίον deest in Vind. Καγακὼ Vulg. Καγακῶ Mosq. Κναχὼ Ca- 
merarius, Sylbürgius, Goldhagenus, Valckenarius et Schnei- 
*der-in Lex. gt. V. κνῆκος corrigi voluerunt. Schneider affert 
. étiam: Κνακίων 6 Plut. Lycurgo 6. Γαλακὼ Clav. Huc inpri- 
. 3nis pertinet: πηγαὶ --- γυναικὸς μαστοῖς εἰσιν εἰκασμέναι, καὶ 
ὅμοιον γάλακτι ὕδωρ ἀπ’ αὐτῶν ἄνεισιν IX, 84, 8. εἴ ἡ μὲν (κρή- 
φη) ἀναβλύεσκε γάλακτι; ἡ δ᾽ οἴνῳ Apoll. Rhod. III, 228. γαλα- 
χτώδης olvóg τις est apud Hesychium ac Phavorinum. vj λίμνῃ 
$». τῇ κρήνῃ Vind. ἐπ᾿ ante ἄκρας deest in Mosq. Καρνεῖος Vulg. 
'$. 6. δὲ inter ἀπὸ ét τοῦ deest in Mosq. ἀπελϑύντι Vulg. 
προελθόντι Vind. Mosq. Clav. jar, ἕν χωρίαν " Twog Vulg.- 
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ἔστιν iv χωρίω “Ὕψοις Clay. ut Facius correxerat. nam χωρίον 
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. ὕγῴοις praebet Mosq. ἐν ὅροις ἤδη Σπαρτ.. ergo non in. Eleu- 
therolacouum finibus. -Ζικτύνης Mosq.. X, 86, 3'est Ζικτυν- 
. valag ᾿Αρτέμιδος. cf, Heynii Exc. ad Virgil. Cirin. Haec Dia: 
nae aedes in Nibbyi Charta est intra Lan et Teutbronen. πα- 
φασχύμενος Vulg. παρεχύμενος Clav. οὐ post σταδίους deest 
in Vind. et Mosq. HE ML 
$-. 7. κατάραι pro ἐλθεῖν Theopompus quoque dixerat. 
w. Bekkerj Anecd. p. 104. cf. ad X, 15; 8 adii. λέγειν ἐπ᾿ 
ὁληϑείᾳ * de hac loquutione cf. ad H, 23, G adn. ivóeyóuzvog. 
pro ἐνεχόμενος Mosq. παραγένετο idem. Θησέα ἐδεῖν. Mosq. 
Clav. Θησέα δὲ ἰδεῖν Vulg. τὴν αὐτὸῦ Mosq. Θησέα δὲ ἔσμεν 
Clav. Θησέα δ᾽ ἴσμεν Mosq. δὲ abest a Vulg. ἔστιν ἀρχὴν Mosq... 
Fac. Clav. ἐστιν ἐς ἀρχὴν Vulg. Totum vero hoc ἐστὶν ἃς ἀῤ- . 
χὴν abest a πα. ὙΠ το ΟΣ τὰ ΟΡ UN E 


CAPUT XXV. 
'o py. 
δ. 1. Σκύρας Mosq. κατὰ τοῦτον Clav. ut Kuhn. corre- 
xit. καὶ τοῦτον Vulg. Sic κατὰ τὸν Χαλκιδικὸν ἔσχεν Εὔριπον. 
I, 28, 8.. ἔστιν — βωμοῦ" vult dicere: esse ibi antiquum: Jo— 
vis templum et aram Jovis, sed illud ab hac paulo remotius 
esse. 0 Ld | : 
$. 2. De Pyrrhicho Meursii Misc. Lac. IV, 9. cf. ad $. 8. 
Πινδάρου Vind. Fac. Clav. Πίνδαρος Vulg. ΜΜαλεάγονος Clav. 
ut Camerarius et Valckenarius correxerunt. μαλέγονος Loe- 
scher voluerat. αλέγορος Vulg. /MeAéyogog Vind. ἔϑιρεψεν Ὁ 
ἀΐδος Vind. Mosq. Ald. Hoc Pindari fragmentum in Heynn 
«d. T. ΠῚ p. 118 ita dispositumlegítur: —— Ἢ." | 
. ^O ζαμενὴς δὲ, ὁ χοροιτύπος, ὃν 
- Molsiyovog ἔϑρεψε ἸΝαΐδος ἀκοίτας, 
| Σιληνοὸς. is pex 
piv post Πινδάρῳ a Facio et Clavierio e Vind. et Mosq. rece- 
ptum abest a Vülgata. JMoAíev Vulg, cf. ad 23, 9. δοῦναι, 
pro quo putant Ámasaeum legisse δεικνύναι, non est solli- 
eitandum. Sic II, 5, 1 Τὴν πηγὴν δῶρον μὲν ᾿ἀσωποῦ ἀέγου- 
σιν εἶναι, δοϑῆναι δὲ Σισύφῳ. "ubi v. adn. De mazonibus - 
in Peloponnesum usque progressis . üdn. ad 1l, $2, 8. καὶ 
"AnóM ov "Au. variata oratione pro καὶ ᾿ Δπόλλωνος "Auefo- -— 
" vlov. In his templis fugrunt Dianae et Apollinis singu- 
lacra. ᾿ . "nl L : by e i 
| Wu 
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f. 8. In Nibbyi Charta Pyrrhichus infra Teuthronen-est 


 wersus meridiem. De Didna lssoria .ad. 14, 2 adn. Naíaa 


“φάω luo. 


$. 4- Taenarum nunc Cape JMotápan:. et »'The country 
near Cape Matapau is called Kakaboulia,« Gell's Itin, of 


Morea p. 237. cf. da lioc promontorio Meursii Misc. Lac. IV, 


᾿ 411. de quo nominatum sit, 14, 2. Portus Achillis seu 2dchil- 


. 
- 


deus nunc Porto Kallio seu Porto Quaglio. v. Gellii Itin. of 


Morea p. 985 sq. 237. est Taenaro versus septentrionem in : 


sinu Laconico. ἸΡαμαϑοῦς forsan i.q. ᾿ἀμαϑοῦς apud Strabo- 
nem VIiL, 3863, ubi v. Tzschuck. Idem visum est Meursio. v. 
ejus Misc. Lac. V, 1. ἐπὶ--- ἄγαλμα. Est fünum Neptuni in- 
telligendum, — ubi fuit asylum. vide IV, 24, 2. Thuc. I, 153. 
edde Meurs. Misc. Lac. IV, 11. εἰκασμένον Mosq. πρὸς non 
«o0 Mosq. ἐποίησαν — κύνα. cf. Toupii Epist. crit. p. 103. 
Articulum τὸν ante xvva Mosq. omisit. Imago Herculis Cerbe- 
rum er inferorum regno protrahentis, expressa est in vetsculo 
Canusino, de quo v. Creuzeri Abbild. zur Symbol. p. 35. ot. 


τὸ ἕτοιμον x. à. ef. 11, 86, 7. Ad hoc ex Hecataeo prolatum et... 


de Plutonis cane cf. Historic. graec. Fragm. coll. a Creuzero 
p. 46 5qq.- evotv Vind. Mosq. Fac. Clav. εὗρε priores. παρὰ 
pro ὑπὸ Mosq. τ᾽ ἄλλα Mosq. Verborum οὐδέν τε μᾶλλον — 
δου κύνα sensus videtur hic esse: quum horum utrumque 


" aeque inrertum seu dubium sit, utrum Homerus canem homini 


miliarem dixerit, an qui draco esset ,. eum Orci canem ap- 
pellaverit. — Sylburgius ita interprotatus est hunc locum: 
quum 1amen Homerus nihilo magis canem. homini familiarem 
dixerit, quam si eum, qui draco essct, Orci canem appellas- 


— set, id vero esse ait: guum ambiguum sit apud Homerum, 


intellesceritne canem. domesticum, an metaphorice draconi ca- 


. mis nomen tribuerit. ὄντα post δράκοντα Vindob. perperam 


omisit. ^ - P | 
$. 5. ἀπὸ δελφῖνος pró ini δεῖφ. Mosq. De hoc Zfrioni« 
donario aeneo of. quem ipse Pausanias laudavit, Herodotus 


| Ἴ, 24 et intrpp. cum Meurs. Misc. Lac. IV, 11 atque Jos. Sca- 


ligeri Anim. in Chron. Canon. Eusebii p. 79. Pro vulgato 
εἶπεν ἀκοὴν vel tacentibus codicibus aut repugnantibus scri- 
bendum fuit εἶπεν ἀκοῇ. Sic ἤδεσαν ἀκοῇ 1V, 32, δ. ἴσασιν 


᾿ἀχοὴ 1X, 88, 1. ἐγώ τε ἀκοῇ γράφω VIII, 10, 2. συνέγραψεν 


οὔτε ἀνδρὸς ἀκοῇ ἰδόντος ibid, 41, 6. Similiter Herodotus, 


. qui in his quoque praeivit, zo κατύπερϑε ἔλεγε ἀκοῇ IV, 16. 


ὅσον καὶ dyaà δυνατός ips μακρότατον ἐξικέσϑοι ἀκοῇ 1, 171. 


οἱ Tirucydides VI, 66 εἰδὼς ἀκοῇ. Adde illud γραφῇ λεύσσων 
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seu ἰδὼν de eo, qui quid pictum vidit; de quo lequendi ge-. 


nere dixit Valckenarius ad Eurip. Hippol. 1004. Aliad est 
illud Polybii IV, 2: ὁκοὴν ἐξ ἀκοῆς γράφειν, referre quae pa 


4fres ὦ. patribus. acceperunt. Eodem, quo hic, modo. peeca- 


tmm ὁδί apud Pausaniam V , 12, 1. IX, 39, 5 sub.fui. τὸν 


δ᾽ ἐν IIogos. Fac. Clav. Valcken. e Camerarii correctione. δ᾽ 


, &best a Vulg. jusogoosiívg Ald. Πωροσελένη Mosq. sed οὗ 
Strebo XIII, 619. Facii correcfionem λιμένας, ὥς φασι, 
καὶ nullam esse jam Schaefer ostendit ad Dionys. de Campoa. 


Verbor. p. 29. nam φασὶ saepe παρενθέτως inseri. In his, ΄- 


τοῖς ἐνιδοῦσιν ἐς τὸ ὕδωρ τοὺς λιμένας καὶ τὰς ναῦς ϑεάσα. 
σθαι παρεῖχε scil. ἡ πηγή, Porsonus παρεῖχε mutat in σεαρεί- 
χᾶτο, fortasse putans , sequens τοῦτο depravationis causam 
fuisse; sed vide: up. ἀποθανὼν ἀϑυμῆσαι xal σφαλῇ» 
ψάι πᾶσι 1, 95, 4. & μοι ϑαυμάσαι παρέσχε 1, 27, 4. ὁ 
Τραχένιος κυκλώσασθαί σφισι τοὺς Ελληνὰας παρέσχε" ΠΙ, 4, 
6. et παρέσχε τὰ οἴκοι σωξύμενα χαρίσασϑαέ τε καὶ vuiy Plu- 
- tarchi Themist. 28. Τοὺς λεμένας καὶ τὰς ναῦς, portus, Achil 
leur ac Psamathuntem ($. 4) navesque in illis. Pro vulgato 
καὶ μὴ τοῦ λοιποῦ Camerarius, quem Meursius sequutus est 
in Misc. Tac. IV, 11, τοῦ μὴ τοῦ λοιποῦ, Sylburgius autem 
ος μὴ τοῦ λοιποῦ scribi voluit; sed παύειν cum Infinitivo si- 
ne articulo et cum μὴ etiam in exemplis invenitur a Schaefero 
ad Apoll. Rhod. p. 223 atque Oudendorpio ad Thom. Magistr. 
p. 697 allatis. Facio καὶ delendum visum est, sed est co- 
pulandum cum τοῦ λοιποῦ, quare Porsonus ita transponit: 
μὴ καὶ τοῦ λοιποῦ." Virgulam inter ὕδωρ et xal delevimus. 
ἐναποπλύνασα Clav. ἐναποπλύνουσα Vulg. 

$..6. ἀφέστηκε e Sylburgü correctione Kuhn. Fac. 
Clav. ἐφέστηκε Mosq. Ald. Francof. Caenepolis. cf. Meurs. 
Misc. Lac. IV, 5.. »There are, as we were told, conside- 
rable remains of an ancient city en Cape Grosso-agreejug as 
far as we could ascertain the distances. with Pausanias! de- 
scription of Caenepolis« Walpolii Turkey p. 56. - Càpo Gros- 
so (male pronunciatum. a nonnullis Drosso. v. Gellii Kin. of 
Morea p. 237) supra Taenarum promontorium est, 'et recta 
oppositum Teuthronae versus occasum in Nibbyi Charta, ubi 
Caenepolis (Tenario) non ad C. Grosso, Sed, infra Thyrides 
(Tiridi) posita est. Θυρίδες ἄκρα Ταινάρου Vulg. Ut Pal- 
merio ; item nobis alienus visus est ab hoc loco Genitivus 
Ταινάρου,. qui ξοΐβαῃ e praecedentibus Ταινάρου δὲ τῆς 
ἄκρας huc illatus est. Straboni VIIJ, 860. 862 Thyridés 
sunt initium sinus Messonuaet et δοώδης κρημνὸς ». distant- 
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que & Taenaro CXXX stadiis. Queni locum non recte inter- 
pretatus est Potter ad Lycophr. 98 dicens, haec ostia Laco- 
uiae Strabonem appellasse 6vgíóac' Ταινάρου" imo scripsit, 
Thyrides confines esse τῇ νῦν “ακωνικῇ τῇ κατὰ Ταίναρον. 
Quodsi tanto intervallo distant a Taenaro Thyrides, non pos- 
gunt ejus esse ἄκρα. Auctore Pausania Thyrides LXX tan- 
tum stadia a Taenaro promontorio recedebant; forsan, autem 
hic de maritimo (vide initium hujus paragraphi), ille de ter- 
restri loquitur itinere: itaque nescio an Manso in Sparta I, 
2, 829, nonrecte judicaverit, Strabonis hunc locum manife- 
sto esse, corruptum. Parum accurate Ortelius in Thes. 
geogr. ait: »Pausanias Thyrides triginta stadiis a. Taenaro 
distare scribit.«« "Sed ἐντεῦϑεν ἀποσχόντι τριάκοντα σταδίους 
non ad promontorium Taenarum, verum δὰ urbem Caene— 
polin, antea Taenarum dictam, referendum est. Praeterea: 
quum Genitivus Ταινάρου intelligendus esset non;de antiquo 
Caenepolios. nomine, sed de promontorio Taenaro, qui di-. 
cere potuisset, TAyrides esse promontorium promontorii Tue- 
nari? Quare Valckenarius quoque censuit, vel Ταινάρου de- 
lendum, vel pro eo Tevyérov legendum esse.. De Hippola 
Pauseniam testem excitat Stephanus Byz. 

τς $. 7. Messa in Nibbyi Charta /Massa snpra C. Grosso; 
v, deea Strabo VIII, 864. Intrpp. ad Hom. Iliad. IT, 589.. 
Manso in Sparta I, 2, 81 sq. qui Homericam intelligit Még- 
ὅσην.  Oetylus nunc Vitulo, Vitylo, Betylós, Betilo, jam 
apud Ptolemaeum Βίτυλα, habet Trinasum oppositam versus 


. . eriegtem jn Nibbyi Charta.- Ut olim in Homer. lliad, Il, 585 


pro Οἴτυλον nonnulli legebant οὗ Τύλον, sic supra 291, G 
. pro Ofrviog in Mosq. est o? Τυλός, In Strabon. VIIT, 860 
' etiam nunc ὁ Τύλος ἐστί" καλεῖται δ᾽ ὑπό τινων Οἴτυλος cir- 
cumfertur. ὁ δὲ — ὄνομα. Sequitur Stephanus Pausaniam. . 
ἥρωδ etin margine ἥρω Mosq.  Virgula, quae in Vulg. est. 
. post. ἐγένετο, transponenda fuit post ὄνομα. In Mosq. hic 
.ordo est, τὸ ὄνομα τῇ πόλει. | Quod in vu est, αὐτὸς, in- 
ter ᾿μᾳφιάνακτος et υἷος, Vind. Mosq. Clav. omiserunt. Καρ-- 
ψεῖον pro Καρνείου Mosqu. 
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CAPUT XXVI 


ο δὲ 1. Thalamae nunc. Kalamo in Gellii Itin. οὗ Morea 
p. 238 inter Oetylum et Pephnum. . Thalamas .Messeniae ur-. 
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bém.dicit Stephanus Byz. ac Theéopompum citat testem 
Pausanias ipse III, 1, 4 scripsit, Messentos "narrare, Tyr 
'dareum οἰκῆσαι τῆς Μεσσηνίας ἐν Θαλάμαις, Hic vero quum | 
Thalamae ponerentur in Laconica, factum est, utetindices 
in Pausaniae editionibus et Ortelius inThes. geogr. duas hujus ᾿ 
nominis urbes distinguerent, et alteram Messeniàe, alteram 
Laconicae attribuerent; at perperam: est una urbs, Laconi- . 
caeque recte addita, sed, ut discimus hio e $. 2, eam vici- 
namque regionem olim suam [fuisse dijctitabant Messenii: 
idem dicere solebant in Leuttra. vide $. 4.  Laconicae fu- 
isse urbem, eamque, àb occasu hiberno, Spartae objectam; 
scriptoris haud- mediperis, Polybii, nos hic gravissimus lo« 

.€us docet/XVI, 16: τὰ κατὰ Θαλάμας καὶ “Φάρας καὶ Hégi-- 
dov ὡς πρὸς τὰς χειμερινὰς δύσεις scil; Spartae obversa sunt, 
οὐδὲ τὸν Εὐρώταν δέον ἐστὶ διαβαίνειν τὸν προτιϑέμενον πα- 
οὐ Θαλάμαις ποιεῖσϑαι τὴν πορείαν εἰς τὴν Μεσσηνίαν scil. ^ 
ab urbe Sparta, cui, ut ibidem Polybius ostendit, ab ortu 
fuit Eurotas. v. ad cap. 11 init. adn, Ut hic et cap. 21, 6: 

. Θαλάμαι,, sic IV, 81,.8 Καλάμαι. ^ Neque hic necesse est, 
ut μαντεύονταν reddatur oraculum seu numen consulunt, pot- 
est cum Ániasaeo verti: futura provident. cf. ad 11, 6 adn. 
Παφίης Camerarius ac Meursius in Misc. Lac. I, 4, assen- 
lientibus Sylburgio, Anonymo et Creuzero in Symbol. IV, 

. 90, scribi voluerunt Πασιφάης tum ob V, 25, 5, ub) Sol Pa- - 
siphaés pater vocatur, tum ob Plutarchi, Ciceronis et Ter-' 
tulliani locos, a'Meursio prolatos, in quibus memoratur 
Pusiphaae fanum, in quo :somniandi causa incubarint, et ora— 
culum; atque etiám "TAalamis fuisse loc Pasiphaés sacrum, | 
narrat Plutarchus. Αἱ vero qui nobis speciose captioseque - 
laudantur scriptores, isti commemorant Pasiphaae fanum et 

— oraculum, Paüsanias autem Inus, addens, in Inoi templi: 
parte subdiali positum fuisse Paphiae simulacrum. Ergo his 
eriticis potius ᾿Ινοῦς quam Παφίης nomen mutandum fuisset 
iu Πασιφάης, ut, quod volebant, Pausaniam in concordiam ' 
redigerent cum illis scriptoribus. Valde tamen vereor, ne 
quis hujus templi honore nunquàm possit Inoem privare; 
nam teste Strabone VIIL, 360 Pelops quo -fempore suám so-' 
rorem Nioben Amphiont Thebano nuptum dederat, ex Boeo-- 
tia colonos in Peloponnesum duxit, et Thalamos.(Ooicpovc ἢ 
apud Strabonem.legitur) Boeotios cognomiriatos, Leuctra at-- 

- que Charadram condidit. Hinc nimirum Semele, Bacchus, 
Íno in Laconica. vide 24, 8. 98, 5. Deinde huic Pasiphaae, 
cujus illi laudant scriptores templum et oraculum, non $ol 
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pater fuit, ut illi Pasiphaae, quam habet Pausanias V, 25 et 


Cicero N. D. ΠΙ, 19, sed ab aliis alius pater ei attributus 


est, vel Jupiter, vel Priamus, vel Amyclas. Missa igitur 
ista correctione Vulgatam tanto magis tuemur, quod e Taciti 
Hist. Il, 8 sq. constat, etiam Paphiam P'enerem consulenti 
bus respondisse. Talis ergo dea aliena non fuit ab Inus ora- 
culo; et ut Inus ita Paphiae origines a Phoenicibus sunt re- 


. petendae: quam ob rem ov Θαλαμάταις ἐπιχώριος δαίμων ἦν 


ἢ Παρίη, ut ait Pausanias, qui I,.14, 6 uarraverat, Ve- 
nerem Uraniam primum ab Assyriis, deinde a Paphiis in 


Gypro et Phoenicibus illis, qui Ascalonem in Palaestina te- 


nuerint cultam , ejusque religionem a Phoenicibus in insulam 
Cythera translatam esse. Sed ut neque Pausaniam hoc loco 
corruptum, ita nec illos scriptores, qui hic Pasiphaae no- 
men offerunt, corrigendos esse puto. Plutarchüs emm in . 
Agide narret, quibusdam hanc deam διὰ τὸ πᾶσι φαίνειν τὰ 
μαντεῖα Πασιφάην προςαγορευθεῖσαν videri. — Quodsi haec 
istins nominis origo est ,-nonne Ino potuit ipsa propter hujus 
sui oraculi celebritatem Pasiphaé cognominari, et hoc cogno- : 
men pro proprio usurpari? Quanquam per me quidem licet 
dicere, hanc Paphiam ab illa Pasiphaé diversam fuisse, prae- 
sertim quum Cicero Div. I, 43 tradat, Pasiphaae fanum in 
agro propier urbem Spartam fuisse. αὐτὸ. ipsum Inus si- 
mulhicrum. De consuetudine deorum simulacra ita ormandi 
ef. ad I, 27, 1 adn. ἦν ante ἐδεῖν omissum in Mosq. ἐπίκλη- 
σις — Παφία Mosq. - ; | ὮΝ 

| .$. 2. Pephnus; ejus saxa -dicuntur parvum portum 


. claudere, cui nomen P/atsa. Sic in Walpoli Turkey p. 51. ᾿ 


πρόκειξαι Vulg. Amasaeus vertit adjacet, Meursius autem 
Misc. Lac. IV, 8 assiia est, et scripsit πρόςκειται. ^ volg — 
ὄνομα. »The island Pephnos has yet two tombs, called 
those of the Dioscuri.« Gell's Itin. of Morea p. 238. μείξω 
Mosq. τεχϑῆναι — Θαλαμᾶτναι. cf. IIl, 1, 4. ubi ἐνταῦϑα 
non de Thalamis;/sed de Messenia erit intelligendum. ἐν 
ἄσματε, nimirum in Dioscuros. vide I, 41, 5. Mox pro φα-- 
ci» vix equidem dubito quin φησὶν reponendum sit, ut de 
eodem intelligatur 44Jcmane.' Id quoque, quod additur: ἀλ-- 
Àd — εἶναι͵, mythum prodit poeticum. Pel/anam concessisse* 
Tyndareum, Lacedaemoniorum fama fuit. vide III, 1, 4. 


- e [4 “ὦ . . . 
ταῦτα ἢ ϑάλασσα ἀποκινεῖν ovx ἐθέλει" Facius »velle, inquit, - 


absonum est a mari; quare Kuhnius idem quód οὐ δύναταε 


, valere putat. Sed sine dubio.legendum οὐ σϑένει Nobis 


autem istud ovx ἐϑέλεν γετα antiquum atque Herodoteum vi- 


M 
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detur osse: ille enim de Nilo fluvio non dubitavit dicere: εἰ 
ἐθελήσει ἐκτρέψαι τὸ ῤῥέεϑρον n, 1t, tanquam de homirte 
loquens. Similiter εἰ ἐϑελήσει 7 ᾿τυραννὶς ἀναβῆναι ἐς. τὴν 
ϑυγατέρα idem E, 109. — Nostro loco erit: lubido *non inces- 
sit mare, deest ei animus ad id faciendum , non audet; atque 
rta simul indicatur Diosclhrorum vis in mare. αὐτοὶ post 
μύρμηκες in Mosq. ita scriptum est, ut legi possit αὐτοῖς " sed 
m-hoc.fortasse depravatum est αὐτῆς, quod dictum enat de 


. hacifsula, de qua haec narratio est. λευκότεροι Mosq. Ald.' 


Francof. Sylburgius putavit.rectius esse λευχότερον. Hoc 
tacite recepit Kuhnius, et a Facio Clavierioque, quasi liaec. 


. vulgata esset, repetitum est. Facius etiam adnotavit, codi- 


cem Mosq. bene exhibere λευκότεροι. Ad hoc vocabulunt 


'eubauditur εἶσίν * et similiter post Comparativum sequitur [1 


ὡς cum Indicaiivo I, 20, 4. Sensus: Formicae (hujus in- 
sulae) sunt magis albae , guam ut prae se ferant formicarum 
colorem. αὐτῶν pro αὐτῶν Mosq. 

δ. 8. De his Leuctris Not. ad Hellenica p. 268 sq. 
nunc Leutro vocatur et est parvus pagus im littore sinus Mes- 
senici Sic in Walpolii Turkey p. 51. 58. ἐφ᾽ ὅτῳ δέ ἐστιν 
Mosq. εἵνεκα Mosq, Fac. Clav. ἕνεκα Vulg. vaog καὶ ἄγαλμα. 
Fac. Clav. e Sylburgii correctione. ναύρ᾽: sol ἄγαλμα Vulg. 
κατὰ ταυτὰ Vulg. 

$. 4. οἰκοῦντες --- τιμά Mosq. De Jove Ithomata in 
Messenicis. 

|. $. 6. . Cardamyle Strabone teste. VIII, 860 ἐπὶ πέτρας 
ἐρυμνῆς ἴδρυται et est ἐπὶ τῇ ϑαλάσσῃ" quorum posterius 
confirmat hic Pausaniae locus, itaque iter urbes mediterra- 
neas eam non ponemus cum Meursio.in Mise. Lac. IV, 5. 
Adde illud Sibthorpii in Walpolii Turkey p. 62:  »the dry 
stony rocks of Cardamoula, exposed" to the sea air, abound- 


, ed. with the wild thyme."^ Nunc ifon modo Cardamoula sed 
. etiam Scardainoula vocatur. 'Sic in Walpolii Turkey Lletp. ᾿ 


55 atque in Gellii Itinerary of Morea p. 238. τοῦ ᾿Αχιλλέως 
Mosq. Καρνεῖος Vulg. 

δ. 6. Gerenia. Hic fines Meseeniee et ejus agri, quem 
Augustus a Messenia avulsum Lacedaemoniis dederat, fue- 
runt. v, Pausan. IV, 1 init. et de Gerenia Not. ad Hellenica 
p. 269. Putatur prope pagum fuisse, cui nomen Kitreés. 
Sic in Walpolii Turkey p. 45. »The road from Scardamoula 
(Cardamyle) to Chytries is so bad: that only mules cam go 

v e 
upon it.« Gels Itin. of Morea p. 288. Τεφηνίαν Mosq. sic 
eliam postea. Eod deest i in Ted. 
Ν 
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$. 7. ᾿Ενταῦϑα ly τῇ Γερηνίᾳ. cf. I, 41,17. Μαχάο- 
vl ἔστιν Vulgata. Vox Messenica κίφος latet fortasse in hac 
Hesychii glossa: sigpgog, μανικός. Schneider in Lex. gr. v. 
μανιάκης e glossar. Steph. profert μανίαξ, Ἰονεϊε, circulus, 
tortus. ldem Hesychius habet xvgov, καμπύλον" quod Ety- 
iologi pos M. p. 497.his verbis confirmat: τὸ περιφερὲς κυ-- 
φὸν λέγουσιν. Οογάγτιβ corrigendum putayit: κύφος, ad- 
. dens: A ou vient le couffia dos ltaliens, le coiffe des Fran- ο 
gais, et le σκούφια des Grecs moderns.« Schneider aütem 
ait: »Scribo oxípog i. e. ξίφος dorice, e flore gladiolr. 
Theophr. hist. plant. 1, 19.« JMachaon ab Eurypylo occi- , 
sus traditur etiam a Quinto. v. Tzetza ad ,Lycophr.: 1048 et 
in Posthomericis 520 sqq. Pro vulgato αὐτοῖς οἶδα scriben- 
dum nobis videtur: αὐτὸς οἶδα. Kuhnius αὖϑις οἶδα conje- 
cit, hoc sensu: »interfectum ab Eurypylo Machaonem dicit 
autor parvae Iliadis, et iterum quod huic consonat se nosse 
ait Pausanias, nempe quod nefas sit Pergami in templo Aescu-: 
lapii vel nominasse Eurypylum. quod iudicium est abomi- 
nationis.« zd ἐν Περγάμῳ Mosq. προςάδουσι Clav. ut Val- 
ckenarius ad Herod. VIII, 96 correxerat; a Lobeckio proba- 
tus ad Phryn. 944. προςδιδοῦσι Vulg. ἐπιστάμενον Mosq. 
ἀνασώσασϑαι --- Μαχάονος desunt in Mosq. ὀπίσω ὡς Mosq. 
Σύρον' Stephanus Byz. vocat hanc-Caricae chersonesi urbem 
, £vgvav, eamque tradit Podalirium condidisse et de uxoris 
Syrnae nomine appellavisse — Tzetzes ad Lycophr. 1047 
narrat, Podalirium Del phici oraculi monitu τῆς Καρικῆς χεῤ- 
δονήσου τὸν πέριξ οὐρανὸν ὄρεσι περικυκλούμεψνον οἰκῆσαι. 
$. 8. Κλαίας" Kuhnius et Goldbagenus Καλαϑαίας vo- 
luerunt, nymphae hoc esse nomen putantes. Nibby autem . 
vertit: edi in esso il tempio di z4[ea« ex conjectura. Káclag : 
ἱερὸν σπήλαιον παρ᾽ αὐτὸ, ἔσοδον Mosq. παρεχόμενον Clav. 
v 

" ut Sylb. correxerat. παρεχόμενα Vulgata. Γερηνίας ὡς μεσύγ. 

Mosq. Ultra Gereniam, quae Therapnam habet ab 'ortu. op- 
positam, est 44lagonia "Versus caurum in Nibbyi Charta, .et 
| *Alagonia, Therapna, Amyclae speciem ferunt trianguli. Pro 

vulgato κατηρίϑμησαν scripsimus κανηρίϑμησα, quum auctor - 
nos rejiciat ad 21, 6. idem nunc video Porsonum, animad- 
vertisse. Simillimum peccatum est VIII, 5, 1 in verbo 
ἔγραψαν admissum. καὶ τοῦτον Ald. ᾿Ελευϑερολάκωσι Mosq. 
Pontii: ad Vulgata, ! - 


“ 
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V hunc librum Pausanias ipse vocat τὴν Mt669- 
νίαν συγγραφὴν III, 7, 5. 15, 7. VII, 81, 1. X, 88, 5, 
οἱ ἐὰ ἔχοντα ἐς Μεσσηνίους IX, 14, 2. Pausaniae in rebus 
Messenicis diligentiam laudibus prosequuti sunt meriti$ Pal. 
merius.in Exerc. p. 810, Schoenemannus in Geogr. Homer. 
p. 49 sq., Joannes de Mueller in Opp. voL VI. p. 306 sq. 
Valckenarius ad Theoer.. Adon, p. 411, Manso in Sparta I, . 
2, 965 sqq. - Messenica certe ante Árcadica et Phocica scri 
pta essea Pausania, patet ex VIII, 31, 1. X, 94, 4. 38, 
5. Messenica ante eum scripserant JMyro Prienensis et Bia 
nus, dequibus cf.cap. 6.. ᾿ | » s 
Caput 1—4 est de antiquissimis IMesseniae regibus usque 
ad prinum bellum IMessenicum. - : 
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CAPUTIL 59^ 


-— δ. 1, móc τὴν σφετέραν -— εἰσίν" ^ cf. ad III, 96, 6. 
ubi de Gerenia quoque dictum est. Hic. βασιλεὺς zfujustus, 
ut scimus ex Ill, 96, 5. ἀπονεμεθεῖσαν Mosq. κατὰ τὴν I'e-- 
ρηνίαν Francof. Kuhn. Fac. Clav. e Xylandri -correttione, 
quae Laconicis extremis nititur. . κατὰ τὴν γερουσίαν Viud. 
I. et ll. Mosq. Ald. Distinctio post: εἰσὲν sublata post ἡμῶν ' 
posita est a Clevierio, a'nobis post νάπη. - Χοίριθο νάπη, 
saltus porcarius, iterum memoratur in IMesseniae finibus 80, 
.4. ibi Clavier reddidit la forét de Choerius, hic autem Ja 
forét de Choeris. Nibby utrobique bosco Cherio. Manso l, 
9, 253 Choerische Wald. — ; ic Cubo "Aur a 
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o 7$. 9. ἔχειν pro σχεῖν Vind. “ελεγίᾳ deest in Mosq. 
Triopas Phorbantis filius notus est ex II, 16, 1. .Hic dixit 
φρονεῖν διά τι, supra autem IL, 12, ὅ φρονεῖν ἐπί τινε" quo- 
rum posterius frequentius reperitur apud Nostrum, cf. VI, 


5, 4. 20, 7. Facius praeeunte Sylburgio p. 927 ed. Kuhn. - 


animo addendum putavit μέγα, quoniam haec vox I, 20 init. 
adjecta sit, sed, ut cuní Schaefero loquar, ad altiorem goo- 
νήπίατος gradum significandum superaddita est; itaque ex eo 
non efficitur, ut nou sunpliciter dixerint φρονεῖν ἐπέ τινι. cf. 
Schaefer δὰ Bosii Ellips. p. 267 et Hermannus de Ellipsi et 
Pleon. in Mus. Ántiq. p. 116 negantes hic ellipsin admitten- 
dam ésse, quum, ut ille eit, ooevs?iv ipsum per se sit spi— 
ritus habere: nec dissentire ab illis videtur viris Lobeckius in 
, Observ. ad Sophocl Ajac. p. 994. Non magis probanrus, 
quod Sylburgius. ad δυνηθέντων VII, 1, 3 μέγα vult subau- 
diri. vide Not. ad Hellenica p. 146. Eadem ratio est verbi 
ἰσχύειν, de quo vide easdem Not. ad Hellen-p. 147, et adde 
Pausan. VI, 8, 6 (coll. cum IV, 26, 8) IX, 5, 2. τῇ γῇ 


ἹΜεσσήνη Fac. Clav. Sylburgio praeeunte. τῇ γῇ ἹἵΜεσσήνῃ 


Vulg... 


Strabo VIII, 360:ac Stephanus Byz. sitmiliterque paulo post 
&pud Pausaniam $./5 in oratione vincta. .sed in Etym. M. 
᾿ἀνδάνεια, ubi, ut in Steph, Byz. ducitur παρὰ τὸ μὴ aótiv 
i. e. ἐρέσκειν. cf. ad cap. 8, 4 adn. πρὸ et πρότερον copula- 
ta sunt etiam VII, 19, 1. Thucyd. I, 8. simihter πρὸ et 


σρὶν Paus. V, 9, 4. πρότερον et zolv V, 25, 6..94, 1. . 


VIII, 49, 4. adde IV, 6, 1, ubi πρὶν et πρότερον, ut II, 31, 
11. ἀλλήλοισιν pro eAlgjAeizv Mosq. ᾿Ορσιλόχοιο est apud Ho- 
. merum. εἴρηκεν Mosq. De his Pheris cf. cap. 8, 6 et 80, 
2. τῇ ante IIcíoicrgotov.deest id Mosq. 
$. 4. Κελαινοῦ Vulg. sed fortasse Κολαίνου scriben- 
dum ex 34, 6. Amasaeus quoque recte putatur aliam se- 
; bin esse lectionem, qui verterit: Climi filius. Α Phlyo, 
Telluris filio, forsan Phlyenses, €uria attica, nomen suum 
duxerunt: apud eos fuerunt araé Telluris, quam magnam 
"appellabant deam , .Cereris ac Proserpinae (cf. 1, 81, 2), et 
^» praetereo sacrarium Lycomidarum. commune, teste Plutarcho 
in Themist. cap. 1. Welcker in Zeitschr. für Gesch. ἃ. Auzleg. 
d. alten Kunst I, 2 p. 127 opinatur, án hoc Caucone Celeum 
illum atticum (I, 39, 1) latere, eique assentitur Creuzer in 
Symbol. IV, 973. Nos assensum sustinemus Herudoti loco 
memorabili [, 147 commoti, ubi lonum in. Asiam profecto- 


/ 
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$. 8." De 2ndania cf. cay. 33, 6. ᾿ἀνδανία etían, 
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rum quidam narrantur βασιλέας φτήσασϑαι Καύκωνας Ilv- 
.. Move, ἀπὸ Κόδρου τοῦ MilavOov. ergo  Messenia, non ex 
Attica: oriundos novit hos Herodotus. γῆς Vulg. cf. I, 9- 
extr. “υκομίδαις Vulgata, quam et -Mosquensis scriptura 
^ Αυκομίδης et Amasaei Lycomidis confirmat. “Ἱνκομήδαις et 
postea $. ὅ “υκυμηδῶν Facius scribi voluit, atque ita βου" 
, psit Clavier. cf. ad I, 29,' 7 adn. Nune addo, scripturam 
“᾽υκομήδαις respuisse Sylburgium, cujus integram notam ju- 
val apponere: »Opinor legendum “υκοδρυμίδαις, ut Zfvxe- 
δουμίδαι sint παρὰ τὸν τοῦ «Δύχον δρυμὸν (de quo scriptor: 
paulo. post), sicut apud, Stephanum παρὰ τὸ Γορδίου τεῖχος 
dicti Γορδιοτειχῖται: forma hoc gentili, illud patronymica. 
Supra pro “υκομίδαις fuit Μμυκομήδει |, 99, 7, sed ibi quo- 
que “υχοδρυμίδαις commode Iegere possumus: itidemque Ὁ 
“Ἱυκοδρυμίδαι pro: “υκομήδει ΙΧ, 27, 9 et pro “υκομῆδαι 
IX, 80 extr. De Lycomedis quidem certe nihil, quod huc fa- 
ciat, mihi licuit invenire.« Hanc suam sententiam Sylbur- 
gius repetivit in Notis ad Ámasaei versionem. adde adn. ad 
$.5. τῶν μεγάλων ϑεῶν Cereris ac. Proserpinae, ut Pausa- 
- nias ipse interpretatur VIII, 81, 1. De Lyco, Lycomidarum 
gentis conditore, cf. ad I, 29. Quo tempore in "sesenun 
venerit, IV, 2, 4. ἐκάϑαιρε Clav, ἐκάϑῃρε Vulg. 
$. 8. deus c & Yulg. Similiter VII, 24, 6. τελετῆς s 
. ὀργίων καὶ παντοίων Vulg. τελετῆς δὲ. καὶ ὀργίων͵ καὶ παν- 
τοίων Vind. τελετῆς τε καὶ ὀργίων παντοίων Kuhn. conjecit, 
assentiente Facio. τελετῆς δὲ xal ὁ ὀργίων παντοίων Clav. τελε- 
τῆς καὶ ὀργίων καὶ παντοίὼν ὕμνων Corayi est conjectura. De 
Cabirorum mysteriis apud Thebanos IX, 25. Dixerunt τε- 
λετὰς et καταστῆσαι et καταστήσαδϑαι. vide I, 14, 6. et Por- 
' soni Ádversaria p. 264. κλήσιον τὸ Δυκομιδῶν Vulg. »Le- 
. gendum existimo κλείσεον τὸ μυκοδρυμιδῶν, claustrum L 1yco- ' 
drymidarum , vel (ut Amas. vertit) septum. Dicti autem vi- 
dentur Lycodrymidae, qui in Lyci luco praefecti. erant Ba- 
cris, sicut hic dicuntur of. μύσται àv τούτῳ τῷ ὃ po ὑπὸ 
τοῦ ΛΔύχου καϑαρϑέντες. Graecis Lexicographis εἰσιον est 
πυλὼν μέγας, amplum et.spaciosum atriun.« Sylburgius, 
"ἐλίσιον Mosq. Victorii Adnot, Clav. idem voluerat Facius ; 
idem eat in Demosth. pro Cor. 270, 106 (40), ubi τὸ κλίσιον 
τὸ πρὸς τῷ Καλαμίτῃ ἥρωϊ (cf. Paus. I, 87, 8 ibique edno- 
tata) objicitur. Hoc Lycomidaram septum seu cella apud 
Phlyense& m Attica τελεστήριον d vide Plutarch, 
Themist. 1. λέγων pro λέγον Mosq... n pr rimo epigrammatis 
versu pre vulgato δὲ Egnoio scripsi E Egpsíuo, ut est in 
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Anthol, Pal. T. IT. P. 818. Ibidem legitur δόμους ΒΓ 7717722 
ϑα. Vulgata hic habet δόμους τὸ κέλευϑα, et Vind. δόμους 
κέλευϑά τε. Clavier dedit δύμους (μεγάλης) τε κέλευϑα. In 
secundo versu vulgo legitur Πατρὸς καὶ πρωτογύνου κούρας" 

sed pro Πατρὸς Clavier ἹΜατρὸς edidit. ,Lennepius suam has 
, Jacunas explendi rationem δόμους, μεγάλης ve xélevOa 4η- 
μητρῦς, xal πρῶτ. probavit Valckenario atque Jacobsio. - Κό-. 
en πρωτογόνη fuit in Atticis 31. p. 77. Versus quarti Vul- 
gata est: Φλυάδεω πλεινοῖο γόνου Καυκωνιάδαο. in Mosq. 

᾿ est Φλυάνδεω. Üterque Mediceus codex ita: Φλυὰν δέω — 
καυκωνιἄδα. Ὃ ϑαυμάσαι — παρ᾽ ἀνδάνη. Lennepius cor-. 
rexit γόνον Καύκωνα διδάξαι. ergo Kavxov Φλυάδου κλει- 
γοῦ γύνος ἐδίδαξε Μεσσήνην θεῖναι μεγάλαις 'ϑεαῖς ἀγῶνα". 

quod lucem suam accipit e $. 4. Jacobsius ad 1. 1. Antholo- 
giae, ubi legitur: Καυκανιάδαο, hanc expromsit conjecturam: 

γόνου Καύκωνος ἀπ᾽ ἴδμης. Quid autem, 81 ex consuetudi- 
ne nomina primitiva et patronymica promiscue ponendi, 

quam exemplis testatus est idoncis Hemsterhusius ad Ári- 
stoph. Plut. P. 895, dicamus, Καυκωνιάδαο, in quo omnes 
libri consentiunt , locum tenere primitivi Kevxovog? Sic 
Messene diceretur ϑεῖναι Καύκωνος ἀγῶνα μεγάλαις ϑεαῖς, 1. e.. 
certamen magnis deabus instituisse, quod docta erat α Cauco- 
5e: nam παρὰ ταύτην τὰ ὄργια ἐκόμισε τῶν μεγάλων" ϑεῶν 
Καύκων, ut fuit f. 4. In versu quinto Θαύμασαι ---- φῶς, 
Mosq. quorum posterius est etiam in Ald. Pro vulgato Παν- 
διόνιος φὼς Lennepius, conjecit scribendum esse Πανδίονος 


υἱός. Denique in vàávn Mosq. conspirat cum Mediceis. 
N 





| CAPUT II 


δ. 1. Πυϑέσϑαι δέ που δὴ πάνυ ἐθελήσας Vulg. Val- 
ckenarius ad Herod. p. 254 suasit, ut pro δέ που δὴ πάνυ scri- 
beretur δὲ σπουδῇ πάνυ" quam emendationem studiose com- 
mendat Corayus, eamque addit latina etiam Amasaei versione . 
confirmari. N eque ea displicuit Porsono, qui tamen δὲ 6xov- 
δῇ μάλιστα Scrjibi maluit propter Paus. VIII, 16, 2, ubi est: 
'τὸν τάφον' σπουδῇ μάλιστα ἐθεασάμην, volde studiose. Sed 
apud Demosthenem quoque legimus πάνυ σπουδῇ... cf. Wol- 
fius ad Demosth. Leptin. p. 821. De verbo decomposito 
ἐπεξελεξάμην cf. adn. ad 11, 8, 8. Inter τάς τὸ et "Holec 
Porsonus μεγάλας inserit. νῦν πάκχτια pro Ναυπάκτια ἜΠΗ 
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. De Ginsethone et 7fsio H, 18, 5 et cap. 6, 9. lysndógn. 
, σαν Clav. ἐγενεάλύγησεν Vulg. οὐ μὴν — πεποιημένον deest in 
τὰ 
Mosq. τὰς δὲ ἐς τὸν Ald. Mosq. sed Mosquensis zac. 
^ $. 9. πλείσνας Mosq. . Melanei filius Eurytus IV, 38, 
5 et 8, 6. IMelaneum Euryti Oechaliae regis patrem habet 


Clavier in Hist. d. pr. temps.I, 298. EKtiam Euryto πόρε 


τόξον “Βκηβόλος apud Apoll. Bb. 1,. 88. cf. -Theocr. XXIV, 
105. Καρνάσιον Clav. ut Camerarius correxerat, acsclitien- 


4 


tibus Ortelio, Goldhageno et Facio. cf, 38, 5. Καρμάσιον | 


Vulg. . Occhalam. jnfrh suo loco memoratam 88, 5, etiam 
Stephanus Byz. Messeniae attribuit. τὰ ante πλείω abest a 
" Mosq. oí μὲν, og — ἐκαλεῖτο Οἰχαλία" Thessali Thessaliae 


vindicabant Oechaliam dicentes, priscam urbem (Thessa- | 
licam) Eurytion appellatam esse Oechaliam. τὸ Evgvriov- 


Pausanias concedit looum esse Thessaliae, suo autem tempo- 
re desertum, sed Thessali dicebant olim urbem fuisse. : -.Ita- 
que Genitivus , Gécaedag animo ille quidem addendus est vér- 
bis πόλις τὸ ἀρχαῖον ἦν, , Sed non pulandus excidisse. Pro 
Thessalica Oechalia pugnant Scholia partim ad Apoll. Bh, I, 


"87: OlyoMav of μὲν νεώτεροι ἐν Εὐβοίᾳ φασίν᾽ “Ὅμηρος δὲ᾽ 


ἐν νεῶν Καταλόγῳ δοκεῖ ἐν τῷ ΤΙελασγικῷ "oye. αὐτὴν κατα- 
λέγειν " partim Veneta ad Hom. Iliad. I, 596: ὅτι Θεσσαλιὰς 
ἡ Οἶχαλια xo ᾿Ομηρον᾽ οἵ δὲ νέωτεροι e Ev flows πεποιη- 
κασι. Proxima τῷ δὲ Εὐβοέων x. 4. nobis ita videntur re- 
stituenda esse: τῷ δὲ Eufotov λόγῳ Κρεώφυλος μὲν ἐν Hga- 
ssl ' πεποίηκεν. ὁμολογοῦντα; “καταῖος δὲ ὁ Μιλήσιος ἐν 
Σκίῳ » μοίρᾳ τῆς ᾿Ερετρικῆς, ἔγραψεν εἶναι Οἰχαλίαν. Ergo 
et  Creophylus “πεποίηκεν, et Hecataeus ἔγραψεν ὁμολογοῦντα 


τῷ Εὐβοέων λόγῳ, iv Σκίῳ, μοίρᾳ τῆς ᾿Ερετρικῆς, sivat Oi-- 


χαλίαν. Sic patet, nullam esse Palmerii suspicionem, totum 
deesse Euboeorum sermonem.. μὲν ob sequens dv facile po- 
tuit oblitterari, àv “Ηρακλείᾳ sollicitandum non esse, existi- 
mamus cum GCreuzero, vide eum in fragm. Hecataei p. 54. 
Is enim cum Fabricio Har lesioque suspicatur, idem carm 


füisse, quod nunc Οἰχαλίας ἅλωσις, nunc “Ηρακλεία dictum - 


sit. Ali tamen ἐν 'Hoexieg corruptum qutantes aliud in 
ejus locum substitui voluerunt; ac.Sevinius quidem ἐν 44io- 


᾿λικῷ, Menagius autem' ἐν Οἰχαλίᾳ, denique Bentlejus Hoa- : 
E κλέα. v. Creuzerl l Εἰ Bentlejo assensus est Porsonus, qui 


insuper ὁμολογοῦντα mutat in ὁμολογεῖν... Scium partem agri 
Exetriae in Euboea fuisse, ex his Stephani Byz. verbis colli- 
gimus: Σκιὼ, πρλίχνιον HUS 4 Pro μοῖραν Facius εἰ Cla- 


- 
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. vier μοέρᾳ legendum esse conjecerunt. εἶναι lcaldar pro εἶἷ- 
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ves Οἰχαλίαν Mosq. που λόγος ἐπέξεισί μοι Clav.;item Mosq. 


,nisi quod hic λόγοις retinuit, quem Dativum Fac. quoque in 


Nominativum mutandum éenset. pov λόγοις ἐπέξειμε Vulg. 
De Euryti ossibus cap. 38, 6. : 


$. 8. Partem hujus loci usque ad $.65 Hellenicis i inse- 


- yuimus p. 94 sq. (23). ἀπέϑανεν Mosq. δύναμιν κυφριώτερος. 


plenius dixit Pindarus Ol.I, 168. ἔτι, quod Clavier muta- 


tum voluit in zi, videmur ad l. L Hellenicorum satis defen- 
disse. Formulam ὦκισε πόλιν. ἀπὸ illustrabamus ad d, ]. Hel-.. 
lenicorum. adde κεῖτο πόλις ἀπ᾿ αὐτῆς Paus. VIT, 88, 8.' 
Ejusdem brevitatis exemplum illud est ἡ ἀπ᾿ αὐτῆς νῆσος 
apud Tzetzam ad Lycophron. 176. ὥπησεν Mosq. Ald. jam 
ἃ Loeschero correctum. ἐπὶ τῆς pro ἀπὸ τῆς Mosq. αὐτοῦ — 
συνῴπησεν — Πελλίαν Mosq. De muliere et urbe Zfrene ἀἰς6-- ᾿ 
bamus ad eundem Hellenicorum locum; Adde Schol. Apoll. 
Rh. I, $61 Aetiviy Φερεκύδης φησὶν μητέρα γεγονέναι, 4νγ)- 
πέως ᾿καὶ " I8ov , ἀφ᾽ ἧς ἡ πόλις envm, ἧς μέμνηται καὶ 
“Ὅμηρος λέγων" 
Oi δὲ Πύλον τ ᾿ ἐνέμοντο καὶ ᾽Αφήνην ἐρατεινήν. 

et ad I, 471. Τὴν δὲ ᾿ρήνην, πόλιν οὖσαν Πελοποννήσου, 
“Ἱεράνα Πείσανδρός qas λέγεσθαι νῦν. Porsonus inter Oi- 
βάλου et ϑυγατρὸς vult μὲν insertum. — Àd haec αὐτοῦ — 
ὁμομητρίας cf. cap. 8, 1 stemma. δὲς ἤδη x. λ. 1f, 21. IIL, 1. 
De Pylo Messenica cf. Not. ad Hellen. p. 121. 267. 


$. 4. "Aelvqw pro 'Aosvqv Mosq. Idem σφισιν. ante 


᾿ ἐπεδείκνυτο omisit, Hi Apharei filii ᾿Αφαρητιάδαι — ong- 


νηϑεν ἔβαν cum Iasone in Colchidem apud. Apoll. Rh. I, 151. 
sed apud Steph. Byz. est Φαραὶ, πόλις Μεσσήνης, ὅϑεν - 
ἦσὰν οἱ ᾿ἀφαρητιάδαι. De eorum matre zfrene vide verba. 
Séholiastae Apollonii ad $. 8 allata. Idem addit, eorum ma- 
trem Pisandrum Polydoram, 'Fheocritum autem (XXII, 206) 
Laocoosam appellare, et pueros aequales fuisse Tyndaridis. : 
διὰ στελέχους ϑεᾶσθαι δρυῶνὸς Vulgata. Sed quum vox 
δρυῶνος sit corrupta, atque etiam apud Pindarum N. X. 115 
legatur δρυὸς, non dubitavi rescribere δεὼ στελέχους ϑεᾶσϑαι 
δρυός. accedit quod in Mosq. pro yulgato δρυώνος᾽ hoc ip- 


. eum est quod volumus, δρυός. Forsan librariás scripserat 


δρυῶν, et, hoc vitio auimadverso, suprascriptum est og, et . 
inde ortum monstrum δρυῶνος, quod Clavier servatum in- 
^ terpretatus est d travers les trones de chénes ; sed de pluribus 
auctor posuit σεελέχη δρυῶν IX, 3, 8. Ejusdem nobiscum 


*- 
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sententiae esse Lobeckiuin , ex ejus. idoat "ἃ Phryn. P. 216 


intelleximus, 
. $. δ. Protesilai uxor ab Eustathio ad. Iliad. II, 701 , 
vocatur Laodamia, Acasti filia. adde Tzetzae Anteh. 227. 


ὃς, ὅτε x. A. cf. Homer. Iliad. 1f, 698 sqq. αἴ γυναῖκες αὖ- - 
ται τρεῖς, quae erant ejusdem familiae, nàm Cleopatra et Po- 
; lydora erant IMarpessae ac Ieleagri filiae. de earum morti- - 


bus Facius jàm laudavit dpeliodorum et Hyginum. 


J 





v». ,CÀPUT ΠΗ 
8. 1. τοῖς ᾿Αφαρέως - ἀφψιοὺς ὄντας" en generis ta- 
bulam ex Pausaniae mente compositam: 


E 


au 
. Gorgophone * 


ex Periere E s ex Oebalo 
| 


Aphareus  ' Leucippus Arené Tyndareus. 
l | | 
mm tam ὶ πκανς ᾿ 
Idas Lynceus Haira Phoebe ue 
ex Arene ; 


E Apharei igitur filii et Dioscuri patrueles fuerunt, quum Aphas  . 


reus Idae, et Lyncei, Tyndareus autem Dioscurorum pater 


fratres uterini fuissent: praeterea Arene Idae. Lynceique má- Ὁ 


ter Tynderei Dioscurorum patris soror fuit. Quare ista μάχῃ 
ἐμφύλιος dicitur in T heocr. Id. 22, 200, et ibidem Lynceus , 
Dioscuris hoc objicit: ἄμφω δ᾽ ἄμμιν ἀνεψιὼ ἐκ πατρὸς ἐστόν, 
v. 170. παισὶν Mosq. περὶ τῶν βοῶν" εἷς et Apollod. III, 11, 
2. Lynceum Pollux occidit etiam apud Apollod. 1. 1. sed in 
Theocr. Id. XXII, 201 sqq. Castor. κεραυνωθ. Sic etiam , 
Apollodorus l. I. ἐβασίλευσεν Mosq. 

$. 2." De argumentis parum validis, quibus suae terrae 
Messenir Aesculapjum ejusque filios vindicare studebant, pau- 


Perseus, pot ἌΣ. 


4e 


ca diximus in Notis ad Hellen. p. 89 sq. ubi etiam de Ὑτιδοὼ 1 


expositum est. pertum autem est, Pausaniam afferre, quae - 
Messenii hac de re dixerint. ἐσεὶν ante εὐνοϊκῶς deest in 
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Mosq. οὐκ dv οὖν αὐτὸν μὴ ὃς "εἰ δ xol ἀνθρώπων βασιλέα 
ὁμοφύλων προϑυμίαν τοσήνδε γε ἐπιδείξασϑαι" Facius putavit; 
hic μὴ vel pro nis? positum, vel in ὅτε μὴ mulandum esse;: 

uorum neutrum verum est, nam μὴ cum γείτονα᾽ et βασιλέα 
ἀανϑρώπων ὁμοφύλων copulandum significat sz non. cf. Her- 
mauni-Ádn. ad Viger. p. 802.  Sensus,est: se non tam bene 
volum praestiturum fuisse huic homini, si is non fuisset υἱοῖ-- 


. mus. Sic igitur, ut Noster ait, ostendebant Messenii, quid 


er futurum fuisset, si Nestor et. Machaon non fuissent vici- 
. ^Si scriptum esset ἐς ἄνδρα μὴ γείτονα, clarius foret. 
rois δὲ x. 4. his vero (quae continuo afferuntur) ve maxime 


| jam confirmare conantur suam de. Asclepiadis narrationem. 


Coray τοῖοδε δὲ καὶ μάλιστα διαβεβαιοῦνται conjecit. τὸ ἐν -— 
ἱερόν. cf. $., 6. Φαραῖς Clav. Φεραῖς Vulg. cf. $. 6. 
. 8. δὲ απΐο τοῦ deest in Mosq. διαπολεμηϑέντος τοῦ 


. σερὸς ᾿Ιλιον πολέμου, adversus Ilium ; sic JH, 8 ,2 scriben- 


dum putamus διαπεπολεμημένου τοῦ. πρὸς Μιοσήνην πολέμου 
pro vulgato. πρὸς Μεσσήνῃ. In aliis quidem locis ὁ πρὸς 
᾿Ιλίῳ πόλεμος, bellum ad Trojam, xecte videtur dici, vel- 
uti TII, 4, 6. IV, 85, 1. VIL 88, 1. 45,2. X, 1, 2; 
pro quo IV, G, 1 legitur ὁ ó ἐπὶ ' lil πόλεμος. Αἱ vero ubi 


non urbis sei gentis nomen in hac forinula ponitür, πρὸς ad- 


sciscit Acóusativum ;, ut ἐν τῷ προτέρῳ πρὸς Μεσσηνίους πο- 
λέμῳ , adversus Messenios; Ii, .8, 9. τὸν πόλεμον τοῦτον γε- 


RUE νύμενον “Πὰκεδαϊμονίων xol τῶν συμμάχων πρὸς “Μεσσηνίους 


“αἱ τοὺς ἐπικούρους IV, 6, 1. “ἐπὶ τοῦ Πελοποννησιακοῦ 
“ρὸς ᾿Αϑηναίους πολέμου VIII, 59, 9. In illo loco HI, 8, 
2 Μεσσήνη non est urbis sed civitatis nomen seu reipublicae, 
cui accommodatius est πρὸς cum /Accusalivo, qdversus, quam 
cum Dativo, ad. 1, 2, 9 ἡ πρὸς Κνίδῳ ναυμαχία͵ scripsimus 
pro vulgato: πρὸς ' Kvidov, quod ferri non potuit. καΐ ot 
— "Tieusvov: ef. lI, 18. πλὴν — δηλώσω" similiter Hero- 
dotus V, 86 πλὴν ' doyeiox λέγουσι. Parehthesis post μοῖραν 
clausa maneat : Facius vocabulum μοῖραν extra eam esse et 


" ad proxima trahi voluit. τῆς ἸΜεσσηνίᾳς Sylb. Kuhn. e Χγ- 
landri correctione, sed τὴν Μεσσηνίαν et Mosq. tuetur et 


Valckenarius probat. Pro ἤϑελε est Ajos et vacuum spatium 
in Mosq. Idem pro πάντως habet πάντων. Post δεῖται loco 
minoris majorem distinctionem posui: sic et carere possumus 
Camerarii.correctione παρεσκευασμένος vs, meque est, cur 


, cum .Clavierio scribamus [καὶ] παρεσκευασμένος Faeium se- 


quuto, δέομαι simpliciter càm Genitivo personae, nulla rei 
mentione RN est IV, 32 ; 9- neque-semel Pausanias co- 


* 
- 
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pulandi omisit varias. vide. IV, 9, 5. 96 extr. IX, 22, 5. 


πιμρεσκευασμένος — ἐφίηδι, hunc quum sibi conciliavisset, tum 
scilicet ei committii sortitionem (immittit eum sorti). λαϑίησι 
Clav. quoque, ut Kuhnius correxerat: idem hoc verbum de 
hac ipsa sortitione est apud Polyaenum I, 6. cf. Not. ád Hel- 
len. nostra p. 882. καϑίστησι Vulg. ἐπὶ y cS conje- 
ctura inveneram: idem e codicibus suis protulit Clavier. hac 
cería lege constituta, a διαρέω, unde διείρηκα. ἐπὶ διῃρημέ- 
yoig Vulg. ἐπὶ δὴ εἰρημένοις Porsonus suasit propter Ilf, 16, 
4 ἐπὶ τοῖοδε εἰρημένοις, quod tamen diversum est. ἐπὶ διῃ- 
τημένοις Sylb. conjecit, vel ἐπιδεδιῃτημένος hoc super ea 
re lato arbitrio. τοὺς μὲν δὴ πάλους ILAINGO T ὁ Τήμενος 
ἐπεποίητο Corayus opinatus est emendandum esse," addens: 
»La suite (ξηρᾶς — ὀπτῆς πυρί) exige le mot, que j'ajoute.« 
Equidem admittendam esse hanc emendationem nego, Grae- 


ζ 


cos sinpliciter quoque ξηρὰν, ὀπτὴν, omisso vocabulo γῆν, ᾿ 


de terra dixisse existimans siccata et cocta. κατετέτηκτο 


etiam Claviet, Porsonus et Ánonymus. χατέτηκτο Vulg. καὶ 


ante Κρεσφόντης οὕτω Sylburgius p. 925 Kuhn. scripsit red- 


undare; sed sensus est: quum illorum sors resoluta esset, 


ita Cresphontes quoque sortitus nanciscitur Messeniam. Rem 
quam brevissime potuit narravit Pausanias, ut ab aliis satis 
expositam.  Sortitionis hujus rationem aliter explicant Apol- 
lodorus II, 8, 4 et Suidas. ὀγένετο ὑπὸ τῶν — Tt δὴ παῖ- 
δες desunt | in '"Mésq.- Causa, cur omissa sint, aperta. ὑπερο- 


apio πρὸς — ἀνέκαϑεν ὁμιλίαι Vulgata. ὑπεροψία] Kulniisoges 


Juerat, et of Νηλεῖδαι pro δμιλίαι Sylburgius. ὑποψία vide- 
tur Ámasaeus legisse; et Mivéo: Kuhnius in locum Vulgatae 


ὁμιλέχε substitui jussit: cui obsequuti sunt Goldhagenus, Áno- 
nymus, O. Mueller de Orchomeno p. 866 et Nibby, qui vertit τ᾽ 


»perché da Iolco traevano origine i Minj.« cf. cap. 2, 8 de 
Neleo, qui ex Iolco in Messeniam .profugerat; Nelei autem 
filius Nestor rerum in Messenia potitus est. vide cap. S8 init. 
Adde Schol. Apoll, Rhod. I, 230, ubi Scepsius Demetrius 
ait: τοὺς περὶ τὴν ᾿Ιωλκὸν οἰκοῦντας Μινύας προραγορεύε.-. 
σϑαι, et cf. Strabo IX, 414. quanquam apud Pausamam IV; 
86, 1, qui cum Neleo ex Iolco in Peloponnesum venerant, 
dicuntur Pelasgi. Quum hàec'ita sint, Clavier videtur ὑπο-- 
ψίᾳ — Μινύαι recte scripsisse. γυναῖκα. — ἀΐπυτος. cf. 
vill, 5, 4 : 

$- 4. Τὰ δὲ βασίλεια — ζατεστήσατο. Ex his lucem 
accipit Stephanus Byz. v. ᾿Ανδανία - ἣν οἰκῆσαί (vulgo οἰκί- 
Ge) φασί τινας, τῶν μετὰ Κρεσφόντου, καὶ οὕτω καλέσαι, 


^ 
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εν διὰ τὸ μὴ. ἀνδάνειν αὐτοῖς. Similiter Etymologici M. uuctór. 
οἱ τὰ χρήματα ἔχοντες. cf. δὰ 1Π|, 8, 2. ἴω Dionysii Halic. 
jsocrate T. 1f. p. 97 Sylb. Cresphontis 8111 Messeniae regne 
pulsi id Spartanis tradidisse narrantur, 


$. 6. 'O8b κι λ. cf. VIII, 5, 5. ὡς ante ἀνὴρ deest in. 
Mosq. xe Ksiceg Clav. cf. IT, 19, 1. 26, 2. 98, 8. Ejus 
nomen alio modo corruptum est IL, 19, 6." καὶ Zíuog Vulg. 
καὶ ἴσϑμιος Mosq. ] d 


|. ᾧ 6. Goldhagenus Faciusque recte ad ἄμευ τῶν assu- 
munt ex sequentibus τομῶν" "praeter honores ei a. Polycaone 
et Messena habitos. | De qua'potestate vocabuli ἄνευ cf. ad II, 
18, 5 adn. ἱερὸν — Φαραϊῖς. cf. $. 2, ubi hoc JMachaonis . 
filiorum templum memoratum est; hic eorum nomina addita 
sunt. cf. 30, 2. Φεραῖς Vulg. Φαραῖς Clav. ut infra 80, 2, 
et apud Steph. Byz. nam cap. 1, 8 forma est -Homerica d- 


/ 


! “0 
φαΐ" in Hom. Iliad. V, 5483 etiam Φηρή legitur. ΜΜεϑώνη 
Mosq. Aliis sane haec urbs WMethone vocatur, et quum cre- 
bra esset voealium e et o inter se permutatio, non mirum est, 
. quod et Μοθϑώνη et ΜΜεϑώνη pronunciatum, sit , aed illo for- 

sitan hoc in communi vita usitatius fuit, quum vocalis  pro- 
pe muta.transiretur. Casaubonus tamen ad Strab. VIII; $59 
. scrpsit: videri JMozkonen dictam esse. posterioribus tempori- 
bus. Cf. de. Mac urbe.c. 35. Συβύτης ut nomen proprium 
est etiám apud Phavorinum,  Haygtíco* infra est Πάμισος 
: cap. 81. 84. de varia hujus nominis scriptura cf. Tzschuckius 
ad Strab. VIII, 836 et de hoc iluvio Paus, IV, 84. xoi pro 
κατὰ et ᾿Ανδηνίᾳ Mosq. . De Buryto et JMelanco cf. ad 2, 
2adu — . | E 





CAPUT IV... 

δ. 1. Φιίντα. cf. ad.$. 8 adnotata. τῷ 4mollewvi — 
ἀποστέλλουσι. cf. de hac re Spanhemius ad Callim. h. in Del. 
279. p. 654. προςόδιον recte; quia Dei aram adeuntes cane- 
bant, ut interpretati sunt Spanhemius l.l. et Sylburgius ad 
Paus. V, 19 extr. Albi scribitur προσῴδιον. σφισιν au- 
tem non potést referri ad ἐδίδαξε᾽ structura, est haec: τὸ δέ 
ἄφισιν ἄσμα προσύδιον ὃν, τοῦτο ἐδίδαξεν (αὐτοὺς) Εὔμηλος. 
, De Éumelo cf. II, 1, 1.1 Ἐγένετο δὲ καὶ πρὸς €, à  Hinc- 


- 


- 











) δ δὰ 
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usque ad TI Db extr. 'de caysis, "énitio ei et. tempore primi belli " 
lMessenicíi. Quod ad causas àáttinet, cf adn. ad cap. 7, 1- 
διαφορὰ Clav. recte sed tacite scripsit διάφορα Vulg. cf. ad 
14, 5. οὕπω pro οὕτω Mosq. 

, $- Q. τοῖς Μεσσηνίας 6 Mosq. τῆς. Μεσσηνίας Vulg. 
inven dors recte, nam sic cognoininata est Diana, non, 
quod nonnullis visum est, de luna e mari oriente, sed de 7ο-- 
co Λίμναις, ubi ea inprumis culta est. vide 4,2, 6. IV, 
81, 8. Strabo VIII, 3629; qui loci docent, Meursium in 
Miscell. Lac. I, 9 perperam contendisse, hoc nostro loco e' 
Taciti Ánnal. I, 48' reponendum esse “ιμενάτιδος" imo im 
Tacito corrigendum esse Limnatidis VV. DD. intellexerunt, - 
,adde Tzschuck. ad Strab. 1. c... Praeter Kuhnium in adn. ad: 


Paus. IV, 31 etiam Valckenarius in Obs, ad Hippol. Eurip. ἢ 


4 


. 187 Menrsium erroris reum egit, et de Linnatide Disna .. 


laudavit N. Heinsium ad Ovid. Met. V, 48. sageyevop£yug 
cum Clav. ut Kuhnius conjecerat ; παφαγομένας Vulg. ἀπο- 


| κιείναιεν, ut Clav. quod jam Sylburgio in mentem venerat; ' ' 


ἀποκτεῖναι Vulg. τὸν πειρῶμ. Mosq. ᾿Αρχελάου e Xylandri 
correctione ; ᾿ρχαλάδου Mosq. Aid. ἐχεστράτου &oidoc Ald, 
Post ἐπιβουλεῦσαι Τήλεκλον- Codex Phralitae inserit haec: 
τὸν “Δακεδαιμονίων βασιλέα. Similiter 6, 9: Θεόπομπον τὸν 
“Ἰακεδαιμονίων βασιλέα, ubi aptius est hoc additamentum, 
αἴτιος pro αἴτιον Mosq. τούτοις pro τούτους idem. αὐτὸν 


ἀποκτεῖναι Mosq. Codex Phralitae, Fac. Clav. . Idem Syl» ^ 


burgius voluerat. ἀποκτεῖναι αὐτὸν Vulg. σφῶν βούλεῦσαν 
Mosq. λέγουσιν idem. ] 

$. 8. Νικάνδρου -- Euovnávtoz. : Eadem haec isto- 
rum regum series est II, 86, ὅδ. “ἐννόμου pro Εὐνόμου Mosq. 
Ald. τῶν Φίντα cum Clav. ut Sylburgius Faciusque volue» 
rant. τοῦ Φίντα Vulg. Similiter VIII, 4, 5 ᾿Αγαμήδης καὶ 
Γύρτυς ol Στυμφήλου, pro quo antea fuit ὁ o Zrvug. Nomen 
Qivzag-doricum est. ;v. Valckenarius ad. Theocr. Adoniaz. p. 
419 εἰ Maittaire de dial. p. 198 Stürz. ' Videtur aütem per 
contractioneni factum esse ex Φιλώτας, ut φίλτερος ex φιλώ- 
vegog. à auteni.in his apud Dorienses in ν tránsiit. ᾿ἐξήρϑη 
Vulg. Videbatur autem hoc Sylburgio mutandum - *ssé d 
ἐξήφϑη, ut 17, 3. sed similia sunt illa: μάχη ἐς τὸ ἀχμαιύ-" 
τατον eon 8. 8. ἐξῆρτο πόλεμος ΙΧ, 18, 2. ἀφορμῆς εὖ. 
προσώπου. Similiter ὑποκρίνεσθαι εὐπρόσαπα͵ apud Herod. 


VII, 168. μετὰ δὲ x. λ. sed si animus iis fuisset pacis amari- 


dior, foriasse hoe quogue diremtum esset judicis: cognitiene,. 


Pausanias ut hic culpam transfert in pun ita ab 1 lis 


sd Tom, Il, g 


;: 
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dem'in omnibus fere rebus Messenicis alieniorem ' prodit ani- 
mum; nec injuria. cf. inodo 17, 9.844. 22. : 

6. 4. οὐκ ἀφανὴς, ἦν καὶ Àld. οὐκ ἀφανὴς ἦν, καὶ 
"Vulg. ἦν omisit Mosq. ᾿Ολυμπιάσιν Vulg. ᾿Ολυμπιᾶσιν 
Mosq. Mitfordus in Historia Graeciae T. I. p. 379 interpr. 
Baron. nescio qua de causa dubitavit, an victor quartae 
Olympiadis idem ,hic Polychares fuerit, sed non dubitavit 
Pausaniam sequi auctorem .H. Valesius in Excerptis e Diod. 
| Sic. p. 547 Wess. ubi idem de Polychare et Euaephno narratur. 
᾿φαταπλεύσασιν — ἀποδόμενος cum Clav. ut Kuhnius legen- 
dum esse censuerat, assentientibus Valckenario et Facio. xa- 
ταπλεύσας --- ἀποδωσύμενος Vulg. ὡς post ἐλϑὼν δὲ Mosq. 
inseruit. λίαν Mosq. βοῦς τε ἀγαγέσθαι Corayus conjecit: 
sed de Praesente Praeteriti locum nop semel tenente apud 
Pausaniam ad IIl, 16, 6 dicebamus. megémegev, ἐν τούτῳ 
τῶν etiam Clavier. παρέπειϑεν ἐν τούτῳ, τῶν Vulg. sed sen- 
sus est: dum vero hic persuadendo fallere studebat , eo tem— 
pore unus.e bubulcis aufugit. Similiter τὴν γυναῖκα, ὡς τε- 
κεῖν οὔκουν oto τε ἦν, ἐν τούτῳ τὴν παῖδα ὑποβαλέσϑαι cap. 
9, 8.. ἕως, quamdiu, dum, etiam apud Herod. III, 956. λύ-- 
- yo ἀπέφαινε, ratione addita indicabat, Similiter ἀπέφαϊνον 
λόγῳ, ὡς οὐκ ἀδικοῖεν Herod. V, 84 addita ratione ostende 
bant. Aliter paulo post cap. 5, 1 ἀποφαίνειν simpliciter ρο-- 
. mitur. ὡς δὲ προϊόντες ἐγίγνοντο iv τῇ “ακωνικῇ᾽ an. ἐγέ- 
vovzo scribendum? Sic càp. 21, 1 in illis, ὡς κατὰ τὴν ἀκρό- 
στολιν ἐγίνοντο, Coray ἐγένοντο scribi jubet. διόλου pro δι 
ὄχλου Vind. Mosq. αὐτοῦ pro αὐτοῦ Mosq. Ald. Similiter 
ἀφειδῶς αὐτῶν εἶχον cap. 8, 1 init. 29, 2. μὲν ante δὴ 
' Mosq. omisit, ὑπούλως ἔχοντες pro ὑπόπτως ἔχ. Sylburgius 

conjecit, εἰς τὸν Mosq. . E 





CAPUT V. 

08. 4... καὶ Minvrov — παίδων. cf. cap. 8, 5. et Diony- 
si; Halic. Isocrates T. 11. p. 97 Sylb. Πολυχάρην Clavier, 
ut $. 2, tacite scripsit. “ακεδαιμόνιοι οὔ φασιν Mosq. Ald. 
ἐϑέλειν — δίκας, Haec 2fmphictyonia apud Argivos fuit iu 
insula Calauria. v. Strabo VIII, 374. διδαδκαλείῳ pro δικα- 
στῃρίῳ Mosq. Zaxeüeiuóvior pro “ακεδαιμονίους Mosq. ΑἸ. 
διὰ ταῦτα cum Mosq. Clav. δὲ αὐτὰ Vulg. προφέρειν, expro- 
brare, ut δειλίαν προφερόντων cap. 7, 8, ἀποτεμόμενοι Sylb. 


V 








- 


AD L. IV. CAP. V. ' 09 
conjecit, sed locorum V, 1, 5. 6, 4, quos ille laudavit, 
alia est ratio. Κροίσῳ x. 1. Per Croesum ,. qui iis-dona' mi- 
serit, factos esse barbarorum amicos primos, postquam ille 
Jubegerit. De Dativo sic explicando cf. Hermannus ad Viger. 
p. 881 54. πρώτους Clavier dubitavit an non esset in πρώτῳ 
mutandum; imo Lacedaemonios primos significabant desci- 


. visse ad. barbarorum amicitiam malo aliis excemplo.' Post . 


σὲρώτους minor distinctio ponendà fuit loco majoris, quam 
Vulgata habet. ἡνίκα of x, λ.. cf. de eadem hac re HI,.10, 
4. ἰδίᾳ δὲ Mosq. πρὸ δὲ δὴ x. Δ. Hic locus sanus est, 
modo virgulam post ὀχνήσαντας a Facio ac Clivierio subla- 


fam e prioribus editionibus restituas, .ut τὴν συμμαχίαν. re- . 


feratur ad ὀνειδίζουσί σφισι, et idem Áccusativus συμμαχίὰν 
sed sine articulo subaudiatur ad praecedentia ὡς οὐδένων 
ὀκνήσαντας. Sensus: LLacedaemonüs, qui nullorum' recusare 


soleant, societatem exprobrant cum pollodoro. ^ Duxities . 


' haec nulla est, si quod vocabulum bis intelligendum semel 
ponátur; atque ipse Cicero similiter loquutus passim dépre- 
henditur, veluti Tusc. I, 8, 16 cui proximtim lempus est 
posi mortem. Facius conjecit scribendum esse: Ox vi Ge vrec 
συμμαχίαν, τὴν συμμαχίαν ὀνειδίξουσι, Kuhnius autem ὀπνή- 
ὅαντας συμμαχίαν ; ὀνειδίξουσί σφισι τὴν πρὸς, denique P'or- 
sqnüs οὐδὲν ἂν pro οὐδένων. Istud vero ἂν, quod Porsonus 


adsumsit, a consuetudine ὡς cum Accusativo Participii co- 


pülandi videtur esse alienum, cf. Vigerus p. 560. Ver- 
bum ὀπνεῖν passim et cum Accusativo constrüi, ét significa. 
tionem ERE habere, vel "enophonteu docet Lexicon. 


Koccovlerly Mosq. Κασσανδρείαᾳ Sylburg gius quoque voluit. 
cf. V, 28, 2 et Steph. Byz. 'Κασσανδρίῳ Vulg.: ἀνϑότον 
Mosq. τῶν Μεσσηνίων cum Mosq. Clav. τὸ “Μεσσηνίων Vulg. 


novi cum Clav. ut Camerarius correxerat. ἔμψυχον Vulg. 


0 pro Ov Mosq. διάφορα etiam Clav. ut Sylburgius Kuhniusqtie 
correxerant. ἀδιάφορα voluerat Camerarius. διαφϑορὰ Vulg: 
Post ἐγένετο virgulam male intulit Facius; opus ea esse post 
τυραννίδος Sylburgius j jam monuerat. ἔς yscum Clav. ἔς τὰ 
Vulg. Post συμφορὰς Facius et Clavier: Ὁ ριον nulla 
causa, ἀποδεῖ ut Clav. ἀποδέοι Vulg. Sensus: nàm excepto 


eo , quod. animi in. IMessenüis fortitudo et belli, quod gesse- 


runt ,. diuturnitas diversa erant ab Afpollodori VERS rá— 
2ione quidem calamitatum habita non multum abfuerünt , quae 


Cassandrenses perpessi sunt, α calamitatibus Messeniorum, 


| we hoc ᾿Ἡρθηθῦοτν Cassandrensi ef. 'etiarh Diod, Sic. T. Ii 
82 
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p. 569. sq. Wess. ἘΠ οπιϊϑ 8. in oratione nona conjungit enm 
cum Phalaride, Aristomacho ac Dionysio. ἑκατέρου Mosq. 
$. 9. ἐξύήτει ctiam. Clav. ut Porsonus et Schaefer in 
Meletem. p. 75 emendarunt. Porsonus hos Pausaniae locos 
citavit, [, 32, 5. ΠῚ, 5, G. VII, 4, 5. ἔξξήτει Vulgata. 
Ἰολυχάρην iterum tacite Clav. cf. $. 1. πέρα δικῶν Hartun- 
gius conjecit, improbante Sylburgio: possis suspicari πέρα 
δικαίων, quum alibi quoque evoca et ἄδικα eonjuncta repe- 
rantur. Vulgatam πέρα δεινῶν Sylburgius interpretatus est: 
plus quam δεινὰ, omnes δεινότητο ς limües transilientia. 
εἰργασάμενον Mosq. cf. cap. 7, 4. τοσοῦτον Mosq. τοσοῦτο 
' Vulg. τὰ ὅπλα ἔλαβον. cf. ad 21, 1 adn. x«l πολύ, et quidem 
multum; similiter 291, 6. 95, 1. εἷς Σπάρτην Mosq. 
$. 8. ᾿Αντίοχον pro ᾿Αντιόχου Mosq. idem τελεντήσαν- - 
€oc omisit. Εὐφαὴς vulgo, postea quoque semper, sed Ew. 
φάης scribendum est, ut /agpeng II, 21, 9, atque ita Clavier 
: e; ες ' 
eliam scripsit. προεροῦντα Mosq. οὔτε προαπειπάμενοι τὴν 
φιλίαν. De more egregio, qui apud veteres publice priva- 
timque obtinuit, amicitiam renunciandi, cf. Lipsii Exc. ad 
Tacit. Annal. I, 70. τὰ συμφορᾶς Mosq. Quam conjectu- 
" ram Clavier in Hist. des prem. temps de la Grece II p. 155 
ut necessariam proposuerat, ante ἀποσερέψειν iuserendum 
esse μὴ, ei deinde locum dedit in contexta oratione, ut scri- 
, beret λογισάμενοι, [μὴ] ἀποστρέψειν σφᾶς" ac primum qui- 
. dem vertit: »Ne considérant ni la durée de la guerre — ni 
les malheurs qui pouvoient leur survenir:en combattant, ila 
firent d'avance le serment de ne pas se détourner de leur en- 
treprise«; 'postea autem: »s' engagérent par serment à ne pas 
revenir dans leur pays sans avoir conquis la Messénie; quel- ' 
; que longue que püt gre la guerre etc.« Non assensus est 
rayus:- is enim ita judicat:: »La particule ajoutée [gr] ne 
me paroft point nécessaire.« Ipse autem pntat. forsan: legen- 
dum esse: ἐπιστρέψειν, revenir dans leur pays; vel: ἀποτρέ- 
qpsiv, se desister. His omnibus ut carere possimus, unus facit 
codex Mosquensis, qui Participium λογισάμενοι, quod Vul- 
gata ante ἀποστρέψειν habet, recte omisit. Hac voce remota 
intelligitur, cur Pausanias non scripserit -ἀποστρέψειν ξαυ-- 
τοὺς seu αὐτοὺς, - quod pronomen proposito verbo λογεσάμε- 
vo, subjecturus fuisset: hoc enim, non σφᾶς, puto eum posi- 
 &urum fuisse, si, quod illi habent, se détourner, se desister, vo— 
luisset dicere, σφῶς est ipsos, sed ξαυτοὺς se; sensus igitur 
erit; jurant; negue belli diuturnitatem, neque clades avocatu— 
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ras esse ipsos. & bello. De hoc Spartanorum jur ejurando Stra- 
bo VI, 279. Diod. S. XV, 66. . Hunc Pausaniae de Ampheia 


—. locum citat Stepbanus Bys. "Μεσσηνίων τῶν Mosq. ἐγκα-- 


ταληφϑέντας Àmas. Clav. idem voluerunt Wesselingius ad 
Diod. S. XV, 67 et Facius. ἐγκαταλειφϑέντας Vulg. ὀλίγοι 


| *.À. qui vero etiam effugerunt, pauci ien τοὺς δὲ — κέ- 
, "v6 desunt in Mosq. 


$. 4. Ταύτην daxtó. — dvor φαρεαι Hoc ex, illo He- 


. xodoti III, 56, Ταύτην πρώτην στρατηΐην ἐς τὴν ᾿Ασίαν .Ἴα- 


sias ὀνιοι. “ἐποιήσαντο, fluxisse credidit Valckenarius. Kt 
λυμπιάδος. cf. ad 13, 5. ἐννάτης Mosq. Clav. ἐνάτης 
Vulg. ut 15, 1. vórs post πω deest in Mosq. Medontidas a 


, Μέδων, Mié t ge v. ad II, 16 extr. adn. καταρχὰς Mosq. 


ae. ἀρχὰς V cf. 9, δ. μετέστησαν Sylb. voluit, non im- 
probante un dq v. eum ad Greg. Cor. p. 55. et ita tacite . 
scripsit Clavier. Nos Vulgatam μετέστησεν intactam reliqui- 
mus, vulgatum autem ἐποίησαν mutavinus in ἐποίησεν Su- 
ctoritate cod. Mosquensis. προςϑεσμίαν Mosq. icilógc 
Amasaeus, ut I, 3, 2. In Hesychio ac Phavorino est 4íei- 


| μέδαι, οἰκίας γένος" ergo patronymicum est a-nomihe pro- 


prie zfloiog, :quod reperitur in Schol, ad Lycophr. 844. 
cf. Auctar. Emend. ad. Hesych. Aleujóne Vulg. ᾿Αϑηναῖορ, 
quod Vulgata post “ἰσιμήδης offert, in vitio esse, nemo ani- 
madvertit : scripsit enim Pausanias /40qvotois. Sic H, 24, 8 
.4ϑηναίοις ἄρχοντος Πεισιστράτου. IV, 15 ,1 "Ao nvaloig 
Τιησίας ἦρχεν. 28. 9 ᾿Αθηναίοις ἄ ἄρχοντος «Αὐτοσϑένους. .ad- 


E de Thuc. l1, 2. Pro quo etiam παρ᾽ ᾿4ϑηναίοις ἄρχοντος, 


ut IV, 23, «B 3 apqd. Pausaniam Rr 


/ 


9, 


Quid de Ἡλίαμπο Cretensi et:de Myrone Prienensi judi- 


- 


. candum sit, εἰ Jfristomenem non primo sed securido. bello 


diesen floruisse $. 1. et 2. 

| $- 1. ue deest in Mosq. δράσαι offert Mosq. διακοῖναί 
τε ἔργα καὶ ἡλικίας πέρι ἠθέλησα Vulgata. --- ἔργα — ὅπερ 
ἠϑέχησαν Mosq. ἔργα διακρῖναί τε καὶ ἡλικίαν σρότερον ἦϑέ- 
λησα cum Clav. De copulatis πρὶν εἴ πρότερον cf. ad IV, 1, 
8 adnot. JMessenius hic homo, zfristomenes. Ἡϊεσδήνιον hic 
dixit πόλεβον, sed III, 8, 9 ἹΜεσσηνιαπόν" nihil tamen mu-  , 
tandum; similiter hic etl, .8,. 8 est οὐ πόλεμος, | 
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sed VIII, 59, 9 Πελοποννησιακός" atque haec illi praeferen- 
da fortha est, nam Πελοποννησιακὸν πόλεμον φυλάττονταε λέ- 
γεῖν ait Stephanus Byzt/— Similiter" OlvvGiexóv, Kogwowexóv. 
πόλεμον dixerunt. ἐξενίκησεν Mosq. τοῦτον γὰρ omisso.4 
Mosq. Pro Βηναῖος Valekenarius quaerit an legendum sit Δε- 
βηναῖος. et laudat Helvetium. Ecce autem: Βήνη, πόλις 
Κρήτης. τὸ ἐθνικὸν Βηναῖος. “Ριανὸς γὰρ ὃ ποιητὴς Βη- 
ψαῖος ἦν, Steph. Byz. ἐφεξῆς Clav. ἐφ᾽ ἑξῆς Vulg. ἑξῆς Mosq. 
τοῦ μὲν τοῦ pro τοῦδε μὲν τοῦ Mosq. cf. Viger. p. 9. mox ὁ 
δὲ in ὅδε mutandum censemus. ἔγραψεν Mosq. ——— 
$. 2. "Ανδρα οὖν Μεσσήνιον (τούτου — λόγον) ' 4pt- 
στομένην, ὃς πρῶτος καὶ μάλιστα Clavier. " 4vóou τε Αριστο- 
μένην. Μεσσήνιον. τούτου — λόγον, ὃς καὶ πρῶτος καὶ μάλι- 
στα Vulg. Verba τούτου --- λόγον parentheseos signis .cir-. 
eumdederat Facius, Mosquenusis pro ᾿Δριστομένην ante Μῆεσ-. 
σήνιον habet ὅσον οὐ, et nomen ᾽Δριστομένην post λόγον. 
In.eodem est προήγαγέν. Corayus sibi persuasit, legendum 
, €85e οὐκ ἐπεισήγαγε, quum etiam latina versio negationem 
habeat.: , At Amasaeus ἐπεισήγαγε vertit de eo non satis accu- 
rale egit, quasi ἐπεισάγειν sit: obiter inserere historiae; quod 
jam Sylburgio, nunc saepe nimis neglecto, observatum est. 
Neque verum vidit Nibhy ita interpretatus: »appena nella 
Storia introdusse.« Nobis probatur Sylburgii acutissimi sen- 
tenlia: is enim recte animadvertit, Pausaniam in Myrone ta- 
xare χρονικὸν σφάλμα, quod, quum Aristomenes interfuerit et 
praefuerit posteriori bello Messenico, Myro eum prioris etiam 
belli historiae'inculcet (ἐπεισήγαγε ἐς τὴν συγγραφὴν,, quae 
de primo fuit bello Messenico), et Rhianum dicere verisimili- 
ora scripsisse ἐς τὴν ᾿“ριστομένους ἡλικίαν. — Mirum igitur, 
qui Kuhnius talia contemnere ac sibi persuadere potuerit, 
hic deesse quaedam, non enim dici, qualem introduxerit 
-Myro Aristomenem. Eundem vero, quem Myro, plures in 
aetate Áristomenis errorem erravisse, videmus ex^Diod. Sic. 
"XV, 66. cf. omnino hac de re Wesselingius ad Diod. S. 
Fragm. p. 688. ic τὴν 'Agiór. Mosq. εἰς τὴν "Agir. Vulg. 
καταμαϑεῖν ἐστιν Vulg. καὶ ante ovy ἥκιστα deest in Mosq. 
Postea haud dubie scribendum est: τῇδε τῇ Μεσσηνίᾳ ovy- 
γραφῇ pro vulg. τῇδε τῆς Μεσσηνίας συγγραφῇ" 1dem sen- 
sit Sylburgius, qui eodem modo legisse Ámasaeum oredidit. 
' De ὅδε cum Articulo f. 1 et ad III, 9, 4 adn. τῶν “Ζακεδαιμ. 
o Mosq. τοῦ Τυρταίου vel τὰ Τυρταίου mavult Corayus. 
e- hoc. priore 'Tyrtaei versu multis disputavit 1. Valent. 
Franckius in suo Callino p. 172 et 195 sqq. ostendere. cóna— 
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tüs, paululum immutatum esse ab ipso Pausanig. &opcv 
Mosq. s 


δ. 8. usque'ad cap. 18 extr. belli. Messenici primi Ài-..- 


storia, cf. ad cap. 10, 1 adu.  Illyd non piget inserere: 


»Im ersten 19jdÁrigen (?) Kriege (748 — 724 a. C.) erregten ᾿ 


die Sprüche des Orakels Aufinerksamkeit; die grósste Theil- 
nahme aber wird immer Áristodeins Opfer und Aufopferung 
finden.« e Ludeni hist. catholica [. p. 234. In Clavierii edi- 


, tione est hoc capitis septimi initium factum, ut Facius ve- 


" 


-luerat. τὰ ante περὶ τὴν deest in Mosq. χαταπεπλῆχϑαι cum 


Mosq. Clav. ἐκπεπλῆχϑαι Vulg. cf. 15, 9. 25, 2. ἔσεσθαι 
ut Clav. quod Facius Jam suaserat. ἔσταν Vulg. 





CAPUT VIL —. 

δ. 1, Εὐφαλὴς Mosq. ἐνόπλοις Ald. ἐν ὅπλοις reliqui. 
Sylhurgius ait, fortasse malle quempiam ἐνόπλους. Sed 
ἔσχεν iv ὅπλοις videtur simile esse illi, ὄντας dv τοῖς ὅπλοις 
VIH, 58, 4. ἅτε — οἰκείαν " Messenia enim olim pars La- 
conicae fuerat; quum vero, qui post Menelaum reges Sparta- 


. norum erant, non multum valerent, Nelidae Messenia. potiti - 


eani usque ad Melanthum tenuerunt disjunctam ἃ Lacedaemo— 
ne; et Heraclidis reversis suos Messenia reges. habuit.  [fa- 
que nunc Lacedaemonii Messeniam ut suam videntur repeti- 


visse. cf. omm. Strabo VII[ p. 858 sq. add. Heyne ad Hom. - 


Iliad, V, 541. κατέβαλλον Clav. quoque, ut Sylburgius volue- 
rat. κατέβαλον Vulg. of δὲ in continuata oratione de eodem 
subjecto, sed post negationem etiam X, 98, 2. λεῖαν Mosq. 


τὸν ante ἄλλον idem omisit. adosque fructus Amas, ἀποπειρ. 


Mosq. ἐλήστευον Mosq. Á]ld. 

$. 9. Pro ἔτει Facius putat Àmasaeum legisse μηνὶ, et 
ipse hoc ili praefert. Jure autem veritus est Sylburgius, ne 
quarto mense per incuriam Ámasaeo exciderit. Et qui quae- 
so trium mensium spatio concluseris, quae his verbis prae- 


. cedentibus scriptor comprehendit: πρὸς δὲ τὰς πόλεις — ἀπε- 


szeigOvro τῶν πόλεων ὃ Manso in Sparta I, 1, 211 Vulgatam 


ἔτει tuetur propterea quod $. 8 sequatur ἐνιαυτῷ δὲ vortgov. . 


φὐῥοϊϑυμούμενος Ald. siv Αμφείᾳ non est, quod Facius ait, 


" Vulgata, sed unius Kulmianae editionis vitium, nam reliqui 


omnes habent ἐν "ug. sel ἦν ydg.— βαϑεῖα. ἐνταῦϑα Vul- 
gata. πορέτεσεὲν Mosq. Κλέονεν idem, etiam postea; sed li- 
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uida mediag pariter in Diod. Sic. Fragm. p. 637 dupbcatur; 
ἀποδείξας στρατηγὸν Κλέοννιν τῆς τε ἵππου -καὶ τῶν ψιλῶν, 
9) συναμφύτεροι ἐλάσσους πεντακοσίων. ἦσαν, ὧν Πυϑάρατος 
καὶ "Δντανδρος ἡγοῦντο Vulg. Porsonus ὧν ante Πυϑάρα- 
voc mutandum censuit in ὁπλιτῶν δέ. quod valde placet. 
Nibby Vulgatam expressit; Clavier autem majore distinctione 
post Κλέοννιν posita (in Ald. est virgula), ὦν ante Πυϑάρα- 
vog delevit; cum eo faciunt Amasaeus et Goldhagenus, quos 
sequuti sumus, ὑπὸ τὴν qao. pro ὑπὲρ τὴν χαρ. Mosq. ᾿Εν 
ὁσῳ Clav, recte, Sic Fatius jam emendaverat. cf. 9, 8. Por-. 
sonus e Schol, Apoll. Rh. II, 850 ἐν ὅσῳ — ἐν τασούτῳ con- 
tulit. dco Vulg. omissa ἦν. Hinc corrigetur Vigerus p. 182. 
vu ante κατὰ Mosq. omisit. Post μετὰ δὲ Clav. quoque di- 
' stinxit Sylburgio obsequutus. μετὰ δὲ τὰ Vulg. cf. I, 1, 8 
extr, coig «Δακεδαιμονίοις cum Clav. τοὺς “απεδοιμονίόυς 
Vulg. hanc ob rem Sylburgius pro ἐπιπίπτει illi Accusativo in 
Vulgata adjuncto ἐκπλήττει voluerat. Eadem horum casuum 
in eodem hoc nomine notata est confusio Ill, 8, 5. Sensus 
est; wt Lacedaemonios admiratio incesseret consili, quod 
provida Euphais cura ceperat.: προςιαθῆσϑαι etiam Clav. ut 
"Kuhnius comprobante Facio correxerst. προκαϑῆσϑαι Vulg. 
éf, 20, 8 p. 880 et VIII, 89, 2. ! Ls 
- δ, 8. στρατιὰν pro στρατείαν Mosq. “ακεδαιμονίοις δὲ 
*jytito- usque ad cap. 8 extr. secundum, proelium hujus bell 
accuratius fusiusque narratur. Un plan de. cette bataille est 
in Gedoyni interpretatione: et ibidem T, I. p. XXXVI legun- 
tur Folardi Observations sur la bataille de Messenie. | Sce- 
nam 1uisse Messeniam, docent tum praecedentia ἐπὶ Μῖεσση- 
víovg στρατείαν ἐποιοῦντο, tum sequentia cap, 8, 8, ubi est: 
vovg “Ἰακεδαιμονίους εἶργε, μὴ πρόσω τοῖς ἀποχωροῦσιν ἐπα- 
πολουϑεῖν, ἡ ἀπειρία τῶν τύπων. Esse ἀπόγονος πέμπτος 
jungendum cum J4fiyíoe, monuit jam Goldhagenus. De δὶς 
Thebanis cf, ΠῚ, 15, 6. τοῖς δὲ Μεσφηνίοις d. 4. i. e. τοῖς δὲ 
“Μεσσηνίοις ἡγοῦντο κατὰ μὲν τὸ δεξιὸν τῶν “ἠακεδαιμονίων. 
ἀντιτασσόμενοι ᾿Αντανδρός τε καὶ Εὐφάης, τὸ δὲ ἕτερον κέ- 
ι ἐς τὸ κατὰ τὸν Πολύδωρον Πυϑάρατος ἔχων. οἴῃ Mosq. est 
εἶχεν, : τ 
δ, 4, ἐπεὶ παριόντες κ΄ 1: quoniam cohortari volebant. 
προέπεμπρον non mooírQsnov Mosq. τοὺς αὐτῶν Vulgata, ex- 
cepto Clavierio, οὐδὲ κτημάτων —- γενησόμενον desunt in 
Mosq. συλήσεσϑαι x. 4. idem eventurum esse negatur in alia- 
rerum conditione apud Herodotum: οὐδέ σφε οὔτε và ἱρὰ οὔτε 
τὸ ἴδια ἐμπρήσεται VI, 9. ἐμπρήσασθαι Mosq. ἐναργῇ etiam. - 


/ 
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Clav. ἐν. ἀρχῇ Vulg. iv ἀρχῆν Mosq. Ἀπ véro μαρτύρια δὲ 
ἐναργῆ πᾶσιν εἶναι — τὰ πάϑῃ legendum? τὸ δὴ similiter 
junetae 25, S jnit. καλῶν pro καλοῖς Mosq. ἐπανορϑοῦσϑαι 
τὰ byraiaut£ya. His usus est Lobeckius ad Phrynich. p. 250, 
ut id refelleret,, quod Ámmonius p. 43 contendils τὸ ἐπα- 
rere ἐπὶ μόνων λύγων. 





CAPUT' VIII 


$. 1. dei eequs pro ἐσήμῃναν Mosq. - Quod post δρό- 
po Vulgatae adhaeret τῷ, jd uncis inclusimus ut delendum. 
Sic 11, 2 ἐχρῶντο ἐπὶ τοὺς “Μακεδαιμονίους. δρόμῳ. Apud 
Herodotum vi, 112 de Atheniensibus cursu se in Persas in- 
ferentibus est δρόμῳ ἵεντο ἐς τοὺς βαρβάρους" δρόμῳ ἐπιόν- 
τες δρόμῳ ἐπειγόμενοι" δρόμῳ ἐς πολεμίους ἐχρήσαντο: Al- 
dina habet; ἀφειδῶς αὐτῷν. Sed ἀφειδῶς αὑτοῦ ἔχων etiam 
4, 4. ἀντεπήεσαν Mosq. Àld. οἰκέτας αὐτῶν τοὺς omisso ἤδη 
Mosq. οἰκέτας αὑτῶν Ald, Francof. oix. αὐτῶν Kuhn. Fac. 
Clav. patrii Doriensium Dii: in his praeter Herculem Apollo, 
Diana, Jupiter. Ut hic ϑεῶν ἀσεβεῖς, sic IX, 8, 2 ἀσεβὴς 
Ζιονύσου. ἐπιέναι, invadere, cum Dativo etiam III, 6, 8. pau- 
lo ante cum ἐπὶ et Áccusativo. "4eiwaiol τε οὗ Δρύοπες 9 
Mosq. '4ciweioL τε xal Δρύοπες Vulgata, quam corruptam 
esse, Pausanias ipse testatur docens IV,-84, 6, 24sinaeos. 
de suo conditore Dryopes nominatos antea ad Parnassum ha- 
bitasse, postea autem in Peloponnesum traductos Dryopum 
. nomen servavisse, et addens: Αἰσιναῖοι Δρύοπες τὰ μάλιστα ' 
χαίρουσι καλούμενοι. Ibidem et II, 86, ὅ dicit de his Asi- 
naeis ex Árgolide expulsis. Μεσσηνίους 0à — εὔϑυμον.. Lo- 
cus est mutilatus seu corruptus: Coray eum putavit ita resti- 
tuendum esse; Μεσσηνίους δὲ καθίστα ἐς τὸ ἶσον x. À. Fa- 
cius cofijecit Μεσσηνίοις δὲ b ἀπήντα ἐς τὸ ἶσον. Sylburgio in- 
solentius videbatur pro ἐς ἅπαντα legere ἐςαπήνται.  Àn vero 
ἐς ἅπαντα abjiciendum sit dubitamus, hoc referri existiman- 
tes ad praecedentia: τέχνην, μελέτην, πλῆϑος Lacedaeino- 
niorum: et ἶσα ἐς τὸ Foyov-legere meminimus I, 15, 4. Prae- 
" terea Árticulum desideramus ante “Μεσσηνίους, necéssarium . 
^ illum propter praecedens of “ακεδαιμόνιοι, quibus opponun- 
tur Messeni. Potuit autem ob antecedens μισϑωτοὺς facile 
omitti , eoque omisso δὲ transpositum est. Quare suam buic 
| loco stellula a iiie notato integritatem ita restitui posse diu 
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jm putavimus : ἐπήγοντο μισϑωτούς." Τοὺς δὲ Μεσσηνίους 
ἐς ἅπαντα κατέστησεν ἐς τὸ ἶσον, scil τοῖς “Τ“ακεδαιμονίοις. 
Formula ἐς τὸ ἶσον καταστῆσαι offertur paulo post $. 8. et ἐς 
ἶσον καϑιστάναι est apud Thucyd. [,.39θ. Denique Facius et 
cum eo Clavier hanc proposuerunt conjecturam: ἹΜεσσηνίοις 
δὲ ἐς ἅπαντα ἐς τὸ ἶσον ἦν. quam sequutus videtur Nibby 
hunc in modum vertens: »I Messeni erano a tutto egualmente 
accompagnati dalla disperazione, 6 dall esser pronti alla 
morte.« Mox pro σεμνύνουσιν hae conjecturae in Casauboni 
codice leguntur: ἀπαμύνουσιν et ἀπομνημονεύουσιν. Facius 
scribi maluit συναμύνουσιν" melior est Clavierii suspicio, cor- 
rigendum esse: τοῖς τῇ πατρίδι ἀμύνουσιν. Sic cap. 6 extr. 
ἀμύνουσι τῇ οἰκείᾳ. cap. 91, 1: ἤμυνον τῇ πατρίδι. . Sensus 
verborum ἃ δὲ ἔδρων x. À. est: quae Jaciebant , ed ipsi puta- 
bant se fecisse majori modo i. e. gravius. ἤκμαζεν Vulg. Pro 
δρῶσι , rem adhuc gerentibus , Kuhnius ζῶσε, Sylburgi us 
ὁρῶσι, Clavier εὐρώστοις legendum conjecerunt: ex quibus 
equidem praetulerim ὑρῶσι, et interpreter: ipsos spectanti- 
bus, non, ut Sylburgius, pugnam; nam proximos quosque 
(ὁρῶντας) cohortabantur. Mox offendimus in voce πρότερον, 
in qua nobis aliud quid videtur latere; Amasaeus reddidit 
pugnae initio, quod sequutus est Goldhagenus: Nibby vertit 
dapprima , Clavier autem praetermisit. πῇ uiv pro τῇ μὲν 
Mosq. qui τῇ post ἀλλήλους inserit. Inutilem distinctionem 
post τολμημάτων sustulimus. χρόνον τὸν ἴσον Vulg. τὸν cod. 
Mosquensis auctoritate omisimus. 

$. 9. «m ἀμφοτέρων cum Mosq. Clav. ἐπ᾿. ᾿ἀμφοτέρων 
Vulg. sed pro altera. lectione propugnat naQ ἀμφοτέρων, 
quod est $. 8 et I, 16, 4. — Post ἀμφοτέρων majorem di- 
stinctionem posui. μὴ πείσειεν —- ἐπεγνωκότες Vulg. μὴ πεῖν 
Gray vel πείσαιεν — ἄπεγν. Sylb. conjecit. μὴ πεέσειν — 
ἄπεγν. Clav. scripsit, ut Facius voluerat. Ad ἀπαξιοῦντες ani- 
mo repetendum ἱχεσίαις xol ὑποσχέσεσι χρῆσϑαι. Verborum 
. τὸ δὲ πλεῖστον, ἀπαξιοῦντες ὡς οὐ τὰ πρότερα ye κακιοῦσε 
sensus est: quod vero maximum est, dedignantes koc facere, 
utpote non erant prioribus factis ἡ δι LEA: adspersuri, ἐπεὶ. οὐκ 
ἦσαν κακιοῦντες. Post πλεῖστον virgula distinximus. ὡς cum 
Futuro Indicativi sic legitur i in Theocr. Id. IF, 8 ὡς τὸν --- κα- 
ταϑύσομαι ἄνδρα, quum virum flectere sacris magicis expertu- 
τᾶ sim. Apud Thucyd. L, 89 πέμπειν κελεύω μήτε πόλεμον 
ἄγαν δηλοῦντας, μήϑ᾽ ὡς ἐπιτρέψομεν est breviter dictum 
pro: μήτε ὑπυσημαίνοντας, ἡμᾶς ἐπιτρέψειν. .Pro ἀποκχτεί- 
ψαντες Corayus scribeudum esse censu emoxetívovceg" hoc 
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an necessarium'sit, dubitumus. ὑποφήναντες Mosq. Fac. Clay. 


Sine: jota subscripto Ald. Francof. Kuhn. melius. ἀπὸ τῶν.. 


σκυλ. Mosq. Áld. Francof. sed Sylburgius animadvertit, rectius 
scribi ὑπὸ τῶν σκυλ. quod Kuhn. Fac. Clav. receperunt. 

$. 8. ἄρα, forte, est ed πρὸς τὸν "dyravügoy referen- 
dum; hic enim cum Euphaé erat. vide 7, 8. ἢ ἃ ὁ πρόγονος 


. Fac. conjecit, et ἡ [4] ὃ "oy. Clav. scripsit. sed e£. δὰ VIII, 


9 init. μιάσματος τοῖς ἀπὸ n Mosq. Clav. τοῖς abest a. Vulg. 
De loco οὐ — ys cf. ad 21, 7. τέλος δὲ οὗ cum Mosq. Clav. 


δὲ non est in d τῆς. anle τὸ. ἀπονοίας omisit Mosq. αὐτόν.. 


ve pro αὐτὸν τὸν Mosq. Πυϑάρατός τε yàg Mosq. Fac: Clav. 
ut Camerarius correxerat, assentientibus Sylburgio ac Valcke- 


nario. Πυϑάρατός ve καὶ Vulg. αὖ. pro αὐτοὶ Mosq. ἢ «9v. 


poc quam καὶ ἀϑύμως Kuhnius maluit. Locus ἀϑύμως εἶχον 
— ἠκολούϑησαν turbatus 'est. Loescher conjecit legendum 
esse: ἀϑύμως εἶχον ἤδη" φεύγουσι δὲ x. λ. non absurde, ju- 
dice Sylburgio.. Hoc Nibby expressit ita: »cominciavano ad 
esser scorraggiati. Si posero dunque a fuggire; ma non furo- 
no né i Messeni inseguiti da Polidoro né da que' che Eufae 
circondavayo ; 1 Lacedemoni.« Facius putat, locum sanari 
posse, si post εἶχον interpungas; et οὕτω pro οὔτοι scribas, 
ergo ita legas: — εἶχον" οὐδ᾽ οὕτω φεῦ ουσε δὲ, οὔτε etc. 
atque Clavier tacite scripsit: εἶχαν οὐδ οὗτοι φεύγουσι δὲ, 
οὔτε. Eundem in modum corrigi voluit Anonymus. Sed hoc 
plane alienum est a mente .sorijptoris: si enim hi Messenii, 
quibus oppositus fuit Polydorus (cap. 7, 8), non fugerunt, 
quomodo Pausanias addere potuit, . Polydorum lis οὐκ ἀκο- 
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λουϑῆσαι ὃ et quomodo iidem hi Messenii, quos ista scriptu- - 


ra negat fugisse , ; comparari poterant cum Lacedaemoniis, 
quos Messenii in altero cornu et Euphaés ἐτρέψαντο ? N obis 
. gta corrigendum videtur: ἀϑύμως εἶχον" οὐδ᾽ οὕτω φέύγου- 


eÍ.ys ote toig x. Δ. Sic Dativus φευγουσί pertinet ad dupli-. 


cem Dativum τοῖς Μεσσηνίοις et τοῖς «ακεδαιμονίοις " sed 
meutri persequebantur neque Lacedaemoniü duce Polydoro 


Messenios in fugam versos, neque Messeniü, qui erant cum, 
Euphaé, Lacedaemonios cum" Theopompo propulsatos. οὐδὲ: 


igitur ad ἠκολούϑησαν referendum est. ἐν σκότῳ — ἀποχω- 
φοῦσιν desunt im Mosq. xalente ἡ ἀπειρία omisit Mosq. ev- 
τοῖς ante καὶ ἄλλως abest a Mosq. ἧπου pro ἡ Mosq. Μεσση- 
νίοις pro Μεσσηνίων Mosq. 

.$. 4. παρὰ ἀμφοτέρων Mosq. idem τὰ ante $sivnad 


omisit. ἐμαχέσαντο cum neutro plurali τὰ ὁπλιτικὰ haud du-, 


bie.de industria posiunn est , quam signilicentur- isis li- 


« 
, 
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que ab utraque parte. Ubi de animantibus sermo sit, vete- 
yes etiam Atticos verbum plurale cum neutro plurali junxis- 
se, Porsonus animadvertit laudatus in Hermanni. Ádnot. ad. 
Viger. p. 718. ἐπιταχθῆναι cum Dativo in rebus militaribua 
est etiam vel. in acie a tergo collocatum esse ,, vel in agmine 
alios sequi. v. Lexicon Xenophonteum et Arriani Exped. Alex. 
1, 14. Similiter ἐπιστάτης miles i in acie post alium colloca. 
tus. v. Lex. Xenoph. s. v. παραστάτης. Sensus ergo verbo- 
rum τῷ γὰρ πεζῷ x. À. post suos pedites erant collocati. ψάλ--: 
nd pro ϑάψειν Mosq. notabili errore. — 


l 





CAPUT Ix. 


$. 1. παρὰ τοὺς ραν δοιμονίους e Mosq. πρὸς τοὺς 
“Ἰακέδαιμονίους Vulg. cf. ad IV, 92, 8 adn. ταραχὰς μὲν πα- 
φέφχεν ὡς ἢ λοιμώδης Vulg. — παρασχοῦσα δὲ ὡς ὃ λοιμώ- 
δης Mosq. Veram lectionem Facius fuisse opinatur: ταρα- 
χὰς μὲν παρασχοῦσα ὡσεὶ λοιμώδης. Porsonus scribi jussit 
ταραχὰς μὲν παρέσχεν οὖσα λοιμώδης. Hoc vero alienum yi— 
detur a scriptoris mente esse, qui dicens οὐ, μὴν ἐς ἅπαν- 
τάς γέ ἐχώρησε, negat vere fuisse hunc morbum λοιμώδη." 
᾿ς Kuhnius ex ὡς ἡ λοιμώδης exsculpsit ὡσεὶ λοιμώδης reliqua 
. Vulgatae intacta transiens, Nos € lavierii lectionem ταραχὰς 
μὲν σαρέσχεν Γ᾿ νόσος: ὡς λοιμώδης reddidimus.. ἐχώρησεν 
Mosq. τὰ ἐς μεσόγαιαν. πάντα commatibus distinxi. De.v. - 
ἀνοικίζεσθαι cf. ad VIII, 29, 1. ἐν καταλόγῳ desunt in 
Mosq. likome Homerica foit plane alia; hanc vero non Pau- 
samam ipsum in Peloponnesum transtuliase , indicat adjectum 
φασίν, κλιμακύεσσαν pro κλωμακόύεσσαν Mosq. cf. Tzschu- 
ckius ad Strabon, IX. p. 437.- ἐπεκτείναντες cum Clav. ixsx- 
τείνοντες Vulg. ἐχυρὸν deest in Mosq. xard τοῦτο neque 
propterea, neque praeterea est, sed ibi, ubi urbs erat et am- 
plificabatur. Mons Jthome nunc in Walpolii Turkey p. 35 . 
Mount Fulcano, sed in, Gellii Itinerary of Morea p. 58 
Mount l'ourkano vocari dicitur.. Gellius commemor , »a gap 
between the two tops.of Mt Vourkano Ithome and Evan.« 
idem narrat ad radices hujus montis esse pagum Koleni. Tyx- 
taeus ᾿Γἰϑωμαῖα μεγάλα ὄρη dixit. v. Paus. IV, 135, 4.  Stra- 
bo Ithomen comparaus cum Acrocorintho utrumque mon- 
tem, testatur esse ὑψηλὸν καὶ ἀπότομον. Urba. Athome suo 


- 
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positu. in bos monte satis munita illo tempore fot, ut olwi- 
dentibus diu posset resistere. : 

$. 9. Hic Tisis vates (προρκοῖσϑαι μαντικῇ μάλιστα vo- 
αἰξόμενορ) , et ille vates 1 βανιέημβ,. cujus Laconiea cap. 11, 
6 mentionem fecerunt, cognata habuerunt nomina. ἐν ante 
᾿Αμφείᾳ deest in Mosq. περιμένοντα ἀμύνεσϑοαι, perseveran— 
tem se defendere, non enim ὑπεῖπεν αἰχμάλωτος γενέσϑαι, ut 
περιμένειν hoc loco sit προφκαρτερεῖν; quae significatio etiaim 
simplici tribuitur in Phavorino p. 1237. Kuhnius putabat, 
fortasse legendum esse ὑπομένοντα, quum sustineret se defen-- 
dere.^ . Vocabulo “Χρησμοφύρος nunc auctum est Lexicon * 
Schneiderianum. Mox ὑπὸ τῶν τραυμάτων τελευτᾷ. cf. Rei- 
zius in Vigerio p. 864. ἀϑροίσας pro συναϑροίσας Mosq, | 
]stud oraculum apud Eusebium de Praep. Evang. Lib. V. s. 
27. p. 998 seu 130 his duobus hexametris comprehensum ἰ6- 
gitur referente Sylburgio: 

IlkgOfvov Αἰπυτίδα alájgog καλεῖ, ἥντινα δοίης 
Δαίμοσι ,Ῥερτερίοις; καί xtv σώσειας ᾿Ιθώμην. 
κόρην pro κούρην Mosq. Ald. χλήρῳ omisit 'Mosq. . μζνυτι- 
ódy. cf. cap. 8, 5. νυκτέρουσιν vitium est Kuhn. et Fac. edd. 
pro νυκτέροισιν est “νερτέροισον in Mosq. Ἂν à ἐκφύγῃ ys 
cum Clav. "Hy δὲ σφαγῇ ve Vulg. — σφαγῆ Mosq. χρὴ δ᾽ 
ἂν σφαγῇ Goldhagenus conjecit. ἀλλοίον e Camerarii emen- 
datione omues. ἀλλύου Ald. ἀλύου Mosq.  Distinctionem, 
quae post ἀλλοίου est in Francof. Kuhn. Fac. edd. sustülit 
Clavier. διδόντος éum Clay. διδόντας Vulg. : 

$. 8. καὶ ἐπελάμβανε — κλῆρος. ταγτὴν "Vulg. De 
formula ἐπελάμβανεν Ó κλῆρος cf. III, 16, 7. ᾿Επίβολος 
Mosq. . Vim nominis ᾿Επήβολος Etym. M. auctor p. 823 (857) 
ita declarat: σημαίνει τὸν τυγχάνοντα τοῦ σκοποῦ" ibi enim 
ἐπήβολος pro ἐπίβολος legendum est.. De discrimine horum . 
vocabulorum cf. Schaeferi Melet. Crit. p. 48. "Dignum igitur | 
. hoc nomen vate. ὡς τεκεῖν — dv; quum videlicet parere non 
posset; respondet ἐν τούτῳ. an hic ἕως legendum sit, ut 4,. 
4 , dubito. ὑποβαλέσϑαι cum Mosq. Clav. ὑποβάλλεσθαι Vulg. 
cf. 12, 4. ve post ὅσῳ vulgatum Mosq. omisit, recte. cf. T; 
2. τοσῷδε etiam Clav. et Porsonus.' zoco δὲ Vulg. ἀπαγόμε- 
. veg pro ἐπαγόμενος commendatur. in Codice Casauboni. sed, 
vide: οἴχοϑεν δράκοντα ἐπαγομένοις αὐτοῖς ἐξέφυγεν ὁ δρά-- 

. amv ΠΙ, 23, 4. Alia fuit ratio locil, 8, 5 
$. 4. γένους τοῦ Fac. Clav. e Sylburgii correctione. 


γένος τοῦ Nulg. τὰ δὲ ἀνθρώκων οὐχ ἥκιστα. τὸ πρόϑυμον q^ 


senti κατὰ ταυτὰ heise, "as 7 VENE ἐπιλαβοῦσφα 
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Wc ποταμοῦ Vulg. Τὰ δὲ ἀνθοώζων, καὶ οὐχ ἥκιστα--- χα- 
τὰ ταυτὰ ἐπικρύπτει, καὶ εἶ ψηφῖδα ᾿ἐπιλάβοι ἰλὺς ποταμοῦ 
Clav. Sic non opus est aut Sylburgii τὸ δὲ ἀνθρώπων, aut 
Porsoni correctione τῶν δὲ ἀνθρώπων" et εἰ ψηφῖδα etiam 
Mosq. offert. κατὰ ταὐτὰ καὶ εἶ est VI, 90, 9. IX, 8,4.- 


$. δ. dion , quod redundat in Vulgata ante ἔμελλε , au- 
ctoritate codicis Mosquensis delevi. ἄξεσϑαι Clav. Porsonus. 
ϑξεαϑαι Vulg. καταρχὰς Mosq. ut 5, 4. II, 6, 9. κατ᾽ ἀρχὰς 
Vulg. ἐκείνων Ald. Pater τὴν ξαντὸῦ παῖδα ἐγγυᾷ μνηστῆρι» 
, hic vero ἐγγυᾶται. 81. utrumque conjungitur etiam ab Hero- 
doto VI, 80. ξυγγενέσϑαι Mosq. καί τε κυεῖν Vulg. unde 
Porsonus καί ὃ (quod peregrinum in Pausania) κυεῖν, Sylbur- 
gius autem καί τε xol κυεῖν fecit. Sed τε hoc loco Mosquen- 
818 omisit ; ; quod cum Clavierio- sequuti, cum eodem scripsi- 
mus κύειν, ut II, 96, 5. αὐτὸν pro αὐτὴν Mosq. τοῦ ante 
᾿Αριστοδήμου omisit Mosq. πλέον sivab σφισιν οὐδὲν illustra- 
bamus ad I, 10, 8. ὥρμησαν cum Clav. ὥρμησεν Vulg. Pro 
εἰκαῖον Facius putat ÁAmasaeum legisse οἰκεῖον atque idem vo- 
luit Ánonymus. Articulus ,aute ἀνὴρ ovrog abest a Mosq. 
' Pro καί σφισιν ἀποχρᾷν τὰ ὑπὸ ᾿Αφιστοδήμου πεποιημένα Cla- 
vier putavit legendum-esse καὶ ϑεοῖσιν ἀποχρᾷν x. À. quam 
ile conjecturam in.Hist. des prem. temps de la Gréce Il, 
165 jam proposuerat: sed ut nihil dicamus de poetica forma 
θεοῖσιν, prosaico illa scriptori a nobis minime obtrudenda, 
praecedentibus illis τῆς τοῦ ᾿Αριστοδήμου πλέον εἶναί σφισιν 
“ἀποθανούσης οὐδέν, Vulgatam bii respondere, quis est qui 
non videat? Alnvuddv rectius essé quam «Δἰπυτεαδῶν, quae 
forma 15, 9 recurrit, etiam Sylburgius pronunciaverat; nam- 
que ᾿Δγιαδῶν, Βακχιαδῶν alia est ratio. ὅσου pro ὅσοι Mosq. 
᾿ ϑκαστός ys cum Clav. ἕκαστός v5 Vulg. διαλύουσιν — ϑυσίας. 
ϑεῶν καὶ Mosq. 





7  ΟΑΡΌΤ X. 


δ. 1. "Erst δὲ ἕκτῳ recte, quariquam Vogelius in. Bio- 
graphien grosser -Mánner des Alterthums 1 p. 194 maluit 
ὀγδόῳ scribi Amasaeum sequutus; namque initium: belli et 
regni Euphais (5; 8. d | | 
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incidit. in - | - ^ Olympiad. IX, 9.. 
primnm proelium (T. ; 9) in. — ΙΣ, 9. 
secundum proelium (7, 8) in — 8g. 
Ithome a Messenis munita et Ly- | 
cisci fuga (9, 1. 8) in -' — 4. 
sexto post hanc fugam anno ter- 
tium proelium, quo Euphaás ce- 
 widt (10,1. 8,in - -πἼ  . XII 9. 


uuu ΞΕ ὐτν ΟΒΟΟ ΘΗΝ 

Ergo Euphaén régnavisse XIII annos, ' 
et per totuni suum regnum conira Lacedaemonios bellum 
gessisse, ut est $. 8, et lectionem vulgatam nostri loci ,sa- ' 
nam esse, planum est. Adde quod, qui Euphai successit, 
Aristodemus sex. annos et aliquot menses regnavit, et eodem 
quo ille mortuus est anno, ergo anno suo vicesimo i. e. Olyme- : 
piad. XIV, 1 hoc bellum finitum est. vide 18, 2 sqq. 15, 1. 
Ab his diversa in Mansonis Sparta I, 2 p. 827 corriges. 
à) ὑποψίας x. λ. Suspect. erant las Spartani ; metuebant, 
ne Spartani adversus ipsos àrma moverent ut societate - cum 
JMesseniis conjunctos, isque opem ferentes ; quare “νρίυϊ gui- 
dem clam Spartanis et privatim magis quam publice auxi— 
lium laturi erant Messeniis; 4rcades autem aperte exercitum 
conscribebant , auxilio Messeniis venturi, sed nec hi praesto 
fuerunt, quia IMessenii eorum adventum exspectare nolebant, 
namque eos, ut vel sine,socüs belli aleam experirentur , O0ra- 
culi adduxit fiducia. μᾶλλον ἢ μετὰ δόγματος βοινοῦ etiam 
Clav. ut Kuhnius- correxerat assentiente Facio, ἢ a Vulgata 
abest. cf. ad I, 88, 4. ἡ στρατεία μὲν ἀπείρητο Vulg. cui 
Facius negationem addendam pütavit, ut legeretur 4 στρα- 
τεία μὲν ἀπείρητο οὐκ ἐκ τοῦ φανεροῦ" idem proponi in 
Abresch. Thucyd. p. 828 Valckenarius monuit. Pro ἀπείρη- 
vo Porsonus voluit προείρητο laudans cap. 14, 8. ἡ στράτα 
μὲν ἠγείρετο Clav, quem sequuti sumus. 


l 


$. 9. οὐκέτι pro οὐδέν τι Mosq. διάφορα ἢ je Sylburgi 
| correctione Kuhnius , Facius, Clavier. διάφορα ἢ Ald. διά- 
φορα qj Francof, τραύματα πολλά τε καὶ οὐκ cum Clav. τραύ- 
ματά τὲ καὶ πολλά τε οὐκ Vulg. τραύματά τε πολλὰ κἀὶ οὐκ 
Mosq. Facius. eodem modo correxerat Camerarius compro- 
bante Sylburgio. - - éxolovy τὰ pro ἐποιοῦντο Mosq. πρὸς τὸν 
Mosq. sed εὔνοια et δύςνοια cum ἐς etiam VII, 1 extr. IX, 
18, 8 reperitur. add. Diod. S. XI, 67. προϊέαϑαι Ald. Fran- 
cof. sed vitium Sylburgius aperuit, qui vel προΐεσθαι vel 
προέσϑαι legendum statuit; illud reliqui amplexi sunt, sed 


t 
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προΐέσϑαι Mosq. habet. Pro vulgato ἐκείνων προεμένων Syl- 
burgius vel ἐκεῖνον προέμενον, vel ἐκείνου προειμένον, Kuh- 


, nius autem ἐκεῖνον προεμόνων scribendum censuit: quam ter- 


tiam emendationem receperunt Facins ac Clavier, et Knhnius 


.ipse interpretatur: satius videbatur animas. amitiere caesos 


pro rege , quam unum ex iis, qui illum kostibus permiserunt; 


. domum redire e proelio. Equidem tamen nescio an melius sit 


illud Sylburgianum ἔχεῖνον προέμενον, ut πρηέμενόν τινα 
idem sit quod προεμένους. namque hoc videtur dici: meZius 


᾿ς est regis corpus defendentem occidi, quam illud deserentem 


servari. 

$. 8. ἴσϑετο pro ἤσϑετο Mosq. Ad ἡμέραις οὗ πολλαῖς 
atimo repetendum est ὕστερον. De his, βασιλεύσας ---- χρόνον, 
'o$. 4. παίδων pro παιδίων Porsonus recte vult acribi. 
Δάμις est in Etym. M. et Phavorino ut doricum pro Ζῆμες, 
nec non in Suida. melius Δῶμις in Ánthol. Palat. T. I p. 459. 
κατὰ ταὐτὰ e Sylburgii correctione etiam Clavier. κατὰ τοῦτα 


- 


Vulg. μίασμα ἐπικειμένῳ tetigimus jam in adnot. ad I, 24, 8, - 
- ubi similis e Theocriteis allatus est locus. Quum 9, 5 de 


proco filiae fuisset: προρῆψε ᾿Αριστοδήμῳ μίασμα, nunc re- 
cte pater μέασμα ἐπικείμενος dicitur. Coray tamen maluit 


. ἐπιειμένῳ,, simul autem fassus est, hanc esse expression poe— 


tique, semblable ἃ celle. d' Homere lliad. I, 149 ἀναιδείην 


^. ξπιειμένος. εἶχεν Mosq. διέμεινε Vulg. διέμενε Mosq. διένεν- 


μὲ Coray conjecit. Vulgata magis respondet antecedentibus 
ἐδίδον τὴν ϑυγατέρα ἑκὼν ϑῦσαι cap. 9, 4, quo sq antea 
ostendit προϑυμούμεγον χαρίξεσϑαι τῷ δήμῳ, et διασώσασϑαι 
Μεσσήνην ἀγώνισμα ποιούμενον cap. 9, 4. κατ᾽ ὀλίγον αἰεὶ 
Mosq. περὶ τὴν ὀρείαν, circa regionem montanam, Fac. conje- 
cit; sed Vulgatam περὶ τὴν ὡραίαν jure tuitus est Schaefer 
ad L. Bos. de Ell. p. 836 laudans Thom. Mag. p. 932 et 
Apoll. Rh. ΠΠ|, 1389 cum Schol. adde Bekkeri Anecd. p. 22. 
78. ἐς τὴν ἀλλήλων Clav. e Camerarii correctione, quant 


Sylburgius, Kuhnius, Facius, Valckenarius et Schaefer 


l l comprobaverant. ἐς τὴν “Ελλήνων Vulg. cf. ad V, 4, 


B extir. adn. 


Bc. - — 


ι 
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(CAPUT XI : 


$. 1. Post πέμπτῳ δὲ ἔτει τῆς ᾿Αριστοδήμου Kulnius 
putavit excidisse βασιλείας, et Schaefer ad Lamb. Bosii Elli- 
pses negat $e Kuhnio repugnaturum esse hac in re. Sylburgius 
maluit hoc vocabulum subaudiri, ut ad 15, 1 significavit: at- 


qué, paucis versibus ante scriptum erat dn τῆς ᾿Αφιστοδή- 


μου βασιλείας. Clavier edidit: τῆς ᾿“ριστοδήμου. [βασιλείας]. 
᾿Οογάντιθ maluit: τῆς [ἀρχῆς] “Τριστοδήμου. Verbis μελλόντων 


— ποιήσεσθϑαι significatur, convenisse inter Lacedaemonios'et : 


Messenios de proelio committendo, quo res decerneretur et finis 


imponeretur bello; ergo ix προῤῥήδεως est: postquam altey ad. 


teri populo proelium indixerat. πανστρατείᾳ Mosq. ἐπιατρέψαν- 
τες Mosq. οὕτω, ὅσοι Vulg. τούτοις δὲ τῶν Mosq. an τούτοις δὴ 
τῶν ἢ καὶ τούτους etiam "Clay. ut Sylburgius Vulgatam καὶ 
τούτοις COrrexerat. μὴ post ὡς Mosq. omisit. καὶ τούτοις uiv 
Κλέοννιν ἐπέταξεν ἡγεμόνα. Hoc intelligendum. videtur de 
iis, qui antea comprehensi sunt verbis: ὅσοι τῶν ᾿Αρκάδων 
 — ἔτασσε. lidem significantur verbis τὴν δὲ φάλαγγα — γί- 
yovro* nam ἡ φάλαγξ est hoc loco acies. αὐτὸς δὲ καὶ ὃ i. e. 
ipse et Damis levis armaturae militibus in subsidio collocatis 
praeerant. Hujus emim generis milites tum a tergo aciei suae 
stare solebant. vide cap. 8, 4. Aristodemus autem et Damis 
videntur cum his ψιλόϊς post aciei suae cornua fuisse collo- 
cati. Hi milites autem leviter i. e. aut funda aut arcu (σφεν- 
δονῆται ἢ τοξόται) armati numero pauci erant comparati cum 
iis, qui proximis significantur verbis: ὁ δὲ ὄχλος x. À. Ergo 
levis armaturae militum pars fuit cum Áristodemo et Damide 
post cornua, pars autem eaque major in insidiis latebat Itho. 
mae tecta locis depressis. Folardus in Observations sur ἴα δα. 
10ille du Mont lihome, quas suae interpretationis volumini 
primo Gedoynus inséruit, bis videtur erravisse, primum 
quod has levium armorum copias duplices finxit, equestres 
ac pedestres, deinde quod pedestres ante cornuaeciei, eque- 

stres autem in locis Ithomae tectis collocavit. Áique etiam 
in Bataille du Mont Iihome aeri incisa, et Gedoyni interpre- 


tationis volumini secundo addita armez d ἴα lgere. sunt ante . 


Messenicae aciei cornua. ϑώρακα γὰρ καὶ ἀσπίδα Corayus 

. maluit. αἰγῶν deest in Mosq. sed non est cur eliminetur 

haec vox. Est quidem in Thcocr. Id. ME 9. 9 τὸ vexog sim- 

pliciter positum, et interpretantur τὸ τῆς αἰγὸς δέρμα᾽ «δορὰ 

ecce Homeri Odyss. XIV, 880, ubi subulcus dicitur sibi im- 

duisse i αἰγὸς ἐθερεφέορ' pro ὑὸν in Scholiis ad d. 1, 
ad Tom. μ᾿ 


- 
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Theocriti haec Homeri verba: laudantibus deeius νώκος αἰγὸς 
ὀριτρύφον. Hoc of δὲ καὶ --- ἄρκτων confirmat Statius Theb. 
IV, 804, ubi de zírcadum parte est: rictw caput asperat 
ursüe. ἀκόντια et λόγχαι fortasse ἢ. ]. ita. differunt, ut illa 
smt venabula seu jacula ferro. non munita, hae* hastae belü- 
c&e i. e. ferro asperatae. ἀκόντιον, μικρὰ λόγχῃ apud He- 
sychium. idem Ámmonio p. 9 ἔλαττον δόρατος dicitur, et 
est τὸ ἀκοντιξόμενον, sed τῷ δόρατι ἐκ χειρὸς ἐχρῶντο. In. 
. primis autem "huc pertinet illud Phavorini : λόγχη, σιδήρεον 
ἀκόντιον. 

᾿ δ. 3. καὶ οὗτοι Mosq. καὶ abest a Vulg. ἐμάχσντο 
de πρὸς ὁμοίους καὶ οὐκ ὡς πρὸς κρείττους Vogelius in Bio- 
graplieh grosser -Mánner des Alterth. I, 196 scribi voluit 
nulla causa, Quatenus hi Messenii eorumque socii λογάδες 
appellentur, patet ex his praecedentibus $. 1 ὅσον τῶν — 
ἔτασσε. His λογάσι τῶν Μεσσηνίων scriptor opponit δῆμον 
τῶν Μακεδαιμονίων, et contra hunc illos pugnasse Messenios 
' dieit; quod deinde magis explicat addens: ἐμάχοντο οὐχ 
ὁμοίως πρὸς κρείττους" quodsi λογάδες ἐμάχοντο πρὸς δῆμον, 
idem manifesto οὐχ ὁμοίως πρὸς. κρείττους ἐμάχοντο᾽ nam 
non κρείττους κρείττοσι oppositi erant. Atque haec etiam 
causa fuit, cur iidem λογάδες μᾶλλον. τῇ τὲ ἄλλῃ προϑυμίᾳ 
καὶ ταῖς “ἐμπειρίαις ἐπὶ πολὺ ἀντεῖχον. Dativi τῇ — ἐμπει- 
' olatg causae sunt, ut in formula ἀντέχειν ταῖς ἐλπίσι apud 
Diod. Sic. II, 26, ubi v. Wessel. Simih: autem nostro ille 
Thucydidis locus Ι, 11 timctus est. colore : ῇ καὶ μᾶλλον οὗ 
Τρῶες αὐτῶν rm τὰ δέκα ἔτη ἀντεῖχον βίᾳ.. Sen- 
sus: delecti autem pugnabant adversus promiscuam multitudi- 
' nem ac non pariter delectos, quare etiám facilius tam ob re— 
᾿ liquam alacritatem guam ob pugnandi peritiam diu obstabant. 
Kuhnius autem ita interpretatur: delecti IMesseniorum pugna— 
bant cym Lacedaemoniis non. aliter ac si essent plebs imbellis, 
mon vero ac st fortiores essent. ΑἹ Pausanias non , dixit ὡς 
πρὸς δῆμον καὶ οὐχ ὡς πρὸς κρδίττους. Deinde ὁ στρατὸς 
τῶν Μεσσηνίων o εὐζωνος sunt illi milites e velitum genere, 
quos antea dixerat se océultasse in Ithomáàe latebris; qui ibi 
exspectabant, dum signum daretur prorumpendi. Postquam 
igitur καὶ τούτοις o0. τὰ σημεῖα, cursu ' petebant Lacedae- 
monios , quibus hoc , quum isfa subsidia antea non fuissent 
in conspectu , praeter opinionem accidit. προφέϑον Mosq. 
οὔτε--- te non corrigendum ; recurrit 22,1. ergout negu—et. 
| Ataque Kuhnio non fuit ob τὶ corrigendum. Ante, ἄνϑρωποι 
E Mosquensi. Articulus. perperam omissus est: sic σοφόν τι 
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oiim ὥνϑρωπος in Theocr. ΧΥ͂, 88. κειμένων τῶν χαραστα. 
τῶν. cum Mosq. Clav. κειμένων τῶν Σπαρτιατών Vulg. Fa-'. 


cius, qui Mosquensem lectionem praeterit, incidit in conje- —'. 


, cturam ab hoc loco alienam: ἐκεῖ μενόντων τῶν Σπαρτιωτῶν. 
σεαραστάτης »adstes. In acie ita dicitur miles, quiin jugo 
juxta alium.a latere collocatus est« Lexic. Xenoph.-nobis 
est Nebenmann. ^ Jam πειμένων de: interfectis intelligendum 
esse, nexus docet, quod'Loesclier quoque Kuliniusque. vide- 
runt. xorà χώραν μένειν de iis, qui, in quo loco pugnandi 
causü posili sunt, manent. cf. 21, 8. ἐπίεσαν pro ἐπήεσαν 
Mosq. Lui MEO 
i 7$ 8. ταρασδοβένου Mosq. τραπέντων δὲ, ἐνταῦϑά σφι: 
, δὲ, αἱ Sylburgius correxerat. τραπέντων δὲ ἐνταῦϑα; σφίσὶ - 
; Kuhn. Fac. Clav. τραπέντων δὲ ἐνταῦϑα σφίσι Ald. Francof. 
τοὺς δὲ τῶν — dorOgo. Causa hujus rei aperitur IX, 18, 


4 


4 p. 787 sub fin. χαλεπὴν Mosq. ᾿ 
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08. 4... ἐλείπει pro ἐλύπει Mosq. παρέστατο — ἔχειν. dns 
cessil eos, guod ad omnem belli spem nttinebat, pavor; Simi- 
liter 99, .1 ἀμείνω. παρίστατο. αὐτοῖς. ἐλπίζειν. 18, 2 toig 
“Μεσσηνίοις ἀπεγνωκένὰαν τὰ πράγματα παρίστατο, incessit: bos 
rerum desperatio. cf. 15, 9. "Alia πάντη pro "AME ἀπάνῃ 
Mosq. γαῖων Eusébius Praep. Evang. V, 27, ubi hoc óraeuli 
responsum .repetitur, Anasaeus, Clavier. λείαν Vulgata. 
Sed qued sequitur ταῖς αὐταῖς τέχναις ἁλώσεται, vlc ὑπῆρξεν 
magis cum γαίᾳ quam cum λείᾳ. videtur congruere,  ῬρμΏ] 
» post etiam $. 5 p. 310 est δίδωσι γαῖαν Ἡεσσηνίδα δαίμων) - 

cui hic opponitur ἔχει γαῖαν ΜΙεδσηνίδα Acóg.  Pro:dadg E£u- 
sebius habet ἄλλος et τέχναις. τὴς pro τέχναισιν. — In. Mosq.est 
ἄπερ pro tlgnto, alonso ὑπῆρξεν scil. γαῖα Μεσσηνίς;: quibus 

audibus orsa est, quibus primum usa. est ;; quod. ad, γριὰ 
phontis. fraudem referendum, de qiía capite.8. . ἐγίνοντο pro 
ἐγίνετο Mosq. ᾽Οδυσσέως «— lio. cf. Homeri Odyss, IV, 
949 sdq. τῶν ἔργων cum Mosq. Clav. τὸ ἔργον Vulg Pro 
συνιδόντας Corayus voluit συνειδήσοντας. Sin autem.Aorie | 
sio secundo εἶδον soli videndi significatio: adhaesit, mescio. an 
oblata hac emendatione üti nequeamus. συνιδεῖν, quod Bha- 
vorinus interpretótur κατανοῆσαι. etiam: apud Josephum σὲ 
dendi, animadvertendi potestatem habet; n c. Apion. If^ 
vs | RES 2 /— C 
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$. 15 ἀρετή. "ἐστι νομοϑέτου, τὰ βέλτιστα συνιδεῖν, οἱ $. 16 
τῆς εὐσεβείας τὰ μέρη τὰ ἄλλα συνεῖδε καὶ κατέστησε. Hic 
πέμπουσιν συνιδόντας díctum est ut f. 4 ἐκφαίνουσα ἥκω" er- 
go συνιδόντας habet vim Praesentis. Cep. 15, 3 est adeo 
ἀποσυέλλουσιν ἀπαγγελοῦντας καὶ αἰτοῦντας. Deinde τούτοες 
pro τούτους Mosq. οἱ ἀπέπεμπεν .etiam Clavier pro vulg. 
ἔπεμπον, ut Kuhnius EOTTeXCINE: atque hac potestate est'a7ro- 
πέμπειν Il, 9, 5. 


$2. δεύτερα, Ald. Fac. Clav. dide Francof. Kuhn. 
sed correxit Sylb. παρὰ γὰρ τούτους € Sylburgii correctione, 
a Facio Clavierioque praetermissa ; ἃ Porsono autem com- 
pe .magd Ταῦ τουτοῖῃ Vulg, Simile vitium notatum est 
10, 4. οὕτως Mosq 


5$ ἃ. .Fyogotv Mosq. κῦδος — ἀφίκηται. Vulgatam bd: 
jus oraculi scripturam, quia certa emendatio nondum inventa 
est, retinui. Fraus, quam ui caverent Pythia monuit, vi- 
detur illa esse, quae $. 6 narratur. Si Vulgatam sequamur, 
. ἀπάταισι erit jungendum cum κρείσσων, fraudibus superior. 
Post φράξου virgulam, quae antea ΩΣ, sustulimus. Ad 
^ ἀνέλθῃ animo addendum esset ᾿Ιϑώμην. In Mosq. est δόλι- 
qoc ἔχϑος. Pro εἰ γὰρ Camerarius ἦ γὰρ, Καυβπὶυβ ac Cla- 
vierius καὶ γὰρ voluerunt. Hoc idem sequutus est Sylbur- 
gius. Ante χορῶν Mosq. τε omisit. Kuhnius τε γυρῶν mu- 
tandum censuit in τειχῶν, assentientibus Goldhageno et. Cla- 
vierio. ἕξει, — ξξαναδύντων Kuhn. Fac. Clav. ut Camerari- 
us distinxerat. ἕξει. — ἐξαναδύντων Ald. Francof. κρυπτὸν 
.Aeyov ἐξ ἀναδύντων Mosq. τὸ ὁ᾽ ἐπόψεται Mosq. et Ald. Pro 
corrupto τόξαν Sylburgius . puiayit restitui posse τὸ πάροιϑε 
e cap. 13. Post τόξαν in Francof. et Kuhn. edd. est stellula. 
Pro φύσιν τόξαν Kuhnius et Clavierius φύσις δόξαν conjece- 
rantlegendum esse. Πρὶν deest in Mosq. χρεῶν Mosq. Ald. 
. Extrema χρεὼν ἀφίκηται Naekiüs ad Choerilum p. 165 voluit 
mutari in αὖτις ἵκηται loco parallelo cap. 18, 1 p.811 com- 
motus. Idem τὰ παρ᾽ ἄλλα seu τὰ πέρθαλλα acéipit pro: ad- 
"verbio. . Ultimum nos versiculum psu ita in PERI 
redigendum putavimus : d 
Πρὶν τὸ παραλλάξαν φύσιν ἐς τὸ χρεὼν dplegsak 
' quod idem Lobeckio in mentem venisse, ex ejus indice lectio 
num per annum 1816 Regiomonti habendarum vidi. His non 
contentus reliqua etiam hujus loci graviter affecti vulnera sua 
cura dignatus est vir praestantissimus , atque ita sanare cona- 
tus est in suo Mn p. 621 sua quoque: foüngents 
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» Φραξεο μὴ Σπάρτης ᾿δόλιὸς λόχος. ἐχϑᾳὸς ἀνέλθῃ 

(πρείσσων δὴ γὰρ "Ἄρης κείνων) εὐήρεα τεέχη. 

καί Y ὀχυρὸν ἀτεφάνωμα πιπροὺς οἰκήτορας ἕξει ; 

τῶν. δύο συντυχίαις κρυπτοῦ λόχου ἐξαναδύντων. 

"οὐ πρόσϑεν δὲ τέλος τύδ᾽ ἐπόψεται ἱερὸν quao, - 

πρὶν τὰ παραλλάξαντα φύσιν τὸ χρέων ἀφίκηται. c 
priusquam guae ἃ natura desciverunt , in debitum ordinem re-, 
stituta fuerint. ἐς τὸ olov αὖϑις ἐλϑόντα, ut ipse loquitur 
Pausanias hanc rem explicans cap. 18.« Anonymus ultinum 
versum eodem modo corrigit. Sylburgius locum ita vertit : 

» Ápta etenim Mavors illorum tetricus arma, 

Estque corona chorüm tristes habitura colonos, 

Quum duo ab occulto emergent concursibus aequis. 

Ast hunc non prius aspiciet lux aurea finem, 

Hi quam natura gemini in sua fata revertant.« 
Kulinius autem hunc in modum: »Namque Mars illorum bene 
compacta arma, et murorum corona acerbos incolas habebit, 
quum duo simul ex occultis-latebris prorumpent. Sed hunc 
finem non ante videbit sacra dies, quam vice versa natura ad 
fatum decretum redierit.« "Nos quondam, εἰ γὰρ in 5 γὰρ, 
mutatis , Teliquis autem, ut vulgo leguntur, servatis praeter 
. monstra ultimi versus, ita interpretati sumus; JPrefecto enim 
(si fraude vos circumvenerint) tum Mars illorum apta arma, 
et murorum corona. acerbos incolas habebit, quum antea dua 
simul ex oocultis latebris emérserint. | Sed. hunc finem nOn, 
prius videbit sacra dies, quam quod naturam mutavit, ad. suum, 
Jatum redierit. " Sic. ἕξει dupliciter explicandum esset primum 
de Marte, induet sibi eorum armü et pro iis ipse propugna- 
bit, deinde de loco ; habebit hostes incolas. Duo simul e la- 
tebris emergentes sunt Ophionei oculi; vide cap. 18, 1. de 
iisdem est ultimus accipiendus ver siculus, cup. ἀλλεσϑῶι Vulg. 
συμβαλέσθαι Mosq. Similiter συμβαλέσϑαι τὸ περὶ τοὺς 4- 
ϑίοπας οὐκ εἶχον 1, 88; 8. RA οἷοί ve ἐγενόμεϑα συμβαλέ- 
σϑαι X, 37, 8, ubi pariter Vulgata praebet συμβαάλλεσϑαι. 
Rursus m vulg. συμβαλέσϑαι Angelicus habet συμβάλλεσϑαε 
V, 17, S. ἄξειν Clav. quoque, ut Kuhnius assentiente Val- 
ckenario correxerat. ἥξειν voluerat Sylburgius. ἕξειν Vulg. — 

$. 4. ἀπέλαβεν pro ἐπέλαβεν Mosq. ᾿ἀποχωρῆσαι Mosq. 
Ald. ἐν τὴν παῖδα — ἐν τὸ ϑέατρον --- ὁμολύγει --- ἐμφαίνου- 
σα Mosq.. Hic quoque ἐκφανοῦσα 1 ἥκω legendum censuit Co- 
rayus pro ἐκφαίνουσα ἥκω" non opus est hac correctione. 
cf. $.1 πέμπουσι συνιδύντας. F ortasse Corayo offensioni fuit 
ἐκφαίνουσα ἥκω, καὶ παύσουσα £ ἐμαυτὴν ἱερωμένην" αἱ diversa 
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μάχην , omissa εἷς, - Sic 15, 4 παρεσκευάζοντο ec y 
Guydpovrec " et μάχην συνάπτειν, non εἰς μάχην seu μάχῃ 
συνάπτειν, Graecos. dicere solitos esse notissimum est, vide 
quos laudavit Elmsley ad Eurip. Heracl. 808. adde Plut. . 
Thes. 18 μάχην ἐν πύλαις. τοῦ “αβυρίνϑου. συνάψας. Neque 
παρασχευάζεσϑαι cum ὡς οἱ Participio Futuri conjunctum in- - 
diget illustratione, Sic I, 19, 8 παρεσκευάζετο ὡς τοὺς ἐλέ- - 
'φαντας ἔπαφήσων σφίσιν. adde IV, 95, 2. 98, 8. . Pro vul- 
^ gato οὐδέποτε dedimus οὐδὲ τότε cum Clavierio. 
] .$. 4. Qui apud Strabonem VI p. 279 his duobus prae- 
missi sunt tres Tyrtaei versus, leguntur etiam apud Pausa- - 
niam IV, 15, 1. quorum primo quum Tyrtaeus dixisset 
ἀμφ᾽ αὐτὴν (Messeniam) ἐμάχοντ᾽ ἐννέα καὶ δέκ ἔτη, Strabo -- 
Ll c. scripsit Μεσσήνη ξάλω πολεμηϑεῖσα ἐννεακαίδεκα ἕτη᾽ 
quod perperam redditum est: Jessenam anno demum decimo : 
ac nono (bello) belli captam. 'Tyrtaeus ipse vicesimo demum 
anno Ithomen relictam et bellum finitum esse testatur; quare 
Noster pro se hoc ejus citat testimonium. — Poterat Tyrtaeus 
canere: undeviginti annos pugnatum esse, Strabonique licebat 
dicere: πολεμηδεῖσαν ἐννεακαίδεκα. ἔτη, Messenen per annos 
yndeviginti oppugnatam ; vicesimo enim debellatum ét Ithome 
capta est. Recte igitur Pausanias scripsit: πρλεμήσαντες ἔτη 
τὰ πάντα εἴχοσε᾽ quod his Diodori Sic. verbis ΧΥ͂, 66 τοῦ- 
vov τὸν πόλεμον εἰκοσαετῆ, φασι γενέσϑαι confirmatur. καϑὰ 
δὴ καὶ Mosq. .Haec Pausanise manus est. videll, 8, 4. ill, 
19, 8. G, 1. V, 5, 5. καϑὰ καὶ Vulg. πενοιη εν ἐστίν e 
Mosq. ita etiam Clav. πεποϑημένα εἰσίν Vulg. Esse qui illud 
quam hoc malint, vidit jam Sylburgius. Similiter erratum 
est V, 21 ) 1. | 
$. ὅ. τέλος deest in Mosq. . Fre; — ᾿Ολυμπεάδος. cf. ad 
10, 1. »In Eusebii Ghronicis belli hujus principium conji- 
citur in Romuli annum septimum, qui octavae fuit Olympiadis 
tertius. Adde viginti annos, habebis annum Romuli XXVII, 
tertium Olympiadis XIIL« Xylander. Pro Δάσμων Àmasaeus . 
legit “άμων, Eusebius in Chron. habet Z£cuyev, quod Meur- 
sius e Pausauia correxit. καὶ post Δάσμων Mosq. inseruit. 
δεχέτιν e Sylburgii corréctione, quam Meursius queque ad- 
scivit de Archont. I, 5 et Corayus. repetivit, qui et δεκαετῷ 
commendat. dendvqv Vulg. pre quo Sylburgius etiam jexes- . 
Tw scribi posse censuerat. Hoc autem i Kuhn ed. depra- 
.Natum est in dsxadrgv, atque hoc vitium . tanquam Sylbuy gu, 
Loescher; et. Kuhnii emendationem certam Facius et Clavier 
in coniextam orationem receperunt, quum Kuhnius exacte] 
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scribere videt cum Scaligero ad Ensebiurn fol. 76. - In " 
Dionysii Hal. Arch: I.p. 58 Sylb. de eadem hac re. est. δε- 


καετία." 
e 





/ 
CAPUT XIV- 


continet masdium. inter primum et secundum bellum Messeni- Ὁ 
cuim tempus. | 

δ. 1. οὖσι pro οὖσαι Mosq. TOV ἱερέων cum Clav. ut 
Sylburgius correxerat. cf. 297, 2 extr. τῶν Ítodv Vulg. ig 
' Ἐλευσῖνα — ὄργια. nam inde erant in Messeniam olim illa- 
ta. vide cap. 15 4. κατὰ τὰς πατρίδας x. } urbes Messeniae, 
ex quibus Ithomen commigraverant. 


Ἢ ος, 9. ἀνέϑεσαν -- χαλκοῦς. Hoc Bipedas. statim post f 
finitum primum bellum Messenicum vel ipsó anno primo - 
Olympiadis decimae quartae factos eogitemus, nulla est ne- 

cessitas. - De iisdem his tripodibus locus parallelus sed po- 
tior tamen nostro est II, 18, 5, ex quo hic paulo post pro - 
vulgato Κόρης δὲ ἢ Αἰ μήξδου scribendum fuit Κόρης δὲ τῆς. 

“Δήμητρος; quod Clavier quoque sibi faciendum putavit, et. 
Nibby sequutus est. Quod cortra Meursius Misc. Lac. IV, 9 
ex. nostro loco illum corrigendum credidit. At totum "hune 
locum a verbis ᾿ἀφροδίτης ἄγαλμα — ἐνταῦϑα, emblema esse: ^ 

. € loco Ill, 18, 5. male intellecto ad verbum descriptum, et 

Car. O. Maeller in Áegineticis p. 101 et Hirtius in Amalthea 
l1 p. 260 sq. pronunciarunt. Quod verurh esse; mihi quidem ' 
persuaderi rondum potuit, quum earundem rerum repetitio- 
nes in hoc. Pausaniae opere haud ita raras esse constet: mne- 
que hune illius loci mmeram repetitionem dicet, qui utrumque 
inter se accuratius contenderit: quae compardtio etiam docé- 


oc bat, vulgi narrationem Pausaniam referré'(goolv ibi iuserit), 


e primi belli Messenici praeda factos esse hos tripodes, cf., 
Praefatio yoluminis primi p. XII. XIII. τοῖς δὲ ᾿Ανδροκλέους 

x. 4, cf. cap. 6, 2. τὴν ante ' Tauícv deest in Mosq. ᾿Τάμεια 

est apud Stephanum Byz. quod Holstenius formae ἡ Teuía 
praetulit propter gentile “Ταμείτης, διὰ, διφϑύγγου ; utait — 
Stephanus. ldem Holstenius Amasaeum notavit, qui ex λας - 
urbe regionem fecerit, indices in Pausaniae editionibus hune ἡ 

, errorem n repetunt, ἀπονέμουσιν Mosq. ἀπονέμουσι Y ulg.. 
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$. 8. ἀκέταξαν εἰρημένον of Mosq. τροφῶν" sic VI, 
23, 4. σπανίζουσι σίτου σφέσι τροφὰς ὁσῶναι. — Sed Schnei- 
der h. 1. τροφὴν pro τροφῶν scribendum putavit. Deinde 
πάντα τὰ ἡμίσεα.. προείρηται — ἄνδρα. ix Mosq. ἄνδρας καὶ 
τὰς γυναῖκας. Articulus. posteriori. substantivo praepositus 
videtur significare, viros ex Messenia venire debere et eorum 
uxores. cf. ad 1, 81, 10 adn. [n Tyrtaei loco, quem Pau- 
sanias paulo .post affert, est: ἄλοχοί τε καὶ ascol, Locus 
classicus de regum Spartanorum funeribus est Herod. VI, 58. 
In principum suorum funeribus idemi postulabant Corinthii a 
Megarensibus. v. Demonis Fragm. p. 20. καὶ τοῖς παραβᾶσιν 
ἀπέκειτο ποινή Vulg. ἐπέκειτο 6 Sylburgii correctione, atque 
etiam Clav. Sic μὴ ποιήσασι δὲ τοῦτο ζημίαι μεγάλαι ἐπικέα- 
ται Herodotus l 1. τιμωρίαε x. À. cf. Aelian, V. H. VI, 1. 
τιμωρίαν — ἐστίν Mosq. ἐστίν etiam Ald. ὥσπερ — τειρόμε- 
vow Similiter Polybius IV, 82 de Messeniis: δαυλεύειν qvay- 
- φάξαντα τούτοις “ δύφοοδῦν τις. Mox δεσποσύνοισι est idem 
quod δεσπόταις. quae significatio praetermissa est in Schnei-. 
deri Lexico graeco. Antiatticista in Bekkeri Anecd. p. 89 
profert δεσποσύνους ἀντὶ τοῦ δεσπότας. Cum Fraenckio in 
Callino P. 193 ἀναγκαίης ὕπο λυγρ. pro. vulgato ἀναγκαίης 
πὰ λυγρ: acripsimus, ἥμισυ πάνϑ' ὕσσων. καρπὸν ἄρουρα 
. φέρει Vulg, ὅσων Mosq. Cum Kuhnio, quem Franokius quo- 
que sequutus est, scripsi 740v πᾶν, ὅσσον καρπὸν ἄρ. φέρ. 
De aliis corrigendi periculis v. Franckium 1. 1. qui lectionis 
Kuhnianae syntaxin illustrat ^ Virgulam, quae. in Vulgata 
est post ὁμῶς, sublatam cum Franckio post agi cé o posui, 
εὖτε quando, 


ᾧ. 4, Τοιούτων οὖν τοὺς Μεσσηνίους κατειληφότων 
Vulg. — οὗ Μεσσήνιοι — Mosq, quod Clavier recepit; recte; 
nam simpliciter καταλαμβάνειν ponitur etiam 29, 4 αἴσϑησις 
τοῦ κατειληφότος' κινδύνου. et apud Thucyd, Hu, 18 ὁπότε 
πόλεμος καταλάβοι: adde Pafis, X, 98, 7 p. 866. Nomina- 
tivum hie requirit constructio, Pro corruptis ; quae Vulga- 
tam deformant, πρὸς τέλη τῶν παρόντων τεϑνάναι μαχομένους 
Clavier conjecit legendum . πρό τὸ τῶν παρ. Lobeckius ad 
Phrynichum p. 215 πρό γε δὴ τῶν zog. mihi quondam in 
mentem venerat. πρό Te ἤδη" nunc autem praeplacet Porsoni 
emendatio: πρό re δὴ τῶν παρ. loco, quem ipse laudavit, 

belle confirmata IV, 7, 4:- πρὸ τε δὴ τηλικούτων κακῶν πέρ- 
^ δὸς εἶναι καλῶς τίνα ἀποϑανεῖν. Valckenarius ex Abresch. 
Thucyd. p. 527 protulit correctionem πρὸς -τὰ "a , et 
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Schneider Jecobeii (in Emend. L p. 181) πρὸς τὸ discos ex 
IV, 17, 4. In Mosq. est μαχομένοις, 

p ἐπετράπη Mosq. Pauca de Zfristomene. οἴ adn. 
ad 17, ; 1. of δὲ — ᾿ἀριστομένης. Stephanus Byz. quoque 
Aristomenem Zndaniae natum prodidit. λέγουσιν Mosq. !4o:- 
στοδήμου pro ᾿Αριστοδάμᾳ idem. διαφορὰ Ald. Francof. Kuhn. 
διάφορα Fac. Clav. e Sylburgii correctione, "Eadem confusio 


notanda fuit I, 25,6 p. 61. 1V,.4, 1 p. 287. Alio modo 


hoc vocabulum corruptum vidimus IV, 6; 1 p.291. "4. 


^ στομένη Nixog. Mosq. Ald. postea quoque in Accusativo hu- 


jus nominis y ΘΗΜΕΕΕΙΘΕ, ἀρύφας Mosq. 





CAPUT XV — 
usque ad eap. 23, 29 Messenicum bellum. secundum ,. quod 


: Polybio IV, 33 ? dowzopifvesov vocatur. ef. de hoc bello Lu- 


deni Hist. catho]. I p. 234 sq. 


^- 


$. 1. τὰ ante ἀπὸ deest in Mosq. ἔτεϊ. τριακοστῷ -- ἦρο. 
χεν. De lthome expugnata et primo. bello Messenico finito 
cap. 13, 5. Meursius de AÁychont. Ath. I, 8, Corsinus.in 
Fast. Att. T. HI p. 38. 44 sq. et Clavier in Hist. des premiers 
temps dé la Gréce T. II .p-282 otio suo abusi sunt vel in hot 
loco corrigendo, vel 14 Pausania erroris accusando. Αἱ 
Marshamus in Canone Chron, p. 561 quum exposuisset, de 
Archontum annuorum epocha non satis convenire inter vete- 
res, exemplisque docuisset, Pausaniam in statuendo Archon-' 
tum annuorum decennaliumque initio Dionysium toto quin-, 
quennio excessisse, recte addidit, aec Puusoniae inter se 
esse satis congrua, neque eintudatore egere, Pausaniam hio 
neque sibi repugnare, neque minus fide dignum esse quam 


.Justinum 'et Eusebium (quorum. suctoritatem Clavier suae 


opinionis gratia non dubitavit Pausaniae praeferre), Goldha- 
genus quoque animadvertit. ἐννάτῳ Mosq. ἐνάτῳ Vulg..cf. 5, 
4. Tlesiam Eusebius quoque habet, sed Lysiam Marmor Pa- 


rium, qui pro eodem sint habendi nec ne, in medio relique- 


funt Marshamus ]l. c.,et Palmerius in Exerc. ad h.l. quan- 
quam hic p. 700 T lesiae nomen marmori restitutum velit. ἐν 
“ακεδαιμονίοις τηνικαῦτα ἔτυχον — ἔγφαψεν Mosq. quod for- 
tasse e sequentibus βασιλεύοντας τηνικαῦτα natum est. ἡγεῖτο 


, Vulg. ἡγοῖτο ctiam Clav. atquo ita Sylburgius jam correxerat. 


ó 


͵ 
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ἔστιν αὐτῷ Mosq. τὸν, quod in Vulg. est ante πόλεμον, oni- 
simus cum Mosquensi et Clavierio. In Strabone, ubi VI p. 
979 iidem hi Tyrtaei versiculi proferuntur, pro 'ug' αὐτὴν 
legitur "4ugo τῶδ᾽΄. Pausaniae scripturam, a Brunckio rece- 

tam, Franckius quoque in suo Callino p. 198 repetivit. 
ἀμφ᾽ αὐτὴν δὲ Mosq. ἐννέα καὶ δέκ᾽ Mosq. ἐννεακαίδεκ Vulg. 


etiam apud Strabonem. Hunc quoque Tyrtaei locum aliter 


atque Pausanias Clavier interpretatur l. c. p. 283. Sed Gold- 
hagenus, a Clavierio non adhibitus, jam ostenderat, Pausa- 
niam dicentem , Messenios hoc secundum bellum tertia aeta- 
te post primum gessisse (ὡς ὕσνερον τρίτῃ γενεᾷ τὸν πόλεμον 
οὗ Μεσσήνιοι τόνδε ἐπολέμησαν), censendum esse, primo bel- 


, lo magnam primae aetatis partem, reliquam vero primae par- 


tem et secundam aetatem medio inter utrumque bellum tem- 
pori, denique tertiam aetatem secundo bello tribuisse (roíry 
γενεᾷ ἐπολέμησαν). Hinc effici, ut qui primum bellum ges- 
sexint, «eorum nepotes'a Tyrtaeo dici potuerint secundum 
gessisse, Ex quo simul apparet, necesse non esse, ut cum 
Kuhnio hujus loci γενεαῖς vicenos annos demus, quod contra 


 .Pausaniae/rationem est. cf. VIII, 8, 6. Qui Pausaniae ver- 


ba τὸν πόλεμον τόνδε ἐπολέμησαν de initio belli secundi, seu 
anno tricesimo nono post Ithomen captam, quo Messenii a 
Spartanis defeeerunt, accipiunt, hos sui erroris culpam in 


᾿ Pausaniam transferre non miramur: magis enim omnes alios, 


4 


quam nosmet ipsos errare facile credimus. - ᾽“λέξανδρον pro 
᾿Ανάξανδρον Mosq. Ald. Πολυδώρου cum Clav. ut Sylburgius 
ἃ Valckenario probatus correxerat e ΠῚ, 8, 1. 9. 8. " /zroà- 
λοδώρου Vulg. κατέβην δὲ ἐς ἀπ. Θεοπόμπου desunt in Mosq. 
ὅτι — ἀρχή cf. III, 7, δ. ἡ Θεοπόμπου περιῆλϑεν ἀρχή cum 
Mosq. et Clav. Θεοπύμπου περνῆλϑεν ἡ ἀρχή Vulg. Pausa- 


mias III, 8, 2.dixerat, Polydoro reguante bellum Messeni- 


cum primum μάλιστα ἐς ἀκμὴν προελϑεῖν " eundemque regem 
vidisse id bellum compositum; deinde δὲ 8 ejus filio Eury- 
crate regnum tenente Messenios paruisse Lacedaemoniis; de- 
nique $. 4 hujus filio Anaxandro rerum potito Messenios de- 
fecisse a Lacedaemoniis. | Horum trium regno docetur, :er— 
tia aetate secundum esse gestum bellum IMessenicum. :. Idem 


. probatur argumento a tribus regibus alterius domus repetito: 


Theopompus Nicandri τὰ πολλὰ ἡγήσατο “ακεδαιμονίοις ἐν 
τῷ προτέρῳ πολέμῳ III, 8, 2. idem finem huic primo bello 
imposuit. vide IV, 6, 2. Theoponipo, quum filias Archi- 


damus ante patrem mortuus, esset, ex hoc filio nepos Zeuxi- 
damus successit. ΠῚ, 7, 5. Hujus autem filio Ánaxidamo 
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regnante^ Messenii φεύγουσιν ἐκ Πελοποννήσου πολέμῳ τὸ 
δεύτερον κροτηϑέντες ΠΙ, 7, 6. finitumque est secun- 
dum bellum Messenicum. — Sie horum quoque trium regum 
tempora videmus recte dici ?res aetates, et secundum bellum 
JMessenicum 1ertia. aetate. gestum. ΜΔεωτυχίδης —. ἕβδομος. 
Hoc pertinet ad Rhiani opinioiuem antea prolatam everten- 
dam. μετὰ Zfgucgarov etiam Clav. ut Facius correxerat, Res 
plana ex IIl, 7, 7. 8. μετὰ Δημαράτου Vulgata; hanc vero 
vitiosam esse Sylbufgius jam snimadverterat. βασιλεύσας cum 
Mosq. et Clav. βασιλεῦσαι Vulg. De usu participii cum ver- , 
bo φαίνεσϑαι conjuncti non est cur denuo dicatur. τὸν ' Agl- 
στωνος jam Schaefer ad Lamb. Bos. p. 84 corrigendum esse 
monuerat. τοῦ “ρίστωνος Vulgata. :zrisio α Theopompo 
septimus fuit, si Theopompus ipse huie additur numero, hoc 
ordine: Theopompus, Árchidamus, Zeuxidamus, Anaxida- 
mus, Archidamus, Ágasicles, Aristo. vide IlI, 7, et gene- 
ris tabulam ad III, 1 extr. ' 

* $. 9. ᾿Αριστομένην Mosq. In hac structura ἔργα ἀπο- 


δείξασϑαι πλέον τι, videtur πλέον τε appositio esse praeceden- 
tis vocabuli ἔργα. nos similiter: Thaten verrichtet haben, 


mehr als glaublich war, dass ein einziger Mann sie verrichten . 


kónne.« ἄνδρα ἕνα pendere ab εἰκὸς ἦν, et animo repeten- 
dum esse ἀποδείκνυσϑαι manifestum est. - Αἰπυτιαδῶν. cf. ad. 
9 extr. mogeizovuívov' Schaefer ad Lamb. Bos. p. 51 (88) 


monet, ne παραιτούμενον legas, nam pronomen in hac for- - 


ma loquendi sáepe omitti. ᾿Δριστομένει δὲ x. Δ. Kuhnius ita 


anterpretatus est: Lfristomenem subibat, et alium neminem 


dedignari in bello aliquid pati, posiquam digna commemora- 


tione fecit: sibi vero prae aliis convenire existimabat, μὲ sta-. : 


tim ab initio belli terrorem injiceret, hostibus , et ita in. poste— 
.rum quoque formidabilior videretur. παρίσϊαταί τινι τόδε, 
ἀντὶ τοῦ δοκεῖ Etym. Gudian. p. 656, 90. cf. cap. 15, 1. 
Pro vulgato évopífev εἶναι ést ἐνόμιζον εἶναι in Mosq. Hinc 
corrigendum censeo αὐτοῦ μέντοι xol πρὸ παντὸς ἐνόμιζεθ' 
εἶναι" nam suum esse non erit αὐτῷ sed αὐτοῦ εἶναι. 

$. 8. . αἰτοῦντες Mosq. οὔτε αὐτοὶ Clav. tagite scripsit. 


οὐδὲ αὐτοὶ Vulg. οὐδ᾽ αὐτὸς Mosq. πρὸς ταῦτα ἐξευρίσκουσι., 


Facius mallet πρὸς ταῦτα τι ἐξευρ. sed vereor ut quisquam 
praeter eum. vide ad I, 291, 8 adu. adde ad IV, 24, 2. 
ἐξευρέσκουσιν Mosq. καὶ ἦν γὰρ — χωλός: Vulg. Ut hic àÀi- 
δάσκαλος yoeupürov,. sic apud Joseph. c. Apion. II, 25. 
Theocr. XXIV, 108. Herod. IV, 79. Demosth. pro Coron. 
$- 200 γράμματα παιδεύειν et διδάσκειν de iis, qui primis &— 


Si .- 
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eros elementis imbuunt. τὸν ἕτερον τῶν ποδῶν. cf. ad III, 8, 
5. συνάγων ὁπόσους τύχοι e codice Mosq. in quo est τύχῃ οι. 


Clavier tacite scripsit τύχοι. Vulgata τύχῃ perperam in mi- 
nore editione relicta est. Cf. ad I, 21, 8. ἐλεγεῖα καὶ τὰ 
ἔπη τὰ ἀνάπαιστα, elegos quosdam et illa anapaestica carmina, 
quae omnibus esse nota significat, Huc pertinere illud Cice- 
ronis puto de Spartiatis Tusc. II, 16: nec adhibetur ulla sine 
anapaestis pedibus hortatio. 

$. 4. παρεσκευάζοντο etiam Clav. idem voluerat Fa- 
cius. cf. cap. 18, 8. 25, 2. 27, 8..28, 3. I, 12, 8. Thu- 
cyd. II, 8. παρεσκεύαζον Vulg. ἐπὶ — σήματι. cf, ad 27, 1. 
Td et de nomine hujus pugnae. De verbo συσπεύδειν cf. ad 

, 19, 7 adn. Sylb. vertit; qui Messenios ad hoc bellum 


puo. Amas. Messeniis auxilia misere; Nibby: 4 sus- 


. "denevano. ᾿»Ησιναίοις -- ἦσαν. Hoc ipse explicat scriptor 


Q7, 4. Periodi protasin" $c δὲ — ἐς Μεσσήνην proximo ad- 
didimus capiti , quod Goldhagenus jam fecerat. 


7 


CAPUT XVI 


$. 1. ἑκὰς pro "Exwrog. Mosq. etiam 21, 8 extr. Fuit 
autem Boe; ut constat, ipsius Apollinis cognomen. * Exa- 
του σὺν τοῖς Vulg. Exérov, τοῦ͵ σὺν τοῖς Schaefer jam ad 
Lamb. Bos. p. 180 et Porsonus voluerunt. κάτου [vov] 
σὺν τοῖς Clav. dedit. De nomine Theocli cf. ad. III, 18, 2., 
adde IV, 21, 1. τύτε δὲ est periodi apodosis, sed in Vulgata 
initium capitis XVL πὰαρορμώντων pro vulgato παρόντων 
Kuhnius voluit. Distinctionem , quae in Vulgata est post 
φοονήματι, sublatam post μάντεων ponendam esse, vide- 
runt Kuhnius, Goldhagenus, Clavier. ἠπήγοντο Mosq., Phin- 
tas, cf. cap. 4, d. τῆς ante ἑαυτῶν Mosq.omisit. στρατιᾶς cum 
EC ut Sylburgius correxerat. στρατείας Vulg. ἐπηγήρον 
SOR: 

$. 29. δὲ ὀλίγου scil. χρύνου. Sic 99, 1 p. 850 διὰ το- 
σούτόν. Kuhnius autem ita interpretatur: »propter paucita- 
tem latere illos non poterat, quid agerent.ipsi inter se; quid- 
ve Áristomenes faceret facturusque esset.« Clavier sic: »lls 
étoient trés - habiles à deviner au moimdre sigue étc.« — melius 
Nibby: »che subito uno sapeva Ció che il suo compagno 
operava« et Facius: "ἘΠ statim quoque. percipere: valebant, 


᾿ "quae a sese invicem Bereht et praecipue quid ipte Aristoine- 
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nes ággrederetur et factürus esso. - seóvoy εἶχαν πολὺν κατ᾽ 
᾿Ανάξανδρον — τεταγμένοι. — Valckenarius ad Theocr. VII, 
189, ubi de formula πόνον ἔχειν, quae adsciscere amat Parti- 
cipium, exponit, in hoc Pausaniae loco ait vocem 'soAev ab 

'aliena manu interjectani se suspicari. Hunc Valckenarii er- 
rorem Porsonüs Jam refutavit uno Pausaniae loco laudando 
VII, 5, 8: πολὺν ulv of ᾿Ερυϑραῖοι πόνον, ovx ἐλάσσονα à) 
ἔσχον οἵ Χῖοι, ποιούμενοι σπουδὴν παρὰ σφᾶς καταγαγεῖν Exa- 
τέροι τὸ ἄγαλμα. Ν eque dissimilis illa est formula συνελϑόν-- 
τες ἐς τὸ μεσαίτατον τὸν πάντα εἶχον πόνον IV, 10,. 2. Mox 
τούτοις μὲν — λόχον male acceptum est a Facio , qui τούτοις 
φεύγουσι putansesse Dativos-absofute positos, ut , quemad- 
modum ipse ait, aliquoties ἐπ Pausania, post φεύγουσι vir- 
gulam intulit , a Vulgata alienam, eumque sequutus est Cls- 

viérius.. Constructio est: 0 ᾿Αριστομένης ἐπέταξε τούτοια 
φεύγουσιν ἕξερον τῶν Μεσσηνίων λόχον διώκειν scil. αὐτούς" 
immisit his fugientibudisaliam IMesseniorum cohor tem, quae 
eos persequeretur. Sylburgius quoque putavit, τούτοις φεύ-- 
γουσι pro fobvov φευγόντων positum esse. φεύγουσιν Mosq. 

Idem δὲ post αὐτὸς omisit. Formae δυνέχεε, a Thoma Magi- 
stro improbatae,' exempla congessit Lobeckius ad Phrynichum 
suum p. 299. Lectionem vulgatam s] κατὰ ἀνδρὸς ἑνὸς εἶναε. 
μανίαν tuebamur in Matthiaei Miscellaneis philol. II, 8 p. 

81 sq. Sensus est: quam ab uno homine exspectesy qui | fu- 
róre accensus (vel summo cum impetu) in pugnam, feratuy. 
Similiter supra cap. 8, 8 de ru μανίας ὄντες ἐγγύς 
vore, etin Anthol. Palat. T. 1 p, 37 est μανία atque λυσση. 
de Deiphobo pugnam ciénte. ltaque non erat, me quidem 
judice, cur Facius vocem μανίαν corruptam esse suspicare- 

tur, et pro ea scriberidum proponeret: ἰναίαν, 4wam unius 

Àhominis virium esse : posset, interpretans, quum ipse ex Hesy- 

chio attulisset μανέα, ὀργὴ, ϑυμὸς, κότος. Sic mox de eo- 

dem Aristomene εἴκων τῷ ϑυμῷ. Ne dicamus, innoxias fere 
esse istiusmodi. suspiciones; faciunt ,, ut verüm quaerere de- 
sinamus, antequam invenerimus. ovx εἴα e Xylandri corre- : 
ctione; eodem modo Aldinae lectionem oixsía Ànonymus cor- 


rexit. τῆς γῆς pro τῆς φυγῆς Mosq. ——— : , 


f$. 8. κατέλεγεν" ne quis suspicetur κατέλεγον esse corri- 
gendum. Sic III, 19, 6 de Tisameno vate “Μακεδαιμονίοις 
ἀγῶνας πολέμου πέντε ἐνίκησε, monitis suis effecit, ut quinquies 
vincerent; itaque h. l. erit: auctor ilis Y s μὲ deligerent. cf. 
etiam ad ἃ 21, 5. 
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. 4. / γοναῖκες καὶ τὰ ὡραῖα ἐπιβάλλουσαι τῶν ἀνθρώ-- 
πῶν Vulg. Kuhnius conjecit τῶμ ἀνδρῶν conjungens cum 
proximis ἐπέλεγον ἄσμα; idque probavit Goldhagene. Me. 
lior fuit Camerarii conjectura τῶν ἀνϑίμων, quae placuit Syl- 
burgio. Facius correxit τῶν ἀνθῶν, flores quos illa tempestas 


ferebat. idem protulit Valckenarius laudans Abresch. Thu- 


cyd. p. 482. Nos cum Clavierio τῶν ἀνϑέων scripsimus. Sic 
V, 11, 1 τῶν ἀνϑέων τὰ rx In usu fuit βαάλλεσϑαι ὑπὸ 
τῶν. “Ἑλλήνων ἄνϑεσι.. vide VI 1, 1 p.469. quos duos lo- 


. cos nobis Facius indicavit. χαὶ 10 pro τὸ καὶ Mosq. £c v ἐς 


pro Éc τε Mosq. — Stenyclerus (3, 4) in Messenia media apud 
Strab. VII[, 361. Ejus campum Gell in Itin. of Morea p. 61 
ponit iter Mavromati et Khan of Sakona. Cf. cap. 88, 5. 
ΖΤροφονίου Mosq. ὕστερον — ἀνακειμένην. cf. de eodem hoc 
clypeo IV, 32, 56. IX, 89. ἐπίϑημα clypei esse etiam V, 
25, 5 Sylburgius ἢ jam adnotaverat: ergo opus non est Came- 
rarii correctione ἐπίσημα. 

$.. 6. ἔργω μειζόνων Mosq. pelélae τε μετὰ ἑσπέραν, | 
et quum vespertino, tempore custodias disposuissei. Φάριν 
Vulg. cf. ad III, 20, 8. καλουμένην Facius, Clavier e Syl- 
burgii correctione. καλουμόνων Vulg. sed hoc verbum. omisit 
Mosq. περιλαμβανόμενος pro περιβαλόμενος Mosq. De for- 


xula περιβάλλεσθαι λείαν τ. Schneideri Lex. gr. Ante Fa- 


ciüm post ἐπιθεμένων distinguebatur , sed Kuhnius monuit, 
id fieri oportere post ὁδόν. De διαλιπὼν cf. ad.I, 2, 4, et 
de ὅσον ἀκεσϑῆναι ad I, 28, 6 adn. Post νύκεωρ Clavier 
recte distinxit », quod Kuhnius } jam voluerat, reliqui post z04- 
οὐμενός" sed νύχτωρ εἰ μεϑ᾽ ἡμέραν inter seopponuntur.. ἀπε- 
τράπετο, ὑπὸ φασμάτων, objecta Helenae et Dioscurorum spe- 
cie commotus est, ut se revocaret ab hoc conatu. cf. ἐκείρατο 
IX, 15, 4. Koq et vacuum spatium, in Mosq. - ᾿Αρτέμιδι 
διελόχησε "Ald. Francof. Kühn. sed Kuhnius correxit vitium. 
De virginibus Lacaenis quotannis in hoc loco Dianae saltanti- 


gi HI, 10, 8. τὴν νύκτα. — παρϑένων desunt in Mosq. 


Argbsovro Mosq. Videtur igitur ἐτράποντο Hnnenume esse. 


δὲ τὰς aiyu. Mosq. 
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$. 1. Post verba ἐνταῦϑα — DNA ἑορτὴν lacunam: 
esse, Kuhnio, Facio ac Clavierio concedimus, neque dubita- 
mus, quin eam, quod ad rem. attinet, recte ita expleant: ἀρ- 
πάξειν͵ seü. ὀυνλλαβεῖν αὐτὲς ἐπειρῶντο" ἀμύνεσϑαι δὲ τῶν .)υ- 
ναικῶν x. À. nam si quis dicat, ἐπιστάμενος tdg γυναῖκας 
. ἀγούσας ἑορτὴν esse: animym aduertene ad mulieres festum 
agentes, et hoc idem valere quod 16, ὅ Aoyév τὰς yvvaixot, 
nescio an verbo ἐπιστάμενος affingat. potestatem ab hoc loco 
alienam, iis abusus, quae hobet Fischer ad Weller. II, 491, 
et Schneider in Lex. gr. s. v. ἐπίσταμαι. '" ApiGropévg Ald. 
Francof. Kuhn. ᾿βριστομένην Mosq. Fac. Clav. δαισὶ Mosq... 
προὐφασίξετο x. Δ. Sic videmus, quomodo rerum ab Aristo- 
mene gestarum narrationes varie ornatae sint. Cap. 18, 4 
notantur of ἀποσεμνύνοντες τὰ κατ᾽ αὐτόν, quibus accensen- 
di mirabilia de ejus origine narrantes cap. 14, 5. add. Plut. 
locus ad 19, 2 allatus. Pro διακαύσας Corayus voluit óia- 
κόψας" sed sacerdos, quo majus esset miraculum, videtur 
dixisse, eum se advolvisse igni, eique admovisse vincula, us- 
que dum solverentur. bos T 

$. 2. Τρίτῳ δὲ ἕτει vera lectio est, quoniam eodem 
anno, quod Amasaeus habet, foret Scio (vide 15, 4), 
' quod multae illae post proelium anni secundi res gestae re- 
spuunt. Pugna haec ἐπὶ τῇ καλουμένῃ Μεγάλῃ Ταφρῷ a Po- 
lybio IV , 83 μάχη ἡ καλουμένη περ) Τάφρον vocatur. “΄4ρι- 
στοκράτην Mosq. ᾿Δριστοκράτη Vulg. φαίνονται x. λ. οἵ. de 
bac ducum Atheniensium proditione X,, 9, 5. adde Xenoph. 
Hellen. lI, 2, 82. loquitur hoc loco Pausanias ut de re cer- 
ta. Ae pro ἄλλους Mosq. 

$. 8. Περιῆλϑεν — ὁποῖος Mosq. De Jour Herceo cf. 
Creuzeri Comm. Herodot. I p. 231. δῆμον pro Μβϑηῆδον Mosq. 
De 24sesilai vebus III, 9. ubi etiam f. 4 de his barbari pecu- 


niis in Graeciam missis. De Aoc bello Corinthiaco III, 9, 6. 


Sylburgius animadvertit , Amasaeum legisse “Δακεδαηιονίοις 
μὲν οὖν τὸ iv, sed μὲν. pro. μὲν οὖν legi etiam 24; 8 extr. 
Rursus pro vulgato μὲν ovy I, 41, 5 in codicibus est μέν. 

$- 4. ἐπεβούλευεν Vulg. ἐπιβούλευε Mosq. ᾿ἀπειλημμέ» 
νος Mosq. καϑ' αὐτοὺς Mosq. AM. ἐξόδου pro διεξόδου Mosq. 
Sed similiter ἧπερ ἂν αὐτὸς παρέχηται διέξοδον 21, 8. Cogna- 
ta verba sunt διεκπίπτειν cap. 26, 4. διεξελαύνειν cap. 27, 
1. Verba ὥστε αὐτῶν — χερσίν Sylburgius Kuhrniusque. ita 


ad om. I. 


HÀ 


interpretati sunt: porum abfuit, quin multi, Facius autem, . 
i 
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illorum virorum interpretatione notata, sic reddidit: ita wu: 
eorum multi vel ipsa, quae Yn manibus erant, omittere (obli- 
visci) cogerentur. Sed illi priores haud dubie propius a vero 
 abfuerunt. Corruptum locum esse, ali quoque viderunt: 
Valckeuarius post οὗ πολλοὶ inserit ὀλίγου , et laudat Abresch. 
Thucyd. p. 9058. Equidem hunc in modum emendaverim: 
ὥστε αὐτῶν ἐδέησαν ov πολὺ καὶ ἐπιλαϑέσϑαι τῶν ἐν χερσίν, 
non multum abesset , quin et ea ipsa, quae in manibus erant 
(αὐτῶν. τῶν ἐν χερσίν), obliviscerentur. Sic IIf, 10, 2 qvay- 
κασε καταλύσασθαι τὸν πόλεμον, οὐ πολὺ ἀποδέοντας Κα- 
λυδῶνα ἠρηκέναι" neque Pausanias antea de parte Messenio- 
rum sed de omnibus haec extulit: ἐγένοντο ἔκφρονες ---- ἐτα- 
ράσσοντο. Facium sequutus est Nibby. Vulgo post ἐπεφε- 
popévav distinguunt ; verum jam vidit Kuhnius. 

. 5. ἀπονῴτατα Mosq. ἀπονωτάτην Vulg. Sed talis 
conjunctio Adjectivi Substantivo additi cum Adverbio inter- 
cedente copula reperitur. etiam 18, 4 extr. ᾿παραδοξοτέρα ἐστὶ 
καὶ πάντων προδηλότατα οὐκ ἄνευ ϑεοῦ ἡ ἐκ τοῦ Καιάδα σω- 
τηρία. Deinde ἀνείργειν Mosq. Fac. Clav. ut,Kuhnius conje- 
perat. ἐνείργειν Vulg. αὐτῶν ἔτι ἔχειν ἐλπείδα Clavier opinatus 
est legendum esse; sed hoc est languidius vulgato, eujus 

sensus est: ne salutis guidem, ipsius spem. tenerent : jam jam 

avolantem. καὶ of τῶν — Φάνας ἀξίως Mosq. 

$. 6. εἴ τι 0 ἄλλο Mosq. ἐς δὲ τὴν Εἴραν Mosq. Clav. 
τὴν abest a Vulg. Hic mons apud Stephanum Byz. et Sui- 
dam v. Τραγος (qui locus ad 20, 1 afferetur) ' Ioo, dictus di- 
versus est ab urbe ᾿Ιρὴ cap. 80, 1. Εἶφα denotat ἐκκλησίαν. 
v. Etym. M. 808, $9. 632, 89. Mons hujus nominis vide- 
tur nobis, Pausaniam j ipsum et h. ]. (᾿ἀνδανίαν μὲν — ἐκλεί- 
σειν) et cap. 18, 1 sequentibus, prope mare inter Mothonen 
et Pylum Messenicam ponendus esse. ποίας Vulgata. Sequuti 
Etymologicum | M. p. 612, 42. 677, 49. 705, 2. 770, 11 
scripsimus ποιᾶς. Ibidem, ut doceatur, hoc vocabulo annum 
quoque significari, affertur hic Callimachi versus: 

“ἴγυπτος προπάροιϑεν ἐπ᾽ ἐννέα κάρφετο ποιᾶς. 
hic sunt aestaes. Chardon de la Rochette in Melanges de 
Critique et de Philologie T.I P. 140 Paris. 1812 corrigit χεί- 
. ματα μὲν ποίας τε δύω τε xol εἴκοσι πάσας e, Schol. Anthol. 
graec. p. 378 ed. emer ! 








M 
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$. 1. ἀνῳκίσϑησαν deest in Mosq. τῆς τὸ ἄλλης ἐξείρ. 
yovto i. e, καὶ τῆς ἄλλης ἐξείργοντο. Fücius Jam vidit, haec - 
ab antecedente ὡς pendere. ἢ ἐλήσεευον Mosq. ἐλήστευόν ra^ 
τήν τὸ Μακωνικήν Kuhnius conjecit, quum, qui sententia- 
rum nexus esset, non vidisset; est vero hic: et guum (Mésse. . 
nii) reliquo agro arcerentur , nisi quatenus Pylii et Motkonaci 
iis ad mare sita servarent, praedas agebant tum ex: Laconico 
ium ex suo agro. τε πίον ἄλλοι et δὴ vulgatum cum Mos- 
quensi omisimus, deinde autem xoi, quod ante ᾿φριστομένης 
δὲ Vulgata habet, uncis circumdedimus. 9 τε e Mosq.^ ὅποι 
Vulg. τέως pro fog Mosq. | E NK 
$. 9. ἀπὸ τούτου σιτοδεία ἐγένετα d» Σπάρτῃ, καὶ 
ὁμοῦ τῇ σιτοδείᾳ ἐγένετο ἐν Σπάρτῃ στάσις Vulg. Sed repeti- 
tum ἐγένετο ἐν Σπάρτῃ inter τῇ σιτοδείᾳ et στάσις jam Facius 
cod. Mosquensis auctoritate delevit. καὶ τούτοις — Τυρταῖος. 
Frankius in Callino p. 170 et Sclineider laudarunt Aristotel, 
Poi.V,7. — | 
$. 3. βαϑεῖα ἐποιήσαντο Mosq. ' προανίσκοντος᾽ Ald.- 
πρσανίσχοντος Francof. Kuhn. Sed Sylburgius atque Kuh- 
nius vibum aperuerunt. στροβοηϑῆσαι, quod Vulpata offert, 
nullibi extare dixit Kuhnius, Schneider autem in Lexicon 
graecum intulit nulla dubitationis nota addita., Sylburgius 
putavit προβοηϑῆσαι aécipiendum esse pro éxfon995oac àut 
legendum προςβοηϑῆσα!, quorum postenus recepit Clavier, 
Kuhnio Facioque probatum. — Articulum ante ὀφθαλμοὶ, qui - 
deest in Vulg. Facius e'Mosq. addidit. ζῶντα deest iw Mosq. 
Κεάδαν Vulg. Καιάδαν Clav. Καξάδαν im Cod. Casaub: scri- 
ptum est. Similiter apud. Strabon. V, 288 τὰ κοῖλα παντὰ 
Καϊάττας οἵ “Δάκωνες προςαγορεύουσιν. Sed apud: Hesy- 
chium ac Phavorinum: καΐίατα, ὀρύγματα, ἢ τὰ 'ὕπὸ' cn 
σμῶν “καταῤῥαγέντα χωρία" ut apud Strabonem ΝΉΪ, 367: 
of ἀπὸ τῶν σεισμῶν ῥωχμοὶ καιετοὶ λέγονται" καὶ καϊέτας," τὸ 
δεσμωτήριον ἐντεῦϑεν, τὸ παρὰ “ακεδαιμονίόες., σηήλαιόν τι" 
ubi Tzschuckius plures, apud quos hoe nomen καιάδας 'scri- 
ptum est, laudavit; quibus adde Phavorinun. "Eadem haec | 
scriptura probata est Dawesio, qui in Miscell. Crit. p. 449. 
de vocis origine quaesivit cum Lennepio in Etymol. et Reine- 
sio in Observ. in Suidam p. 198. ᾿ ᾿ς ἢ 
$- 4. ἐςπίπτοντες Mosq. Clav. ἐμπέπτοντες Vulg. ἀπο- 
σεμνύνοντες. cf. ad V, 1, 7 adü. ἔμελλε etiam Clav. ἔμελλεν 
Vulg.. δὲ ante ὥρα Mosq. omisit; sed δὲ ἄρα, quod saope 'est 
᾿ 12 


- 
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apud Herodotum, reperitur etium infra 90, 1. 96, 8. 99, 
S. 82, 5. in quo ultimo loco Mosquensis δὲ iterum neglexit. 
- κατεκλίθη Clav. e cod, Paris. in. quo est κατεκλήϑη, utipse 
narrat in. Hist. des prem. temps de la. Gréce Il, 247. κατε- 
βλήϑη Vulg. ψόφον Mosq. δὲ inter ἐδύνατο et ἤδη Mosq. omi- 
sit. ἁπτόμενον — προὔβαλεν Mosq. ἐφείλκετο Clav. Eodem 
modo correxit Schneidcr. d'pelAxexo Vulg. ἔμελλεν ὑποδέξα- . 
σϑαι Mosq. idem legitur 22, 1. ἔμ. ὑποδέξεσϑαι h. L Vulg. 
ov γάρτι" cf. ad Il, 28, 6. τῇ μάχῃ pro τύχῃ Mosq. sj ὡς 
post Comparativum Tic cum Accusativo et [nfiiitivo, sed I, 
20, 4 cum Indicativo. cf. Herod. Ill, 14 et ibi Valckenar. 
De structura παραδοξοτέρα s. λ. εἴ. adn. ad 17, 5. προδηλώ- 
veia Mosq. Pro πάντων Valckenarius affert παντί τῷ εἴ lan- 
dat Abreschii Thucyd. p. 514. 





CAPUT XIX. 


$. 1. ἀπηγγέλλετο Schaeferi est emendatio ad Dionys. 
de Comp. Verb. p. 11 proposita. ef. paulo post 22, 4. ἐπηγ- 
γέλλετο Vulg. ἐπανήκει Mosq. κατὰ ταὐτὰ καὶ εἴ cormnunis 
est Porsoni Cor ayique emendatio; οἵ. de hac loquendi for ma . 
ad III, 14, 8 adn. κατὰ ταυτὰ, ἢ εἴ Vulg. ἀναβιῶναι, παρ᾽ 
αὐτοῦ "Clav. ut Sylburgius ac Schaefer ad Dion. de Comp. 
Verb. p.281 jam correxeramt, recte animadvertentes, map 
αὐτοῦ pertinere ad ᾿Δριστομένους, et transfugis opponi ipsum 
Aristomenem. Vulgo distinguitur post παρ᾽ αὐτοῦ.  Valcke- 
narius hanc affert lectionem παρὰ vov: Toióvós τὰ laudans 
Abresch. Thucyd. p. 514. Xylander maluit συνεξαιρήσοντες" 
sed Sylburgius jam objecit τὸ πλῆϑος ὥρμησαν ἀποκτενοῦντες 
ex οδρ.9, ὅ. adde cap. ὅ extr. στρατοπεδίαις Mosq. " Twsg- 
"uevióqv aut “Ὑπερμενιδῆ δὴ Sylburgius voluit ; quorum ego 
quidém prius praetulerim. ἀποκτείνουσι Vulg. ἀποκτίννυσι 
Clay. ut Jo. Opsopoeus correxerat ἃ Sylburgio Facioque lau- 
datus et probatus. Cf. de hac istius verbi forma ad Iit, 16, 
4 adn... παρέστησεν x. Δ. Similiter: πειραξέον, δ’ αὐτῆς τῆς 
᾿ art ἱκανὴν παριστάναι πίστιν τοῖς ἀκούουσιν Polyb. JV, 

40. εὖ v Mosq. E 

$. 2. ἑκατὸν φόνια. Ald. ξκατονφοθῖαν Mosq. et postea 
ξκατονφόνια. " Exavougóvio, scribitur etiam apud Plutarchum 
. in vita Bom, 24 seu 25. . Clementis Alexandrini ὃς hoc; 58-- 


΄ 





* 
Y 


- . 
| 


chorum genete errorem (quem ex Theodoreto ,. Philonem hi- 


storicum citante, Xystus quoque Betulejus ad Lactantiumn p. : 


73 refert) confutavit jam, Wesselingius δα Diod. Sic. Fragm. 
pP. 638 sq. recte.judicans, veram korum sacrorum interpreta 
tionem huic Pausaniae loco deberi. παλαιοῦ pro παλαιοτάτου. 


Mosq. δὲ pro ἤδη idem. τοῦτον — τρίτην. Huc pertinet ille. 
Plutarchi locus modo citatus: Μεσσήνιοι πόμπῳ χρήσασϑαι.. 


δοκοῦσι, περὶ ᾿Δριότομένους λέγοντες, ὡς τρὶς ἑκατομφόνια 
ϑύσειεν ἀπὸ “ακεδαιμοψίων.. A - 

ᾧ. 8. «Δακεδαιμόνιοι γὰρ ἔπήει Mosq. ἐπῇει yao" Τακίν- 
οϑια. “οἵ. Herodot. IX, 6. £ügratov Mosq. Ald. ἐπ᾽ αὐτῶν ἐλϑ. 
Ald. ἐς ᾿Δγελὸν τὸν Vulg. 2dgelum habere solent vicum quén- 
dam Messeniae, sed Sylburgius;jam veritus est, ut mendo 
. vox careret. Quam ejus suspicionem confirmavit Mosquen- 


sis, qui pro ᾿“γελὸν habet ἀγρόν. Vera igitur videtur'Cla- ὁ 


vier lectio ἐς ἀγρόν. τινα. ἀγρὸς pratdium rusticum seu vi- 
cus. Apud Longum statim ab initio videtur esse fundus. 

.7. 6. 4. dg ante λέοντα deest in Mosq. “αὐτὴ ói.scripsi 
pro vulgato αὕτη δὲς Vulgatam καὶ ἀνδροῦσα ἔδωκε τοὺς 
üvvqac.corruptam corrigendi pericula faeta sunt varia; ac 
Kuhnius quidem cum Goldhageno voluit ----ἀδρούς oí ἔδω-- 
x&—, Toupius autem in Emend. in Suidam ML p. 832 — 


ἀνοῤοῦσα — leonem excitans. , Sed rem acu tetigit Tyrwhit- : 
tua in Appendice ad Toupii Emend. in Suid. IV. p. 465 emen- : 


dans ἀνευροῦσα᾽ namque id ipsum est, quod Mosquensis ha- 


bet, et Clavier recte recepit. Leo non habuit ungués, quae» - 
sivit illi ungues puella , invenit, dedit. ὕπαρ — πεφηνός 1. 


- e. ἐκ τοῦ ἀνείρου εἶναι ὕπαρ seu ἐκ τοῦ ὀνείρατος ὕπαρ yive- 
᾿σϑαι, ut est in Pindari Ol. XIII, 94 et Aeschyli Prom. 488. 
ὕπαρ, 790 ἐγρηγορέναι, ἀληθὴς ὀπτασία, οὐκ ἐν ὀνείρῳ 
Etym. Gudian. Similiter Phavorinus,. addens ἀλήϑεια, οὐκ 


ὄνειρος. Ex quibus locis intelligitur, ὕπαρ substantivum . 


esse ;. quod dacet illud quoque Horaeri Odyss. XX, 90: οὐκ 
ἐφάμην ὄναρ ἔμμεναι, ἀλλ ὕπαρ ἤδη. Sensus: quod sibi 
visa esset videre.per quietem , id. eventum. habere. ὕπαρ ergo 
non simpliciter est explorata rei veriias, quod Valckenarius 


ad Ammoh. p. 217 videtur indicare, sed veritas somniorum. 


| dusibus opposita," eventus is, quae somnio indicaia sunl, 


. respondens. τὸ ἐν τῇ νυκτί ob πεφηνός ἀγοϊϊαν τὸ πεφηνὸς͵. 
üvsigov cap. 26,:6. Vulgo πεφῃνὸς scribitur; sed v. Etym. - 


0$ 


M. p. 667 (605) el Buttmanni Gramm. min. $. 101. προ- 


τἀχϑὸν Mosq. οἶνον ovy, τοῖς Κρησὶν ἐγχέουσα, ἀνεδίδου, καὶ 


[d 
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Η 
ὡς σφᾶς ἡ μέθη κατελάμβανεν Vulg. Nostra scriptàra et ex 
Aimnasaei versione »Vinum itaque largius Cretensibus fudit, 
et e cod. Mosqueusi , in quo est: — ἐγχέουσα ἀνέδην ὡς καὶ 
σφᾶς — fluxit. ἕτεμεν — Γόργος ᾿Αριστομένους desunt in 
Mosq. Αἀ δἰειργάσατο excidit ἐκείνους. In Mosq. est ἐχτένῳ. 


ἱ 


ω 
gg re gi a τῶν 


| CAPUT XX 


$. 1. *À:ó9q pro Θεύκλῳ Mosq. χρησϑέντι Vulg. χρη- 
᾿σθέντα Sylburgius conjecit i. e. τὸν χρησμόν. Sic τὰ παρὰ 
᾿ τοῦ ᾿Ισμηνίου — χρηαϑέντα cap. 82, ὃ. Sed in Aldina est 
χρησϑέν τι, quod placuit Kulnio et recepit Clavier. oraculum 
quoddam, $uidas in loco mox laudando simpliciter χρησμὸν 
posuit. »il Nume diede compime: ito all oracolo enunciato 
ἀᾷ etc.« Nibby. Pro πληγὴν n Ald. est πηγὴν, quod in cod. 
Casaub, mutatur in φυγὴν vel μάχην.  Evcs- :Mosq. Clav. 
Schaefer ad. Dionys. de Compos. Verb. p. 308. "Ects Vulg. 
ἑλικόῤῥοος Nedae aqua dicitur ἐλιγμῶν ἕνεκα, quibus N eda 
. similis erat Maeandro. vide VIII, 41, 8. οὐκέτι Mosq. εἰσὲ 
δὲ af. de fontibus Nedae VIII, 41, 8... Unde nomen fluvio, 
VIII ; 38, 8. IV, 88, 2. nuuc vocatur Bous: teste Guil. 
Gellio i in Itiner. of. Morea p. 78. De monte Arcàdiae Lycaeo 
ὙΠ, 88, 25qq. ὀρέξει — γῆν. cf. cap. 86 extr. V, 6, 9. 
ἄρσενας — ἐσήμαινε Mosq. Bed. προσημαίνειν est etiam 21, 
ov 
7T. 96, 8. VII, 24, 6. IX, 6, 2. τὸ ἐρινεὸν — ὄὕλυνθην 
* Mosq. ὄλυνϑος. de fructu. fere. v. Hesych. ,Phavor. Gregor. 
Cor. de dial. Ion. $. 102. Μεσσήνιοι δὲ αὐτοὶ τράγον X. λ. 
Huc pertinet hic Suidae locus: τράγος» παρὰ ἹΜεσσηνίοις ὄ 
, ἐρινεός: ἐδέξατο δὲ ᾿Δριστομένης χρησμὸν ; ὡς; “ἡνίκα zi 
4000 τοῦ “Ἔδα (leg. Νέδα) ποταμοῦ ὁ τράγος, ἁλώσεται ῆ 
"Ιρὰ τὸ ὅρος. καὶ ἐκώλυον τοὺς τράγους πίνειν ἐκεῖϑεν. ὁ δὲ 
ἐρινεὸς ἐπεφύκει παρὰ τὸν ποταμὸν, οὗ τὰ φύλλα τῷ ὕδατι 
ἐπλησίαζον κεκυφότα, xol τούτου ἐκβᾶντος, ἑάλω τὸ üpog. . 
Mox ἔψαυε e cod, Mosq. pro vulgato ἐπέψανε scripsi; nam- 
que hoc adsciscit Dativüm, quod adnotarunt Phavorinus at- 
que Suidas, quanquam ex Hesiodi m 217 ἐπιψαύων c«- 
οὗ 
κεος ποσίν objici potest, ἐξήκει Mosq. ó χρόνος — εἶναί σφι- 
συ Mosq. omisiL, Post εἶναξ σφισε cum Clavierio majorem 
, posui distinctionem , in Vulgala est minor. σφισιν Vulg. 


9 
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προενοήσατο δὲ καὶ Μοβᾳ. Goldhag. Porson. Clav. δὲ abest 
a Vulg. 
— ᾧ 92. καὶ ἦν ydo Vulg. χρησμὸς pro χρησμοὶ Mosq. 
De hoc Lyco, conditore arcanorum Cereris et Proserpinae 
sacrorum apud Messenios, IV, 1, 4. 5. [Μεσσηνίους ἐκεῖνο 
ἔσωζξεν Mosq. ἡγούμενος, credens, persuasum habens, χκαϑόδου 
Clav. ut Kuhnius et Valckenarius correxerant, καϑόλου Vulg. 


$. 8. καὶ pro κακὰ Mosq. hinc κακὰ καὶ Facius conje- - 


cit, et Porsonus κακὸν pro κακὰ voluit. Causam corrigendi 
;justám non videntes interpretamar: mala Messenios afflike- 


bant initium ab adulterio sumentia. ἐπεκράτουν μὲν αὐτοὶ,. 


ἐπεὶ ἐκράτουν τοῦ τε ὄρους Vulg. ἐπ᾿ ἄκρᾳ dxovv pro ἐπε: 
κράτουν Kühnius conjecit legendum esse. Goldhagenus vo- 
luit τε ante ὄρους expeli, quam particulam hic pleonasticam 
esse Sylburgius putavit; Facius autem £l ἐκράτουν delenda 


censuit; cui Clavier ita assensus est, ut ἐχράτουν quidem , 


expung geret, ἐπεὶ autem in ἔτι mutaret. Praeterea suspica- 
mur, scribendum esse τοῦ πρὸς τῇ Eige. In Mosq. est ἐτόλ- 
μήσεν --- ἀποχωρήσει. Verba τοῖς "Μεσσηνίοις ἐπήγετο ἡ φυ- 
λακὴ interpretamur: munus custodiendi imponebatur. nam- 
que ἐπάγειν de iis quoque usurpari solet, guae necessitas vel 
naturae vel rerum affert ; ; Sic 9, 4 ἡ Πεπρωμένη ᾿Αφιστυδή- 
po — τὸ. ἐμπόδιον ἐπήγαγε τοιόνδε. 21, 4 Ó ϑεὸς τὸ ὕδωρ 
ἐπήγαγεν ἀϑρόον. $. 7 ἐμοὶ ὁ ϑεὸς αὐτῷ ᾿ἐπάγει τὴν τελευτῆν. 


Hinc ἐπαγωγὴν τὸ ὁπωροῦν ἐπαγόμενον κακὸν interpretantur . 


Hesychius, Phavorinus ef Etymologicum Magn. Quum igitur 
de mais potissimum immissis vel illatis adhibitum sit hoc ver- 


bum, intelligitur, cur Pausaniàs dixerit “ακεδαιμονίαις ἐπή-. 


γαγε δεέρυτὸν ἐς τὴν χώραν πολέμιὸν I, 18, 8 (cumi Herodoto 


I, 68 ἐπῆγε τὴν στρατιήν) et ἐπῆγε ᾿Δξωνίδῳ ἐγκλήματα y" | 


6, 4, et σφίσιν ἐπαγάγῃ φρουρὰν ἐς τὸ Μουσεῖον ib. $. 8 
Licet igitur mirari, cur Corayus ἐποιεῖτο vel ἐτηρεῖτο vel ἐγί-. 
vero quam ἐπήγετο maluerit scribi. 'Nobis olim ἐπέκειτο ex- 


ciderat. ἔτυχε δὲ xol ὕειν Mosq. Clav. xol abest a Vulgata. 


Pro vulgato πολλῷ Clav. edidit πολὺ, sed vulgatam tuetur 
hic: Herodoti locus I, 198: Ἢ δὲ γῆ τῶν ᾿Μσσυρίων ὕεται 


ὀλίγῳ. Cui loco jam in Schneideri Lexico laudato: ibidem 


additur ex Áristide ὕσϑημεν collo. Xeriophontis autem lo- 
cus Hellen. I, 1, 11 (16) ita affertur ὕοντος πολλοῖ, pro 
quo in Mori edit. et Lex. Xenoph. lcgitur € ὕοντος πολλῴ" quod 
cquidein pra aefero; nam si ad va, ὗε, V vGE subauditur ó Ó ϑεὸς, 
quidni ad τούτον. animo addatur τοῦ ϑεοῦ ὁ αἵ ὕοντος τοῦ 


ϑεοῦ πολλοῦ dici vix potuit. ἐνῳχοδομημένων Mosq. ut 31, - 


᾿ 


i 2A. 


186 i dd 


5. Üerapov pro πρότερον Mosq. Κεφαλῆνα Mosq. etiam uod 
ea. Formam ᾿Απτεραίων, a Sylburgio sollicitatam, bonam 
esse testantur et Pausánras ipse X, 5, δ, et Stephanus Byz. 
- (ad quem. of. Berkelii adn.) et Diodorus Sic, V, 64. μεϑ' ἡν- 
τινα Mosq. μεμοιχευομένην idem. mgogexiióquo etiam Glavier, 
ut Sylburgius correxerat. cf. ad 7, ᾿ς et VIII, 89,72; προεκά- 


eo Vulg. 





CAPUT XXL 


y 1. ἀπορία pro ἡ πορεία Mosq. Pro ἐγίνοντο Co- 
rayus vult ἐγόνοντο scribi. cf. ad 4, 4. οὐδὲ τὰ ὅπλα ἅπαντες 
ὠνελάμβανον Clavieri est conjectura , 8ed deterior vulgata 
lectione ἅπαντα ἀνελάμβανον, quae indicat, noluisse eos tem- 
pus perdere omnibus se armis suis SHruEn do et induendo , ga- 
lea, thorace, .ocreis, clypeo, ense, hasta, sed quod armo- 
jum cuique ad. manum fuerit, se ci quasi obtulcr it, id eum ra— 
puisse et succurrisse patriae. ἀναλαμβάνειν τὰ ὕπλα usitatum 
| de us, qui sua arma sibi induunt. v. Lexic. Xenoph. aliud est 
λαβεῖν ὅπλα $- 4 de mulieribus aliquid armorum sumentibus, 
et λαβεῖν τὰ ὅπλα de viris sua, arma rapientibus cap. 5, 2. oso 
προχείρῳ μάλιστα τύχοι τις Vulg. Sylburgius ἐπιτύχοι seu ἐν- 
τύχοι voluit; Clavier ἐντύχοι edidit. ἐντυγχάνειν est fere in- 
cidere in eum , quem, seu in id, quod voluisti. Sic ἐντυχὼν 
διαρπάξουσι scil. τοῖς “Δακεδαιμονίοις IV, 28, 1 p. 385. ἐν- 
τυχοῦσαι πρώτῳ ἱπποφορβίωῳ τοῦτο dujonaday Herod. IV, 110. 
Idem verbum translatum est ad. deos et heroes, qui se homini- 
bus ,' quibus volebant, conspiciendos praebuerunt, se iis obtu- 
ferunt, veluti III, 1, 5. Bekkeri Anecd. p. 98, 21 sq. et, &- 
τυχεῖν ita positum commutatur cum φανῆναι" compares I, 
28, 4 cum VIII, 54, 5. Articulum, qui in Vulgata est ante 
Méwvrixoc, Mosq. omisit, sed idem Maevzoxàog habet. For- 
mam nominum Theoclus , Maniiclus exemplis aliorum nomi- 
num ilustrat Valckenarius ad Theocr. Adon., p. 411. &yve- 
γόραν Ald. atque etiam 24, 1. ὡς ἐν δικτύοις εἰσὶν ἐσχημέ- 
γον" forsan scribentis animo obversabatur σαγηνεύειν, de quo 
v, Herod. VI, 81 et Plato Menex. p. 240 Bip. “ἐν ante δικτύ- 
org Mosq. omisit, 

$9. ἀπέκρυπτον Mosq. sed τὸν ὄντα λόγον εἰδότες ἐπι- 
κρύπτουσιν dixit Pausanias eliam 1, 41, δ. ἥσσον et ν sunt 
omissa in Mosq. αἰσϑάνοιτο Mosq. 
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$. 8. ἡ τόλμα τοῦ 'Δριστομ. Mosq. Graecam civitatem 
vocabulo μελλησμὸς primum vindicavit Bergler δα Alciphr. 
I, 22, quem laudavit Porsonus. cf. etiam Lobeckius ad, 
Phryn. p. 619. τοῖς — εἰληφέναι" Dativum a verbo ἔστε seu, 
ἐγεγόνεε seu simili pendentem saepe sequitur Áccusativus cum 
Infimitivo. cf, 22, 2. Pro ἤ εἴ Porsonus veluit κεῖ. ἀλλ᾽ 
οἷον Mosq. ἀλλοῖος fuit etiam ΠΙ, 16, 7. Pro vulgato 
ἄψαιτό Porsonus scribi jussit ἅψαι, sed parere illi non debui- 
mus; aliud est ἅπτε παῖ λύχνον, aliud ἥψατο δᾷδα, accendit 
sibi facem , quod nostri loci est. Sed Callimaclius quoque h. 


in Dian. 116 dixit: Ποῦ δ᾽ ἕταμες πεύκην, ἀπὸ δὲ φλογὸς : 


ἥψαο ποίης; tibi accendisti? καὶ Σμυρναίων x. A. cf. IX, 99, 


2.' Hunc Gygen Lydum ejusque filium Árdyn Aristomenia 
aetate fuisse, adnotavit Palmerius. ef. 24, 1 p. 888. ἔχοντα 
Mosq. Ald. ἐκβάλλοιεν Mosq. 
$. 4. ἀπονοίας ἐπίμπλαντο Mosq. Vulgatum ixexdius 
Corayus mutatum vult in ἀπεκώλυε. In Thucydide similfter 
corrigunt. vide Schneideri Lex. gr. λαβεῖν ὕπλω" vide ad f. 
ον 


1 adp. βροτῶν φόφου Mosq. τοῦ ψόφου Vulg, ἐναντία — 


ἐξέπλησε Mosq.. 

. $. ὅ.. Notábilis de Hecato vate locus, ex quo discimus, 
vafes in bellis non tantum monendo et vaticinando, sed etiam 
consiliis dandis et inveniendis duces adjuvisse: de qua re cf. 
etiam f.8 extr. Corayus ἀριϑμῷ uiv καὶ πολὺ vel ἀριϑμῷ 
μὲν κατὰ πολὺ legendum putavit, Primum autem μὲν non 
est necessarium ad integritatem sententiae; deinde περιόντες 
ἀριϑμῷ καὶ πολὺ legimus jam IV, 5, 2 p. 291. ἄλλῃ cum 
Clav. quum ita Sylbur gius» Kuliniusque correxissent. ἄλλῳ 
Vulg. πρὸ ἑσπέρας cum Clav. et Porsono. πρὸς ξαπέρας Vulg. 


φπομένσυσιν Clav. ὑπομενοῦσιν Mosq. ὑπομείνασιν Vulg. δια- | 


δεξαμένους Mosq. 
δ, 6. μεϑ᾽ ἡμέραν καὶ νύκτα τρίτην, per tertium dien et 
noctem. ἐπέπειτο pro ἐπέκειτο Mosq. 
$7. εἶπεν Mosq." Pro πατρίδα est ἢ πατρίδα in Mosq. 
κοιγὸς sequente πρὸς et Áccusativo reperitur eliam in Àeljan. 
' V. H. XIV, 15. σὺ σώξειν pro Imperativo σὺ σώξε. Voge- 
lius i in Biogr, gross. Münner des Alterth. I p.150 καί of ante 
καὶ ig deleri, et ἐκβοῆσαε iu ἐκβοήσας mutari voluit; quem 
errorem confntare nihil attinet. AM οὗτοι τὸν πάντα χρό- 


e yov — καρπώσασϑαι͵ Mosq. Ut hic AM οὔτοι τὸν πάντα y8 — 


χρόνον χαίροντες, sic 8, 8 οὐ μέντοι. χαίροντα γε. Similiter 


ἀλλ᾽ οὔτι λαίφρων Herod. HI, 36. ἀλλ οὐδ᾽ ὡς ὃ Κῦρός γξ 


438. » ADNOTATIONE: 


χαιρήσεν [, 198. uhi v. Editt. de vi hujus formulae. His 
προεμπλήφας — ἐχϑρῶν simile illud est Ciceronis pro Milone 


: 95, 68 quum sangiine inimici explesset odium suum. ovo 
Mos 
E "$- 8. ἀνδραγαϑία Mosq. αὐτῷ προφεμάχοντὸ Vulg. Ca- 

fnerarius autem et Sylburgius correxerunt αὐτῶν προεμάχον- 
vo, et Corayus αὐτοῦ προεμάχ. Equidem prius illud praefe- 
. rendum existimo, αὐτῶν conjungens cum ὁπόσοι.  Corayi 
opinioni proxima τούτους δὲ εἴα κατὰ χώραν μένειν adversan- 
tur. προςέταξεν Mosq. διέναι idem. διϊέναι Facius conjecit. 
,ἐξαγριαίνεσϑαι Atticis vindicat Phrymchus in iem Anecd. 
p. 15. 


r 





, 


CAPUT XXII 


$. 1. ἕμελλον ὑποδέξασθαι non ausim corrigere. cf. de 
verbo μέλλω cum Aoristo conjuncto Hermannus ad Viger. p. 
754 et Editt. ad Thomam Mag. p. 607 sq. καταμένειν Mosq. 
Ald. ἀναδάσασϑαι δὲ ixslvóug τὴν γῆν est: propter illos de- 
nuo dividere suam terram, ut, sibi quisque partem agri adem- 
tam Messeniis colendam concederet. Haec loquutio a Facio 
Vexata, qui putavit δὲ delendam esse, Schaeferum quoque 
defensorem nacta. est, qui ad Lanib. Bos. contulit e cap. 8, 3 
ἀναδαάσασϑαι πρὸς τοὺς Δωριέας τὴν γῆν. Est autem ava- 
δάσασϑαι verbum in agris dividendis proprium. v. Thomas 
Mag.  - 
$. 9.. Locus ἀνανδρίᾳ — ἐδόξαξον αὐτόν mihi quidem 
videtur corruptus esse ; quid enim hic opus erat pronomirie 
αὐτὸν post ? dpt6toxgárg, vel hoc nomine proprio. ante illud 


's pronomen, quod hic non ipsum sed eum denotat? Deinde ne- 


" minem Graecorum dixisse puio φυγεῖν τῆς μάχης. Forsan 
autem.sua loco integritas ex cap. 17, 4 P?estitui , potest. ita; 

ἀνανδρίᾳ — φυγεῖν τότε ἤδη xül ἀρχομένης seu τότε ἔτι & ἄρχο- 
μένης τῆς μάχης. καὶ οὐ διὰ κακίαν οὐδεμίαν ἐδόξαξον αὐτόν. 
Similiter IIT, 6 init. fuit ἀρχομένης ἔτι. τῆς μάχης. Nomine 
proprio ' Áoisroxgárq e margine illato potuit Par licipium ag- 
χομένης. expelli. Nec vero cornigenti — ᾿Αριστοκράτη &oyo- 
μένης τῆς μάχης — ἐδόξαξεν αὐτός repugnem. His οὐ διὰ κα- 
κίαν dd sunile est illud 24; 1 p. 838: ov γὰρ ἔδει οὐ- 


Eb 


4 * 


delay “ακεδῳιμονίαις ἔτι " ! dostronlivvg γενέσϑαι. In * 


Mosq. est ἐπιούσης ἡμέθας pro £x. £ ἑσπέρας, sed Vulgata recte 
habet initium $.' 8 Τῇ δὲ ἐπιούσῃ scil.- ἡμέρᾳ 'óppositum. 
ἀπήεσαν Sylburgio jecdus esse quam vulgatum ἀπῆσαν visum 
est. cf. cap. 90 extr. ἐστὶν ἡμῖν Fac. Clav. ἔδτιν ἡ ἡμῖν melius 
Ald. Francof. Kuhn, | 

; δ. 8. τῇ ἐπιούσῃ sine ἡμέρᾳ dici sempe xoluit. Hos 
dianus; sed cf. Lobeckius ad Phryn. p. 464. Ad αὐτοὶ ---- 
πρόδεδομένοι, animo ἔγνωσαν repetendum. τὰ ydg τοῦ —, ἐς 


Σπάρτην simile est Herodoteo ΠῚ, 492: γράφει ἐς βιβλίον. 


᾿ φαντα — γράψας, δὲ, ἐς Al'yvstoV ἐπέϑηκε , ubi Valckenarinus 
jam adnotavit, contractam hanc loquendi formam Herodoti 
explicuisse hic-Pausaniam. De hoóc usu verbi ἐπιϑεῖναι cf. 


Thom. Mag. p. 888. zopd ᾿Δνάξανδρον Ald. Fac. Clav. χαρὰ ᾿ 


" AMEavógov Mosq. πρὸς ᾿Δνάξανδρον Francof. Kuhn. e Xy- 
landri. correctione ; Sylburgius. autem Kuhniusque animad- 
verterunt, in Aldina esse παρὰ, sed eo scripturae compen- 
dio, quod ad περὶ proxime accedat; ex eo Xylandrum fe- 
cisse. πρὸς Xon modo hic, aed etiam cap. seq. et ος 29. παρὰ 
cum ἀποστέλλείν est 93, 1. 8. 26, 4. cum στέλλεσθαι 26, 1. 
.cum ἀφικέσθαι 96 extr. cum ἥκειν et ἀναβῆναι 94, 1. cum 
πέμπειν ἴ, 92, 9 (ut apud Herodot. II, 1. 2); cum αὐτομο- 


λεῖν IV, 9, 1: in pluribus horum locorum πρὸς €t παρὰ con- 


fusaesunt. Ad πρότερον Porsonus ὄντες inserit, quod non 
puto esse necessarium. σχόντες δ᾽ ἔτι καὶ ὕποπτον TÓTE ἐς ev- 
τὸν Vulg. Nobis in mentem venerat σχόντες δέ τι καὶ ὑ ὑπό- 


πτῶς͵ τότε ἐς. αὐτόν. Nunc video, Porsonum quoque ὑπό-͵ 
πτῶς Correxisse. DBiursus autem cogitatione , Neutrum. ómo- - 


πτὸν munere fungi posse  Substantivi Viol revocatus àb 
hac correctione sequor Clavierii Schneiderique scripturam — 
δέ τι καὶ ὕποπτον, aliquid suspicionis. Sic εἰς ὕποπτα μὴ μό- 
Aye ἐμοί Eurip. Electr. 848 (848). Similiter ἔγκοτον ἔχοντες 
apud Herod. IH], 59. cf. Schneid. Lex. v. ἔγκοτος. ἀντέητε- 
σταλμένα Clav. ut Facius et Schaefer in adn. ad Lamb. Bos. p. 
93 voluerant. ἀντεπισταῖμ. Mosq. ἀνταπεσίαλμ. Vulg, ἐπέ- 
στελλέν τε Vulg. sed praestat cum Sylburgio δὲ scribere. 
᾿“λέξανδρος iterum Mosq. ut antea. τὴν πρότερον. ^a Porsono 
lic adnotatum est ξὸν πρότερον, non male. 

δ. 4. ἐπηγγέλϑη Mosq. ldem γῆν omisit et habet 
ἔχλαιεν. Hanc istius zfristocratis posterioris pocnam prodi- 
iione meritam iterum. narrat Pausanias VIIT, 5, 8. τὸν — 
ἄταφον. Similia collegit Kirchmannus de faner. in Append. 
p. 719 sqq. Hanc stelen. cum inscriplione Polybius IV , 53, 


Δ. αν. € DAP. XXIL 4:89 
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Callisthene utens teste , narrat Messeuios παρὰ τὸν τοῦ Διὸς 
τοὺ “υκίου Q) βωμὸν posuisse , et sua. privatos patria tan- 
quam de altera patria, Arcadia, servanda precatos esse Jo- 
vem. βασιλεῖ Mosq. Μεσσήνη Polybius 1.1, &vdgo Mosq. σάω 
Polyh. et Anthol. Palat. T. II p. 851 dorice. cf Mosq. , 


N 


CAPUT XXII 


f. 1. Té» δὲ — ἐγκατελείφϑησαν. cf. III, S. 4. Pylü 
et Mothonaei. cf. cap. 18, 1. ᾧκουν xal Mosq. οἰκήσουσε 
idem.' ὁ δὲ αὐτὸς Vulg. excepto Clavierio, qui post ὁ δὲ di- 


. süinxit. ἐκείνον pro ἐκείνοις Mosq. — In Francof. et Kuhn. ed. 


non post ἔτι sed post ἐπινίκια interpungitur, quod vitium Jam 
Valckenarius sustulit. , Ér, τὰ — χρεὼν desunt in Mosq. 
ἐποίησεν Vulg. v ipod. cum Clav. delevi. ᾿Αριστομένης δὲ 
— ἀποικίας" novum lucunarum, quas huic Pausaniae operi 
mala affinxit interpr etatio, exemplum. Clavier non dubita- 
vit scribere: '4g«orouívne δὲ ὡς τοὺς ἡγεμόνας τοῖς εσσης 
“νέοις [ἔδωκεν,} ἐπέταξεν ἐς Κυλλήνην [ἰέναι] ὅστις ἐθέλοι με- 
᾿τέχειν τῆς ἀποικίας, uncis inclusa de suo addenda ratus. * Qui 
hunc locum integrum esse non putarunt, eos in errorem in- 
duxit constructionis ratio. non animadversa , quae haeo est: 
ἐπέταξε τοῖς Μεσσηνίοις ^ ὅστις ἐθέλοι μετέχειν τῆς ἀποικίας, 
ὡς τοὺς ἡγεμόνας ἐς Κυλλήνην, Jussit IMessenios, qui se hujus 
coloniae vellent esse participes, ire Cyllenen ad. duces, scil. 
, Gorgum et Manticlun. Est igitur ἐπιτάττειν τινὶ ὥς τινα bre- 
' viter dictum pro ἐπιτάττειν τινὶ ἱέναι ὥς τινα. Facius vidit 
quidem, dg positum esse pro πρὸς, sed interpretatur: prae- 
ter duces illos, Alia similiter. contr acta Ἰθύμεπαι forma est 
24, 1. ἐϑέλει Mosq. 

$. 2. Belli Messenici secundi finis in Olymp. XXVIII, 
1, initium (ut est cap. 15, 1) in Olymp. XXIII, 4 incidit, 
ergo decem fere septem annos huic bello Pausanias dedit. quo- 
modo igitur Meursius de regno Lac. cap. 11. viginti annos? 
— ἔτει πρώτῳ —- “άκων desunt i in Mosq. Χιόνις Vulg. cf. ad 
VI, 18. - 

"Ως δὲ ἐς x. λ. hinc usque ad 29 cxtr. Aston 18 Messrnio- 
rum ad. tempora. usque Philopoemenis. ἐβουλεύοντο, ποῖ χρὴ 
σταλῆναι. Porsonus corrigit — ὅποι χρ. στ.  Ássensum ta- 
men ui suslineamus, locus facit Xenophontis in Cyrop. Lil, 


- 


- 


- 
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AD E.IV. GAP. XXI. ^^ ΜΙ 


. 1, 2 ἀπορῶν ποῖ voisoro. Δα isla ἐς Σαρδὼ — πρώτην 
c.X, 17 , 9. p 
τ $. 8. ᾿Εν φοσούτῳ breviter pro: ἐν ὅσῳ δὲ HBovisóoyzo, 
ἂν τοσούτῳ, ut 7, 2. παρὰ τοὺς εσσην. Ald. πρὸς τοὺς 
Μεσσην. Vulg. cf. ad 90,. 8 adn. ἀπέστελλον Mosq. -ἴπ 
JÍnaxilai aetate, quae ad seriora tempora deprimenda sit, 
Pausaniam erravisse, multi contenderunt (etiam Jacobsius in 
Amalthea I, 199), et de hoc éjus loco copiosius disseruerunt. 
v. Bentleji Opusc. phil. p. 238 sqq. ed. Lips. Spanhemii Diss. 
VIII de Num. Praest. p. 564 (qui Anaxilam Ol. LXXVI mor- 
tuum dicit), Manso in Sparta I, 2 p. 288. Post Freretum du- 
os fuisse Ánaxilaos statuerunt Goldhagenus, Facius, Clavier: 
in Hist. des prem. temps de la Gréce Il p. 258 sq. et Gàspa- 
ro Oderico iu Saggi di Dissertazioni dell Academia Etrusca di 
Cortona vol. IX. τέταρτος — ᾿4λκιδωμίδου. Quum non gene- 
rationes sed hómines quatuor significentur, et eorum pjyimus 
sit Alcidamidas, efficitur, ut inter Ánaxilam et Alcidamidam 
duo tantum fuerint interpositr, et Anaxilas AÁlcidamidae sit 
pronepos. cf. ad VIIT, 22, 1 adn. Ζαγκλαῖοι etiam Clav. ut 
Sylburgius, Holstenius ad Stephenum Byz. ac Facius volue- 
rant. Ζάγκλιόι Vulg. δυγκατεργασαμένοις Sylb, et Clav. con- 
. jecerunt; bene. Ζάγκλην δὲ τὸ *. Δ.  Zanclen Thucydides 
quidem tradit VI, 4 sq. initio a latronibus, qui e Cumis, ur- ΄ 
be Chalcidica in agro Opico sita, venerint,conditam, et post- 
ez a multitudine, .quae e Chaleide et reliqua Euboea affluxe- 
Yit, frequentatam esse; conditores fuisse Perierem et Cratqe- 
. menem, alterum e Cumis, o»lterum e Chalcide oriundum. 
Hos deinde a Samiis aliisque Ionibus, qui Medorum tyrantüi- 
dem fügientes ad Sivciliam appulerint, esse ejectos; nec ita 
multo post Ánaxilam, Samiis ejectis, urbem de sua antiqua 
patria Messenen appellasse. Diodorus Sic. autem IV , 85 re- 
fert; Zandlen ab antiquo rege Zanclo nominatam esse, , et He- 
siodum, aliquando Siciliam a continente disjunctam esse, 
ignorantem' cecinisse, Orionem promontorium Pelorium ag- 
£erum molibus eduxisse, quum antea mare ibi latius patuis- 
set. Saniorem nominis Zancle notationem apud Thucydiderh 
VI, 4 reperiri, jam Wesselingius animadvertit. Articulum 
ante καταδρομὰς Mosq. omisit Verborum καὶ ἐν ἐρήμῳ — 
ἐχρῶντο versio est Sylburgii. Pro Σάμέος voluerunt Κυμαῖος 
propter l. 1. Thucydidis scribi et Palmerius in Exerc, et Cla- 
vier et:Raoul Rochette in Hist. de l'etgbl. des colon. gr. T. 
IH p. 988. Hoc gentile, de Cumis Italiae factum, est etiam 
apud Paus. VIIJ, 24,. 2, quanquam Stephanus Byz. aliter. 
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praecipiat. Sed quum, ut vidimus, Thucydides dmuorn ΕΝ 
miorum huc delatorum mentionem fecerit , ' equidem a corri- 
gendo abstineo, causa diversitatis non aperta. 
$. 4. Ow pro ὅ τε Mosq. ΄ἀνταναγομένους. cf. X, 16, 
4. Pro ἑκετεύοντας Clavier suspicatus. est scribendum. esse 
ἡβῶντας" quae suspicio vera esset, si Vulgata haberet πάν- 
τας τοὺς ἱκετεύοντας cnoxreivetv" sensus autem est: suppli-- 
ces interficere, et guos éorum reliquos fecissent, una cum con- 
jugibus et liheris in. eervitutem rediere. Zanclen inde ab 
Olymp. XXIX seu 664 a. C. Messenen diei coeptam esse, 
Heerenius quoque (v. Handb. d. Gesch. d. Altertb. p. 215) 
credidit. 
$. 5. τῆς ἐννάτης idi εἰκοστῆς Meursius Attic. Lect. H, 
28 mutari voluit in τριακοστῆς propter VIII, 89, 9. 'sed ibi 
tertium vicisse dicitur Chionis, quum hoc loco secunda, ejus 
memoretur victoria. JMiltiades autem , qui ibi quoque sum- 
mo Athenis magistratu functus perhibetur, iterum Archon 
esse pott&t Olympiade XXX, quod. et ipse concedit Meur- 
sius de Árch, Athen. 1, 10 et 11, et sumit Marshamus in Can. 
Chron. p. 659. παρὰ ᾿Αθηναίοις Mosq. Ald. “Ἡρακλῆς καλού- 
μενος MovuxAog* x. Δ. Locus insignis, quo planum facias, 
Deos interdum de hominibus, non homines de Diis esse co- 
gnominatos. cf; ad II, 86, 2 adu. Hoc Herculis cognomen 
iterum inveniemus cap. 26 ; 8. De Belo Pausaniae opinio- 
nem rejecit Seldenus de diis Syr. II, 1 p. 216. sed cf. Mars- 
hami Can. Chron. p. 32.et 110 Tips, Pro ἐκτὸς τείχους Amas. 
legit ἐντὸς τείχους, de qua confusiorie dicebamus ad I, 97, 6. 
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CAPUT XXIV. 


$ 1. "Ayvayügav* cf. ἀᾷ 21, 1 àdn. τὴν μὲν Θάρυκι 
ἐς Φιγαλίαν συνῴκισε est contracta loquutio, cui anmo ad- 
" dendum πεμφϑεῖσαν seu ἀχϑεῖσαν. Ín Mosq. μὲν ante Θαρυ- 
κι est omissum. Idem 4εμοϑαΐδα et ᾿Ἡραίη et “Ροδέων exhi- 
᾿ bet, ista autem τοῦ ἀρέστον — “Ελλήνων praetermisit. σὺν 
τῇ ϑυγατρὶ᾽ Mosq. Clav. Articulus male abest a Vulgata. πα- 
rt "Apóvy Mosq. (in quo tamen est "Ανδυν) Ald. Clay. πρὸς 
| " Ag8. Vulg. cf. ad 22, 3. σύγου pro Iv vyov .Mosq. παρὰ τὸν 
βασιλ. Ald. πρὸς τὸν βασιλ. Vulg. cf. ad 22, 8. ἀφραύρτην 
Ald. νοσήματι pro νοσήσαντι Mosq. ov δὲ γὰρ pro oU γὰρ. 
Mosq. ἴα zristomenis sepulcrum v. epigrantma in : Anthol. 
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À D. L. IV. C A P. OXXIVX^/- 448. 
| Palat; I p. 850. γεγονῥτος — T Palmerius i in Exerc. 
et Clavier in Hist. des. prem. temps de la Gréce II, 926Í ad- 
. motarunt, hic videri deesse aliquot nomina,in hoc stemmate, 
sed hoc se isto loco persequi voluisse, ipse negat. scriptor. 
Δωριέως Clav. tacite; ita autem correxerat Camerarius e VI, 
1 propane Sylburgio. , "opos Vulg. 

.$. 9. πλὴν τῆς ᾿““σιναίων. c£. 14, 9. De Mothonaeis 
suum agrum relinquentibus cap. 98, 1,.et de Naupüensibus 
eundem hunc agrum a Spartanis accipientibus c. 85, 2. Μεσ- 
σηνίων δὲ τοὺς 9. À. Tertium bellum IMessenicum. Sed Pau- 
saniae locus de tempore Messeniorum defectionis, quae illud 
bellum peperit, in Vulgata hunc in modum depravatus est; 

. ἀπὸ ““ακεδαιμονίων ὕστερον ἀποστῆναι κατὰ τὴν ἐνάτην ὀλυμ- | 
πιάδα καὶ εἰκοστὴν. , ἣν Κορίνϑιος ἐνίκα «Ξενοφῶν, "Aoyuj- 
δούς ᾿“ϑήνῃσιν ἄρχοντος, Meursius autem de Archont. 
Athen. If, 15, Palmerius in Exercit. Simsonus in Chron. Ca- 
thol. À. M. 3541, Wesselingius ad Diod. Sic. ΧΙ, 68 et 70 
ac Goldhagenus , "comprobante Glavierio , eum ita restitue- - 
runt: — κατὰ τὴν ἐνάτην ᾿ρολυμπιάδα καὶ ἑβδομηκποστὴν ---- 
᾿Δρχιδημίδου ᾿Αϑήνῃσιν ἄρχοντος. quod. nos sequuti sumus. 
cf..etiam ad $.3 adn.. Eandem. emendationem C lavierii Tn- 
terpretatio expr essit ; idem in contextum recepit Aoyiónpl- 
δου, sed εἰκοστὴν in eo retinuit. contra Nibby vertit: »ver- , 
so la, LXX Olimpiade (cur ita?) — sendo Árconte in Atene 
Archimede.« Hujus .belli principium, et terràe Laconicae 
motüm, qui bello occasionem dedit, Diodorus Sic. anticipa- 
tum retulit ad Olymp. LXXVII, 4, ut jam observatum est ^ 
a Wesselingio ad XI, 68 et 84. Vulgatam nostri loci lectio- 
nem corruptam esse Sylburgius quoque Kuhniusque animad- 
verterunt. . In hunc Xenophontem Corinthium Pindari carmen . 
exstat, in Olympicis decimum tertium. Eum Olymp. LXXIX 
2: -Archonte zfrchidemida stadio vicisse, cum Diodoro Sic. 

; 70 Dionysius Hal. Archaeol. IX p. 618 Sylb. memoriae 
prodidit, Cf. Heyne ad init. hujus carminis Pindarici. “α- 
κεδαιμονίων ἄνδρες" ut ἄνδρες Trev Herod. VH, 153. a 
Graecis enim saepe omittitur τινὲς et τὶ, ubi nos adjungimus. ' 
einige vel etwas. Sic ἄνδρας κατέβαλον αὐτῶν et ἄνδρας τῶν 
φυλάκων ἀποκτείνουσιν Thucyd. VIII, 71. ΝΗ, 48: quibus 
simillimum est illud Pausaniae I, 98, 9 υδοας, αὐτῶν ἀπό-- - 
κτεῖναι “ημοφῶντα λέγουσιν. adde VII, 11, 2. τῶν φρουρῶν 
ἄνδρες. ^ Eandem quam hoc loco tangens rem Pausanias : 
VII, 25, 1 ait «Πακεδαιμονίοις ἀποκτείνασι ἄνδρας. . Verbis. 
λαφύρων τῶν Μηδικῶν κομίξων E: acium ri nierenium X, » M. 
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$, non probavit Schaefer. .Non magis opus est correctione , 
neque Letronnii E, 10, $ neque Facii V, 15, 8 τινὲς et 
. £t Pausaniae invito "'oliteudentiunm. Cf. ctiam IX, 95, 6. Quod 
ad hos homines attinet capitis damnatos, Biclotas fuisse alit 
prodiderunt. v. Editt. ad Aelian. V. H. VI, 7. ἐς Ταίναρον 
i.e. elg τὸ ἱερὸν τὸ ἐπὶ Ταινάρῳ τοῦ Ποσειδῶνος, αἱ ipse de 
eadem. hac re loquitur Pausanias VII, 25, 1. Cf. et IH, 25, 
| 4. ἡ ἀρχὴ τῶν ἐφόρων ut 5,. 1. III, 5, 8. ἀποσπᾷν 48 üs, 
gui supplices violenter abstrahunt, etiam alibi. Suidas: &mé- 
σπᾶσε, 'μετὰ βίας ἐξείλετο. v. Lex. Xenophont.' et Index in 
Euripid. Lipsiens. Σπαρτιάται — ϑέμενος Mosq. Supplicim 
violato*um vindictae exempía affert Pausanias VII, 94, 5. 
οὔ, 1. ubi etiam de Sparta tota terrae motu diruta, qui ad 
' Cimonis tempora refertur. cf. I, 29, 7. Diod. Sic. XV, 66. 
΄ πατέβαλλεν Mosq. ὑπὸ τῆς ὅποψ. cum Mosq. et Clav. ἀπὸ τῆς 
ὑὕποψ. Vulg. i^ ᾿Ιϑώμης, ubi obsidebant Lacedaemonii Mes- 
86}108. 

$. 8. πολιορπουμένοις ἐκπεσοῦσιν ὕποσπ. w. M Cf. 
omn. Thucyd. I, 108 hoc fusius narrans. Decimo belli anno 
Messenii de deditione egerunt cum Spartanis teste-Thucydide 
1.1. τοῖς — éyvoév* artis enim loca munita expugnandi parum 
adhuc periti erant Lacedaemonii. xel ἅμα x. Δ. Thucydides 
. quoque l.l. narrat, Messeniis e Peloponneso migrandi pote- 
tatem concessisse Lacedaemonios oraculo commotos Pythico. 
ἦν δέ τι, inquit, καὶ. χρηστήριον τοῖς «“ακεδαϊμονίοις Πυϑι- 
κὁν προτοῦ, τὸν ἱκέτην τοῦ Ζιὸς τοῦ ᾿Ιϑωμᾶτα ἀφιέναι. | Ad- 
de omnino Paus. III, 11, 6, ubi etiam vatis Tisameni auctori- 
tas interposita commemoratur. : δίκην deest in Mosq. ὑπόσπον- 

Qo, x. Δ. Id-accidit Olymp. LXXXI teste Diodoro Sic. XI, 
. 84. ergo decem fere annorum fuit hoc bellum Ol. 79 incen- 

sum, et Ol. 8f exstinctum. Pro μὲν exspectes μὲν ovv. cf. 
ad 17, 8 adn. | 





CAPUT XXY. 

. 1. οὐκ ἀ ἀπέχρη x. λ. Similiter Herod. I, 66 xal σφε. 
οὐκέτι ἀπέχρα ἠσυχίην᾽ ἄγειν, ἀλλὰ x. À. σφᾶς πόϑος εἶχεν- 
Sic et Herod. I, 66 τὸν δὲ δεινόν τε ἔσχε, et μὲ ἵμερος αἷρεῖ 
est apud Homerum Il 14, 828. Οἰνιάδαι eliam T, 11, 4 
et Strabo X, 459. Quod in Stephano Byz. est Οἰνειάδαι, 
jam Ber kelius RUE ; quem. o est Tzschuckius ad 
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Strabotiis 1. 1. Oeniadas Carta della Grecia antica in Nibbyi - 
versione posuit quidem in latere Acheloi orientali, sed lon- 
gius ab ejus ostio removit, cf. ad I, 11,.4 adn. Significatur 
hoc nomine et urbs et populus. ἀμείνονες τῇ σφῳετέρα Clav. 
Porsonus. ἀμείνηνες ὄντες τῇ σφ. Vulg. ἀμείνονας ὄντας τῇ 
6g. Mosq. περίεσαν pro παρίεσαν Mosq.. ἤρειπον Clav. ut^ ^ — 
Sylburgius-voluerat; sed cf. ad IIT, 7 extr. TE 
$. 9. κχρανῆσϑαε pro κεκτῆσθαι Mosq. Locus, ut τυ}. 
go legitur: οὐκ ἐνεῖναι κατεργάσασϑαι. μέγα, οὐδὲ. στρατῷ 
πεζῷ" in vitio est; Porsonus corrigi voluit οὐδὲν εἶναι, — Cla- - 
wier autem, reliquis non tactis, virgulara post μέγα sustulit, 
et οὐδὲ mutavit in οὐδὲν; quod magis placet. ἔνεστι, licet, 
est etiam 82, 4. τό τε ᾿4ϑηναίων — ἀριϑμόν., Si quis dice- 
ret, Pausaniam, hic narrare, . trecenta. Persarum millia ab 
Aliheniensibus, decem millia non explentibus, in campo IMa- 
rathonio caesa esse ,. 1s parum scite ejüs auctoritate uti videre- 
tur. Pausadias enim refert, non quid ipse hac de re sentiat, 
. sed quas illi Messenii voees,sui confirmiandi causa inter se de. - 
victoria. Atheniensium Marathonia jecerint. Totus Persarum - 
exercitus in Marathone constitit, si Platonem in Menex. p. ᾿ 
Φ40 εἰ Lysiam T. V. Orat. Reisk. p. 89 audias, ex guinqua— Y 
ginta myriadibuss si Platarchum περὶ παραλλ. ᾿Βλλην. init. ! 
"et Valerium Máx. V, 8 extern. e triginta myríadibus ;' si Ju-, 
stinum II, 9, e sexcentis millibus (e quibus ducenta millia ἐσ 
proelio perierint); si Cornelium Nep. in Miltiade cap. 5, e 
centum decem millibus. ἘΠ᾿ campum Marathonium centum vi- 
ginti millibus proeliantium' satis. amplum fuisse, | testatur 
Hobhousius in Journey through Albania Í p. 439. — Teste He- 
rodoto Vl, 117 sex millia Persarum cum quadringentis caesa. — 
sunt hoc proelio. Hoc adnotandum duximus, quam Kühnius 
quoque mentem Pausaniae pdárum perspexisset. Amasaeus 
habet: triginta. duntaxat τοῖα theniensiumg quod cum, 
ipso Pausania pugnat. vide X, 90, 9. , Miis d 
— 6$. 8. περιέβαλον Mosq. ταύτῃ — ἐκώλυε, 'Si haec sa- 
na sunt, ἐκώλυε passivam neutriusque getieris habebit signifi- 
cationem: prohibebatur, es wurde verhindert. Quod an su- 
mere liceat, dubitanti occurrit locus e X, 17, 4: καταστῆναν 
δὲ ἐς μάχην τῷ “Ἑλληνικῷ καὶ τοῖς Τρωσὶν ἐκώλυσε τοὺς Bug -. 
᾿βάρους. Sed omnem scrupulum eximit Thucydides, apud ἡ 
quem 1; 144 κωλύει etiam Dionysius Halicarnassensis ihter- 
pretatur κωλύεται, et Abreschius κώλυμα seu ἐμπόδιόν ἐστι» 
. itaque ταύτῃ hic nerno putabit in ταῦτα transformandut esse, 
ἐμπέσειεν Mosq.. οἱ δὲ ὁπότε x. 4. Hi vero quoties repressi 
ad Tom. Il.  . * NE. Ἄς 
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essent, aliam phalangis /4carnanum partem perrumpere co-— 
nantes, idem solebant pati.. ἐπεῤῥεόντων Mosq. Amas. Clav. 
περιφῥεόντων Vulg. Sic Homer. Iliad. ΧΙ, 724 ἐπέῤῥεον 
ἔϑνεα πεζῶν. Theocr. XV, 59 ὅσος ὄχλος ὦ ἄμμιν ἐπιῤῥεῖ! ubi 
' Valckenarius adnotavit, saepe apud alios quoque ὄχλον ἐπιῤ- 
εἶν dici. e 
di $. 4. ἄχρι ἑσπέρας Mosq. cf. ad II, 80, 7. ἄχρις fom; 
Vulg. ὁμοίως, quod vulgatum est inter πάντα εἰ ὀγδόῳ, dele- 
vit Clavier, postea autem ἐχρῶντο «ὁμοίως ᾿ἀπὸ τοῦ τείχους 
χλευασίᾳ edidit, sed puto eum pro ὁμοίως hic 0, ὁμῶς voluisse 
scribere. δὴ inter μὲν et τοὺς omisit Mosq. ἐς τὸ ἔτος τὸ δέ- 
. κατον corrigit Porsonus; sed cf. ad I, 98, 6 adn. Οἰνιαδῶν 
etiam Clay. ut Sylb. correxerat. ^ Ita nunc legitur i in Strab. X, 
͵ 459, sed in Diod. S. XI, 85 adhuc Οἰνιάδων , quae et Host 
loci Vulgata est. ' 
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CAPUT XXVI. 


. $. 1. καὶ τοὺς — συνεξεῖλον. Ea de. re cf. V, 46, 1 
et inprimis Thucyd. IV, 86. σφενδόνη τὴν τῶν. Mosq. 

δ. 2. Mosq. hoc rdc: τοὺς ἹΠεσσηνίους ἐκβάλλουσιν 
᾿οὗ “ακεδαιμ. — De Messenüis Naupacto .pulsis cf. Diod. Sic. 
XIV, 84, παρὰ τοὺς ovyy. Mosq. Ald. Clav. πρὸς τοὺς δυγ7. 
- Vulg. cf. ad 29, 8 adn. τὸ δὲ πλεῖστον Mosq. Εὐεσπερίτας 
offendimus etiam apud Thucyd. VII, 50. Diodor. Sic. IV, 56. 
ac Stephan. Byz. lidem a Strabone XIV, 647 “Εσπερῖταε 
- μΜίβυες. appellantur. Eorum urbs Εὐεσπερίδες apud Steph. - 
. Byz. et Herodot. IV, 171. Euesperitae Graeci fuerunt (hic 

.. opponuntur barbaris, quibuscum bella iis gerenda erant) et 
sederunt in Cyrenaica regione. Plura de iis habent Tzschu- 
ckius ad Strab. l. l.et Hennicke de Geogr. Africae. Herod. 
p. 25. 

$. 8. ἹΜεδσήνη. πρὸς τῷ πορϑμῷ est Messene in Sicilia, 

antea Zancle nominata i, et ad fretum, quo Sicilia ab Italia 
;diremta est, sita. τὸν ᾿Ηρφακλέα͵ ἔδοξε καλέσαι τὸν -Mavyskov 
ἐπὶ ξενίᾳ ἐς ᾿Ιϑώμην ὑπὸ τοῦ Διὸς Vulg. Cum Clav. scripsi 
' καλεῖσϑαι pro καλέσαι , quum Sylburgius jam ita .correxisset 
atque Facius. τὸν aute MavrixAov omisimus cum Mosquenst. 
De Hercule Manticlo esl cap. 28, 5. Ultima Porsonus ita 
corrigi voluit: ἐς ᾿Ιϑθωμήτου Διός. sed requireretur ᾿Ιθωμά- 
του. cf. 27 , 4. SEUCIUIR bujus loci eadem est, quae foit 
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cap.. 19, 4 διασπασϑῆναι τοὺς λύκους ἔδοξεν ὑπὸ τοῦ λέῤνεος, νι 
Formula ἐπὶ ξενίᾳ καλεῖν inveriitur ctiám apud Herod. V, 18, 
in Xenoph. Anab. VII, 6; 8 et Aeliani V.'H. IX; 15, ulii 

, cf. index. συγγενέσϑαι vexod τῇ μητρὶ ἐδόκει. cf. Intrpp. ad 
Sueton. Caesür. 7. ὁ μὲν àd Comoném refertur, De verbo 
ἐπελπίξειν disputarunt. Valckenarius ad Ammon. p. 66 et 
Editt. ad Thom. Mag: p. 998 atque ad Tliucyd, VIII, irit. ad--.- 

' deBekkeri Anecd, p. 140. Sed dicitur etiam ἐπελπίξζειν m, 

, sperare aliquid, ut' Paus, I, 18, 8 ἐπελπίξζων τὴν 4o00doy, 
et ἐπελπίξειν simpliciter, nt h. l. θὰ potestate, ut ait spem 
concipere. Quare jam Valckenariüs ad Eufip: Hippol, 1010 

adnotavit, hoc compositum ice sinmiplicis positum 6886. 
'A01valov δυνηϑέντωοων ναυτικῶῦ * de hoc loquendi genere dí- 
cebamus in Notis ad Hellenica p. 146; tà δὲ ἄρα Mosq. quod 
Fàcio quoque placuit. τῷ δὲ ἄρα Vulg. perperam, namque ad 

᾿δήλου subauditur αὐτῷ, qui Dativus ad. eundem Comorietü 

referendus est. ᾿ΔΑριστοδήμῳ — ἄτης. Cf. cap. 12, 5. 

δ. 4. ᾿Ιταλίαν x. Σικελι Bhegium et Messénen in Sicilia. 
cf. $. 9. εἴ που tig Vulg. excepto Clavierio. [ἢ .Aldihae éx- . 
mplari Dresdernísi correctum est in-matgine παβαμἐϊναὶ, 

$. 5. ᾿Επαμινώνδᾳ Mosq. et hic et postea. «f. 1, 8, 3. ' 
VIII, 11. ᾿Ἐπαμεινώνδα Vulg. Sylburgius addit, siné di- 
phthongo esse lioe norhén apud Suidani, Xenopliottem, Diodo- — . 
rum, Plutarchum, AÁelianum et, alios.. ἐποικῆδαὶ Vulg. sed — 
Clavier quoque ἐποικίσαι, ut Sylburgius et Schaefer ád Apoll, 

Rh. IL p. 839 correxerant, qui posterior hujus verbl pote- 
statem accuratius expliéat, esse. quideni primum aedificare 
juxia, deinde autem condere urbem, guae vicinam. hostilis - 
observet, dataque occasione aggrediatur, ldem laudat alte. 
rum de hoc verbo locum Messenicofups cap. 98 init, Ean- 
dem léctionein sequutus est Amapaeus, ἐξεύρισκε Clav, ἐξευ- 
oíóxtí Vulg. Post παρ᾽ ἐμοῦ virgülam posui, In Valgata 
κρατεῖν, ὅτων μεϑ' ὅπλων ἐπέρχῃ Sylburgius atücdth agnovit 

. braehylogiam, et laudavit ipse similem lectum 6 eap. 85, 4 
ἐπίπρασκον; ὧν ἐπήγοντο, addit tamen »sed rialet fortasse 
quispiam ὅτῳ ἂν vel ὅποι &v« εἰ ὅτεῳ dy incertum Sylburgii 
an codicüm auctoritate edidit Clavier. “γένῃ in Mosq. deest. 
ἐπειδὴ Mosq. Ald. Cláv, Porsos. Idér placiut Scliaefeto. v. 
eum àd Lamb. Bos. p. 914. ἐπειδὰν Vulg, E 

. ^ δ. 6., στρατηγεῖν Clav. ut Sylb. conjecetrat, δτράτηγὸν 
Vulg. ᾿Εκπιτέλην Mosq. ᾿Επιτέλη Vulg. ἔνϑα — μυρσίνην. Hue 
pertinent illa it Istri Fragmeritis p. 57: ὁ "Iotgoc τῆς zhjug- 
τρος εἶναί φησι στέμμα τὴν μυῤῥίνην καὶ τὴν Pp ad e 30); 
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"τὸν ἱεροφάντην, καὶ τὰς ἱερόφάντιδας, καὶ τὸν δαδοῦχον, καὶ 
τὰς ἄλλας ἱερείας μυῤῥίνης᾽ Ej. στέφανον" Ov ἃ καὶ τῇ 4ή- 
pros προςϑέσϑαι ταύτην φησί. Haeo mysteria Cereris spe- 
ctant; eodem referenda sunt quae nostro narrantur loco, la- 
minam plumbeam, magnarum dearum initia continentem, hic 
ab Aristomene defossam esse. — Smilaz: non arbor, :sed frutex 
eimilis habebatur hederae. cf. ad Istri locum adnotata. κα- 
| ϑειρμένην Mosq. εὐξάμενος τῷ πεφηνύτι (πεφῃνότι Fac. Qlav.) 
ὀνείρατι" »ayant addressé des prjéres à celui qui avoit appa- 
ru en songe« Clav. bene, nain significatur Cauco, πρερβυτῃ 
καὶ ἱεροφάντῃ εἰκασμένος in somnio his viris objecto. Eidem 
Cauconi sacra fiunt 27, 4. »pregato il sogno apparso« Nibby. 
Amasaeum sequutus est Goldhagenus: ἐληλασμένον" de hac 
forma Thom. Mag. p. 294. ἐληλαγμένον Mosq. ἐπεέλενστο Clav. 
ut Kuhn. correxerat. ἐπείηκτο Mosq. ἐπείλυκτο Vulg. ἐπείλυ- 
. vo vel ἐπείλητο Sylburgius conjecit, qui et ἐπείλιπτο probat, 
ut attica Fequphcatine destitutum. εἰλεῖν de libro estin An- 
-thol. Palat. T. II Ῥ. 191 Μὴ ταχὺς  Hooxásizou iv ὀμφαλὸν 
εἶλεα βίβλον. De v. ἐπελθόντα cf. ad I, 91, 2 adn. ἐπελϑεῖν 
^. apud erodot, Il, 141 est de somno somnium afferente. 





CAPUT XXVIL 
$. 1. ἡ ἦν Στενυκλήρῳ μάχη est illa ἐπὶ τῷ ᾿καλουμέ. 
νῷ Κάπρου σήματι, de qua est cap. 16, 4, quae a Plutar- 
cho de sera num. vind. init. ἡ ἐπὶ Κάπρῳ μάχη dicitur. nam- 
, que illud Κάπρον σῆμα fuit ἐν Στενυκλήρῳ, ut ipse testatur 
Paus. IV, 15, 4. Ante Facium ita distinguebatur ; Μεσση- 


νίους, ἤρξατο μὲν πρὸ τῆς ἐν Στενυπλήρῳ μάχης γενέσϑαε 
᾿ αὐτό" v αἰτίαν τοιάνδε εἰκάξω. — Facius et Valckenarius, qui 


^". Jaudat Abresch. Thucyd. p. 572, monuerunt, post γενέσθαι 


inserendum esse δέ. hinc Clavier, sed tacite, edidit γενέσϑαε 
[9] αὐτό. In Mosq. est αὐτὸ γενέσθαι" sic δὲ, quod abesse 
vix jotest, potuit excidere. quare scripsimus γενέσϑαι δὲ 
αὐτό. Mosquensis εἶχεν ἀλλήλοις habet perperam. μετὰ τὸ 
ἄριστον cum Ámasaeo praecedentibus adjunxi; vulgo post re- 
. τραμμένων interpungitur. πόντον — χλαμέδαὰς πορφυρὲς e 
ἐπιφαίνοντο Mosq. Deinde ἀφῖχϑαι δοκοῦντες σφίσιν αὐτοὺς 
ἐς τὴν ϑυσίαν τοὺς ΖΔιοςκσύρους scribendum censemus. ἐς 
. Mosq. εἰς Vulg. Pro καϑυβρίσαντες propter Dativum addi- 
tum Sylburgius ἐνυβρίααντες reponi voluit; séd Sophoclis lo- 
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cus in Ajace 153. πᾶς ὁ κλύων τοῦ λέξαντος χαΐρει μᾶλλον, | 


ξοῖς σοῖς ἄχεσιν κοϑυβρίζων Vulgatam tuetur. ἔχϑος τῶν 
ΜΜεσσηνί v Clav. ἔχϑυς τὸ Μεσσηνίων Vulg. TOTE δὲ, ὡς 
ἐδήλου etiam Clav. Vir gula post δὲ abest.a Vulg. De re cf. 
96, 5. ἡ κάϑοδος — τὴν ἹΜεσσηνίων desunt in' Mosq. 

$. 2.. Βάκιδι — Νυμφῶν. Idem X, 12, 6 κατάσχετος 


E ἀνὴρ ἐκ Νυμφῶν dicitur. Pro μαίνεσϑαι ix ϑεοῦ est etiam 


ὑπὸ 9:00, ut Herod. IV, 79. Hic φωρᾷν cum Accusativo ob- 


sjecli per Participium expressi; alia hujus verbi constructio 


est II, 87,.3. 'Ot v ἀπὸ x. Δ. Et qui e. Messene tonitruum 


τῇ f; agore et imbribus , effusis domita. cf, cap. 21. οἵ τε Mosq. 


ἀνεύρετο Vulg. ἀνεύρατο Mosq. . Legendum est ἀνεύρητα, 
quod Porsonus quoque vidit. 

. 8... ὥς of € Sylburgii correctione inde a Kuhnio, an- 
tea ὡς οἵ. Deinde εἶ οὗ Clav. quod Sylburgius ex Aldina 
restitutum voluerat. hoc vero non cum Sylburgio: aa quo 


ipsi lubet eodem εἰ divina numina secutura videantur ,: sed ita... 


interpreter: an quo ipsi lubeat, dbi et Deorum voluntas: con- 


cessura sit; sed malim εἰ, οὔ x. 4. . an, ubi ipsi lubeat condere 
urbem , ibi Deorum quogue voluntas hoc concessura sit. ἐπι- 
χωρήσειν ,, qüod Facio visum est scribendum esse, ferri non 
potest. ἀγέσϑαι. usque ad'Kuhnium servatum correxit Fa- 


cius, a Sylburgio monitus. οἰκοδομήσϑαι Mosq. περιβάλεσϑαι 


Mosq. Ald. Ut hic περιβάλλεσθαι τεῖχος, sic I, 1 init. B«i- 


᾿λεσϑαι χάρακα. Apud -Herodotum est'I, 163 τεῖχος περιβάλ- 


λεσϑαι τὴν πόμιν. — 


$. 4. De Messene urbe condita locus hic insignis est. 


cf. Not. ad Hellen. p. 266 et Wesseling. ad Diod. Sic. XV, 66. 


Plura de hac urbe 81, 4 sqq. ἀνάκλησις" »revocatio deorum 
οἱ heroum, qui ante expuguationem vel sua sponte vel evo- 
catione templis suis excesserant« Kuhn.  Neulo eu Mosq. 


παρακλείδων pro παρὰ δὲ ᾿Ηρακλειδῶν idem. | αὐλῶν Mosq. 


στροήχϑη cum Mosq. προήχϑησαν γυ]ς.- εἴων e Mosq. εἴασαν. 


Vulg. ϑελήσασιν — ταῖς εὐχαῖς Mosq. 


δ. 5. ἀνενεσώσαντο Mosq. ἑπτὰ καὶ ὀγδ. x. 4. ΒΠσ’ 46- 


dit scriptor Messeniorum exilio ducentos octoginta septem an- 


nos, ab lra capta initio numerandi facto, paulo post autem 


circiter trecentos; ille finitus, hic rotundua videri numerus 
potest. Sed quum Ira Olymp. XXVIII, 1 expugnata , Mes- 
senii autem Olymp. ΟΠ, 8 in patriam restituti simt, effi icitur, 
ut Messemii ducentos nonaginta septem annos extorres fuerint, 


-- 


ideoque bic pro: “ὀγδοήκοντα -scribi debeat ἐννενήκοντα. Hoc - 


.180 ΠΔΟΝΟΤΑΤΙΟΝΕΒ pos 
idem viderunt volueruntque Palmerius in Exarc Perizonius 

. ad Aelian. V. H. XIII, 49, Simsonus in Chron. cathol. A. M. - 
8685, Corsinus in Fast» Attic. ΠῚ p. 89, Meursius de Arch. 
Athen, IV, 3. Atque pro hoc numero recte potuit deínde 
irécentos annos ponere, ubi v. adn. Zfyoxívgrog nunc scribi- 
tur etiam in Diod. Sic. XV, 51. Ibidem cap. 50 Damo Thu- 

- rius hac Olympiade stadij victoriam obtinuisse traditur. De- 
Plataeensibus Facius laudavit IX, 1 et Diod, Sic, XV, 46. de 
Deliis Thucyd. VIII, 108. de Minyis Paus. IX, 15 et Diod. 
Sic. XY ,: 79, et de Thebanis Paus. IX , 7 iuit. ᾿εἴ Diod. Sic. 
XIX, 58. 54. οἵ' δὲ Μινύαι Mosq. τὰς ante Θήβας Mosq. 
omisit et habet ἔκτισεν, item οὗ μέντοι pro ov μέντοι. — Hae 

" δυο: γεψεαὶ non sunt plenae , namque ab anno ante Leuctricam 
pugnam tertio usque ad proelium Chaeronense non sunt nisi 

 $riginta sex anni. vide ΙΧ," 1 sub fin. τριακόσια" in hoc nu- 
mero cum Pausania cancordant Dinarchus et Isocrates teste 

, - Wesselingio ad Diod. Sic. XV, 66. Sed immane est, quod 

Lycurgus contra Leocratem XV, 10 dicit; Μεσφήνην πεντα- 

κοσίοις ἔτεσιν à ὕστερον ἐκ àv. τυχόντων ἀνϑρώπων συνοικισϑεῖ- 

ὅαν, etiamsi enim calamitatis Messeniorum principium sta- 
tuas Olympiadis decimae quartae annum primum, ubi Messe- 
nia in ditioydem Spartanorum redacta est, (vide 18, 5) ta- 

Amen ab eo tempore usque ad restitutam a Thebanis Messenen 

. mon plus quam circiter CCCLIV anni. invenientur; quod jun 

observatum est Wesselingio. v, eum ad. Simson. 1. LO 





C APUT XXVIII, 

LIES E ΝΣ δὲ ὃ δ'κ. λ. .De bello Phocico eodemgue sucro 
e MI, 10, 4- Est vero hoc posterius ; de priore cf. Philo- 
chori Fragm. Ὁ. 60 et Paus. V; 24, 1. 

$. 9. ἐναντία ἰϑέσϑαι τὰ ὅπλα dixit etiam Aclianus V. 
H. HI, 43, uhi Perizonius male posuit ἐναντίον, quod jam vi- 
dit Schneider, qui in indice ad Xenoph, Anab, 8. V. τιϑέναε 
affert e Xenophonte ét Herodoto ἀντία ϑέσϑαι τὰ ὅπλα. : De 

ι Messenüus δε contra Zfntipatrum sociis I, 265, 4. Pro I'u- 
Aere, quod est in 4}4, Francof, et Kuhn. edd. Facius Kuh- 
nii recepit emendationem Γαλάταις, Valckenario etiam pro- 
batam. σπείσασϑαι σπονδάς σφισιν oU ϑελησάντων. Viden- 
tur eaedem σπονδαὶ intelligendae csse, quas dixit πατρῴους 


c : , 5 Ἷ ] à 
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dx παλαιοῦ καϑεσίώσας τοῖς “ωριεῦσι πρὸς ἀλλήλους III, 
5, 8. uu IM E 
— $8.8. ᾿Ηλεῖοι τὰ παλαιότατα. εὐνομώτατοι Τ]ελοποννη- 
σίων ἡσαν. Confirmat causasque affert Polybius,IV, 73. add. 
Strabo VIII, 358. Diodorus S. de Virt. οἱ Vit. p. 547 Wess. 
eos νομίμως πολιτευομένους dicit. Serioribus autem tempori. 
bus plane contrarium in eos diéebatur. v. epigramma in eos 


in Anthologia Palatina T.lI p. 820. Cujus moruni immuta- ' 


tionis, ut ex hoc loco discimus, causa rex PAilippus fuit 


Amyntae filjus; quo nihil gravius in istum regem diei potuit. . 


xol ᾿Ηλείων x. À. cf. V, 4, 5. πατὰ τέλη ἐτάσσοντο. He- 
: rodotus 1, 108 ἐλύχισε κατὰ τέλεα τοὺς ἐν vy olg. In Hom. 
Π. XI, 780 τέλεα interpretantur stationes. Quomodo hic τέ. 
λη et λόχοι differunt? λόχοι sunt morarum partes, τέλη viden- 


tur esse duces. v. Lex. Xenoph. Estne sensus: ad suos qui—- 
que duces congresabantur, seu sub $uis quique ducibus ordi— 


nabantur (Polemarchis) et in lochos dividebantur ἢ enu. 4α-- 
κωνικά. putant fuisse litteram 74. συμμαχίαν cüm Mosq. et 
Clav. συμμαχίας Vulg. εἰσελϑόντες Mosq. τοὺς τὰ “ακεδαιμο- 
vlov φρονοῦντας e 5υ]Ὀυν 511. correctione , quam Clavier quo- 
que sequutus est. τὰ ante “αχεδαιμονέῳν abest ἃ Vulgata. 
στρατιώταις pro στασιώταις Mosq. De qua confusione cf. ad 
I, 81, 2 adn. 5 
) $. 4. τε post ἐγγενέσϑαι deest in Mosq. "Option στρᾳ 
τηγήματα Clav. atque eodem modo Kuhnius correxerat. "Op; 
gov Vulg. Post σερατηγήματα deest in Fac. et Clav. edd. di- 
stinctio. ἐν τῇ νυκτὶ, ja nocte, de qua loquitur Homerus 
Hiad. Κα, 2918 sq. xol ἄνδρα x. à. ibid. 944. ἐλϑεῖν pro ἐςελ- 


- 


e 


ϑεῖν Mosq. εἰς et 99, 9. sed cf. 82, 9. HI, 5, 4. ἔτι δὲ . 


᾿ τοὺς x. À. cf. Iliad. 8, 590 sq. ἔτατε pro ἔταξε Mosq. τῶν ἐν 
ἡλικίᾳ τοῖς "Ελλησιν ἐπηλισμένων Vulg. — ἀπηλισμένων Mosq. 
ἐπηλασμένων correctum est.in Aldinae exefnplori Dresdensi; 
quum agmine facto exüssent; idem Amasaeum legisse putat 
Facius.. Ipse cum Kuhnio maluit corrigere ἐπηυλισμένων, 
quum prope Graecos pernoctarent, ἐπηυλίσατο τῇ πόλει est in 
. Plutarchi Sylla cap. 29. Apud Thucyd. IV, 134. ΠΙ, & 
ἐπαυλίξεσϑαι est in.loco proelii pernoctare negue victum neque 
- victorem. In Scholio ad locum posteriorem Kuhnius non be- 
, né cerrexit καϑυπερτεροῦντα. explicatur. enim hoe verbum 
ita:: prope hosiem pernoctare, quanquam ille superior fuerit. 


. Clavier Kulinianam recepit emendationem. —Miln magis arri-- 


det. ἐπηλασμένων. - Homerus λαῶν ἀπεόντων dixit. ᾿Ελλή- 


— 
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ya» οὗ τὰ x, à, cf. Hom. Iliad. E, 879. αὐτῷ, τὸ μάχιμον Vulg. 
αὑτῶν τὸ pay. Clavier, hene,  : 





CAPUT XXIX.. 


.$. 1. De hac istius Demetrii. expeditione est etiam cap. 
82, 9. παταλαβάνουσι Mosq. τὰ μὲν --λόγοις. Cf, Ii, 9, 4. 
5. ἐδεῖτο γάρ οἵ πάντως γενέσϑαι χρήματα Vulgata, quam ne- 
que vertendo: cupiebat enim sibi quovis modo parari pecu- 
niam, neque illa observatione in Bekkeri Ánecd. p. 88, δεῖται 
ἀντὶ τοῦ δεῖ, ausim tueri. God. Henr. Schaefer ad Dionysii 
libr, de Comp. Verb. p. 94 correxit ἔδει γάρ οὗ atque ita scri- 


psit Clavier, προτάσας Mosq.. προτάξας δὲ, ὅσυν ἦν τῶν 
τότε ὅπλων τῇ σκευῇ κοῦφον, τῆς ἐς τὴν ᾿Ιϑώμην εἶχεν. ὁδοῦ 
οὐκ ἀπείρως τε, λανϑάνει περὶ ὄρϑρον βάλιστα ὑπερβὰς τὸ 
τεῖχος. Vulg. — ποῦφον, καὶ τῆς ἐς τὴν ᾿Ιθώμην ὁδοῦ οὐκ 
ἀπείρως ἔχων, λανϑάνει Clav." Kuhnius, vel καὶ post ἀπεί- 
oc τὲ inseri, vel scribi jussit τῆς τε ἐς τὴν Joop εἶχεν 
ὁδοῦ οὐκ enl ως; καὶ λανϑάνει, Ε acius conjecit: κοῦφον, 
καὶ τῆς ἐς τὴν ᾿Ιϑώμην ἔχων ὁδοῦ οὐκ ἀπείρως γε, λανϑάνει. 
. Porsonus retinet Vulgatam, misi quod scribi velit ἀπείρως, 
ὥστε λανθάνει, quae mmgis speciosa quam vera emendatio 
est, Post κοῦφον recte inseritur καὶ, quod non inodo sen- 
sus postulat, sed Mosquensis etiam praebet, Haec vero co- 
pula ἴδιο loco interposita docet, τῆς ἐς τὴν ᾿Ιϑθώμην εἶχεν 
ὁδοῦ οὐκ ἀπείρως nexum esse e praecedentibus à 080v ἦν πότε 
τῶν ὕπλῳν τῇ σκευῇ κοῦφον, neque illud τῇς ἐς τὴν — ἀπεί- 
ρῶς potius de Demetrio ipso, quam de levis arinaturae mili- 
tibus, quos ille in primo voluit esse agmine, intelligendum 
esse; quare ἔχων a nexu hujus loci et mente Pausaniae alie- 
num est. Quodsi καὶ, post κοῦφον recipiendum, fuit, effici- 
tur, üt ve post. ἀπείρως abjiciatur ut ab aliena manu nexus 
causa additum , neque ei, ut antea vidinus, a quoquam fere 
parcitum est. "Praeterea cum Sylburgio scribendum fuit τότε 
τῶν ὅπλων pro vulgato τῶν τότε ὅπλων, Haec duo περὶ ὅρ- 
.Qoov et ὡς δὲ ἡμέρα ἐπέσχε illustrantur i iis , quae Lobeckius 
attulit. ad Phrynich, Pe 376, τὸ τεῖχος, ὃ τῆς τε͵, πόλεως με- 
᾿ ταξὺ ἦν καὶ ἄπρας τῆς ᾿Ιϑώμης Vulg. --- καϑὸ τῆς τὰ Mosq. 
xaO ὃ τῆς Clav. Sic ad dj ἣν subaudiendum est τὸ τεῖχος. Pro 
vulgato ἀγδρίαν τινὰ Clavier p est scribendjun 





N 
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. esse ἀνδρίᾳ τινὰ, Kuhmus autem ἀνδρεῖόν rwva'* quibus 
conjecturis opus non est, quum sensus bit: docehat eos, vir— 
tutem quandam interdum plus posse, quam vires posse videan— 
ur. ἄνευ γε ϑεοῦ corrigit Porsonus. τὸ μὲν πολὺ αὐτῶν ἀπώ.- 
λετο ὠϑούμενοι cum Mosq. et Clav. Sic, quem locum Por- 
sonus laudavit, 95 extr. τὸ πολὺ αὐτῶν διεκπίπτουσι. Hinc, 
dubitatio, an non ἀπώλοντο restituendum sit nostro loco. 
ὠϑούμενον Vulg. EE MN 
| 2 $. 2. ἐλθεῖν pro ἐρελθεῖν Mosq. cf. 28, 4. Qui vul- 
garem rationem post ἐςελϑεῖν interpungendi sequuntur, non 
possunt non concedere, sibi.ipsum repugnare Pausaniam, hic 
negantem , Messenios Áchaeorum foederi se adjunxisse, mox - 
$: 3 init. dicentem, postea id eos fecisse; sed distinctionem 
post ἐςελϑεῖν sublatam pone post καταρχὰφ, et sustuleris il- 
lam repugnantiam.  Clavierius quoque hanc interpunctio- 
nem mutavit. Post συγχωρήσαντες Kuhniys putavit excidisse 
᾿Δχαιῶν, sed ἐς τὸ συνέδριον positum hic est pro ἐς συνέ-. 
δριὸν ἐκείνων. cf. ad I, 15, 2 adn... Post δήπου ante Fa- 
cium major fuit distinctio, ' Idem vero putans, συντελοῦσιν 
- αὐτοῖς Dativos absolutos esse, συνέδρεον et ὡς distinctione - 
diremit, sequente Clavierio, quum sint potius Dativi commo- 
di et sensus hic: esse ipsis, nec foederi /4chaico adscriptis, ἡ 
illud foedus in Lacedaemonios intentum, i. e. esse ipsis, quau- 
quam foederi Áchaico adscripti non sint, tamen illud foedus 
utile, quum in Lacedaemonios intentum sit. ὑπάρχον ut Clav. 
ὑπάρχει Vulg. ἐν γὰρ — ἦσαν. Similiter τῶν ᾿Αβαντές εἶσι 
οὐκ ἐλαχίστη μοίρη Herod. I, 146.. | ] 
$58. ᾿ΔΑνὰ χρόνον x. à. »quum scilicet Cleomenes Spar- 
tanorum rex rebus suis desperatis profugeret in Aegyptum, 
ipsique vexarentur ab. Áetolis. Polyb. IV, 9 sqq.. ἐν σπον- 


δαῖς durantibus induciis: dequo Plutarch. in Agide, Cleo- Ὁ 


mene, Philopoemene. cf, Árcadica 40.« Kuhn. τῶν δὲ of κα- 
ταληφϑέντες οὗ μὲν ἀπώλοντο. »Rectius legi videtur omisso po- 
steriore articulo οὗ καταληφϑέντες (male in Kuhn. ed. κατα- 
λειφϑέντερ scriptum est) μὲν ἀπώλοντο" quam lectionem se- 
quutus est AÁmasaeus« Sylburgius. Sed hoc illi viro haud 
. dubie invito excidit, Omnes, qui in illa urbe erant, oppres- 
si ilh quidem sunt, sed non omnium eadem fuit sors, quum 
alii eorum perirent, alii cum Philopoemene effugorent. Syl- 
burgii autem lectio significaret quicunque oppressi sint, periis- 
se. liqui omnes.sunt oppressi, quoniam Cleomenes urbem 
hanc cepit ἐν σπονδαῖς et noctu (vide VIII, 27, 10) ideo- 
que V1lf, 49 est de eadem hac re τῆς συμφορᾶς τὸ ἀπροςδύ- 
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xqtov* ergo nec Philopoemen cuni sociis potuisset faga niu 
tem invenire. Deinde si, quod Sylbur gius cogitavit, dicere 
voluisset Pausanias, vix dubium est, quin scripsisset τῶν δὲ 
' ob μὲν φαταληφϑέντες ἀπώλοντο" sed τῶν refertur ad praece- 
dens nomen ᾿Δρκάδων᾽ pars horum Arcadum sunt oí xaza- 
ληφϑέντες ἐν Μεγάλῃ πόλει" horum rursus τῶν καταληφϑέν- 
zov alu sunt interfecti, alii fuga elapsi sunt cum Philopoeime- 
ne. Et hujus generis o£ καταληφϑέντες οἱ μὲν plura exempla 
congessit Matthiae in Gramm. sua $. 988 Obs. 2 et $. $58. 
Κρεύγιδος Mosq. sed cf; VIII, 49. 52, 8. ἀπεχώρησαν εχ 
Megalopoli jam capta, ut patet ex VII, 49. ὑπὲρ τὰς δύο 
μοίρας. c£ VIII, 27, 10. 49. Conspirat cum Polyb. ΠΠ; 62, 
ubi et cap. 55 agitur de hac urbe a Cleoinene capta. Κλεομέ. 
ψει “-- συγκαϑεῖλον. cf. II, 9, 9. 

$. 4. “ακεδαιμ. ἀπήλλαγμ. Kleoy. Simili modo de 
eodem loquutus est II, 9, 8. καὶ ὁ uiv — ὑπόσπονδος. cf, 
VIII, 50. 

$. 5. De hoc Dinocrate VIII, 51, 2, et inprimis Po- 
lb. XXIV, 5. προλαβών" τοῖς Vulg. Hanc Facius distin- 
ctionem tollendam, σὺν autem inserendam, et ita legendum 
putavit: προλαβὼν σὺν Toig" et ecce Clavier edidit: προλαβὼν, 
[cvv] τοῖς. Sed cur σὺν inseratur, quum significetur , per 
hos illum occupavisse istos aditus? ἤμυνον cum Mosq. “ἥμν- 
ψαν Vulg. Φιλοποίμενος δὲ σὺν ἱππεῦσιν. ὀλίγοις ἀφικομένου . 
. [οὐ] πο}: ὕστερον. Clav. Miratur (ne graviori utamur ver- 
- bo), qui Clavier putare potuerit, negationem huic loco inse- 
rendam esse, quum, de ea addenda ne quis cogitet, Pausa- 
. mias 086 graviter interdicat VIII, $1, 2, ubi de eadem diac 
Lycortae et Philopoemenis expeditione loquerís ait: avcoc δὲ 
(ιλοποίμην) τρίτῃ μάλιστα ὕότερον ἡμέρα — ἠπείγετο. μετα- 
σχεῖν Δυκόρτα τοῦ ἔργου "΄ quod igitur" ΤΟΙ τρίτῃ t ὕστερὸν ἡμέ- 
eo, id nostro loco est πολὺ ὕστερον * ergo ov πολὺ ὕστερον 
nullo pacto scribi potest. “μετὰ “υκόρταν Mosq. δεδυνημένου 
Mosq. Fac: Clav. ut Sylburgius Kuhniusque- 'correxerant. δε- 
: δυνημένων Ald. Francof. Kuhn. edd. γιγνομένης σφίσιν ὑπερ-- 
δεξίου μάχης Vulg. Wesselingius ad Diod. Sic. XII, 72 cum 
. Kuhnio interpretatur: pugnam quae ex: superiore fit loco. Sed 
pro ὑπερδεξίου Mosq. habet ὑπερδεξίων" unde Facius conje-. 
. ctando eruit ἐξ ὑπερδεξίων, atque. ita Clavier edidit. Sic f. 

4 ἐπέχειντο ἐξ ὑπερδεξίων. σκεδάσαι Mosq. pro σκεδάσὰς. . 
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CAPUT XXX. | 


-Hinc usque ad finem libri ἀφήγησις τῆς. χώρας καὶ mó- -— 


λεῶν, cujus qui sit ordo, ad caput 86 extremum 1πάϊ- τ 


cabitur. 

ζ. 1. - De saltu Choerio juxta Gereniam inter Messeniam- 
et Laconicam cf. IV, 1 init. Pro '4fía apud Ptolemaeum 
lib. 8 c. 16 est ? dBlor^ quam .formam Paciaudius in Monum. 
Pelop. II p. 79 praefert , quum iude sit gentile Ábeatae apud 
Plinium H. ΝΟ IV, X (VI) et in inscriptione Naniena ibidem 
p. 77 a Paciaudio proposita. De Phocica urbe 4fbis gentile 
est /fbaei. v. Steph. Byz. et Paus. X, 85; 9. De hac urbe 
in Walpelii Turkey ita? »We came to several copious salt— 
springs. — These were.anciently between the cities of PAe— 
rae and «δία, and now, divide the district of Calamata from 
the Maina, bia is still pointed out on tlie shore to the 


south of the salt- springs. — The ruins of Abia are on the , 


shore at the distance of above a mile from the salt- springs, - 


in a southerly direction.« p. 89 et 44. De salsis aquis hujus 
regionis Pausanias' paulo post dicit $. 9. ᾿Ιρὴς ex Homeri Iliad. 
IX, 299, Eustathio, Phavorino et Stephano Bys. . Ionv Vulg. 


Apud Strabonem est "Ten κατὰ τὸ ὄρος τὸ κατὰ τὴν Μεγαλό- 


πολιν τῆς ᾿ἀρκαδίας ὡς ἐπὶ ᾿Ανδανίαν ἰόντε, quae Pausaniae 


“Ιρὴ esse non potest. — Strabonis Iram Gellius in Itin. of Mor.' 


p. 71 nominat dicens, non multum abfuisse eam a Dorio et 
-Aulone. ΤΎλλοῦ — Φωριέων Mosq. Fac. Clav. idem Palme- 
rius, Kuhnius ac Valckenarius voluerunt. Ihvov — 2mn- 
ριέως Vulg. ᾿Γλήνου uterque latinus intérpres. μάχης pro 


μάχῃ Mosq. Γλήνου τοῦ "Hoax. Mosq. τροφὸν — ᾿Ηρακλέους ; 
desunt j in Mosq. "Inv pro ᾿Ι᾿ὴν Ald. ἑερὸν ἱδρύσασϑαι τὸ ὄνο- 


μα ἀπὸ τῆς ᾿“ βίας. καί οἵ διὰ — μεταϑέσϑαι τὸ ὄνομα ἀπὸ 


“τῆς "fiac. Vulg. Verba τὸ ὄνομα. ἀπὸ τῆς ᾿Αβίας iperperam 


antea anticipata esse planum est. ᾿. ἱδρύσασθαι, καί οἵ — 
Mosq. Àmas. Fac. Clav. et ita corrigendum esse, Sylburgius 
quoque animadverterat. eive, pro νεῖμαι Mosq. ᾿Ασκληπίειον 


Vulg. cf. ad II, 11, G adn. 


$. 9. Dáonic Mosq.. ἀπέταξεν idem. Pro Φάρις VII, 
99, 8 Φάρης scribitur. “Ὅμηρος ἐν Ιλ, lib. V, 541 sqq. 


Hic est ἐὐχτιμένῃ ἐνὶ Φηρῇ, sed IX, 151 Φηρὰς ξαϑέας. " 
"Templum Gorgasi et Nicomachi Pharis commemoratum cap. - 
$8, 6. Φαραΐταις. Τὸ ἐθνικὸν τῆς Μεσσηνίας (scil. πόλεως, 


ΦΦαρῶν) Φαραΐτης Stephan. Byz. Ka scripsi praecedente 


Sylburgio. T— Vulg. De PÁaris lMessenicis cf..ad — 
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. cap.8, θ᾽ et Not. ad. Hellen. p. 269. In Walpolü Turkey 
' haec leguntur: »the town of Pherae, according to Pausanias, 
stood at.six siadia from the sea, in the way froip Abia to 
"Thuria, (cap. 81, 1. 2) consequently at no great distance 
᾿ and probably on the very situation of the modern town of 
Calamata.« p. 36. [δὲ] et p. 86 plura dicuntur de hac Ca- 
lameta. ; | 
$. 8. Πρῶτος --- μνήμην. Sed Fortunam in Homeri 
carminibus non memoratam esse, jam veteribus animadver- 
sum est, v. Macrob. Y, 16. et Xylander »non uno, inquit, 
. in loco testatur Eustathius Τύχης vocem apud Homerum nus-- 
' quam extare: neque me eam deprehendisse commemini.« 
4v ὕμνῳ τῷ ἐς τὴν 4ήμ. versu 417. ἄλλας τε τῶν ^ £ixsavod 
ϑυγατέρας Vulg. Sylburgio legendum videbatur τοῦ (2 κ- 
quum ad filas Oceani, articulum ferri tautologia prohiberet. 
De v. καλυκῶώπις cf. ÀÁuctarium Einend. ad Hesych. Locus 
Homeri de IMinerva et Bellona est Miad. V, 881 sqq. de Dia- 
na XXI, 483, ubi Juno ad Dianam: os λέοντα γυναιξὶν Ζεὺς 
ϑῆκεν καὶ ἔδωκε κατακτάμεν, ἣν x. ἐϑέλῃςϑα᾽ de enerelliad. 
γ; 499. ! 
$. 4. De Bupala Winckelnanni Opp. VI, 1 p. 7. foo 
σημαίνει τὸ μέγα, ὡς ἐν τῷ βούτιμος, xol Βούπαλος, κύριον. 
Etym, M. p. 907 (188). hinc -Βούπαλον Hesychius interpreta- 
tur μέγα. De πόλῳ in Fortunae capite cf. ad II, 10, 4 adn. 
Fortuna sustinetur coelum εἰ terra,  Foriyna omnia. regii; 
haec nobis videntur significari. πόλον hunc secus accepit 
Winckelmannus Opp. VI, 1 p. 75 sq. Hirtius im Bilderb. 
I p. 95 putavit, dubium esse, utrum hic πόλον an πόλιν 16- 
gendum sit;' sed quod sequitur Fortunae epitheton φερέπολες; 
eum movere non debujt. Vide quod mox ex Lipperti et Mil- 
lini scriniis proferetur. καὶ τῇ ἑτέρᾳ χειρί" »baec verba de- 
monstrant, hic aliquid deesse« Cod. Casauboni. quod nobis 
non videtur, existimantibus, globum capiti inípositum altera 


manu Fortunam hanc sustinuisse, eam ipsam ob causam, quod |. 
Ys | 


" ' Pausanias subjungit τῇ ἑτέρᾳ χειρὶ τὸ ᾿Αμαλϑείας κέρας scil. 


ἔχουσαν" nam simpliciter-sinzstram per τὴν ἑτέραν designari, 
non credimus Kuhnio, neque huc pertinet, quem ille huc 

'vooavit , locus Homeri Iliad. ΧΙ, 451, nbi χειρὶ ἑτέρῃ omis- 
so :.articulo adtera manuum significatur, et cogitari potest 

aeque dextra ac sinistra. Nostro loco illustrando inseryiunt 

illa; Βάτων δὲ, ὃς ἡνιύχει τῷ ᾿Αμφιαράῳ, τὰς τε ἡνίαρ vOv 

ἵππων καὶ τῇ χειρὶ ἔχει τῇ ἑτέρᾳ λόγχην V , 17,. 4 p. 420. 

Fortuna cum globo εἰ cornu. 4Ama(theae est etiam in, Lipperti 

j | i 
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Dactyliothaca Mil. III. P. I. n. 282. adde. Millin's. mylhol. Gal- 
lerie p. 16 n. 81, ubi polus , «ui impositum est gubernacu- 
lum, adjacet Fortunae'pedibus. Fortuna cum eodem cornu 
est etiam in Áchaicis 26, 8. ἐπὶ τοσούτω ἐδήλωσε Vulg. 


:Praeeunte Kuhnio correxi dm τοσοῦτον id. idem voluit Co- 


rayus. j Sic est τὸ “μὲν δὴ ἐπίγραμμα ἐπὶ τοσοῦτον ἐδήλωσεν 
VI, 4, 4 p. 462. qas δὲ x. λ. cf. Pindari a Plutar cho Serva- 


tum Fragn. p. 95 Heyn. (τὴν δὲ Τύχην καὶ of μετὰ Νουμᾶν | 


ἐθαύμασαν βασιλεῖς. ὡς πρωτόπολιν καὶ τυϑηνὸν καὶ φερέπο- 
λιν τῆς ᾿οώμης ἀληθῶς κατὰ Πίνδαρον) et Heynius ipse ad 
Pind. Ol. X, 62.. BReinesius in marginalibus editionis nostri 
scriptoris Fráncofurtanae ; quae est in Cizensi bibliotheca, 
pxo φερέπολιεν scribi voluit φερέπολον, 'sed Vulgatam tuetur 


Plutarchi testimonium in laudato Pindari fragmento; neque 
eam nexus nostri loci respuit. | 





- 


CAPUT XXXL | | 


$. 1. .᾿“πόλλωνος ἄλσος ἐστὶ Κάρνιον Vulg. Sylbur- . 


gius ; Clavier, ; Porsonus malunt — Καρνείου vel Καρνίον * 
scripserim ergo Καρνείου, ut in. prsecedentibus, veluti III, 


13, 8. ϑαλάσσῃ δὲ ἔξ ante Facium. Sylburgius jam corre- - 


xeral. quinque tantum stadia Sfrabo ponit VIII, 861. 


$. 9. ὠνομασϑῆναι Mosq. "άνϑειαν — λέγουσι. Hom.. : 


Jhad. IX, 151. Apud Phavorinum s. v. Θούριοι; Stephanum 


Byz. et Schol. ad Aristoph. Nub. 331 legitur et hoc: ᾿“Παυσα- 
- γίας "Ανϑειαῦ αὐτὴν (Thuriam) καλεῖ. Similiter Strabo "^ Ay- . 
ϑειαν δὲ oi μὲν αὐτὴν τὴν Θουρίαν φασίν VIII P 860. “Ἴακε-͵ 


δαιμονίοις — 4féyougrog desunt in Mosq. καὶ oí τῶν — καὶ 
οὗ Πεσσήνιοί of προρέϑεντο ante Facium. — of,post ἹΜεσσήνιοι 
Facius delevit auctoritate cod. Mosquensis , qui pro of offert 
vt. ldem praeeunte Sylburgio correxit καί of τῶν. Cum 
Clav. ἐφρόνουν of Zextücip. a Vulg. abest articulus. Guil. 
Gellius in [Itinerary of Morea p. 65 narrat, Thuriam nunc 


. Palaio Castro vocari, et esse inter Scala et Calamata. cf. de . 
hac ufbe Not. ad Hellenica p. 269. 270. — ris parvus fluvius, 


quia Pàmiso éxcipitur, ut legimus in Walpoli Turkey p. 
89. οἰκοῦσιν Mosq. Clav. οἰκοῦσι Vulg. 

"δ. 8... κώμῃ ante Facium; Sylburgius vitium jam no- 
tavit. Καλάμαι. »The modern town of Calamata derives, its 


l 


name ὁ fsom. Calamae; , ἃ village mentioned by Pausanias lib. 


1 M 2M 
m.) 98,0 am, ς΄ . 
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IV, which still exists and retains its .ancient Suo; .and is 
- situated at the distathce of about two miles from Calamata, 


and. more inland.« Walpoli Turkey p. 36. Α Misitra ad 
.Calamatam supra Taygetum, via est tredecim, horarum, refe- 
rente Gellio in Itinerary of Morea p. 284. Καλάμαι, πόλις 
Πελοποννήσου" Παυσανίας δ΄. Steph. Byz. €f. et ad 1Π, 96, 
1. adn. “ίμναι. Διμνάτιδος. cf. ad cap. 4; 9. ἔνϑα --- λέ- 
γουσι. vide ΠῚ, 2, 6. — Fonte Pamisi teste Gellio in Itin. 
of Morea p. 64 sunt inter. ona et Calamata, Cf. de Pamiso 
84, 1. ᾿ 

f. 4. usque ad cap. 88, 8 de urbe Messene φ ejus ar- 
ce in monte Ithome. cf. 27,4.  Ruinae urbis Messenes 'sunt 
prope seu circa vicum, qui nunc voeatur FMavrommati, 'W. 
Gellin Itinerary of Morea p. 59 narrat, Mavrommati esse »a 
small village with a beautiful source under Hhome in the 
centre of the ancient city.« Idem p. 60 portae commemorat 
vestigia hujus urbis. ζοῦσιν ἐν ἀριστερᾷ etiam 83, 6. ὡς τεσ- 
σαράκ. στάδια. cf. ad cap. 84, 1 adn. “περιέχεται κ. λ. τὰ ante 
“τετραμμένα deest in Mosq. —Constrnctionis rationern, uae 
Kuhnium latuit, Sylburgius bene ita 'expediverat : ἀλλὰ καὶ 
τὰ ἐπὶ τὸν ᾿"Πάλισὸν τετραμμένα; περιέχεται ὑπὸ τῆς Εὔαν. 
Idem accentus séde mutata Εδὰν legendum: suspicatus est; 
addit enim: »ex sequentibus Pausaniae verbis satis est ma- 
nifestum, non montis hujus nomen a Bacchiea voce deflexum 
esse, sed Bacchicum ἐπίφϑεγμα, quod est Εὐὰν (effine al- 
teri evo), ei nominis luco impositum, ' non aliter quam ipsi 


. Baccho. Musurus certe in Áldinae editionis cápitulis sic in- 


scripsit: Εὔαν ὅρος, .et ipse indeclinabilem hanc vocem ac- 
cipiens.« ; Quod nobis tutius visum est sequi, quam quod 
Clavier scripsit ὑπὸ τῆς Εὔάς, quanquam Nibby non dubitavit 
hoc recipere; vertit enim: à dominata dall" v Montes, 
e"Gellio in Itin. 
of Morea p. 58 sq. Pro Evoi Goldhagenus voluit Eve». In 
Mosq. est Evo... — 
$-5. Περὶ δὲ τὴν v. λ. Sylburgius in Kulmii ed. p. 980 hoc 


interpretatür ὁ σύμπας τοῦ τείχους κύκλος, οἱ Kubnius cor- 


rigit τείχους κύκλος; ambitus muri: quod arrisit Facio, nescio 
quam fecte, quanquam 27, 4 de eodem hoc muro est ταῦ 
τείχους ὁ περίβολος, et afferri potest κύκλος ἑκάτερος: τοῦ τεί- 
χους ex X, 86, 2. Nobis videtur et post τεῖχος et post λέ- 


. $ov virgulá figenda, et ad κύκλος μὲν πᾶς λίϑου subaudien- 
..dum esse πεποιημένος. Sensus est: Circa /Messenen murus 


factus est, orbis totus e lapide factus. ἐπῳκοδομημένοι Fa- 
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cius mallet. ἄλλους pro ἄλλων Mosq. ᾿Δμβούσῳ 8 Xylandri 
correctione. ἀμβρύσῳ Mosq. Ald. cf. Χ,.86 et IX, 18,9. 
τετειχισμένα Vulg. τετείχισται. Mosq. in quo latet bona lectio 
τετειχίσϑαι, quam Porsono quoque probatam, cum Clavierio 
recepi. τὰ δὲ ἐν --- “Ρόδῳ absolute esse capienda, Kubnius 
jam animadvertit. πηγῆς ᾿Κλεψύδρ. vide cap. 88, 1. 2. ϑεῶν 
δὲ ἱερὰ x. λ. breviter pro: ϑεῶν δὲ ἱερά ἔστιν ἐν ἀγορᾷ); τὸ 
μὲν Ποσειδ. τὸ 6à'4ggo8. Mox ἐν Ολυμπιάδι ἑστηκότος an- 
te Facium legebatur. Sed jam Sylburgius cum Amasaeo et 
Camerario legendum esse ostendit: ἐν ᾿Ολυμπίᾳ διεστηκότος, ; 
Valckenario, probatus. "Hunc Damopkontem Ουαἰχοιῶσθ in 
Jupiter Olympien p. 342. 844 Alexandro M. vult aequalgm 
fuisse , εἴ inter Olymp. 110 atque 180 floruisse, ut Jovis re- 
stitutio Olynrpiae huic tempori vidicanda sit. Winckelman- 
ni Operum editores; a levibus alieni conjecturis , Vl,,9 p. 
16 statuunt, eum aliquanto pst Phidiam. exstitisse. hunc 
ipsum locum nostrum sequuti. Cf. etiam de eo f. 8. 

$. 6. Diana Laphria. cf. VII, 18, 6. σέβεσθαι δὲ 


(φασὶν) ἀπὸ Vulg. Jam. Sylb. correxit — δέ σφισιν ἀπὸ, 


quod Clavier textui mgstituit; bene. cf. ad II, 15, 5. IV, 


: $2, 9. praesertim qu haec structura Dativum 1 'equirat. ᾿ 


^ 


cf. ad I, ,14. 6. IV, 89, 1. Idem vitium relictum: est X, 


ον 6 extr. "ἡ "δρτεμις — Ἰπίκλησιν εἶχε “αφρία: notabilis hic 


Nominativus, ubi exspectes Áccusativum, sed tamen incor- 
ruptum hoc esse , exempla docent satis multa, vide IV., 84, 
8 init. VI, 13, 5 init. 28, 6. VH, 4, 6. (sed nunc nudata 
est lectio) VIIL; 47 init. X, 19, 4. 88, 6. quae Sylburgius 
collegit ad hujus capitis $. 4. adde VII, 1, 1. sed sunt et- 
iam exempla, ubi nomen in Accnsativum transiit ; Sylbur- 
gius laudavit VI, 25, 5 sub fin. "adde Schaefer: ad Apollon. 
Rh. T. IJ p..209. Verba dxovv) , moo «Καλυδωνίων ἔλαβον 
Mosquensis praetermisit, 'sed pro iis haec offert: τὸ σχῆμα 
ἑτέρωϑι δηλώσῶ, quae inter ἔλαβον et Τὸ uiv cum Clavierio 
inserui ; nam de habitu Laphriae . est locus VII, 18, 6. Co- 
rayi conjectura ἔλαβον, οὗ τὸ ? σχῆμα opus non est. s post 
ἐς abest a Mosq. Ἐφεσίαν δὲ "άρτεμιν πόλεις τε ὀνομάζουσιν 
αἵ πᾶσαι Vulg. Ex Schaeferi emendatione ad Dionys. de 
Verb. Comp. p. 142 proposita scripsi — πόλεις ve, νομέξουσιν. 


' [dem similia haec laudavit loca cap. 82 init. III, 17 init. 


Clavier quoque, ut hoc modo corrigeretur, suasor fuit Ejus- 
dem conjectura est τοῦδε αἰτία; sed afferuntur duo. di — 
ἐποιήϑη. Amasaeum haec non recte inter pretatum notaverat 
Spsnhonume ad Callim. h. in Dian. 238, cujua recepi, Versio . 


* 
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nem. cf. et Pausan. VII, 2, 4. — Pro ὑπερηρχότος Mosq. 
2 ὑπερηκόντισεν offert. τὸ ἐπιφανὲς τῆς ϑεοῦ᾽ Kubnius, Fejecta 
Amassei versione, addit: »ró ἐπιφανὲς hoc loco indigitat, 
Dianae potentiam numenque Ephesi se saepius exeruisse, 
praesentemque opem attulisse petentibus.« 


$. 7.' xal μοι καὶ ταῦτα Vulg. καὶ ante ταῦτα abest a 
Mosq. ἐν τοῖς προτέροις HI, 26, 2. ἀμφιρβητεῖν sequente 
Accusativo cpm Infinitivo: contendere, obtinere.studere. cf. 
YII 2 16 ) 6. : : 

$. 8.. Ilologvióog e Camerarii correctione. . Ἀλεόμμι-- 
δος Mosq. Áld.. Diana φωςφόρος᾽ cf. I, 81, 2. “Δημοφῶν- ' 
vog, ὃς εἴργαστο Vulg. “αμοφῶντος. et εἰργάσατο Facius e 
cod. Mosq. reposuit De Damophonte cf. δ. 5. Clavier au- 
tem conjecturam proposuit τὰ piv δὴ λέϑου, 4auogdv sig- 
γάσατο. sed. ἐστι, quod paulo post sequitur, assumendum 
est neque τοῦ ante λύϑου hic deleverim, quum proprie sit: 
ea quae sunt lapidis. Mox pro Μεσσήνιον Kuhnius Facius- 
que voluerunt Mitaogvíev, ita Àmasaeum legisse sine justa 

causa credentes. . ; 


οὖν. | ' 
S. 9. χρυσοῦ Mosq. δὲ post γραφαὶ abest a Mosq. De 
Zrsinoé hac MT, 12, 7. λόγῳ τῷ Mtootv. cum Mosq. 1ó- 
o τῶν ἹΜεσσην. Vulg. , sed λόγῳ τῷ Msoonv. etiam Vulgata 


abet cap. 84, 4. Gf. ad I, 8, 5 adn. 
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CAPUT XXXIL 

δ. 1. “Ιεροϑύσιον locus videtur esse, iu quo victimae 
immolantur. Goldhagenus vertit: »Tempel, welchen die 
Messenier den heiligen Opferplatz nennen.« ἄπύρους — 
“Ὅμηρος lliad. IX, 129." ἀγάλματα τὰ ἐν rà yvuv. Corayus 
conjecit. βαρβάρων πολλοὺς ante Facium. Sed Jam Sylbur- 
gius correxerat πολλοῖς, quod etiam Mosq. habet. γυμνα- 

σίας ante Facium, ἃ Ἂν 
. $. 2. Θησέα pro Αἰθίδαν Mosq. “ἰθίδαν δὲ ἐμαυτοῦ 
,πρερβύτερον ὄντα εὕρισκον Vulg. ^ Goldhageni conjecturam 
! alteram ἐμαυτοῦ οὐ πρεξβύτερον Facio probatam expressit 
Nibby. Melior autem est altera ejusdem Goldhageni. opinio, 
excidisse verba οὐ zoAv' nam sieadem qua Pausanias vixis- 


N 
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set aetate ; Aethidas , diversa non potuissent de Bac ejüs 3ma- 
gine narrare Messenii, ejus aequales. Si Pausanias voluisset 
significare, multis ante 3psum vixisse annis Acthidam ,. haud 
dubie dixisset, πολὺ seu πολλῷ ἐμαυτοῦ πῤερβύτερον" quum 
vero hoc noluerit , sed potius innuere, fuisse quidem ante se 
sed noi ita diu Aethidam, nescio an sana sit Vulgata, et ita 
interpretanda: afethidam quendam hic. ihveniebam me ipso 
. non multo mojorem natu, -Non male Gedoyn vertit: » Paxini 
ces statnés j'en ai remarqué une d'un certain Ethidas, qui 
vivoit presque de notre temps.« similiter Clavier: »Aethi- 
das s' offre encore à nos yeux dans cet' édifice, Aethidas qui - 
vivoit peu de | temps avant nous, selon ce que j'ai pu décou- 
vrire« Δημήτριός φασιν ante Facium, qui bonam Sylbur- 
gi correctionem “ημήτριός σφισιν recepit in contextum. c£. 
,81, 6. . 
$. 8. Καὶ ᾿Αφιστομένους δὲ μνῆμά ἔστιν ἐνταῦϑα. Ke 
νὸν δὲ εἶναι τὸ μνῆμα λέγουσιν ante Facium legebatur; quum 
autem Sylburgius scripsisset, ante κενὸν inserere Àmasaeum 
negativam: οὐ, Facius, majore distinctione post ἐνταῦϑα posita, - 
edidit: οὐ κενὸν δὲ εἶναι x. À. quod Clavier reddidit. Négan- 
di particulam adjungendam esse, ommes viderunt, sed nescio 
an melius sit cum Kuhnio, scribere: »ενὸν δὲ εἶναι τὸ μνῆμα 
oU λέγουσιν. Mosquensis.ze post τρύπον omisit, Ropiidortus 
Mosq. ϑορυβουμένου idem. 

4. ἐγὼ à) — ψυχή. Est quidem apnd "Herodotum 
II, 423: πρῶτοι τόνδε λόγον Αἰγύπτιοι εἰσὶ εἰπόντες, ὡς ἂν- 
ϑρώπου ψυχὴ ἀϑανατύς ἦστε, sed hoc, ut docent adjuncta, 
intelligendum 'est de Aegyptiorum melempsychosi. Indo— 
rum magi eorum sunt sacerdotes ac sapientes, εἰ δὲ ἀποδέ- 
χεσθαι καὶ of πάντες ἐθελήσουσιν; ἐκεῖνύ γε ἀντειπεῖν οὐκ 
ἔνεστι, μὴ οὐ τὸν πάντα αἰῶνα "oioroufvty τὸ μῖσος τὸ ἐς 
“Μακεδαιμονίους ἐνεστάχϑαι Vulg, Quod ad hunc locum ad- 
notavit Sylburgius »Camerarius pro καὶ substituit ps id nos. 
quidem intelligimus de καὶ ante.oí πάντες" aliter Facius, qui 
putavit, ,pro xal ov Camerarium μὴ οὐ scripsisse, . Facius ipse 
καὶ ot πάντες mutandum in καὶ οὐ πάντες censuit. Nos nihil 
mutantes ita interpretarum: quodsi, guod futurum esse ar- - 
ójtramur, omes quoque religui ad hanc persuasionem se ad 
duci patientur , illud quidem non licet contra dicere, non in- 
omne aevum 4frisiomeni odium ín Lacedaemonios infizum 
esse, Ergo si illud. verum eat de animi immortalitate, hoc 
quoque probabile ducendum, in Aristomenis animo perpe- 
tuum Lacedaemoniorum odium vigere. VORNE NUS longe a 

ad. Tom. 1f. ; 


- 
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xero aberravit vertens: »wollten sie (diese Meinung) alle . 
"Menschen annehmen, so würde es mir unglaublich seyn, 
dass dem Aristomenes der Hass gegen die Lacedümonier auf 
ewige Zeiten eingeprágt worden:« Melus Clavier: »Si tout 
le mond veut l'admettre, il n' y a plus de raison pour se re- 
fuser à cFoire qu' Aristoménes ait toujours conservé sa liai- 
ne« et Nibby: »Se pertanto da tutti gli altri voglia abbrac- 
ciers) questa credenza, non sarà allora da contrastarsi, Che in 
Aristomene rimanga i eterno istillato αι ἐνεσεάχϑαι Homeri- 
cum est et Herodoteum. ' εἰ δή τοι πατρὸς ἐνέστακται μένος 
Odyss. II, 971. of δεινὸς ἐνέστακτο ἵμερος Herod. IX, 8. 
quos locos Porsonus laudavit. Simili usus est metaphora : 
Plato in Menex. T. V. p. 292 Bm. τὸ μῖσος ἐντέτηκε τῇ πόλει 
vile: dAMotolag φύσεως. 

$. 6. ἐς τῶν Μεσσηνίων Mosq. ᾿Δεβαδίᾳ idem ; ita et- 
jani postea. "Αβαις" sic X, 8, 2. 86 οἱ alii,. veluti Diod, 
Sic. XVI, 88. ᾿Αβαῖς Vulg. duas Mosq. δέ atti φασιν Mosq. 
praetermisit. Deinde legendum censeinus εἰπεῖν ἐν ἐξαμέτρω. 
Sic X, 6 extr. ἐν ἑξαμέτρῳ ἔχρησεν. III, 2, 4 ἠνίξατο ἐν 
τοῖςδε τοῖς ἔπεσι. X, 81, 2. ἐν δράματι "aee. Hic ἐν a 
praecedente εἰπεῖν absorptum est. δόρυ Camerarius scripsit. 
στήσασϑαι Mosq. εἴσατο Vulg. ἐκόσμησεν ἐπ αὐτῆς Corayi est 
conjectura ; cujus qui sensus sit, equidem non satis intelligo. 
δὲ ante ἄρα omisit Mosq. en. πὰ 18, 4 adn. : 8 4lbristomenis 
erro cap. 16. 





CAPUT XXXIII 


“δ. t. Pro ὃ àj Goldhagenus voluit scribà οὗ δὴ vel 
" $0: sine justa causa: γίνεται, oritur. Alis fons, Clepsy— 
dra dictus, fuit in arce Athenarum. v. Istri Fragm. p. 68. 
᾿ς $.2. προϑυϑέντι pro vulgato προϑυμηϑέντι Mosq.-De 
hac Neda ,: nutrice Jovis dicta, cf. VII[, 89. 47. et Spanhe- 
. mius ad Callim. ἢ. in Jov. 88... 
$. 8. De 4dgelada cf. Winckelmanni Opp. T. VIII p. 
^ 995. οἰκήμασιν pro οἰκήσασιν Mosq. ΡῬγο “ἐπὶ τῆς οἰκίας 
Clavier opinatus est legendum esse ἐν τῇ οἰκίς. — Ad ἀγῶνα 
"odi: cf. adn. ad II, 35, 1... De hoc προσοδίῳ est cap. 
4, 1. Sylburgius hoc loco vertit: in supplice carmine De— 
jum misso. malim: prosodio in Delum composito. Goldhage- 
nus " Amasagum suspicatur legisse προσωδίῳ. Idem Goldhage- 
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nus in bltero versu pro vulgato δάματ᾽ reposuit ὥσματ᾽, quod 
réceperunt Facius et Clavier. In Mosq. st σάμβαλ, Οὐκ- 
οὖν — ἔπη. cf. cap. 4, 1. de rre 

$. 4. 'lóvn δὲ τὴν ám ᾿Αρκαδίας ἐς Vulg, 'Ióvri δὲ 
τῆς ᾿Αρκαδίας ἐς Clavier. ergo ἀπ᾽, quod nobis quoque de- 


lendum videbatur, delevit. sed pro τῆς» quod ille intulit,. 


retinendum putavi τὴν scil. ὁδόν. τέχνη τῆς ᾿Αττικῆς Vulg. 
Sylburgi Kuhniique emendationem τέχνης τῆς ᾿Αττικῆς ex 
Amasaei versione haustam, Facioque probatam recepit Cla- 
"vier. ξεερόγωνον. vide Galeni προτρεπτ. λόγ. cap. 8. et Sui- 

dam ν. "Ἑρμῶν. ἐπὶ ταῖς ᾿Βρμαῖς Vulg. ἐπὶ τοῖς E. Clavier. 


In Nibbyi Charta Ba/ira infra Ithomen versus meridiem con. ^ 


spicitur. Θαμύριδος et Θαμύριος dici, adnotatum est iii Bek- 
keri Anecd. p. 1193. ἐπὶ τῇ πηρώσει" cf. $. 7. τὴν λύραν àv- 
ταῦϑα ἀποβ. Sylb. vertit: ἔγεαπι ibi amiserit, et Clav. y per- 
dit sa lyre. melius Nibby: ivi gittó ἴα ἔνα, cf, $. 7 extr. 
ZÁrgiope etiam apud Apollod. I, 8, 3. συμβάλλουσιν ἐς τὸ 
αὐτὸ τὰ ῥεύματα Homerico colore; sic lliad. IV, 468 sel. 
μαῤῥοι ποταμοὶ ἐς μισγάγκειαν συμβάλλετον ὕδωρ. V, 174 
ἦχι ῥοὰς Σιμόεις συμβάλλετον ἠδὲ Σκάμανδρος. Ut Amusae- 
us, ita Ortelius in Thes. geogr. εἰ, Clavier hoc de Leucasige et 
Amphiti conjunctione cum  Balyra intellexerunt, ut puto, 
recte. . ^ 

$. 8. Διαβάντα δὲ τούτους Vulg. Jam Sylburgius tum 
in Ánim. ad f. 1. tum p. 980 ed. Kühn. significavit, 86 malle 
“ιαβάντι. — assensus est Facius; recepit Clavier. cf. I, 9, 6. 
V, 93, ini. Aldinae exemplar Dresdense in. margine hahet 


“ιαβάντων, ut, $. 7 init. . Campus Steniclericus. c£, ad cap. 


16, 4 adn. Ex hoc nostro loco discimus, e regione hujus 
campii. e. ultra eum fuisse Oechaliam, Oechaliaeque lecum 
postea occupavisse Καρνάσιον ἄλσος, quod iis confirmatur; 
quae leguntur cap. 2, 9. Tum hic locus noster, tupn alter 
VIII, 35, 1 docet, hunc lucuni in via fuisse, qua ab Itliome 


Megalopolin in Arcadia ibatur. Sic videmus, ubi, quat Pau- ^ 


sanias Messeniae fuisse dicit, Oechelia fuerit. Gtil. Gellius 


in Itinerary of Morea p. 69 inter Khan of Sakona et Krano. 


ponit the city (7) Carnasium. — 6v δὲ ἀγάλματα 5. À. . Haec 


fuerunt inluco Cárnasio. Αἰ ρμῆς φέρων κριόν" cf. ad II, 8, 
4 adn, ἡ δὲ &ywiy Κόρη, τῆς “Ἵήμητρός ἐστιν ἐπίκλησις Vulg.. 


Facius et Clavier suspicati sunt scribendum esse ἡ δὲ ἀγνὴ 
Κόρης τῆς Δήμητρός ἐστιν ἐπίκλ. quod sibi placere significa- 
vit Schaefer ad Lumb. Bos. p. 116.  Sylburgii interpretatio- 
nem in versionem latinam intulimus, ἐπι ᾿Αἰπαδάθασ Jtà 

o ons | Q9 | 
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reddidisset: Jom vero quae Casta puella dicitur, Ceres ea est. 
Sylburgius ad verbum esse ait: “1: casta puella Cereris. fi- 
liae cognomentum est. ergo. τῆς “Δήμητρος interpretatus est: 
τῆς SURE Δήμητρος" quod nobis probatur, ut significa- 
vimus ad Í, 1, 1. Sensus est: hic casiae quoque puellae si- 
mulacrum 2. quod. est cognomen Cereris filiae. Virgulam 
post Κόφη sustulimus. παρ᾽ αὐτὸ ἄγαλμα Vulg. cQ E 
τὸ ἄγ. Clav. ut Facius voluerat. τὰς δὲ ἐς τὰς Ald. ὅτε δ᾽ 
ὑδρία x. Δ. Hoc illustrat locus cap. 26, 6. ὑδρεία ante Fa- 
cium; ὑδρία rectius esse, jam Sylburgius monuerat laudans 
cap. 26, 6. V, 11, 4, et laudatus a Schaefero ad Apollon. 
Rh. T. ll P. 101. Mosquensis etiam ὑδρία habet, sed δ᾽ omi- 
sit. De ossibus Euryti cap: 2, 2. Χαάραδρος nomen plurium 
fluviorum seu torrentium. 

. 6. Luco Carnasio ad sinistram fuit ZIndania , ergó 
corrigatur Nibbyi Charta, i in qua haec illi subjecta est versus 
euronotum. W. Gell in Itinerary of Morea p. 69 Ándaniam 
ponit inter Khan of Sakona et Kyano, et addit: »on a hill 

^ formed by the foot of Mount Tetrage are ruins called Sanda- 
mi (Andania).« οὐδέ τῷ συνῴκησεν Vulg. , Sylburgius dixit, 
sine enclisi οὐδὲ τῷ scribendum esse, quum mom sit indelini- 
'tum, sed interrogativum. Hoc tacite sequuti.sunt Facius et, 
Clavier, Melior autem est haec iuc iow d οὐδ᾽ 


| fro. Pro ἔχω Mosq. ἐχώρει habet. TON Mosg, De Cypa- 
vissis cap. 86, 8. πολίχνη ante Facium, qui statuens, no- 
men proprium esse, Πολίχνη scripsit; et ;sane plura loca 
fuerunt ita appellata. v. Steph. Byz. et Ortelius in Thes. 
᾿ πόλις 
geogr. “πολύχνη - Mosq. Goldhagenus ve in δὲ mutat, et ver- - 
' ba: πολίχνη δέ ἔστε καλουμένη parentheseos signis includit, 
φολίχνην de Cyparissiis cum Kuhnio intelligens.  Amasaeus, 
quod Sylburgius animadvertit, hic structuram esse putavit 
.concisam, hoc sensu: esse zbi civitatulam Electram, ejusdem- 
que nominis fluvium , et alterum item Coeum i fuere, φέου- 
σι ---- Κοῖος desunt in Mosq. ! 
δ' 7T. -“ιαβάντων δὲ Ἡλέατραν, ᾿Αχαΐα τε ὀνομαζομένη 
σηγηὴ πόλεώς ἔστιν ἐρείπια “ωρίου Vulg. Post vocem πηγὴ 
excidisse xal cum Kuhnio animadvertit Facius, nec. Clavier 
dubitavit hanc copulam istó loco inserere; quod- nos cüm 


e Nibbyo, sequuti sumus. Sylburgius quoque judicavit, Àma- 


saeum post πηγὴ legisse καὶ additum. — Porsomus aliam hujus 
loci corrigendi rationem invenit, qua legeretur — ' Ηλέκτραν 
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᾿ἀχαῖΐαν t5 ὀνομαξομένην "yn s πόλεώς ἔστιν ἐρείπια. Sed 
illud nos, quominus asgentiremur ; impedivit ; quod Pausa- 
nias non videbatur dixisse διαβάντων πηγήν, qui hoc verbum 
de trajicientibus fiuvium usurpare soleret. BDorium et 4dulo— 
. nem W. Gell in ltin. of Morea p. 71 suspicatur in "vicinia 


fuisse pagi Sidero Kastro dicti, qui pagus in ejusdem charta - 


prope littus est sinus Árcadiae. Apud Strabonem VIII, $50 
. 8118 Dorium est mons, alis campus, alüs Oluris s. Olrón 


in Aulone. De Aulone c. 36 extr. πεποίηκε δὲ Opgoog x. 4. - 


Qued Amasaeus yocem oculorum adjeeit de suo Pausaniae 
iranslationi, vituperavit Barthius ad Stat. Theb. IV, 188, 
Homerum (Iliad. II, 599) de excaecato ánimo non corpore 
interpretans, et crudelitatem ilam excaecationis demendám 
putans placidissimis numinibus Musarum, quod Pausanias 
quoque fecerit. » Pausanias, inquit, selum Homericum ver- 
bum ($. 4) sine sua interpretatione voluit traditum. Et a Mu- 
᾿ς sis.calamitatem excaecati vatis palam postea ad morbüm de- 
vertit.« Eodem modo antea $. 4 πήρωσιν Amasaeus,' Syl- 
bBurgius, Clavier et Nibby de exeaeeatione recte intellexe- 
runt. De Thamyride, ejus certamine cum Musis et poena 
jan dicebamus in Notis ad'Hellenica p. 188 sq. Hesiodus 
quoque res Thamyridis tétigerat, ut patet ex fragmento Ste- 
phani Byz. in Biblioth. Coisl p. 290. εἶ δὴ τούτου τὰ ἐς 
τὴν Μινυάδα ἔπη. Goldhagenus vertit Gedicht auf. die Ii 
nyas, parum perspicue. Haud dubie significatur carmen JMi- 
nyas, in quo de Thamyridis poena expositum 6586 constat 
(vide IX, 5, 4), quod saepius citatur a Pausania." Sed τὰ 
ἐς τὴν Μινυάδα ἔπη non puto periphrasin esse nominis Miv- 
vvág. quare hunc locum, qui mihi corruptus videtur, ita 
scripserim: εἶ δὴ τούτου τὰ ἔπη ἐστὶν ἡ ἵΜινυάς.  Clavie- 
rium judico recte vertisse: »si toutefois la Minyade est de 
]ui. « προρκεῖσϑαι Θαμύριδι ἐν ἔδου δίκην τοῦ ἐς τὰς Μού- 
σας αὐχήματος. Nolim haec a Kuhnio sollicitata, qui προς- 

κεῖσϑαι mutari voluit in προκεῖσϑαι. nam non proposita 
sed inflicta poena hoc loco cogitanda est. Loco autem Xe- 


nophontis de Vectigal. IV , 91 adhibendam hanc medicinam 


"puto » ut legatur ποοκεϊβένης ξημίας τῷ τε σεωλοῦντι "xal ἐξά- 
γοντι. adde ad Paus. V, 13, 2 adn. | 
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$. 1. Πάμισος supra cap. 8, 6 Πάμεισος. De ejus 
exitu in mare Strabo VIII, 361; Πλησίον Κορώνης κατὰ u£- 
σον πως τὸν κόλπον d: Πάμισος ἐκβάλλει, ταύτην iv δεξιᾷ 
ἔχων καὶ τὰς ἑξῆς, ὧν εἶσιν ἔσχωται πρὸς δύσιν καὶ Πύλος 
«ai Κυπαρισσία, Sinus, in quem se exonerat Panusus, est 
AMesseniacus, Pausanias cap. 81, 4 urbem Messenen a fonte 
Pamisi XL stadia, hic ab ejusdem ostio LXXX stadia distare 
dicit, Strabone autem referente l. ], ἀφέστηκε τῆς νῦν Μεσ- 
. σηνίων πόλεως ὁ ποταμὸς (Πάμισος) σταδίους διακοσίους καὶ 
σεντήποντα, sed ducenta stadia hino recidenda putavit Pal- 
merjus, assentiente Tzschuckio.  Pamisus nuno vocatur Pir- 
taixü, v. Walpolii Turkey p.85, ubi Strabonis de eo confir- 
matur testimonium VIII, 861: μέγιστός ἐστε (i. e. latissimus 
seu plurimum aquae contünens) ποταμῶν τῶν ἐντὸς ἰσϑμοῦ, 
καίπερ ov πλείους ἢ ἑκατὸν σταδίους ἐκ τῶν πηγῶν óvdg, τῶ 
ὕδατι δαψιλής. IMorrit apud Walpolium 1. 1. de eo ait: » Not- 
withstanding the slowness of its course it is the largest ri- 
ver in the Peloponnesus, and divides itself into three or four 
considerable streams, encircling small islands. in its progress 
between the foot of Mount Ithome and the sea.« ὁδὸς ὑπὸ τὸ 
στόμα, ad ostium ;; sed Coray voluit ἐπὶ pra ὑπὸ scribi. Mosq. 
pro.vzQ habet ἐκ, ἐς Pijvóv τε καὶ ἐς τὸν Malavógov* quam. 
ob rem erticulus posteriori fluvio additus eit, non assequor. 
κατὰ αὐτὰ Vulg. κατὰ [τὰ] αὐτὰ Clav. κατὰ ταὐτὰ voluit cum 
Schneidero Porsonus, τοῖς κατειλεγμένοις στοταμοῖς ἰλυώδεσιν 
Yulg. sed legendum esse /1vGósg, ut ad ὕδωρ referatur, et 
Clavier et Porsonus vidit; quare Ámasaei versionem non ita 
refinxi cum Sylburgio: »ascendunt tanquam. in aquam pu- 
yam ac-dissimilem coenosis illis, qui modo a nobia recensiti 
sunt, fluyiis.« οὗ κέφαλοι — εἶσί. Similiter Aristoteles H. 
A. VIII, 2 of κέφαλοι νέμονται τὴν ἰλὺν x. À. quae leges in 
'"Schneideri Lex, gr. s. v. βλέννα, ét Aelianus.de Nat, Án. & 8: 
9 κέφαλος τῶν ἐν τοῖς ἕλεσι βιούντων ἐστί. πηλαῖος h. 1. l—- 
mum amans, in limo degens, quae significatio a Schneidero 
praetermissa est, ᾿Βλλήνερ pro' Βλλήνων Mosq. ᾿Ιμδὸς etiam 
Herod, IV, 44. Aelian, N, A. V, 8, sed. auctore Cyrillo seu 
Philopono fluvius "Ivóog et gentile 'Ivóóg scribitur; aliter 
Stephanus Byz,; 'Ivóüg, ποταμός" dq ov ᾿Ινδοί. In Vulg. 
est ἔτι 'ἱΡῆνος, Mosq. et Clav, Éri δὲ ' Pojvog dederunt. Φάσις 
Vulg, male. QGeig Mosq. Apollon. Rhod. II, 401. Theocr. . 
XUL extr. Pro vulg. ὅμοια Clav. ὁμοίως dedit. ἀνδρόφαγα 
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ante Facium; Sylburgius hoc vitium correxit. Kuhniuis con- 
: jecit ἀνδροφάγοις, non bene. αὔξουσιν Vulg. αὔξουσι Mosq. 
γλανίσιν * Sylburgius monuit, usitatius esse barytonum “γλά- 
vic (v. paulo post), quam oxytonon ylevíg. Apud Aelian. N. 
' A. XII, 14 est o γλάνις. Verba πλὴν χρόας τέ μελαντέρας 
καὶ dixic Kubnius ita interpretatur: »e&cepto colore οἵ viri-. 
bus, quibus glanis distat ab ilis animelibus. neque enim. 


tantum viribus valet'glenis, nec aeque atra est colore.« quod - 


nobis quidem magis probatur quam quod Sylburgius adnota-. 
vit, post ἀλκῆς deesse videri comparativum aliquod. ueífo- 
voc, πλείονος, vel simile, Schneider autem in. adnotatione. 
ad Aeliani 1. 1. Pausaniam ita interpretatur; ut eum dicat si-. 
luros Nili, Bheni, Istri, Indi, Euphratis et Phasidis distin- 
guere a siluris Maeandri et. Herm. of δὲ “Ελλήνων ποταμοὶ 
Mosq. Forsan εἰσὶν ante οὐδένα eliminandum. est, ut male. 


geminalüm; mox enim sequitur iterüm. ὡς ἀπὸ nec Schae- - 
fer ad Sophocl. ΑἹ. 587 et ad Longum p. 429, ubi addidit 


exempla, voluit sollicitari , quod fecerat. Facius , putans ὅσα. 


ἀπὸ legendüm esse, Ut ὡς πρὸς, ita etiam ὡς ἀπὸ videntur - 


,dixisse, cf. Viger. cap. VII sect. X reg. XIX. καὶ “ώῳ τοῦ 
"Vulg. "aMyehdio Ámasaeus. “ῶοε Mosq.  Palmerii emerida- 
iionem '4oo etiam in Graec. Antiq. p. 144 sq. propositam 
Clavierius non dubitavit recipere. Sed jam Goldhagerus 
animadvertit, Àoum longe a Thesprotide remotum esse; et 
Palinerius ipse, suam ut stabiliret emendationem , dicere co- 
actus est, Pausaniam vel Thesprotos et Chaonea confudisse, 


vel Thesprotiam usque ad Pindum, ergo justo latius extendisse. ' 


Quare Nibby etiam videtur vulgatam retinuisse.: j 

$. 2." Corone ád dextram Pamisi; sic etiam Strabo, in 
loco, quem ad initiut $. 1 protulimus. Stephanus. nil nisi 
hoc habet: Κορώνη, πόλις Μεσσήνης, ὡς ᾿Απολλόδωρος 
ἑβδόμῳ τοῦ καταλόγου. Idem gentile Κορωναῖος, quod est 
$. 5, agnoscit. Corone ad sinum Messeniacum et. ad mare 
quidem sita fuit teste Strabone VIIT, 860. 861. quorum po- 
sterius Pausanias quoque hic confirmat. Mons Temathia non 
alis memoratus.  Corone haeo distinguitur ab urbe, quae 
nuno vocatur Coron; illam enim boreae fuisse magis vicinam 


quam haio, plures jam monuerunt. cf. Not. ad Hellen. p.. 
970. De Inus. nómine mutato 42, 8. Quod Ibi dicuntur E 


narravisse Megarenses, id quodammodo hoc Etymologici M. 
. et Phavorini loco confirmatur: frzvxo0fa, ἡ lvo ὅτι ἐμ- 


μανὴς γενομένη διὰ τοῦ λευκοῦ πεδίου ϑέουσα (0 ἐστι περὶ τὴν 
ἹΙεγαρίδα) ξαυτὴν εἰς τὴν ϑάλασσαν ἜΘΟΥΣ Bias fluvius - 


x 
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soli Pausaniae dictus. Τβατανιστὼν est Plaíonetum. uta 
πλάτανος πλατανὼν, ita a πλατάνιστος πλατανιστών. Ἡλατα- 
γιστῶνος ἡ πηγὴ nobis die Platanenbusch- Quelle. Sic πλατα- 
νισταῦντος. ψυχρὸν ὕδωρ apud Theognidem 8632, quem nobis 
locum Schneider laudavit. δεῖ δὲ --- πλατείας J xal τὰ ἐντὸς 


᾿κοίλης κατὰ σπήλαιον μάλιστα που, μικρὸν τὸ εὖρός ἔστε τοῦ 


δένδρου sic ante Facium distinguebatur. 
$. 8. Τὸ piv — “ἴπεια, quod attinet ad nomen anti- 
uum ;, Zlepea vocabatur. ad εἶχεν Αἴπεια repetendum ὄνομα. 
be Siria orationis v. ad 31, 6 adn. De 24epea cf. Not. 
ad Hellen. p. 269 sq. Ad κατήχϑησαν animo addes- οὗ Μεσ- 


᾿ σήνιοι. — Diana eur. σαιϊιδοτρύφος dicta sit, ' explicat Diodorus 


Sic. V, 78 ita: "Apreuw. δέ φασιν εὑρεῖν τὴν τῶν νηπίων παῦ- 
δίων ϑεραπείαν, καὶ τροφάς, τινας ἁρμοζσύσας τῇ φύσει τῶν 
ἐφῶν᾽ e ἧς αἰτίας καὶ Kovgoroógov αὐτὴν ὀνομάξεσϑαι. 
elckero tamen in Zeitschrift für Geschichte und Auslegung 
der alten Kunst I p.122 haec Diana nescio qua.de causa est 
Kora Demeter κουροτρόφος. — ]Minerva cornicem. manu tenens; 
ergo fabula , coruicem intela pulsam Minervae et. positam 
esse post noctis avem Mid: Met.-Il; 649 sqq.), videtur atti- 

ca fuisse, 
δ. 4. λόγῳ γὲς Mosq. Pro vulgato Κόρυνϑον cum 


" Sylburgio ac Goldhagerio legendum censemus Κύρυδον" vi- 


derunt enim, cognomen ex eo factum. esse, 'quod oraculum 


. galeritam eos in deducenda colonia sequijusserit; de : quo est 


$. 6.. Deinde ante F acium ita distinguebatur; τοῦτο μὲν δὴ 
ξόανον τοῦ ᾿ἀργέω, τὸ δὲ χαλκοῦν ἔδτε τὸ ἄγαλμα. — Faciusa 
Sylburgio Kuhnioque monitus post ξόανον virgulam posuit. 
Praeterea. Sylburgius hunc locum ita refingendum putavit; 
τοῦτο μὲν δὴ, ξόανον". τὸ δὲ τοῦ "Mpydovy χαλκοῦν ἐστι τὸ 
ἄγαλμα. "ut significaretur , : 'Corydi Apollinis simulacrum fuis- 
seligneum, &àtsiguum Argoi Ápollhinis, ab Argonautis dica- 


. tum, ex aére, - Sic cogitanda essent duo Apollinis simulacra, 


ct nominibus et matarja diversa, in eodem illo tensplo. Kuh- 
nius ia correxit; τοῦτο μὲν δὴ ξόανον, τὸ δὲ τοῦ. "Aoyéa x... 


. et' Aoyío vertit Apollinis, cui cognomen est zoyéo; Clavier 


edidit -—— ξόανον, τοῦ 'Apyfo δὲ χαᾶκ. κι à, ^ Si vera: est le- 


ctio ' 4gy£o, Alnxisse videri potest hoc cognomen.a verbo ἀρ- 
γῶ ,* quod Etym, M. p, 187. (124) interpretatur. φαίνω. dva- 
᾿ϑεῖμαν κ᾿ à, addidit φασι, ergo ne quis hoc ipsi impntet 


^ Pausaniae, 


, D 
nci 
zx : PATE 


δ, δ." ΠΡ Mosq. Hanc quoque formam habet 


; Btephanus Byz. cf, ad $. 2 init. Cojonides: putantur sitae 
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fuisse in eo loco, quem nunc oppidum Corón occupat: In - 
Gellii Map of the routes in Morea Coron subnaviganti in si- 
num Messeniacum ad sinistram est, oppositam hábens in al- 
tero. hujus peninsulae latere Mothonen. Nibby in sua. Charta 


. antiquum nomen Colonide retinuit. In/Memorie Istorio - geo-- 


grafiche della Morea Venet. 168? est delineata Coron et Par- 
te del Golfo di Coron. — Colaenus ille Atticae regulus Ε,. 81, 
3 haud dubie diversus fuit ab hoc. κόρυδος melioris.comma- - 


tis: est quam κορυδαλλὸς auctore Phrynicho p. 888. Betqueve ὃ 


ϑάνειν, in locum eorum, quae denim erant, discendo α9- C 


aumere, 


$. 6. “Ἰυκωρίταις Vulg. » Rectius. ex Stephano ZZuxo- 
ρείταις" primitivum enim Zivxogtia. . Sic ab ἀκρώρεια est 
ἀκρωφγείτης apud eundem. « Sylb. Berkelius addidit. Magd- 
vta, Μαρωνείτης. ἀπὸ τοῦ οἰκιστοῦ" hic fuit Dryops Apol- 
linis et Diae, Lyeaone hatae, filius. v. 'Izetzes ad Lycophr. 
480 et ibi Chr. G. Mueller. cf. finem hujus paragraphi. Dis- 
eedunt Scholia ad Apoll: Rh. [, 1218 (1218 » ubi volunt . 
corrigi δρύοπος τοῦ ᾿Απόλλωνος xal “ἰὰς τῆς Δυκάονος) et 
Antoninus Lib. c. 32. μάχῃ — Πελοπόννησον. In Suida est: 
“ρύοπες, ἔϑνος περὶ τὴν Πυϑῶνα ἄδικον "Ἡρακλῆς μετῴκε- 


σεν. adde Schol. ad Apoll. Rh. 1. 1. De Dryopum migraiione ^. 


in Peloponnesum iterum V, 1, 4. ἀναστάτον Mosq. ὁμοίως 
καὶ Ev. Parsonus correxit. ἡμοίως [oc] Evf. Clavier scri- 


^psit. Si ad I, 22; 6 adnotata contuleris, Porsono mecum 


assentieris , quauquam Sylburgius i ipse de nostro loco corri- 
gendo non cogitavit. vide p. 982 ed. Kuhn. xai οὗ Στυρεῖς 
— μάχης in Aldina bis positum. est. ὅσοι x- λ. quotquot ill 


pugnae non interfuerunt , paulo longius αὖ urbe habitantes. .. 


Pro μνήμην Sylburgius putavit Ámasaeum legisee μέμησιν, 


- sed. idem laudavit similem nostro locum ex Árcad. 48, 2 ὄνο- 


pu ἔσχε Παλλάντιον κατὰ μνήμην τῆς ἐν ' Aoxobio.- Idem ver- 
tit: in memoriam facta conem, guae olim fuerant in Par- 
asso erecta. " 
$. T. sine ἜΜ Ρ ab occasu fuit opposita Coloni- 

vibus, et ad sinum sita Ásinaeum appellatum, qui sinus et- 
iam Messeniacus vocatus est, quum hi'tuo sinus se tange- 
rent, v. Strabo VIIE, 869 (166 et 161 Tzsch.). Kidem est 
Asine πολίχνη πρώτη ἐν τῷ κόλπῳ p.360. De .4crita Strabo: | 
VII, 859 ita: Τὴ “Μεθώνῃ συνεχής ἐστιν ὁ ' Axplsag, ἀρχὴ | 
TOU Μεσσηνιακοῦ κόλπου. Hoc' proniontorium nünc vocari 
dicitur Capo Gallo, » Apud Ptolemaeum legitur Θιγανοῦσσα, 

apud Plinium -Teganusa lib. 4 c. 12.« Sylb. apud.Pomponiuni 


- 
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Mel. I1, 7, 10 Theganussa; Porsonus quoque Θηγανοῦσσα 
' ,!seripsit. Nunc Isola di Cervi dicitur. νῆσος — Οἰνοῦσαι 
Vulg. Palmerius e Plinio IV, 19, 19 emendavit νῆσοι, ubi 
est: n» Ànte Pylum tres' Spbagiae, et totidem ante Messenen 
Oenussae. « . quam emendationem. Valckenario probatam re- 
cepit Clavier. Apud Pomponium Mel. 1. 1. est Oenussa. 
Nunc aliis Jsole di san V'enetico, alis Sapienza dicuntur: 
quod posterius nomen Harduinus ad Sphagias transtulit. Ve- 
terem appellationem de vini fertilitate petitam'esse, ab Har- 
, duino jam animadversum est. 


CAPUT XXXV. 


. $. 14. -Μοϑώνην Mosq. De diversitate in prima sylla- 
ba. cf. adn. ad cap. 8, 6. | Teste Strabone VII[, 359 τῇ M:- 
. ϑώνῃ συνεχής ἔστιν ὁ ᾿Ακρίτας. Cf. de hac urbe Chateaubrian- 
di Reise von Paris nacb Jerusal. [ p. 16 et Memorie Istorio- 
geografiche della Morea Venet. 1687 p. 14. 16. De quinque 
aliis hujus nominis urbibus docte disseruit Politus ad Eustath. 
T. Il p. 708. 'W. Gell in Jtinerary of Morea p. 64: de nostra 
sic: » Greek village of Mothone, or Modon. East of Modon, 
about 29700 paces from the city, 18 a place called Palaio 
. Mothone, where are the vestiges of ἃ city, with a citadel. 
Modon is about 7 miles from Neocastro.« πρὶν ἢ — Πήδα- 
€oc. Sic multos sensisse, his Strabo testatur VIII; 859: 
'ῬΜεϑώνην εἶναί φασι τὴν ὑπὸ τοῦ ποιητοῦ Πήδασον προςαγο- 
,φευομένην μίαν τῶν ἑπτὰ, ὧν ὑπέσχετο τῷ ᾿Αχιλλεῖ ᾿Δγαμέ- 
pvov Iliad. IX, 159. cf. adn. ad $. 4. ἀπὸ τῆς x. λ. cf. $. 5. 
Πορϑάονος cum Mosq. Ald. et Àmasaeo. Sic Clavier quoque 
, edidit. Παρϑάσνος intulit Xylander atque hoc reliqui se- 
quuti sunt; sed illud hoc mielius est, quum apud Homerum 
lliad. XIV, 115 de eodem sit Πορϑεύς. Quod Phavorinus — 
habet, μόϑωνα τὸν εἰρωγικὸν, παὶ δόλιον, καὶ πανουργίᾳ. 
προσφεῤόμενόν τινι ἔλεγον, potest in hoc saxum transferri, 
quod subter undas procurrens saepe fraudi' fuerit portum in- 
trahtibus.. στενότεραν Mosq. De voce χλύδων cf. ad VII, 
6, 8. T 
' 6. 9. ᾿Εδήλωσα x. 4. vide cap. 24, 2. et de Damocra- 
tide lI, 19, 9. ὡς inter xol et οὐδὲ abest a Mosq. De v. 
νεώτερον cf. ad III, 8, 8 adn.  Pausanias.ut Naupéienses ex 
«Áegypto oriundos crederet, fama videtur adducius .esse . per 
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poeta$ sparsa; ÁpolMonius enim Rhodius t, 186 narrat, Aay- 
monen, Danai filiam, Neptuno peperisse Nauplium; quam fa-.- 


mam tetigerat Pausanias jam II, 388, 9; Hic vero est Nau- - | 


plius prior; posterioris facta mentio estI, 22, 6, Hujus 
posterioris stemma apud Apollonium 1. 1, hoc est; : 
| Neptunus Ámymonoe ; 


Nauplius | 


Proetus 


Lernus 
N aubolus : 
Clytonéus 


E Nauplius "E | 

Hic posterior, Árgonautarum socius, Palamedis pater fuit. 

Sic quodammodo tollitur quod Strabo VIII, 868 objicit iis, 

quae de Nauplio ejusque filiis narrantur; ipse enim censet, 

NNaupliae nomen ἀπὸ τοῦ ταῖς ναυσὶ προςπλεῖσϑαι ductum es- 

se. Sic εἴ Ναύπλιος Phavorino est ἡ ἐν ϑαλάσσῃ πρύςοδος. 

€um bis ὕστερον --- Νουπλίᾳ cf. II, 88, 2. 

$. 8. 4Δδηϊδαμείᾳ ---- ἐδήλωσα. De Pyrrho Jfeacidae fi- 

lo dixit 1, 11—183. Ejus proles, ut nostro loco refert Pau- 
sanias, haec fuit:. — EE 

Pyrrhus Aeacidae seu Epirota 


Alexander . . 


(d 


Ptolemaeus x 
Pyrrhus 


Deidámia. 
Palmerius credidit, Pausaniam Ptolemaeum 1n hac genealogia 
contra rationem temporis et Trogi narrationem: apud Juáti-. 
nui lib. 28 inseruisse. »Nam secundum illum, inquit, Dei- 
damia (quae male ibi scribitur Laodamia) non potest essé 
Ptolemaei neptis, quippe Ptolesiaeus post fratrem Pyrrhum 
juvenis mortuus est, quo inortuo superfuerunt duae regiae 


, 


w 
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virgines Nereis et Deidamia. — Ergo secundum Trogum legen- 
dum est ϑυγάτηρ. δὲ ἦν Πύῴδου τοῦ ᾿Αλεξάνδρου τοῦ Πύῤ- 
ἦου.« Sed Justinus non videtur is esse, ex quo corrigamus 
Pausaniam; quanquam Facius quoque hujus Justini (XXVI, 
2. 8. XXVIII, 1. 8 Pyrrhum et Ptolemaeum fratres Ale- 
xandri filios fuisse dicentis) auctoritate commotuüs credidit 
»forte post-Ilídóov excidisse ἀδεχφοῦ.« Judicio huic, quod 
Procles tulit, simile esse Hannibalis apud Livium cap. 14 lib. 
85, Kuhnius animadvertit. Quanta rei militaris peritia in 
Pyrrho Epirota fuerit, multis veterum locis ostendit Baylius 
in Diction. hist. et crit, s. v. Pyrrhus. De εἴνεκα cf. ad Il, 
80, 5 adn. ᾿Ηπειρῶται cum Amasaeo, Sylburgio et Clavie- 
rio. ᾿Ηπειρώτας Vulg. Kuhnius maluit' Ἠπειρώταις, apud Epi- 
rotas. οὐ γάρ πω x. 1. Loci insignes Herodotei de opibus vi- 
ribusque Átheniensium publica libertete auctis suprt V, 66. 
78. 91. adde Isocratis Áreopag. cap. 25 sqq., ubi orator at- 
ticus contendit, ἦν ἐξετάξειν βουληϑῶμεν, εὑρήσομεν τὰς δη- 
μοκρατίας μᾶλλον ἢ τὰς ὀλιγαρχίας συμφερούσας. Mosq. ha- 
bet ἄλλους τε. In his προήχθησαν ἐπὶ μέγα dm αὐτῆς erit 
ἀπὶ αὐτῆς ope ejus. Sic interpreter Theocr. XXIV, 109 ἀπὸ 
σκελέων ἀλλάλως σφάλλοντε παλαίσμασιν, se mutuo ope cru— 
rum evertunt artificis. add. Vigerus p. $82. συνέσει οἰκείᾳ. 
Sic etiam Thucydides Theinistocli I, 188 οἰκείαν ξύνεσιν tri- 
buit i. e. φυσικὴν scholiasta interprete. καὶ νόμοις x. Δ. Hoc 


. magis de antiquioribus quam. de recentioribus reipubhcae 


Atheniensium temporibus intellectum voluit Kuhnius. . 


$. 4. ἄγειν σφίσιν οἶνον ἐπὶ τὰ πλοῖα ἐδοήϑησαν. Hoc 


 . congruit cum epitheto, quo Hàmerus Iliad. IX, 165 Peda- 


sum ornat, Mothonen postea appellatam (vide ad $. 1), di- 


cens eam ἀμπελόεασαν. Hinc fabula Oeneum huc arcessivit 


$.1. Mosq. ὠνοῦντο et καὶ τοῖςδε — κατίασεν .omisit. καὶ 
ix τῶν — ἀποτολμήσαντες" non erat, cur hic quidquam mu- 
tandum putaret Kuhnius: opinatus enim est, νῦν post ἔνϑα᾽ 
delendum esse, et ad ἀντιληψύμενοι excidisse ὁτιοῦν. ἄρπά- 


᾿ζουσι, καὶ ἐςϑέμενοι δὲ Vulg. "Kuhnio hic δὲ videbatur su- 


periluum. Schaefer vulgatam defendit in Notis ad Longum 
p. 350. Nos cum Mosquensi et Clavierio scripsimus ἄρσεά- 
ξουσιν" ἐσϑέμενοι δὲ x. À. 


$. 5. Diomedes in hanc vocari regionem ab exegetis 
potuit, quum Oeneum fabula huc duxisset, nimjrum ob vimi 
in illa nascentis copiam. vide $. 1 et 4. Accedit, quod Dio- 


" 1nedes Minervae tutela gavisus dicebatur. . 


Ὶ 
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$. 6. Kd  derlpdoc δὲ ἕερόν der, Vulg. Facius ex - 
ingenio, ut dit, dedit ze pro vulgato δ. A Sylburgio et in. - 
margine Aldiuae  Dresdensis recte emendatum est δὲ, .quod . 
Clavier quoque recepit. καὶ — δὲ saepe copulari constat. 
᾿ Οὗ Schaefer ad Longum p. 850. adde Notas ad Hellenica [P 
167 sq. ἰδεῖν ἐμφερὲς, παράσχοιτο εὐωδίαν πᾶσαν καὶ χρόαν 
τὸ ὕδωρ καὶ ὁ ὀσμήν Vulg. Sylburgius pro εὐωδίαν legendum 
suspicatus est εὐωνέαν, ut significaret, vili pretio parari 
posse aquam, quae et colore et odore Cyzicenum unguen- 
tum, .care alioqui emendum, referret.  Kuhnii sententia, . 


post ἐμφερὲς plenius interpungendum esse, ut Goldhageno, '. 


Facio, Clavierio et Nibbyo, ita nobis quoque probata est. 

Deinde τὸ inter χρόαν et ὕδωρ Mósq. omisit, recte, quum 
non de aqua hujus putei, sed de omni aqua oratio sit. — Ac- 
cusativus εὐωδίαν plerisque offensioni fuit; Kuhnius ; Gold- 
hagenus, Facius pro eo voluerunt scribi δ᾽ dv. Ad vocem 
ὀσμὴν interpretandam. forsan aliquis in margine alleverat 
εὐωδίαν, inde potuit in contextum, migrare, et cum δ᾽. ἂν 
coaléscere. Sensus: possit autem agua omnem colorem odo- 
remque referre. Schneider autem legendum censuit: ἰδεῖν. 
ἐμφερὲς παρέχεται πᾶσαν et contdlit I, 91 extr. Κυξικηνὸς 
possessive etiam apud Stephanum Byz. De unguento Cyzice-. 
no cf. Casaub. ad Athen. XV p. 688. e. Huc pertinet locus 


ille. Apollonii IH, 223 sqq. , ubi de, quatuor fontibus ita: ή.. 


μὲν ἀναβλύεσκε γάλακτι, ; ἡ δ᾽ οἴνῳ, τριτάτη δὲ ϑυῶδεϊ νᾶεν 
ἀλοιφῇ ἢ δ᾽ ἄρ᾽ ὕδωρ προρέεσκε. Vox κολυμβήϑρα hoc loco 
denotat λουτρὸν et quidem ϑερμὸν, ut patet ex hoc Hero- - 
doti loco de Thermopylis VH, 176: ἔστι δὲ ἐν τῇ ἐφόδῳ vav- - 
τῇ ϑερμὰ λουτρὰ, τὰ Χύτρου. καλέουσι οἵ ἐπιχώριοι. Cf. etiam 
de hac voce Paus. ΠῚ, 91, Quia erant thermae,, eam ob 
causam dictae videntur lids, ollae. ξανθὸς hoc leco 
rutilus seu rufus. Pro. , EBealav 7 Y γῆ in Cod; Paris. Phra- 
litae est "Ἑβραίων “πηγή. et pro πόλει in Aldina πύλεις.. Hoc 
e ᾿Αταρνεὺς ὁ Χίων μισϑὸς est ex Herod. I, 160 ἐξέδοσαν ot 
Χῖοι ἐπὶ τῷ ᾿Αταρνεῖ μισϑῶ, ubi adduntur plura de Asagviac 
τούτου χώρῳ. In Mosq. est ἐκδόντος, et Τακτύην in Ald. 

ὕδωρ λευκὸν, albulae aquae, de quibus v. Strabo V, 988. 
(175, ubi fluvius hic viov vocatur) et, Plin. XXXI, 9. éna- 
σχόντι δὲ ὀλίγον deest ig Mosq. ἅτε φάρμακον θερμαίνει τὸ 
πυρωδ-. Mosq. Cod. Phralitae, Ámasaeus, Camerarius, Xy- 
lander, Loescher , Fácius, Clavier; proebatumque est Syl. 
burgio. ἅτε * paxov top. ante Facium scriptum erat: De. 
Kuhnii correctione mox. breschii in T S Ρ. 369 lau- 


! 
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dante Valckenario haeo est: τύτε μαλακὸν ϑερμαῖνει,, εἶτα 
πυρωδέστατον. Deinde καὶ ὅσαι μὲν πηγαὶ. ϑαῦβα ἰδεῖν xol 
ἰδόντι, τοσαύτας θεασάμενος οἶδα’ Vulgata: καὶ ὅσαις μὲν 
πηγαῖς «- λ. Mosq. Hinc Facius. eruit: καὶ ὅσαις μὲν πηγαῖς 
ϑαῦμα ἰδεῖν καὶ ἴδιόν τε, quod Clavier non dubitavit in coh- 
textum transferre, et Nibby quoque reddidit. "Nos in minore 
editione scripsimus. καὶ ὅσαις μὲν πηγαῖς ϑαῦμα [ἰδεῖν καὶ] 
ἴδιόν τι" εἴ ἰδεῖν καὶ climinandum esse, id Lobeckius quoque 
animadvertit ; idem autem recte vidit, his expulsis et Mos- 
quensi lectione recepta, vulgatum ἐδόντε retinendum esse; 
in quo eum nunc sequuti sumus, Denique Kuhnius locum 
ita refinxit: ἐπισχόντι δὲ ὀλίγον ϑερμαίνει, Ges τὸ πυρωδέ- 
στατον.. καὶ ὅ ὅσαι μὲν πηγαὶ ϑαῦμα ἰδεῖν καὶ πιόντε φάρμα- 
κον, τοσαύτας x. λ. sed violentiora solent esse ἃ vero alienio- 
ra. τὰρ γὰρ δὴ ἐλάσσονας ϑαύματος ἐπιστάμενος “ταρίημι. 
Vulg. δὴ Mosq. omisit. sed praeterea ἐλάσσονος pro ἐλάσσο- 
ye scripsi. cf. IX, 86, 8 extr. VIII, 7, 8. idem nunc vi- 
deo placuisse Lobeckio (v. ad Phrynich. p. 215), Porsono ac 
Valckenario. ἐλάσσονες ϑαύματος essent inferiores admira- 
fione i.e. nulla dignae admiratione; tales vero non cogita- 
vit, sed fontes non illos quidem omni admiratione indigmos, 
alis tamen lac re cedentes, minoremque merentes admira- 
tionem. , ἐπιστάμενος “παρίημι. colorem. refert Herodoteum; 
sic ἐξεπιστάμενος μνήμην οὐ ποιήσομαι Herod. Γ, 198. τὸ 
μὲν τῆς Καρδίας x. A. Vulg. sed Palmerii emendationi Ka- 
᾿φίας prà Καρδίας reponenti cum Valckenario et Goldhageno 
nos quoque calculum adjícimus. Ipsa constructio requirit 
nomen regionis , cujus pars sit hoc πεδίον “Δευκόν. at Cardia 
esset vel vici vel urbis nomen, quod ab hoc loco alienum 
est. Deinde pingues aquae ἐν Δασκύλου κώμῃ laudantur et- 
. iam in Athenaei I[, 48. a. ubi adjuncta significant, eam in 
. Caria fuisse. κεῖ laduU oy πόλις Καρίας ἐπὶ τοῖς ὅροις τῆς 
᾿Εφεσίας apud Stephanum Byz. est, Denique nescio an huc 
pertineat littus ILeuca Cariae apud Pomponium Mel. I, 16, 8. 
πιεῖν καὶ γάλακτος ἥδιον. De fontibus similem aquam fun- 
dentibus cf. IX , 84, 9 III, 24, 5. Apollonius Rh. III, 293. 
“Ἡρόδοτον. IV, 62. ὕπου γε x«l, da ja auch. Similiter Ho- 
ratius Od. II, 13, 83 »quid mirum? ubi illis carminibus 
stupens demittit aures bellua centiceps.«  Zfi«eiegyía etiam 
Strabo V, 245 sq. et Diodorus Sic. V, 13, sed IV, 92 4fi- 
καιαρχεῖαι, et apud Stephanum. Byz. δΔικαιάρχεια' qui de 
aquis 'ejus haec habet; ταύτην δέ φασι κεκλῆσθαι Ποτιόλους 

(V. Strabo L 1). πύτια δὲ τὰ φρέατα καλὐῦσε “Ρωμαῖοι, ἀλέ- 
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Qr δὲ τὸ ὄξειν᾽ δυσώδη γὰρ τὰ φρέατα εἶχε. De his ἀρεῖς 
cf. etiam Paus. ΥΠΙ, 7, 8 et Strabo }. c. σφίσι, ut in paral- 
delo loco VIII, 7, 8, refertur ad incolas loci nominati. , Sic 
,mox. cap. 36; 5 ᾿Αφικομένων ἐς Κυπαρισσιὰς, σφίσι πηγὴ 
᾿ 4mó τῇ πόλει πλησίον ϑαλάσσης ἐστί. : Mox ὥστε τὸ μόλυβδον. 
Vulg. sed masculinum in hoc nomine praeferendum esso ge- 
nus, jam Sylburgius monuit, cui obsequutus etiam Clavier 
est.. Cur Porsonus maluerit ὡς τὸν μόλ. equidem nom asse- . 
. quor: sic iR proximis cap. 86, 8: δριμὺν οὕτως ἔχων ἐς τὰς 
βοῦς ἔρωτα, ὥστε καὶ ἐπάλαισε. E codice Mosquensi et VIII, 
18, 2. IX, 81, 4. II, 37; 6 scripsi μόλιβδον, quod Cla- 
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CAPUT XXXVL | 
— δ. 1. Κορυφάσιον est Stephano Byz. χωρίὸν “ἴακωνι- 
«ὃν πλησίον Πύλου; sed intelligit locum Messeniae. Itaque 
hic quoque, ut Strabo VIII, 859, Coryphasium distinguit a 
Pylo, Spartanis lautem teste Thpcydide IV,, 8 Pylus haee 
-Messeniaca dicebatur Koovoacioy. De Pylo IMesseniaca. cf. 
Not. ad Hellenica p. 121. 267. In Gellii [tin. of Morea p. 61 
dicitur odd Navarino.  Abfuit a Sparta 400 stadia, referenté 
* "Thucydide d. 1. quem sequuti sunt Diodorus Sic. XII, 61. et 
Strabo VIII, 869 (160 Tzsch.). Strabo ibidem narrat, hano 
Pylum primum sub monte Áegaleo conditam esse, qui septem 
stadiis remotus fuerit a Coryphasio et a mari; hac Pylo αὐ, 
tem diruta nonnullos Pyliorum sedes posuisse sub^Corypha- 
sio, et bello Peloponnesiaco Athenienses adaedificasse illi - 
hanc Pylum, ut esset ἐπιτείχισμα τοῖς “ακεδαιμονίοις. v. Thu- 
cyd. IV, 8. ταύτην ᾧκισε — ἐκβληϑείς. Simillime Herodo- 
tus de urbe Abderorum I, 168: τὴν Τιμήσιος κτίσας ovx 
ἀπώνητο,. ὑπὸ Θρηΐπων ἐξελαϑείς. Pro Πύλος Palmerius . 
Heyniüsque voluerunt Πύλας scribi propter I, 5 et 89. sed 
cef. VI, 22, 8. Apud Apollodorum I, 9, 9 Neleus dicitur 
m Messeniam delatus Pylum condidisse. De forma ὦνατο cf. ' 
* Oudendorpius ad Thom. Mag. s. v. ὠνήσομαι. “Ὅμηρος Mosq.- 
Locus est Iliad. XI, 682. Nestoris igitur seu Neleius Pylus 
Pausaniae est JMesseniacus, sed Strabo VIII, 850 (119) in- 
tellexit Zriphyliacum, quem et zfrcadicum atque JLepreaticum 
appellat; (de quo loquitur p. 348 sq.) et in illo quideni ait 
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p. 889 Bree reliquorum consentire. TUR atque 
poetarum, in hoc autem τοὺς Ομηριχωτέρους. -- 

$. 2. Minerva Coryphasia de indicia promontorie 
cognomine; quod quia justo simplicius videbatur. esse, b 
men paulo altius repetitum est a Minervae matre, Cor, 
Oceani filia. vid. Clemens Alex. Ádm. p. 17 Col. Cicero Fs 
Ν. D. III, 23 et Arnobius adv. gent. lib. 4 p. 177 de 1a Bar. 
quae Coryphes filia etiam quadrigarum inventrix ferebatur, 
ex quo ' Izxzía dicta traditur. Sed nec haec satis subtilis est 
interpretatio; itaque Coryphasiam dicemus ἐκ τῆς κορυφῆς 
τοῦ “Διὸς natam. Thrasymedes, cf. cap. 31, 9. p. 358. 

$. S. εἴη δ᾽ dy x. 1. Hes, quae hoc luco leviter tan- 
guntur, discimus ex Apollodoro I, 9, 11 sq.  Amyfhaoni 
Pylum "habitanti Melampus náscuntur et Bias. Bias Perus, 
Nelei filiae, ambiebat nuptias; sfd Neleus eam nisi illi, qui 
Jphicli boves e Thessalica Phylace ipsi adduxisset, nuptum 
dare nolebat. Quas diligenter custoditae quum furto Bias 
auferre non posset, fratrem Melampodém rogavit auxilium. 
Qui Phylacen profectus, sed in furto deprehensus,  conjectus 
est in'carcerem. lbi autem quum suam vaticinandi artem 
probavisset, Iphicli boves dono acceptas Pylum egit, fratri- 
que dedit Bianti. - ἔδνα ante Facium. cf. III, 12, 9. et Ho- 
mer, Jliad. XVI, 178. Sylburgius ait: » fortasse παρὰ τὴν 
ἔσιν, quod oblatis his muneribus ambitas procis filias. dimit- 
terent parentes.« τοὺς μνωμένους erat enim Pero multo- 
trum spes ambitiosa procorum. v. Apollod. 1. c. ὁ ante Mz- 
λάμπους videbatur uncis circumdandum esse; hi absunt a 
Vulgata. - ἐπιϑύμησας Mosq. καὶ ΔΗρακλεῖ — ἀγέλην. He- 
cataeus Geryonen ejusque res non Hispaniae sed τῆς ἠπεῖρον 
τῆς περὶ ᾿ἀμβρακίαν καὶ ᾿Αμφιλόχους fuisse dixit, eumque 
sequutus i est Arrianus ἢ in Exp. Alex. IL, 16. qui addit: εὔβο- 
τὸν τὴν ἤπειρον ταύτην xal βοῦς τρέφουσαν καλλίστας, neque 
Eurystheum videri vel Iberorum, in extrema habitantium 


"Europa, veleorum regis nomen, vel pulcras in illa regione 


boves pasci audivisse. Nomen ipsum Geryon ductum volunt 
a yneuo , φϑέγγομαι, et esse πρέπον ὄνομα Bovxolo* xga- 
κτικοὶ γάρ. Sic Etymologicum M. 281 (210). . De Eryce cf. 
Ilf, 16,. 4. ἐπάλαισε Mosq. Eodem modo Aldinam lectionem 
ἐπελάθαι Xylander correxerat. — De Iphidamante Homerus 


'lMiad. XI, 244. δόντι pro δοίη Mosq. χαέρειν μάλιστα idem. 


παρασχέσθαι pro vulgato παρέχεσϑο. Mosq. illud huic praefe- 
rendum duxi, quum non de praesente tempore scriptor lo- 


| quatur. μαρτυρεῖ s. ἃ. veluti Homer. Iliad. ἢ, 77. Notum 
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est, Strabonem ViIL, 844 (79) epitheton ἡμαϑόεις duxisse & 
nomine fluvii Amathi, qui Pylum Triphylincum, qua septen- 
trionem spectabat, alluerit;: quare ipse scripsit' HpeOósrra - 


non jpaSosvre Πύλον. Incertum temen ésse, quod de flu- 
.vio Amatho attulit, satis clare sigmficat. αἰεὶ Mosq. 5 


$. 4. Σφακτηρία eadem est quae Zgeyla dicitur lente. 


Strabone VIII, 859 et Phavorino apud Stephanum Byz. De 


situ hujus insulae Thucyd. IV, 8. Diod. Sic, XII, 61. Stra- 
bol Apud Stephanum Byz.'haec sunt: Εστε καὶ νῆσος 
Σφακτηρία, ἧς μνημονεύει Παυσανίας ἐν τρίτῳ περιηγήσεως 
“Ελλάδος. Pro τρίτῳ legendum esse τετάρτῳ ab aliis jam ani- 
madversum est; nostrum hunc locum Stephanus significavit. 


. Nonnullis Prote haec insula vocatur; quae Italis nominatur 


Prodano. v. Gellii Itinerary of Morea p. 49 et chartam huic -. 
lhbro praefixam. Apud recentiores tres insulae Sphagiae me- Ὁ 
morantur. “Ρήνεια. de scriptura v. Tzschuckius ad Strab. 


— X, 486 (824) et de situ Rheneae Thucyd. Ill, 104. ἀνϑρώ.-- 


meo Sylburgio rectius visum est ἀνθρώπιναι vel ἀνθϑρό- 
z::0:, quum neqüa Schneider neque Passow in hac foeminini " 
terminatione effendissent. quid? quod Thomas M. ét Moeris 


-praeceperunt, magis cam Atticis ἀνθρωπεία φύσις quam cum 


aliis ἀνθρωπίνη dicendum esse. Sic Thucyd. I, 76 ἀνϑρω- 


. φρείᾳ φύσει. VI, 78 ἀνθρωπείας δυνάμεως. Mox pro vulgato 


“εροηχέναι Clavier dedit προῆχϑαι, quod Mosq. offert. an 
vero προῆχϑαι active usurpatum sit, valde dubito. De per- 
fecto activi cf. III, 11, 8. Καφηρέως. cf. ad IIl, 93, 1adn. . 
χειμῶνος deest in Mósq., De Psyttalia cf. ad 1, 80, 9 adn... 
ἀπολογουμένων pro ἀπολομένων Mosc- ἐν ἀκροπόλει" in qua? 
Arx, in qua hoc Victoriae simulacrum ab Atheniensibus de- . 
dicatum est, nobis videtur fuisse Pyli, nam haec arcem ha- 
buit teste Thucydide IV, 26, et loquitur nunc Pausanias de 
Pylo. Clavier autem Athenarum arcem putavit significari. - 
Hoc si esset, additus foret, ex mea quidem opinione, articu- : 
lus τῇ... Athenis Poecile clypeis honestata erat Spartanorum, 
qui in Sphacteria capti fuerant. v. Paus.], 15 extr. Victo- 
riae signum hac de re Athenis dedicatum esse, non, memini 
me legere. Olympiae autem Messenii hujus victóriae gratia 
simulacrum Victoriae. posuerunt teste Pausania V, 26, 1. 

| $. 6. Konagicolag et mox Κυπαρισσίαις Vulgata. scri- 
psi Κυπαρισσιάς, Κυπαρισσιαῖς, ut, est cap. 38, 6. VIII, 1, 1. 
Priore loco Κυπαρισσίαν offert Mosq. Sic Strabo VIII, 859 
ἡ Κυπαρισσία ἡ Μεσσηνική. bene; nam Sylburgius ad cap. 
88 recte inonuit; ἡ ζυπαρισσίά et Κυπαρισσιαὶ ita usnrpan- ΄ 
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tur, ut Θεσπία et Θεσπιαὶ, Ihéreia et Πλαταιαί.« idem lau- 
davit VIH, 44, 2. IX; 82, 4. Cyparissiae fuerunt, ubi 
xunc 'est ues Zfrcadia : (v. Gellii Itinerary of Morea p. 48) 
et differunt. a Cyparisseente. v. Not. ad Hellen. p- 267. σφίσι 
. — ἐστί. cf. adn. ad. cap. 86 extr. ῥυῆναι --- γῆν. Kuhnius 
e Nonni lib. 48 hoc de Baccho protulit: Θύρδῳ γαῖαν ἄρασσε, 
διχαζομένης δὲ κολώνης αὐτομάτην ὥδινε μέϑην. : Minervae 
Κυπαρισσίας Stephanus quoque Byz.' mentionem fecit. Quid 
hic “ὐλὼν fuerit, docet Strabo VIII, 350, ubi variis de Do- 
rio Homerico sententia commeroratis addit: ἔνιοι τὴν νῦν 
"Ὅλουριν ἢ "Olovpov ἐν τῷ καλουμένῳ Avid τῆς Μεσσηνίας 
᾿πειμένην Δώριον λέγουσιν" ergo non | urbs fait, sed regio de— 
pressior, cava. eodem modo statuit Schoenemannus i i Geo- 
graphia Homeri p. 40. κατὰ τοῦτο non retulerim ad ἄγαλμα, 


.' fed ad χωρίον, quod vocabulum subaudiendum est. ἡ Νέδα 


-— ἠ διέξεισιν. cf. cap. 20, 1. —Neda versus mare lonium, 
quod petit, Elidem disjungit a Messenia. Cf. de ius ad 20, 
1 adn. 

Caeterum tenendum est, Pausaniam in hac τῆς χώρας 
καὶ πόλεων ἀφηγήσει ab orientali sinus Messenici latere pro- 
fectum in partes teryae interiores, inde perrexisse ad occi- 
dentale h&jus sinus latus, et in eo descendisse δά Colonides; 
. hinc autem littus orientem versus persequutum usque ad Mo- 
thonen ab ea.ad Nedae adscendisse exitum. Ita Pausanias 
desinit, ubi Strabo: VIII p. 859 (157) incipit, qui ab Elide 
descendit ad Messeniam; 6x hac autem Pausarias adscendit 
ju héein: 
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H. α sua Pausanias ipse utraque "cotiplectena appellet. 
τὰ ἐς ᾿Ηλείους VIII, 48, 2. X, 87, 4. et λόγον τὸν de. 
᾿Ηλείους X, 9, 1. ᾿Παυδανίάς λιακῶν α citatur a'Ste- 
phano Byzantino s. v. Τύπαιον. "Partem libri prioris V, 4, 
| 4 dicit Pausanias τὰ ἔχοντα ἐς ᾿ολυμπίαν τοῦ λόγου, quae 
incipit a capite septimo , aliam vero λόγον τὸν ἐς ἀναϑήματα 

v.ad V, 91, 9. Eliaca priora βογὶρία ante posteriora esse, 
iutelligitur e V,14, δ. De tempore, quo priorem Eliaco- 
rum partem ivi , V. Praefatio T. I. p. VIII, 

Hhexe conscripserant etiam .BAionus (v. Stephanus 
Byz. s. Y. “ἀπέρσα, ᾿ΝΝώνακρις, Αιθήσιος), Ister Callimachus. 
(quod patet ex. ejus fragmentis) , - Teupalus teste Stephario 
Byz. v. ᾿ἀνδρία (ubi|v. Berkel et Gronov), et Pehephyllidas. 
vide ad Pausan. V, 9, 1. adde Jfristodemum -Eleum, ab 
Harpocratione v. “Ελλανοδ. et in Schol. ad Pindari Ol. X, 55 
 làudatum. Idem in[Heynii Pindaro T. III p. 879 an recte 
Alexandrinus dicitur? : 

. . Eleorum brevis historia ab antiquissimis vsque tempo- 
ribus cap. zio 1. | 





| "CAPUT I 

Partes hujus capitis. nonnullas: illastrabam in Notis adi 
Heéllenica p. 99 30.274 sqq; 277 sqq. 287 sq. 

|$:1. “Ὅσοι δὲ x: Δ. De variis Peloponnesi déscriptiá. | 
nibus et de ea, quae Papnsaniae placuit, vide Not. ad Helle-- 
nica p. 224, ubi etiam de "Thncydidis loco, qui guíngue Pe-- 


ieponnser partes constituit, et de scholiastae Thucydidei 
. m2 
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errore dictum est, Ad δευτέρα δὲ ' Myetóy subanditue μοῖρά 
. ἦστι. ves reliquae Doriensium $unt Laconica, Messenica . 
: et Árgolis. [n proximis γένη δὲ ---- ἐφιγμένοι Pausaniam ante 
oculos habuisse Herodoti locum VIII, 73, a Valckenario jam 
' observatum erat. Verbis ᾿Αρκάδες μὲν αὐτόχϑονες καὶ ᾽᾿άχαιοί 
, post explicafionem de his duabus nationibus insertam, suisque 
particulis uày εἰ δὲ distinctam opponuntur verba τὰ δὲ λοιπά. 
Cum his τὸν AIysolóv — καλούμενον cf. VII, 1, 1.. τοῦτον 
 ««iovutvoy Mosq. εἴκοσι ἔτη x. 8 , Ex hoc loco intelligi 
. potest, quando ista scripserit Pausanias. Dio docet, Corin- 
thum 8 Julio Caesare instauratam füisse ultimo ipsius vitae 
anno, qui fuit ab V. C; DCCX. Adde his CCXVII, incides 
in annum Romae DCCCCXXVII, qui Antonino Philosopho 
imperii.fuit annüs XVL'* Xylander. δὲ ὄγτα pro δέοντα 
Mosq. οὗ uiv ἐκ Παρνασφοῦ, Δωριεῖς δὲ ἐκ γῆς ob τῆς Πελο- 
ποννήσον εἰσὶν ἀφιγμένοι. Vulg. In codicibus Parisinis 1899. 
1410. 1411 est ἐκ γῆς o? τῆς Πελοποννήσου. Camerarii 
acumen vidit, legendum esse: ἐκ τῆς Οἴτης ἐς Πελοπόννησον" 
quam emendationem Sylburgio, Kuhnio, Valckenario , Gold- 
- hageno Facioque, ut par erat, probatam in minorem editio- 
nem jam receperarhus. eadem nunc legitur in Clavierii editione, 
et interpretatione Nibbyi. Strabonis locum huc maxime 
pertinentem IX, 427 (563), ubi scriptor, quum dixisset, 
Herculem περὶ τὴν Οἴτην vitam finiisse, subjungit: ἐντεῦϑεν 
ἁρμηϑεῖσι τοῖς ᾿Ηρακλείδαις ὑπῆρξεν ἡ εἰς Πελοπόννησον xa- 
᾿ς .$000g, Sylburgius jam laudaverat. Nec longe abfuit ἃ vero 
Vindingius in Hellene p. 880 (Thes. Ántiq. Graec. Gronov. XI) 
corrigens:. Δωριεῖς δὲ ἐκ τῆς αὐτῆς γῆς (regionibus Parnassi) 
ἐς Πελοπύννησον εἰσὶν ἀφιγμένοι. Caeterum, ut nunc legitur 
ἐκ τῆς Οἴτης, ita scribendum etiam ἐκ τοῦ Παρνασσοῦ putavi. 


.ῷ. Ὅς E/idis situ et terminis v. Arcadio. 1, 1. 

b inter Τοὺς 'et ᾿Ηλείους omisit Mosq. Haec Tovg δὲ 
᾿Ηλείους — τῆς ἄλλης confirmat illud Herodoti VIIl, 73 .4iro- 
λῶν Ἦλις scil. ἐστι. De Zféthlio ejusque prole v. Clavierii Hi- 
stoire des prem. temps de 1a Gréce I, 94 sqq. et de fethlü 
patre Paus. V, 8, 1. Auctore Hesiodo in Scholüs Apollon, 
Bh. IV, 67 Endymio fuit Aéthlii Jove nati et Calyces filius. 
. De his Endymionis Lunaeque amoribus cf. Plinius H. N. II, 

9. Fulgentius Mythol. II, 19. Schulia ad Apollon. l.l. et 
Heinrichii Epimenid. Cret. p. 49 sqq. ὡς post xol deest in 
Mosq. πεντήκοντα. cf. Not. ad Hellen. p. 945. ᾿Αστεροδία 
scribitur etiam in Schol. Par. Ápollonii III, 242, sed in 
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20,9 , S ie 
éditis ᾿“4στεροδείη. ἐπειὸν Mosq. Evovsolüay Vind. Mosq. 
ot, et v saepe confusa esse constat. 'v. Schaefer ad Apoll. Rh. 
T. II p.' 156. Bentlejus ad Horat. Od. II, 19, 93. Strabo 
VIII, 846 (85) in Triphylia ponit.&Aeog τὸ Εὐρικίδιον. 


$. 8. ᾿Εϑηκε-- ὠρχῆς. cf. 8, 1-atque etian Ibyco iu. 


Scholis Ápoloni IV, 57 narrante Endymio ipse rex fuii 
. Elidis, δρόμου Vind. et Mosq. omiserunt. ᾽Επειοὶ --- ὦν. cf. 

ad j : 6. adn. τῶν δὲ ἀδελφῶν of τὸν μὲν Vulgata, quae quum 
᾿ €t Pausaniae scribendi rationi accommodata: sit, et quod ille 


' voluit, clare exprimat, nobis pom videtur deserenda esse) - 


nem'of, ut saepe apud Pausaniam, positum pro αὐξοῦ te» 
fertur ad Epeum, et per τὸν μὲν manifesto significatur 4feio- 
lus, cuius nofnen antea $. 9 positum erat: in Clavierii ta» 
men editionem Vindobonensis lectio τῶν δὲ ἀδελφῶν Αἰτωλὸν 
piv, quae interpretationem Vulgatae offert, recepta. est. ef. 
ad cap. 8, 4ajln. 5/069 eum Vind. et Mosq. ἥντῃ Vulg. φυγεῖν 
celeriter migrare, ut fugere in Virgilii Georg. IH ,. 469. IV, 
817. De Faeonia εἰ Pheonibus Larcherii Lex. geogr. δά Herod. 
$. 4. πρὸς Miro de vicinitate. Haec Heraclea in 
Stephane Byz. dicitur ab Alcmane prisco nomine vocata esse 
Latmos, utpote monti hujus nominis subjecta. v. Berkel ad 
Stephan. ἐς 4cruov x. 4. cf. Schol. Ápollon. IV, 57. Pelme- 
rius, ut haec hs dirimatur, duos distinguit Endymiones. 
Κορωνοῦ Vulg. sed cf. ad II, 6 extr. adn. Ad Hyrminam 
redit $.8..— exa Ἔ qe Δ rt Duc 
. δ. ᾿“λξίωνος Vulg. sed Loescher Sylburgio referente 

legit '44Astlovog. In Etymologico M. 426 (386) est ' HAslov 
“λέξις xal ᾿Επειὸς βασιλεύς - ἀφ᾽ ou ᾽Επειοὶ οἵ ᾿Ηλεῖοι, ὥς 


“ 


φησιν ᾿Αριστοτέλης iv τῷ Πέπλω. Ἤυπο «Αϊεαὶπ nostrumque , 
᾿ς Ad χίοπεηι Sylburgius suspioátus est eundem fuisse. ldem 


tamen adl. 1. Etyrologici monet , haec differre a Pausaniae 
marratione, secundum quem Epeus Eled avunculus fuerit. 
'"Apsag —Aóyog. cf. cap. 99, δ, ubi Eleorum. ac Phliasiorum 
baee traditur esse narratie. ἐπεφήμισαν ésse hoc loco idem 
quod simplex, jam Schaefer significavit ad Scholia Apollonii 
p. 297.91 enim in Parisinis est hoc compositum, in editis 
autem simplex. 17 δαῖαν Mosq. ἐπαύϑη. de hac forma, quam 


Sylburgius etiam ferendam significavit p. 995 ed. Kuhn., cf. 
adJI, 92, 9 adn, Pelopem Lydum fuisse ostendere studui- Ὁ 


3nus in Praefatione voluminis primi. cf. cap. 13, 4. Noimmus 


in Creuzeri Melet. I. p. 81: wvig δὲ λέγουσιν, ὅτι ὁ Πέλοψ. 


«Φυδὸς ἦν καὶ οὐχὶ Φρύξ. Scholiastes Apollonii Rh. ἢ, 358: 
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᾿Απολλώνιος μὲν Παφλαγόνα λέγει τὸν Πέλοπα, of δὲ πλείους 
. Zvóóv. . Etiam Scholia ad Pindari OL IIT, 19 et Heraclides 
Ponticus apud Athen. XIV, 625 e. f. conspirant cum Pausa- 
nia. veog pro ναὸν Mgsq. . . 
$. 6. αἰπεῖον --- συνέπαισεν --- δίηην Mosq. δίκην etiam 
Vind. δίκῃ elàov. Sic αἱρεῖν viva est in Platone T. I p. 65 
Bip. ibi enum Socrates ait: τοῦτ᾽ ἐστιν 0 με αἱρήσει, quod effi- 
ciet, ut damner, seu me perimet; day περ aigu, s& quid me 
perémat ;. ἃ δὴ καὶ ἄλλους πολλοὺς ἥρηκε καὶ αἱρήσει. ergo δίκῃ 
τινὰ αἱρεῖν erit; accusando perficere studere, ut quis Condemne- 
twr. Quod h, 1. additur δίκῃ, .in Platonis locó , ubi de jndicio 


€t Socratis accusatione oratio est, poterat omitti. | Caeterum. 


auctore Ephoro apud Strabonem VIII, 857 Aetolus a Sal- 
moneo, Epeorum et Pisatarum rege, ex Elea .pulsus contulit 
se'in terram dé eo Aetoliam 'appellatam,.&ziv Mosq. perpe- 
ram. cf. ad JI, 6, δ άπ. ᾿Ιάσωνος Μοβᾳ.. τεϑέντων͵ ἐπὶ 
᾿4ξᾶνι "ἄϑλων. cf. Pausan. VIII, 4, 8. Schneider lauda- 
vit. Schol. ad Pind. Ol. III, 19. ἀπὸ μὲν οὖν. κ. 4. In hunc 
4fetolum, Aetolicae gentis conditorem, epigramma est in 
Anthol Palat. T. lí p. 878. 'Hisiog ExXQvxvóog x... Hic 
Eleus in Etymologico. M. 496, 99 est Neptuni et Eurypyles 
Endymione natae filius. cf. et δὰ δ. 6 adn., ὅσῳ Mosq. τὸ 
ὄνομα — μεταβεβλήκασιν. ' Stephanus Byz.: "'Emsoi, οἱ 
Ἠλεῖοι, ἀπὸ ᾿Επειοῦ βασιλέως " et Tzetzes ad Lycophr. 151: 

᾽Επειοὶ oí Ηλεῖοι. ἀπό τινος ᾿Επειοῦ παλαιοτάτου. Cí. et $. 3. 
$. 7. -iyelag fuit II, 16, 1, quae forma magis poetica 

est, quam quae h. 1. adhibita est Αὐγέας. ἀποσεμνύνοντες τὰ 
ἐς αὐτόν. Similiter ἀποσεμνύνοντες vd καὶ αὐτόν IV, 18, 4. 
ἀνάγειν ἐπὶ τὸ σεμνότερον II, 6, 9. Adde: οἵ μὴ βουλόμενοι 
φεμνοῦν τὰ περὶ Κῦρον. apud Herodotum I, 95. παρατρόψαν» 
τες -- παῖδα εἶναι. — Veluti Theocritus XXV, 54. «Αἀὐγείης 
υἱὸς φίλος ᾿Ηελίοιο, et Orpheus in Argon. 218, ubi idem. cf. 
Etymol. M. p. 886, 17 Lips. cum adnot. Sylburgii. “Ηλείου 
pro 'Hiov Mosq. ἐφ᾽ ὅτῳ δὴ ἄλλῳ cum Vindob. eodem modo 
sed facite scriptum est in Clav. ed. ἐφ᾽ ὅτῳ δὴ καὶ ἄλλῳ Vulg. 
Pro vulgato ννυηΐου in Vind. ct Mosq. est Mqvíov, quod 
- Mlatum. est in Clavierii editionem. sed nemo novit fluvium 
hujus regionis JMenium dictum; itaque in Theocritejis XXV, 
18 pro Muvíov Brunckius Πηνειοῦ (leg. Πηνεοῦ. v. Intrpp. 
ad l.l. Theocr.) scripsit. Ju. Strabone VIII,. 887 pro ἴη- 
ψειὸς seu. Mivaóg nunc vulgatum legitur Πηνειύς. Palme- 
rius putavit, Strabonis et Diodori (IV, 18) Peneum et Pau- 
saniae Minye um esse eundem ; et IIyvesov Μιννήϊον fortasse 
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dictum esse ad differentiam ThessaliciPenei., quum Minyae in 


djs partibus etiam habitaverint, . [pse Palmerius dubitavit, au 


Minyeus esset Ànigrus ; Ánigrum non potuisse deduci ad Elidem, 


, ubi regnaverit Augeas, multo terrarum spatio:et ipso Alpheo 
intercedente. In ,his inter se componendis nostra adhuc 


aetate laberare suo tempore abutentis esset. De IMinyea 


fluvio dicebamus in Notis ad: Hellenica p, 274. τὸν μιαϑὸν —. 
᾿ φεριοῖτο omisit Mosq. sed ante πρὸς inseruit vo. παῖδας tovg ΄ 
Áxrogog* Schneider laudavit Schol, Platon, Siebenkessii Be 


D 


11. Eorum nomina Éurytus et Cieatus sunt cap. 8, 4... 
$..8. | Ilvszlog ὁ Θεσσαλὸς Vind. Mosq. “ἴμρεας aique 


Jéctoris stemma est jn Notis ad Hellenica p.276 sq.. πόλιν. 
"Topivav^ sic etiam poeta Menelaus apud Stephanum Byz, 
" Echephyllidas autem apud eundem (v. ad cap. 2, 1 


dixit τὴν ' Teulygv τὰς νῦν Ogulvag. ᾿Ὑρμίνη est apud Hamer 


rum lliad. II, 616. De ea Strabo VIII, 341: meliyviov ἦν" a 


yUy δ᾽ οὐκ Éewv* ἀλλ᾿ ἀκρωτήριον πλησίομ Κυλλήνης κολού- 
* e *A ey » 2. * 
μενον Ορμινὰ ἢ Tono. Pro ὥκησεν antea vulgato jam Fa; 


cius e Mosq. et.Ámasaei interpretatioue q»ucev. restituit, . De 
formula οἰκίξεὶν πύλιν ἀπὸ dwóg diximus ad Hellen, p. 110. . — 


I 
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$ Edo: τῷ δὲ “Ηρακλεῖ--- τοῦ ᾿Ηρακλέρυς. ldem tradi- | 
dit Echephyllidas, qui de rebus Eleorum videtur exposuisse. : 


vide ad cap. 1, 8 adn. et Istri Fragmenta p. 72. Normen 
bujus scriptoris restitutum in Stephani locp ad cap. 1, 8 .ex- 
citato Ruhnkenii debemus Dissertationi de vita et scriptis 


Longuti.in Weiskii ed: p. XCIIf. Ejusdem emendationis be- — 


neficio locus Istri sanabitur depravatus in Fragmentia p. 72, 
ubi "Eye Φιλοίδως mutandum. est in 'fysgvaMóag.. De, hoc 


συμμαχικῷ τοῦ ᾿Ηρακλέους vide Diod. Sic. IV, 86 et.qnae ad 


illum locum adnotavimus in Not. ad Hellen. p. 251 sg. adde 
Pindari Isth. VÍ, 40.et quem Palmerius laudavit Aelium. V. 


. H. IV, 6 p. 840 Gronov, simul cum iis, quae mox Pausa- 


nias ipse cap. 8,. 1 affert. ᾿Ισϑμικαὶ σπονδαί" lsiunicorum 


Audorum gratia faciendae induciae, quas inducias in Olym- 
picis appellabant ἐκεχειρίαν. quarum qui expers inducjarum | 


erat, ἔκσπονδος dicebatur. v, $.2. 'IaOp. ox. inayy. cf. ad 
cap. 20, 1. ϑεωρῶν — Κλεωναῖς. cf, de hac re Il, 15, 1 
jstrique nostri Fragmenta p. 72... ^ EN 
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184. J— " ADNOTATIONES 
$. 9. Ov pro ὄντος Mosq. Molívn Mosq. et ita semper, 
atque $. 8. Aldina. ὠἀπήτουν — τῶν ᾿Δργείων absunt a Mosq. 
“μὴ διδόντων δέ σφισι δίκας τῶν ᾿Αργείων, oí δὲ δεύτ ἐνέ- 
κειντο, Κορινϑίων ἔκσπονδον τὸ ᾽Δργολικὸν πᾶν τοῦ ἀγῶνος 
,γενέσϑαι τοῦ ᾿Ισϑμικοῦ Vulg. Prima illa ᾿μὴ διδόντων.---οἵ 
δὲ perperam sollicitavimus in Comment. Soc. Philol. Lips. IV, 
1. nam similia sunt IX, 6, 9: 39, 6. itaque Schneideri cor- 
rectionem οἦδε non probamus. Deinde autem non dubitavi- 
mus cum Ámasaeo et Goldhageno scribere: ἐνέχειντο Κοριν- 
Oloic ,- ἔκσπονδον x. 1. namque ἐνέκειντο simpliciter poni non 
potuit, sed apponi debuit, cui seu quibus ἐνέκειντο" e pro- 
ximis autem non posse ^4oysíoig animo addi manifestum est: 
Elei enim primum wh Árgivis caedis auctorem depoposce- 
runt; deinde, quum hoc non essent] asseqauti, contenderunt, 
wt omne «fÍrpgivum: nomen éxpers: esse - juberenti induciarum 
IÉsthmici certaminis causa indictarum. Α quibus hoc conten- 
derunt? haud dubie ab iis, penes quos potestas erat τοῦ, 
εἴργειν ἀπὸ τῶν ᾿Ισϑμίων" hi vero erant Corinthii; vide $. 4. 
ergo ἐνέκειντο Κορινϑίοις scribendum existimavimus. Clavier, 
quum intellexisset, Kuhnii Faciique rationem Κορένϑέων 
jungentium cum τοῦ ἀγῶνος τοῦ ᾿Ισϑμικοῦ probari non posse, 
proposuit conjecturam ἐνέκειντο, ὑπὸ Κορινϑίων ἔκσπονδον 
*. À. qua, quod verbum ἐνέκειντο requirit, ei non datur. . ἔκ- 
σπονδον εἶναι (v. ad $. 1 adn.), quod est etiam apud Xeno- 
phontem Hellen. V, 4, 29, opponitur formulae ἐν ταῖς 
σπονδαῖς elvat: v. Lexic. Xenoph. v. σπονδή... 
j δ. 8. ἐπὶ τοῖς" sed Plut. Camill. 18: ἀρὰς ϑέμενος ἐπὶ 
| tovc πολίτας. ϑέλωσιν pro ϑελήσωσιν Vind. Mosq. φυλάσσου- 
σι — ᾿Ισϑμικόν. quod confirmatur his, quae VI, 8. » * de 
Hysmone Eleo legantur: ᾿Ισϑμίων δὲ δῆλα ὡς καὶ οὗτος κατὰ 
ταὐτὰ ᾿Ηλείοις τοῖς ἄλλοις εἴργετο. Μοπείγσμπι &ovaivox pro- 
ἀσχοῦσιν Ald. offert. : In Mosq. οὖς σφισιν pro ov σφισιν le- 
Bitur. Corayus in Clavierii ed. καϑέστηκε [vov] ᾿Ισϑμικόν - 
scripsit. Articuli repetitio sane videtur necessaria esse. Cf. 
μὰ], 56, 6 adu  - ᾿ T P sr d 
5, $- 4. Διάφοροι δὲ τῶν εἰρημένων δύο slo λόγοι. Vulg. 
ὄυο εἰσὶν ἄλογοι λόγοι Mosq. et alter Vind. quae lectio Schae- 
fero placuit. v. eum ad Dionys. de Verb. Comp. p. 180. δύο 
εἰσὶν ἄλλοι λόγοι alter Vindob. "numero $1 notatus. quae 
lectio et magis-a simplicitate commendata ,) €t minus ab in- 
genió Pausaniae abhorrens merito recepta est in Clavierii 
ditionem. φασιν pro φησὶν Mosq. δ hoc Jovis simulacro * 
 wureo, quod Cypselus fieri jusserat, cf. Strábo VII, 353. 
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978. Pluterch. περὶ, τοῦ ni χρᾶν p p. 620. Frob. et adde 
Schneideri Epimetrum ad Xenop h. Ánab. p. 478. Straboni 


dicitur ἀνδριὰς (melius P ἄγαλμα) εὐμεγέϑης, εἴ τοῦ ᾿ 


. sv&gl τὸν οἶκον τοῦτον (Cypseli) πλούτου μαρτύριον " sed nescio 
an inde liberalius fecerint colossum. Hoc donarium, si vere 
Cypseli fuit, referendum videtur esse ad Olympiadem XXXVI 


— 686 a. C. n. τὸ αὐτοῦ Mosq. δοῦναι δὲ σφίσιν ἐπιγράψαι * 


Vulg. δὲ Facius delendum censet ; Sylburgio autem δή vide- 
bàtur convenientius. et Corayus. scripsit iu Clav. editione: 
δοῦναι δὴ σφίσιν. Caeterum similiter Herodotus : loquitur 
VI, 14 ἔδωκε ἐν στήλῃ ἀναγραφῆνοι. [πα Mosq. Προμάῳ, non 
Hoolág, legitur. Prolai nomini simile est Perilai IL, 90, 6. 
τούτους ἐπὶ τὸν ἀγῶνα ἐλϑόντας τῶν ᾿Ισϑμίων παγκρατίας 
ὄντας ἐν παισὶ, τὸν δὲ αὐτὸν παλαίσοντας ὑπὸ τῶν ἀνταγωνι- 
στῶν Vulgeta; Facius tàmen παγκρατιάσοντας edidit, quod 
Kuhnius voluerat. Sylburgius recte monuit, post maàaícoy- 


vag esse distinguendum. Deinde Kubnius proposuit conje- ᾿ 


turam: τὸν δὲ αὐτῶν καὶ παλαίσοντα. lta prolusum est 
majori mutationi, quam hic. locus in Clavierii editione subiit, 
ubi nünc ἴα legitur: τούτους ἐπὶ τὸν ἀγῶνα ἐλθόντας τῶν 
? I08glov , [τὸν ab] παγπρατιάσοντα ἐν παισὶ, τὸν δὲ αὐτῶν᾽ 
πκαλαίσοντα, ὑπὸ τῶν ἀνταγωνιστῶν «κ- À. Vnde haec, ne- 
scimus, qui tantum παλαίσαννα e Vindob. prolatum, totum- 
que locum ita jam Goldhagenum ex ingenio refinxisse vide- 
unus. Quibus inventis suam Nibbyus interpretationem par- 
tim quidem ita accommodavit: »questi senido iti ai givochi 
| 'Istmj per combattere nel pancrazio de' fanciulli, ed uno di essi 
per combattere ancora alla lotta.« Nos ex his omnibus nihil 
praeter unum παγκρατιάσοντας recipientes existimamus , ad 
τὸν αὐτὸν vel d ἀγῶνα, quod vocabulum et praecedit et sequi- 


tur, velyooóvov subaudiri, et gui iisdem ludis tum pancratii 
fum luctae certamen experiri voluerint significari. — Constat. 


enim plures eodem die seu eadem hidorum solemnitate 'et 
pancratii et luctae certamen subiisse, atque fuisse etiam, qui 
ex utroque certaminis genere victores eodem die discesserint. 


Testis est Pausanias, qui V, 21, 5 p. 432 narrat, Strato- 


nem quendam ἐπὶ ἡμέρας ἀνελέσθαι τῆς αὐτῆς παγκρατίου 
καὶ πάλης νίκην,» pluresque alios simul τὸν κότινον παγκρα- 
τίου τε ἄϑλα εἰληφέναι καὶ πάλης. Sylburgius locum hunc 
ita accepit: »significet, inquit, éos, quum inter pueros vi- 
císsent pancratio, nunc in virorum quoque coetu certamen 
experiri cogitantes, ab adversariis et aemulis fuisse suífoca- 
tos.«: ἄλλῳ τῷ ante Facium scribebatur; sed vitium corre- 
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ctum est a Sylburgio. Pro vulgsto diagon9jvge scripsi cum 
Vindob. διαχρησϑῆναι, quod etiam in Clav. ed. est. δια- 
χρῆσϑαι Μοβᾳ. De hoc Timone.cf. VI, 12, 3. et inprimis 
16, 9. λέγων pro λέγον Mosq. In epigrammate ψείκη pro 
vulgato νέκη scripsunus e Sylburgii correctione, (conmtentio- 
nes, dissidia) quae in Clavierii quoque editionem. transit. 


οὐλομένῳ Vulg. Nos cum Goldhageno ᾿οὐλομένων dedimus, 
. quod positum est pro ὀλλυμένων" quam lectionem Schneider 


in Léxico graeco probavit. Vulgatum ἐξετάσϑω Sylburgium 
recte mutavisse in ἐξωτασϑω cum Porsono judicavit Schaefer. 
vide ad Sophoclié vitam graecam p. XXI in corpore poetar. 


 graecor. Atque cum augmento jam scriptum est lI, 22, 4, 


ubi eadem haec legitur formula. Mirum igitur, quod Syl- 
burgius hoc retractaverit p. 925 ed. Kubn. ., 


͵ 





CAPU T III. 
. Initio hujus capitis illustrando operam dabamus in Notis 
ad Hellenica p. 276 sq. 928. | 
—. $. 1. Pro AAgxüüag Porsonus "4gxoülog scribi voluit; 
quod ut faciamus necesse non est. ψισαίους drouziGg Mosq. 
στρατιᾶς etiam Áld. — De duplici scriptura Πίσσα et Πίσα v. 


, Creuzeri Melet. I p. 19. Idem in Symbol II, 529 monet ᾿ 


esse, qui sibi in hoc nomine níeso, campos aquis abundantes, 
(Apollon. I, 1266 et Schol.) reperire videantur. . Πυϑοῦς 
δέ uo, ἐν γυάλοιο Vulgata. Sylburgius Kuhpiusque corrigi 
volaüerunt ἐγγυάλοιο, Facius ἐν γυάλοισι e Mosq. ἐγγυάλοισι" 
quod Facius conjecit, legitur nunc in Clavierii editiorie. 
Alter Vindob. iyyveli£ov ,- alter ἐγγυάλιξεν habet; hinc no- 
stram elicuit Hermannus lectionem; de ea et de reliquis, 
quae cemmemoravi, :periculis emendandi cf. Observ. Οὐδ. ad 
Hellenica nostra p. 28. . Ae 

. . $.2. Pro νυϊρεαία͵ ἐνέδωκε, ex altero Vind. cod. dedi 
ἀνέδωκε, namque antea εἷλεν. idem factum est in Clav. edi- 
tione. ᾿Ηλαίαν pro ᾿Ηλείαν ante Facium, etiam in Mosq. 
τὥὔλλα pro vulg. τἄλλα nobiscum Clavier. ἐφίησιν pro. ἀφίησιν 
Vind. Mosq. 

|. ᾧ, 8. ἐπειδὰν x. 4. Intelligendum est de viri& captivis, 
qui redditi sunt, quibus obviam iverunt inulieres. τὸ χωρίον 
Βαδὺ ὀνομάζουσι 1. e. 400 »xazd τι. ἔϑος τῆς Zdepíóog δια- 
λέκτοῳ τὸ β προφγράφεσϑαι ταῖς ἀπὰ. φῳνήεντος ἀρχομέναις 


* . i 
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λέξεσι. « ut, est in Etím, M. P. 496 (886). quod proxima ma- 
gis declarant. xol ποταμὸν τὸν «δέοντα. ἐνταῦϑα' ὕδωρ ᾿Βαδὺ 
ἐπιχωρίῳ φωνῇ. His enim similia sunt, quae in Scholiis 
Platonicis Siebenkeesii P. 11 narrantur, Herculem a Molio- 
nidis Cteato et Euryto.victum esse, et ab hostibus διωχϑέντα 
ἀναψύξαι τὸ καὶ 4 τοῦ πάραῤῥέοντος πιόντα πραραγορεῦσαι" 
τοῦτο ἡδὺ ὕδω * à vOv δείκνυται ἰόντων͵ ἐκ Δύμης εἰς Ἦλιν, 
καλούμενον ὑπ τῶν ἐγχωρίων τὰ ἡδὺ ὕδωρ. Schneider lau- 
davit etiam Schol. Platon. Ruhnkenii p..17. | 
δ. 4. Φυλεὺξ pro ᾿Φυλέως Mosq. Phyleus rediit i in Du. 

. dichium; namque ejectus a patre (cap. 1, 7) eo se contule- 
rat. v. Apollod. II, 5, 5. et ibi Heyn. atque ad Strabon. X, 
456 Tzsch. Mugeas senex mortuus est; sed apud Died. Sic, 
IV, 88 et Apollod. II, 7, Hercules eum occidit. εἰραγα- 
γομένοις Mosq. τῷ μὲν ὁ i.e. Krise: μέν. Ante hos decem 
octo annos videbar mihi certam hujus loci emendandi ratio- 
nem reperisse; ideoque confidentius, quam meus est mos, 
in Comment, Societ. Phil. Lips. IV, .1 p. 16 pronunciabam, . 


pro τῷ μὲν scribendum hic esse Κτεάτῳ μέν. nunc video hoc ,- 


ipsum in Clavierii editione legi; ego vero neque in minorem - 
. illam neque in hanc editionem: admisi, quia nunc quidem mi- 
hi Vulgata propius accedere videtur ad consuetudinem, quam 
in is, quae de liberis aut fratribus ante memoratis dicenda 
suut, explicandis sequutus est Pausanias. Sic cap. 4, 8 
τῶν δὲ ἀδελφῶν of τὸν μὲν, nobis non probantibus a Clavie- 
rio mutatum. X, 86, 4 extr. ταφῆναν δέ φασιν ἐνταῦϑα 
τοὺς ᾿Ιφίτον παῖδας" τὸν μὲν ἀνασωϑέντα᾽ ἐξ Mov καὶ ἀπο- 
ϑανόντα ἐν τῇ οἰκίᾳ." “Σχεδίῳ δὲ ἐν γῇ τῇ Τρωάδι τὴν τελευτὴν 
συμβῆναι λέγουσιν. Et erant ἴῃ vulgus nota horum Actoris 
filiorum nomina, atque Cteatus Amphimachi pater paulo post 
hoc ipso paragrapho .commemozatur, cf..adn. ad 8, 8: No4 
nina Moliones, Actoris, Cteati atque Euryti varie interpre- . 
tat sünt..v. Creuzeri Symbol. T.I p. 887. De Euryto et- - 
iam Buttmanni Lexilogum p. 146. "fenendum autem nobis 
illud Pausaniae est cap. 1, 8: "Ἄχτορι καὶ τοῖς παισὶ γένος ἦν 
ἐπιχώριον. Pro vulgato Θηφαφόνης tum e Mosq. et Vind, tum. — 
ex Etym. M. p. 450. Lips. Θηρφεφόνης restitui; quod Clavier 
quoque recepit. . Θηροφόνης Sylburgius voluit. ac Θηφοφύνος 
epitheton Dianae est in Phavorino., Διώρης ὁ ᾿Αμαφ- scripsit : 
nobiscum Clavier e, Vind. ó abest a Vulg. “Ὅμηρος παρεδηλ, 
liad. II, 620 sq. Pro vulgato Διώρη e Mosq. Δεώρην dedi, 
Hic ᾿Ηλεῖος est posterior. De hac Endymionis sobole usque 
ad xps et Eleum μ cf. Not, ad.Hellenica. p. 276. . 
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$. 6. Hunc locum illustrabamus in Notis ad Éellenica 
. p. 829 sq. et 86 sq. Oraculi responsum de via, qua Hera. 
clidae in Peloponnesum redirent, fuit: Νίκην σοι φαίνουσι 
$eol δὲ ὁδοῖο στενυγρῶν teste Eusebio in Praep. Ev. V, 190. 
τοῖς βασιλεῦσιν αὐτῶν" cf. ad I, 16, 2 adn. Pro ἐθέλεξ est 
ἐϑέλοι in Mosq. non bene; recepit tamen tácite Clavier. sed 
ecce similem loeum X, 18, 9: ov συνιέντες, ὁποῖόν τι ἤϑε- 
Atv ὁ χρησμὸς λέγειν. Àd haeo Ζρεσφόντον --“μάντευμα. cf. 
* Viger. p. 251. οὕτω φἠκειώααντο Mosq. zo? ante ᾿Ισϑμοῦ e 
Mosq. inserui. Pro vulgsto ταῦτα δὲ δὴ Corayus in Clav. ed. 
scxipsit: ταῦτά vs δὴ, non male, sed ef, ad 27, 8. De 17ο-- 
lycrio Not. ad Hellen. p. 226. σὺν pre vjv' HA. Mosq. Cur 
m petiverit, vides cap. 4, 1. “ὀξύλος Mosq. sed cf. Schol. 
. ad Theoer. ΠΕ, 7. ἦσαν δὲ of Hox. e Mosq. Sic etiam 
Clav. of abest a Vulg. Pro vulgato "TAlo. τοῦ ᾿Ηρακλ. dedi 
e Vind. et Mosq. "Tilov τοῦ Ho. Quum Clavier vulgatam 
'retiuuisset , Corayus Ὕλλῳ τῷ Ηρακλέους legendum putavit, 
.wt nos olim ig Hellenicis p. 118. ldem mox τὸν Σκοπίου 
legi voluit. 2d] 2 


* 





|. CAPUT IV. 
$. 1. δὲ post “έγεται Facius e Mosq. et Vind. insernit. 


ἐξειργασμένην.  Kulnius ex Polyb. IV/ [78] haec protulit: . 


Συμβαίνει τὴν τῶν ᾿Ηλείων χώρων διαφερόντως οἰκεῖσϑαι, 
 φαὺ γέμειν σωμάτων καὶ κωτασχευῆς παρὰ τὴν ἄλλην Πελοπόν- 
ψησον. ἕνιοι ydo αὐτῶν οὕτω στέῤφγουσι τὸν ἐπὶ τῶν ἀγρῶν 
βίον, ὥστε τινὰς ἐπὶ δύο καὶ τρεῖς γενεὰς, ἔχοντας ἱκανὰς 
οὐσίας, μὴ παραβεβηκέναι τὸ παράπαν εἷς ᾿Ηλείων [urbem 
Elin] Pro τῶν ante ᾿ρκάδων est εἶναι in Mosq. εἰ ἡγήσαιτο 
in Clav, ed. ut particula ὡς rectum. τοῖς Ζωριεῦσιν ἡγήσατο 
— ἀπέφηνε τὴν λιν. Cf. ad hunelocum Not. ad Hellen. p. 
880. Ibidem p. 87 videmur docuisse, pro vulgato δῖος 
οὐκ εἶκε legendum esse ᾿Ἤλεῖος οὐκ εἶκε᾽ significatur enim 
Bleus posterior, Amphimechi filius, Polyxeni nepos, Aga- 
sthenis pronepos, Augeae abnepos, quo regnante Herachidas 
in Peloponnesum redüsse Pausanias dixerat cap. 8, 5. In 
eandem emendationem incidisse Simsonum, ex ejus nunc video 
Chronico cathol. A. M. 2901. xol σφᾶς pro μή σφᾶς uterque 
Vipdob. cum Mosquensi. προκληϑῆναι pro vulgato προκριϑῆ- 
yos alter Vindob. ἑτέρων pro txeségem Mosq. εἰς τὴν pro vulg. 
᾿ l E a 
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ἧς τὴν δου προρτοχϑέντις Vindob. et Amas, bene. sede σφᾶς 


αὐτοὺς ἔρις ἐγένετο, ὦ τις ἕκαστος προρετάχϑη Thuc. VL, 81. 
πᾶς τις ἐν εἷ πρφορενέτακτο id. VII, 70. σροταχϑέντες Vulg. 
Pre vulgáto. Δέγμενος scribendum: δεγμενὸς esse, jam in Ob- 
serv: Crit. ad Hellen. dixeram p. $7. Etiam iu Strabone p. 


$57 adhuc haeret hoo vitium. Πυλαίχμης Mosq. Vulgatam . 


Πυραίχμης tuetur Strabo l.l. eandem rem narrans. adde Etym, 
M. σφὲνδόνης Mosq. ἐπὶ τῆς αὑτῶν Vulg. ἐπὶ τοῖς αὐτῶν alter 
Vind. quod amplexus , est Clavier; nos e Mosq. ἐπὶ τῆς αὐτῶν 
scripsimus; nam in terra quidem sua prisci manserunt Epei, 
Sed partem suorum agrorum bonorumque Aetolis cedere 
coacti sunt, et ad Epeos αὐτῶν refertur. xal Zfi τὸ ἀπένειμε 


γέρα Vulg. In Ald. distinctum est ἀπένει μεγέρα ; in Mos- : 


quensi autem fif depravatum in Δίῳ, atque lroc Clavier in 


" ^$uaé editionis contextum intulit. "Causam , qua commotus 


id fecerit, nobis aperuit in sus Histoire des.prem. temps da 
la Gr. IE, 45 his ipàis verbis: »le mot γέρα ne se prend 
guéres pour les honpneurs qu'on rend aux dieux. J'ai douc 
corrigé καὶ 4ío.« | Quam igitur maculam paulo ante alii hu- 


jus ipsius capitis loco abstersimus, eandem huic nostro loco - 


àdspersit Clavierjius. Εἰ αἴ nulla est haec correctio, ita nul- / 
lum est, quo illa nititur, argumentum: nam quod ille dixit, - 
vocabulum γέρα non usurpari de Aonoribus, qui diis tribu— 
antur, id verum non esse, ex his : ipsius ] Pausaniae locis elu- 


cet: γέρα τοῦ “Ποσειδῶνος ἐπίσης ἕν va τῇ EMug καὶ dy ταῖς - 


αϊγαῖς ἔχοντος VII, 26, 7. “ηὼ νοσφισϑεῖσα γέρα stooté- 
eov VIII, 42, 4. adde tex Apollon. I, 616 ovvix& μιν (Ve- 
nerem) γεράων ἐπὶ δηρὸν ἄτισσαν. Hymno Hon:. in Vestam 
XXIX, 4 καλὸν ἔχουσα γέρας. Anthol Palat. T. I p. 210 
Biwym — ἔδωκα γέρας. et p. 918 ἄνϑετο᾽ Δυσίμαχος γέρας. 
"Mosi. De Áeroum honoribus est hoc vocabulum apud Pau-. 


ΤῊΝ 
- 


saniam IV, 8, 6, et de diis minorum gentium VIII, 2, 2.. 


Praeterea si nexum perpenderis xol Zfif τε --- καὶ ἥρωσι τοῖς 
τε ἄλλοις — καὶ Αὐγέᾳ, iutelliges Claviérii lectionem xal “ίῳ 
ab eo plane alienam esse. τὸν pro τὼ ante ἐς τὸν Mosq. λέγε. 
ται --- πόλιν. Vrbs, quae hic significatur, Elis, Ἦλις, vi- 
detur.esse; Pausanias igitur hanc urbem jam Oxylitempori- 
bus fujsse innuit. cf. VI, 98, 6. sed auctoribus Strabone 
VIIE, 886 et Diodoro Sic. XI, 68 sq. condita: est μετὰ τὰ 
Περσικὰ et Olymp. LXXVII, Qa C. 471. quod de restituta 


nut amplificata urbe intelligendum putamus. De urbe Edde . 
est VI, 22, 5 sqq. Vocabulum "Bus dicunt et de urbe et - 
de regione , Hiela àutery tantum de' regione. poni;: sed hoó 
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posterius etiam de urbe usurpatum esse, locus docet paulo 
, ante ex Polybio allatus. xol, quod Vulg. habet ante μείζονα, 
Fácius cum Mosq. omisit. —.— 220m ᾿ 
$. 9. Pro vulgato  Zfauoalov Clav. Δαμασία edidit, 
recte, Sic enim VII, 6, 4 Ζαμασίας ὁ IItv0[Aov τοῦ ' Og£- 
στου. nte Facium, qui e Vind, et Mosq. recepit Πιερίαν, 
vulgatum erat Πιερίᾳ, quod quum stare non posset, Sylbur- 
gius in Πιερία mutatum voluerat. Post λέγουσι Mosq. inserit 
siégiot et deinde offert δὰ τὰ quae videntur indicare, post 
λέγουσε nomen aliquod cum verbó μνημονεύουσιν copulan- 
dum excidisse, obscuraque ejus in voce πιεέρεος superesse 
vestigia. ἔϑαψε δὲ αὐτὸν Vulg. Sevinus in Hist. de PAcad. 
des Inser. T. 14 p.195 correxit ἔϑαψαν, quod nobiscum 
recepit Clavieb. μήτε ἐντὸς τῆς πόλεως μήτε ἐκτὸς Mosq. 
ες ᾧ, 8. ὁ ᾿Οξύλου Facius ex utroque Vindob. et Mosq. 
. restituit. ὁ a superioribus edd. abest. | 
| $. 4. Cf. Not. ad Hellen. p. 330 sq. et de hoc Jphito 
 Clavierii Hist. dés prem. temps dela Gr.II, 1993qq. Ραυ- 
sanias ipse eum aequalem Lycurgi Spartanorum legislatoris 
ponit; idem senserat Aristoteles philosophus teste Plutarcho 
in v. Lycurgi cap. 1, et Áristoteles usus erat pro testimonio 
v3 ᾽᾿Ολυμπίασι δίσκῳ, ἐν ᾧ τοὔνομα τοῦ “υκούργου διεσώξετο 
καταγεγθαμμένον. (cf. Paus. cap. 20, 1.) quam ipsi probatam 
esse Plutarcho .sententiam, patet ex cap. 23 ejusdem vitae. 
His illud adde: zfvxovoyog ὑπὸ πάντων συμφώνως ἱστορεῖται 
μετὰ τοῦ ᾿Ιφίτου τοῦ ᾿Ηλείου τὴν πρώτὴν ἀῤριϑμηϑεῖσαν τῶν 
| *Olvunlov ϑέσιν διαϑεῖναι ap. Athen. XIV, 655 f. ἐχεχειρίαν 
Mosq. de. qua scriptura cf ad II, 37, 8 adn. | Clavier post 
χρόνον; maxima distinctione adhibita scripsit 'Omócog δὴ ov- 
voc ἦν, αἰτίαν τε δι’ ἥντινα. quam diu intermissum sit cer- 
| tamen Olympicum, id nusquam indicatum est ni&i cap. 8, 2 
bis paucis verbis: μετὼ "Οξυλον ἐξέλιπεν ἄχρε ᾿Ιφίτου τὰ 


|. ᾿θλύμπια" causam vero, cur ea intermissd sint, übi Pausanias 


. aperuerit, equidem nescio; quod enim cap. 8, 2 leginius, 
. quum ludi Olympici per Iphitum instaurarentur, multa eo- 
^, rum antiqua instituta oblivione obscurata fuisse, huc referre: 
vix poteris. τὰ ἔχοντα ἐς ᾿Ολυμπίαν τοῦ λόγου sunt ea, quae 
' indea cap. 7 explicantur. Verbi ἐπῆλθε cum Dativo perso- 
"nae et cum Ínfinitivo constructi exempla, et similes loquuti- 
ohes ex Pausania laudavimus ad Hellen. p. 881. nam pro Ac- 
cüsativo personae non amplius afferetur Herod. I, 80. Alià 
ratió est verbi ig5A9s, cui cüm Infinitivo et Dativus et 
' Accusativus adjungitur. v. Paus. Ill, 8, 4. Herod. VII, 46. 
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Hic I ufinitivus est fere Moristorum. , Sensus hujus. formulae | 


est: in mentem mihi venit, subiit, consilium cepi.' cf. Intrpp. 


ad Herod. 1]. 11. adde Paus. I, 6 init. 42, 3. 99, 7. VIL, 


17,8. VI, 10, 2. 26) a. ἀγῶνα σώσασϑαι Vulg. Non 
. dubitavi reponere ἀγῶνα ἀνασώσασϑαι, ut est VIII, 26, 8. 
idem placuit Schneidero et Corayo. Sed Clavier edidit d ἄἀνα- 


νεώσασϑαι haud dubie ex cap. 8, 2, ubi est: ᾿Ιφίτου τὸν ἀγῶνα ᾿ 


ἀνανεὼσαμένου. . Quum vero illud quoque dicatur ἀγῶνα 
ἀνασώσασϑαι, et quum lectionis , vulgatae reliquiae nos potius 
ad hoc quem ad Hlud' ἀγῶνα ἀνανεώσασθαι ducant, illud 
huic praeferendum putavi. Porsonus optionem dat eligendi 


uirum malis, modo ne Vulgatam) retineas. τὸ πρὸ TOUTOV - 


non sollicitandum. Cod. "Casaub. corrigit τὸν πρὸ τούτου. 
" Aldina etiam lectio τὸ πρὸς τούτου Vulgatam confirmaf. ἐς 
πατέρα ὁμώνυμον. nam patris nomen apud.Graecos quoque 


interdum filio i&ditum. fuisse, monuit etiam Valckenarius ad, 


Herod. III; 125. adde Phanodemi, Demonis, Clitodemi et 
- Istri Fragm. p. XVII et Paus. V, 21, 7. 10, 2. VI, 10, 2. - 

$. 6. μέτεστι uiv τοῦ noldpov Mosq. Clav. iiveen δὲ 
— ἔφοδον. Diodorus Sic. T. II p. 647 ed. Wess. negat, Eleos 


in partem istius belli venisse: quare Wesselingius putavit, . 


hanc rem dubiam esse. cf, Praefátio T, I p. XXIII. ὑπερβᾶν- 
vov pró vulgato ὑπερβάντι Vind. Mosq. Similiter παρέντε ΤΠ, 
20 in. ὅασοι---- ᾿Ολυμπίᾳ. de hoc bello cf. Schneider δὰ Xe- 
noph. Anab. p. 471 5q. συνέβαλον Vulg. Sylburgii correctio- 


nem συνεςέβαλον nobiscum recepit Clavier, τὴν arte συμ- — 


μαχίαν abest a Vind. De hoc foedere ef. cap. 12, 7 extr. 


οὗ ante ᾿Ηλεῖοι, quod deest in Vulg. , Facius: inseruit e Vind. 


μάχῃ — ἱεροῦ. de hac pugna et. Eleorum victoria. cf. 90, 2. 


27, 7. VI, 2, 4. III, 8, 2. Ea non memoratur ab aliis nisi 


ab Aristide. v. Palmerii Exerc. p. 68.  Sighificatio videri 
potest esse in Xeuoph. Hell. IIl, 2, 17 et Diod. Sic. XIV, 17. 


Si hunc posteriorem sequamur, illa intra Altiu pugna erit ad : 


Olymp. XCIV referenda. ág— ἐδήλωσα. Jil, 8. Pro συμ- 
μαχίαν τῶν, Μακεδόνὼν est. συμ. τῶν ᾿λακεδαιμονίων. in Mosq. 

. of ante ᾿Ηλεῖοι omisit Mosq. De re cf. IV, 28, 8. μαχεσϑὴ- 

ναι Vulgata, quam nobis offenaioni esse confitemur, ideoque 


permutatam velle cum μαχέσασθαι vel cum μάχεσθαι, quo- ᾿ 


rum posterius Clavierio placuit. Fischer quoque ad Xenoph. 


Cyrop. Vil, 1, 14 negavit, Perfecti Passivi aliam formam . ; 


nisi μεμάχημαι a Grammaticis laudari; hinc Ínfinitivus Ào- 
risti esset" ueynOZvér, qui an in usu fuerit, me doctiores 
dixerint. ἐν Χερωνείᾳ vidis Mosq. μετὰ ἀλλήλων ἐπολέκη: 


/ 
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da» Vulg. μετὰ Ἑλλήνων ἔπολεμ. nobiscum Clavier. De.con- 
. fusione “Ἑλλήνων et. ἀλλήλων cf. IV, 10 exin X, 10, ᾿ 


) 


CAPUT Y. | 
$. 4. De hoc 4fristoiimo, Eleorum tyranno, cf. ommi- 
no Plutarchus γυναικ. ἀρεταί p. 150 Frob. sed Chilonis. ibi 
nulla fi mentio. De nomine Zeueoérog ad VI, 10, 2 adn. 
De Cylone cf. Paus. VI, 14, 6. ὡς --- μετρίως comparandum 
est cum ὡς ἕπος εἰπεῖν. ἡμῖν jungendum cum μετρέως, ut 
mihi sufficienter exponerem. μετρίς Mosq. Pro που εϑ ἥσει 
Kuhniaus voluit ἀπομεμνῆσϑαι vel simile. Supra I, 8, 2 
ἀπαριϑμεῖν τούτους recensere; hic περὶ αὐτῶν de is expli- 
care, corum rationem reddere, — ᾿ 

ες Φ, 9... De Elide regione explicare incipit. ἐν τῇ γῇ τῇ 
᾿Ηλείᾳ Clavier bene. vy ante * Hielo a Vulgata abest. 86 
veterum bysso et nominatim de Eliaca diligentissime disseruit 
: J. H. Vossius tum ad Virgilii Georg. II, 190 p. 813, tum 
iu Intelligenzblatt der Jen. Allg. Litt. Zeit. 1892. Ν. 26. Eo 
. arbitro fuit erioxylom colore flavo (ξανϑὴ in. hoc loco Pausa- 
.' niae) seu flammeo, ἐρυϑρόν, et maximi. aestimatum est. 
| (feuerfarbener Prachtbyssos , goldzelb wachsende Baumwolle.) 
Memoratur etiam VI, 26, 4. VII, 21,7. .Cum eo, quod 
de mulis in Elide et de eorum execratione hic parratur, cf. 
cap. 9, 2 et Intrpp. ad Herod. IV, 30, ubi idem. κατάραν 
᾿φινὰ γενέσθαι αἴτιον. «Sic ἐκ κατάρας τευ Herodotus 1. 1. y 
iy τῇ ᾿Ηλείᾳ pro vulgato ἡ ἐν τῇ "Ἤλει Facius e Vind. εἰ 

. Mosq. reposuit. E : IRE 
$. 8. ᾿Ιόντι δὲ ἀπὸ τῆς ᾿Ἡλείας Vulgata; quam vitio- 
sam esse, jam in Handbuch der alten Erdbeéschreibung zum 
Gebranch der Danvillischen Charten I, 29 cap. 17 $. 96 
. adnotatum est; ibidem haec correctio proponitur: ᾿Ιόντι δὲ 
- ἀπὸ τῆς Μεσσήνης" neque Schaeferum latuit hoc vitium, 
quod ille ita emendando ᾿Ιόντι δὲ ἀπὸ τῆς Μεσσηνίας ἐπὶ τῆς 
᾿Ηλείας tollendum existimavit. Quam emendationem, quod 
. ad rem attinet, .verissimam, et IV, 86 extr. confirmatam, 
nos itárecepimus, ut, quod supérfluum ésse videbatur, re-. 
' οἶδο scriberemus: ᾿Ιόντι δὲ ἐπὶ τῆς. Hie(ag: iter enim e'Mes- 
senia in Elidem intelligi debere, per se planum est. Sensus: 
En Ehdem eunti (e Messenia) regio est ad mare pertingens, 
quae Samicum vocatur. Straboni quoque VIII, 851 (116). 
i S 


b 
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Elesm versus meridiem subjectum est Samicum, qued in 
Gelli ltin. of. Morea p. 89 et. in Nibbyi Charta longius videtur 
ln septentrionem remotum esse. à ente ὀνομάξεται δ. Mos, 
quensi adscitum a Vulgata -alest. : De. Samico cf. cap. 6, 1. 


gt de Triphylia Va pe Aldina) Not. ad Hellenira p, 978, . 


ndde Weaisel.ad Diod. Sic. XV, 77. aptimis Polyb.IV,.77, ubi 
de situ, nomme et urbibus Triphylae.,. Intrant Triphyliatm 
ex Arcadia venientés, übi ngno est. Sondanoi seu'. Sandaboj 
in Gelli [tin. of Mor. p. 65. Triphylide toagna pare e9nteze 
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mina Arcàádige. v, Strab. VITI, 557. - «έπρεος":. οὐδετέρως. 


λέγεται ἡ πόλις» τὸ «έπρεον (sic etiam npud Polyb. IV, 
79. Strab. VIII, 844.) ὁ δὲ dgicrogáwne ἀρσενμιῶς aber! 
Suidas ac Phavorinus. De scriptura: hujus nominis et dle ipse 
hac urbe cf. Tzschuckius ad Strab, VIII, 842. et Intrpp. ad 
Thuc. V, 81. 84. Α Pylo versus meridiem fuit haec-urbs 
amar XL stadia, v. Strabo p.844, — Gellina ἐπ. [ὑπ οὗ Mo» 
rea p. 41 opinatur, Lepreum prope pagum Sirovitzi fnisse, 
' qui est inter Sidero Kastro et Agio Isidoro. “Ζετχρεάται Vulg. 
“ἀεπρεᾶται, εἴϊλιμῃ Mosq.et Xen. Hell.Ill, 2, 18, τοῦ ᾿ρκάδων 
Mosq. ὅστι -τ-- ὠνεῖπει. Sic VI, 8, 9 . ἀνάκειται φύκτης ἐξ 
“επρέου τοῦ ᾿Ηλείῳψ. ubi v. adn... 4fristophanis locua gst iu 
Av. 149. wjutoridioc Mosq. .; h.l. oos ZEN 
2078.4. De Lepreéi genere. c£. Palmexi Exerc, p. 519, 
omo ab Athenaeo X, 411 aq. “επφεὺς, sed. à scholiasta 


Callimachi h. in Jov. 89 et eb Aeliano V Ἢ. I, 2A -emeéag 


vocatur. ,Kuhnius ad Aeliaqujm et, 5e suspicari, 'obm e 
apud Pausaniam. hoc nomen ita. scriptum 65sej non puto, 


quod Pausanias mox .Lepreum, Pyrgei filiam, disunguit ab illo. 


Lepreo. Sylburgio videbatur 24ímosoc legendum, Ε588.. τρί" 
σειεν pro ἐρίσειεν, deinde sUzgémit? ot φφορπλέσασϑαν Aldina. 


ἔρις pro ἐρίσειεν Mosq. valde pro τοῦ απο 'Hgoxds'Most. 


ἐσθέῳν Vulg. ἐσθίειν Mosq, et. codex Phralitae, ἀποδεῖν ' cujym 


Infiniüvo etiam HI, 410, 2. De: Hercule edact, cf. Intpp. -— 


ad Theocr. XXIV, 185. Pro imnór Clavier. ἐπεὶ δὲ scripsit 
βοῦν αὐγῷν. Vulg, αὐτῶν βοῦν ex cod; Phralitae, quem Cla- 
vier quoque sequntus. est, κοφέσφαξεν Vulg, Clayiez quoque 


y abjecit, καὶ ἦν, ὥσπερ dedi e Mosq. idem hebet: Glaviet.- 


ἦν in Vulgeta desideratur. ἀδυνατωτέρου, Motq.. πραρκαλέ- 
σασϑαι auctoribus Amasaeo, Camerario et Sylburgio: Facys 


jn προκαλέσασϑαι mutaverat. Φιγαλέων. Facius; scripsit. pro 


Soy), cf. II, 17. of δὲ τοῖς --- συμφαρᾶ, Idem refert Sui- 
das. Jupiter Δευκαῖος de vocabulo λεύκη, vuiigo: ἀἶδα, 


prgo qui em, liberat; seu, uk Sylburgius inietpretalus. es, — ^ 
n E : 


nd Tom, Il. 


^ 
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»:quod Jovis et Nympharum "benignitas Ánigre vitiliginis sa- 
nandae vim tribuerit« Pro vulgato καὶ ἄλλων xol Καύκωνος 
est καὶ ἄλλου Kavxévec in utroque Vind. et καὶ ἄλλον Kav- 
χωνὸς in Mosq. ex quibus Clavier fecit καὶ ἄλλον Καύκωνος. 
quam-Jectionem propter ea, quae continuo sequuntur, veram 
putamus. .,De eodem hoe sepulcro Strabo VIII, 845: φασὶ 
δ᾽ ἐν ᾿Δεπρεάτιδε καὶ Καύκωνος εἶναι μνῆμα, εἴτε ἀρχηγέτου 
τινὸς, εἶτ᾽ ἄλλως ὁμωνύμου τῷ ἔϑνει. Cauco apud Athenae- 
im et Áélianum 1}. 1. pater estLeprei, et Lépreatas olim 
Ceucones appellatos esse, legumus apud Phavorinum. ergo 
genus certe retulit ad Caueonem Lepreus. Sed de Cauconi— 
bus in Triphylia Strabo VIII, $45 ita: esse qui dicant, to- 
'tam Eleam a Messenia usque ad Dymen Üauconiam 2 et Àn- 
. tmacho quidem omnes incolas Epeos et Caucones nominatos 
esse; alios negare, totam Eleam a Canonibus habitatam esse, 
sed eas £antura hujus terrae partes; quae Messeniae et Dymae 
wiciae sint; at Messeniae contermina est Triphylia. τεϑῆναι 
Fáciüs monente Sylburgio scripsit pro τεϑεῖναε antea vulgato. 
"Us 0$. 5. vxó' aute τοῦ ποταμοῦ in Mosq. non est repeti- 
X&rh. ὑπὸ ῥυγίοις pro ὑποξυγ. Mosq. καταδύναι - idem. καὶ 
ἱἀνδοὶ Es; μᾶλλον εὐζώνῳ, et-homini, qui magis etiam. expedi- 
tus est quam illa, seu, ut Kuhnius, guamvis expedito nihil- 
que. oneris. géstanti. ὁ - 0b ἔάνιγρος — ἐδωδίμους ὄντας. 1n 
Mosq. est τὸν καλούμενον. Ante ἄνϑρωποι inserpi of e Mosq. 
δ᾽ post πρότερα Clavier cum Vind. omisit. ' Strabo de hoc 
flusio VIII; 347: af ἀνακοπαὶ τῆς ϑαλάσσης μονὴν μᾶλλον ἢ 
δεῦαιν παρέχουσι τοῖς: ὕδασι. ét p. 846 ita: ὁ “άνιγρος βαϑὺς 
κἐὰ δπειός. ἔστιν ὥστε λιμνάζειν" ϑινώδης δ᾽ ὧν ὁ τύπος (an 
στοταμός ἢ) ἐξ εἴκοσι σταδίων ᾿ βαρεῖαν ὀσμὴν (e Casauboni 
«oreectione) παρέχειν, καὶ τοὺς ἰχϑύας ἀβρώτους ποιεῖ. Ex 
A4:esiuboniinterpretatione Strabo ait: Anigrum fluvium latius 
*undentens se, et:stagnantem, coenosum «sse,. et gravem 
«mittere odorem, qui etizh a XX stadiis percipi queat; 
é(uare pisces, qui ibi nascantur, esse ὠβρώτους. ᾿]άρδανος 
etiam Steplranus Byz. ᾿αρδάνης Vind. Strabo VIII, 847 
(93), ubi v. Tzschuck. .De v. ἄτοπον cf. ad 11, 4, 5 adn. 
Ῥτο ἀπὸ τῆς γῆς Vulgatae, non sollicitandae, Clavier cum 
Mosq. ἀπὸ τῆς πηγῆς. nam aliud est ὕδωρ ἄνεισιν ἐκ πηγῆς 
ἽΝ, 88, D: Pro vulg. ἀνθρώπῳ in Mosq. est ἀνϑρώπων. 
Jdem δὲ post' Ελλήνων omisit. “Ἑλλήνων — παθήματος. idem 
habet.Strabo VIIÉ, 846. ^ Pro Πολήνορα' Clav. IlvAqvogc 
didit 6 codice Parisino, quem Bekkerus. quoque contuht. 
Vulgatam servavi cum dyxvoQ:conferendam: idem nomen 
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ΤΣ in Delpbicai inseriptione latet, nad illustravit Boeckhi- 

us.in Indice lection. hibern. anni 1821. Mtlémovóo Mosq. .. 

eo $. 6.. ἀπήλαιον — ᾿Δνιγρίδων νυμφῶν. Αρμά Strabo- 
.nem VIH, 816 bis ἃ ἄντρον νυμφῶν ᾿Ανιγριάδων. ἀλφὸν ἡ ἢ.λεύ- c 

την" .sed apud Strabonem VIII, 847 ἀλφοὺς καὶ λεύκας. De . 

forma, ἀποσμήχεϊν "Luheckius . ad Eis us 253. ὁμόχως ^. 
| ar Mosq. E 
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τ 4. Χωρίον τε ὑψηλόν’ quae. regio: dicta est Sami. 
cum,. ut patet. e proximis. sed nomen proprium interpretatus. - » 
est vocabulo. ὑψήλοόν" namr σάμους ἐκάλουν τὰ ὕψη teste 
Strabone. ὙΠῈ, 346... Nibby bene: »un luogo elevato detto 
Samico. «. πόλις. Σαμία apud Strabonem l. Ll πόλις Σάμας iN 
προσαγορευομένη διὰ v0 ὕψος ἴσως. Est ibid. p. 847 ἡ Σά- C 
μὸς πόλις. Strabo addit, diu. jam excisam esse, et nuno ' 
verticem celsum, ubi Samos fuerit, τὸ Xegexov vocari." Pro,- 
Σαμία Clavier, suspicatus est legendum esse Σαμιώόν. Sang ᾿ 
quidem apud Polybium1V, 77 etStephanum: est Σαμικὸν urbs. 
Triphyliae. Sed hoc locó urbs a regione distinguitur. Mox 
scribendüm;putamus im αὐτοῦ τοῦ Σαμικοῦ. | In verbis ταύτῃ 
τῇ Σαμικῷ jam Kuhnius.et Goldhagenus offendit ; 116. ταύτῃ 

ον τῷ agio hoc sensu: ideogue Samico, legi voluit , bieseg 
᾿Σαμικῷ omisit. quorum posterius nobis probatur. nam ταύτῃ 
referendum videtur ad Σαμίαν πόλιν.  Miter judicavit Fa-. 

| Cius: » Samicum , inquit, de quo hic agitur, vel 4 Σαμικὸς.- 
8011. καρυφὴ editus locus fuit, in quo urbs Σαμία vel Σάμος 
sita erat; inde regio (χωρίον vel πεδίον) excnxrebat, quae τὸ 
Σαμικὸν appellabatur, de quo Pausanias cap. 5 loquitur.« ὁ 

$..9. — «drenen Triphyliácam habet etiam Stepbanus 
Byz. Referente Gellio ig Itin. of Morea p.40 est prope. 
Pylum Triphyliacam. pagus Sar ene dictus. et hoc nomen 
factum ex εἰς "Agnivqu. Nomen παρὰ tó ἀρῶ, εὐαροϊρίαστος 
γάρ; auctore Oro in Etym. M. ὑπὲρ αὐτῆς idem quod. περὲ 
αὐτῆς, ul Polyb. I, 1. of τὴν Σαμικὸν Vulgata. of τὸν Σαμ. 
Mosq. οἵ᾽ τὸ on. correxit Kuhnius; quad nobiscum Clavier 
recgpit. xal τὸν ἐν. Mosq. omisso vacabulo; ἔπη... Locus 
Homeri est Iliad. XI, 721. Mivvijog Mosq. etiam postea pro". 
Mivwíios. Hue pertinet Strabonis locus VIII, 846: Odóa- .. 
μοῦ σαφῶς εὐφίδκοντερ. ἐνταῦϑα μάλιστα εἰκάξουσι τὴν “Ὁ : 
| nz 
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ψήν, ὅπου καὶ o παρακείμενος ᾿άνιγρος ποταμὸς καλού. 
μένος. πρότερον Μινύϊος ἐκδίδωσιν. εἰ illico idem hic af- 
fertur Homeri locus. πλησιαὶ ταυτὰ Mosq. ἀμφίςβητοι ἦσαν 
Vulg. Schneider in Lexico graeco proposuit conjecturam: 
ἀμφιςβητοῦσι. Clavier edidit: ἀμφιςβητήσειέ τις ἄν. Porsonus 
emendavit: ἀμφερβητοίης ἄν" quod aPausania profectum ei 
" reddere debuimus. ἀμφιςβητεῖν cum Accusativo εἰ Infinitivo 
etiam llII, 16, 6. IV, 81, 7. ' Verbum de verbo latine in- 
terpretati sumus. τῷ ói— 4os&aóec. *. Strabonis locum paulo 
ante excitatum, τῆς ἐς pro τῇ ἐς Mosq. 
$. 8 et 4. C£. μὰ hunc jocum Schneider ad. Xenoph. 
Anab. V, 3, 7 sqq. et Epimetrum p. 469 sqq. Pro vulgato 
ὁδεύσας: uterque Vindob. et .Mosq. habent ὄδεύσαντι.. κεκάλυμ- 
plvov abest ἃ Mosq. ἐπ᾽ ἀριστερὰ Vulgata. ἐπὶ ἀῤιστερὰ Mosq. 
Hinc scripsi ἐπὶ ἀριστερῇ. «Σκιλλοῦς: scribitur etiam apud 
Xenophontem l.c. et Stephan. xal διάφορα Mosq. Κύρος 
, idem. . Pro Agivongívovg e Mósq. et Camerarii correctione 
Facius ' 4oiccoxolrov recte scripsit. cf. ad III, 6, 4 adn. xo- 
toixlodg pró κατοικήσας Mosq. τέμενος -— Εφεσία. Pro ἱερὸν 
Sylburgius ac Kuhnius voluerunt καϑιέρωσε vel καϑιεερῶν. 
€levier quoque conjecit τέμενός τὲ καϑιέρωδε, xal vaov. 
nobis «utem nihil mutandum videtur, existimantibus, messe 
in hoc loco zeügma, eumque ita interpretahtibus: τέμενοσ 
ἀποτεμόμενος, ἱερὸν’ καὶ ναὸν oxodopóero, scil. ἐν αὐτῶ. 
€f. adnot. ad Vi, 6, 8 p.467: σφᾶς ἐκέλευσε τέμενός τὸ 
ἁποτεμομένους οἰκοδομήσασϑαι νεών. Quae autem colum- 
38e inscriptio e Xenoph. Anab. V, 3 extr. huc pertinet, ea- 
dem in lapide ex Ithaca Venetias transmisso reperta, et ex 
.eo in Monumentis Peloponneaiis vol. I p. 149 repetita est. 
Σιλινοῦς Vulg. Σιληνοῦς Mosq. «Σελένουῦς nobiscum dedit Gla- 
vier. idem suaserant Àmasaeus et Sylburgius. ^ Cf. de fluvio. 
Selinunte et' de scriptura Schneider ad. Xenoph. 1. }. τὸ post. 
. swopníóadOo: omisit Mosq. et Clavierii editio. ᾿οΟλυμπιακὴ βου- 
An] iterum. memoratur VI, 8, 8, ex quo loco intelligas, eam 
superiorem fuisse Hellanodicis. -De hoc senatu Kuhnius lau- 
davit Fabri Agonistica lib. 3 cap, 93. — De hoc βουλευτηρέφ᾽ 
cf. Paus. V, 24, 1. τοῦ ἱεροῦ Mosq. Vind. quod recepit Facius; 
antea deerat τοῦ. μνῆμα ἐδείκνυτο — Av&otoula ἑκὼν Mosq. : 
" ᾧ, 6. £ixante Σπιλλοῦντος deest in Mosq. κατὰ τούτον. 
*. A. Hoc de monte Typaeo repetivit ex nostro loco Ste- 
phanus Byz. apud quem non, ut hic-vulgo, Τυπαῖον, sed Tv- 
steLov scribitur; recte:. sic Θύραιον VIII, 8, 1. τρόπαια 
10. 295, 1. Interdictum fuisse mulieribus. spectaculo. Olympico, . 
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discimus etiam: ex Aeliani V. H. X,. 1. οὐ μὴν οὐδὲ — 2yv- 


μνώϑη. Accuratius hac de rePausanias ipse exposuit VI, 7, . - 


T. quem locum δὲ cum nostro coutuleris, non dubitabis, quin. - 
Diagoras pyctà duas hahuerit filias, Callipatiram. et Phereni- 
cen, et ex utraque nepotes, (VI, 7, 1 4Διαγόφου καὶ of 
τῶν ϑυγατέρων παῖδες memorantur) ex illa quidem Euclen 
seu Euclea (ut est apud Valerium Max. VIII sub finem), ex 
hac autem Pisidorum ; et Pisidorus a matre Pherenice in spe- 
ciem gymnastae culta ad Olympicum certamen exercitatus 
atque etiam adductus sit; idem sensit Baylius. v. ejus Diction.: 
hist. et crit, $. a. Berenice. Ex quibus efficitur, ut, quod hic: 
narratur, ad solam Pherenicen pertineat, et Pausanias ipse 
ab aliis confusa in altero. loco diligenter distinguat. De ae- 
. fate Callipatirae et Pherenices cf. ad VI, 7, 1. adnot. τὸν 
víóv, quod ante μαχούμενον deerat, Facius e Vind. Mosq. 
et Amasael versione restituit. Palmerius in Exercit. voluerat 
Πεισίδωρον vtov inseri. Πεισιρόδου Vulg. Πεισιδώρου Àma- 
saeus, Facius, probante Sylburgio, itemque Kuhnio ad 1. 1. 
Aeliani. Sic quoque VI, 7, 1. Clavier ad Vulgatam rediit. 
Schelferum (ad Aelianum) et Amasaeum verbum ἐγυμνώϑη 
male interpretantes Haylius l. l. jam notavit, Sylb. vertit: 
iransiliens nudata est. i. e. transiliens nudavit partem corporís,. 
τῶ πατρὶ --- νῖκαι. Plinius H. N. VII, 41, 42 »una, inquit, 
Pherenicé, quae filia, soror, mater Olympionicatum.« emo . 
χον δὲ Mosq. ἐποίησαν δὲ νόμον Vulgata, .E Vindob. recept 

ἐποιήσαντο δὲ νόμον. Cf. Xenoph. Cyrop. IV, 8, 5. Hiero 
4, 4. Alter apud Herodotum L 29, ubi Activum.de '80- 
Jone: ὃς ᾿Αϑηναίοισι νόμους κελεύσασι ποιήσας. . NE 





CAPUT VIL ^ 4 

Hunc locum de OZympia auctor ipso cap. 4, 4 dixerat τὰ Épov- 

va ἐς Okvysslav τοῦ λόγου. Olympia, nunc 4fntilalla, est'inter 
pagos Phloka et Palaia Phanaro. v. Gellü Itin. of'Mor. p. 85sqi 
$. 1. De .MIpheo cf. VI, 99, 3' et Not. ad Hellenica p. 273; 
cA; 0e — ἤδεστον. Distinctionemy quae fuit post υτολὺ, süstuli 
Kuhnio autem. videbantur liaec verba transpoaita esse, quum 
primo ita se habuerint: πλήθει τὸ πολὺ καὶ ἰδόντι ἥδιστον. In 
proximis καὶ λόγου μάλίστα ἀξίων ἔτι τε ἐς αὐτὸν δεόντων Kub- 
nius ἕτι τε in τῶνδε mutari, Goldhagenus autem ἤδη δὲ ἐς αὐτὸν 
δευσάντων sóribi. voluit. Denique Schaefer ad.Longum p. 411 
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«εριλαμβάϑουτες δὲ νῆσον εὑμεγέϑη τὴν Μερόην. Hortus fi 
viorum alter /fstapus vocatur, ab aliis,fstosabas, qui dicunt 
. &stapum alium esse, ῥέοντα Ex τινῶν λιμνῶν — καὶ σῶμα τοῦ 
Νείλου τοῦτον ποιεῖν. Stwaboni XVII, 799, (494) ἡ Φάρος 
νησίον ἐστὶ παράμηκες πρυφεχέστατον τῇ ἠπείρῳ, λιμένα πρὸς 
αὐτὴν ποιοῦν ἀμφίστομον. In Mosq. ἐπὶ Φάρου legitur. 'Ee 
δὲ τῇ γῇ ποταμῶν τινα Efgalov Vulgata. ποταμόν Facius e 
' Vindobomensi reposuit. Pro τίνα est τις in Mosq. Kuhnius 
scribi voluit'E» δὲ τῇ γῇ ᾿Εβραίων. ποταμῶν τινα" equidem 
malim: ᾿Εν δὲ τῇ γῇ ποταμὸν τῇ “Ἑβραίων. In Mosq. ᾿Ιόρ» 
δανον deest. Τιβερίδα Vulg. »Rectius Τιβεριάδα non tane 
tum ex Stephano sed, etiam ex Evangelistis priuiitivi enim 
finis ext purus Τιβέριος. « Sylburgius. Τιβεριάδα κορμὶ quo» 
T puctoritate B. J. II, 8 confirmes. . Ibidem cap. 10, 7 
. ἂρ eodem hoc fluvio et lacu est; Ón»víuusi τὴν Γεννησὰρ 
- μέσην. Mox τὴν ante λίμνην Mosq. omisit. Idem deiude 
διὰ anté Θύλασσαν inserit.. ixogeioOo.n Verbum proprium iu 
agua aut aére se sustinentibus, ita ut non delabantur ant 
eubmergantur.« Kuhnius. Sylburgii Kuhniique correctionem 
ταύτῃ, ea ratione, ea de causa, Facius tacite pro cotruptg 
ταύτη recepit. Hoc Pausaniae loco de Jordane usus est Hol- 
stenius, ut probaret, Paussniam a Stephano Byz. v; Σελευκύ» 
βηλος. cilatum ἐν τῷ περὶ ᾿Αντιυχείας, et auctorem' Graeciae 
Descriptionis esse eundem. : Stephani verba.sunt: ᾿Σελευκό» 
βηλος, πόλις Συρίας πλησίον. ὋὋ πολίτης Σελευκοβηλίτης. 
«“ξγέται sol Σελευκεὺς πρὸς τῷ Βήλῳ.᾽. Θὕτω γὰρ Ilavcavi- 
eg ἐν τῷ περὶ ᾿Αντιοχείας φησί. Vbi Holstenms » Videtur, 
inquit, idem esse Pausanias, cujus Graeciam habemus; Hic 
' enim libro V (cap. 7) Syriam se peragrasse ibique 1n Hebrae- 
orum regione Iordanem vidisse testatur. «-' Quo argumento id, 
. quod Holstenius voluit, non effici manifestum est, Qui au. 
tem πιο. ἃ. Stephano citetur Pausanias, non diversus vide- 
iur esse ab illo; cujus mentionem fecit Malalas in Chrono- 
gr&plia p..86 ed, Venet. ubi haec leguntur de Seleuco Nica- 
fore; "Exwuos δὲ xai ἄλλας διαφόρους. πόλεις εἰς ἄλλας inag- 
χίας καὶ εἰς τὰ Περσικὰ μέρη (in aliis provinciis et in Perside) 
0 αὐτὸς Σιλεῦκος πρλλὰς, ὧν ἀρεθμόρ ἐστιν of, καθὼς ὁ ce: 
90e Παυσανίας ὁ χρογμαγράφος cuvsyooiero' gGytivev πό- 
Àsov καὶ τὰ ὀγόματα ἐξέϑεδο. 108 φοφὸς Ievéaviag ἐξέϑε- 
o we elg! ὄνομα τοῦ ἑαυτοῦ marQog ἔθηκε vo vope τῆς μεγάλης 
. «ἐγτιοχείὰς Q αὐτὸς Xshetxoc, ἐπειδὴ καὶ ὁ αὐτοῦ πατὴρ Jv- 
τίοχος ἐλέγετο.  Malalas.autem posfgusm contendit, non dé 
. petre sed de filio Antiocho Seleucum hane. nominasse urbem 


δι ἢ A DL V.CAP. VII. ^ $0r 
addit: Πολλὰ δὲ καὶ ἄλλα ὁ αὐτὸς σοφώτατος Παυσανίας 
ἀσιητίκῶς -συνεγρόφατο: ^ Hic veto Pausanias est fortisse - 
idein, qui ἃ Steplurdo Byz. v. δῶρος laudatur. Haec Do- - 
rus urbs fuit'Phoeniciae seu Coelesyrie. τὸ ἐθνικὸν 4uoítno» 
Παϑσανίας δὲ, pergit Stephanus, ἐν τῇ τῆς πατρίδος αὐτοῦ 
«τίσει Δωριεῖς αὐτοὺς καλεῖ τῇδε. γράφων" Τύριοι, ᾿σκαλω. 
φῖται, “ωριεῖς,. “Ῥαφανεώται. — Atque hic, me quidem judice, 
ille ipse est Pausenins, quem ἀπὸ τῆς» Συρίας σοφιστὴν Gale— 
nus vocuvit loco in Fabriéü Bibliotheca graeca vol. V p. ' 
507 Harl-allato. Goldhagenus in praefatione suae interpre 


tationis verba.Galkeni Παυσανίας ἀπὸ τῆς Σνρίας σοφιστὴς elg. 


“Ρώμην ἀφικόμενός stove male interpretatus est; » 4888 der 
Sophist Pausanias sus Syrien, in welchem Lande sich unser: 
Pausanias (auctor Graecime Descriptions) eine Zeit lang aufge-- 
halten hat, nach Bom gekommen sey.« imo Galenus hunc suum 
Pausaniam Syrum fuisse significat. Eundem hune Syrum et iib 
Stephani locis hic prolatis, et in Malala intelligendum putamus. 
(5 $54. ᾿Ολυμπικὸν Vulg-. ᾿Ολυμπικπὸν e Mosq. qui hac 
fere semper utitar forma, quam: Clavier tacite recepit, re- 
stítui. of. cap. δ, 4. 5. 21, 2. 7, 4 extr. VI, 1, 1. 4, 6. 
et Intrpp. δά Thomam Mag. p. 647, qui illud, non hoc, ab ᾿ 
Atticis usurpatum dicit. Sed altera quoqua.forma apud Pau- ' 
saniaim reperitur, veluti VI, 2, 1.' Similiter Pausanias pro 
miscue scripsit κλεῖδα εἰ πλεῖν. €f. 90, 1. ^Pióy Mosq.t Ide 
Cretae nnnc Psiloriti ex ὑψηλὸν ὅρος. v. Hom, Iliad. IX, 137. 
Inter Κρητικῆς et Hooxla.Mosq. ae Vind. πρὸς inserant. 
sol. Παιωναῖον --- τὸν δὲ ᾿Ηρακλέα omisit Mosq. Παιωναῖον. 
x. X Hos Herculis fratres iterum ἐπ ΟΥ̓ cap. 14, 6. "Ex 
quo loco hic pro vülgato'Ios:ov scripsi" Iaeov. — Adde sllud» 
Etytologici M. p. 464 (491) "lagog παρὰ "τὸ ἰάω, ly 
ὁ μέλλων ddec.:— magd τὸν (iom οὖν μέλλοντά vivsrat' 
ἽΙασος καὶ ᾿Ιάσων. Cogrmatae significationis nomen est. Παϊωὼ.: 
vuíoc; eomperaudum cüm Παιώνεος, quod est de Minerva .. 
3, 2, 4. ᾿Εκιμήδης de verbo ἐπιμήδομαι, exeogito; et ἐπι-" 
μήδεα sunt βουλεύματα. Denique "Jóog εἰ ᾽1δαῖος -cognute' 
videntur esse nomina, quorum posterius Etymologici MV au—- 
(tor p. 466 (422) ita interpretatur: ὁ εἰδὼς καὶ mooyryvo- " 
exe» τὰ κεπρνμμένα. — Comparatio nostri loci cumi 14, 5, 412 
planum facit, *lIóav οἱ’ Ακεσίδαν idem denotare. Quibus 
Báetylorum tominiDus/significari videntur,' gui corporis sani 
tati éonsulunt ,: tuenturque eam. : συμβαλεῖν --οὐῤόμου. Tterum 
de certamine loquens Olympico VHI, 2, '$^ cominemoret: λέ 
ἥοντας, de Κούρητες δράμοιδν πρῶτοι. — Mox στεφανῶσαε 
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δὰ τ 
κοτίνῳ Mosq. ; Proxima sie corrigenda putamus; ἰαρεῖναι δὲ 
οὐτοῖς. πολὺ δή τι οὕτω τῶν κοτίνων. .Sylburgius in. Kuhn. 
ed, p.925 Vulgatanr τὸν xóvivov retinens supplet ἐπὶ ad. πολὺ 
δή τι et interpretatur: esse ipsis oleastrum usque adeo ,. 1. e. 
oleasiri copiam tantam. — Oleastrum ex. Hyperboreis allatum 
esse, Pindarus quoque auctor fuit Olymp. III ,. 24 sqq. εἶναι 
— Βορέαν. Pindarus de Hercule ad Hyperboreos profecto: 
ἴδε κἀκεῖναν χϑόνα πνοιᾶς ὄπιϑεν Βορέα ψνχροῦ ΟΠ, 55. 
' Ante Facium post Βοῤέαν virgula, post “Δύκιος autem ansjor 
distinctio fuit; quas distinctiones commutandas, aut xol post 
“Δύχιος inserendum esse, jam Sylburgius animadvertit. AMyeila, 
$n Vindobonensi "freta, hoc loco non regionis sed virginis 
nomen est. Plures meinorantur virgines ex Hyperboreis in 
Delum profectae, Vpis, Loxo, Hyperoche, Laodice, He- 


' eaérge, Arge (vide ad I, 48, 4), ergo Jfchaeia quoque 


una earum esse potuit. Sick]er autem ad Homer. hymn. in 
Cerér. hoc. Achaeiae nomen vult Cereris esse, ductum «ἅν86- 
mitico quodam vocabule, et siguifieans lamentantem. -ó ante 
.aixiog deest in Mosq. et Vili. ἐπεὶ δὲ pro vulg. ἔπειτα Mosq. 
Dehoc IMelanopo: nihil haheo dicere. ᾿Ὡκην Mosq. ὡς ἐκ τῶν᾽ T- 
περβοῤφέων καὶ αὗται πρότερον ἐς τὴν ᾿άχαιΐων ἀφίκοντο καὶ ἐς 
4ijov. Vulgata. Achaiae regionis nomen hinc aliemum est; 
ef. Herodotus IV, 85. quare olim ifa corrigendum utavi: — 

σφρότερον ἔτι τῆς Αχαιΐας ἀφίκοντο, ég 4ῆλον. Por verior 
mihi viaa est Larcheri sententia, in Herodoti interpretatione 
"T.I p. 444 seu ad Herod. IV, '86 Pro verba ἐς τὴν 
᾿Αχαιΐαν, ut male repetita, plane delenda esse; ideoqhe un- 


: cis ea cireumdedi, In Clavierii editione tacite scriptum est: 


ὡς — πρότερον ἢ τὴν ᾿Αχαιῖαν e ἀφίκοντο καὶ ἐς Δῆλον" sed hoc 
operarum judicamus esse vitium; Clavierium enim Vulgatae 
ἐς τὴν ᾿Αχαιΐαν adhaesisse, haec ejus interpretatio docet: 


 »qu' elles étoient venues auparavant dans l'Áchaie et à Dé- 


;los.« In verbis ᾿Αφιστέας yaQ κ. λ. graecismus est; nos di- 
ceremus: “Αριστέας ὁ ὃ Προκοννήσιοξ,͵ οὗτος γὰρ xal ψμινήμην 
ἐποιήσατο ; τάχα τι κι Δ. Ànte Facium legebatur ' ᾿Δρισταῖος" 

sed vitium deprehensum est a ϑυρυσρίο΄ atque Kuhnio; -et 
Sylburgius recte rejecit.ad 1, 94, 6. xel οὗτος — ἔπεσιν. 
Haec hausta sunt ex Herod. IV, 18. 16. πεπυσμένος εἴη, 
cognoverit. Porsonus post nenvep£voc voluit ἄν inseri. Stra- 
bonis locum de Hercule Idaeo Olympicorum conditore v. ἐπ 
adn: ad cap. 8,1. "τὸν τότε ἀγώνα Mosq. διὼ πέμπεου---ἄγεσθαι. 
θη, e Porphyrio in xac Venetis δά lliad, « p. 262 
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' haéc attuli: δεὰ πεντήκοντα μῆνας καὶ τεσσαράκοντα ἡμέραρ. 


Pro vulg. αὐτὸν κατεστ. Mosq. et Vind. αὐτὸς κατεστ.. Hoc 
"lla — Κρόνῳ repetitur VIIL, 2, 1. ἐπὶ κατειργασμένοις Kuhnius 


Faciusque reddiderunt: οὗ res Y'eliciter gestas, ob res ραῖνα Ὁ 


85. quos Goldhagenus, Clavier:atque Nibby sequuti sunt. 


Hoc si voluisset Pausanias ,. seripsiaset ἐπ. ἐξειργασμένοις, ut 7 
' 1, 338, 9. Quare Porsono potius .assentimur, qui inter 
ἀγωνοϑετῆσαι et φασὶν inserit-Tirócl, ÀAmasaei sequutus "vec" 


stigia: itaque signum hiatus interposuimus,: Rursus non as- 


'sentimur. Goldhageno, qui mox qst. ἄλλοι zr inseri jussit 


ϑεοὶ, quum hos intelligendos esse planum sit. Lege illa 
VII, 2, 1: ᾿ἐπανάγουσι ydo δὴ αὐτὸν (ἀγῶνα τὸν ᾽Θλυμ- 


wixÓp) ἐς τὰ ἀνωτέρω τοῦ ἀνϑρῴώπων. γένους. Hic cum ge- . 


nitivo, sed cap. 8, 8 cum accusativo personae xgatztiy jungi- 
tur. Cum his rovrov δὲ εἵνεκα x. À. cf. omnino. cap. 17, 4 
p. 421. Schneider etiam Polluc. IV. $. 81 léudavit. - "Olyzii- 
exüg € Vind. recepimus. E ΤΥ js 
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Co^ GOAPUT:. σ΄ c7 
/.$:.4. Adde de hoc Clyrieno VI, 21; 5. Κάρδυος Vind. 





61 et Mosq. Pro πεντηκοστῷ Simsonus in €hron. cathol. A. ΄ 
M. 9889. ἐνενηκοστῷ, . nonagesimo. post. Deucalioneum dilu— 
vium anno, scribi voluit. :Si autem, ut nobis adhuc videtur, 


verum. est, quod in Notis ad Hellenica p. 245 scripsupus, du- 
bitari mon: posse, quin in numero quinquagenafio interdum 
notio fnerit magnae cujusdam et indefinitae multitudinis, vi- 
demus, nos iHa carere posse correctione. Κουρῆτες pro Kov- 


.. ona: Mosq. ϑέμενοι idem. βωμὸν — Hoax. cf. cap. 14, 8. 
᾿Ενδυμίων — ϑηκὲ. cf. cap. 1, 8. Πέλοψ — πρὸ αὐτοῦ. ef. . 
Not. ad Hellen. p. 986 sq. — Verba εἶναι yao --- ἐπίηλησιν Fa- 


cius recte interpretatus est: Aéthlium proprie. Áeoli filium, 


Jovis antem (filjuni) cognominatum fuisse, (cf..cap. f, 9). ad- 
'' dens, stemma ita se habere: ue ἦτον e 


- 


e . Aeolus » NEC ^ . 
. .Crmetheus.: ^ Aéthlius 


; . 775 — τ Amythason. |. Endymionn ᾿. . — 
Pro his μετὰ δὲ αὐτὸν Πελέας τὸ xol Νηλεὺς Baoul Rochette 


ἀμ; Histoire de l'etablissement des colon. grecq. T. Η p.46 aq. 
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legi vult: μετὰ δὲ αὐτοῦ ᾿Ηλεῖός τε καὶ Νηλούς. Nos ut Pe- 
lam expellendum negamus, ita μετὰ δὲ αὐτοῦ corrigendum 
concedimus , quum Ámythaon, Pelias et Nelens fratres fuisse 
Cretheo mati perbibeantur. καὶ ᾿Ηρακλῆς ὁ 4ug. de Hercule 
hos ludos instaurante Creuzer in Symbol. II, 5928 e Schol. 
δὰ Aristid, affért; ξβδομος (ἀγὼν) ὁ ᾿Ολυμπικὸς “Ἡρακλέους 
ψομσϑετήσαντος ἐπὶ Πέλοπε, et sua laudat Melet. I p. 4— 6. 
Jn primia huc pertinent illa Strabonis: 'Exgos δεῖ va παλαιά * 
τῶν μὲν ἕνα τῶν ᾿Ιδαίων δακτύλων “Ἡρακλέα λεγόντων ἀρχηγέ- — 
tqv τούτων (Olympicorum), τῶν δὲ τὸν ᾿Αλκμήνης καὶ Διὺς, 
ὃν καὶ ἀγωνίσασθαι πρῶτον καὶ νικῆσαι. τὰ γὰρ τρεαῦτα ποῖ- 
ὡς λέγεται, καὶ οὐ πάνυ πιστεύεται VII, 854 aq. ἔστιν 

* IoÀaog x. λ. pro εἰσὶν ᾿]Ιόλαός τε καὶ ᾿]άσιος xoi Τυνδάρεω οἱ 
παῖδες. Pro vulg. διαδραμὼν e Vind, et Mosq. δραμὼν repo- 
sui. “Ὅμηρος Iliad, ψ, 295. “ἴϑῃ x. 4. »Sensus est: ad 
unum de suis equis maribus assumsisse ÀÁgamemnonis equam 
Aetham nomine, iisque junctis usum esse.« Sylb. Pra vul- 
gato ἡἠνιοχεῖ Corayus qviogerscripsit, quod sequuti sumus. ὃ 
ante" JoA«og Facius Vind. et Mosq. codicis auctoritate delevit. 
- Operarum errore in Facii ed. est αὐταὺς ovv ἄρμ. in Clavierii 
autem ed. bene legitur: αὐτός τε οὖν, quad recepimus, De 
Jasio repetitur hoc VIII, 48, 1. Pro vulgato χέλητε, quod 
parum commode referretur ad δρόμῳ, e Vind. et Mos. re- 
stíitui κέλητος, qui Genitivus recte copulatur cum Zxwov^ sic 
- 8 ἵππον et πῶλον κέλητα dixit, nam κέλης est equus singu- 

is, «olitarius. VIII, 49, 4 μουνοκέἕλης. t 

$. 2. ἄχρι "Imisov. cf. I1, 80, 7. &yos ταῦ Ig. Vind. 
᾿δΔατὰ --““λελεγμένα. cf, cap. 4, 4. καὶ post λήϑη deest in Mosq. 
$. 8. Si haec τὸ συνεχὲς ταῖς μνήμαις sana sunt, τὸ 
συνεχὲς videtur esse idem quod s συνέχεια" ex quo tempore 
continuatio memoriis est in Olympiadibus, i. e. ἐξ οὗ. ἡ συνεχὴς 
μνήμη τῶν Ολυμπιάδων ἐστί, Sylburgii interpretationem in ver-. 
sione latina posui. Pro vulg. ᾿Ολυμπιάσιν scripsi ᾿Ολυμπιᾶσεν, 
nam περὶ τόπου est ᾿Ολυμπίασι, aed. περὶ πράγματος dicitur 
. Τρλυμροτᾶσι, ergo προπερισπᾷται. Y. Schol.ad Arist, Vesp. 1878. 
Phavorinus p. 1353. Alia tradit Buttmannua in Grammat. 
graeca min. $. 116 p. 255. καὶ ᾿Ηλεῖος Κόροιβος ἐνίκα. Haec 
Coroebi Ol;mpias vocatur; incidit illa in 776 a. C. n. et ab 
ea Olympiades numerari.coeptae sunt. Sunt qui ab Olym- 
picorum instauratione per Iphitum facta Olymptades nume- 
rare incipiant, atque Olympiades XXVII 'ab Iphito usque 
&d Coroebum Olympiades Iphiti dicant. v. Larcheri Cànon 
COhrenol  Coroebus siadio vicit auctore Strabone VII, 858. 
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viceninia wexfa Olynipiade, silicet Iphiti. * Olvjisdg —" Hiuleg? 
haec desunt m Mosq. — Post" /fxay6oc Meursius in Miscell. La. 


 - oh. IV, 18 dicit excidisse ὁ “ιακεδἀιμόνιος., quia statim sev 


quatur “ακεδαιμονίοις καὶ τούτοις" quae verba , nt Kubnins 
Meursio as&entiens ait, ferunt, jam anie factam mentionem 
slicujus Lacedàemoni. Quibus auetgriiatibus: commotus. 
Clavier scripsit "awuvSog-[0 «Ἱακεδιρμόντος). Nos quanguem 
hune Aeanthüm Lacedaemoniupi fuissé concedimus » temen 
hoc é9yixóv "verborum contextui inserendum negamus. haec 
est ill& scribendi brevilas, in hoc Pausaniae: opéró son ita 
Yera, quàe nos aliquid ex 3is, quae wel sequuntur, vel prae- 
.-wesserunt, jubet assumere. cf. adu; ad I, 21, 1,7 V, ῳ, ὃ... 
4. πέντωθλον genus., πάλη fortan illius füit. πόντῳθλοι. 0mmia — 
bus quinquertii certaminibus.inter 86 pugnabant, qui vero 
uno aliqup contendebant, de eo dicebantur, vélufi'Ogóguig, 
ut VI, 21. 9. Accidit.interdum, ut quis quinquertio.et.alip 
quo teriaminb vincenet, veluti Xenophon Corinthius σταδιό- 
δρόμος καὶ πένξαθλος renunciatus, tuju$ victorias Pindarus 
Olymp: XIII, eecimt, πεύταϑλου καὶ πάλης xótwoy ὅλαβεν eaz 
dem Olympiade -Eutelides ὙΠ). 15, 4. 4ejotie ,doricum: no» 
men. cf'cap. $,'f. Vl, 16, 8, 16; 7: — Lampidium; ^on 
Lampidem, ex how Joco memoret.Comes Natalis Myth. V, 8. 
p^ 420. volt ——" "Ιωνας. οἴ, VIL, 5,71." Pro: vulgato *Oyo^ 
ἑαυτὸς » quod eliàm in Herodoto VI, 127 ita scribitur, re- 
ponendun: ᾿Ονομάστος, quum hoe sit homem proprium ex 
.adjectivo f&ctum, - Cf. Reiz de Aecentus Inclinat. P. TI. p, 14 
sq. népmty— κατεδέξατο — ὀγδόῃ - ἐδέξατο Vulgata. Sylbur- 
gü emendationem κατεδέξαντο et ἐδέξαντο nobiscnn recepit 
' Clavier. Kuhnius Vulgatam putans retinendam "interpretatus 
eam est: admísit upon Olympious.. Speciosior Kuliniana 
Goóldhageni ratio est, singularerh serborum: defendéntis; Da- 
tivos autem mfuxtg—0y00m ὀλυμπιάδι ín Nominetivos mu- .. 
tántis, ut istae Olympiades ipsáe dicantur haec recepisse cer- 
fümina: sbd simplicius δὲ haud dubie verius est, quod Syl- 
Burgiàs: suasit.: » Qui pugilatu et lucta. certabant, . pancra- 
Hastae dicebantur. v. Periz. ad Ael. Y. H. ΠῚ, 80. « Facius. 
πάμμάχοι. tie - γαῖαν προπεσόντες Videntur iidem dici 
in Theocr. XXIV; 112. In Pindar. N. V, 95 πυκτικὴ et σα γ- 
πράτιον ut pará et totum conjunguntur, Κραννωνίου Vulg. 
Vsitatius esse et rhagis analogum unito y, atque ita apud 
Stephanum: et Plinium reperiri, Sylburgius jam ani- 
ymádvertit;.adde etam apud Herodotum VI, 127. quod se- 
quutus est Àmasaeus. Pro Crauxida: Creusidam habet Gomes 
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Natshs Mythol p. 421. παρέφθη vit Homerica est. vide 
Phavor. v. παραφθαίη. Nomen “ύγδαμες, quod paucis post 
versibus repetitur, priore loco sine articulo scribendum fuit. 
cf. X, 7,.5. Forsan antem hic legendum est: Φύγδαμες xa- 
᾿τειργάσκτο. ὁ: Συρακούσιας " sic ille articulus suo loco reddi- 
£us videbitur. nam pro vulgato συγκαξειργάσατο € Vind. et. 
Mosq. κατειργάσατο rastibuendum fuit: ;idem habet Clavier. 
κατεργάζεσθαι et προκατεῤγάζεσθαι in pancraiio et pusilatu 
usitata verba. vide VI, 2, 4. 6, 2. Pro icelótiv érà τὸ παγ- 
κράτιον (υἱ ἐπὶ τὴν πυγμὴν VI, 6, 2) est VI, 16, 3 ἐςεῖ-- 
- ϑεῖν ἐς τὸ παγκράτιον. namque /gégz:609o:.de iis est, qui ad 
axrtamen descendunt, id subeurit. cui respondet, quod mor 
sequitur, ἐςκαλεῖν οἱ xaliv (X, 7, 8) de iis, gui certumi- 
nibus praeswnt, εἰ eorum generd» atque. tempora constituunt. 
. ef. VI, 15,:4.: ἀρέσαν σφίσι. cf. ad eap. 9, 1. De Hippo— 
sthene.cf. UI, 18, 7. ὁλυμπιάσι Vulg. σλυμπιᾶαε etiam Mosq. 
φῶν δὲ ὁπμωτῶν — Hoajsüg..cf; Yl, 10, 2. VIE, 26, 9. X, 
4, 8.. Pro ἀσπίσιν ὁμοῦ est ps" ὅπλων in Sch. ad Arist. ἂν. 
290.-et σὺν Paus. IIl, 14, 8. ἐνάτῃ Vulg, ἐννάτῃ Mosq. συν- 
ὠρέδα πώλων καὶ πώλαψ κέλητρ, εἰ. X, 7, 8. -δυνωφὶς jadice, 
Goldhageno .apud Pausaniam: denotat duqs .eguos.,salitarios, 
quorum e sinistro sessor.interdum in dextrum transiluerit, dum 
currerent. sed. cap. 9,:2, intelligitur δίψα, "atque etiam hoc 
loco. v. ibtrpp. ad Xenoph. Hell 1, 2,.1,;.qui locus huc ' 
pertinet, et Sturzii Lex. Xenoph. Ergo συνωρὶς τὸ συνεζευ- 
γμένον τῶν ἵππων ὄχημρ interprete Schol ad Hem. Iliad. V, 
486: Βελισειχίδην Vind. Βελεόστίχη apud Suidam vocatur haec 
emasià Ptolemaei Philadelphi.. ubi cf. Reinesii Observ. p. 51. 
add. Schw. ad Athen. 676. τοῦτο μὲν Mosq. τῆς δὲ Βελισείχης 
Clavier.edidit, ut Facius scribendum μείανυςγαξ, nos in codi- 
cum silentio id non ausi sumus. . Τρῳάδος Vulg, sed quid vult. 
i» πόλεως Τρωάδος ἢ Goldhagenus et Clavier, intellexerunt. 
urbem hujus nominis; nos putamus significari 'JAc£avdgrsaw — 
τὴν Τρωάδα (Strabon. ΧΙ, 681) seü τὴν ἐν τῇ Τρωάδε 
Paus. X, 12, 2. de qua cf. Not. ad Hellen. p. 298. . Eandem 
interdum simpliciter Téo&óx appellatam esse, Abr. Berkel 
dicit ad Steph. B. v. AicEevéoeia. testimonium repetens et 
ab Actis Apost. XVI, 8, et a Caracallae numo apud Tyista- 
num. Quiautem dubitat, an Tros Alexandria hic, iudicetur, 
is ix πόλεως Τρωάδος per me interpretetur: ex urbe aliqua 
- Troadis. otque ita videtur Nibby haec accepisse verba, ver- 
tens: »Fedimo Eolo da Troade.« Similiter Gedoyn: »Phé- 
dime Eolien d'une ville de la Troade. « πόα ον, ΠΣ νὴ 


/ 
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$. 1. μεταδόξαν Vulg. quae confirmatur similibus los . 
. quendi modis. Sic cap.'8, 8 ἀρέσαν σφίσι" quod legituizetiinü 
1L; 31, 10, ubi cf. adn. ueti δόξης Mosq. μετὰ δόξαν corrigi 
^"olut P. Faber kgon. HI, 9. πένταθλον — παῖδας. cf. de eo- 
dem'/VI, 45, 4. γάρ tt Mosq. ἀπήνη quid sit, declarat hie 
Scheliastae ad. Pind. Ol, V, 6 locus: ἀπήνη δέ lovi Goya à 
ἡμιόνων ξευγϑέν" vehiculum mulare; - Pausanias: ipsu $. 
e: ἦν ἀπήνη κατὰ τὸν συνωρίδα ἡμιόνους ἀντὶ ἵππὼν ἔχου" 
σα. adde quae ilico e Polluce afferentur. . κάλπη interprete 
Goldhageno sigmilicabat δέπας equas ^ soltarias: conjunctim - 
currentes, e quibus sub extremum stadium. desilientes. sessores; 
rehensis equarym' suarum frenis, cum equabus decurrerint. 
dem de mulis adhibitum esse hoc vocabulum , , docet hic Pol- ' 
lucis loeus VIL'83, 9 (186): ἀγὼν δέ τις ἡμιόνων ἤγετο πάλαν ἐδ .᾿ 
᾿Ολυμπίᾳ | καὶ τὸ μὲν τῶν νωτέων ἡμιόνων ἀγώνισμα ἐκαλεῖτό 
«uno, τὸ δὲ τῶν. ζυγίων ἀπήνητον. Hinc παραναλστάξειν 
in Plut. Alex. 6᾽ α latere equi cursitare. Cursus. mularum 
^ currui jünetarum auctore scholiasta ad :Pind. Olymp. V, 6 . 
cessavit Olympiade LXXXIX,, ubi tamen codex.Gottingen- Ὁ 
sis habet Olympiadem LXXXV, qued. confirmatur scholio 
ad inscriptionem Olymp. VI, ubi-autem additur , ex aliorum 
opiriene id accidisse Olympiade DX XXVI. ύμην Mose. Er 
(OX$.2: θήλει pro ϑήλεια Mosq. ἀναβάταϊ. »Qui auxi. 
gis ad latus ssaident, iisdem vehuntur curribus, παραβάτως . ' 
diefi sunt; quia vero isti ipsi sub finem equestris cursus 8 
. curribus desiliebant, et pedestri cursu inter se decertabant 
(cf. Hymn. Homer. in Apoll. 281 sqq.),' vocati sunt etiam 
. ἄποβάται. Idem fermé τῶν ἀναβατῶν genus est apud Pausa- 
niai in Eliacis. hoc tantum interest, quod hic zegefarus  . 
seu ἀποβάται desiliunt e curribus ,' ἀναβάται vero apud Pau-4 Ὁ 
sahiam ex equis.« Sylburgius in Notis. ad Dionys. Halic. | 
Arehaeol. p. 53. b. ix τῆς κάλπης Mósq. ἀπήνη δὲ οὔτε τῷ 
ὠνευρήματι οὐδὲν ἀρχαῖον, oUrs εὐπρέπεια αὐτῇ προφῆν Vul- : 
gata. Facius ἀπήνῃ scripsit, putans se constructionem pla»  . Δ 
niorem ita redditurum. Vulgatam nobiscum restituit Corayus, 
satis illam planam, st ἦν animo addas. οὐδὲ ἀρχαῖον non est 
Vulgate, sed vitium Kuhrianae editionis: οὐδὲν egy. habet et- 
iam codices, ave pro αὐτῇ Mosq. ἐπάρατόν τε ᾿Ηλείοις iw 
σεαλαιοῦ xol ἀρχὴν γενέσϑαι σφίσιν ἐν τῇ χώρᾳ τὸ ξῶον Vulg. 
et Αὐραβδοιῖα. Kuhnius corrigendum putavit: μὴ ἀρχὴν vel καὶ 
ἀρχὴν μὴ, ne omnino animal illud ipsis in regione sua. nascere-... 


- 
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iur. Schneidér autem : ἐκ πῳλαιυδ᾽ 5j νἀοζὴν μὴ. οἱ Corayus in 
Clavierii ed. scripsit: καὶ μηδ᾽ ἀρχὴν " sed idem inest in Vul- 
55:8, nüjus, ai venbunn..de-verbo reddaa, sensus est Eleisque 
vel opinino nascá in eorum derra hoc animal antiquitus devotum 
eet? den Eleern liegt überhaupt auf. det. Foripflanzung dieses 
"Lhieres in wem Lande von Zdltgrs her ein Fluch. id vero est: 
&ntprecatio est antiquitus in. Eleos facia, ne omnino jn eorum 
Serra coitus eg&arum esset ad, mulos procreaudos. Imprecátio 
haec non ab Eleis sed in Eleos facta ab Qenomao erat. cf, Herod, 
IV, &0-et lutrpp. ex quo loco et Paus. V, 9 simul intelligitu, 
Eneium non recte interpretatum age: Et Elejs antiquitusexe- 
erabVe fuit , ali. óimnino in ipsorum finibus hoc animal. dem 

icendum estin Clavierii hanc interpretetionem: » par.l'effet 

e quelque imprócetion on n éléve point. de mulea en Elide.« 
Sylburgius vertit: »Elejsque antiquitus execratum est animal 
istud in regione vel nasci.« àmágaroy Phavorinys interpreta- 


tur ἐπικατάρατον. Videtur autem post hoc vocabulum us po- 


($uisse supprimi, ut post σώξειν. v. Hermannus ad Vig. p. 
408. Caeterum cf. Paus. V, 5, 9. 


eo $08 οὖς ϑύεσϑαι--- ἀγωνισμάτων. »ut. super quinquar- 
tio et equorum. cursu vicamae deo post certamina poacten- 
tür,« Sylb. » pest, peracta quinquertii cursusque equestris 
certamina.«, Kuhn. et Clav. sed. sensus haud dubie est: 'ut 
victimae deo immolentur, εἰ super quinquertü quidem cuigis v 
que equestris certaminibus serius. ὕστερα igitur est idem quod 
evo ἐπὶ ἡμέρας τῆς αὐτῆς. Voluit sjgnificare scriptor, pest 
seliqua certamina quinquertio cursuque equestri certatum 
*45€, neque eodem die. Quinquertium et cursus equester 
etiam δ. 5 a reliquig separentur certaminibus, -Facius opi- 
Maius est, scribendum esse ὑστέρᾳ vel potius. ὑσεεραίᾳ δ᾽ 
ἀγωνισμάτων, hoc sensu: »Deo victimae mactabantur pri- 
mum super. quinquertio e£ equorum cursu, postero autem 
die super reliquis certaminibus.« quod nemini facile probe- 
bitur, Neque Nibbyi interpretatio vera est: » che come si sono 
sagrificate al Numg le vittime, nel giorno Seguente si celebri 
Pagone del pentatlo.e del corso de' cavalli.« — Post ἀγών" 
σμάτων colon mutavi in comma. κατέατι Mosq. ἐφ νύχτα, 
Schneider adnotavit, plenilunro ludos actos esse, et lauda- 
vit Pind. Ol. ΠΙ, 85.  Paucratium compositum erat e lucta 
et. pugilatu.' ἐκράτη Mosq. παγκρατίῳ͵ scripsimus € Mosq. pro 
vulg. παγκρατίου. Clavier gobiscum cousentit. ΄ 

- $. 4. οὐ κατὰ τὰ αὐτὰ νομίζειν ἔς τινα est etiam VI, 
20, 8. ἃ καθεστηκότα ἦν δὶ idem quod ταῖς καϑεστηκόαι. 
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dans: 'Quod ad PEN attinet, non idem vd E in- 

io constitutum erat, nunc quoque circa eos institutum habent. ἢ 
Nomina ἀγωνοθέτης, ἀϑλοϑέτης et ' EAlavodÍngc hic promi- 
scue usurpantur, quanquam Phavorinus discrimen quoddam , 


— ster duo illa. priora vocabula esse neieet: sed vide Intrpp. 
| ad Thom. Magistr. p. 15 sq 


.$:/5.. In Hellanodioarum numero subinde mutato prope, 


cum Nostro consentiunt quae Harpocratio habet v. ' EAlavód. 
primum Eleos usum, deinde duos, tum novem, denique de— 
cem constituisse." [n Phavorino, qui maximam partem cum 


. Etymologico M. p. 881 conspirans haec de iis servavit: "EM à 
ia λανοδίκαι, à φχοντες ᾿Ηλεῖοι, δὲ διέποντες τὸν ἀγῶνα τὸν 


" Olvurctexóv*: ἐχλήθησαν δὲ οὕτως , ὅτι παρ᾿ Ἕλλησιν ἐδί-- 
xotov. ἐκαϑέξοντο. δὲ iv τῷ ἀγῶνι πὸ φύραν περιβεβλη- 
μένοι, καὶ, ἦσαν. τὸ. μὲν πάλαι ἐννέα, εἶτα δύο, καὶ πάλιν 


ὀκτώ. videri posset δυόδεκα pro δύο legendum esse, nisi idem . | 


Pres g -binarius in Etymol. M. deprehenderetur. Pro πέμ- 

καὶ εἰκοστῇ Meursius Attic. Lect. IV, 29 voluit.zéumvy 
κα ἑκατοστῇ , Facius autem, hoc videns cum proximis con-: 
ciliari non posse, .st9o/ry καὶ ἑκατοστῇ scribi: quod. placuit et 
Clavierio et Nibbyo. Goldhagenus Vulgatam, quam servan- 
dam putavit, ita interpretatus est: vicesima quinta Olym. 


piagde. post. illam. scil. quinquagesimam. in. der J'infundawan- | 


zigsten Olympiade darauf. idem sensit Comes Natalis, qui 
Mythol. V, 1 p: 423 habet septuagesimam quintam Olympia- 
dem, clade Persarum Plataeensi nobilem. τρισὶ — ἵππων" 

exemplum est VI, 8, 8. ἐπιτέσραπεο Mosq. Pro vulg. 4zo- 
λοίποις. e Vind; et Mosq. restitui ὑπολειπομένοις. cf. X, 19, 8. 

Hoc. εἷς — Ελλανοδίκης confirmat Harpocratio v. ᾿Ελλανοῦς 
“Ελλαδίκης et ἐπέβαλον Mosq. Belli αὖ "frcadibus i in Eleos 


gesti etiam VI, 30, 8 mentio fit. ef. ad VI, 4,2. οὕτω ἐς Vulg. 


οὕτως ἐς eMosq. dedit Facius. οὕτω τὸ τὸν ἀριϑμὸν. φυλῶν 


οἶα Vindob. est. . Olympiade centesima quarta. Elei non prae- . 


erant ludis Olympicis. v. Vl,.4, 2 et adnot. ἠρήϑησαν Mosq. 
Verbum αἱρεῖσϑαι iterum de Hellanodicis pone est. VI, 
24, 8; τοι: V. adn. | | 


4 





CAPUT x 


. 1. Πολλὰ μὲν δὴ καὶ ἄλλα Vulg. P omisi cum Mosq. 
| dme ido: uses “Ἕλλησι ita correximus ἴδοι εὶς ἂν ἐν " Ed- 
ad Tom. 1... | nu oJ 
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4 
λησι. Postea vidi, Frauc. Goellerum in Actis Philol. Monac. 
T. 1I Fasc. là. p. 837 sünHiter statuerd, praepositionem ἐν 
' praecedente perticula &w oblitteratam huic Pausaniae loco 
reddendam esse. Eadem haec correctio in Clavierii editionem 
recepta est. τὸ δὲ ἄλσος — χωρίον. Locus Pindari estOlymp. X, 
565. Quum autem Pausanias ita scribendo unum hunc Pindari 
locum indicaverit, dubitatio suscepta videtur confirmari, an 
idem Pindarus vocabulum in carminis Olympii tertii v. 80 sq. 
adhibuerit De ν- τες add. Koen ad Gregor. Cor. p. 220, 
et de Genitivo atque Dativo ad, Paus. V, 21, 1 adn. 
$. 2. Detemplo, throno et simulacro Jovis Olympii 
plures laudavit Creuzer in Symb. Il, 580. De simulacro 
Winckelmanni Opp. VIII, 188. »The ruin» of the temple 
of Jupiter are 55 geographic paces distant from the hill of 
Satarn, toward the Alpheus.« Gell's Itin. of Morea p. 86. 
Jlícaev Vulg. utraque longa. Quae scriptura vulgaris est, 
quanquam sit trochaeus apud Thepcr. IV, 29 ἐπεὶ ποτὶ Πι- 
σαν. ἀφέρπων. | Prior producitur apud Pausaniam V, 8, 1 et 
in Statii Theb. IV, 938. similiter án. Πισῆες apud Theocr. 
XXV, 209. cf. ad Paus. V, 17, 4 adn. Licentia usus est in 
hoc nomine Pindarus, de quo in Regulis de Prosodia jam hoc 
animadversum legimus.p. 439: οὐχ ἀγνοῶ δὲ ὅτι Πίσαν εἶπε 
τὸν πόλιν κατὰ συστολὴν Πίνδαρος. . Sic Olymp. X, 51 Πίσα 
utramque brevem habet, et 1, 28 Πίσας τε est amphibra- 
chus. De loco Qeuóíay δὲ — ἐποίησε dicebamus in Amalthea 
1l p. 256 sq. ὑπὸ τοῦ Ζεὺς, γεγραμμένον τοῖς ποσί id est. ἐν τῷ 
ὑποθήματι τῷ ὑπὸ τοῦ Διὸς τοῖς ποσί seu ἐν τῷ ϑρανίῳ, quod 
' memoratur cap. 11, 2 p. 402. cf. cap. 22, 2, ubi quatuor 
elegici versus ὑπὸ τοῦ Διὸς toig x00) scriptifuisse dicuntur. [n 
nostro epigrammate Φειδίας duarum syllabarum est; simili- 
ier | mutum est in ᾿Δπολλῳνίας cap. 99, 2. ubi v. adnot. in 
utroque loco jota accentum habet.. Caeterum de hac littera 
muta post consonantem et ante vocalem cf. Hermannus de 
, emend. gramm. gr. rat. p. 38. Χαλμίδου pro Xagpíóov Vind. 
Eodem modo in eodem. hoe noniine Vindobonensis peccavit 
Vi, 7, 1. Verum patris nomen Χαρμίδης. fuisse, djscimus e 
. Strabone VIII, 858 (ubi v. Tzschuck.) et ex ejusdem epitome 
in Paus, Kuhn. p. 901. περίστυλορ' v. V'oelkel über den gros- 
sen. Tempel und die Statue des. Jupiter xu Olympia p. 84. πε- 
ρίστολος Mosq. πεποίηται "δὲ ἐπιχωρίου xuopov. Hic porus εἴ 
simulacris et templis adhibebatur faciendis. De simulacris v. 
Ammonius de diff. p. 99. Hinc ille πώρινος Σιληνὸς apud Plu- 
tarchum in vita Ándoc. Quod Sileni simulgcrum ex poro 
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lapide factum Valckenarius in Anim. ad Ammon. interpreta- 


tus.est ex pretioso lapide. Hoc illo confirmatur Hesychii: 


Πώρινον, λίθινον (i.e. marmoreumn), ὁ δὲ πῶρος οὐ πᾶὰ 
Mog. Πῶρον enim non, modo tofum sed etiam ^marmoris 
genus fuisse constat.. . Locüs classicus est Theophrasti de la— 
, pid. c. 2 Hanov. ὁ πῶφος ὅμοιος τῷ χρώματι καὶ τῇ πυκνότητι 

τῷ Παρίῳ, τὴν δὲ κουφότητα μόνον ἔχων (Kulinius non bene 


corrigit ἔχοντος) τοῦ πώρον᾽ διὸ καὶ ἐν τοῖς σπουδαζομένοις ᾿ 


e 


οἰκήμασιν ὥρπερ διάζωμα (v. Schneideri Lex. gr. et inprimis 
Winckelmanni Opp.L, 417. 608) τιϑέασιν αὐτὸν of Αἰγύπτιοι" 
ubi recté Furlandus addidit: » hoc genus lapidis porum ap- 


pellari, quod pori, qui tophus latine dicitur; levitatem ha- . 
beat, non quod vere tophus sit. Tophus enim ea duritie - ’ 


non est aut candore, quo porus de quo agimus.« E Theo- 


phrasto haec sua hausit Plinius XXXVI, 838 p. 869 Bip. - 


» Pario similis candore et duritie, minus tamen ponderosus, 
^qui porus vocatur.« Fuit ergo hie porus marmoris genus, 
et simile quidem Pario; idem sensit Salmasius, qüem vide 
ad Solinum p. 129. Non male igitur Goldhagenus in Pausa- 
nia VI, 19 init. reddidit: marmorartigen Stein, Porus. Ety- 
mologum Ammonii loco citato usum μαρμάρινον pro πώρι- 
' vov scripsisse p. 554 Lipse Valckenarius credidit cum Sylbur- 
gio.Pausanias V, 21, 9 λίϑον simpliciter de hoc poro posit, 
ut aliis.im locis de marmore. Winckelmannus|putavit, esse 
genus tofi. ATium Cardant errorem, porum esse smiridem, 
refutavit Salmasius ibid. p. 774.  Nascebatur hic porus iu 


Elide atque in Aegypto: illud quidem discimus ex hoc nostro 


Pausaniae loco; hoc autem videtur posse effici ex iis, quae 


Theophrastus 1. c. prodidit de Aegyptiis, hoc poro utentibus. - 


Quamquam vero, quem Valckemarius laudavit, Ptol. Ascalo- 


nita, Ammonii locum indicatum referens, pro πώρινον scri- . 


pserit Πάριον, tamen porinoParium praestantiorem fuisse, ex 
His, quae illico dicentur, poterit intelligi.  Porus enim, : de 


quo loquimur, et Áegyptii$ et Graecis aptus videbatur ad 


domos magnificentius exstruendas et praecipue ad aedes sa- 
eras aedificandas, quod statim ab initio diximus: hoc docent 
et Theophrastus 1. c. et Herodotus cum Pausania. Herodoto 
enim teste V, 62 Delphicam aedem Zdlcmaeonidae porino la- 
pide exstruendam susceperánt,| sed quo major ejus esset. ma- 


' gnificentia, anticam partem ex: Pario lapide faciendam cura-- 


runt , divitiis abundantés; ergo pretiosior Parius fuit porino. 


Pausanias autem hoc ipso loco auctor est, Olympiae Jovis - 
aedem πεχοιῆσθαι ἐπιχωρίου ποδρου , quod Clavier reddidit | 
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une ἜΤ de tuf , Nibby autem di una pietra porosa. - Ami- | 


cus quidam a me consultus suspicatus est, hunc porum gypsi 


densi fuisse genus: quod quale sit, verum am falsum, Blu- 
menbachius dicere poterit, si verum est quod in Kunstblatt 
1821 N. 2 nurratur, esse penes illum hujus lapidis frustum. 
Ibidem Sickler quaedam e Dodwellii itinerario de eodem hoc 

oro retulit. Schornius, cui haec probatà sunt, jn Kunstbl. 
1892 N. 71 p. 984 ait: der sehr leichte und. xerreibliche Stein 
bestand. aus Muschelschaalen und andern Concretionen, die 
Süulen aber hatten einen Ueberzug von Stucco, der ihnen das 
Ansehen von Marmor gab. quod non videtur cum illa πυκνό- 
τὴτι congruere, quam in porino laudavit Theophrastus. ὕψος 
— ὀκτὼ Facius recte interpretatus est: guod altitudinem at- 
tinet et hanc ipsam usque ad aquilas. non igitur opus est Kuh- 
nii correctione ὕψος μὲν δὴ αὐτῷ τοῦτο; altitudo quidem εἰ 


. (templo) est haec. sed αὐτῷ stare non posse mox intelligetur. 


Facius enim suasit, ut of ante ὀχτὼ πόδες ejiceretür; qua in 
xe minime ei assentior, quum of sit Detivus, itaque, scripsi 


- .elelv οἵ" idem transit in Clavierii editionem. . Sic planum 


erit, αὐτῷ frustra commendatum esse a Kuhnio. Vulgo le- 
gitur εἰσὶν οἱ, ὀκτὼ πόδες. In Mosq. ἀνήκων pro ἀνῆκον est. 


—. De ἀετοῖς ad I, 24, 5 adn. τὸ δὲ εὕρημα — Μήδοις. — Mitum, 


qui hunc locum, in quo omnia perspicua sunt, turbulentum 


- fecerint Haec ἀγάλματα sunt Apollinis ac Dianae,. γένους 


“ητοῦς, opus Byzae: graviter erravit Winckelmannus Opp. 
IV, 96. AnteFacium in epigrammate legebatur Νάξιος εὔερ- 
γος.  Loeschero Εὔεργος videbatur nomen esse proprium; 


mec ejus sententiam improbabat Sylburgius.. Goldhagenus 
- recepit boc nomen ut proprium in suam versionem, et Facius 
in contexta, quem sequutus est Clavier. ' Átque ipse Voelkel 


scripsit p. 64: .» Euergus ist der Name von Byzes Sohn, und 
ὃς πρώτιστος τεῦξε λίϑου κέραμον geht auf den Byzes.« quod 
linguae graecae usus non patitur, natque ὃς referendum est 
ad proximum παῖς, non ad remotius Βύζεω" cf. ad VI, 14, 1. 
sed παῖς Βύξεω non alius est ac Βύξης antea memoratus. 
idem enim et patris et filii nomen fuit: nam patris nomen 
etiam apud Graecos interdum filio inditum fuisse, in vulgus 
notum est. cf. ad cap. 4, 4 adn. Si, quod Voelkel, idem 
sensisset epigrammatis auctor, forsan dixisset: παῖς τοῦ τεύ-- 
ἕαντος πρῶτα λίϑου κέραμον. Quum igitur epigramma hoc 
non Éuergum quendani Byzae filium, sed Byzen auctorem il- 
lins celebret inventi, ad vulgatam nobis lectionem redeundum ' 
fuit; lacobius quoque in Anthol. Pal. T. II p. 886 hoc epi- . 
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grainma repetens scripsit εὔεργοῦ, quanquam Loescheri con- . 


ecturam Evsgyoc probabilem habet, Simili errore I, 27, 5, 


"oupius ex adjectivo εὐῆρερ, nomen fecit proprium Εὐῆριρ.. 


Mutanda tamen est vulgata in εὐεργός, ut sit oxytonon. v. 


Etym. M. 394, 49 ac Phavor. GComparandum est hoc voca- . 
" bulum:'de opifice positum oum εὔχειρ, εὐπάλαμος.  Kuhnius ' 
bene interpretatus est: in operibus pulcre conficiendis insi-' 
gnem. meque Nibbyi interpretatio non est laudanda: »Di La-- 
tona alla stirpe P'industrioso Bize da Nasso diemmi.« Bi-- 


stinctionem , quae erat post πόρε, sustuli. Pro ἡλικίᾳ dedi 
ἡλικίάν e Vind. et Mosquensi. ᾿“Αλυάτην Mosq. Dittographia 
jam ἃ Phavorio notata. ,γαξίες et Cyaxarcs fucrunt aequa- 


les. v. Herod. I, 16. λέβης »eine Vase, un vase, un vaso« 
.Voelkel, Clavier, Nibby. καὶ αὕτη pro vulg. καὶ αὐτὴ e 


Mosq. dedi.  JVeóg x. A. »Sénsus inscriptionis est: "Tana- 
graeo* Lacedaemoniorum socios posuisse donum devictis Ár-- 
givis et. Atheniensibus, decim:zs scilicet ob victoriam in proe-- 
lio àd Tanagram Boeotiae: de quo Diodurus XI. « Kuhnius: 
Quanquam haeo pugna a Diodore XI, 80 ad Olymp. LXXX, 
S relata anceps fuisset, tamen Lacedaemonii sibi asseruerunt 
victoriam. v. ibi Wessel. Hinc corriges Facii editionem T. 


lil p. 489. φιάλη de clypeo. v. Schneideri Lex. gr. τῆς Δακεδ. 


Vulg. τοῖς “αμεδ. Vindob. : Svripsimus σᾶς cum Anthol. Pals. 
T. H p. 836. συμμαχίανταν ϑὲν δῶρον Mosq. Thierschius in 
Aeétis Mon. Philol. T. IE. Fasc. HI p. 417 ye post συμμαχίδος 


positum credidit, ut efferretur notio τῆς θυμμαχίδος, Uus | 
nempe, quae socia fuit Laccdaemoniis,. et ne συμμαχὶς tan- 


quam adjectivum cum Τανάγρας coiret. Nova plane sunt 
quae protuht Clavier, .qui hune pentaimetrum ita scripsit: 
Τοῖς «Δακεδαιμονίοις συμμαχίσιν τενεϑὲν, et totum sic reddidit 


epigramma : » LesLacédémoniensg et leurs alliés (συμμαχίδες ?) 


ont consacré à Jupiter ce bouclier d' or, pour la dime du bu- 


, tin fait sur les Árgiens, les Átheniena et les Ioniens, qu'ils 


ont vaincus à Tanagre.« τῶν dexesáy yoluit legi Goldhagenus,. 


— constiuens ἀπὸ τῶν δεκατᾶν ᾿““ργείων, quia non animadverte- 


yat, Accusativum τῶν δεκάταν cohaerere^qum Áceusativo 


. φιάλαν. . τῷ πολέμῳ Vulg. quod vitium jam a Camerario, 


Brunckio, Valckenario οἵ in Anthol. Pal. correctum est. 
Amasaeum hoc epigremma male interpretatum notavit Kuh- 
nius. ταύτης τῆς ---μνήματα. cf. I, 99, 7 p. 78 cum adn. 


-ubi etiam de lonibus. De hac ὑπὲρ τῶν κεύνων περιϑεσύσῃ. ' 


ζώνῃ cf. Winckelmanni Opp. T. I p. 417, ubi etiam et 503 de 
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19, 8. εἴκοσι ἀριϑμὸν Vulg. εἴκοσιν ἐριϑμ. Mosq. sed cf. ad 
VII, 25, 1, Mepuplov—. Φχαιοῦν Mosq. τὰ δὲ ἐν τοῖς x. 4. 
de operibus quibus anticum posticumque fastigium ornatum 
fuit; ea vero figuras e materia solida. integras et sejunctas 
sb area (de.ronde bosse), nec a fundo elevatas fuisse, .. con- 
tendil Welcker in Zeitschrift für Gesch. u. Ausl .der alten 
Kunst 1, 2 p. 203 sq. Post ἐν δεξιᾷ fuit insertum v09 fioc. 
hoc deest in Vind. et Mosq. Facius ad uncos damnavit; no- 
biscum eliminavit Clavier. ϑυγατέρων καὶ αὕτη τῶν “Ἄτλαντος ᾿ 
dedi pre vulgato — καὶ αὐτὴ τῶν "“Ἴτλ. Sic IV, 80,38 καὶ 
Τύχην ὡς ᾿Θκεανοῦ xa) ταύτην παῖδα οὖσαν. Verborum of δέ 


᾿ εἷσεν ἀριϑμὸν οἵ ἵπποι τέσσαρες structura videtur esse: of δὲ 


of ἵπποι ἀριϑμόν εἶσι τέσσαρες. sed in arca Cypseli V, 17,4 
duo tantum Oenomao deti sunt equi: similiter in Scholiis 
Apollon. I, 762, ubi nomina Oenomai equorum addita sunt. 
σρὸς evrg.— Κλάδεος. nam de curriculi, quod Oenomaus 
filiae procis constituit, principio ita Scholiastes Apollonii I, 
4159 et Phavorinus p. 1849: προέκειτο δὸ αὐτοῖς. Κλάδεος πο- 
ταμὸς ἀφετηρία. Mox καὶ εἰς và Mosq. ὁ Πέλοψ καὶ Inmxoóa- 
μεια. Similiter in arca Cypseli Οἰνόμαος διώκων Πέλοπά ἔστιν 
ἔχοντα ᾿Ιπποδάμειαν. — Pro ἡνιοχεῖ Sylburgius suspicatus est 
ne fortasse quispiam ἡνιόχει mallet propter antecedens ἤλαυνε. 
Nomen Κίλλης est apud Suidam. τὰ μὲν δὴ ἔμπροσθεν ἐν τοῖς 
ἀετοῖς Facius,'quem Clavier sequutus est, scripsit. ἐν post 


. ἕμπροσϑεν ab eo insertum abest a Vulgata, quam renitenti- 


bus codicibus ausus non sum relinquere, Pausaniam reputans 
Dativum pro Genitivo saepe posuisse. Ut mox dixit σὰ ὕπο- 
σϑεν αὐτῶν, ita'hic dicere potuisset cà ἔμπροσθεν τῶν ἀετῶν. 


" Mox ix Μένδης δὴ τῆς Θρακίας Vulg: Corayus suspicatus 


est legendum esse ἐκ Mévógc τῆς Θρακίας' sed quid opus 
est suspicione, quum in codice Parisino 1411 ἐμπροσϑὲν τοῖς 
ἀετοῖς, ἔστι. παιωνίων γένος ἐκ μένδης τῆς Θρᾳκίας legatur ?, 
itaque δὴ jam in minore editione delevimus.  Heliqui duo 
codd. Parisini habent 1899: ἔμπροσϑεν τοῖς usroig ἐστε παιώ- 
ψιον γένος. ἐκ μὲν δὴ τῆς Θρᾳκίας" alter autem 1410: ἔμ- 


, TtQoGÜcv τοῖς ἀετοῖς ἔστι παιωνίου γένος ἐκ μὲν δὴ τῆς Oo. De 


hoc Ῥαδοηΐο cf. et cap. 96, 1. ἡλικίαν τα κατὰ ἰδίαν τὰ δευ- 
τερεῖα ἐνεγκαμένου Vulgata. — Kuhnius felicissime ita correxit: 
ἡλικίαν τε κατὰ Φειδίαν καὶ τὰ δευτ. gui et vixit actate Phi- 
di&e ck secundus ab illo est in signorum artificio. quam emen- 
dationem plausu ab omnibus exceptam Clavier nobiscum in 
contexta transtulit. - 4ficamenem à. Phidia doctum, ejus di— 
Seipulum,| aemulum, et codem quo Phidias tempore fuisse Pli- 
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nius tradidit XXXIV , 19 init. el sect. 12. XXXVI, 4 (5), 8. 


ἰδίαν καὶ δευτερίαν ἐνεγκαλουμένον Mosq. Post td δὲ dv. τοῖς 
ἀεκοῖς distinxi: significatur autem his verbis posticum faati- 


gium. — Quod attinet ad ἐμ quae sunt in fastigio scil eo, de — 


quo nunc loquor.  Nonopus igitur est, ut cum Goldliageno: 


^ scribamus τὰ δὲ àv τοῖς ἀετοῖς ἐστιν ὄπισϑεν. neque vero vul- 
gatum αὐτῷ cum Facie mutari volumus in αὐτοῦ" namque αὐ-. 


τῷ etiam, refertur ad Alcamenem. . Clavier tamen αὐτοῦ &cri- 
psit. aed Vulgatam “απίϑων Clavier cum Facio retinuit, 
quanquam 'eorrexerat Schaefer δα Apollon, T. H p. 167 et: 
ante eum Sylburgius h. ]. Pre vulgato μάχῃ e Mosq.. ἡ μάχῃ. 
restitui, Κυνεὺς pro Καινεὺς Mosq. τοῖς ᾿Ομήρυν hene Vulg.. 


τοῦ "Ομ. Vindeb, Locus est Iliad. XIV, 817 sq. ὡς εἴη τέ-΄ 


ταρτος Πέλοπος ᾿ Facius recte supplet ἀπόγονορ,αϊ solet víog: 


et ϑυγάτηρ subaudiri. Sed Clavier tacite scripsit zéragrog ΄ 


[ἀπὸ] Πέλοπος’ quortus dicitur, si ita numeres: Pelops, Pit-. 
theus, ÁAegeus, Theseus. ὑπὲρ μὲν ταῦ — λέοντα. — Ilaec non. 


im fastigiis sed aupra fores anticas et posticas fuerunt; quae- Ὁ 
ritur autem, an haec quoque ab area disjuncta fuerint ? Voel- - 


kel p. 89 ὑπὲρ τοῦ ναοῦ τῶν ϑυρῶν interpretatur; über den. 


— "Thüren der Celle,  sàd Pausanias in praecedentibus quoque. . 


voce ψαὺς semper usus erat. " Ideni ille vir ,doctissimus p.: 
89 sumserat, vocabulo ναὸς hoc loco atrictiorem significatio-. 


4 


nem τοῦ σηκοῦ, cellae, tribuendam esse: quod am verum sit, 


equidem dubito, propterea quod nullam mihi hujus distinctio- 


nis. vestigium in hoc.Pausaujae loco deprehendisse. videor.- 


Pausaniàs nondum ingressus erat aedem; nunc autem accedit | 


ad ejus fores, quas tertio demum paragrapho {τὰς ϑύρας à 


ἐριάντι) transire censendus est, I'*gióvgv Mosq. Inter σῶν. 


. ϑυρῶν et τοῦ ζωστῆρος idem o inserit. De constructione verbi, 
. ἀφαιρεῖσθαι cum Genitiva rei cf. ad Gregor. Corinth. p. 96. 


ct Schaefer δα Longum p, 423, ubi plura exempla. τὰ &c τὴν 
KÉlager. de cerva Cereniti οἵ, Spanhem. ad Callim. h. in Dian. 
108. de tauro Cnossio Paus, L, 97, O, “ἔνε. Stymphaliae arte 
expressae etiam VIII, 22, 5. — Kubnius maluit legere: τὰ 
ἐς ὕδραν. : 

$. 8. ἐσιόντε pro vulg. siotóve e Mosq.. τὰς θύρας 


ἐσὶόντε houd dubie de anticis faribus intelligendum est. dw 


δεξιᾷ πρὸ ταῦ xíovog. — Articulus appositus videtur significare 
columnarum, quae forcs continebant, alteram, quae ad dex- 
iram erat introeuntibus; quare quod adstabat symplegma, 
di ἔφιτος —  Exeyuolec, non intra sed oxtra aedem videtur fuisse. 


Quod nescio an iis confirmetur, quae Pausenias cap: 26, 2 de 
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Neptuni, , Aunphitrites Vestaeque simulacris refert, continuo 
post hoc symplegma, de quo noster locus est, collocatis. 
Quae si extra aedem fuerunt, nec illud symplegma cum τοῦ 
xÍoyi hic commemorato intra eam fuisse intelligitur. Probabi- . 


. lius etiam hoc redditur eo, quod mox hic legitur ἐστήκασε δὲ 
" «d) ἐντὸς τοῦ ναοῦ κίονες". ergo qui ante commemoratus eat. 


κίων, extra aedem fuit. Pro vulgato ἀπὸ γυναικὸς scripsi- 
Inus ὑπὸ γυν. ut jam Schaefer in Melet. p. 88 correxerat.. 
ídem recepit Clavier. Idem hoc syrplegma, Ecechiriam. 
ostendens coronam Iphito imponentém , ; memoratur iterum. 
cap. 26, 2. Mirum, qui in Kuhnii Faciique indicibus, et 
in Goldhageni versione : Ecechiria dici potuerit lphiti uxor. 
τὸ ἐπὶ αὐτοὺς’ » malet forte quis ἐπ᾿ αὐτοῖς, ut supra eodem 
. hoc cáp. ἐπίγραμμα τὸ ἐπὶ ἀσπίδι: itidemque cap. 15. « ,Sylb. 


equidem ἐπὶ accipio pró s/g' Clavier autem scripsit ἐπὶ evsoig.- 


Antea distinguebatur ἑστήκασε. δὲ καὶ ἐνεὸς τοῦ ναοῦ, πίονες 
καὶ στοαί τε ὑπερῷοι, καὶ πρόοδος κ. Δ. Facius post xiovec 
«colon, post ὑπερῶῶοι comma posuit. Valokenarius quoque in- 
terpungi voluit.post xíoveg. Ego quid de hoc loco ἔστήκασε 
δὲ — ἄγαλμά ἐστε sentirem, ausus sum in Amalthea T. If p. 256 
)q. aperire, in eo maxime laborans, ut, quid Pausanias di- 


. xisse videretur, eruerem; quod qui me "melius perspexerit, 


eum lubentér audiemus gratoque animo. Caeterum ,persua- 


. deri mihi nondum potuit, ex Pausaniae c οαῖς ὑπερώοις 


colligendum esse, et superiores et inferiores (1. e. in solo ex- 
structas) porticus in hac aede fuisae ; , quodsi fuissent, - ne- 
cesse fuisset, ut Pausanias indicaret, nisi forte:eum plane i in- 
fsntem in scribendo fuisse dicimus. ^ Quum igitur nullas hu- 
jus aedis inferiores (ἐπιπέδους) porticus commemoret Pausa- 
! nias , nec in ea tales fuisse arbitramur, sed στοὺς ὑπερῴου; 
jnterpretamur porticus. non. solo impositas, veruma terra.subli- 
mes (ἀπὸ τῆς γῆς ἐπῃρμένας) seu columnis innicas, ad quas 
. scalis adscendebatur.' Caeterum non negamus, imo concedi- 
mus, nihil referre, utrum harum: porticuum supra terram ela- 
terum unus an duo cogitentur ordines, ; quorum alter alteri 


. . í&mpositus fuerit, modo ne ἐπιπέδους στοὰς simul intelligendas 
esse' dixeris. Clavier. reddidit: »Il y ἃ dans I intérieur. du 


temple des colonnes ; qui soutierinent des portiques, « 





* 


AD L V. CAP. XL; . — 27 


CAPUT XL . 


$. 1. of post ἐπίκειται abest a Vind. et Mosq. eipavec | 


μεμεμ. ἐλαίας κλῶνας, corona imitans oleae frondes; animo ad; 
dendum videtur χρυσοῦς. Sic atépavog ἐλαίας χρυσοῦς Athen. 


. V, 201 d. στέφανος χρυσοῦς κιτεοῦ et δάφνης στέφανος χρυ-- — 
σοῦς ib. XIII, 605 b. ὁ. μεμιμημένος " hic active, ut in illo. - 


. Herodoteo παστὰς ἠσκημένη στύλοισε φοίνικας τὰ δένδρεα με- 
μιμημένοισι IL, 169., sed passive apud Pausaniam mox cap. 


12, 7 ἐς κοτίνου φύλλα στέφανος καὶ ἐς δρυός ἐστι μεμιμημέ-. 


voc. alia exempla δ. 2, 6 imitatione oleae frondium in hac 
corona paulo aliter Voelkel p. 149 et Boettiger in Andentun- 
gen xu 24 Vorl p.906. καὶ ταύτην καὶ χρυσοῦ Vulg. poste- 
rius καὶ Vindob. perperam omisit. ταινίαν ἔχ. quasi ista Io- 
vis caput ornaturam, . ut Facias ait ad I, 8, 5. Cf. VI, 1, 2. 
χάριεν, adverbium pro χαριέντως, conjungendum est cum 


᾿νϑισμένον μετάλλοις τοῖς πᾶσιν. Porsonus praeter necessi- . 


tatem χαριόν ἐστι mütari voluit in χειρὶ ἔνεστί, comparans Κείσον 
detortum in Kácov II, 19, 6: Caeterum conferri possunt 
κέδρου ζώδια χρυσώ διηνθισμένα e VI, 19, 9. Duplex ὁ 


. ante ἐπὶ τῷ et ἀετὸς deest in Mosq. haec ζώδια et κρένα acri- - 


piunt de imaginibus liliisque encaustis Voelkel p. 157, Boet- 
tiger in [Ideen zur Archaeol. d. Mal. P- 248 et Quatremere de 


Quincy p. 810. (Schmelz, Email). ἀνθῶν Vulg. quod: defen- . 


^ €. 


ditur ad Thom. Mag. cf. IV, 16, 4. VIII, 831, 1. 


3 m. 


$. 2. (Gà τε ἐπὶ αὐτοῦ γραφῇ μεμιγμένα Vulgata, . 


quam nemo nostro temipore emendationi praefetet --- γραφῇ 
μεμιμημένα, a Boettigero in Ideeg p. 245 et Schaefero ad 


Dionys. p. 290 merito: commendatee; namque eodem modo 


loquitur Pausanias X, 26, 2 γραφῇ μεμιμημένον τοῦτον ἐϑεα-- 
σάμην. Vi, 25, 4 κἀτὰ ὄψιν ὀνείρατος γραφῇ. μεμιμημένηρς 
ἐστὶν ὁ Θεός. VIII, 47 γραφῇ μεμιμημένη εἰκών. ΙΧ, 85, 9 


γραφῇ μιμησάμενος, Praeiverat autem Herodotus I, 78 ἀΐ- - 


cens vexoóy μεμὶμημένον καὶ γραφῇ xal ἔργῳ (quem Herodoti 
locum Heynius videtur melius quam Creuzer in Comment. 


Herod. Ip. 17 exposuisse, quum Heyniana ratio loco paral- 


lelo If, 78 confirmetur, ubi ἔργον ad sculpturam, y9og*] ad 
. colores superinductos pertinet) et Il, 86 παραδείγματα 
* wexQGv γραφῇ μεμιμημένα. pro quibus idem II, 182 εἰκόνα 
* γραφῇ εἰχασμένην, Longus autem in-prooemio simpliciter gi- 
xóvog γραφὴν. dixit. Sensus nostrae lectionis a Clavierio 
quoque Pausaniae, in quem iniquior fuit Heynius in Ántiq. 
ÁÀuts. Il, 160, redditae, est: imagines imitando expressae a 


- 
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pictore.. His opponuntur ἀγάλματα εἰργασμένα, quae Clavier 
et Quatremére de Quincy p. 280 videntur, recte interpretati 
esso Jigwres sculpices, Νίκαι μὲν x. Δ' Pro vulgato κατὰ 
ὅκαστον τοῦ ϑρύόνου τὸν πόδα o Vind. recepi — θρόνου τῶν 
ποδῶν. De his quaternis P'ictorüs in singulis throni pedibus 
Quatremére p. 283 ita: »les quatre Victoires non seulement 
. appartiennent à chaque pied; uiais (ont partie de δὰ bauteur. 
Les quatre Victoires étaient disposées en un groupe, dont 
la masse n' excedait que de peu l'epaisseur du pied montant. 
' Elles font partie du pied montant, s! adossant méine dans un 
sens.« Dinaes autem illas Victorias soóg ἑκάστον πεξῇ ποδὸς 
idem ponit en avons ei au bas de chaque pied. Eodem fere 
modo Voelkel p. 176 et 174: »ich stelle mir die Victorien un- 
ter dem Sitze fast gans rund "vor, nemlich so, dass sie mit 
dein Rücken an dei Stabe, der in der Mitte zwischen den- 
selben war, und den Pausanias den Fwss nennt, amhiehgen. 
Am untern Theile des Beinés, der das Postament berührte, 
'standen zwey Viclorien.« Clavier reddidit: »quatre Victoi- 
yes — sont aux quatre coins du tróne(?) et deux autres au 
bas.« τῶν ποδῶν --- ἡρπασμένοι. »Die Sphinxe vertraten, 
wie ich glaube, die Stelle der Ármlehnen, oder vielmehr sie 
machten die Unterlage des Stabs an dem Sessel, auf den man 
den Árm zu legen pflegt. Sie lagen also ganz eigentlich, 
. wie Pausanias sagt, auf den Vorderfüssen des Throns.« Vocl- 
" kelp. 180 sq. xol ὑπὸ τὰς — καὶ A4ovtuic.: »Pausanias meynte 
die. Schwingen des Throns, oder die Quer-Stábe des Ge- 
 stelles, welehe auf den Beinen liegen, und zwar die beyden 
Seiteischwingen , denn die vordere war von den Beinen und 
dem Mantel des sitzenden Jnpiters bedeckt. Apollo uud 
Diana standen an den Ecken der Schwinpgen, und schossen 
tre Pfeile auf die unglückliche Familie der Niobe,. welche 
" zwischen ihnen zum Theil stehend, theils liegend gebildet 
war.« idem p. 185. Quatremére p. 291 Apollinem cum Diana 
Niobesque liberis collocat sur ἔεο plates-bandes laterales. 
τῶν δὲ in τοῦ θρόνου μεταξὺ ποδὼν τέσσαρες κανόνες εἰσὶ, 
' ποδὸς ἐς πόδα ἕτερον διώκων ἕκαστος. Vulgata, in qua ne- 
que ἔκ suo loco positum οἱ διώκων corruptum est; ἐς prae- 
euntibus Goldhageno et Voelkelio collecavimus ante φοδὸς, 
quod item.fecit Clavier, et pro διώκων jam Facius Sylburgio 
auctore διήκων scripserat. Hos κανόνας Clavier interpreta- 
tus est traverses, Quatremére autem p. 902 éraverses carrées. 
." Idem τὰ ἀγάλμοτα dm αὐτοῖς putat fuisse imagines insculptas 


(bas-reliefs), dissentiente Voelkelio p. 187. 188, cui tunt 
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Statüen y froyitehende Bilder oder Figuren , die. auf die Stábe 
gestellà waren, praecipue quod unum istorum ἀγαλμάτων 


ablatum dicatur, quod, si areae illigatum fuisset, fleri non ὦ 


potuisset. κατ᾿ εὐϑὺ Vulg. scripsi κατευθὺ -e Mosq. et VII, 


. 28, 7, ἕπτά εἶσιν ἀγάλματα Mosq. εἴη δ᾽ ἂν --- τῆς Φειδίου. 


Voelkel p. 199 cum Goldhageno monet, Pausaniam haec dyo- 
νέσματα ἀρχαῖα dixissp suae aetatis ratione habita, eundemque 
indicavisse, Phidiae aevo nondum constitutum fuisse, ut pue- 


. rorum certamina tollerentur. Equidem, quum Pausanias usus 
sit vocabulo ἀγάλματα, intellexerim heroes eorumque'certa- ' 


mina. ὠρχαίων deest in Mosq. et Vindob. voi pro τῆς Φειδίου 
Mosq. τὰν δὲ αὐτὸν ταινίᾳ τὴν κεφαλὴν ἀναδούμενον Vulgata. 
Clavier bonam banc proposuit conjecturam: τὸν δὲ αὐτῶν. 
Cf. VI, 4, 8. Pro vulgato Aéyoveaw 4 Mosq. λέγουσι΄ dedi. 


Pantarcae hujus victoris statua eodem habitu memoratur 


VI,.4, 8. dvígovst— τῶν ποδῶν. Hos κίονας Quatremire 
appellat supports supplementaires, ei putat eos. fuisse totun- 

95, neque ornatus:causa interpositos. Similiter Voelkel p. 
1908: » Áusser. den Füssen hatte der Thron noch 4 Stützen. 


 .Gleich. waren sie den Füssen, glaub' ich, in Absicht der 
. Hóhe und Zahl, nicht in Absicht der Verzierungen. und der 


Form. Ea waren runde Siützen, die so wie die Beine bis 
an die Sehwingen stiessen, und durch die Querstüábe durch- 
giengen. « ὑπελϑεῖν 7— ἀπείργοντά ἔστι. Pro vulg. ὑπελϑεῖν 


Vind. ἐπελϑεῖν offert. ἐν auto ᾿“μύκλαις deest in Mosq. ἐς τὸ 


ἐντὸς scripsi auctoribus Sylburgio, Kuhnio, Valckenario pro 
vulgato ἐς τὸν ἐντός. Facius adscivit Heynii porrectionem 
ἐς τὰ ἐντὸς, quae in Clavierii editionem transit. : Ante Fa- 
cium legebatur ϑρύνου. oU .παρερχόμεϑα, sed ov male 
insertum 1119 sustulit Goldhageno praeeunte, -οἱ Vindo- 


bonensis codicis euctoritate, quum aperte repugnet alteri 


Pausaniae loco HI, 18, :qui de throno Amyclaei est. | Voel- - 
kel putavit ,:si ov deleatur, delendum quoqué esse καὶ post 
ὥσπερ.γο, quod nobis non ita videtur, ὥσπερ ys καὶ ἐν ᾿Δμύ- 
κλαις, παρερχύμεθα reddenlibus: wie wir dech allerdings xu 
Zimyclae hineingehen konnen. Sylburguts conjecit παρηρχόμε-- 
9e,.quod sequuti sunt Clavier et Nibby. Deinde ante Fa- 
cium ita distinguebatur: ᾿Εν ᾿Ολυμπίᾳ δὲ ἐρύματα τρόπον 
τοίχων πεποιημένα' τὰ δὲ ἀπείφρχοντά ἐστι τούτων τῶν ἐρυ-. 


. μάτων. Voelkel, qui haec melius distinxit, scripsit τάδε, | 


referens ad ὑπελθεῖν, Corayus autem. δὲ post τὼ deletum vo- . 
luit: sed τὰ δὲ servandum referendumque est ad, ἐρύματα; 
haec vero. Cacterum ὑπελϑεῖν ὑπὸ τὸν ϑφόμον uon cst subire . 


« 
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thronum , unter den Thron gehen, sed ad interiores ejus par— 
1es accedere, pervenire, ut patet e proxünis: ἐς τὸ ἐντὸς 
τοῦ ϑρόνου παρέρχεσϑαι. οἴ. adnot. ad III, 18. — Quatremére 
p. 805 in sepimentis istis (ἐρύμασι), quae instar parietum 
erant, constituendis a Voelkelio (p. 203), nisi faller, recte 
discedit, statuens ea non jpsi basi, quae Voelkehi est opinio, 
imposita , sed tribus fere pedibus ab ila distantia cirea eam 
ducta fuisse, ut, quum eorum altitudo quatuor pedes exces- 
sisse non videatur, nulla totius operis pars oculis subtracta 
sit. . Mox pro ἐρυμάτων Kuhnius temere opinatus est εὕρη-. 
μάτων vel τορευμάτων legendum ease. οὖν, quod post ὅσον 
μὲν Vulgata habet, cum Vind. et Mosq. omisi, nec retinuit 


ον 
Clavier. χυανῷ μόνω Mosq. Qui color πυανῷ hic significe- 
tur, Schneider in Lex. graeco negavit sciri: interpreies ta- 
men eum posuerunt, qui nobis dicitur &jau.. Qui si vere in- 
telgendus sit, crediderim id spectatum esse, ut per fores 
mgredientibus hic Jupiter qudsi e coelo descendere videre- 
tur. De accentu vocabuli κνανῷ cf. ad X, 28, 4. γραφάς᾽ 
de rebus hic pictis vide praeter Voelkelium Boettigeri ldeen 
p. 245, inprimis Strabo VIII, 354 (199 sq.). οὐρανὸν — "4- 
TÀlavrog* cf. cap. 18, 1. Dixit ἐκδέξασϑαι ἐϑέλων, non ἐκδε- 
ξάμενος" quare non Atlas, quod alii narrabant, sed Hespe- 
rides ipsae ἔφερον τὰ μῆλα, In Mosq. τῶν ἄχϑος legitur. 
Salamis cur hunc in modum ornata fuerit, ostendit Winckel- 
mannus de Alleg. eap. 8 p.77. ldem in Monum. ant. ined. 
ad N. 907 Parte quarta Capitolo XV Amasaeum notavit, quod 
rostra pro aplustro hic posuerit. cf, Winckelmanni Opp. ll, 
556. ἀγωνισμάτων τῶν ἐς vov Ald. Francof. Syfburgii cor- 
rectionem — r0 ἐς τὸν Kuhnius tacite receperat. : Hippoda- 
miae mater. Éuarete, Acrisii filia, seu Eurythoz. v. Notas ad 
Hellen. 2978:979. Quomodo Prometheus fabulae de Hercule 
. ad Hesperidum mala afferenda misso insertus sit, vides in 
Schol. ad Apoll. Rh. IV; 1596. ἦραι pro ὁρῶν Mosq. Pro 
φέρουσι Clavier φέρουσαν conjecit: De Panaeno Boettigeri 
Ideen p. 242 sqq. qui contendit, verius eum dici Phidiae 
ἀδελφιδοῦν, quia sic a Strabone VIII, 854 appelletur: quan- 
quam etiam ἀδελφὸς hanc habere possit significationem. cf. 
ad II, 18, 4. Praeterea Facius animadvertit , cuni , Pausa- 
nia consentire Plinium, qui XXXV, 8 bis et XXXVI, 28 
de eo dixerit. καὶ αὐτοῦ — γεγραμμ. vide I, 15; 4. sed non 
dubito, quin pro vulgato αὐτοῦ hoc loco scribendum sit αὐτῷ" 
namque αὐτοῦ non potest a substantivo τὸ ἔργον pendere, 
E À 
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quum τὸ ἹΜαραϑῶνι ἔργον pugna sit Maráthonia ; quum praé- 
terea nihil sit, quod Genitiyum αὐτοῦ fulciat,. efficitur, ut 


Dativus in ejus lbcüm substituatur, conjungendus cum ἐστὶ 
(ita erit refingendum) γεγραμμένον. Has Gratias cum Ho- 


ris in postico throni latere eoque summo collocatas fisse, 


vera eat Voelkelii animadversio p. 196. cf. adn. ad I, 40, 8. 
᾿λιάδι" V, 750. ϑρανίον, quod Hesychius cum Suida ὑποπό- 
διον interpretatur. Jn Etym. M. sunt ϑράνος, ϑρανέδιον et 
ϑρῆνυς significantia ὑποπόδιον. De his 8neloc — Auefóvnc 
«ΕἾ, 17,9. — | | | | 
: $.8. ᾿Επὶ δὲ -- τοῦ ϑρόνον — καὶ ὅρος, ἄλλος πόφμος 
στερὶ τὸν 4ία. ἐπὶ τούτου Ald. Francof. Kuhn. Facius, quo- 
rum ultimus comma post ὄρος sustulit, et colon post Δία id 


virgulam mutavit. ,Kuhnius corrigebat καὶ πρὸς, ἄλλος xo- 


ὅμος περὶ τὸν Δία, et καὶ πρὸς ἄλλοις. Goldhagenus vel ὡς 
ante ὅρος inserenduni, vel ὅρμος ἐστὶ καὶ ἄλλος πόσμος 
legendum putavit, vertens; »Àn dem Fussboden, welcher 
den Thron trügt, geht ein Krenz herum, und um den Jupi- 
ter sind allerley Verzieruugen angebracht.« Quibus viris 
acutius, quid ad hunc locum restituendum necessarium eeset, 


vidit Facius, qui eum ita emendavit: ἐπὶ --- ἀνέχοῦτος xal 


'Ogog ἄλλος κόσμος περὶ τὸν Δία, ἐπὶ hoc sensu: in basi vero, 
quae. 1hronum sustinet. et omnem reliquum , qui circa Jovem 
est, ornatum , in hac basi. Porsonus pro hac emendatione 
et de ὅσος ἄλλος laudavit II, 80 extr. VII, 18, 6. X, 98, 5. 
25, 2. adde adnot. nostras ad I, 15 extr. Hanc nobiscum 
lectionem reddidit Pausaniae Clavier, qui praeterea scripsit: 
- "Exi δὲ τοῦ βάϑρου τοῦ [τὸν] ϑρόνον τε ἀνέχοντοφ᾽ quae bona 
conjectura quodammodo confirmatur duobus codicibus Flo- 
rentinis, in quibus legitur: τοῦ βάϑρου τὸν ϑρόνον vt ἀνέ- 
qev:oc, quare τὸν non dubitavimus inserere. ἐπὲ τούτου τοῦ 
βάϑρου x. 4. Huic basi Quatremére p. 809 quadrati oblongi 
formam dat: haec ποιήματα autem videntur imagines fuisse 
& fundo elevatae. mox ponitur de iisdem ἐπείργασται. — De 
v ποιήματα cf. ad X, 96, 9 adn. ἀναβεβηκὼς ἐπὶ ὥρμα 


Ἡλιος᾽ de hoc cf. ad X, 19, καὶ adn. παρὰ δὲ αὐτὸν Χάρις 


"Vulg. Welcker in Zeitschrift 1, 8 p. 651 pronunciat, legendum 
esse: παῤρὰ δὲ αὐτὴν Χάρις, ut αὐτὴν ad Junonem, cujus no- 
men praecedit, referatur. sed. tamen 6.9 legimus, Gratias 
in hoc Jovis throno summo collocatas fuisse. Pro 'Eoría ha- 
bet ἐστὶν ἃ Mosq. Σελήνην putant in extrema, " Hiioy autem 
in prima basi positum fuisse, ut reliquorum deorum imagines 

xnediae fuerint. τοῖς δὲ ---- ὀχεϊόϑαιν cf. indices in. Winckel- 
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.anannt Opp. T. VIII p. 159, ubi debui adnotare, non esse 
Pausaniae hanc optionem, mulum in hoc opere Lunae da-. 


93) 

tum fuisse. τὸν ϑεὸν Mosq. 7 
$. 4. Μέτρα — γεγραμμένα. Similiter Strabo: ᾿νέ- 

γφαψαν δέ τινες τὰ μέτρα τοῦ ξοάνου xal Καλλέμαχος ἐν idu- 
po «evi ἐξεῖπε VIII, 854. ἀποδέοντα x. 4. i. e. ἀποδέοντά ἔστι 
τῆς τῶν ἰδόντων δόξης ἐς τὸ ἄγαλμα.  His.ec ydo δὴ --- γνώ. 
pav sünile est, quod P: 6, 2 de aede ab Epopeo Minervae 

v 


aedificate narratur. [dgva καὶ dc ἐμὲ ἐκίϑημα Mosq. Notabilis 
autem haec structura: ὑδρία καὶ ἐπίθημα ἐς ἐμὲ qv ἦ χαλκῆ. 
Caeteruns Schneider, an puteal fulmiue condito ibi' constitu- 
tum fuerit, quaerebat. Boettiger in Wegweiser im Gebiete 
. der Künste u. Wiss. 1892. 87 opinatur, terram hic fulmine 
tactam in aeueo servatam esse vasculo. 

$. 6. "Ocov δὲ τοῦ x. λ.. Hoc solum nigro marmore 
constratum cum crepidine ambiente intra illa sepimenta (ἐρύ- 
ματα) faisse arbitramur, quae $.2 prohibuisse dicuntur, 
quominus ad internas throni partes accedi posset. ov λευκῷ 
—ÀAí0o* hic an Genitivo locus esse potuerit dubitamus, 
quum solum hoc non e marmore factum, sed eo ormatum, 


΄ - . ^v j 
consíraium fuisse (κατεσκευάσθαι) ἀϊοαῖτιτ.. ἔρημα Mosq. ix- 
χεομένῳ. Vulg. »Rectius forsan ἐγχεομένῳ, ut paulo post.« 
Sylb. qui vertit etiam: quod infunditur... Quam conjecturam 
probavit Voelkel, et Clavier tacite intulit in coextum. ἐς 
τὸν ἐλέφαντα ὠφελεῖ, utilitatem praebet quod attinet ad. ebur. 
ἐλέφαν pro ἐλέφαντα Mosq. Idem μου póst ἐρομένου omisit; 
' Pro vulgato τοῦ ᾿“Ισκληπιοῦ scripsi τῷ ᾿“Μσκληπιοῦ ^ Clavier 
quoque cum Facio ita legendum esse suspicatus est. τὸν 
ἑερὸν Mosq. καὶ ante τὸ ἄγαλμα deest in Vind. et Mosq. 


H 





CAPUT XII ^ 


δ. 1. Elephantem nonnulli, in quibus Pausanias quo- 
.que fuit, accensuerunt cornigeris animalibus. vide Schneideri 
. Notas ad Eclog. physic. p. 16 et J. G. Vossii de Theol. gen- 
tili liba 8.cap. 61. τούτοις ἐστὶν ἀπιδεῖν Vulg. ἡγοῦνται pro 
ἥγηνται Vind. — De adce cf. IX, 21, 8 eteiusdem Schneideri 
Not. ad Ecl. phys. p. 19. Si Wachtero fides habenda est, 
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teutonica vocabula eZend, ellend, elent, elle siguificosunt vim, 
robur; hoc si verum et recte ab Adelungio probatum est, 
ἄλκη videri póssit illorum vocabulorum esse interpretatio. .De 
tauris Afethiopicis YX, 21, 2. μὲν γὰρ post ἄλκαι omisit Mosq. 
| ἦσαν. "m 
καὶ μὴ κέρατα εἶναι Μίσεη. οὐ μὴν οὐδὲ ».À. Pausaniam erroria 
reum agere conatus est Gedoynus, dicens ebur igni non mol- . 
lescere, sed dürescere; Quatremére autem Pausaniae causam 
suscepit, respondens vel πῦρ intelhgendum ease de calore, 
vel cogibindum, succum aliquem additum esse, et confert 
Dioscor. de mat, sned. lib. lV p. 274; ubi radix mandrogora 
μαλάσσειν καὶ ἐλέφαντα συνεψομένη αὐτῷ ἐπὶ ὥρας Pb, καὶ 
εὔπλαστον εἰς ὃ ἄν τις βούληται παρασκευάζειν dicitur. - Hora- 
μέοις — κέρατα δὲ ἀναφυόμενα ὁρῶμεν ἐκ γενύων x. ἃ. Vul- 
gata. Sylburgio post κέρατα δὲ inserendüm videbatur ἐλέφα-- - 
σιν, ideoque hunc locum ita vertit: Zn fluviadibus sane equis. - 
et suibus inferior maxilla exertos habet. dentes: elephantis 
autem cornua e superiore maxilla enasci videmus. — Scias ergo 
elephanto per tempora descendere cornua, atque ita extrorsum 
. we convertere. Haec vero atque Ániasaer interpretatio quum 
abludere videretur a Pausaniae mette, aliud hunc laborantem 
locum sanandi factum est periculum. "Kuhnius enim negandi 
particulam, quae exciderit, restituendam censuit; in quo ci 
fere omnes assensi.sunt, neque, πὲ mihi videtur, temere. 
Facius igitur scribendum putavit: οὐκ ἐκ γενύων᾽. qnod ei 
visum est latere in Mosq. et Vindob. lectione ἐκ. xcov. Cla- 
vier autem tacite edidit: κέρατα δὲ ἀναφυόμενα ovy ὑρῶμεν 
ix γενύων. Nos nihil credidimus inserendum, sed post γε- 
900» signum interrogandi ponendum esse; quae ita efficitur. . 
enunciatio interrogativa, vim habetnegandi. τοῦτο οὐκ ἀκοὴν 
yedoo Vulg. τοῦτο ovs ἀκοῇ γράφω Vindob. recte, quod nulli 
: dubitavimus recipere. Sed de hac formula similibusque jam . 
diximus ad III, 95, 5. Articulus ἡ ante μητρόπολις Corayo 
᾿ videtur delendus. δὲ ἐς τὰ μάλεστά uos haec desunt in Mosq. 
$. 2. De koc velo ante Iovis Olympi simulacrum dixe- | 
"runt et Voelkel p. 60. 238 et Quatremére p. 265. Supra 
Ii, 11, 6 ἐσθῆτος Βαβυλωνίας τελαμῶνας vidimus. ov δὴ sal. 
— ἀναθήματα. De his jam dixi ad 1, 21, 4, qui locus cum 
fjostro conferendus est. Pro vulgato ᾿“ϑήνῃσι cum Mosq. 
᾿Αϑήνῃσιν scripsi." Corayus antem suspicatus est, sj Iooyo 
ἦν pro vulg. ἡ Γοργὼ, ἡ legendum esse, forsan illo Attico- . 
. xum loce, quem modo indicavi, commotus Μωδούσης τῆς Γρρ- 
yovog ἐπίχρυσος ἀνάχειται κεφαλή. 868 hic mihi videtur in- 


: ! - 
294 ADNOTATIONES 


nui, et aegidem illam et Medusae caput illi insertum Antioclii - 
donarium fuisse. nam quod Kuhnius dubitavit, an non pro 
ἀναθήματα bic ἐπιϑήματα legendum esáet, nemo facile pro- 
babit. 

.$. S. ᾿᾽Δρίμνης pro vulg. '4oluvov Mosq. ᾿Ολυμπικῆς 
Vulg. ᾿οΟλυμπιακῆς e Mosq. Sic Clavier quoque sed tacite 
scripsit, Pro vulgato οὗτοι Clavier conjecturam οὔ ros pro- 
posue τὴν τράπεζαν ποιηθῆναι" de ea vide 20, 1. 
$. 4. οὗτος — πεποιημένον. excursus est de rebus et 

operibus Trajáni; quae posteriora de Homa sunt intelligenda. 
λουτρὰ ἐπώνημα αὐτοῦ" Thermae Trajanae dictae. v. Adleri 
Beschreib. der Stadt Hom p. 167. idem existimat, Tit has 
fuisse thermas, quae a Trajano amplificatae de eo 'nominatae 
sint. ϑέατρον — πανταχόϑεν est amphitheatrum, quod vide- 
tur in campo Martio fuisse, et his verbis in Ael. Spartiani 
, Ádriano p.6. cap. 9 commemorari: »theatrum, quod ille 
' (Trajanus) in campo Martio posuerat, contra omnium vota 
destruxit Adrianus. « οἰκοδόμημα — μῆχορ᾽ an significatur 
circus mazimus, Neronis tempore combustus, et a Trajano 
. restitutus? Adler certe 1.1. p. 328 loquitur de circo maximo 
per Trejanum reparato. προήκων Ald. Franeof. quod a Syl- 
.burgio monitus correxit Kuhnius. ἡ Ῥωμαίων ἀγορὰ --- “:ξ- 
“εοιημένον est forum Trajani seu Ulpium. Iste antem ὄῤοφος 
χαλκοῦ πεποιημένος. est tectum hujus fori aeneum; haud dubie 
. omnis, quae ad hoc forum erant, aedificia aeneis tegulis 
erant tecta; quae si erant contigua ejusdemque altitudinis, 
. poterat hoc forum et uno instructum videri tecto, quod de 
€o hoc loco pronunciatur, et dici παρέχεσϑαι τὸν ὄροφον χάλ- 
ποῦν, quod de eodem legitur X, 5, 6 p. 810. Lipsius hu— 
-jus posterioris tantum, non simul nostriloci memor illud te- 
ctum aeneum' perperam transtulit in Nervae forum. de Magnit. 
Romana lib. 3 cap. 7 p. 785. De, hoc tecto aeneo laudatur 
etiam Donatus de urbe Roma II, 23 in Graevii Thes. Il 
p. 686. - 
$. ὅ.. Αἱ δὲ x. A. redit, unde profectus erat. af τοῖς — 
᾿ ἐγκείμεναν᾽ »statues qui sont sur des piedestaux ronds« Cla- 
yler; similiter. Quatremére. τοῦ ἠλέκτρου de hoc electro v. 
^ $.6. ᾿Αστακῷ vulgo, sed, ut equidem m arbitror, perperam ; 
scripsi ᾿Αστάχῳ.. Sic apud Stephanum Byz. "Aasaxog, «όλις 
Βιϑυνίας, ἀπὸ ᾿“στάκου τοῦ Ποσειδῶνος καὶ νύμφης ᾿Ολβίας. 
Eodem modo Acarnaniae urbs hujus nominis scribitu* apud 
Thucyd. II, 80 et ejus scboliasten: ubi Wasse plures de. hac 
icd urbe laudat. Contra ἀστακὸς est piscis genus. . 
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($6. ἐκ τοῦ ᾿Ηριδανοῦ Vindob. et Mosq: ἀνθρώπων 
pro ἀνθρώπῳ Mosq, De electro metallo vide 1. H. Vossium 
' ad Virgil. Georg. ΠΙ, 522 p. 663. | | 
᾿στέφανος, τέταῤτος δὲ ἐς δρυός ἔστι μεμιμημένος. Vulgata. — 
ἀναϑήματα, τρεῖς μὲν ἐς κοτίνου φύλλα στέφανοι, τἕταρτος δὲ 
x. 4, Clavier, bene, nec. dubitavimus sequi. [n Mosq. est 
τρίς pro vulg. τρίτος, εἴ στέφανος deest. De μεμιμημένος ad 
cap. 11, 1.. Haec, constructio cum ἐς notabilis. "Ey τῷ ἐν 


'"Olvunle ναῷ Nibby non bene reddidit: »Nella cella del | 


tempio di Ofimpia.« ὁπλετεῦσιν Mosq. καὶ ἡ. πρὸς — ἑκατόν. 
de hac columna aenea, quae juramentum Eleorum in foedere 


inito cum Atheniensibus, Argivis et Mautinensibus habebat, - 


et: Olympiae posita est, v. Thücy d. V, 47. Foederis hujus 
mentio facta erat supra cap. 4, 6. et de simili columna est 
cap. 28, 8. τε post "doyslove deest in Mosq. - vaga E 





^ 
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»3JCAPUT XIL 
— 6.1. Iiüómupro vulg. ITelóztov Mosq. ITelomov fuit, 
ut'cap. 14 extr. legimus, τὸ τέμενος τοῦ Πέλοπος. 1n Mosq. 
et Vind. est τῶν ἄλλων ϑεῶν. Pro vulg..icoóov in Mosq. ἐξό-- 
᾿ δου, at in margine ἐφόδου. legitur. μέσον pro μέσον Mosq. 
"duguroíovoc Mosq. τέταρτος γὰρ δὴ ἀπόγονος καὶ οὗτος qw 
^ Πέλαπος᾽ nimirum ut 7Aeseus, de quo idem dixerat c. 10, Φ΄ 
. p. 400. : Stemma hoc est: ; A i | 
. Pelops 


'Eurydice, Electryoni- nupta, Persei filio, | | 
. Alcmene, Amphitryonis uxor, e Perseo nepotis. 


^ . 


Hercules. — ᾿ 


ὡς ἔϑυσεν lc τὸν βόϑρον τῷ Πέλοπε de inferis, quas mittere . ᾿ 


"solebant heroibus, recte interpretantur. adde adn. ad II, 10, 
. 1. ἔϑυον autem Pelopi, ut heroum. principi, et, qui paulo 
jost memoratur, Telepho, ut Pergatnenorum cohditori. cf. 
, 4, 6. Quod hic etin aliis locis, ubi de similibus sacrifi— 
ciis sermo est ( v. Hermannus ad Orphei Argon. 957) βύόϑρος, 
id videtur in Clitodemi Fragm. p. 43 βόϑυνος esse. - 
ad Tom. I ' uoto. E P 
7o ; | ΄- 


LN 


6. 7. Ἔν 61 — ἀναϑήματα τρίτος μὲν ἐς κοτίνου φύλλα E 


^ o£ 
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᾿ς δὲ ; 

. 6. 9. ἱερὸν Mosq. λοῖρα pro μοῖρα idem. Pro μόνον 
, antea scribebatur μόνου. sed Sylburgius jam μόνον voluerat 
cum Ámasaeo; nullius eninf alius hostiae factam esse mentio- 
nem. quod Mosq. et Vind. codd. confirmatüm recepit Facius. 
Pro vulgato ἐκ τῶν οἰκέτῶν Clavier εἷς τῶν οἰκετῶν habet. 
ἔργον δὲ αὐτῷ πρόκειται Vulgata. sed vix dubito, quin πρός- 
κειται corrigendum sit. Sic Herodotus of uiv ταῦτα ἐποίεον, 
τοῖσι προφεκέετο͵ αὕτη ἡ ἄχαρις τιμή VIT, 86 init. ἀπδοὶ ἰδιώτῃ 
Vulg. ἀνδράσιν ἰδιώταις Vindob. Clavier ; quod nos recepi- 
mus. τὰ δὲ λεύκης μόνης ξύλα, καὶ ἄλλων δένδρων ἔστιν οὐδέν. 
οἷος δ᾽ ἂν — φάγῃ τῶν κρεῶν Vulgata, μόνα ξύλα Vind. ἄλλου 
δένδρων Mosq. Deinde Sylburgius } jam animadvertit, praece- 
dentem syntaxin postulare οὐδενός. Denique Facius quoque 
1baluit (ὃ ὃς quam οἷος. Hinc ista Clavier fluxit Et 
λεύκης μόνης ξύλα, καὶ ἄλλου δένδρων ἔστιν οὐδέν" ὃς δ᾽ ἃ 
.4. Δ. Sed ut locus persanaretur, ita eum corrigendum dus 
mus? — xal ἄλλου δένδρων ἐστὶν ὀὐδένός" ὃς δ᾽ dv idem nunc 
video Porsono placuisse, qui rationem quoque astendit, qua 
hic locus depravatus sit; namque pro οὐδενός. ὃς scriptum 
. esse οὐδέν of. ὃς. .Pro ἡαύτῶν Codex Paris. 1411 habet ἡ 
αὐτῶν. Ῥοβι αὐτῶν Vind, zàvinserit. ovx ἔστιν o£ — ““σκληπιόν. 
Hoc vult Pausanias : non nisi a puris adiri posse lovis et Aesculapii 
aedes; itaque.qui eas adire volebat, is debebat et abstinere 
a gustanda vietima Pelopi mactata,. et corpus lavacro abluere. 
τῇ ὑπὲρ τοῦ ποταμοῦ Vindob. 

$. 8. μηκέτι pro μηκυνομένου Mosq. Verba προαγο- 
φεῦσαι αὐτοῖς τοὺς μάντεις indicant, antea significatos esse, 
ad quos. Pronomen αὐτοῖς referendum sit : quum autem nulli 
commemorati sint, ad quos hoc Pronomen pertineat, statuen- 
dum videtur esse, in praecedentibus μηκυνομένου — ποολέμου 
per negligentiam quandam non librarii sed .scriptoris ipsius 
omissum esse Dativum roic^Eilqgoi —Notio autem hujus no- 
nüuis latet in 118, . quae his. praecedentibjis praefixa sunt: 
Akyezas. δὲ καὶ τοῖον, nimirum τοῖς Ελλησι. Cum his τοὺς 
μάντεις, ὡς x. À. cf. Tzetzae Posthom. 571 sqq. τάξα pro τύξα 
Mosq. ἀπόλληνται pro vulgato ἀπόλλυνται Mosq. Melius autem 
ἀπόλλυται singulári numero, judice Sylburgio, cujus in sen- 
tentiam ibis, ubi animadverteris ,- , antea ita distinctum esse: 
ἀπόλλυνται περὶ Ἐὔβοιαν καὶ ἡ ναῦς, οἵ Βαοϊάπι, ut plura- 
lem numerum, qui ei praecedenti ἐκομίζοντο magis convenire 
videbatur, defenderet, post Εὔβοιαν virgulam : fixisse. Sed 
hoc est tegore, non tollere vitium, nam qui οἴκαδε ἐκομέζοντο, 
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ii noh omnes. ἀπώλλυντο περὶ Ἐβοιαν. Tollimus igitur di-- 
stinctionem a Facio illatam, quam Clavier quoque removit, 
. et scribimus ἀπόλλυται. — Nunc vero necessarium quoque est, 
ut ἀπὸ τοῦ χειμῶνος mutetur in ὑπὸ τοῦ χειμῶνος, quum hoc ^ 
pendeat ab ἀπόλλυται. "cf. ad Π,.82, 9 adn. "Corayus étiam 
ὑπὸ quai ἀπὸ maluit. Post χέεμῶνος virgulam posui. ξλκύσαε“ 
. Vulgata vitiose. ἔχειν ἀπρκρυψαντααἱ X, 14, 4. est Herodo« 
teum. Sic ille ὡς -- ἔχοι τὴν χεῖρα κρύψας ἐν τῇσι ἀναξυρίσε 
IiI,.87, ubi similia laudavit Valckenarius. καί πῶς xovà 1590 
νοιαν τοῦ ϑερῦ τηνικαῦτα παρὰ ᾿Ηλείων ἐπανόρϑωμα αἰτούν. 
τῶν νόσου χοιμώδους. Sylburgius putavit, elliptice Hioc po-. ' 
. Situm esse pro τῶν παρὰ ᾿Ηλείων' ϑεωῤῶν, vel παρὰ scriptum 
pro τῶν. Goeller autem. in Áctis Philol. Monac. T. II Fasc. 
ΠῚ p. 835 dicit, τηνικαῦτα — αἰτούντων ésse idem: quod τηγνι- 
καῦτα ᾿Ηλείων τινῶν ἐπανόρϑωμα αἰτούντων. "Sed hocnoluit : 
Pausanias; namque'Hisloy.non posset conjungi cum τινῶν, ^ 
sed ἀν hoc illad penderet, quum Graeci non potius ᾿Ηλεῖοί 
"fwsg quam ᾿Ηλείων τινὲς dixerint: itaque maluit παρὰ ᾿Ηλείων. 
scribere, omisso Genitivo τινῶν, et ad Participium αἰτούντων 
'subdudiendo. Facius eandem admittit ellipsin, addit tamen; 
insolentem loquendi rationem .corruptelae suspicioni locuim 
dare, et forte παρὰ transposita scribendum esse: παρὰ τοῦ. 
Θεοῦ, τηνριαῦτα ᾿Ηλείων ἐπανόρϑωμα αἰτούντων. Quod ferri | 
nullo bacio posse intelliges, si totum, quale Facius esse vo- Ὁ 
luit, adspexeris: καί πως κατὰ πρύνοιαν παρὰ τοῦ ϑεοῦ vgvi- 
καῦτα ᾿Ηλείων ἐπανόρθωμα αἰτούντων, simulque tnemineris, 
Graecos vel κατά vwa ϑεῶν πρόνόιαν (Diod. Sic. IV; 47); vel 
σρονσίᾳ ϑεῶν (idem V,. 78), vel προνοίᾳ ϑείᾳ (Pausan. IT, 81, 
1), non simpliciter de Deorum cura loquentes dicere: κατ 
σρόνοιαν. Similiter Cicero pro Mil. 31 Deorum immortalium: 
ura res illa perfecta... Pro ἀνεῖ, duod in Aldina est, Sylbur- 
gius reposuit ἀνεῖπε his ductus loeis, Achaic. 1. Arcad. 23.. 
-Boeot. 28. Phoc. 87. Camerarius legit ἀνεῖλεν. [n proxi- 
᾿ mis Zapaguévo δὲ ἀποδοῦναι τὰ εὑρημένα αὐτῶν ' Ἠλείοις Syl- 
burgius existimavit legi posse αὐτόν, relatum videlicet ad in- 
finitum verbum ἀποδοῦναι, ut Arcad, 48. Kuhnius inaluit le- 
gi αὑτῷ, guae ipse invenerat, quod a Clavierio receptum vi- 
deo. «Non αὑτῷ sed αὐτῷ scribendum fuit me arbitro. a 

. 8$. 4. Hoc insigni loco usi sumus de Pausaniae nostri 
patria dicentes in Praefatione vol Í p. V aq. Vulgata post. 
ἐνοικήσεως virgulam, post λείπεται majorem distinctionem. 
habet; male; Ταντάλου μὲν λιμήν τε ἀπ αὐτοῦ παλούμενος 
Vulgata. Goldhagenus et animadvertens , portum ab: Hac re- 
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gione alienum esse, et memor loci VIII; 17, 8 (ἐν XixvAp — 
περὶ λίμνην καλουμένην Ταντάλου) verissime correxit λίμνη — 
«αλουμένη" quam emendationem nóbiscum recepit Clavier. 
Tantali lacus, etiam VII, 24, 7 memoratus, fortasse locum 
urbis Sipyli eversae occupavit; Strabo enim I, 58 ait: Σίπυ- 
' Aog κατεστράφη κατὰ τὴν Ταντάλου βασιλείαν, καὶ ἐξ ἑλῶν λίμναι 
, γένοντό. - De Tantali sepulcro.cf. If, 29, 4, ubi dicitur ἐν 
᾿ Σιπύλῳ τάφος ϑέας ἄξιος. In aenigmate, quod suum adhuc. 
exspectat Oedipum, ὑπὲρ τῆς Πλαστήνης μητρὸς τὸ ἱερόν om- 
nes libr1 consentiunt, » Mawem deum in monte Sipylo cul- 
tam fuisse, ex ΠΙ, 29 (4) patet, ubiin Kodó(vov petra, 
 Sipyli parte, vetustissimum "Matris deorum signum positum 
Iuisse narratur, Πλαστήνη igitur Matris deum cognomen, et 
a πλάσσω, fingo, petitum fuisse videtur: fictrix, creatrix.» 
Facius — Quod Nibby sequutus vertit della Madre Creatrice. 
Goldhagenus ingenue fassus, se Cybeles cognomen Plastene 
nusquam feperisse, suspicatus est, JMostene legendum esse; 
Mostenen enim urbem fuisse prope Sipylum. cf. de hac urbe 
Gronovii Thes, VII p. 500 et. Mennerti Geogr. VI, 8 p. 378, 
. qui posterior eam dicit trans. Hermum fuisse versus Catake- 
kaumenen. aed Cybeles ibi cultae nulla fit mentio. Quem 
laudavi ad f, 19, 1, Bosius, mihi amicissimus, persuasum sibi 
habet, legendum esse Σιπυλήνης ex Strabonis X, 469 (174), 
ubi inter varia Rheae cognomina etiam Σιπυλήνη est. Tzschu- 
,ckjus ibi et Reinesius in Observ. in.Suidam-p. 229 (ubi Zixv- 
λήνῃ legendum) pluribus testimoniis hoc nomen confirmant. 
Verai esse crederem hanc scripturam, nisi paulo longius ἃ 
litteris Vulgatae discederet. Itaque nupex in Amalthea vol. 
II p. 265 1nterrogavi, an legendum esset τῆς Πλακιηνῆς Mmq- 
᾿«ρὸς τὸ ἱερόν P ex inscriptione Cyzieena, quam Caylus in 
Recueil d' Antiquités vol. II pl. 59 p. 193 vulgavit. ' Haec 
enim bis commemorat τὰς σὴν ποῦθε τοὺς κόσμους παρὰ τῇ 
Murob τῇ Πλακιανῇ, et Clidicen quandam dicit ξερωμένην 
ἹΜητρὸς τῆς ἐκ Ππλακίας. Vrbs Hellespontia Πλακίη, jam ex 
Herodoto Í, 57.nota (ubi etiam gentile Πλαπκιηνὸς reperitur) 
. Mysiae fuit Cyzico ab ortu et meridie subjecta. cf. Mannert 
- VL. 8, 583 et Wessel. ad.1, l. Herodoti. Quàm e Clementis 
ΑἹ. Protr. p. 14 novimus, τῆς παρὰ Κυξικηνοῖς Μητρὸς τῶν 
ϑεῶν τελετῆς haud dubie vicina Placia particeps fuit. Deni- 
que Porsonus correxit Πλαιξηνῆς. sed hoc quid vellet, neque 
ipse indicavit, neque ego reperire potui. ;Hermus Lydiae flu- . 
vius, et in ejus latere. septentrionali urbs Zemnus fuit, de 
qua c£. Mannert VI, 8 p. 890. Τῆμνον ὅρος est apüd Strab. 
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XIII p. 616. Pro Τήμνῳ hic Mosq. et Vind. habent “Δήμνρ. 
ἐκ μυρσίνης τεϑηλυίὰς Loescher, Gédoynus, Goldhagenus et 
Clavier interpretati sunt ex myrto foemella, quasi ϑηλείας 
scriptum, esset:. nos quoque in Vulgata τεϑηλυίας offendimus, 


e 


of post γενέσϑαι deest in Mosq. et Vindob. 
! $. 6. ὁ vo9— βωμὸς vulgo dictus est ᾿Ολυμπίου Διὸς " 

βωμός seu βωμὸς ὃ μέγιστος et ὁ μέγας. vide cap. 14, 5, τέ. 
οφρας γὰρ δή x. Δ. sane etiim ex: cinere ibi (Perzami) est ara 

Junonis Samia. piv post τέφρας hic vulgatum omisi cum 


Vind. et Mosq. ἢ lv τῇ χώρα Mosq. ἃς — ἐσχάρας" namque 
apud Harpocrationem v. ἐσχάρα Ammonius ἐσχάραν φησὶ κα- 
λεῖσϑαι τὴν μὴ ἔχουσαν ὕψος, ὡς ἑστίαν, ἀλλ᾽ ἐπὶ γῆς δρυμέ- 

᾿ς Δην. ἴῃ Valckenar. Ánim, àd Ammon. p. 48 est; ἐσχάρας 
ἔλεγον τοὺς τῶν ἡρώων βωμούς. De v. κρηπὶς de basi arae cf. . 
ad VI, 19, 1 adn. Quod hic πρόϑυσις, Ammonio s. v. βωμὸς 
videtur esse πρόβασις, dicenti: βωμοὶ, of τὰς φροβάσεις- 
ἔχοντες. pro eo πρύρβασις est in Valcken, Αὐΐπὶ, p. 48. τοῦ 
δὲ ἐπὶ — τριάκοντα. — Corruptum esse ἑκάστου, planum est, | 
Goldhagenus deleri voluit, vel ejus loco poni βωμοῦ, Idem 
feresensit Clavier, qüireddidit: »la partie qui s' éléve au— des- 


gus (le Thysiastérion) en a trente deux.« — Facius, qui ἑκάστου ᾿ 


sanum esse putavit, animo addit: .ufoovg* quod sequutus est 


^ Nibby. Quae autem hic partes singulae cogitandae sint, uti- 


nam hdem nos docuissent, Nos ἕκάστου ut spurium uncis cir- 
 £umdedinius. Bosius noster putavit, in locum, ejus substituj 


posse ἐστί zov. In Mosq. est πρρϑέσει, non προϑύσει. Ex. 


Vulgate ἀναφέροντες τοῦ βωμοῦ exciderat ἐς post ἀναφέρον- 
τες, quod monente Sylburgio Facius inseruit. ὑψηλέστατον 
Viud. Mosq. pro vulg. ὑψηλότατον. In Vulgata ἀναβαϑμοὶ δὲ 
dc μὲν τὴν προϑυσίαν ἄγουσιν, ἐξ ξκανέρας τῆς πλευρᾶς λίϑου 
στεποιημένοι vitiosa est distinctio; virgula post ἄγουσιν sublata 
post πλευρᾶς figenda fuit. Deinde rectius πρύϑυσιν quam 
σιροϑυσίαν (quorüm posterius Schneider quoque in Lex. gr. 
rejicit) legi, jam Sylburgius monuit: recepit nobiscum hanc 
efnendationem Clavier. προϑέσεως iterum Mosq. Quam mox 
Vulgdta post ἄνω τοῦ βωμσῦ habet virgulam, delevimus. | 
σταρέχεξαι καὶ ἀναβαϑμούς Vindob. ἄχρι μέν vos Vulg. ἄχρι μὲν 
δὴ Vindob. Mosq. quod recepimus; Schaefer etiam probavit 


ad Dionys. de verb. compos. ἐπειδὰν — ἐξείργωνται. cf. cap. 


6, 5. ἐννάτην e Mosq. pro vulg. ἐνάτην. — Pro vulgato ᾽Ελα- 
glov est ᾿Βλαφηβολιῶνος in Vindob. quod etiam.in margine 
Mosquensis legitur, Vulgatam tuetur locus VI, 20, 1, ubi 
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Elaphius Eleornm mensis dicitur et in aequinoctium vernum 
incdere. Quare jam Sylburgius monuit, Elaphium mensem 
non esse Februarium, sed. Martium. κομίζουσιν — τέφραν" 
yide 15, 5. ᾿Αλφίου pro “Ἀλφειοῦ Mosq. ὑπὸ δὲ — ἐγγένηται. 
»ad verbum: alia agua cinerem in lutum redigi haudqua- 
guam licebat; sensu ambiguo.« Sylburgius. Equidem Kuh- 
nio assentior, qui non licentiam sed rem plane impossibilem 
' significari credidit, et verto: nunguam fieri potuit, ut. cinis in 
lutum. coalesceret. alia guam flphei aqua. adhibita. — narrat 
enim scripfor a vatibus istis tradita. Similia leguntur, quae 
Kuhnius j jam 'comparavit , m Scholiis ad Pindari Ol. X, 58: 
ὁ δὲ ἣν" Ολυμπίᾳ βωμὸς οὐ δύναται ἐξ ἄλλου ὕδατος γενέσϑαι 
εἰ μὴ Ix τοῦ ᾿Αλφειοῦ, et apud Plutarchum de orac. def. ἐν 
᾿Ολυμπίᾳ τὴν τέφραν προςπλαττοῦσι τῷ βωμῷ, καὶ περιπηγνύ- 
ουσιν ἐκ τοῦ "Ἀλφειοῦ παραχέοντες ὕδωρ᾽ ἑτέρῳ δὲ πειρώμενοι 
vidil , οὐδενὶ δύνανται συναγαγεῖν, οὐδὲ κολλῆδαι τὴν 
τέφοαν 
: '$. 6. Pro vulgato ἱερῶν Sylburgius scribi voluit fz- 
ρείων, quod cum Clavierio recepi. ovx ante ἐς ὑπέρογκον et 
Schneider delendum censuit, et ego in minore editione uncis 
circumdedi, quos quoniam non summa necessitas postulare 
videbatur, nunc remoyi; licet ergo per me interpreteris: 
posjea tamen non tot victimas esse maciatas, ut earum san- 
ume ad. ingentem altitudinem haec ara augeretur. ηὔξηκεν 
984. pro vulg. ηὔξησεν. Rectius esse αὐτὸν quam vulgatum 
αὐτῶν, Sylburgius j jam animadverterat; ferri enim ad antece- 
. "dens ! βωμός: 


CAPUT XIV. 
$. 1. ἱκτίνες Mosq. In Etym. M. et Phavorino altera 


forma est ἱκτίν, (voz, altera autem ἕκτινος, vov, quae de- 
prehenditur in Aristoph. Av. 498. 712. Paulo post xzi- 
vog deest in Vind. et Mosq. ' verba οὐκ αἴσιον — ϑύοντι S. 2 
desunt in Mosq. 

6. 2. ἐξευρόντα --- διδαχϑέντα. Similiter Archytas apud 
Stobaeum p. 270 δεῖ ἢ μαϑόντα παρ᾽ ἄλλου ἢ αὐτὸν ἐξευρόν- 
τὰ ἐπιστάμονα γενέσϑαι, De Iove muscarum abactore, ᾿Αἴπο- 
μυίω, cf. Etym. M. p. 119 Lips. Clemens Alex. Protr. p. 24. 
Casaub. ad Athen. 1 p, 6. et in Creuzeri Symb. index s. v. 
Zeus. ϑύειν τῷ Δι τῷ ᾿Απομψίῳ Vind. bene," ϑύειν τῷ | no 
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polo. At Vulg. ἐξελαύμοντι τῆς "Βλείας᾽ Ὀλυμπίας τὰς. poli 


Vulg. Kuhnius Goldhageno probatus corrigendum putavit 


᾿Ολυμπίοις, subintellecto ἦν. Porsonus autem" Ολυμπιᾶσι. Fa- 
οἷο potius alterutrum (sive ' HAslag sive' Olvuz(oc), utppte ex 


lectione variante vel correctione inttusum, tollendum, et 
τῆς ᾿Βλείας τὰς μυίας potissimum legendum esse videbatur. . 


Clavier tamen ᾿Ηλείας ut spurium asteriscis notavit et itv ver- 


Sione ómisit, sui imitatorem nactus Nibbyum. - Hi triumviri 
fortasse Ámasaei iuterpretatione ad .amputandum hunc 1lo- 
cum adducti sunt. Equidem eum sollicitandum .esse nego, . 
hoc significari existimans, Eleos Jovi sacrificasse ut myuscag. 


abigenti non ex tota Elide, sed ex ea Elidis parte, ubi Olym. 
pia fuit, Non igitur, quod Politus ad Enstathium T. I p. 74 
voluit, dicitur ἡ ἡ Hisia ᾿Ολυμπία, ut " Hisiog Ζεὺς, sed τῆς 
᾿Ηλείας ᾽Ολυμπία. Sic enim locus, qui alio continetur, huic 
adjungitur, articulum habenti comitem. cf. Herod.IX, 96.105. 

..8. μόνοις pro μόνης Vind. Mosq. ἐκ τοῦ Διὸς Mosq. 
Pro ὅτι δὲ Loescher cum Ánonymo existimavit. legendum esse 
ὅτι μὴ, nisi. Sed. nulla mutatione opus esse, quum ὅτι δὲ 
idem sit quod ἀλλ᾽ ὅτε, Sylburgius jam rmionuit. Praeterea 
ἄλλο μὲν οὐδὲν — δὲ Gráecos dicere solitos esse, notissimum 
est. vide Viger. p : 682. Adde nostro simillimum locum i in Ár- 


cad, 8, 6 sub fin. καὶ ἄλλο μὲν, ἐμοὶ δοκεῖν, οὐδὲν, ὅτι àb 


ἐφρόνουν τὰ «ὐγούστου. Paulo post Vulgata σαρὰ τὸν P 
φοντα .SUQsto iv Θεσπρωτίᾳ ποταμόν habet, sed Vind. εὗρεν; 
pro εὕρετο. Hic velsine codicibus. Acfivum reponendum 


᾿ esse, monuit Lobeckius ad Phrynich. p. 140. Scripsi igitur: 


εὗρε. τὸν ἐν Θεσπ. Eodem modo scriptum est in Clavierii .edi- 


tione; ubi Corayus ait, a se hanc.correctionem propositam, ' 


sed imprudente se iu textum esse. illatam. | Lambinus. ad 
Horat. Carm. I, 8 περὶ pro παρὰ h. 1. voluit. Χεροΐδα 


pro ᾿Αχερωΐδα Mosq, “Ομήρου. Iliad. N 389. I! 482. cum : 


Schol. 
$. 4. Εἶχον δ᾽ d ἄρα Vulg. Εἶχον δὲ ἄρα Mosq. ' Similiter 
$. 5 bis. ταυτὰ, pro αὐτὰ Mosq. dvd pro ἀλλὰ idem. μυρίκαε 


Vulg. scripsi μυρῖκαι, quum media .producatur. v. Theocr. I, , 


18. "Virgil. Ecl.IV, 9. Codex Phralitae pro. μυρῖκαι exhibet 
puglvai./ Ante μάλιστα est καὶ in Vind. et Mosq. omissum. Pro 
ἐκτρέφειν idem Phralitae codex ἐκφέρειν offert. 864 similiter 
India dicitur ixvolgetv ϑηρία μεγέϑει. διάφορα VIII, 29, 8 


.extr. Sevinus in Hist. de P Acad. des Inécript. T. 14 p. 198 


pro βαϑυτάτας legi voluit παχυτέρας. Arbor περσεία, dé qua 
Facius Plinium H. N. XV, 18 et Gesner. ad Colurmell. 10, 4058 
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faudavit, Delillio videbatur esse Linnei Xymenia aegyptiaca, 
de balanite, Glig in Nubia et Abessinia dicta. Inter οὐδὲν 
et αἴγειρον " Vind. et Mosq. καὶ inserunt. 

6. 5. βωμὸς à μέγιστος vocatur à μέγας VI, 17, 1 
λύγος μὲν ante Facium; hic e Vind. et Mosq. ó λόγος μοι re- 
posuit. ϑύειν ἐπὶ τῶν βωμῶν νομίξουσι Mosq. ϑύουσι δὲ ἡ Ἐστίᾳ 

4.. Δ. locus corruptus, qui nondum potuit restitui. ΔΖ, ὄντες 
ἐπὶ τῶν βωμῶν τῶν ἐντὸς τοῦ ναοῦ Vulgata. sed codices Pari- 


. gini omnes, et duo Florentini in Laurent. Biblioth. habent 


ἐπὶ τὸν βωμὸν τὸν, unde Kuhnius ἐπὶ τῷ βωμῷ τῷ faciendum 
putabat, nam quod Vestae ot Iovi super uno eodemque altari, 
sacrificatum sit, vel ex sequenti καὶ αὕτη καϑέστηκεν ἡ 3] ϑυσία 
patere. F acio autem scribendum videbatür zfit ἰόντες ἐπὶ τὸν 
βωμὸν τὸν. Denique Clavier scripsit Δι, ἐπὶ τῶν βωμῶν 
τῶν ἐντὸς τοῦ ναοῦ eX conjectura. Deinde pro: vulgato: καὶ 
οὐτὴ Kuhnius reote proposuit καὶ αὕτη. In duobus codd. Pa- 
risinis 1410. 1411 et in utroque Florentino est διὰ ᾿᾿Αϑηνᾶν et 
jn Paris. 1411 πέμπτη. Àd lacunam, quae hic est, atque etiam 
in Vindobonensi conspicitur , explendam: Corayus has propo- 
suit conjecturas: τρίτα δὲ ἐπὶ ἑνὸς βωμοῦ [Κρόνῳ καὶ "Pg. 
τέταρτα Διὶ καὶ Ποσειδῶνι" ἐπὶ ἑνὸς βωμοῦ] xal αὕτη καϑέστη- 
xtv ἡ Qvola. πέμτοτα ᾿Αρτέμιδι ϑύρυσι “ατοωΐδι καὶ ᾿4ϑηνᾷ 
vel Δατωΐδι' καὶ ᾿Αϑηνᾷ ἕκτα Ἐργάνῃ. Kuhnius autem 


conjecit: πέμπτα ᾿Δρτέμιδι: ϑύουσι καὶ “ατοῖ et ex δεὰ fecit. 


" Hoe. Sed donec codices Pausaniae meliora exhibuerint, de 
sex aris; quas duodecim Dii Olympiae habuerunt, audiendus 
erit.Herodorus, ex quo Scholia ad Pindari OL v, 10 haec 
nobis servarunt: ᾿Ολυμπίασι βωμοί εἰσιν 2$ δίδυμοι τοῖς δώ- 
δεκα ϑεοῖς ἀνιδρυμένοι, ἑνὸς ἑκάστου βωμοῦ δύο ϑεοῖς καϑω- 
σιωμένου. πρῶτος Ζεὺς καὶ Ποσειδῶνος, ürvregoc" Hoag καὶ 
᾿Αϑηνᾶς, τρίτος Ἑρμοῦ καὶ ᾿Απόλλωνος, τέταρτος “Χαρίτων καὶ 
Διονύσου, πέμπτος ᾿Αρτέμιδος καὶ ᾿Αλφειοῦ, ἔχτος Κρύ- 
yov καὶ “Ῥέας' quanquam in Etymologico M. p. 886 (426) 
legimus ᾿Ηλίου καὶ Κρόνου xoivóv βωμὸν Olympiae fuisse. 
Nibby ita.vertit: »Sagrificano a Vesta la prima, in secondo 
luogo a Giove Olimpio,. andando all" ara che à dentro il tem- 


' pio. In terzo luogo lo stesso sagrificio deve farsi. sopra un 


' ara... Inquinto luogo sagrificano a Diana Latoide: in sestq 


a Minerva Ergane.« Pro vulgato Φαιδρύνται. ΟΙανίες nobis- 
cum scripsit Φαιδρυνταί' namque in Etymol. M. Hesychio; 
Phevorino, et in Bekkeri Anecdotis p. 314 ὀξυτονεῖται. et 
magis hoc analogum esse, Sylburgius j jam animadvertit, qui 
comparat λαμπρυντής. πρὶν ἢ --- ἄρχονται Vindob, pro vul- 
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gato ἄρχωνται; sed Conjunctivus similiter has particulas. exci- . 
pit cap. 16; 5 sub fin. Corayus autem ἄρξωνται malebat. ἔστε 
oà^ Αϑηνᾶς e, Mosq. ἔστι δ᾽ ᾽.,4,8. Vulg. indidem τὸ δὲ αἴτεον 
pro vulg. τὸ δ᾽ eir. Locus, ubi Pausaniae Pindarus hoc visus. 
est παραδηλῶσαι, est Nem. I init. et ita habet: " dunvevpua 
σεμνὸν ᾿Αλφειοῦ, xAtwüy Συρακοσσᾶν ϑάλος," "Ogtvyla, δέ- 
viov ᾿Δρτέμιδος, Ín iis, qui, quae ibi Pindarus cecinit, ἵστορι- 
κώτερον ἤκουον, Yausanias fuit; nam quae illi-narrarunt i in 
Scholiis ad Pindari l. 1. iis sinulis Pausanias profert VI, 99, 
D seu, utipse h. l. ait: àv τοῖς λόγοις τοῖς “Ταιτριναίοις. » 46- 
τρινοι et “ετριναῖοι constanter infra scribuntur per e|Eliac. 2 
cap. 22, dbi fabula haec prolixe narratur. Sed “αΐτρινα πόλις 
memoràtur etiam in Zonarae lexico. « Sylburgius. adde Pha. 
vorinuzí et Tzetzam ad Lycophr. 62. 54, ubi “αΐέτρινα et “αί- 


Tovve legitur. Pro vulgato γράφομεν Porsonus γράψομεν - 


voluit scribi. '4gelov Ζιός. Etiam in. Molosside '44oslo Διΐ 
sacrificabatur teste Plutarcho in Pyrrho cap. 5. Winckekman- 
nus sibi visus est hujus Jovis imaginem in gemmae cujusdam 
exemplari deprehendissé, de quo dicit in Descript. des pierr. 
prav. p. 41. λέγουσι àà — ἅμιλλαν. Hujus sacrificii Jovi ab 
Oenomao fieri soliti testis est Diodorus Sic. IV, 73, quo au- 
ctore arietem Jovi'mactavit. vàv "ππρδαμείων ante Facium, 
qui e Mosq. et Vind. τ΄. “Εὐποδαμείας scripsit, quod Sylburgio 
quoque rectius visum erat; sed in Mosq. est etiam τὸν pro 


τῶν lxxoó. Pro vulgatis πεποίηται δὲ καὶ τοῖς ᾿Ηρακλέους ' . | 


τοῖς ἀδελφοῖς ᾿Επιμήδει. xol "Ιδὰ καὶ Ταιονέῳ τε xoi "Ioco 
Hermannus ad Vigerum p.704 scribendum esse dicit: πεποίη- 
παν δὲ καὶ τοῖς ἀδελφοῖς Ἐπιμήδει καὶ" δα καὶ Παιοναίῳ καὶ ᾿ 
᾿Ιάσῳ.. Porsonus' τοῖς ante ᾿Ηρακλέους vel delendum vel in 
τοῦ; mutandum censuit, laudans ταύτην τοῦ Hynoivov τὴν 
ποίησιν ex ΙΧ, 99, 1. Corayus autem alterum τοῖς ante ἀδελ'- 
φοῖς expungi jubet. Sylburgius quoque in Kuhnii ed. p. . 
925 significat, hunc articuli pleonasmum insolentiorem videri, ᾿ 
judicat autem hoc ita expediendum esse: τοῖς ἀδελφοῖς τοῖς, 
Ἡδακλέους. recte; nam quod hic scriptum in Vulgata legi- 
. qus, id simillimo defenditur loco illo: τὰ * Hyqolvov τὰ ἔπη 
ΙΧ, 29, 1. Persono, ut sibi constarét, ibi quoque τοῦ. 
᾿Ηγησίνου τὰ ἔπη corrigendum fuit. Mihi potius in his locis 
iranspositione opus esse, et ut hic roig ἀδελφοῖς roig ' Hoa- . 
wAfove, sic ibi τὰ ἔπη, τὰ ᾿Ηγησίνου emendandum videtur; j | 
de qua loquendi ratione cf. ad I, 3, 5 adn. τε vero ante καὺ 
᾿Ιάσῳ similibus his se tuetur exemplis: τά τε τῶν ἡρώων τη- 
νικαῦτά όφισιν ἐφάνη φάσματα, ᾿“Ἱπέροχος καὶ ““μάδοκός ve 
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καὶ Πύῤῥος X, 23, 8 p. 854. καταλύουσι δὸ καὶ τοῦ Μενελάου 
την σκηνὴν Πολίτης καὶ Ztgógióg τε καὶ "άλφιος X , 95, 2 
p. 860. adde ad V, 26, 2 adn. Denique pro vulgate Παιο-. 
νέῳ Facius ex Vindob. et Mosq. Ijoiovalo scripsit cum Cla- 
vierio, nos Παιωναίῳ e cap. 7, 4 p. 892, ubi eadem haec 
nomina legimus. τοῖς οἰκίας unius Kuhniadae editionis vitium 
est. δύο — βωμόν. Με hic, ita saepe ve et. δὲ se excipiunt. 
cf. VII, 10, 1. etiam δὲ καὶ sequitur, veluti X, 98, 8. 
Caeterum in his Διός ve— τῷ δὲ plenam esse orationem, 
quum τοῦτον — οἰκοδομήσασθαρ in medio posita sint, in 
| τὸ κε΄ 

promtu est. Pro Διός vs Epselov in Mosg. est Pone; et 
in margine εἴρηταί μοι. Ánte Facium legebatur ἐποιήσατο, 
quod ille Mosquensem codicem sequutus et Ámasaeumi mu- 
tavit in pluralem, quem jam Sylburgius restituendum cen- 
suerat. Qv -- κεραυνὸς. Oenomai domus coelo tacta. cf. cap. 
20, 8. Vulgatum «ὀλίγῳ μέν τε Corayus recte 3ta corrigit: 
ὀλίγῳ μέν τινι. cf. ad VI, 15, 8 adn. : | 

| $ 6. ἀγνώστων ϑεῶν βωμός. cf. ad I, 1, 4 adnot, 
αὖϑις καὶ Διὸς Mosq. Vindob. Διὸς Χϑονίονι. cf. II, 94, 5. 
Clymenus hic an idem sit, qui cap. 8, 1 memoratus est, non 
liquet. ' Eousj Mosq. “Ομονοίας βωμὸς quid hic voluerit, fa- 
cile intelligitur, et Apolloni Rh. narratione 46 simili ara 
condita II, 714 sqq. illustratur; ibi enim Argonautae sacra 
Apollini facientes dicuntur ἐπομύσαι, ἦ μὲν ἀρήξειν ἀλλήλοισιν 
ἐςαιὲν ὁμοφροσύνῃσι νόοιο" et addit Apollonius: καί δ΄ sigévs 
γῦν γε τέτυκται κεῖσ᾽ ᾿“Ομονοίης ἱρὸν ἐύφρονος,. 0 δ᾽ ἐκάμοντο 
αὐτοί. Pro βωμὸς in Mosq. est ναὸς, sed suprascriptum 
βωμός. Áram etiam in Apollonii loco ἱρὸν. denotat. - 

(0$. 7. ἼΙωνι.----- Καιροῦ" haec desuntin Mosq. ὕμνον Καιροῦ 
dixit pro ὕμνον eig Καιρόν, utnos quoque interdum: ein Loblied 
Gottes. Similiter Theopompus τοὺς τῶν ϑεῶν ὕμνους dixit ap. 
Athen. XIV, 6974. Καιρός, Occasio, Gelegenheit. Antasaeum 
. deinde legisse putant νεώτατον παίδων Κρόνου Kaigóv εἶναι. 
In Mosq. est γὰρ λέγεται. | 
. $. 8. τὸ Γαῖον est Γῆς ἱερὸν, ut legimus VII, 95, 8. 
ETE ἔτι --ολέγουσιν. | Apud Strabonem VIIJ, 858 est oracu- 
dum Jovis Olympi Deinde scripsi στομίου pro «ΣΣτομίου, 
significari existimans ostium oraculi Telluris, quod ut Del- 
phicum videtur ἄντρον. κοῖλαν κατὰ βάϑους fuisse. Ergo 
huic ostio imposita fuit Themidis ara, ut Delphis ὑπερέκειτο 
τοῦ στομίου tripus teste Strabone IX, 419. Καταβάτου Mosq. 
στοῖχον pro vulgato στίχον Mosq. Vind. Διονύσου — κοινῷ. 
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de Gratiis cum Baccho junctis IX, 885, 1., μεταξὺ δὲ αὐτῶν, 
inter aram Bacchi ain Gratiarum. communem et inter Pelopium. 
ἐφεξῆς τούτων 1. e. ἐφεξῆς τ τοῦ τῶν Movoov βωμοῦ. 





CAPUT XV. E 

: $. 1. ἐργάξετο pro oyéteso Mosq; ὀπίσω δὲ ἀναστρέ-- 
ψαντι αὖϑις ἐς τὴν "Ἄλτιν, ἔστιν ἀπαντικρὺ τοῦ “εωνιδαίου. 
» Quidnam vero e regione Leonidaei est? Hoc sane excidisse 
videri possit. Attamen, cum Kuhnio potius τοῦ “εωνιεδαίου 
vitiosum et scribendum esse censeo τὸ “Ἱεωνίδαιον, ex ad- 
verso est Leonidaeum.« — Facius. Vterque, nisi fallor, a nor- 
ma veri aberravit: nam si, quod illi volueruht, scriberetur 
τὸ “Μεωνίδαιον, tum haec verborum existeret constructio : 
τὸ “εωνίδαιόν ἔστιν ἀπαντικρὺ ἀναστρέψαντι" at ἀπαντικρὺ 
adjunctum habet non Bativum sed Genitivum. ^ Neque vero 
quod e regione Leonidaei situm cogitemus excidit, sed est, 
quod. paucis yersibus ante scriptor memoravit ; intelligen- 


dum τὸ ἐργαστήριον Φειδίου. Significat igitur Pausanias, 


utrumque aedificjum et Leonidaeum et Phidiae officinam ex- 
tra Altin fuisse, hanc vero longius illo ab Alti remotam; ean- 
dem tamen viam ex Alti ad utrumque duxisse; itaque a Phi- 
diae officina ad. ZAltin redeunti ex: adverso erat Leonidaeum, 
quod propius ab dli aber "4t: namque τῶν ἐφόδων ἐπεποίητο 
τῶν ἐς τὴν Art κατὰ τὴν πομπικήν, ut scriptor ait $. 9. 

$. 9. Post ἐμὲ δὲ et στενωποὺς ͵ distinctiones sustuli. 
ἀνίας pro ἀγυιὰς Mosq. idem of ante ᾿Ηλεῖοι omisit. ἀγυιὰν, 


τὸν στενωπόν Phavor. add. Hesych. ῥύμην. οὔ φασι δεῖν λέ- 


γεῖν, ἀλλὰ στενωπόν Antiattic. in Bekk. Àn. p. 118. | 
, $. 8. Constructio est: "Ev δὲ τῇ irn περᾷν μέλλοντε 

ἐς “ἀριστερὰν τοῦ «Δεωνιδαίου ἔστιν ᾿Αφροδίτης βωμός. In- 
fra VI, 17, 1 ait, a Leonidaeo ad dextram se convertenti 
viam esse ad magnam Jovis aram. Pro vulgato "744: scripsi 
Αλτει, quod infra 21, 1. 24, 1. VI, 16, 6. 17, 1. 19 
init. recte legitur, quum, ut videmus ex hoc ipso loco $. 1, 
Genitivus non" AAuog 564 "Ἄλτεως fuerit. ὁ ὀπισϑόδομος est 
aedis Jovis Olympii magnae. ἐστιν ἐν — rovg στεφάνους. Νο- 
tae sunt disputationes de Olympionicarum coronis, Scholi- 
astae ad Aristoph. Plut. 586 adnetatione excitatae. Ex no- 
stro autem loco patere cum Schmidio existimes, etsi revera 
κότιμος fuerit, unde, victoribus coronae nectebantur, ἐλαίας 
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tamen “καλλιστεφάνου nomen accepisse. De Belg καλλιστε- 
φάνῳ locus videndus Aristotelis in Scholiis ad Arist. Plut. 
1.1. cum Hemsterhusii animadv. Quod nunc legitur “πεποίη- 
ται δὲ καὶ Δεσποίνας, debetur Xylandro, namque in Aldina 
est πεπ. P x. Δεσποίναις " idem habet Mosquensis atque, ut 
Facius ad $. 6 refert, etiam Vindobonensis, sed in Mosquens 
suprascriptum cernitur ἢ $* hinc Δεσποίνης scribendum exi- 
.stimavi. διδάξει — ᾿Δρκάδας. vid. VIII, 37. Hanc καλουμέ- 
y7v προεδρίαν non dico me scire, acl suspicarj' in stadio 
fuisse καϑέδραν τοῖς τιϑεῖσε τὸν ἀγῶνα ( Ἑλλανοδίκαις) πε- 
σοιημένην, de qua scriptor loquitur VI, 20, 5. Haec .4- 
pollinis ara ante istam προεδρίαν non intra sed extra stadium 
fuit, quare dici eadem potest post hanc Hellanodicarum se- 
dem fuisse. Nostrain confirmat suspicionem, quod scriptor 
continuo .ad τὴν ἄφεσιν τῶν ἵππων haud dubie latus stadii 
externum legehis pergit. 
$. 4. τὴν ἄφεσιν τῶν ἵππων describit VI, 20, 7. Moi- 
θαγέτα Ald. Francof. Kuhn. Facius autem tacite Ϊοιραγέτα 
scripsit cum Clavierio; sed forsan est Pide error. De 
Jove Moerageta 1, 40, 8. VIII, 37, 1. X, 24, 4. " Issetlov 
—' ἱππείας Vindob. v. ad I, 80, 4 adn. ἐγ πίας εἰσὶν Mosq. 
Sed" Hga^ Ἱππία notabilis. τῷ xÍovi, quiibi est. δὲ inter τῆς 
et Lo deest in Mosq. τὸν ἔμβολον" sed VI, 20, 7. I, 40, 4 
τὸ ἔ μβολον. Verba καλούμενον --- τὸν ἔμβολον omisit Mosq. 
"A0nvàg 'Ixnsiag Vind. τε, quod post Πανὸς Vulgata habet, 
a Vind. abest. Pro vulgato ᾿“χμῆνας cum Sylburgio legimus 
᾿ΑκμηνὰςῚ 1. e. ἀκμαίας, vigentes , vegelas.- Bene Phavorinus: 
ἀκμηνὸς ὀξυτόνως ἐν 4p τῆς ᾿οδυσσείας (191) ὁ ἀκμὴν ἔχων 
τοῦ νεάξειν , κατὰ "dolaragyov* τὸ δὲ d ἄκμηνος τὸ δηλοῦν τὸν 
νῆστιν iv ᾿Ιλιάδι ἐβαρυτόνησεν ὁ αὐτός, ut v, 168. dar 
᾿ἀγάπτου Vulg. J4sapti Loescher et Amasaeus. VI, 20, 7 
bis in Vulgeta est γνάμπτου, sed in Mosq. "Ayvéntou et 
"4xvamrov; atque in posteriore loco etiam Aldina ἀγνάπτου 
offert Ibi Sylburgius negat sibi liquere, utra scriptura sit 
melior. Schnéider autemquaerit, an h. 1. "Ayvéntov ex VI, 
20, 7 scribendum sit; ita sane nobis videbatur. '' Hoafov, 
de quo Pausanias cap. 16, 1 loquitur. KAeóalóv ante Facium, 
. qui e Vind. et Mosq. et aliis Pausaniae locis KAaó£ov reposuit. 
vide cap. 7, 1 et ibi adn. βωμὸς pro βωμοὶ Vind. et Mosq. 
Ingeniosa est Corayi suspicio , legendum esse: "Anl vog 
πέμστος Σερμίου. τὸν μὲν δὴ παρὰ ᾿Ηλείοις Σέρμιον καὶ αὐτῷ 
μοι παρίστατο εἰχάζειν ) Og κατὰ ᾿Δτϑίδα γλῶσσαν εἴη Θέρ- 
μιὸν hoc sensu; »un HUTMIeme à Apollon Sermius; et je n' 
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ai pas en de p&ine à deviner quo le surnom Sermius dud 


à Apollon.chez les Eléens, équivaut au Thermius du dialecte- 


attique.« - Idem addit, Dorienses ὃ mutavisse in o, et Ztg4 
μοὶ apud Hesychium esse ϑερμοί.. adde Greg. Corinth. p. 299 
sq. Apollo Θέρμιος, calefaciens, dictus est, ut Ceres Θερμα-- 


σία in Argolide II, 34, 6. &vO Orov— διδαχϑῆναι. Vt di- 
,Scünus ex Monumentis "Pelopohn. Ip. 929, Passerius nomen. 


Koxxoxa ex hebraica voce Chochha, fortis, deducendum ἢ 


esse suspicatus est. Facius putavit, hujus vocabuli ἔτυμον 


esse posse κόκκος, afferens ex Hesychio κόκκος --- καὶ. τὸ γυ- ὦ 


ναικεῖον μύριον. quod gon deerunt qui probent, quum 2da- 
zeiris dicantur , etiamnunc. adorare muliebria pudenda teste 
Burkhardto in "Travels in Syria, Vulgatum. οὐ χρεία tt ἦν 
uos et Porsonus et Corayus mutatum vult in οὐχ οἷά τε ἦν 


por. quorum prior laudavit VI, 9, 1. ἐμοὶ uiv οὐχ οἷά va | 


ἦν. συμβαλέσϑαι. ib. 21, 7 οὐχ ali τε ἦν πυϑέσϑαι μοι. VIII, 
16, 2 οὐ γὰρ οἷά τε ἦν σφισιν ἐς τὸ πρόσω: φέρειν τὸν νεκρόν. 
ΔΝ, 11, 8 συλλαβεῖν μὲν οὐχ οἷά τε ἦν ἀριϑμῷ. Vulgatam 
Sylbur gius interprelatus est:. non opus mihi fuit edoceri, 
eam qui retinere velit, ei certe corrigenduin erit: ov χρεία 


τι ἦν μοι διδαχϑῆναι, minime cupiebam edoceri. . Deinde Co- 


rayus conjiciebat legendum esse: ἔστι δὲ πρὸ τούτου καλού- 
μένον Θεηκόλωνος οἴκημα ἡ ἀεναπξ lautel de:Diana est ce 
qu'on appelle le logement du Théécole« et rejicit ad suam 
notam ad $.6. Hoc nimum est; nobis satis erat corfigere 
Θεηκολεῶνος, quod jam Schneider in Lex. gr. et Lobeckius 


ad Phrynich. p. 652 proposuerant. Clavier voluit Θεηκολέω-- " 


vog. Est vero Θεηκολεὼμ theocoli domicilium ; et de ϑεη- 
πόλων. 8.6... Ante Facium legebatur τούτου δὲ ἐν ἀγωνίᾳ 
τοῦ ᾿οἰπήματος" Sylburgius autem ex Ámasaeo ἐν γωνίᾳ jussit 


reponi; quod Facius recepit. In Vind. ac Mosq. τούτου͵ 


npe legitur. 

. B. ταῖς ἀθλ )ληταῖς Mosq. ὠπὸ ταύτης --- βωμόν. vide 
cap. 18, 5. ἐπὶ τοῦ ᾿Ολυμπίου βωμόν ante Facium, qui, 
' quod Sylburgius proposuerat ἐπὶ τὸν ᾿Ολυμπίου. βωμόν, r rece- 
pit, Vindobonensi etiam. οὐ ὐιθὸ nrc EE Fo 


δ. 6. - κατηλεγμένων Mosq. TUE T is τὸν 
βωμόν ante Facium ; correxit Sylburgius ἐπὶ τῶν βωμῶν" 


namque ita legendum esse, manifestum ex praecedentibus 
pariter et sequentibüs ἐπὶ αὐτῶν esse. μόναις δὲ ταῖς x. λ. 


Oninino. ϑεοῖς vic, νηφαλίους ϑυσίας γίγνεσθαι, Polemo et. 
Philochorus aécuratius exposuerunt. v. Philpchori ees P. 


« 
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᾿ 96 sq. ταῖς Δεσποίναις Vulgata. Correxi τῇ Δεσποίνῃ, quod 
Clavier quoque legendum proponit. Similiter $. 8 Δεσπσίνης 
depravatum vidimus in Ζεσποίναις. quem lecum etiam Val- 
ckenarius cum nostro comparandum censuit, Hic et jota 
subscriptum et littera initialis proximi verbi σπένδειν culpam 
' corruptionis videtur sustinere. Facius maluit τῆς “εσποίνας 
E ΄ : τὰ , : 
scil. ἐπὶ và βωμῶ. — Mox μέλει δὲ τὰς ἐς Mosq. ᾿ϑεηκολότῳ ῦσα 
Ald. Francof. Kulm. sed Kuhnius correxit ϑεηκόλῳ, ὃς. Fa- 
cius et Clavier scripserunt ϑεηκολότῳ, ὃς, quanquam uter- 
que cum Kuhnio maluit Θεηκόλῳ, ὃς. Corayus aulem' con- 
jecit Θεηκόλῳω ve, Og, et addit, duplicem esse formam ad- 
jectivi Θεηκόλος et Genxolov:.apud Hesychium esse Θεηκό- 
Aog, (non, sed Θεόκολος, ut apud Phavorinum) et hunc in- 
terpretari ἑέρεια. Idem laudat de hac duplice terminatione 
suum Πρόδρομ. ᾿λλην. Βιβλ. p. 818. Cf. etiam Lobeckius 
ád Phryn. 652 de hoc Eliaco, ut pütant, vocabulo, quod 
inscriptio quoque liabet in Travels in various countries of the 
East edit.byWalpole p. 609. Quod continuo sequitur ἔχει, opera- 


ῳ 
rum errore in ἔχειν mutatum estin Kuhn. ed. Πρυτανείων Mosq. 
vo $57. τῶν ἐν “ιβύῃ »pro τῷ ἐν “Διβύη, quod est peri- 
phrasis Ámmonis: ut τὸ ἐν Διβύῃ μαντεῖον est Jovis Ammo- 
nis oraculum,  Verisimjle enim est, Eleos Jovem Ammonem 
multo magis quam Junonem Ámmoniam et Par&mmonem co- 
Juisse, quod et dona in Ammonis templo saácrata ostendunt.« 
Kuhnius. Possis igitur suspicari, scriptum a Pausania esse: 
τῷ ἐν Λιβύῃ anívóovat Διὶ καὶ Hoo ve μμωνίᾳφ. — Vltima 
siguificant: aique Junoni etiam 7Ímmoniae, .non Graecae, 
xol ἀναϑήματα ᾿Ηλείων iv'A4uuovóc εἰσι βωμοί. Hic recte 
εἰσὶ, non, ἐστί. Sed pro βωμοὶ Mosq. habet By * male.- xa- 

χαχρησϑέντα Vind, et, καταχρησϑέντων Mosq. pro vulg. καὶ 
τὰ χρησϑέντα. E Vindob. τῇ ᾿Ηλείων dedi pro vulg. τῇ 
Ἠλείᾳ. τ 
τς ᾧ, 8. τοῦ οἰκήματος --- ἀπαντιπρύ. vide de hoc οἰχή- 
ματι ᾧ, ὅ. ^ - e "Ug FE 





CAPUT XVI 


$..1. Heraeum hoc a Scilluntiis dedicatum: tradidit 
etiam Agaclytus apud Suidam 8. v. Kvipslaó. ἀναϑ. his ver- 


t 
i 
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bis: Ναὺὸς τῆς Hoag παλαιὸς ἀνάϑημα Saliovvsigv? οὗτοι 
δέ εἶσιν ᾿Ηλείων. Dixit παλαιὸν, consentiens cum Pausania. 
De hoc Heraeo cf. etiam Quatremére de Quincy in Jupiter 
Olympien p. 182 sqq. τῶν ἐν "Hài Mosq. Post μῆκος — 
καὶ ἑξήκοντα Facius e' Vind. et Mosq. inseruit οὐκ ἀποδεῖ; 
quae duo verba etiam Victorii adnotationes habent. Corayus 
conjecit: ovx ἀποδέον πολύ, quod non probamus , quia lon- 
gius a' codicum recedit scriptura; praeterea constat, abru- 
ptius dicta non ita rara fase in hujus scriptoris commentariis, 
quare καί, γάρ, δέ, ovv interdum ab eo omissa non mira- 


bihur. Caeterum Quatremére l.l. p.185 dicit, vel legen- ^ 


dum μῆκος ---- πόδες ἑκατὸν καὶ τρεῖς. ἑξήκοντα (ita non solet 
Pausanias) vel statuendum esse, interioris ναοῦ significarilon- 
gitudinem. Nobis autém, ne Quis in longitüdine tam parva 
hujus aedis antiquae offenderet, scriptor hoc ipsum ovz 
vid: , nimirum οὐδὲν, addidisse "videtur. 
| . 9. 4i — πέπλον. Locus, ubi id faciant, indicatur 
VT, 4 extr. 'ef ἕξ καὶ δέκα" de quibüs postea et loco indicato 
dicit Clavier af duobus asteriscis circumdedit ut spurium. 
. οὔτι Vind. et Mosq. pro vulg. οὔτοι. πᾶσαι iidem pro πάσαιρ. 
Pro “νεώτεραι e Victorii adnotationibus recepi: νεώταται. A: 
pro μετὰ Mosq. ταὐταὸ deest in Vind. [Ιπ locum Vulgatae 
τελευταῖα substitui τελευταῖαι; quod praebet Vind. idem les. 
gitur in Clavierii ed. ϑύουσιν Mosq. pro ϑέουσιν. καϑεῖταί 
σφισιν x. Δ. De virgine in signo quodam ita expresso Facius 


Jaudavit Visconti Mus. Pio - Clement. T. IIT. nr. 97. Pro vul. - 


gato. , ἀποδεδεγμένον Clavier recte scripsit ἀποδεδειγμένον" 
assignatum his quoque est Olympicum stadium ad. certamen. 
icrodeis PUES τύπον est non modo dedicare, ut Herod. V, 89, 
sed etiam assignare. ταῖς. τε νικώσαιρ ἐλαίας διδόασι στεφά- 
vovc Wulg. Facius autem illud ve post ταῖς transposuit post 
ἐλαίας sequutus Vind. et Mosq. codicis vestigia. Vulgatum 
ἀναϑεῖναΐ σφισιν ἐστὶ γραψαμέναις εἰκόνας mutavi in — ἔστε 
γεγραμμένας εἰκόνας, quum Vind. et Mosq. habeant γραψα-- 
μένας, et Ámasaeus verterit: pictas earum imagines dedicare 
fas est. Clavier quoque γεγραμμένας cum Facio legendum 
' esse censuit. Eundem Ámasaeum Sylburgius judicavit. rectius 
| legisse . αὐταῖς ἑκκαίδεκα, ut κατὰ ταὐτὰ esset, eodem, pari 
numero. ldem receptum video in Clavierii editionem. 

$. 8. ἐκτείνουσαν Mosq. Pro vulg. XAoolg scripsi Χλῶ- 


eic, ut I, 21; 10, ad quem locum de liberis Niobes serva- ^ 


tis diximus, Vulgatum ληφϑεῖσα jam Wesselingius ad Diod. 
5. IV, 68 recte. nmutaverat im λερῳϑεῖσα " assensus est Porso- 


-- 
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pus. Idem legitur in Clavierii editione, ubi Corayus testa- 
' tur, hanc suam correctionem praeter suam voluutatem in 
textum esse illatam. — Vitium περιγενέσϑαϊ φασι ommes per- . 
vagatum  est'editiones. ἀῤῥένων pro. vulg. ἀρσένων Mosq. 
Vind. ἐν τοῖς --- ἐδήλωσα. IL, 21, 10. 
$. 4. Post χαλεπὰ λείους legitur ἐς in Aldina. Hoc 
vitio non abutemur ad. locum WostFuni ita refingendum χαλε- 
- s ἐς ᾿Ηλείους" Vulgata enim πολλά τε εἰργάσατο καὶ χαλεπὰ 
᾿Ηλείους his defenditur locis, Aelian. V. H. I, 84. Palaeph. 
I, 11. Platon. Ion. T. IV. p. 190. Bip. ΄. 
€. 5. De Elide cava εἰ. Not. ad Hellen. p. 271. adde 
Thucyd. IT, 25. μὲν post ὄνομα uncis inclusi et Clavier aste- 
yiscis distinxit. zQognxoig Mosq. ὑπὸ Ναρκαίους "Qvgxóag 





3] 
δοϑῆναι πρώτῳ Mosq. Idem δὲ inter παρὰ et τῶν inserit. 
φυλάσσουσι ---- πόλεων. Loci hujus mutilati sensum  asse- 
quutus videtur esse Amasaeus. Corayus lacunam ita explen- 
dam putavit; ἄλλα ὁμοίως τῶν παλαιῶν. Goldha enus voluit 
vel πόλεων ovx ἔτι ὑπαρχουσῶν. vel ὁμοῦ τε τὸν ἀριϑμὸν 1 τῶν 
πόλεων corrigi. τὰλλ᾽ ὅμως Vulg. τἄλλα ὕμως /Mosq. ἄλλα. 
ὅμως Clavier edidit. Corayus , etiam τἄλλα ὁμοίως conjecit. 
νενεμημένοι γὰρ ἐς ὀκτὼ φυλὰς ἀφ᾽ ἑκάστης αἱροῦνται γυναῖ- - 
κας δύο Vulgata, sed ultima vox δύο ἀεεβί in Mosq.. Vitio- 

: sum autem hunc locum esse duxit Schneider; namque ad Xe- 
nophontis ÁAnabasin p. 471. »Si, inquit, locum Pausaniae 
V, 9, 5 de decem Eleorum tribubus tenueris, alterum V, 16, 
5 facile vitiosum agnosces, ubi octo tribus memorantur. « 
. Quod verum esse, mihi quidem nondum persuaderi potuit: 
primum enim cap. 9, 4. ὅ Pausanias dixerat, duos, deinde 
novem, tum decem fuisse Hellanodicas ; . Olympiade autem 
centesima tertia, quum Elei in duodecim (non decem) tribua . 
 dislincti essent, ex unaquaque tribu unum Hellanodicam 
gumtum esse, (ut duodecim Hellanodicae- fuerint); quarta 
autem post centesimam Olympiade, quum Elei ad octo tribus 
redacti essent, totidem ab iis tum electos esse Hellanodicas, 
sed Olympiade CVIII Eleos denuo decem Hellanodicas creare 
coepisse, quem eorunr numerum Pausanias ad sua ueque 
tempora seryatum testatur. Pausanias igitur ibi Hel/anodi- 
carum quidem , non simul tribuum numerum denarium resti- 
tutum esse ait. Nihiligitur illius loci testimonium valet ad 
nostrum locum vitii argnendum. . Deinde quum Pausanias 
nostro loco narret, illas decem sex mulieres, de quibus .an- 
tea exposuit, sua adhuc aetate non n singulas. quidem ex de-. 


τ - 
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cem aex' Eleae urbibus, &t olim, sed bitae ex ecto.Eleórin ''- 
tribubus legi, planum est, numerum tribuum octonarium hoc 
loco sollicitandum non esse. . De porcellis lustrationi adAibi- 
tis cf. ef. Istri LS: p. 65 sq. Theocrit. X XIV, .97. Ets. 


. Gudian. 594. pln Mosq. Πρέρα fortasse de adjectivo iip áp. 
zísga (leg. sega), June, LN dingd ἜΠΗ ae 
Phavorinis'asig. |. 00 Ua 
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AENEE ^ 
CAPUT XVIL ^. or 


S. 1. τῆς " Hoe — ved ἰὸς τὸ δὲ" Ἡραῦ ἄγαλμα Mosq. 
Kuhnius , legi voluit: πὸ μὲν ρας καϑήμενόν. ἐστι ἐπὶ ϑρόνῳ, 
9 δὲ παρέστηκε γένεια τ ἔχων" significari enim: Junonis se- 
disse simulacrum ip. throno, Jovem vero adstitisse. barbatum. 
οἱ galestum. Pro vulgato: ϑρόνῳ Facius se dicit e Vind. e 
οὔ 
Mosq. rescripsisse ϑρόνου" atin Mosq. est; Qoovo. ἔργα ἁπλᾶ vi- | 
dentur opposita τοῖς σὺν τέχνῃ πεποιημένοις, ut dixit Pausanias f, 
23, 8. Clavier vertit: sont d'ua travail groseier, Nibby : à lavoro 
à semplice, Quatremere in Jup. Olymp. p. 181 et 189 ouvrages - 
d'un style simple ; quoil ille quomodo intellexerit, ex. his, quae 
addidit, verbis apparet: »la simplicité danslestyleestlecaract&- . 
xe distinctif de l'époque, qui precede immédiatement le déve- 
loppement de Part.« Αἰγινήτης ἼἜμιλος Vulgata. — "Ἐμιλιρ 
Vind. 'Ἄμιλις ate correctione "Ἔμελος Mosq. Sed. vera.le- 
ctio reperta acumini debetur. Valckenariü,. qui 6x Pausani& 
ipso VII, 4, 4. 5 scribendum esse Σιμέλις͵ docuit .in Diatribe 
P. 915.. Clavier hoc.recepit; nos: autam accentu: utate 
scribimus nunc Σμῖλερ e Callimachi loco. apud. Valckenerium . 
vel. in Fragm. Callim. p. 477. €f. de hop Smilide Müllezi : 
Aeginetica p. 97 sqq. et Winckelmanni Opp. VIII, 882. Θέ- 
" mdog pro Θέμιδος Mosq. Δορυκλίδου Vind; "Mosq. de. Dory- 
. €lida Winckelmanni Opp. VIII, 309. τὼς δὲ — ' Βγύλον. cf. 
. V1, 19, 5,'ubi Pausanias indicat, unde huc translatum sit hop 
opus. . Pro H. γύλου autem." Hyilov scribendum putavi. y. ad 
VI, 19 » Badn. τὴν δὲ ᾿4θηνῶν — Mfópvsoc. . De hac. 
nerva, Medontis opere, cf, et. VI, 19; 9. Inter ' Ἐρμῆν. et à 
9ov Abreschius i in Thucyd. p. 586 «μὲν voluit, inseri. hóyu- 
σὸν δὲ φέρειν. νήπιον legebatur ante Faci acium, qui cum i Heynio i in 
Antiq. Aufs. I p. 27 correxit φέρει" recte. Vitium littera ini- 
ad Tom. II. 4 


Ὰ . 


᾿.»"-Ἁ 


E 
» & 
1 0 N : ῷ S 
^ 2 " : 
» . 
» s 
, 


E SDADINOTATIONES 


iialis. ptoximi vocabuli peperit. .In. Vínd. est. “Διόσυδος δὲ 
apígov νήπιὸν, et in Mosq. zovococ δὲ φέρειν νήπιον. Mer. 
curius Bacchum parvolum in coelum" ferens fuit 3n. Amyclaei 


 &htoro II, 18.,..7.- παιδίον — Καρχηδόνιος, De his cf. ad- 


'motata ad extremum hunc paragraphum. De v. τορεύειν ad 
I, 28, 9 adn. . Proximoruin haec vulgata est scriptura: με- 
τοκομέσϑη δὲ αὐτόσε καὶ ἐκ τοῦ καλουμένου -Φιλιππείου. χρυ- 
σοῦ καὶ ταῦτα καὶ ἐλέφαντος. Εὐριδίκη τε ἡ Φιλίππου. 4άρ- 
vat δὲ κέδρου x. Δ. quae. Kuhnius inprimis particula: δὲ post 
"A&gva£ inserta commotus huic in medum restituenda putavit; 
μετεκομίσϑη δὲ αὐτόδε ἐκ τοῦ καλουμένου Φιλιππείου xol ταῦ- 
τα Εὐριδίκη vt ἢ Φιλίπποῦ καὶ Δάρναξ, 7) μὲν χρυσοῦ καὶ 
ἐλέφαντος, «“Μἀάρναξ δὲ etc. Goldhagenus hanc conjecturam in 
&ua versione séquutus est: μετεκ. di αὐτόσε ix— Φιλιποτείου 
Βϑριδίνη τὸ καὶ ᾿Ολυμπιὰς ἡ τοῦ Φιλίππου, χρυσοῦ xol ταῦτα 


^» ἐλέφαντος. Aliam Nibby, qui vertit: »e dal cosi detto 


filippéo-fürono ivi tfosportate .di oro ὁ di avorio ancora 
esse, le statue di Euridice, e di Filippo.« — Corayus hanc 
viam corrigendi ingressus est: Μετεκομίσθη δὲ αὐτόσε καὶ 
ix τοῦ καλουμέψου (DiMnitéiovr-(q0v200 καὶ ταῦτα καὶ ἐλέφαν.- 
"4og) Ῥυριδίκη τὲ ἡ Φιλίππου καὶ ᾿Ολυμπιός »on y [au temple 
de Junon] a aussi apporté de l'édificeznómmé Ie Philippéum ᾿ 
18 statue d''Eurydice, femme de Philippe, et celle d'Olym- 


"pias, qui sont de ménfe en or ét en -ivoiré« 'et laudat cap. 


20 extr. Haec si ita nectantur, necesse est ut verba χρυσοῦ 
— ἐλέφαντος referantur ad illa.superiora: τὰ μὲν δὴ κατειλε- 
᾿γρένα ἐστὶν ἐλέφαντος καὶ χρυσοῦ. sed possit suspicio nasci, 
Ἤδες y0voot — καὶ ἐλέφαντος ex cap: 90 extr. huc esse trans- 


 3eta. - Mibi, ut nunc legitur bic locus, signum lhiatus post 


"biumtctlóv ponendum: videtur. Caéterur καὶ, quod est 
«post αὐτόσε; malim 'ahte hoc adverbium collocari; sic enim 
Yejicerémur :ad-Hésperides paule ante cótümemoratas et, ut 


. Mignificavimus', "pariter huc trenelafas. καλμένου GOdznzov 


pro xeAovaivob Φιλιππείου Mosq; * De lioc PAilippeo scriptor 
icit:cap. 90, δ΄ Kuhnius et ad hunc locum et ad Aelian. 
V. H. ΚΙ, $6 dicit, háne Eurydicen Philippiesse non fi- 
Jiam; sed üSórein. "Detique mihi Corayus recte videtur. anim- 
"üüvertisse; totum hune loeum μετεκομέσϑη — Φιλίππου a 
praecedefitibus sejungendum esse; ' Quodsi ita est, de Boztho 
"ànte cáritmeniorato -Winckelmammus Opp. T. HI p. 149 non 
recte scripsit:-»dass er in dem. Tempel. der Jüno zu Elis Fi- 


. guren vot Elfénbeir gearbeitet. « neque 'quod Pausanias pro- 


"postit, hujüs- Doéthr. opus in : Junonis tede. fuisse szeuóíov 
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ἐπίχρυσον, .Winckelmanni apphirmat sententiarn. Aliüs ejus- 
dem Boéthi infans eximie mus Jaudatur a Plinio XXXIV, 
19, 94 | 
:$. 2. usque-ad: cap. 19 exin. de aroa Cypseli. Cf. de Ὁ 
ea etiam Winckelmanni Opp. T. VIII p. 65: (nbi pto.casa est 
eassa legendum) et quae nuper de hoc Pausaniae loco propo- . 
. &ita sunt in Amalthea vol. 2. p. 257 sqq. . 

«Μάρναξ δὲ κέδρου Vulg. sed:ók abest a Vind: et Mosq. 
"Nos quoque. nunc oum Clavierio sustulimus. -li$z^quae: de 
λαρνάκὼν prisci temporis mapaitudine in. Ámalthea daximus, 
adde illam 'ueyaAav Axgvoxa:ex Theocriti XV, 83. iiatua 


vestes reponebantur: 'Ad cedram quod attinej, de'q queibidem ^— 


dicebamus,: veri& ejus genemé'accensentur a Pausania'VIH, 
17, 2 lignis; quae ξοάνοις faciendis: adhibebantur. cf. ΠΡ ! 
15, 8. VI, 19: ὅ..9. Sibthorpius autem in Walpolii Turkey | 
p. 150 cedrüm negat wsquáni im Graecia sylvestrem. fuisse 
(nevér grew wild in Greece). . Dip longitudine, latitudine et 
altitudine hujus arcae, item de ejus vetustate paucis; quid sen- 
tiremus, indicavimus in Amilthea 1. οἱ Dejvetustate of. etiam 
ad cap.18, 2 p. 424 adn, ἐς ταύτην τὴν κ' Δ. - 'Nos. scripsi- 
inus Βακχίδαν ex. Aldina et ex codd. Vindob. Mósq. δὲ Ange. 
lico, pro quo repositum δῖ. Βακχιάδαι in Francof. Kuhn. 
Faciiac Clavierii'edd. Quae. hic in Kuhnii ed. legitur nota, 
non est Kuhnii, sed Sylburgii, ubi Sylburgius ᾿ΔΜγίδας et ᾿Δγιά- 
δας comparans addit: » Βακχίδάι et "4γίδαι referentur ad im- 
" puram primutivorum flexionem, Βακχχιάδαι vero et" dyisdar 
ad puram; quaruim.illa comnmnis, haec [onicae dialecti est.« : 
adde adn. ad II; 4, 4. In Herodoti loco V, 92, £x quo Pau- 
/sanjas parfem sorum, quae hie harrantur; hausit, est Baxyia- 
δαι. — De v. κυψέλη ut quae Bekkeri-Aneécdota , - Hesychius et 
Etymologicum M. babent omittamus, illud unum, quod. apud 
Phavorinum legitur, afferatur; κυψέλη, εἶδος μέτῥου, 354o- 
ροῦσα μεδίμνους. ἔστι δὲ εἶδος ἀγγείου, ἥ μέτρου, ᾿δεκσικὸν πυ- 
eov κριθῶν. οὕτω δὲ, εἴρηται διὰ τὸ κεχρύφϑαι οὐτοῦ τὴν 
ὅλην (leg. ἔλην)" ἔστι γὰρ δκότειμόφ᾽ — οὐ μόνον, δὰ πλεχταὶ 
ἦσαν αἱ κυψέλαι, ἀλλὰ καὶ κεράμεαι. Ergo κυψέλη hoc-auctore 
dicebatur, quod ibi, im ea, ἢ ἕλῃ," τοῦ. ἡλίου ᾳὐγὴ, ἐκρύπτετο, 
non cernebatur. dnó τούτου ---λέγουσι. Idem narret Herodo- 
tus 1. c. AÀd ϑέσϑαι sübaudies τοὺς τότε Κορινθίους. i * 
0 δὲ 8... Τῶν δ᾽. ἐπὶ τῇ λάρνακι ἐπιγραμμάτων ἔνεστε τοῖς 

σπλεέοσι γράμμασι τοῖς ἀρχαίοις γεγραμμένα. Vulgata; quam 
quum in Ámalthea defendebam, nondum, quae in Clàvierii 
-editione ἃ Corayo proposita est, "lectionem hanc cognoveram: 

| g 2 
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Τῶν δ᾽ ἐπὶ τῇ λάρναπι ἐπιγφώμματα ἔπεστι τοῖς misloat φράμμασι 
doic LE ipia hanc:vero nullus dubito ΤΙΣ ες 


' praeponere. Constructio, quam idem Corayus expedivit, est: 


Τοῖς πλείοσι δὲ τῶν ἐπὶ νῇ Apos (εἰκονισμκένων) ἐπιγράμματα, 
ἕπεστε γεγραμμένα γράμμασι τοῖς ἀρχαίοις, et sensus: Ζογέξφιρε 
operum, quae im hac arca. conspiciuntur, subjectae sunt in- 
scriptiones priscis exaratae litteris... Ergo: omnes quidem hae 
inscripBGones: práscis litteWis factee erant, sed non omnibus 


* ertis operibus im hac arca insopiptiones additae erant, verum 


plerisque; 'Welbker in Zeitschr. für Gesch. τ. Ausl, d. a. 
Jipmnsb L, ἃ p. 978 oorrigedum putavit: — ἐπιγραμμάτων 
dinké dots pro ἔπεστι. In limine hujus loci Τῶν δὲ ἐπὶ pro Τῶν 
δ᾽ ἐπὶ e Masq. dedi. ^ De his priscis litteris c£7ad I, :9, 4 adn. 


' xol τὰ μὲν s. 4, Facius niallet: καὶ τὰ μὲν---- ἔχεε σχήματα, τὰ 
. Δὲ ἄλλα" qua mutalione: opus non. est; der Ber e οἵ 


μὲν — ἄλλοσε δὲ exempla habet "Fischer ad: Weller. 1 p. $80. 
Est autem hoc σχήματα δὲ ----Ελληνες breviter enunciatum 
pro: ἄλλα δὲ τῶν ypojputov σχήματα ἔχεε, ἃ βουστροφηδὸν 
καλοῦδιν οἵ "Ἕλληνες. In codice Απροϊοο σχήματα δὲ καὶ ἄλλα 
legitur. ἀπὸ τοῦ πτέρατος --- δρύμῳ. Verbum de verbo Fischer 
ad Weller. 1,. 28 ita interpretatus est: .a fine venéus-convertit 
se.versus alter, sicut in reciproci stadi cursu. . Idem contulit 
στάδιον εὐθύτονον aique στάδέον δίαυλον e Pindari Ol. X, 76. 
XHI, 60.. 'Sylburgio 'tecte judicante Pausanras: significat, 
prioris versus litteras etdine Graecis, Latinis et alis gentibus 
usitato exaratas esse, posterioris: vero litteras'exnratas esse 
more Hebraico i. e. ordine retrogrado, a dextra in. sinistram 
ducto, xajus infra metninit hoc. libro cap. 25, 5. .. Sequitur 
locus non minus vexatus-vulgoque ita scriptus: γέψραχεταε" δὲ 
ἐπὶ τῇ λάρνακι καὶ ἄλλους. τὰ ἐπιγράμματα ἑλιγμοὺς συμβα- 
λέαϑαι χαλεπούς. Loescheri Ybrsio ita habet: wAdditae sunt 
-arcaeinscriptioneset àliae, quae'quia magna obscuritate sunt.« 


'Valckenanus conjecturam proposuit xez.GAÀowg.pro καὶ &i- 


Aovg' Fecius maluit καὶ κατ &4Àovg;, quum Sylburgius jam 
κατὰ vel dee sibaudiri putavisset, ot quaeritur, an.dixerit: 
γέγραπται o0? ξλιγμοὺς pro γέγραπται ξλιγμοῖς. Heynius au- 


,tem süspicatur, post ἐλιγμοὺς excidisse ἔχοντα, et addit: misi 


Pausanias esset, :exspectares scriptum esse: xol ἄλλα τινὰ ἔπι- 


᾿γοάμματα Syuovg ἔχοντα συμβαλέσϑαι χαλεπούς. Quod ut 


verum sit, valde vereor, nam de parte inscriptionutn quomi- 
nus: haec interpretemur cum Heynio, prohibet adjectus arti- 
culus τὰ ante ἐπιγράμματα. Αἴ ne hic quidem offensioni erit, 
si cum Clavierio Heynii sequuto vestigia scripseris — καὶ ἄλ- 

| | Es: à 
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-Aovg ἔχοντα ἐπογράμματα δλιγμοὺς συμβ. χαλεπόύς. Quod 
41.416. βέϊ., fortasse intelligetur, si, quid sit qaod Pausanias 
dicere voluisse videatur, perpenderimus. Significat, pleris-: 

e 3n hac arca operibus additas inscriptiones esse," quarum 
litterae partim recto (a laeva ad dextram) partim retrogrado ' 
erdine (a dextra ad laevam) scriptae.sint; sed habere istas 
inscriptiones in hac arca alios etiam gyros, qui quid velimt, 
explicatu non sit facile.. Duo ergo dicit esse, quae harum in- 
scxiptionum lectionem reddant impeditam, alterum,. quod 

. βουστροφηδὸν exaratae sint, alterum, quod praeter illas litte- 
rarum conversiones a laeya ad. dextram et ἃ dextra ad laevam 
alios. etiam gyros habeant difficiles intellectu. — Alias harum - 

. inscriptionum alia 1nanu alioque tempore factas esse; nemini . 

jn mentem venire potest.suspicari, qui, quod Pausanias cap. 

19 extr. de harum inscriptionum auctore dicit, legerit. Hi 
ergo ἐλιγμοὶ συμβαλέσθαϊ χαλεποὶ non quibusdam harum in- 
scriptionum proprii,. sed omnibus communes fuerunt : quare 
neque Sylbufgío, qui harum inscriptionum duo genera distin-: 
guit, in quorum altero ductus fuerint intricatis et perplexis - 
gyris; in altero litterae exaratae more Hebraico, assentiri, 

eque, quam modo attulimus, Clavierii lectionem sive Heynii - 

" eonjecturam probare possumus. Quid Welcker.cogitaverit, - 
equidem, non perspicio: is enim: postquam ]. c. cum Heynio 

' supplevit ἔχοντα, hoc addit: »Also.die Epigramme; wo der 

. Raum nmicht zureichte die Zeilen unfer einander zu schreiben, 
was immer βουστροφηδὸν geschah, waren zwischen den Fi- 
.guren durchgeführt, in allerley Windungen, die màn.Teicht | 
verfolgen, übersehen konnte (?).. Nicht von unverstándlicheu. — 
Schriftschnérkeln spricht er,. wie Heyne S. 18 versteht. 
"4iovg, andere ale nach der linken Seite zurücklaufende 
Linien, die wegen der Ungewohnheit im Lesen stórten; doch 
warden dadurch die Zeilen micht συμβαλέσθαι χαλεποί, wie 
durch.die unregelmássigen Windungen.« . Nos an partes ha- 
rum inscriptionunr per spatia inter imagines relicta ductae 
fuerint'dubitantes; hos ἐλιγμοὺς συββ. χαῖ. cum Sylburgio 
interpretamur gyros conjectu difficiles; similiter Clavier »que 

' Jeurs 'contours.rendent trés-difficiles à déchiffrer. « et Nibby : 
» con nessi difficili ad intendersi. « Deniquereliquum est, ut, quid 
xos dehoc loco sentiamus, adjiciatur: censemus antem eum ita. 
corrigendum esse: γέγραπται δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι καὶ ἄλλοις τὰ ἐπι» 
γράμματα ξμιγμοῖς συμβαλέσθαι χαλεποῖς. Cur enim malis imme- 
xito xeprehendere, quam, quod videtur necessariám esse, admit- 
terebanc correctionem? In codiceAngelico ἐοἰσυμβάλλεσθαιρτο 

ἢ « Ew x s Ἷ ᾿ : 
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. vulg. συμβαλέσθαι (cf. ad IV, 19, 8 adn.) et in Mosq. βαλέσϑαν, in 
᾿ eodem autem Mosquensi haec omnia ἐπιγραμμάτων ἕπεστε — γέ- 
, γἸὮραπται δὲ ἐπὶ τῇ λάρνακι desiderantur. 
$. 4. '"Aobepivo ἀνασποπεῖσθαι κάτωθεν Heynius de 
arca Cypseli p. 12 interpretatur de breviore seu angustiore 
arcae latere, quod ab accedentibus primum conspectum sit ; 
hoc ergo ei est anticum latus, et ἡ ἀνωτάτω χώρα cap. 19, 2 
alterum latus angustum, sed posticum; quod an usus loquendi 
ferat, vehementer dubitamus. . Neque Heynio assensus est 
Quatremére- de- Quincy, cuilàtus, a quo Pausanias orditur, 
egt un des grands cotés. vide tabulam tertiam in ejus Jove 
Olympio et p. 181. — Eidem atus secundum (cap. 18 init.) est 
: sinistrum (quod a primo pergenti ad smrstram erat), quartum 
autem (cap. 19 init.) dextrum; horum utrumque brevius 
fuisse existimat primo et tertio. Tertium igitur primo eique 
antico oppositum est posticum cap. 18, 2. Nobis quoque 
Pausanias videtur primum quatuor inferiores arcae partes 
persequutus esse, ac deinde de superioris partis seu - operculi, 
Tfjg ἀνωτάτω χώρας, operibus: exposuisse. cf. Àmaltheae vol. 
. Il p. 261. Πέλοπα ἔχοντα “Ἱπποδάμειαν " sic etiam Apoll. Rh. 
I, 754. adde Schol. Pindar OL I, 114 et Tzetzam ad Ly- 
cophr. 1657. Causa ejus rei in Pseudo - Luciani Chárid. $. 
19 baec affertur : ἠξίου Οἰνόμαος ᾿Ειποδάμειαν μνηστῆρσι συν- 
ἀναβαίνειν. τὸ ἅρμα , ὅπως ἀποσχολούμενο: σεερὶ ταύτην ἀμε- 
λοῖεν τῆς ἱππριῆς. Dini equi. v. ad cap. 10, 2. Pelopis 
equi alati ex Pindari Ol. I, 194 sq. et 189 sq. noti sunt. adde 
probam Vossii anifnadversionem i epp. mythol. H p.58. 
Apud Nonnum in Creüzeri Melet. I, 8q. «ύδιον ἄρμα est 
ταχύτατον. ἑξῆς δὲ 4pgiogdou x. À. Mis ad Amphiaraum 
pertinentibus sinrle quid se inc din sepulefalem quandam ci- 
stam in Museo Volaterrano, relatum legimus in Ephem. litter. 
Lips. 1820, 4.  Articulum ante -odxía.e Vindob. inserui; 
idem tacite factum in Clavierii ed. De Demonassa ef. lI, 
16, 6. Δημόνασσα Vind. Pro Zliotos; quad antea fuit,' sed a 
Sylburgio correctum est, Facins^4oioc scripsit. cf. de eo IJ, 
6, 2. λόγχῃ pro λόγχην. Angélicus, τὸ ante ξίφος vulgatum 
cum Vind. et Mosq. omisi. Ἱξαγόμενός τε ὑπὸ τοῦ ϑυμοῦ, 
ἐκείνης ἂν ἀποσχέσϑαι Vulgata, quae mutilam habet eyritaxin. 
Sylburgio videbatur ante ἐνεένης deesse ὡς βόλις, vel simile 
quid, Kuhuio autem post ἐκείνης excidise μόλις et praeterea 
δοκεῖ. quod posterius sequutus Clavier edidit — ἐκείνης [μό- 
λις] ev ἀποσχέσϑαι [δοκεῖ]. Facius ita corrigendum putavit: 
diyauene τε zd ἐστὶ) ὑπὸ τὸῦ ϑυμοῦ oó2 ΠῚ ἂν ἀπο- 
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σηέσϑαι, | Nonne: dutem praestat δξαγ.-. e$ xd t. ϑυμοῦ ἐκεί: 


- φῆς μὴ ἀποσχέσϑαιϊ cf. p. 422 sub fin. sed interea lacunam 


signo indicavimus. ἀγὼν ὁ ἐπὶ Πελίᾳ" ad quem omnia haec. 


pertinent usque.ad. ἀνῃφημένος νέκην. de isdem his ludis fu- 
nebribus Peliae est apud Apollod. III, 9, 9 ὁ ἐπὶ Πελίᾳ τἪ- 
ϑεὶς ἀγών... In. his ὄπεσϑεν γυνὴ αὐτοῦ apertum est, αὐτοῦ 
jungendum esse cum ὄπεφϑεν, (pro quo in codd. Paris, 7899 


ek. 1410 est ὄπισθε) neque Herculis uxorem significari, sed. 
aliam mulierem, quod articuli etiam declarat ahaentia. Forsan | 


γυνὴ ὄπισϑεν dro) scribendum. ξαύτης γυναικὸς ἐπίγραμμα 
μὲν ἔπεστιν ἥτις ἐστὶ Vülg. Facius τῆς post ταύτης e Vind. et 
Mosq. inseruit; Clavier Vulgatam quidem ὁ tribus codd. Paris. 


1899. 1410 et 1411 revocavit, sed praeterea de suo ei quid». 


dam adspersit; scripsit enim: Tavvge γυναικὸς ἐπίγραμμο. μὲν 


[οὐκ] ἔπεστιν ἥτις ἐστί. Nibby quoque vertit: Non v'ha 'in-. - 


scrizione, chi sia.questa donna,« . Sed qualis quaeso ista 
est constructio ταύτης τῆς γυναικὸς ἐπίγραμμα ἔπεστιν seu QUxs 
ἔπεστιν ὁ Genitivus ταύτηρ τῆς γυναικὸς certg in Dativum mu- 


tandus fuit. sed neque hac correctione neque Clavierii addita- . 


mienió opus est, quum "una littera mutata omnia praestet, 
quae et. constructio et sensus loci postulat; ecrbeudum enim 


existimamus: ταύτης τῆς γυναικὸς ἐπίγραμμα μὲν ἄπεστιν ἥτις, 


ἐστί, nulla quidem huic mulieri addita est inscriptio, quae illa 


sit, indicaus. quanquanr ne anejus hic ulcus lateat veremur, | 
ἡμεοχρῶντος Mosq. Pro vulgeto Πισὸς éazw scripsi Πῖσός dazu. 


e.Mosq. et ex Etymol. M. p. 628. Hnc pertinet ex Stephano 
Byz.:y. Πίσα" εὸ πρῶτον καὶ τὸ δεύτερον τῆς Πίφῃς μακρά dou. 
v, adn. ad. Paus. Y, 10, 2.  Pisus aliis est Perieris nepos,. ut 
^ Palmer. in Exerc. adnotavit, sed Pausanias sibi constitit VI, 
92, 9. Jdsterion apud..Apollonium I, 176 est Hyperasii filius. 
FEuphemus ex. Pindari. Pyth. IV, 89 notus in Schol. ad Apol- 
lon. IV, 1562 dicitur Neptuni filius οἱ Europae Tityo natae. 
"dpuzoxoc 3n 'Genitive etiam Diaconus habet ad Hesiod. Scut. 
181 laudatus, sed Schol. ad Apoll.I, 66, Phevorinus et 
Tzetzes ad Lycophr. ' 4piyuxoy. κοϑότι -— vopitovow. Cum 
his cf. omnino cap. 7 extr. ἀγάλματι Ῥτο ἄλματε Angelicus. 


Cap. 7 extr. fuit πήδημα... Qui lüc Evevfoag vocatur, est - 
' fortasse idem qui Apollonio Bhodio I, 71 ' Egifijrng appella- 


tur, et Argonautis accensetur: idem vero in Scholiis ad huna 
locum Apollonii Parisinis et δὰ y..06 aqq. Εὐρνβώτης dici: 
tur. Quo Burmanui confirmatur suspicio (v. Buttmauni Lexi- 


log. p.147), nomiua' £grfipege et Ἐρρυβώτᾳς non fuisse di-. 
versa; utroque autem siguiücari. videlur qui strenue, jofe — 
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pascit; βούτης enim trensiit in βώνας. — Post φήμην Angeli- 
cus boy omisit. JMelanio iterum expressus in hac arca. vide 
€ap. 19, 1. "4xezog Mosq. Jphiclus Protesilai pater etiam 
, 86, 8 memoratur. De eo est intelligendus $ Suidas: "Igi- 
"λῆς (leg. cum Küstero "Igwlog) ἰφίπωλός τις ὦν" ἴστορεῖταε" 
ἂρ ταχύτατος εἶναι. ΥῈΙ Muellerus meus laudavit in Reinesii 
bservationibus Eudociae locum huc pertinentem. De co- 
gnato nomine " Igsg cf. ad II, 18; 4 adn. ὧϑλα δὲ Mosq. Cur 
nius /flcestidis nomen adscriptum fuerit, patet ex iis, quae 
Vausanias VIII, 11, 2 de Peliae filiabus narrat. ἅτε δὴ pro 
j ἅτε δὲ Angelicus, Phineus Thrax. Scholia enim ad Apollo-— 
nium II, 177 testantur, omnes, certe plerosque tradidisse, 
Phineum habitasse ad Salmydessum sinum, liunc vero in Thra- 
Cla 6586 dd sinistram in Pontum navigantibus. 





CAPUT XVIIL 


δ. 1. τῆς χώρας --- περιόδου. i.e. Regionis secundae i dn 
"hac arca lustrandae initium fieri possit a sinistra. seu incipere 
, jam possimus alterum arcae latus perlusirare, ita μὲ pergamus 
ad. sinistram. Υ. ad cap. 17, 4 adn. τῇς δὲ χώρας Mosq. Hs- 
σθίηται — τοὺς πύδας. Amasaeus et Sylburgius ἀμφοτέρους 
retulerunt ad, τοὺς πόδας, quod probari non.potest, quia sic 
Pausanias parum accurate loquutus, et ἀμφοτέρους plane 
otiosum esse videretur, quod jam Lessingio animadversum est. 
v. ejus Opp. X p. 186. Deinde Sylburgius, quum. Sibi per- 
suasisset, ἀμφοτέρους non ad παῖδας sed ad πόδας pertinere, 
credidit rectius seribi διεστραμμένον quam διεστράμμένους, 
ut antea ξοικότα᾽ Τοβρὶοὶ enim. accüsativum παῖδα. quod O 
villius repetivit ad Chariton. P 401. Sümniliter: Welcker in 
Zeitschr. für Gesch. ἃ. Ausl. d. alt. Kwnst I, 2, 978 verba 
ἀμφοτέρους διεστρ. τ. πόδας referenda putavit "tantummodo ad 
τὰν παῖδα μέλανα, et supplendum Acousativum esse ἔχοντα. 
Sic liaec quoque interpretatio ἀμφοτέρους et τοὺς πόδας con- 
jungit, quod modo probari posse negavimus. Sed fac Pausa- 
niam haec ἃ v«ugoz. διδστρ. -. πόδας de higro tantum puero in- 
tellecta voluisse, aut scripsisse διεστραμμένον, nonne ei tum 
vel καϑεύδοντι div ἐοικότα, ἀμφοτέφους δὲ διεστραμμένον τοὺς 
πόδας dicendum, vel certe καὶ ante ἀμφοτέρους inserendum 
fuit? neque illa éllipsis participii ἔχοντα, a Lessingio pri- 
muni quanquam ad) alium: usum excogitata e ejus Opp. T. 
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X p. 142 ed. Berol.) non requireret hanc coputam. . Sed quid: 
hocsitde utróqueistorum puerorum dictum ἀμφότεροι διεστραμ- 
μένοι τοὺς πόδας, id quaeritur, nam nondum composita lis 
est. Goldhagenus vertit: die beyde kwumme Beine (?) haben ; 
Quatremére p. 182/ cum Gedoyno: toux deux ayant les pieds 
contrefaits; Nibby: ambo co' piedi distorti; sed: Clavier: ils 
ont tous les deux les pieds croisés, Praeiverat enim Lessin- 
gius interpretans über einander 'geschMagene Füsse, sed haec 
interpretatio relicta est ab Heynio dubitante cum Herdero,. 
an ea cum loquendi usu congrueret, et.quos Welcker adjungit, 
a Viscontio ac Zoega. Heynius intellexit auswüárts' gebogene 
Füsse, atque etiam ad Tibull. 11, 1 extr repetivit, distortos 
pedes significari; Welcker autem 1. 1. ait: » Wir móchten ver- . 
muthen, dass die Beine (?) nicht verdreht und krumm,. oder 
augwürts gebogen, sondern dass sie verkehrt angesetzt waren, 
um einen Gegensatz anzudeuten.«. Quod exemplo illustratu- 
rus commemórat »eijn Erzfigürchen, das den Hintern vorn, 
und.die vordern Theile hinten und den einen Arm verkehrt: 
augesetzt lat.« Reliquum est, ut, in quam nos eamus sen- 
tentiam, indiceniüs. 4ιαστρέφεεν primum est pervertere, dein- 
de distorquere, quod verbum latinum aeque ac graecum óia-- 
᾿ στρέφειν inprimis de crurum pedumque distortione adhibitum ' 
est. In Horatii Serm. I, 8, 47 appellat pater hunc: Z'arum 
dislortis cruribus, et in Suetonii/Galba 21: fuit pedibus dis- 
fortissimis. Xenophon de Venat. 7, 4 de canibus: αἵ fla- 
ρεῖαι πλησμοναὶ τῶν σκυλακίων διαστρέφουσι σκέλη. Pollux in 
vitiis canum μα V, 10, 62, si sint διάστροφοι τοὺς πόδας. 
adde quem e Chrysostomo paulo post afferemus igcum. — It4- 
que δεεστραμμένος τοὺς πόδας videtur esse is, cui iibiae nom 
sunt rectae, sed concavae seu introrsum curvatae, pedes autem 
extrorsum versi, suris approximatis, ergo varus. Huc maxime 
pertinet insignis Etymologici M. locus p. 199: Βλαισύς, xa- 


φολυτικός᾽ οὕτως slg τὸ ξητοριπόν.. 0 δ᾽ ἐτυμολόγος, ὁ vovg 


σεύδας ἐπὶ τὰ Pio διεστραμμένος, καὶ τῷ «4 στοιχείῳ ἐοικός. 
— εἴρηται δὲ βλαισὸς ὁ βεβλαμμένος τὸ ἶσδον τῶν ποδῶν. τὸ 
δναντίον γοῦν ὁ ἐπὶ τὰ ἔσω ἔχων τοὺς πόδας καλεῖται δαιβὸς, 
ὁ διεῤῥαισμένος (ἤτοι διεφϑαρμένος) τὸ ἶσον τῆς Med 
idem legitur apud Phavorinum. Mirari aütem subit, qui 
Heynius Pausaniam reprehefidere potuerit, quod doctius, quam 
mecesse fuerit, διεσεραμμένος τοὺς πόδὰς dixerit pro vulgari . 

διάσεροφος τοὺς πόδας, quum ipse paulo ante p. 25 ex Eusta- 
thio ad Homer. ἢ. 764, 5 hoc attulisset ::zoà παρᾳβλῶπας vo 


^. φφθαλμὼ διαγράφεε τὰς Διτὰς, τουτέστι, διεστραμμένας τὴν. 
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ὄψιν —- διά τετὴν τῆς Uer: παρατροπὴν καὶ οἷον διαστροφήν. 
At vulgare nomen eorum, qui isto laborant oculorum vitio, 


est apud Pollucem If, 4, 6 διάστροφοι. Ergo in Grammaticis 


haee loquutio feretur, in Pausania non? au malumus ab hoc - 
scriptum esse ἀμφοτέρους διαφτρόφους τοὺς σόδας P Sed simi- 


* liter. de, eadem pedum distortione, quam et Zordosin valgorum 


nominant, lequutus deprehenditur Chrysostomus (in Casau- 
boni Comm. ad Sueton. Calig, 8): οὐχ ogg, ὅτι καὶ ἐν vj 
σαρκὶ πολλὰ ἔχομεν ἐλαττώματα; ὁ μέν ἐστε χωλός, ὁ δὲ διε- 
στραμμένους ἔχει τοὺς πόδας. Maneet ergo in hac quaestione, 
distortos a Pausania significari pedes: quibus quid ab opifice 
indicatum sit, aliis indagandum relinquimus, in eo nobis maxi- 

me laborandum esse rati, ut, quid. quoque loro Pausanias 
dixisse videatur, quid non, declaremuá. Γυνὴ δὲ — δρῶσά 
ἔστι. Post Δίκη omisi δὴ cum Mosq. et Angelico. κομέξειν, 
ducere, ut in Sophocl. Aj. 680, .potest h. L esse trakere, “έκη 
b.1. non confundenda cum, Ποιναῖς aui Furiis. De Justitia 
et Injustitia iri artis operibus v. Winckelmianni Opp.. VIII, 98. 
969. ig ὄλμους καϑιχνουμένας ὑπέροις, pistilla in mortaria 
immittentes, die mit. Keulen. in- Morsern -stampfen, ut bene: 
Goldhagen ; sed Schneider in Lex. gr. male vertit: die me 
Keulen auf. Morser. zxuschlagen, Hae duae mulieres Clavierio 


. soni des magiciennes, Winckelmannus autem per has foeminas 


artem medicam significari credidit. v. ejus Opp. Il, 597. ἐν 
ὅλμῳ τὰς βοτάνας velfovasapnud Hesychium. Heynii, cui φάρ- 

sunt.succi magici, suspicio, cogitari posse Medeam 
et Peliae filias, certe parum felix est. Peliades modo comme- 


| -moratae erant c. 17, 4 et. Medez paulo post dicitur sedens 


in threno ficta fuisse. ὅλμος, mortarium; de eo et pistillo v. 
Valcken. ad Ammon. p. 183. "Vitium ἄνδρά τῷ omnés tuentur 
editiones. Pro"Ijag est εἴδας in Mosq. ἔπ locum Vulgatae 
Μάρπηδαν Facius Μάρπησσαν e Vind, et Mosq. recepit. ἂν. 
dedi pro vulgato ἣν e Mosq. Fabula de JMarpessa-est Home- 


rica; namque in lliad. IX, 557 sqq. Apollo Marpessam ra- 


puerat, ob quam rem illa plorabat; ergo ψαὸς h. 1. est Apel- 
linis. Pro ἄγει πάλεν est σεάλεν ἄγει in Vind. et Mosq. κύλεκα. 
De hoc poculo, quod Jupiter . Alcmenae, obtulit , Athenaeus 


' XIcap. 4 p.781 (i 1 Schw.) primum ita: Αὐτός γε μὴν ὁ ὁ Ζεὺς 


τῆς "Ἡρακλέους. γενέσεως ἄξιον ἡ ἡγεῖται δῶρον ᾿Αλκμήνῃ δοϑῆ- 
war ποτήριον, ὅπερ ᾿Αμφιτρύωνι εἰκασϑεὶς δίδωσιν" et "et deinde 


eap. 7 p. 476 (257 Schw); ᾿Ἀρχαιότατον δ᾽ ἐστὶ ποτήρεο» τὸ 


καρχήσιον , εἴγε ὖ Ζεὺς ὁμιλήσας ᾿ἀλκμήνῃ ἔδωκε δῶρον αὐτὸ 
τῆς μίξεως, og — v. isis Fragm. p. 103. λαμβά- 
-“, 





i] 


A 4 


eroi αὐτῶν ! Jing? De poculo tantura ost in. Athenaei priore 


e 


' loco hic versus: “ΑἹ δ᾽ emoüsbenéva ϑαήσατο χρύσεον clo 


(ποτήριον). In Mosq. Ζεὺς ante ᾿μφιτρύωνε deest. Mevé- 
λαος --- ᾽Ιλίου. De vase picto hujus argumenti Winckelmanni 


Opp. VI, 2 p: 12. Post ἔπεισεν distimxi, δῆλα pro vulg. .- 
δῆλον e Mosq. Sic et Glavier. τῇ δὲ 49 oo0Ívg Mosq. ᾿Ιάσων “ 
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in epigrammate duarum syllabarum est, ut '[ consonae vice . 


fungatur, et ut in Latinis jam, Janus, Jupiter, Juno pronun- 


. cietur. cf.adn. ad V, 92, 9. Ac nescio an hue pertineat illud 


/ 


in Etym. M. 469 ᾿Ιστέον 0t: τὸ ἰῶτα καὶ ᾿Ιάσων τινὲς ἐν συλ- 
λήψει λέγουσιν εἶναι. — IMusae hic utrum duas aut tres δὰ no-. 
vem cogitandaé essent, intertum esse significavit Welcker im 
Zeitschr. I, 9, 979 et I, 8, 541. sed vir doctus in Ephemer. 
Bitter. Lipsiens.' jam: monuit, "umero novenario favere .non 
modo Pausaniae silentium, verüm etiam epigrammatis sub- 
jecti χαρέεντα χορόν. : Hujus epigrammatis lectionem Zerofóag 
ovroc τάχ ὄναξ confirmat uterque codex Florentinus cum re« 
liquis, qui.consülti sunt, codicibus. sed vox τάχ᾽ et Heynio et 
Facio corrüpta vel certe expletiva visa est; ego in Cómment,. 


Societ. Phil. Lips. IV, 1 suaseram, ut pro ea poneretur Oy. - 


sic in Homeri Πα. XIX, 844 κεῖνος ὅγε. Lobeckius tamen 
mihi scripsit, videri τάχα defendi posse, si ei'potestas'parti- 


. culae/zov tribuatur; atque hane. vim habuisse, Phavorinus 


" jam docuit, qui interpretatus i'soc addit, nonnumquam copu- 


, , 


Jata esse τάχ᾽ ἴσως vel τάχα που, ἐκ παραλλήλου. cf.: Viger. 
p. 447 et Paus. cap. 19, 2 p. 427. IV,£8, 2. Sic sensus esset: 


. Hic. rüiinirum (procul dubio) est? Latonae filius rex jaculator 


"pollo; das ist gewiss; das ist ja der Leto Sohn, et laeto: 


' animo videretur epigrammatis auctor agnoscere Apollinem, 


Musarum choro circumdatum. Sylburgius vertit: -0 Latordes 


forte hic rex est jaculator Apollo: Circumstant Musae, lepi^ — 


dus: chorus: incipit ille.« Pro οῦσαι in altero hujus in- 
scriptionis versu Leinenids laudante Valckenario voluit Moz- 


σῶν. In Mosq. est ἀφ᾽ pro ἀμφ᾽ et χαρίει. ^ adilas coelum ac .— 


2erram sustinens etiam cap. 11, 9 p. 409 et apud Suidam v. 


" 4zÀoc. Coelum ac terra est. rhundus (v. Aristot. de mundo ' 


cap. 2), ergo intelligitur mundi globus; atque hic est πόλος 


ἐνεχόμενος ὑπὸ "Ἄτλαντος apud Pausaniam VI, 19; 5. cf. etiam 
ad II, 10, 4 adn. Similiter Hercules apud Propertium IV, 9, 


87 tergo sustulit orbem. Articulum ὁ ante ἐπὶ v. " 4sh. ἔρχομ. 
Córayus delendum putat. In epigramimáte δ᾽ post ζάτλας cum. 


Mosq. onüsi. Mox Lennepius laudatus a Valckenario tentavit 


"Ἄρης ὕπλα ἐκδεδυκὼς pro vulg. — ἐνδεδυκώς. Quomodo hoc - 
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. de aerpente ex "Thetidis manu in Pelegm ituro intelligendum 
esset, aperire conatus est Winckelmannus in Opp. VI, 1, 333. 
sq. αἱ δὲ — εἶσι διώκουσαι. De Gorgonibus eodem modo fictis 
in Herculis scuto Heynius laudavit Hesiod. Scut. Herc. 229 
sq.. adde Vossii epp. myth. II p. 14. Scholiasta autem Venetus 

᾿ ad Iliad. V, 741 hoc adnotavit: "Hosoog vov l'ogyovow uu- 

^ ev διεπλαδεν. In Mosq. est εἰσὶ διώκουσαι pro vulg. διώ- 
 «ovcal εἶσι. | ! 
. . f. 2. Pro vulgato ἐπὶ, τρίτῃ χώρᾳ 6 Vind. et Angelico 
restitui ἐπὶ τῇ τρίτη χῴρφ᾽ sumiliter additus est articulus initio 
hujus capitis et cap. 17, 4 ineunt. Eodem modo scripsif Cla- 
vier. συνιέναι μὲν — συνιέναι δὲ, ita ds vel ad. pugnam, 

| : m ς ν 
vel ut mutuo se salutent εἰ agnoscant. jeece Mosq. Ante 
Facium legebatur ἀσπαζομένους " is. tacite scripsit ἀσπασομέ- 

«“ψους". sed. hoc ipsum in Mosq. eat. ἐφ, quod vulgatum est 
ante ἀμφύτερα, codicis Mosq. auctoritate delevi Verborum 
αἀϊτωλοὺς τοὺς μετὰ, ᾿Οξύλον καὶ ᾿Ηλείους elvat. τοὺς ἀρ- 
χαίους, ἀπαντᾷν δὲ σφᾶς γένους τε μνήμῃ τοῦ ἐξαρχῆς καὶ 

- εὔνοιαν ἐνδεικνυμένους «ἐς; ἀλλήλους interpretationem Απια- 

saei Sylburgius ita correxit: occurrere illos quidem, sed ita, ut 

ueteris originis recordatione alteri alteris benevolentiae signifi- 

. cationem praebeant, sed hanc quoque versionem respuit ver- 

. borum structura, quae nos jubet ἀπαντᾷν conjungere cum 

Dativo μνήμῃ» et hoc singulare habet, quod loco Infinitivi 

' ἐνδείκνυσθαι positum. est Participium ἐνδειινυμένους, ut in— 

. terdum Participium vices gerit temporis finiti. cf. ad I, 9, 1. 

Quod VIL 19, 8 ἀφικνεῖσθαι ἐς μνήμην, V, 8, 9 ἐς ὑπόμνησιν 

ἔρχεσϑαι, hoc loco est ἀπαντᾷν μνήμῃ. Apud Phavorinum 

ἀπαντᾷν est ἀφικέσθαι et ἐμβάλλειν. Hinc interpretandum 
ἀπαντῶν τοῖς χρόνοις τινὸς incidere in alicujus tempora. Cla- 
vier bene reddidit: »que ce sont les Aetoliens venus avec 

Oxylus, et les anciens Eléens: ces peuples se souvenanut de 

leur originé commpne se témoignent mütuellement leur bien- 

veillance. « μεταξὺ ᾿᾽Οξύλου Mosq. Φειγάλειαν idem. Ante Fa- 
cium legebatur παραδέξαιτο * ille autem ἀποδέξαιτο e Vind. et 

" Mosq. rescripsit. ὡς 0 τοῦ Κυψέλου x. 4. Ex bis, quae Pau- 

&aniae opinio de vetustate hujus arcae et artis operum ei 

'insertorum fuerit, apparet. Quae'opinio an sit probabilis, si 

dubitetur, causa dubitandi esse .pop potest, quod Labda, 

Cypseli mater, arcam tam pretiosam habuisse non videatur, 
fuit enim nobilissimo genere nata, sed quod Herodotus non 

. fuisset celaturus, si arca, in qua, Cypselus absconditus esse 
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GADOL. 0.0 δ AP. XVIIL XIX. 958 - 
4Rireletur, tot tamque egregiis artis operibus conspicua faisheM. 
Gf. et Amaltheaze vol:2 p. 269. ὁ τοῦ Κυψέλου seoyevot poterit 
esso vel zfmphionis, matetni, vel Échecrütis paterni avi (v. 
Herod. V., 92) pater, qui aequalis fere.fuit.Eumeli;:. hunc 
enim Pausanias uap. 19 extr. significat inBériptiores im hac τὰ 
'arcz videri composuisse, Quatreméré p. 126.opinatur, Rwab 6᾿ 
arcam sub Olympiadem duodecimam:et Gitiadae aetate factar — 
. ease, αὐτῷ πριούμενος Mosq. Κυψέλῳ καὶ τοῖς προγόνοις ἕκτον — 
ἦν. γένορ ἐξαρχῆο' Γονούδης τῆς Σικυῶνος legebatur ante Fa- — 
cium, qui e Vimd; .et.Mosq. adscivi&. Τονούσης τῆς ὑπὲρ Zi- 
. «vovoe* sed ite legendum. esse«ek IL, 4; 4 Sylburgius jam — — 
docueret: adde VIIL, 9, à.. E, 1, 8.. In-cod: Paris. 1399-est 


ET χὺ " Ἴ ; jd , : s ὃ 

ἔξαρ, in Vindob. Mosq. Angel. Paris. 1410 προγόνοις ἐκ τῶνδε 
pp. γένος ἐξαρχῆον dixique jn Paris. 1411 ἕκτον δὲ ἦν γ' nog. 
Facius hunc locum ita. eozrigi-posse existimavit: ἐκ Τονούσης᾽ 
ἦν γένος ἐξαρχῆς τῆς ὑπ. Σικ. Rudolphus auteni meus, Zitta- 
viensis .gymmasii caput:. προγόνοις dvénaOtv ἦν γένος ix I'e-. 
ψούσης t. ὑπ. 2. Ms quondam in mentem venerat: KaspíAo 
«καὶ ταῖξ προγόνοις αὐτοῦ ἦν yévog ἐξαρχῆς ἐκ' Γονρούσης τ. ΝΣ 
Ec jam video in idem iicidisse Clavierium; atqué huc etiam ες 
.Seripsisse ἐξαρχῆς [ἐκ]. Τονούσης τ. v. 2. Denique Palmerius. ᾿ 
án. Exerc. hanc: proposuit-correctionens: Κυψέλῳ δὲ ἐκ τῶν 
προγόνων ἕκτον ἦν γένος ἐκ τῆς Γυνούσης τῆς ὑπὲρ Zix.'quae — 
Goldhageno placuit . Nibby vertit: » Cipselo ei suoi antenati - 
erano ir sesta. generazione oriundi di Gonusa di là da Siciene.« — ' 
χαὲ πρόγονός σφισιν. ἦν M. σὲ conditer gentis ds fuit M. ut. ᾿ 
AE, 4, 4 ἀπόγονος ἦν ὁ Κύψελος Μέλανος, Gypselus ex posteris 
JMelanis fuit, Pro ᾿“ντάσσου Facius « Vindob. et II; 4, 4 
? Avyitcov revocavit. :.Inter uos et ἐν τῇ Vind. et Mosq. καὶ in- 

! — LM Ἢ v αν δ καὶ Ὃ cc Ξ . : 
serunt. : Kogiw9. συγγραφῇ. est Il, 4, 4. ὑφωρώμενα Mosd..— 
' χρώμενον καὶ Müave Mosá. Angelicus. "4fhergg Mosq. Ideih. 
ταῦτὸ τὸ OmüsibL: ^... 5 SNR we. ULT 


[4 i 





v. GO0APUT'OXIX τ 
22 δὲ 43... Τέσταρα Angelicus. De Bores pro pedibus αη--᾿ 
guium caudas habentecf. praeter Heynium Vossii epp; tythol. 
i p. 239 sq. In niinore editione ausus erafn.zgeig δὲ ἄνδρες - 
J'aqvóvyc (pro vulgato Γηρυόνερ) εἰσὶν ἀλλήλοις προῤεχύμενοε 
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98$ . |" ADNOTATIONES 
^ setibere » quam emendationem quum nemo mg docuesi reji- 
Kijendam esse,-retinui. . lta autém putavi verba esse. constru- 


enda: τρεῖς δὲ ἄνδρες, προςεχόμενοι ἀλλήλοις, εἰσὶ Γηρυόνης.. 


Clatier et Nibhy videntur de hoc loco simile quid cogitavisse, 
-quonum ille wertit: »contre Geryon qui. est reprédenté avec 
tzoib corps réunis.« hic autem: »contro Geriore; Gerione ὁ 
rappresentato come tre:uomini attacati insieme P un 1" altro.« 
«Caeterum Aleamenis,. ergo seriorum. temporum opus smile 
. fuerunt ἀγάλματα ' Exávge vola ἀλληλοῖς mooctyopucve M, 30, 
2. Theseus cum lyra; notabilis haec imagb. visa est Heynio; 
sed hune in modum nán ita raro fictum eise Theseüm, illud 
docet Hygiui in Poet. Astron. II ,.:6:.» Nonnulli lyram, quae 
proxima est ei signo (Engonasin) collocata, Thesei esse dixe- 
runt, qued, ut eruditus orhnium artium, lyram quoque didi- 
cisse yidebatur. ld quoque Anacreon:dicit, ἀγχοῦ δεὰ τοῦ 
ἄνω Θησέως ἐστὶ λύρη.« De heroum graecorum musices stu- 
dio nonnulla diximus in Ádumbratiore quaestionis de heroum 
graecor. institutione. — MzAovíov etiam cap. 17, 4. «οἷ. III, 
12, 7 et ibi.adn. . In Etym. M. p. 682 .Melaví(ov εἰ ἈΖειλα- 
νέων legitur. Movouayotvroc x, à. vide Iliad. Vil, 925. Eris 
autem in proeliantium turba .jam in Achillis clypeo apud Ho- 
merum Iliad. XVIII, 585. ἔστηπεν αὐτῷ Mosq: αἰσχίστη ante 
Kuhnium; vitium correxit Sylburgius. πρὸς ταύτῃ Vulgata, 
quam Sylburgius putavit reddi posse praeter hanc; quod pla- 
cuit Facio; sed neuter quid hoc vellet aperuit: credere vo- 
. Jumus, hunc eos subjecisse sensum: praeter:hanc Éridis ima- 
ginem alia est in Dianae Ephesiae templo facta α Calliphonte. 
-Hoc vero si isto modo expressisset Pausanias σερὸς ταύτῃ καὶ 
Καλλιφῶν Σάμιος: ἐν ᾿Αρτέμιδος (so τῆς ᾿Εφεσίας ἐποίησεν 
"Ἔριν ,Ahut si omnino hoo istis verbis dixisset, neque modum 
dicendi, neque id, quod dixisset, possemus laudare, Quum 
xero Vulgata aliter vix reddi possit, scribendum videtür esse 
(«Que ταύτην, quod legit Ámasaeus,"et sequuti sunt reliqui 


interpretes; idem placuit Corayo. Καλλιφῶν pro Καλυφῶν. 


Facius restituit e Vind. et Mosq. et X, 96, 2, ubi iterum ta- 
bulae ejus pictae in hujus Dianae.femplo memorarítur. τὴν 
μάχην — ᾿Ἑλλήνων, quae narratur lliados lib. XV. μέ- 
σῃ δὲ αὐτῶν Aldima. ἐς ἔδαφος ᾿καταβεβληκέναι Mosq. Quod 
Welcker ex. his verbis eruit: » zwischen ihnen Helena, und 
von ihr Zu Boden. gewerfen .Aethra, der sie auf dem Kopf 
fritt«.id inesse non pnutamms. fFixerov “ϑάναϑεν Mosq. 
δὲ ἕλκε τὴν. ᾿ϑήναϑεν. Vind. Vulgata '49íva0zv simili 

bus defenditur exemplis. 1n .Memoire relating to. European 
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and ! um ; 
" S. ἢ | : ἢ e : Ἢ i 
and Ásiític Turkey edited.by Walpole affertur inscriptio vas- 
culi in Attica reperti, in qua est TON 40ENEON. &dde 
ἀδικέσαι ex Gregor. Cor. p. 618, Φειδόξα ex Anth. Palat. I 


p. 230. "Iypióduayroe — ἐστί. ex Hid. XI, 248 sqq. 'Igióá- 


pee οὗτός τε, Κόων περιμάρναται αὐτοῦ" sic vulgo distin- 
guitur. Sylburgius putavit Àmasaeum rectius distinxisse post 
᾿ΓΙφιδάμαρ" -nos vulgarem séquimur rationem existimantes, τα. 
hic cum οὗτος copulari, ut cum ὃς, οἷος. ' Verba ' 4yau£uvo- 
vog ἐπὶ τῇ ἀσπίδι Heynius interpretatus est ad, juxta scutum. 
Quod Diana hic alis instrücta sit, Pausanias quidem miratur, 
non item Heynius; Vossius Dianam credidit celerem persequi 
feras atrctárh dlis 6sse; v. ejus epp. mythol. T. II p. 11. 
Dianam alatam ex Syracusiorum numis laudavit Paciaudius in 
Mon. Pelop. vol. lp. 15. His juvat addere quod Cuperus in 
Apoth. Hom. p. 177 adnotavit: »Talem Dianam in nummo 
TTrajani currui ἃ Centauris tracto insistentem, arcu et sagit- 
tis armiatam.cerni arbitratur Tristanus: quo etiam pertinet, 
Matthaeum Salernitanum apud Jul. Caes. Capacium in Antiq. - 
Puteolanis testari se vidisse Dianae statuam quindecim cubi- 

torum alatam, et ab uno latere..comitatam leone, ab altero - 
.panthera: quód valde Pausaniae locum illustrat.« | Caeterum 
hanc Dinnam in Cypseli arca Creuzer in Symb. II, 179 orien- 
talem interpretatur, Winckelmannus docet, Nymphis quoque , 
Dianae alas esse datas Opp. II, 516. ΠῚ, 180. Ante τῶν d- 
pov Facius e Vind. et Mosq. inseruit ἐπὶ, quam praepositio- 
. tiem addendam Sylburgius jam existimaverat, non recte cor- 
rectus a Kuhnio.  JTemoígrot x. λ. Hanc' rem Boettiger de 
raptu Cassandrae exposuit. ὑπὸ τοῦ ἀγάλματος Mosq. In epi- 
grammate pre-vulgato Fixe, quod perperam defendit Kuhnius, 
scripsimus e Sylburgii correctione fAxti, recte monentis, idem 
tempus esse in reliquis etiam epigrammatibus: idem nobisfecit . 
Clavier. Τῶν δὲ Οἰδίποδὸς x. A. Haec non recte, esse inter- 
pretatum Welckerum in Zeitschr. für Gesch. u. Aul. d. alten 
Kunst I, 8. p. 543, jam censor aperuit doctissimus in Ephemer. 
litt. Lips. 1820, 4.. idem negavit jure Pausaniam reum erroris 
agi a Boettigero, qui de raptu Cassandrae p. 89 dixerat, Κῆρα 
mediam fuisse inter Ájacis et fratrum Thebanorum sympleg- 
mata videri. An vero locus IV, 8, 8 recte huc vocetur, du- 
bitamus, quum ibi Pausanias non suam sed alienam promat 
sententiam. ᾿ Ànte ἕστηκεν desiderari nominativum: γυνὴ aut 
* similem alium, credidit cum Sylburgio Facius; Clavier adeo 
scripsit ὄπισϑεν [yvvr]] -ἔστηκεν. ' Ego nihil excidisse arbi- 
tror, sed subaudiendum esse pronomen indefinitum vig, quod 


΄ 


Ν 
| φΡ 
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constat interdum omitti. hinter ihm steht eine, welche Yahne | 
. hatiswie ein Lówe und. krummgebogene Krallen an. den Hán- 
den; ea quae fuerit, declaravit nomen adscriptum Κήρ᾽ hàec | 
pon ' foit mulier, qualea- esse solent, neque igitur Pausanias 
nomen γυνὴ addidit. Post ἀδόντας Mosq. τε recte omisit, 
. quod Vulgata habet. ἐπίγραμμα δὲ ἐπ’ αὐτῇ εἶναί φασι Κῆρα 
Vulg. Nos scripsimus φήσεγ nempe τὸ ἐπίγραμμα, quod Syl- 
burgius jam vóluit et censor doctissimus Welckerianae scri- 
.ptionis in Ephem. litt. Lips.. In proeliantium , turba. ὁλοὴν 
Κῆρα, ejus partes et vestitum videmus in Ácbillis clypeo 
apud Horherum Lad. XVIII, 635 sqq. Patroclum mortuum 
dicitur Κὴρ ἀμφιχανεῖν στυγερή liad. XXHI, 79. ἐξ plurali 
numero Κῆρες ἄγον μέλανος ϑανάτοιο dc πόλεμον Meropis 
filios IBad. II, 834. Ergo Κὴρ est, ut Etym. .M. ait, ἡ 9«va- 
τηφύρος μοῖρα. Caeterum similem: esse τῶν Κηρῶν formam 
in Hesiodi Scuto 254 animadvertit Facius. Hoc autem epi- 
gramuma ex uno hoc Κηρὺρ nomine constitisse, Jam inonitum 
.est ab illo censore Lipsiensi, Deinde in schedis meis adnotave- 
ram: τὸν Jloivvsíxegv nescio an aliena manus addiderit.« 
postea vidi, eundem illum censorem in Ephem. litt. Lips. 
1820 N. 4:p. 31 τὸν Πολυνείκην ut. glossema delere: nunc 
uncis inclusi. ἀπαχϑέντα. II, ὃ, 1 est κατήγαγε τὸ χρεών, 
In Vind. est οὗ ἄμπελοι. Ex Vind, et Mosq. Facius dedit δοιαΐ 
pro δόαι. cf. adn. ad II, 17, 4. 

δ. 9. Ἢ ἀνωτάτω χώρα est operculum 3 quod ΥΙ, 9, 8 
ἐπίϑημα, etin Scholis ad Theocr. VII, 78 ζύγαστρα voca- 
tur. φωριαμῶν ἐπιϑήματα παλὰ nota sunt ex Homeri Iliad. 
XXIV, 998. “Ὅμηρος εἴρηκεν Odyss, X, 848. Ἀένταυρος 
δὲ τούτους σάντας ἱππόποδας, τοὺς δὲ ἔμπφοσθϑεν αὐτῶν 
ἔχων ἀνδρός ἐστιν Vulgata. Sylburgius corrigebat: τοὺς μὲν 
ὄπισϑεν ἵππου πόδας᾽ Kuhnius: τοὺς. μὲν ἡ οὐθὲν ἵππου πό- 
'δας, extremos pedes equi , anteriores. hominis habuit Centau- 
rus, nt ἄποθεν eo interprete esset ἔξωϑεν. Heynius: οὐ τοὺς 
στάντας ἵππου. πόδας" idque probavit Welckero atque Facio, 
quorum posterior pro vulgato ἑππόποδας e Vind. et Mosq. 
ἕππου πάδας scripsit, et cum eo Clavier, qui eandem quam 
Sylburgius emendationem proponit. His majora molitus est 
Boettiger, qui in griech. Vasengem. 1, 8 p. 134 Jocum ita 
refingendum putavit : Kévvevoog τετράπους, οὐ πάντας ἵππου 
σόδας, τοὺς δὲ ἔμπροσϑεν αὐτῶν ἔχων) ἀνδρός ἔστιν. et ver- 
tit: »doch' hat er nicht lauter Pferdefüsse, sondern die vor- 
. dern sind menschlich.« Codices Parisini 1410. 1411 con- 
sentiunt cum Vulgata, misi quod ἑππούχοδας exhibent; sed 
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cod. Parisinus 1899 au praeclaram offert leclioriem 'Κέν- 
. vavQog δὲ μετὰ τούτους" τοὺς ὄπισϑεν ἵπποι πόδας x. Δ: 
quam omissa distinctione post τούτους recepi. ἀετὰ τούτους. 
. refertur ad γ]Ἱγχϑήν et Circen cum.ancillis; De' alatis Theti-- 


. dis eguis cf. J. H. Vossii, epp. mythol. vel. H p. 68. ἔχει — ' 


Θέντιν Mosq. Pro vulgato παρασκευάζων Coráyus παρασκευᾶ. 
Gov legendum esse suspicatus est. τὰς ante ἡνίας Facius e' 
Vind. et , Mosq. recepit, et ᾿Δλκινόου pro ᾿Αλκίνου e Mosq. 

, τὰ ἐπ᾽ αὐτὴν ἀπαϊανὴ in τὰ ἐπ᾽ αὐτῇ, ut esticap. 17, 8. τάχα 
— που. cf. ad c. 18, 1 p. 1: ᾿ἄλλός τις vulgo. 'De Ειρηεῖς 
aetate dicebamus ad Pausan. H, 1, 1, et in ÁAmaltheae vol. 

II p. 269 sq. sed J. H. Vossius in der alten Weltkunde P. 
XXVII deprimit Eumelum ad Olympiadem quadragesimam, 
si ad eundem auctorem Titanomachia referenda.sit. ἄλλων. τϑ 
εἵνεκα pro vulg. ἄλλων 9' εἵνεκα e Mosq. Pro vulg. προσῷῳ- 
δίον icis πρροοδίου ex IV, d 1. 85 d et ex codice Nor 





CAPUT x4 


$. 1, ἐλέφαντος κεκοσμ. Mosq; ΠΝ ἐφ᾽ οἷς προς- | 


, τίϑενται τοῖξ νιφῶσιν .oÍ στέφανοι. ante Facium,.qui se ait 
ἐφ᾽ ἧς e Vind. et Mosq. restituisse, legebatur , sed legendum. 
esse ἐφ᾽ ἧς προτίϑενται, partim sententia ipsa dictante, par 
tim propter cap. 12, 3, Sylburgius docuerat; quae emendatio 


et Schneidero probata,. et a Corayo commendata , a nobis. 


jam in minorem editionem recepta est, ἦν μὲν δὴ Mosq. ὁ δὲ 
τοῦ ᾿Ιφίτου δίσκος, τὴν ἐκεχειρίαν τὴν ἐπὶ τοῖς ᾿Ολυμπίοις 
ἐπαγγέλλουσιν οἵ ᾿Ηλεῖοι. ταύτην οὐκ ἐς εὐθὺς ἔχει γεγραβμέ- 
vq» vulgatum erat ente Facium,. qui e Vind. et Mosq. — 
; δίσκος ἥν ἐκεχειρία, ἣν ἐπὶ τοῖς ᾿Ολυμπίοις ἐπαγγέλλουσιν οὗ 
᾿Ηλεῖοι.. ταύτην scripsit, deinde pro εὐθὺς dedit εὐϑὺ ex 
emendatione Kuhnii, qui jam laudavit cap. 17, 8. idem voldit 
Sylburgius, ut patet ex Notis ad Dion, Hal Arch. p. 81. 

Idem Sylburgius vidit, distinctioüe atque articulo mutato le- 
gendum esse — δίσκος τὴν ἐκεχειρίαν, ἣν ἐπὶ τοῖς ’ Ολυμπίοιρ 
ἐπαγγέλλουσιν of Ηλεῖοι, ταύτῃν οὐκικ. À. quam emendatio 
nem, graviter & Schaefero in Meletem. p. 88. 84. commenda- 
tam, nobiscum recepit Clavier. De hoc IpAiti dispo cf. adn. 
ad cap. 4, 4. Hanc vero consuetudinem ad orbis oram exa- 
randi Sylburgius suspicatus est etiam in. clypeo illo obser 
vatam fuisse, cui foederis leges Inscripta& erant apud Dion. 
" ad Tom. ES | | ἊΝ 2 
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Halic. IIII, 957 Sylb. τὴν ἐκεχειρίαν ἐπαγγέλλειν est etiam apud 
Strabonem VIII, 848. ἐπαγγέλλειν hac im re proprium. Sic 
ixayy. τὰς σπονδάς V, 2, 1. Thueyd. V, 49. οὗ ante ' HAzios 
deest in Moaq, Κολώτον, Κολώτην pro vulg. Κωλώτ. scripsi 
e Plutarchi variis locis et Strabone VIII, 337, ubi v. Tzsch. 
Strabo autem ibi Aesculapium, ϑαυμαστὸν ἐδεῖν ξόανον üt- 
eavrisoy hujus Colotae laudat. Idem teste Plinio XXXV, 8 


Phidiae discipulus fuit, et in faciendo Jove Olympio adiu-. 


tor. τὰς ἐς Mosq. Ζ]ασιτέλῃ δὲ αὐτὸν διδαχϑῆναι. Καὶ Ἥρα 
Vulgata. Codex Paris. 1411 Πασιτέλει δὲ αὐτῶ, ut judiceBois- 
sonado, V.'C. possit esse αὐτὸν et αὐτῷ" sed Codex Paris. 
^ 1899 Πασιτέλει δὲ αὐτὸν διδαχϑῆναι καὶ ἤρα, ut sic indice- 
tur lacuna. Kuhnio, cui Goldhagenus assensus est, videbatur 
non tantum nomen magistri Pasitelis hic deesse , verum etiam 
initium sequentis narrationis. Quum enim dicat ὄὅπεσϑεν δὲ, 
necesse esse ut praecesserit τὸ, ἔμπροσθεν ὀρόφου. Clavier 
illa quidem Πασιτέλη — διδαχϑῆναι intacta reliquit, vertens 
»ce Pasitéles avoit appris de luij-méme son art« Sylburgium- 
que sequens putantem, Pasitelén significari αὐτοδίδακτον, 
sed post διδᾳχϑῆναι Jacunam ita explendam existimavit: 


- KümgocOsv μὲν τῆς τραπέζης, "Hoa: quod ita reddidit: »Vous 


voyez sur le devant de eette table Jupiter et Junon.« Nibby, 
verbis Πασιτέλη — διδαχϑῆναι plane praetermissis, sequentia 
ita interpretatur: »lvi sono Giunone, Giove.« Nos hiatum 
post διδαχϑῆναι signo indicavimus. Deest enim nomen magi- 
stri, quem Pasiteles habuit, et praepositio παρὰ, forsan 
. etiam quod Pausanias ornamentis hujus mensae enarrandis 
praefatue erat, si eà hujus mensae fuerint: quod in dubium 
voreanduni non putat Quatremére — dé — Quincy, qui in Jupi- 


' λον Olympien p. 860 dicit, hos Deos, Junonem, Jovem, Deo- 


rum matrem, Apollinemr et Dienam in hujus mensae antica 
parte expressos fuisse, idque indicari oppositis ὄπεσϑεν et 
κατὰ ἑκατέραν πλευράν" namque removendam: esse suspicio- 
nem, excidisse ἕμπροσϑεν. [dem addit: »il faut admettre les 
personnages décrits comme étant des bas -- relief d" or, for- 
mant frise continue sur l' epaisseur de la tablette, et regnant 
"sur chacun de ses quatre cótés.« Sic summa pars mensae 
et pedes fuerint eburnei, imagines autem, in eius ora seu 
margine lata sculptae, aureae. Eidem ἡ διάϑεσις ἡ τοῦ ἀγὼ- 
voc est »la description des jeux i. e. une représentation figu- 
rée de tous Ies combats de stade à Olympie.« ᾿Ὑγεία vulgo. 
᾿ἐπὶ δὲ ἤλιδα pro ἡ δὲ κλεῖδα Mosq. κλεῖδα, continuo κλεῖν * 
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utum posterius Grammaticis probatur. v. Bekkeri Anecd 

, p. 48. 101. Phrynich. ip. 460. Similiter in Theocr; 1, 9 obióe 
Bt versu 11 ὄϊν. De: elavibus Orci- et Plutone illas tenente 
' Apollod. III, 12, 6 et ibi Heyn. RE ἄδην etiam; cum 

' Mosq. “δην "vulgo. 

τος $. 29. De scriptura ᾿Ολυμπεῖασι edi, ad II, 11, 8." ἀμ- 
sllzov pro ὑπλίτου Mesq. στέγη bh. 1, duo denotat, ét interius , 
, eedificü tectum (die Decke) et contignationem (das Sparr-. 
werk). Clavier h. l. reddidit: »entre le plafond intérieur fait 
pour la decoration, et là charpente destinée à supporter ]ea 
tuiles;« Nibby autem: »fra ambo i tetti, quello cioé fatto pet. 
decore del soffitto, e quello che sostiene le tegole.« τὴν μά- ᾿ 
quv — Ἠλείων. Facius laudavit cap. 27 in fine. IIT, 8. Xe- 
'noph. Hellen. VH, 4) 52. 82. Be. causa hujus: Βαϊ! Paus. ᾿ 
VI; 2, 1. 

δ. 8., "Hv δὲ ΒΝ Οἰνομάου siii. καὶ οἱ ᾿Ελεῖοι 
sidodsw , ἔστι Vulgata. Ego prius καλοῦσιν et xol uncis in-  : : 
elusi. Similiter Corayas. "Hy δὲ καλοῦσιν Oivopdov κέονα οὗ. 
᾿Ηλεῖοι; ὅστι legi voluit. πεποιηκότι pro πὲπονηκότι Mosq. 
εἰκὼν πεπονηκπυῖα. est VI, 18, 6 extr; τοῦ ante χρόνου Facius : 

e Mosq. et Vind. inseruit. Primo hujus inscriptionis versu le- 
gitur vulgo κείνων, in Mosq. ᾽κείνων, in Clavierit ed. xla- 
viv , haud dubie e codicibus ; quae nobis vera lectio: viídetür 
esse et recipienda. iscobiequs in Ánth. Pal. T, III p. 935 


. slov voluerat. εἰμ᾽ vulgo. secundam versum Orvillius ad 


Charit. p. 244 ita scripsit: ὶ 
| Στυλὶς, iv Οἰνομάου xol» ^ ποτ᾽ ' Ἰοῦσα duoi En 
Hine sumsi ZrvAlg pro vulgato Zrólog praeeunte Schneidero . | 
in. Lex. gr.: Clavier dedit zpív ποτε οὖσα, quod etiam Vin-. ἢ 
dóbonensis exhibet. Quarto vérsui Sylburgius reddidit δαί- 
€oco pro vulgato δέξατο. Phrynichi loco, quein ille excitavit - 
᾿ & Pausan, .X, 81, 9 φλὸξ κατεδαίσαξο , Orvillius hanc emen-. 
dationem probans alium-ejusdem tragici addidit e Tzetza ad 
Lycophr. 488 φλὸξ ἐδαίνυτο. Sylburgium sequuti sumus cum 
Brunckio, Iacobsio (in Anthol. Pal. If p. 826) et Clavierie. 
| $. 4. ὑπολιπέσθαι — εἰκόνα ἐπιγράμματε Vulg. 'EHi- 
psin praepositionis, σὺν hic esse paulo insolentiorem , Sylbur. 
gius jam monuit; eam Schneidero etiam postulante restitui. : 
Clavier εἰκόνα [σὺν] ἐπιγράμματι seripsit. Pro vulgato ᾧρυσ- 
σον Vind. et Mosq. habent ὥρῦσσεν.. » Sed' vulgata praestat . 
.própter pluralem statim sequentem εὕρισκον. « "Facius. imo 
mecesse fuit, ut' ὥρυσσεν corrigeretür propter Nomfinativum 
participii: ἐθέλων. cum ὥρυσσεν conjungendum; j sequens: au- 
᾿ vp 
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tem pluralis εὕρισκον adjunctum habet Nominativum of ὀρύσ- 
σοντες. Sed.cum ὄρυσσεν non bene congruit quod Vulgata 
habet: ἐς ποόίῃσιν βόϑρου" quare Goldhagenus jam correxit: 
ἐς ποίησιν βάϑρου »einen veaten Grund zu legen.« quod ip- 
sum nunc legitur im Clavierii editione, e.codice aliquo, ut 
videtur, haustum, et redditum est: »pour poser le socle de . 
la statue.« ego verterem: ad fundamentum siatuae ponendae 
jaciendum. Pro vulgato «φελλέων e Vind. et Mosq. ψαλίων re- 
cepi; idem fecit Clavier,et sequutus est Nibby hanc lectionem. 
$. 6. καλοῦσι, διασώζοντες ἔτι τὸ ὄνομα αὐτῷ Vulg. 
Facius.e Vind. et Mosq. καλοῦσε ἔτι, τὸ ὄνομα αὐτῷ διασώ- 
ξοντες scripsit. De hoc' PAilippeo dixit Quatremére in Jupiter 
"Olymp. p. 387. Vulgatam ἐπὶ κορυφὴν mutavimus in ἐπὶ xo- 
Qvpg'^ idem habet Clavier et voluerat Facius. Cf. I, 1, 1. 
Ànte Facium fuit χαλκῇ, quod Sylburgius correxit. Pro vul- 
gato περὶ αὐτῷ Clavier nobiscum scripsit περὶ αὐτὸ, quod Syl- 
burgius et Faciüs jam suaserant. Sic cap. 16, 1: κίονες περὲ 
πάντα ἑστήκασιν αὐτόν. In Vind. est, περὶ ὁ ὄχτο. Sylburgii con- 
jecturam μετὰ (pro vulgato κατὰ) τὸ — ὀλισϑεῖν repetivit 
Corayus. Sylburgius. tamen animadvertit, χατὰ τὸ ὀλισϑεῖν 
esse idem quod ὁπότε ὥλισϑεν. Mosq. iy Χειρωνεία habet. , 
Denique in Clayierü ed. haec proponitur conjectura : " Egye 
δ᾽ ἔστε Δεωχάρους, καὶ ταῦτα ἐλέφαντος. Οἵ, etiam cum hoc 
loco cap. 17, 1 extr. | ; 
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CAPUT XXL | | 
$. 1. ἐς τῶν ante ἀναϑημάτων᾽ omisit Vind. "Ἄλτει pro 
:60, quod .antea hic fuit, δλτι, Facius e Vind. reposuit, 
recte, nam Genitivus est "4Arsoe, ut 13, 1. 27, 6. Cf. et 
(^ vap. 22, 1. 24, 1 p. 440. cap. 27, 7 , quos locos 86 forma 
"As jam Sylburgius laudavit. tadde VI, 19 init. τὰ μὲν τιμῇ 
τῇ ἐς τὸ ϑεῖον ἀνάκεινται Vulgata: nos ἀνάχειται scripsimus. 
cf. IV, 13, 4. Caeterum comparandum ést illud τοῖς μὲν οὖν 
᾿ ἀπ ᾿χαρύπεου τιμῇ ἀληθεῖ — γεγόνασιν αἴ δωρεαί 1, D, 4, et 
quod h. 1. δ. 2 legitur: τὸ ἄγαλμα ἕστηκε τιμῇ τῇ ἐς τὸ Otiov.- 
De yl formulae ἐν λόγῳ cum Genitivo cf, Viger. p. 106. τῶν 
μὲν δὴ — μνήμην. Hoc fiet VI, 1 sqq. ubi v. adn. E Vind. et 
. Mosq. dedi πρότερα pro vulg. πρότερον. 
$. 2. Hic locus usque ad finem libri quinti ab auctore 
ipso VI, 1 init. dicitur ó λόγος" o ἐς τὰ ἀναϑήματα. prnum 
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autem usque ad cap. 24 ; 3 extr. omnia. recensentur Jovis 


simulacra hic dedicata. τὴ ὅρος τὸ Kgóviov etiam apud Pto- 
'lemaeum in Bihl, Coisl. p. 661. apud Pindgrum -Koóviog 


ὄχϑος seu. Κρόνου Aógog , πᾶγος, ὄχθος. Pro vulgato Mlówy: 


Vind. et Mosq. offerunt Gov, quam veram lectionem nobis-. 
, cum recepit Clagier. pertitret enim dac illud: "Ἔστι δὲ λίϑου 
ὁτωρίγου κρηπὶς ἐν τῇ "Ἄλτει πρὸς ἄρκτον coU "Ἡραίου, κατὰ 
νώτου δὲ αὐτῆς παρήκει τὸ Κρόνιον, ex VI, 19 init. ergo hic 
λίϑος est porus, de qno cf. ad V, 10,2 dus ᾿ἀναβασμοὶ Mosq. 


- 


γεγραμμένα —-— Aon. Has inscriptiones $. 8 significat. non - 


Ínisse δεξιὰς ἐς ποίησιν" contra Simonidis. ἐλεγεῖον δεξιώτατον 
esse judicat VI, 9 extr. “ἐϑέλει δηλοῦν" Slc, ri 8 ἐϑέλεε λέγειν 
pariter de epigrammate. Pro i ᾿Ολυμπικὴν dedi Ολυμ- 


πιακὴν e. Νοκη.. Gr. ad 7, 4 a Eodem modo sed tacite. 


scripsit Clavier. τὸ δ᾽ ἐπὶ τῷ devcdpe φησὶν. 9 τὸ ἄγαλμα 
ἕστηκε, τιμῇ τὰ πῇ ἐς τὸ ϑεῖον, καὶ umo εὐσεβείας τῆς Hiclov, 
Ao ἀϑληταῖς παρανομοῦσιν tivo δέος. Vulgata, Sylburgius 


9 accepit. pro ἐφ᾽ ᾧ, scu ixi slve, quo nomine, qu&re, Kuh- 


nius autem corrigi jussit: ὡς τὰ ἄγαλμα ἕστηκε. bene; sic 


antea ἐϑέλει δηλοῦν og ' posten $.4 λέγει δὲ τὸ μὲνερῶτον᾽ 


- αὐτῶν, ὡς" quare Facio etiam háec correctio placuit; et 
mobiscum eam recepit Clavier. Faber L. I e. 91 Ágoniet. ὅ 0T5 
pro οὗ voluit. διδασκαλίαν πῶσιν “Ἔλλησιν εἶναὶ và ἀγάλματα, 


haec est correctio Sylburgü, Aldina enim et Francofurtana - 


cum codd. Vind. atque Mosq. διδασκαλία habent. 
0 $.8.. Εὔπωλον — ᾿4ϑηναῖοι pro Εὐπώλον — ᾿Ἄϑη- 
ναῖον Vind.. ἀνταγωνιξομένοις pro ἀνταγωνίσαμένοις Mosq. 


ἀποστέλλουσιν — ᾿Ηλείρις. In vita Hyperidis, quae Plu- 


tarcho . tribuitur, res ita narratur: ἐπέμῳφϑη δὲ καὶ πρὸς 


" Hieleve ἀπολογησόμενσς ὑπὲρ Καλλίππου τοῦ ἀϑλητοῦ, Byov-. 


τος αἰτίαν φϑεῖραι τὸν ἀγῶνα, καὶ ἐνίκησε. Àb. Harpocratione | 


' v. ' EMavo9. citatur, ᾿Ἱπερίδης ἐν τῷ ὑπὲρ Καλλίππου πρὸς 
᾿ ᾿Ξλείους.. In Vind. est “Ὑπερίδην᾽ «4ϑηναῖον. Deinde ἐχρῶντο 
ὑπεροψίᾳ τοιῷδε οὔτε ἀποδιδόντες pro vulgari ὥστε οὔτε ἀπε- 
δίδοσαν. Sed τοιόςδε h. 1. nou relativum ésf, verum decla- 
randi vim habet, qua potestate alias in clausulis ponitur, ut 


VI, 14, 8. possumus hic interpretari admodum ' magnus. - 


ἔφησιν Mosq. οὐδέν τι δεξιώτερα ἐς ποίησ. v. ad. f. 9 adn. 
Scribendumne. ἀνατεϑῆναι τὸ ἄγαλμα Verbis pawrelg — 
, ᾿Ηλείοις significatar oraculi Delphici responsum et paulo ante 
jam et denuo post paucos versus commemoratum. μαντεῖα 
. Mosq. τὸ μὲν αὐτὸν idem. τοῦ post χρησμοῦ deest in eodem. 


Caeterum quod hic de Eleis traditur, id. non de eorum comi. 
: ὸ e ^ ^ ] n t 
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262. ADNOTATIONES : 
tiis, tod de senátu Olympico (cap. 6, 4) intelligendam videri, 
Tittmarmus etiam in Darstell. d. gr. Staatsv. p. 867 largitur. ἡ 

$. 4 et 6. Ad haec inserenda. occasionem praebuerunt 
haec dno simulacra, quae proxuns erant illis sex , de qui- 
bus modo dixerat. 

$. 4. οἵτινες - — ἐξηγητ dé. - Facio vidubator' Aiasaeus 
pro vulgató ἐμέ ys ἢ τοὺς recte'legisse ἐμέ τὸ καὶ τοὺς, atque 
loc Clavier nulla cunctatione in contextam intulit orationem. 
ego autem Vulgatam exl&himo veram, et sensum nexumque 
ejus hunc esse: eorum nomina vel me vel Eleorum exezetas 
fugiunt ; hi quidem narrant, Eudelum à PMlostrato Rhodio 
Olympiade CLXXF. III pecunis corruptum esse; ego autem 
in Olympionicarum recensione publica apud. Eleos reper, Strü- 
tonem Mexandrivim eadem hao. Olympiade pancratüi luctae- 
que victoriam eodem die reportasse. Palmerius, quasi illam 
Olympionicarum recensionem- suis ipse oculis viderit, in Ex- 
ercitationibus audet contra Pausaftiia..dicere, illi recensioni 
non ejus, qui corruptionis accusatus, δε εἶπ, qui-legitime 
victor ren&nciatus:sit, nomen esse insertum. Sed quis no- 
strum est, qui negare possit, in illo catalógo simul notatum 
fuisse, si qua ab aliis adhibita esset fraus vel' corruptio? 
quam qui sunulacrorum aeneorum titulis inseruerufit, éos 
illam nec in- Olympionicerum indicibus intactam praetermi- 
sisse credibile est, Ante Facium fuit. "τούτοις ἀγάλματα" hie 
. vero e Vind. et Mosq. τούτοις τοῖς ἀγάλμασι restituit. "Ῥόδιος 
pro “Ρύδιοι Mosq. 
-— $. δ. Τὰ ἐπίλοιπα de tempore et —— 
horum athleterum , ut Goldhagenus recte interpretatus est. 
ἀϑλητὰς τούτοις Mosq. εὑρίσκοντα et ᾿θλυμπιονίκους idem.- De- 
. Iis' Ἠλείων ἐς τοὺς ᾿Ολυμπιονίκας γράμμασι cf. Praefatio vol. 
I p. X. Be hoc Stratone, qui hic Jflexandrinus vocatur, cf. 
et VII, 28, 5. πάλης. νίκης Mosq. Pro vulg. Κανωβικῷ τῷ 
Isl lov στόματι Sylburgus legi voluit — χοῦ Νείλου —. 
eadem est opinio Corayi: sane apud Herod. H, 118 est: ἐς τὸ 
νῦν Κανωβικὸν. καλεύμενον στόμα᾽ τοῦ. Νείλου. cüm Vulgata 
conspirat Mosquensis, in quo est ΚΧανωνιβικῷ τῷ N. Quod 
ad hóc attirtet λέγεται ---Ρακῶτιν, locos veterum huc. pertinen- 
tes laudavit lIablonski im Partheo Aegypt. Lib. 9 cap. 5 $. 4. 
idem cum Bocharto tradit, hodieque Coptis HAacot dici. 
Exstitit nuper qui diceret, eam in SSa No 7/fmmon appellatam 
ease, .ali Thebas interpretantur. καὶ πρῶτος μὲν : 
αὐτῆς Hoc, ᾿Ελλήνων δὲ τῶν πέραν “ΐνου, ᾿Ρύδιος ὃ 
᾿Αριστομένης; xai Mera τῶν ἐπὶ “ἠηϑαίῳ ἠγωτοφένηε 
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Vulgata : quam Pslmerius in Exerc. éx ipso Phusania/ UT, 15, 


V8 et 6 ita emendavit: sol πρῶτος μὲν ἐξ αὐτῆς" Ἡλιδος Ka- 


΄ 


3:002; Ελλήνων δὲ τῶν πέραν Αἰγαίου " Ῥύδιος 


hageno et Valckenario próbatam, nos quoque sequuti sumus; 
nisi .quod καὶ πρῶτος, pro quibus in codd. Vindob. Mosq. 
Paris. 1410 et 1411 est κἀὶ πρὸς abjecimus, et eorum loco 
"scripsimus: Κάπρος μὲν & evt." Ἤλιδος, “Ἑλλήνων x. 4. Idem 
nobis fecit Clavier, m καὶ ante Kdmoóg retinuit, 
Nomen /yaioy etiam IX, 11, 8 corruptum fuit. De hoé Pro- 
iophané idem 1, 85, 4. Στρατωνικεῦς. unius Kuhnianae edi- 


4piésopévg, " 
καὶ Mayv..«. Δ. Hanc praeclarain emendationem, et Gold- . 


! 7 


tionis vitium est. Χρυσάορις Vulg. sed scripsi Χρυσαορὶς cum - 


Stephamo Byz. h. v. εἱ ᾿Ιδριάς, Fit Xovoaoglg a Xovoaogédg, 


᾿ πὲ βαλανὶς, βασιλίς. In Stepháno Byz. est Στρατογέκεια,, πόλις 


^ 


- 


Μακεδονίας, πλησίον Kaglag: Si Baec saüa sunt , ita erunt 
interpretanda: Stratonicea urbs prope Cariámi a. Macedonibus 
habitata; nam Strabone teste XIV, 660 Στράτονῥκειά ἔστε 


κατοικία Μακεδόνων. quid sit πλησίον Καρίας, intelligitur ex - 


altero Stephaniloco: Χρυσαορὶς, πόλις Καρίας --- Exago- 
δίτος δὲ τὴν Καρίαν πᾶσαν Xovacoolón λέγεδϑαι (qol). Syl- 
burgium perperam ἕβδομος in ἕκτος mutatum voluisse, monuif 


jam Palmerius; tres:fuisse ante Stratonem, qui luctae et. 


pahcratii simul victoriam reportarint ,'totidem post eüm, ita- 
*que Stratone ipso addito Nicostratum ésse septimum., ἐκ τῶν 


iml x. À. male vertit Loe&cher: »Nicostratus natus in locis | 
Cilicum maritimis * sed συνῇ Cilicibus praeler sermonem nihil 


habuit commune. « imo Hatus füit Prymnessi'in Phrygia, unde 


: yaptuin eum piratae Áegeas in Cilicia duxerunt. εἰ μή τῷ 


λόγῳ Facius quoque reddidit: praeter sermonem, dicens, male 


interpretatum esse Amasaeum , et λόγον hic deriotare φωνὴν, ὦ 


διάλεκτον. at sensus est: digtusest e Cilicibus maritimis orjun- 
Vus, quanquam nihil in eo erdt quod. Cilicum esset praeter 
homén. Frbs Ciliciae Αἰγέαι apud Strabonem XIV p. 676 
Aiyoie, vocatur. v. ibi Tzschuck. de scriptura. ἐν «m ἐκαϑ. 
Vind. Mox haud dubie legendum est: καὶ ἄλλαι vixav wok 


- ᾿θλυμπίασιν ἐγένοντο παγκρατίου καὶ mage: post vias facile 


καὶ potuit excidere. Distinctionem, quae antea post ἐγένοντο 


' fuit, Facius et Clavier post παγκρατίου nulla utihtate posue- 


 vunt. δεκάτῳ pro δεκάτῃ Mosq. ἐλείπετο cum Accusativo et 
᾿ Infnitivo: religuum, consequens erat. τοῦ ἀγῶνος εἴργεσϑαει 


certamine summoveri. τὴν γὰρ ἡ πρόφασι Mosq. ἐναντίον àute 


- 


seu ἀπελαύνεσϑα, seu ἁμαρτεῖν apud Suetonium Ner. 24 est 
, 1 
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Facium, qui e Vind. et Mosq. ἐναντίων restituit. ἠκονεετὶ 
Mosq. κοῦφον νόον dixerat jam Solon apud Diog. L. l 2, 52. 
δ. 6. τὰ ante ἀγάλματα mihi suspectum uncis inclusi. 
ἕκτῃ — διακοσίαις ὀλυμπιάσι πύχτας ἄνδρας ὑπὲρ αὐτῆς μα- 
χομένους τῆς νίκης — τὸ μὲν & ἀριστερὰ.--- Γαραπάμμων" 
ὁμοῦ δὲ ἦσαν τοῦ αὐτοῦ νομοῦ τῶν ἐν “4ἰγύπτῳ Vulgata. Nos 
scripsimus primum ᾿οΟλυμπιάδι e Mosq. (cf. adn. ad VI, 15, 8) 
deinde ὑπὲρ τῆς αὐτῆς μαχομένους νίκης ex Ατηαβαοὶ versione, 
quem Sylburgius j jam suspicatus erat facta transpositione le- 
gisse ὑπὲρ ψίκης μαχ. τῆς αὐτῆς. tum ἦν ἀριστερᾷ e Mosq. 
denique Γαραπάμμων᾽" «νομοῦ δὲ ἦσαν τοῦ αὐτοῦ, νεωτάτον 
τῶν ἐν Αἰγύπτῳ e Vind. et Mosq. Haec omnia recepit Clavier, 
nisi quod ὑπὲρ αὐτῆς μαχ. τῆς piene retinuit. Idem suspicatus 
est, Zupamáppov pro Ἐχραπάμμων legendum esse. In Mosq. 
est γὰρ ἀπ άμμων. idem codex λήματος habet. De νομῷ ἍἌγσι- 
ψοΐτῃ cf. T, 7 extr. 
, $. 7. ἄλλως pro ἄλλους Mosq. Haud dubie operarum 
vitium est, quod per omnes editiones ab Aldo usque ad Cla- 
vierium propagatum est Og Δαμόνικος τολμήσειεν ᾿Ελείοις. 
Correxi ᾿Ἡλεῖος, quod Sylburgius a Kuhnio Facioque ne- 
glectus j jam voluit. Hujus Damonici filius Polyctor VI,23,8. 
λεῖος vocatur, ubi, quod hic est: τὸ μὲν. ἐν τῷ " Hislav 
ἀνάκειται γυμνασίῳ ; repetitur. Sed pro τὸ μὲν Mosq. τῷ μὲν 
habet. ᾿Ηχοῦς. »C. C. laudat Plutarch. de garrul. [ab init] 
Plin. 8, 15. Laertium lib. 4.« Kuhn. Adde illud Plinii XXXVI, 
28 p. 360 Bip.: »ibi casu accidit; Olympiae autem arte, 
mirabili modo, in porticu, quam ob id heptaphonon appel- 
lant, quoniam septies eadem Vox redditur. « pro ᾿Ηχοῦς est 
ἤχους iri Mosq. βοήσαντι — φωνὴ ἐπὶ τάδε Vulg. ἐπὶ in Vind. 
ac Mosq. omissum est. quare Facius suspicatus est, τῇδε vel 
001, ibi, scribendum esse.' quod sequutus est Nibby. Kuh- 
nius ad audaciora pronior mallet ἐπὶ ros, Adqueé insereret 
ue ὀνομάζουσι" et ecce Clavier edidit: ταύτην͵ καὶ ᾿Ηχοῦς 
νομάξουσι ἐπὶ τῷδε.: Βοήσαντι δὲ — ἡ φωνὴ, καὶ ἐπὶ πλέον 
x. À. Sic pro δὲ exspectares γάρ. Nobis Facii placet ratio. 
Pro vulg. αἰτίαις ταῖξ δε Vind. et Clav. habent αἰτίαις τεῦ; 
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CAPUT XXIL. 
$. 1. "Arq pro" Ἄλτει Mosq. ἐφεστηκόσιν non puto cum 
Kuhnio interpretandum esse: arae impositos certavisse, ut c 


AD L..V.. CAP. . XXII. 265 
sublimi sonus se diffunderet. melius in plurium aures: nequo ἢ 
Goldhagenus recte cogitavit praeconum certamén cum tubi- - 
 cinibus; praecones cum praeconibus, aeneatores cum aeneato- 

' gfibus.certabant. ' Sie jam Casaubonus ad Suet. Ner..24, ubi - 
de priere illo certamine est: praeconio contendere. Inscriptio- 
hes de tubicinum et praeconum certaminibus v, in Boeckhii 

. Staatshaush. d. Ath. t. II p. 857. 859. 865. χαλκοῦν. » Ama- 
saeus hanc vocem transfert ín sequens membrum. Sed ga. ' 
τοῦν βάϑραν legitur etiam infra 28, 6. Basis aenea cum aeneo' , 
simulacro memoratur 95, 7 infra.« :Sylb. ἀνέϑεσάν δὲ αὐτὸ 
Κιν. cf. VIII, 19 init. Ante.Kuhnium distinctio erat post 
παῖς, sed Sylburgius jam animadvertit vitium. Nomen Κλεάτ 
λας factum videtur ut NAsómeg. ΄. PEL. 
|^ $$: Hippodamium fuit ὅσον πλέϑρου χωῤίον περιεχό- 
μένον ϑριγκῷ ἐντὸς τῆς "Αλτεως κατὰ τὴν πομπικὴν ἔσοδον, 

: ut ipse ait Pausanias VI, 20, 4. λήϑου pro λίϑου ΑἸ4, Post 
βάθρον ἐσεὶ distinxi. ἀγάλματα ἐπ᾿ αὐτῶν ante Facium; sed 
Sylburgius jam aperuerat vitium. ᾿Ημέρα, y. ad.I, 8, 1 adn. 
Ixszevovaa Vind. Mosq. of δὲ σχῆμα — 0 τε ᾽Αχιλλεὺς παρέχε- 
ται xol ὁ Méíuvov. Similiter VII, 2, 7: οἰκισταὶ δὲ Μυοῦν- 
τος μὲν. Κυάρητος ἐγένετο, Πρφιηνεῖς δὲ Φιλώταν καὶ Αἴπυτον 
ἔσχον οἰκιστάς. IX, 18, 8: Σκεδάσῳ ϑυγατέρες Ἰολπία γίνεται 
καὶ Immo. Sic saepe singularis verbi cum plurali nominis. 
cf. IL, 9, 2. 99, 1. ἐπὶ ἑκατέρου zo) βάϑρου τῷ πέρατι ante 
Facium, qui Sylburgii correctionem ἐπὶ ἑκατέρῳ recepit: is 
enim vidit, sermonem esse lic non de duabus basibus, sed de 
duabus unius basis extremitatibus. τὸ ante ἔχϑος Vind. omi- 
sit. ᾿Απολλωνιάται Vulg. Penultimam etiam Mosq. circum- - 
flectit. of ἐν τῷ ᾿Ιονίῳ, ut mox in inscriptione, et VI, 14, 8. 
Similiter Herod. IX, 99 ᾿Απολλωνίης τῆς àv τῷ Jovio κόλπῳ. 

' v. ibi et ad cap. 98 intrpp. adde Palmerii Graec. Ant. p. 152 
sq. de hac Zfpollonia. ἐλεγεῖον γράμμασίν ἐστιν ἀρχαῖον γ]- 
gate. ἔστιν deest in Mosq. Pro ἀρχαῖον praeeunte Valcke-: 
nario ad Herod. V, 69 scripsi ἀρχαίοις, ut est VI, 19, 8. 
adde V, 17, 8. I, 2, 4. idem voluit Porsonus. . Pro vulp. 
ὑπὸ Διὸς Vind. et Mosq. bene ὑπὸ τοῦ Διὸς, quod Clavier 
quoque recepit. 'sxoAlov(ag. »ró 4 in hac voce vel per cvv- 
εκφώνησιν obliterandum est, vel pro consonanté accipien. . 

' dum, ut etiam in Φειδίας cap. 10; 2.« Sylb. adde ad cap. 
18, 1 adn.' et Jacobsium in Anthol. Palat. T, III p. 989. Pro 
vulg. ᾿Ιονίῳ Φοῖβος ᾧκισ᾽ ἄκερσ. praeeuntibus Passovio et . 
Friedemanno scripsi g»xiszv ' Jovío Φοῖβος ἀκερσ. v. Jacobsium 
l.l In tertio epigrammatis versu pro vulg. οὗ cum Jacobsio 


) ^ 
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'ὅαν Vind. Mosq. 
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ἘΠ ud 
in. Anthol. Pal. II p. 833 of scripsi. ἔστησαν pro vulg. Éaza- 
| bud autem verbis οἱ γᾶς — Ótxütav signi- 
ficetur, declarat Paüsanias proximis: usque δα χρατηϑέντες 
πολέμῳ" quare Palmerius, haec σὺν τοῖς ἐκ Θρονίου de Throniü 
civibus, qui turi societatem inierint cum 4Apolloniatis adversus 
“δαηΐες, interpretans in Graec. Ánt. p. 152, audiéndus non 
est. Nos ità interpretamut: fpolloniataé ,' qui 4baiitida 
ierram ceperunt, hic ista posuerunt, decimam . belli et prae— 


. dam ex "Ihronio actám. ergo σὺν τοῖς ἐκ 69. 1. q. καὶ τὰ ἐκ. 


Oo. Sic cap. 28 extr. δεκάτην ἐκ πολλῶν πολίων ἀνέϑη- 
παν. ubi v. adn. et cap. 24, 1 ἀπὸ λαφύρων ἀνέϑηκὲ τῶν iE 
* Mayuluc. A NN ᾿ ᾿ MEE. 

' $. 8. ^v& ante ὄρη τὰ K:g. cüm Mosq. et Vind. omisi: 
δκόμιζον ἐξ ᾿Ιλίῳ — Βοαγελίῳ — óvvopqorsgoig Mósq. oixí- 


. σαντὲς Kuhnio natum videbatur ex praeced., οἰκήσαντες, quuni 


ante fuisset κτίσαντες Θρόνιον" Corayus autem corrigebat οἷ- 


κίσαντες δὲ ἐνταῦϑα πόλιν Θρόνιον reliqua deleta cupiens. 


- Idem putabat, itá quoque posse corrigi: ὁρμήσαντες [d ὀρμέξω, 


- 


jeter I ancre, mouiller] δὲ ἐνταῦϑα xal πόλιν οἰκίσαντες Θρό- 
yiov. Antea legebatur τῆς γῆς ἀφ᾽ ὅσον ἐνέμοντο" «praeeunte 
Sylburgio Kuhnius quoque volebat ἐφ᾽ ὅσον, quantum térrae 
illius colebant, id Albaxtidis nomine insigniverunt. "Quod per 


, codicem Vind. cottlirmaturm recepit Facius. ὑπὸ κοιϑοῦ λόγον 


Mosq. Hic quoque λόγου glossema esse Kubnius putavit, sed 

perperam. v. sd I, 929, 4 adn. Hic ἀπὸ oio? λόγου est 

cominuni consénsu, postquam commune ea de re ceperant con- 
: : 


 &ilium; sed $. ὅ ἀπὸ vo) κοινοῦ, oppositum vocabulo ἰδίᾳ, 
 -est δημοσίᾳ. Proxima Goldbagenus ita explens ἀποικεσϑῆναι 


δὲ ἐκ Κορκύρας τὴν ᾿Απολλωνίαν ol μὲν λέγουσιν, οἵ δὲ x. A. 
robatus est Fáció. 'Haec vestigia legens Clavier ita corrige- 
αι. ἀποικισϑῆναι --- ᾿Απολλωνίαν of μὲν λέγουσιν, οἱ δὲ ix 
Koóív9ov, καὶ διὰ τοῦτο Κορινϑίοις x. λ. Nibby vertit: » Altri 
dicono, che Apollonia' sià una colonia di Corcira, altri che 
abbiano avüto parte nelle spoglie co! Corihtj stessi.« Sed 


-escio ah Pausanias a coristrüctioné recta transierit ad obli- 


quam, et ítà scripserit: ἀποικισϑῆναι — ᾿Απολλωνίαν.. διὸ 
(pro of δὲ) Κορινϑίοις αὐτοῖς μετεῖναι τῶν λαψύρων, quum 


Corinthus Corcyraé metropolis esset, .Testé ϑίγάροπο VIT, 


^ 816 Apollonia haec a Corinthii et Corcyraeis condita est: 


D 


᾿ adde, quos Palnmerius in Graec. Ant. p. 150 láudavit, Thucy- 


didem et Seymnuní Chium. * 
δ. 4. προςανίσχοντα Mosq. [ pluribus simulacris et 
quo conversa füerint, aduotavít Pausanias. cf. 29, 1. 4, 1 


— 
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M 
'bis.. fnterduin. aruspices indicarunt, qno jiudós signum conz 
vertendum. esset, v. Ciceron. or. Catil. ΠῚ, 8. Vind. et Mosq. 
ἔχων τὸν ὄρνιϑα pro vulg. ἔχων ὄρν. recépi ;. idem fecit Cla- 
vier. €f. Comment. Societ. Phil. Lips. IV, 1 p. 7. Post 
στέφανος virgulam fixi, quae abest a Vulgata. ἐπίκειται — 
ἠρινά. Palmerius jn Exerc. Clavierio probatus pro ultimo 
vocabulo voluit χρῖνα, dio; sed nulla est,mutandi necessitas. 
Creuzér in Symbol. H, 486 hum Jovem interpretatur vernum. 
In locum Vulgatae ἀναθήματα burgii correctionem ἀνάϑη» 

"pa nobiscum substituit Clavier. 

$..5. De. «δορὶ filiabus Diod. Sic. IV, 72, ad quem 
Jocum quaedam adnotavimus i in Not. ad Hellen. P, 255. adde 
Paus. Il, 6, 9. De Harpinna cf. et VI, 21, 6. λόγων — Tis 
σαῖαν βασιλεύοντι Mosq. Κορκύρα, Κορκύῤαν Vulgata. sed 
cf. ad VI, 9, 3. II, 8, 7 adn. τοιαῦτα diga, talia , similia. 
cf, VII, 24, 7. VIII, 18, 1. sed ἕτερα τοεαῦτα apud Herodo- 
tum I, 120 extr. 191. III, 79. Sic et τοιοῦτο ἄλλο apud Paus. 


VIII, 50, 8S. Nonne vero τοιαῦτα δὲ ἕτερα legendum ob ante-- 


cedens μέν ? ἧκε pro ἦσε Mosq. Pindarus ubi haec cecinerit, 
ει 

Wescimus. στήχυς Mosq. Forsan τοῦ Διὸς post. βέλος eliminan- 

dum, ut cap. - 10, 2. Pro vulg. κατὰ αὐτοὺς τοὺς ποιητῶν : 

Vind. et Mosq. lectionem κατὰ τοὺς τῶν ποίητ. mecum recepit 

Clavier. δὲ post ἀνέϑεσαν Mosq. omisit. Pro vulg. ἄλλον δέ 


τινα e Vind. et Mosq. scripsi ἀλλον πού τινα, Clavier autem ' 
Ὃν ἄλλον που τινα. . : : 


«^ 





CAPUT XXIII. | 
$. t. De hoc βοὐλευτηρέῳ cf. 94,1. Pro vulgato £m- 


στρέψαντα xobiseàm Clavier scripsit ἐπεστρέψαντι. ἰάδπι,γο-- 


luit Facius cum Kihnio. cf. adn. ad [, 9, 6. IV, 88, 6. bwutof- . 


οἰ ψανέα Mosq... ἄγαλμά ἔστι — πδήδων. .De-hoc Herodotus 
XX, 81 ita: Συμφορήσαντες δὲ τὰ “χρήματα — xal τῷ iv^ θλυμ- 


nq ϑεῷ ἐξελόντες (δεκάτὴν), ἀπ ᾿ ἧς δεκάπηχυν χάλκεον Δία. 
ἀνέθηκαν. Pausánias ejus iterum meminit VI; 10, 2 p. 476. 
Pro vulg. Πλαταιάσιν ἴῃ Mosq. est Πλαταιᾶσιν, ego sthipsi 
Ἡλαταίασιν. vidé ad If, 11, 8. Τιγεάταν "Vulg. Τεᾶται Mosq. 


Χῖοι καὶ Μιλήσιοι Vulg. Kio, καὶ [Μιλήσιοι codd. Par. 1899. 


. 1410. 1411. Valckenarius ad Herod. VII, 95 correxit Keiíos 


καὶ Μήλιοι; quod ab illo ad Her. IX, 29 denuo propositum - 


«ς 





- 
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r] 

' a nobis receptum est propter Herod. VIII, 46, ubi pro Kio: 
ngnc legitur Κεῖοι. v. ibi Wess, et Válck. Adde illud Phavo- - 
rini Κεῖος, σημαίνει τὸν πολίτην τῆρ Κέω". Κέως δὲ vijoóc 
ἔστιν * ὠνόμασται ἀπὸ τοῦ Κέὼ τοῦ ᾿Απόλλωνος. similiter Τεῖος 
a Τέως. itaque non fuit cur Clavier Κῖοε scriberet, ut Schweigh. 
in Athen. XIII, 568 f. Jio: etiam, Wesselingius in nostro 
loco scribi voluit ad Diod. Sic. XI, 3. idem recepit Clavier. 
«Αεπρεάται Vulg. properispomenon est etiam jn Mosq. Hos 
quia cum T'enüs copulaverat, et de Lepreatis pauca addiderat, 

: v ) t 
'T'enios quoque iterum commemeravit. Toipvi. Mosq. Vulga- 
tum Αἰγίου idem Valckenarius ad Herod, VII, 95 mutavit in 
4fiyalov, eumque nobiscum sequntus est Clavier; ez/ 4fegaeo 
mari . Ποτιδεαται Vulg. circumflexa est penultima in Mosq. 
Jlloridewres apud Herod. VIII, 196. IX , 28, in quo poste- 
riore loco catalogus Graesorum est contru IMardonium in 
Boeotia consistentium non nihil a nostro diversus. | 
01 $. 2... μετὰ τὰ Μηδικὰ ὕστερον Vulgata haud dubie cor- 
rupta, nam ut haberi sana possit, addendum est ὀλίγῳ seu 
οὐ πολλῷ sen χρόνῳ seu tale quid. vide VIII, 9, 1. Thucyd. 

ἢ, 111. Herod. IX, 64. Hanc opinionem augent, codices 

- Vind. ac. Mosq. qui pro μετὰ τὰ Μηδικὰ offerunt. ὑπὸ τῶν η- 
δικῶν. His antem vera eontinetur lectio, namque omissa 


." 4m), quae ex proximis ἐγένοντο ὑπὸ ᾿“ργείων &vácvavor ante- 


. CGipata est, sua toti loco reddita est integritas, qui nunc ita 
habet: Μόὺυκηναῖοι μὲν καὶ Τιρύνϑιοι τῶν Μηδικῶν ὕστερον 
ἐγένοντο ὑπὸ ᾿Αργείων ἀνάστατοι. Duae lectiones μετὰ τὰ Μη- 
. δικὰ et τῶν Μηδικῶν ὕστερον sunt confusae. Mycenas ab 
| Árgivis eversas Diodorus Sic. XI, 65 attribuit, Olympiadis 
LXXVIII anno pximo; ad. idem tempus videtur pertinere Ti- 
rynthis excidium. De conditoribus z4mbraciae et A4nactorü 
cf. Palmerii Graec. Ánt. p. 878. ἐπηγάγετο κ. λ.. de Z£mbracia 
hoc tradit Strabo VII, 325 (460). cf. Palner. 1. LEp. 380. 
ὑπὸ ᾿4ϑηναίων. Olymp. LXXXVII, 4, teste Diodoro Sic. XII, 
.46. Κάσανδρος, Κασάνδρεια. Vulg. haec. et. Kagavóga saepe 
duplex sigma habent. vide I, 6, 4. 7. IV, 5, 1. V, 19, 1. 
, Clavier hic. quoque sibilantem sed tacite duplicavit. In An- 
thologia Palatina videmus munc hanc nunc illam scriptufam 
metri causa adhibitam. vide T. I p. 46. 400. adde T. 1lI p. 27 
sq. Caeterum huc pertinet locus Stephani: Κασάνδρεια, πό-- - 
λις Μακεδονίας πρὸς vij Θράκῃ, ἡ ποτὲ Ποτίδαια λεγομένη, 
ἀπὸ Κασάνδρου vov “ντιπάτρου. ubi v. Berkel. ᾿Δναξαγόρας 
Jlyw. cf. Winckelmanni Opp. VIII, 297... 


"- 
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$.. g. στήλη e στάδιον. Virgula vulgo post ᾿Αϑηναίων 
posita hinc tollenda, et post χαλκῆ figenda fuit; qua in re 
Amasaeus, observante Sylburgio, praeiverat. De his tri. 
ginta annorum inter Spartanos et Athenienses induciis, quae 
referente Diodoro Siculo Olymp. LXXXIII, 8 factae sunt, idem 
scriptor XII, 7 ita: ezovógc ἐποίησαν zoiaxovratzeic, Καλλίου 


«ai Χάρητος συνθεμένων. Ibi Wesselingius nóstrum locum: 
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non praetermittens ad verba ἔτει τρέξω τῆς Ολυμπιάδος judi- ᾿ 


cat supplendum esse τρίτης πρὸς vdig ὀγδοήκοντα, quod alio- 
qui dubia sit temporis notatio, namque ter Crisonem victorem 
abiisse et hac LXXXIII, et duabüs sequentibus Olympiadibus. 
v. Diod: XII, 5. 28. 29.. Camerarius quoque existimavit, Olym- 


piadis numerumr a' librario praeteritum esse. Caeterum 'cf, ' 


quae de alia columna aenea, -in templo Jovis Olympii posita, 
et inscriptum. foedus Atheniensium cum Argivis et Mantinen- 
sibus habente referuntur cap. 12 extr. 


$. 4. De hoc curru et de Cleosthene VI, 40, 9. Θύλα-᾿ 


xog Vulg. Ψύτακος Vind. θύλακος Mosd. Φύλακος Clavierii 
cohjectura est. A : j 2 
$. 6. ἄρματι vo? Γέλωνος conjecit Corayus. De hoe 
Gelonis curru cf. VI, 9, 9. Pro αἴ post ἀνάϑημα in Mosq. 
est καὶ, Sylburgius ante vocem I'sgeérrig putavit subaudiendum 
esse ἡ μὲν et deinde post ὥσπερ γε xol inserendum ἦν" cui ity 
assensus est Kuhuius, ut scribendum existüneret: ἡ μὲν I'a- 
λεώτις ἐπίκλησιν, τὴν δὲ x. /4. ' Clavier autem scripsit; 4f 


το 


δὲ --- Ὕβλαι, [ἡ μὲν] Γερεάτις ἐπίκλησιν" τὴν δὲ, ὥσπερ yà. 


καὶ, [qv], ἐκάλουν μείξονα. Mihi qnidem ita corrlgendum vi 
detur: ἀνάϑημα᾽ καὶ δύο ἦσαν ἐν Σικελίᾳ πόλεις αἱ “Ὕβλαι, 
Γελεᾶτις ἐπίκλησιν, τὴν δὲ, ὥσπερ γε καὶ ἦν, ἐκάλουν μείζονα. 


Strabo VI, 267 refert, ad fretum Siculum inter Catanam et 
Syracusas fuisse urbes Naxum et Megara, jam exstinctas, et 


Megara, Hyblam antea nominatam, condidisse Dorienses, 
Hyblae támen nomen propter mellis Hyblaei virtutem manere, . 


Quae Hybí/aea dea fuerit, me ignorare fateor. "Vt hic παρὰ 
τινὸς, Sic I, 48, 1 παρὰ τινὶ ἔχειν τιμάς. — Hoc tangendum, 
quia ipse Sylburgius in Genitivo offenderat, cujus tamen ipse 
haec attulit exempla, VI, 2, 4 med. et cap. 11 extr. ἔχων 
Mosq. De hoc PAilsto jam I, 18, 8 memorato cf. Reinesii 


Observ. in Suidam. τεράτων x. à. Nescio an huc pertineat : 


Hesychii glossa ὑβλήτης, μάντις. Hyblae parvae incolae, qui, 


ut ex hoc loco intelligitur, maximam certe parfem barbari ᾿ 


fuerunt, dicti sunt teste Stephano Γαλεῶται, et hoc quoque 


. Habes enim apud Thucydidem VI, 62." TfAev τὴν Γελεᾶτιν. . 


f 
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vecabufum interpretaniur portentorum interpretes cf. Phano- 


, demi Fragm. p. 18. Eorum nomen quidam duxerunt a Ga- 


leota Apollinis filio. v. Stephan. B. s. v. Γαλεῶται. et Hyblae 
oraculum fuisse Apollinis, discimus ex Athen. XV p. 672. 

$. 6. αὐτὸν (A4ía) ἔδοσαν τῷ θεῷ" hoc quamvis mi- 
rum videatur, tamen genuinum est: similiter enun. cap. 27, 
5 dixit: ó “Ἑρμῆς ὑπὸ ᾿Αρκάδων δέδοται τῷ Ord ut bic 
"Eee, ita in nostro loco αὐτὸν denotat ejus simulacrum, 
Rectius forsan compositum ἐγχεγραμμένον Sylburgius esse 
putavit quam vulgatum γεγραμμένον. Sed simplex ahis de- 
.fenditur locis. vide cap. 20, 8. πολλὰν ἐκ πολίων jungendum 
cum δεκάτην ἀνέθηκαν, ubi comma removendum, quod pe- 
nenduríá est post πολίων. Sio apud Diod. S. XI, 65: rir 
δξ αὐτῶν τῷ Or) καϑιερώδαντες. Vulgo δεκάτην". suadente 
Sylburgio δεκάταν scripsi." Pvo vulg. ᾿βιασσάμενοε e Vind. et 
Mosq. βιασάμενοι dedi, ut Jacobsius in Anthol. Pal. T. II p. 
898. cf. adn. ad Paus. v, 27,8. 

Καὶ μετρεῖτ ' ἀῤίστων 5 δὲ τελετὰς αὐτοκαδίγνητοι E 
᾿Αλλὰ “άκωνας μὲν τούτους ovx ἐς ἅπαν τὸ ᾿ Βλληνικὸν ἔπι- 
φανεῖς νρμέξω γενέσϑαι. ' Vulgata. Loco stellulae post αὐτο- 
κασίγνητοι punctum est in Facii-et Clavierii edd. Iam Sylbur- 
gius, facem praeferente Ámasaeo, vidit, corrigendum et 
hexametri finem esse: ᾿Δρίστων ἠδὲ Τελέστας, pentametri au- 
tem initium οὐτὸκασίγνητοι. His usus Kuhnius ita corrigebat:: 

Καὶ μέτρα σοιείτην ᾿Δρίστων ἠδὲ Τελεστὰς 

“ὐτοκασίγνητοι καὶ “ακεδαιμύνιο. 
Quod, quanquam tertius pes trochaeus est, " Brunckius rece- 


, pit in Anthologitm ; bunc yero Jacobsius in Anth. PaL ita 


, sequutus est, ut καὶ μετρεῖτ᾽ retineret, sed his duabus voci- 
bus stellulam interponeret. καὶ μετρέϊ τ᾽ , Mosq-xel peto. ,dek- 
gro ἠδὲ τελετὰς, αὐτοκασίγνητοι καλαλάκωνες ἔσαν. τούτους 
Cod... Peris. 1899. xal p» d. ἥδε τελεστὰς αὐτοκασίγνητον καλὰ. 
λάκωνές τ᾿ θεν : τούτους Cod. Par. 1410. x. p. d. ἠδὲ τελε- 
στὰς αὐτοχασίγνητοι καλαλάκων ἐς ἔσϑε τούτους. Cod. Par. 
1411. Denique — ἡ δὲ τελεστὰς αὐτοκασίγνητοι καλαλάκων 
ig ἔϑεν τούτους; οὐκ ,üterqué cod. Florentinus. καλὰ d&xov . 
ἐσέϑεν Mosq. καλὰ Δάκων xal ix σέϑεν Vind. Ego initii certa 
emendandi ratione destitutus ita scribendum putavi: 

Καὶ * μετρεῖτ᾽ “Δρίστων ἠδὲ Τελέστας, 
Αὐτοκααίγνητοι καί τε “ακώνες ἔσαν." 
Τούτους οὐκ ἐς — γενέσϑαι. Scribendum fuit Tüleree pro- 
pter Il, 4, 4. VI, 14, 1. “άκωνες omnium fere codicum 
est lecho, ἔσαν recepi e Paris. 1390. καὶ ve “άκωνες corru- 
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ptum est. ἐπ χαλὰ λάκωνες vel ἀλλὰ “άκωναρ. Clavier Vulgata . 

usque ad αὐτοκασίγνητον servata reliqua sie scripsit: “άχως ᾿ς 
—, yag piv. τούτους, ἀλλὰ οὐκ ἐς ἅπαν τὸ “Ἑλληνικὸν ἐπιφανεῖς 
ψομίζω γενέσϑαι. quod manifestum est.e codicibus nen ma- 
navisse, Ego olim tentaveram priorem vérsum ita restituere: 
Καΐνμιν ποιήσαντες ᾿Αρίστων ἠδὲ Τελέστας. In posteriore versu 

Passoyius in litteris ad me datis maluit corrigi καί ῥα, quippe | 
quod propius accederet ad codd. lectionem καλά. Loescher 
vertit: » Et emensus est Áriston, haec autem mysteria fra- 
"ires. Sed Lacones hos non in universa Graecia illustres 
fuisse puto. « Nibby autem: »Di AÁristone e Telesta ἃ la mi- 
sura, Àmbo.di Lacedemone 6 fratelli. Ma io credo che etc. « 
denique Clavier: »Elle (statue) est 1" ouvrage d? Ariston et 
de Teleatas, fréres et Lacédémoniens. Ces deux sculpteurs n? 


: € 
ont guéres Été connus etc. πλείονα Mosq: — 





CAPUT XXIV. 


"Co $61. Hago δὲ τὸν “αοίτα Διὸς καὶ Ποσειδῶνος «Δαοίτα 
Vulg. Πᾳρὼ δὲ τοῦ “αοὶ Διὸς x. II. “αοὶ δὲ Vind: Παρὰ δὲ 
τοῦ λαοί τὰ x. II. λαοί δὲ Mosq. Παρὰ δὲ τοῦ “αοίτα uterquà 
Florentinus. itaque τοῦ pro τὸν cum Clevierio scripsi, Quid. 
de vocabulo “αρίτας statuendum sit, equidem nescio: Gold. 
hagenus eorruptum ésse non putans interpretatus est: po-— ] 
, puli tutor. Estne deinde παρὰ τούτων vov βωμὸν scribendum? 
ὁ ante: Μοῦσος /e Vindob. inserui; idem. voluit Corayus. cf. 
H, 7, 2. Hujus βουλευτηρίου facta mentio cap. 28. irit. 
Kuitne haec curia τῆς ᾿οΟλυμπιακῆς βουλῆς, quam Pausa- 
nias memoravit cap. 6, 4? ἐστεφανωμένον — ἄνϑεσι" ut 
significaretux hiaritatis auctor judice Winckelmanno. v. ejus. 
Opp. II p. 492. ᾿Ασκώρου pro ἀσκάρου Vind. παρὰ τῷ Zixvo- 
vío* nomenmagistri excidisse stellula significavimus. 24geladas, 
cnjus nomen Ámasaeus addidit, fuit Argivus, Kwhnius maluit ' 
. Ἀλέωνε supplere ex cap. 21, assentiente et Clavierio et Nibbyo. 
Corayus, relicta hac conjectura, quam incertam habuit, opi- 
natus est, legendum esse: παρά τῷ i. e. τινὶ Σικυωνίῳ. καὶ. 
Θεσραλῶν — εἴη πόλεμος Vulgata, quam nos intactam reli. 
quw: eodem modo cáp. 96, 1 legitur: πεποίηται δὲ ἀπ 
véodiv ᾿πολεμίων, ὅτε ᾿Δκαρνᾶσιν inolíundov' et hic paulo- 
qpeutY ηυἰδάθημα, —- ἡνίκα «-- ἐς πόλεμον μανέσζησαν. Sed: in. 


Υ 
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Vind. et Mosq. est: ὅτε δὲ Φωκεῦσιν εἷς πόλεμόν toa οὕτοι 
κατ. εἴ in Clavierii editione textus ita mutatus est: καὶ---- εξ. 
ναι. ἘΠ΄ δὲ Θωκεῦσιν sig πόλεμόν τινα οὕτοι , xal 
ἔστιν ἀπὸ Φωκέων αὐτοῖς τὸ ἀνάϑημα, ovx ἂν οὖν" 
ipse reddidit ita: » 8᾽ ils ont eu quelque guerre avec les Pho- 
' céens, et si c' est de leurs dépouilles qu? ils ont fait cette 
ofirande, cette guerre ne peut pas étre celle qu on nomme 
sacrée. « Sed de Phocensium ac Thessalorum bello Pausanias 
non videtur dubitanter loquutus 6666, quippe qui X, 1, 2 de 
Phocensibüs sine dubitationé, seripserit: xe) Θεσσαλῶν ivav- 
τία ἐπολέμησαν πρότερον ὅτι ἢ ἐλάσαι τὸν Μῆδον ἐπὶ “Ελλη- 
νας. Thessalos semper infesto in Phocenses animo fuisse ante 
Xerxis expéditionem, testatur Herodotus VIII, 27. Caeterum 
pro φασιν in Mosq. est. φησιν, quod de inscriptione acce- 
ptum potest probari. Φωκαίων Mosq. οὐ κάνοσεν idem pro 
οὐκ ὧν οὖν ὦ. Corayus maluit οὐκ ὧν οὗτας ὁὄ. De Aoc bello 
sacro ad IV, 98,1. ὃν δὲ τρόπον Fri ἐπολέμησαν Vulg. Pulcre 
non Kubnius, ut est in Kuhn. et Facii edd., sed Sylburgius, 
quem sequutus est Kuhnius, emendavit: ὃν δὲ πρότερον ἔτι 
&noÀ. sed quod jam ante bellum gesserant, guam Xerxes 
Graeciam peteret. quam nobiscum Clavier recepit emenda- 
tionem. Similiter Pausanias cap. 26, 6 loquutus est: πρότε- 
gov ἔτι ἐγένετο πρὶν ἢ τῇ Ζαγκλῃ τὸ ὄνομα γενέσθαι. et cf. 
de πρότερον πρὶν ἢ adn. ad 1, 1, 2. ὃν δὲ Sylb. ἀλλ᾽ ὃν 
interpretatur. ἔσει post δεύτερα fortasse delendum esse, judi- 
cavit Porsonus; sed ut πρότερον Kr (vide paulo ante et VII, 
6, 1), Jam prius, ita δεύτερα ἕτε videntur dixisse, deinde ite- 
rum. Mosq. et Vind. hic δεύτερα δὲ ὅτε offerunt. . Δέξο est 
. ex emendatione Camerarii, namque Áldinum exemplar habet | 
. "dito et Mosq. 4έξω. Corayus conjecit Ζέξαε seu Ζέξαεο, at- 
que Porsonus quoque 4έξαι voluit legi, parum memores loci. 
Homerici Iliad. XIX , 10 τύνη δ᾽ ' Hoaíczoio πάρα κλυτὰ τεύ- 
χεα δέξο. de qua forma Phavorinus et Eusththius ita: ἀντὲ 
τοῦ δέδεξο" παρὰ τῷ ποιητῇ προκέκριται τοῦ δέξαι ὡς ποιη- 
χικώτερον. adde Matthiae Gramm. graec. $. 164 p. 194. Ζεῦ 
corripitur etiam VIII, 42, 4. Inter ἐστιν et ἀγαλμάτων Mosq. 
καὶ inserit; idem Ποσειδῶν pro ποδῶν habet. οὐχὶ idem. τὴν 
ἑτέραν τῶν χειρῶν Clavier sine justa causa vertit: a mun 
gauche. Cf. 1V, 30, 4 p. 855. ὡς δὲ αὕτως » pro ὥὡςαύτως δὲ 
frequentius apud Herodotum quam apud alium quempiam 
reperías.« Sylburgius p. 984 ed. Kuhn. ἔστι δὲ --- ἀντ᾽ αὐτοῦ. 
Locus Homeri est Iliad. V, 265, ex quo intelligitur, in Aldina 
“εἰ Vindob. perperam legi Τρωσί. Γνῶϑις Vulg. IW8ig Vind. 


ι 
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Γυμνᾶϑιο Mósq. ἐποίησε δὲ καὶ “Ἀριστοκλῆς Vulg. - Eliniinavi 


καὶ. Locus simillimus, est cap. 25, 6: τοῦτον EvayóQoe μὲν 
γένος Ζαγκλοῖος ἀνέϑηκεν, ἐπηίὴσε δὲ Κυξωνεάτὴης ᾿Αριστο. 


λῆς. idem fecit Clavier. zfristocles Cleoetae filius θη hag | | 


buit, éui ipsi quoque Arisíoclis nomen fuil. yide V], 90, 7.- 


Pro vulgato Σιμίκυϑος: Clavier et.hic et cap..26 scripsit. Mf. 


xvOog, ut est apud Herodotum VII, 170 e£ alsesa.Valckena- | — 
rie, ad Herddotum noíninatos. Codex Mosq. hoc loco semel - 

Mixo0ov. babet, sed postea conspiraí cum Vulgata; Jam . 
Valckenarius animadvertit, decies eum Σμέκυϑον a Pausania . 


vocari, et Σμικύϑου meminisse, Demosthenem 'atque Aristo-: 


hanem, denique innotuisse &mnylia nominac. Xuiuxvótev: 
7. 7S ; nd E n 


Σμικρίων" Σμικρίνης" (adde. Σμινδύρίδην ex Herod. VI, 127). 


. idem ad Theocr. Kdon. adnotavit p..850 (187), Mixxvóqv, 
.MínvOov et Σμίκυϑον dixisse. Smicythi quoque nomen. de- 
 riyatür a μικὸρ &&u μικκός, Caeterum ΟΣ μιπύϑης rex quidam - 


ον Thraciae apud Phaverinum appellatur, atque etiam atticus 


est in Osanni Sylloge inscriptionum. - Mox ἀνθότου Mosq. 


."*Ecu δὲ καὶ — τοῖς Σμικύϑου. Hoc est ilJud Jovis simula- ἢ 
- . crum, cujus iterum mentio fit, in Smicythi donariis cap. 26, 3. 


^ homo ΣΣμέκυϑος vocatus in sexta inscriptiore iüvenifuür, quae 


δηλώσει. capite 96. ᾿Ελαϊτῶν. — οἰκοῦσι. Vülg, Fucius con-.- 


jecturam«proposuit πρῶτοι ἂν υῇ “«ἀἰολίδι οἰκοβσι,. et Clavier 


scripsit: σερῶτορ [ἐν] τῇ «41ολ. aix. idem.gxpressit Nibby: 


lerpretatus est: qui a. Caci campis ad mare descendamint pro - 
'preta 1 P P 


»i primi abitano nella Eolide,« Vulgatam Sylbupgius iia im- . . 


aimasque Jdeolidi sedes occupatas incolunt, hunc sequutus est . 


Goldhagenus.: Si hicsensus est, legendum,arbitror: πρὸς τῇ 


«“ἰολίδε οὐφροῦσι. Sed nescio au acribendum sit: οὗ καταβῶσεν. 
ἐκ Koixov πεδίου ἐς θάλασσαν πρὸς τῇ seu πρῶτορ ἐν τῇ MIa- 
λίδι οἰκοῦσι. ἐπ quos e Üaici campo descendeates incidunt — . 


accolentes 4feolidi. seu primos yi zdeolide habitantes. Straboni 
XIII, 615, Stephano Byz. et Pomponio Melae L, 18 Elaeg est 


L1 


-* o 


Aeolica urbs. Strabo p. 622 addit, monti Canae versus orien- . 


lem subjacere.có Καΐκου πεδίον, et versus septentrionem 
Elaiticaxn xegionem, urbem autem Elaeam asse Περγαμηνῶν 


. ἐπίνειον et ναύσταϑμον τῶν ᾿Ατταλικῶν βασιλέων CXX stadiis 
᾿ς distans a Pergamo, et conditorem fuisse Menestheum ᾿ atque 


Athenienses cum ilo ad. bellum Trojenum profectos. Pro 
᾿Ελαϊτῶν auctore Stephano Byz.. scribendum esaet. ' EAeiizóv. 
Mox Xrgovvgoíovg Vind, Mosq. Estne legendum: ἀφέϑεσαν 
δὲ καὶ ξκατέῤωθεν ἡ Hoc Κνιδίοις — διωβατός Strabo XIV, 


656 ita eonfirmat: Πρόκειται ἡ νῆσος (Κνίδορ) — συναπτο- 
᾿ ΄ ἕ : 5 " j 


b 


ad Tom. 1], 
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μένη χώμασι πρὸς τὴν ἤπειρον, καὶ ποιοῦσα δίπολιν τρόπον τινὰ 
τὴν Κνίδον. Provulg. τὰ λόγον est τὸ λόγου in Mosq. qui G£ja omi- | 
sit. ἔστιν ἐπὶ τῇ ἠπείρῳ νῆσος Vulg./E Vind. ac Mosq. πειμένη 
post ἠπείρῳ insermi. Sic Herod. VIT, 158 κειμένης νήσου ἐπὶ 
' Τριοπίῳ. Valgo distinguitur post διαβατός. mehor Claviezii 
est distinctio post ἐξ αὐτῆς. in quam per pontem trunsiri pot— 
est e conNnente. εἴ τις pro of. νῆς Mosq. idem. οὗ post πόλεως 
inserit." Ante/Facimm füit τὸ ὀνομαξ. is e Vind. et Mosq. nec 
non e Strabone τὸν. ὀνομ. restituet. Kopneog vt Κόρησσος 
probatur ;' posterior scriptura munc est iu Herod. V, 100 et 
Died. S.. XIV, 99. In Strabene XIV, 640 Κορησσὸς legitur. 
. De ipso Coresso v. Intrpp. ad. Xenoph. Hell. I, 2, 4. Sylbur- 
^ gio pro vulgato δι᾿ αἰτίαν substituere διήτησαν, , statuerunt, 
quod ei i& mentem venerat, audacius videbatur. -Kuhnius 
corrigebat ὁδέᾳ assentiente Facio, Clavier δίχα φασὶν" deni- 
que Porsonus ἀναϑεῖναι mutari volebat in ἀναϑεῖεν. equidem 
ἰδίᾳ pro δι᾽ αἰτέαν. scribendam , ἀναϑεῖναι autem retinendum 
puto ut pendens a verbe λέγονται hbbrarierummegligentin omisso. 
| "sev Exytolov Mosq. E i Ug : 
^ $. 9. "O δὲ iv τῷ. Sylburgius maluit 'O, subaudito 
Ζεὺς. vel saltem τό. Sed Ὃ refertur ad ἄγαζμα, quod la- 
— 4etinsequente ἀγάλματα. In Mesq. χαϑέστηκε deest, κάπρω 
— copio. Masq.: gl κάπρου τομίων scil. στάντας. v. Schneid. 
Lex. 5. v. νόμιος. δέκα —- ἄσκησιν. Dicitur ab Aeliano V. H. 
XI, 8 ὁ τῆς ἀϑλήσεως χρόνος. Pro πώλους est mvAovg in 
Mosq. Pre vulg. πέποιῆσϑαι Facius e Vind, οἱ Mosq. ποιεῖ- 
σϑαι recepit; idem videtar legisse Amasaeus. δοκιμαζόμενόν 
τε sal μὴ Valckemarius malui, ut equidem puto, recte; δὲ 
enim, quod Vulgata post δοκιμαζόμενον habet, duris conjun- 
gitur cum praecedente καί." Pro μετὰ Mosq. τὰ habet. ἐπεὶ τοῖς 
— ἀγδρώκῳ.- Eustathius ad lliad. 114, 810 ait: τὰ ἐπὶ ὄρκοιρ' 
σφαγιαζόμενα ob μὲν ἐγχώρισι. κατώρυττον κρύπτοντες ὑπὸ 
. yv, of δ᾽ ἐπήλοδες θαλάσσῃ ἐκέῤῥιπτον s) ἄλλο τὶ "ὅμοιον — 
ἐποίουν" γεύσασϑαι δὲ αὐτῶν ὅλως ἀπώμοτον ἦν. adde ani- 
zadversioneni Scheliastae δα Iliad. XIX, 966. Kr ὅτος pro 
ἐς «à Mosq. “Ὅμηρος. lliad. XIX, 466. -Βρησηῖΐδα Mosq. In 
Homeri versibus ante Facium hic legebatur σφαράγου κάπρον" 
, hic ex Homero et e Mosq. pro χάπρον dedit suzpov. sed de- 
bebat etiam σφαράγου mutare in σφάραγον" nam in Homero 
est: ἀπὸ στόμαχον κάπρου τάμε. Coneyus conjecit in. nostro 
e σφάραγον tegendum 0680. νηλεξῖ Mosq. ἐλεγεῖα ὑπ᾽ αὐτοῦ 
oaq. » ἫΝ d 6X ^ 
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. αὐτὸν est αὐτῷ in Mosq. ῥαδστώνην" usus sum Sylburgii ver- 
sione, οὗ Vit, 24 , 6. τ τότε ἐπὶ ἀπωλείᾳ ante Facium, qui | . 
δὲ ἐπὶ τῇ ἀπωλείᾳ reposuit. yogtov pro «΄ 


! 
L 


» ΄ 


ἸΟΆΡΟΤ.ΧΧΥ. 


AD L V. €A P. XXV. 915 


$. 1. λύγος ὁ ὡς τοὺς ἀϑλητὰς est pars libri sexti ab ' 


initio usque ad. cap: 18.: Μεσσηνίους ἐπὶ τῷ πορϑμῷ. sic. et 


96, 4. sed IV, 26, 3 fuit Μεσσήνη πρὸς τῷ πορϑμῷ, et VI, 
4,9 este] ἐν τῷ πορϑμῶ Μεσσήνη. de-qua urbe cf.'IV; 93, 
4. Verba κατ᾽ frog et nn Mosquensi et ab Amasaeo omissa 
uncis circumdedi, ut ex praecedentibus κατὰ 'Éoog neta. dc 


. δορτήν τινα ἐπιχώριον ᾿ Ῥηγίνων Vind. Mosq. ἣν vs — παλλιῤ-᾿ 


δοίας Mosq. ᾿ὁ δὲ »in :dimali redditione^ IIT, 98, 5.« Sylb. idem 


pro vulg&to ἐξ οὐτοῦ putavit rectius soribi ἐξ αὐτοῦ reciproce, 


quod nobiscum Clavier'fecepit.' Pro vulg. ἀναπίπλασϑαι Fa- 
cius e Mosq. et Vind; ἀρ" ἀναπέμπλασθαι. Alia ratio est verbi 
ἐμπίπλασθϑαι.. v. Lobeck, ad Pluyn: p. 96." Pro δόμῆς est 
denis in Mosq. μηδὲ ἐλυείδος τὸ “σπολείπέσθαε vavayla Vulg. 
Corrigebam vuvayó* in eandem emendationem incidit Lobe- 
ckius,. qui eum proposuit in Phryrnicho p. 819. ἄλλως — αὐὖ- 


- 


τόν. nemo "ουδὲ persuadere possit, alia ratione, (atque hac, ἡ 


quam illico indicabit) eum vivum in ftaliam enatasse. Pro 


e Vind. et Mosq.: vóze 


χοροῦ Mosq. τῶν dv 1090. Vulg. Soribendum videtur τῶν d» 


τῷ πορϑμῷ Mee. οἵ. initium hujus capitis et 26, 4. Sini- 
liter peccatum est VI, 2, 6. adde Xolxiseig οὗ ἐπὶ τῷ Εὐρίπὼ 


V, 93, 1. VI, 18, 4. De Callone Eleo ; de quo iterum 27, 5, 


Winckelmanni Opp. VI, 1, 9. Distinguitur ab zfegineta, de. 


quo v. II, 32, 4 adn. EP | 
|. $. 9. "Eov δὲ x. à. Motye, urbs Siciliae, rion procul 


ab Eryce sita fuit in ingula, sex stadiis ab- ora Siciliae distarrte 


et prope promontorium Lilybaeum, Libyam spectans. Haee 
3105 docuit homo, . qui scire pótuit, Diodorus Siculus XIII, 


64. XIV, 47. 48. . Ex iisdem efficitur, ut error, cujus no- " 


strum locum réum agunt (Palmerius in Exerc. Wesselingius 
dd Diod. Sic.), t verbis sit καλουβένην δὲ Πάχυνον, quorum 


. .ultimyum nescio a quo male positum est pro- “ιλύβαιον, nam- 
que τὴν ἄκραν τὴν ἀπέναντι τῆς Διβύης καλουμένην Διλύ. 


Ἰβαίον legimus apud Diodorurs. ὀρπίτα Πάχυνος πρὸς αὐγὰς 

εἰςανέχει teste Dionysio Per. p.'93. ergo ἐπὶ Διβύης Facius 

fon debuit sollicitare; namque πρὸς νότον “Διβυπκὸς πόρος. 

ut ibidem ait Diotysius. - Derride fortasse legendum οἰκοῦσι δὲ 

“Δίβυες iv αὐτῇ. De his Libybus et 'Phoenicibus adde $.'8. 

Pro vulgato χονασυάντες ἐπολέμουν, αυοᾶ etiam apud Thu- 
ij | Wish ' s 2 ! 


- 


-᾿ 
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cyd. H,1 legitur, Glavier παταρτάψτες ἐς lip scripsit. 
* dngavrivos — λάφυρα ἐπ᾿ αὐτῶν Mosq. τοὺς χαλκοῦς --- εἰ- 
«ασμένους Mosq. omisit. xgozsívtzy τὴν δεξιὰν, μεείπε ffrecan- 

dium, qui eL VI, 1 extr. cogitandus .est. cf, Winckelmanni 
' Opp. VIII, 186 et qui 877 Jaudatur Levezow.. Post εὐχομέ- 
vote Mosq. d» inserit. καὶ à ἐς. αὐτοὺς κατὰ τὰ αὐτὰ εἶχε λόγος 
Vulg. E Vind. et Mosq. scripsi sel ἐς ; αὐτοὺς --- εἶχεν ὁ λόγαρ" 

idem fecit Clavier. sed pro xege σῷ eue ih nireque codice 
κατὰ αὐτὰ legitur.: 

ζ. 8. Σικελίαν δὲ ἔθνη. κ- ἃ, Heec illustrat clakeicds 
Thucydidis locus VE, 9 sqq. da populis: in Sicilia habitant- - 
bus. Mittamus Sicaues rt Siquios, de. quibps sli, veluti Schoe- 
pemannus 3n Geogr. Hom. et Laroher ad. Herod, e Ihucydide 
" disputarunt. STeime. sunt ' IAíov ἁλισκομένου 360v Τρώων tivéc 
' διαφυγόντες 4 ἰοὺς, καὶ mioloig, ἀφικόμενοι πρὸς τὴν Σ- 
κελίων apüd Thucydidem. Vicinas Sioanie .sedes habentes 
. universi appellati sunt £lymi, et eorum. urbes fuerunt Eryx 
atque Egesta. Τρῳάδός Vulg. nt cap. ὃ extr. Cum. iisdem | 
conjungit Thucydides. Phoceusey Ma; s oopEtvórajo aw δὲ αὐτοῖς 
^ sal Φωκέαν τινὲρ τῶν ἀπὸ T'eekag y. 628 χειμῶδε ἐς vifioqv 
πρῶτον » ἔπξιτα ἐς «Σικελίαν. ἀπ᾽ αὐτῆς ὑφτενεχϑέντερ. Ῥλοὸὲ-- 
pices aulem eodem referente ᾧκουν T$ 0) Mida vov Σρμιελίαν, 
ἄκρας τε ἐπὶ τῇ ϑαλάσσῃ ὁπολαβόμτες καὶ τὰ. ἐπικείμενα ν»νη- 
αίδια, cum Siculis negotiandli capsa. Sed plurimis locis, 
guum multi Graeci in Siciliam trajeciesent, : ἘΦ) ΡῊΒ Phoenices 

. tenuerunt Motyen et freti Elymorum soGjetale, et ὅτι ἐγεεῦ- 
| tv ἐλάχιστον πλοῦν Καρχηδὼν Σικελίας simdgcn. Graecae co. 
lonese in Siciliam ductae cxant fere Doripae stirpis. De Jonr- 
bus Thucydides; ,Üovtoov wvt0) (Zonclen tenentes) ὑπὸ Σα- 
piov, καὶ ἄλλων 'lovov ἐκπίπτουσιν. οἱ δηδονς φυγόντες 
“τρηςἔβαλον Σικελίᾳ. | Tje, incolis eitici Bereris non menimi me 
legere apud alios; ergo videntur pauci.fuisse Mhenienses, forr 
tasse admisti Chafcidensibus. v. Thuc. VI, 6, uhi oí ' Αϑηναίωον 
ξυγγενεῖς Scholiasta. sunt Chalcidensea, adde Paus. 1V, 93, 

8. Et Chalcidenses ipsi ἄποικοι fuerunt Ayesiensiwm. V. Sinh 
X 441 (28) et ibi Lzsch. | 

$. 4. γυμνοὶ, ποϊδεὲ ἡλικίαν. gy δὲ » Νιμὲᾳ se- 
ξεύοντι ἕοικπς λέοντα "Vulg. upuMob, ὁ μὲν πρεδὸς siib, id 
τὸν ἐν Νεμέα τοξευύντι Kom. Morse Goldhagenus roxrigehat. 
Nos Vind. et Mosq. lectione ro£$evevro. contenti. intenpurretào- 
nen ei accommodovimaa, Kandem lectionem, zetepit Clavier, 
. sed idem tacite scripsit ὡς ἔοικε. Denique Coxayus suspigatus 
est, legendum esse: τὸν μὲν. ἀὸν ἐν. Asp, d. μὲν. hic opus 


PS. essi ." &D L V. CAP. XXY. vo UNIT 
noti est, quun in epanalepsi. sequatur, Nemeael loonig mett- - 
' tioni sane additur fere articulus, 804. etium iu Theocr. ΧΧΥ,,. 
280 est οὗτός᾽ τοι Νεμέου γένετ᾽ ; -] φίλε, ϑηρὸς ὄλοϑρος, 
In his Νιχκοδάμου δέ ἔστε μάλιστα. τέχνη offensoni mil 
fuit μαλιστὰ. Locus persanatus videbitur, δἱ, quam t Clavies 
rééepit, emendatio, Νικοδάμον ἂέ ἐστε Mauvalov sj τέχνη, 
certa exislimetur, Αἰ potest talia haberi; idem enim ab ipso 
Pausanià 26, 5 et VI, 6, 1 à Μαινάλεος vocatuy, Lego au- 
ien Mawollov τέχνη», quum in Mosq. sit μάλιστα ov τόχνη, 
et alibi quoque τέχνη, ἔργον simpliciter de opificis apere di- - 
catur. cf. Il. 17, 4. 5. 1, 8, 5. lII, 18, δ. -Pre vulg. Mw- 
: δαίου € Sylhurgii correctiorte dedi ἹΜενδαίου. cf. cap. 10,2 
dé Menda. Eodem 1nodo sfiipsit Clavier, sed tacité. -sd ante 
πρὰ τούτου, Facius e. Mosq. et .Vind. inseruit. 


L $. 5. ὕσοι — ὑπέμειν. vide Mom. an nd 38 "n 


duced -— ᾿Αγαμέμνον! ἐὸ ὄνομα Mosq. dendo τὸν ὀκτῶ 

ante l'aciu, 4] e Ὑμιὰ, τῶν pro vOv scripsit. Magis nung. 

placet Sylburgis sententia, τὸν servandum, aed, anke ἀριϑμὰν. 
collocandum.esse, ut VI, 19, 8 : δίσποι τὸν ἀριϑμὸν ἀνάπξιντας 
τρεῖς. Coxayus conjecit ἐρεθμὸν᾽ Oysow. Cüm lis. γέγραπται 

— δεξιῶν cí. cap. 17, 8. ᾿Πασιφάην Mosq. τῷ Zhi τ᾽ ᾿Δχαιοὶ 

Valg. malé. »In Aldino ΔΩ 7 sine eüclisi: quod magis probo, . 
ut τ᾽ non conjunctio sit , $ed articulus. Conjuncte quoque 
scribendum τ ᾿Αχαιοὶν ut & sua natura breve per crasin pro- 

^ ducatur, sicut i in» τἄπη, τἄρεα et similibus. Οὐκαβὶβ antem po« 

Gus ex Em ᾿Δχαιοὶ, dorice ». quam^ ex τὰ" ᾿Δχαιοί::. | quum im 

.communi etiam sermone crasi nan multum absimili τἀνδρὸς et — 
εἀνδρὶ usurpentur pro.zo? ἀνδρὸς, τῷ ἀνδρί. « Sylburgius, Idem 
senserunt Jacobsiua (vide ad Anthol. Pal. T. IE p. 878 ep. 870) 

» €t, qui super hoc loco a me consultus est , Passovius. In 
cod. Paris. 1399 est τ᾿ ἀχαιοὶ et supra y" ἀχ. Pro vulg 
"Eyyovor Hartungus voluit ἔκγονοι. Sed ἔγγονον pro nepote 

. agnosci etiam ab. Efymol, et. Hesych. monuit. jam Sylburgius, 
Pro vulgato " Eoyov, ἐν Αἰγίνῃ τὸν τέκε csi Epyov Αἰγινήτου, | 
ὃν ἐχεΐνατο in για ac Νοφᾳ. 16 Ομαία οἷς. δ. 7^... 

$. 6. Ζαγκλιος Vulg. Ζαγκλαῖος nobiscum scripsit Cla- 
vier, quod Facius jàun voluit, vide ad IV, $3, 3 adu. De hoc 
"Aristocle Cydomiata cf. Winckelmauni Opp. VIIE p. 300, ubi, 

,  án-hic ejus Her cules aeneus fuerit, dubilatur, prepter- 
ea quod in opere tum antiquo Pausanias id. noà praetéruris- 

- surus fuisset. πρότερόν — Πεσσήνην. cf. IV, 29; 4, ubi etiam 
|$ δ ᾿οιαραὶς indieatur. Thucy Hosen Vi, 6 hoc DE dub 
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lao, de eo.referens:; Μεσσήνην πὸ τῆς ἑαυνοῦ τοαρχαῖον πα- 
agpldoc ἀντωνόμασε scil. Zanclen. Anaxilaum e Messenia oriun- 
dum fuisse, docet Pausanias IV, 23, 8. 

— $.Y. Nomen insulae Thasi Bochartus in. Chan. hb. 1 
cap. 11 p. 425 non ἃ Thaso Agenoris filio, sed a syriaco quo- 
dam voc. auri bracteas significante, ducit. πήχυς Mosq. ut 
cap. 22, 6. ῥόπαλον — τόξον. Hercules claviger et arcitenens. 
Huc locus pertinet Athenaei ΧΙ, 613, ubi ex Megaclide de 
Hercule haeo aífferuntur: Τύϑτον, φησὶν, oi νέοι ποιηταὶ xa- 
τασχενάζουσιν ἐν λῃστοῦ σχήματι μόνον περιπορευόμενον, ξύ-. 
λον ἔχοντα καὶ λεοντῆν καὶ τόξα" καὶ ταῦτα πλάσαι πρῶτξον 
Στησίχορον τὸν ᾿Ιμεραῖον. xal Haüvüog Ó μελοποιὸς, πτρεςβύ- 
φερος ὧν Στησιχόρον, οὐ ταύτην δὐτῷ περιτίϑησι τὴν στολὴν, 
ἀλλὰ τὴν “Ομηρικήν. adde onmino Strab. XV, 688 ab Edd. 
jam laudatum, et de arcs Herculis Eurip. Herc. Fur, 159 sqq. 
Hercules claviger est in Thasioruni numo, quem protulit 
^. Eschenbachius ad Orphei Argon. 94. ἤκουσα --- σέβεσθαι. 
' Eustathius in Dionys. Perieg. 598 : εἶχε δὲ ἱερὸν ' Hoasui£ovc ἡ 
Θάσος ὑπὸ τῶν αὐτῶν Φοινίκων ἰδρυϑὲν, o πλεύσαντες κατὰ 
ξήτησιν τῆς Εὐρώπης τὴν Θάσον ἔκτισαν. qui locus de Tyrio 
Hercule ejusque cultu in Thasunj translato. intelligendus si- 
nistre acceptus est ab Eschenbachio l.l. De Tyrio Hercule, 
cujus etiam Plutarchus de Herod. Malien. Ρ 857 mentionem 
fecit, inprimis Arrianus de Exped. Al. II, 16 legendus est. 
τῷ ᾿Αμφινρύωνος e Sylburgii corréotione nobisoum Clavier 
scripsit pro vulg. τοῦ Agq. In Aldina est τὸ ἄμφιτρ. sed in 
margine exemplaris Dresdensis correctum est τῶ. —Míxovog 
ἄνατας Mosq. Pro vulgato Αὐτὸς, quod Mueller quoqué in 
Aegineticis p. 106 defendit, Mosq. et Vind. offert 4Ur0, quod 
placuit Facio. Locunihujus pronominis VIII, 42, 4, ubi hoc 
epigramia repetitur, Dativus Ado occupavit. ὄναταν — 
ἐστὶν ἀγάλματα, ὄντα Αἰγεινέας ---- ἐργαστήριον -Μοδᾳ. pro 
οὕτινος τῆς est ὅμως καὶ in Vind. ac Mosq. De hoc Qnata 
.of.' et indices in Winckelinanni Opp. p. 821. 


CAPUT XXVI M 


. $.1. (Μεσσηνίων — λαβόντες. His Messeniis opponun- 
tur! Σεκελεῶται Vl, 2, 5. ἐπὶ và xiovi mihi suspectum est; 
quid. enim hic vult articulus additus? Ilotovíov ante Facium, 
qui e Moaq. et Vind, ncc non'e Pausania jpso (cap. 10, 9) 


Li 
) 


-—- 








M A D. L.' V. CA P., XXYI- a 979; 


Παιωνίου reposuit, Εχ Βοο.ἴοοο fon intellecto. Ey. judits inc 


. Catal Artif. protulit. statuarium JMendaeum Paecone natum, 
qui error in Valckenarii Diatr. p. 215 notatus trausiit in Win- 
᾿ ckelmanni Opp. vide T. VIII p. 822. pra — ἐπρλέμησαν. ef. 
de boc bello IV, 25. Μεσσήνιοι δὲ — φόβον. Ex verbis τὸ 
ἀνάθημα --- μετὰ ᾿᾿ϑηναίων excidisse εἶναι, admodum cre- 


dibile esse dixit Facilis, et—— agio. [εἶναι] ἀπὸ — scripsit. 


Clavier. Sed ut ἐστὶ, dol, ita εἶναι quoque potuit igterdum 


“πτέσϑα; Μουσαῖον ὑπὸ Bogíoy δῶρον similiter εἶναι subau- 
*. ditur. τὸ ἔργον — ᾿᾿Αϑηναίων͵ nerratum est IV, 96, 1.. Pro 
σολεμίων δὲ πόλεων i iu Mosq. In his: οὐκ ἐπιγρόψαι τὸ ὄνομα 


τῶν “ρλεμίων σφᾶς. aliquamdiu mihi offenéioni fuit, Áceusa- 
livus qpág, quem nunc recte positum intelligo; nam JMsaos- : 


viot αὐτοὶ λέγουσι referendum est ad eos, qui aetate Pausaniae 


fuerunt, vel ad eos, a quibus hoc accepit; σφιφιν- autem e£ 


σφᾶς ad iJlos. pertinet Messenios, quiillud de Spaxtexís victax- 
xiae mouumneptum Olympiae olim dedicayerent. ἐπὶ Οἰνιαδῶν 
pro vulg. ἐπὶ Orviebov legendum esse, Sylburgius jam monuit. 


E idem restituit Clavier. cf, Paus, IV, 25, 4 p. 841. ἐπὶ hoc: 


| loco propter; ut VIII, 49 p. 698. τοῦ Φιλοποίμενος — ἔχουαε 
μνήμην γνώμης τε εἵνεκα --- καὶ ἐπὶ τῶν ἔρλγωμ, ὁπόαᾳα ἐτόλ.- 

μησε. Praeterea hic φύβον ἔχειν aliter interpretandum atque 

docetur in Viger, cap. IlI-sect. VIII reg. VIII Not. 69. 


.$. 2 usque ad τοῦ ᾿Αργείου. Γλαύκου $. 5 de Smicythi. 


donariis εἰ Smicyitho ipso. Ditinguit Pausanias. majora, $. & 
,.€& minera, $. 6, et significat facta esse alia quidem a. Gdauco, 


" .emitti, In illi I, 22, 7 ἐγὼ δὲ ἔπῃ ἐπελεξάμην, ἐν οἷς ἐστε. 


haec autem.a Dienysio, quorum uterque Zfnzivus εἰ aetate-Smie 


z eythi fuerit. De minoribus videtur Pausanias dicere a verbig 

παρὰ δὲ τοῦ ναοῦ $. 9. usqué.ad ᾿Αρχεῖου Δῳνυαίαυ $: ὃν 
de.majoribus anteur antea. —— 

-ϑ. 8... Σμικύϑου" sic etiam Mosq. et hic et postea. εἰ, 


| » cap. 24, 1. adn. οὐκ ante ἐφεξῆς abest a. Vind, Jphitus e 


KEsechoirio, eum. Coronatg, ubi positi füerint, pídicavit scri- 


ptor cap. 10,. 8. τούτωι μὲν τῶν x. Δ. Sài lJoyis Olympiji. 


templnm, de quo Pausanias cap. 10. dixit, nom apte Olympia» 
.dem LXXXI conditum sit, Smicythys autem post Olympiadem 
JLXXYVIH, 2 hegio. s« Tegeam contulerit, et. haec donaria 
Olympiae dedicaverit, Voelckelius.recte gxistimat, his dona; 
riis post absolutam ilem aedem alium: esse locum datum atque 


' , antea. vide eum über den Tempel und die Statij& des Jupiter 


zu Olympia p. 15 et 102. - ' 4ugrolru vs παὶ Ποαειδῶν. καὶ 


a 5 


* Eosíe Tus. mostpa lectio est Mosq. ct Vind. codicis, Sic τε. 


M 
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“καὶ unte tertium nomen collocatum est in- Paus. X, 93, 3. 25, 


2. ante quártum V, 14, 5. Rursus est post primum; et ante 
tertiuri quartumque καὶ repetitur X, 96 init. et inler secun- 
. Qum atque tertiuni inseritur sequente xal ante quartum VI, 
12, 8. Haec Glanci opera 9. 5 cd μείζονα. ἀναϑήμυτα d 
πύϑου rer “Ὑγείαν vulg. 

S. 'A4yàw viri persora indutus füit. Simile exem- 
plum Pulasstrae Hoynius laudavit e Philostr. Icon. ἢ, 33. 
ἀλεῆρας Mosq: ut 27. extr. of δὲ ἀλτῆρες — ἀσπίδος. Corayus 


:*scribi jussit παρείχοντο pro vplgato παρέσχοντο, ut nobis vi- 


detur, recte; oratio enim est de horum halterum forma, quos 
hic Ágonis genius gestabat, quem Pausanias vidit: nam ponit 
Patuganias hujus verbi Imperfecturr iff iis, quae ad süam refert 
aetatem; veluti τοσαῦτά σφισιν ἐς ἐπίδειξιν παρείχετο ἡ ἡ πόλις 
I, 44, δ. de templo Cereris: οὐδὲν παρείχετο ἄγαλμα V, 5, 
4. Verbotum κύκλου — ἀσπίδος Sylburgii pro Ἀπιδεδοὶ ver- 
sionem dedi. Welcker in Zeitschr. für Gesch. ἃ. Ausleg. der 
altem Kunst I; 9 über das Springgerüth auf. griech. gemalten 


'Gefüssen p. 247 ita vertit: »Ste machen die ΗΒ] 16 eines nicht 


genau zirkelfórmigen lünglichten Runds aus, und sind gemacht, 
dass die Finger durchgehn wie durch die Handhabe des Schilds.« 
sti igitur halteres. videntur pondera fuisse foramine instructa, 
quae - digitis - manuum per hoc foramen tanquam per ansam 
trajectis portabantur. Loescher' c. 97 interpretatur smassulas, 
qu saltatores utraque manu se librabant. Horum halterum 

ortmam delineandam suscepit Palmerius in Exercit. p. 400. 
Qui cap. 27, 8 et VI, 8, 4 dicuntur ἀλτνῆρες ἀρχαῖοι; fortasse 


wadem, qua hi, forma, nec amplius in usu faerunt aetate 


Pausaniae. quae 'Caus4 eise potuit, eur Pausanias horum hal- 
térum formam deácripsérit ut multis aequalium ignotam, 'In 
Wiickelmanni Monum. ant. ined.. p. 78 et 858 commemora- 
tur Statuetta di Polluce, ol éwi appoggio sono scolpiti^ ΔΦλτῆρες 
Un Ῥαΐωκτη elo ἴα Farnesiria. Quod autem ih tábulia Wel- 
ckeri ecriptióni 'additis figmtae manibus tenent, id diversum 


' est a prisca illa halterum fortua. roro uiv δὴ onte Fáciumy 


| qui e Vitd. ét e Mosq. (in Boc posteriore est: τοῦτον} seripsit 


τούτων. Post εἰκόνα sarie scribendum fuit Διόνυσος pro de- 
pravato ψιονύσιθο" sequeridmm hic esse Amasaeum, Facius 
post BylBurgium censmt; tacite id fecit Clavier, idem: Gold- 
hágenns οἱ Nibby. sol ἄγαξμα Διὸς, οὗ -— ᾿ἐπεμνήδθην. 


| »Quodnen illud sit iiiter plttra Jovis signa uuté 'inémorata, vix 


decefaere Possis. «^ Facius, Gur uon? est ànith hoe Jovis si- 
* shuls&crudt non barbatain ,. qtiod cap. 2 4 Pausimas dikerat 





! 


ζ΄ 
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^ κεῖσϑαι dv tolg ἀνάϑήκαδι ἑοῖς Σμιτύϑου, itaque Tuit et ipsum 
'Smicyth: donarium. — Haec Dionysii operá $..6 vocentur τὰ 


ἐλάσσονα ἀναθήματα Σμικύϑοηυ. Vitrun ἀφελέσϑαί φάσι ommes - 

pervagatuüm est editiones, sed in Mosq.. sine- enclisi legitur. 

De Dionysio et Glauco cf- indices it Winckelmangi Opp. . . 
'$. 4. Herodotus. VI; 170, ubi v: Wessel. et Valcken; 


ἀργίω pro “Ῥηγίῳ Mosq. idem δὲ pbst γενόμενος inserit. ἐς Tz- 


γέαν". sio. etiam Diodorus XI, 66. Macrobius Sat. I, 11 eum. 
Olympise càm summa tranquillitate consenujsse tradidit. Tf- 
γεαν vülgo. Τὰ δὲ ἐπὶ τοῖρ. ἀναϑήμασιν ἐπιγράμματα, καὶ ma- 
τέρα ἸΣμικυϑώ Χοῖρον., καὶ “Ελληνίδας αὐτῷ πόλεις “Ρήγιόν 
τὸ πατρίδα καὶ τὴν ἐπὶ πορθμῷ  εσσήνην δίδωσιν οἰκεῖν. Καὶ 
τὰ μὲν ἐπιγράμματα ἦν Τεγέὰ φασὶν αὐτόν᾽ τὰ δὲ ἀναθήματα 
«. À. Vulgata. cum ejus interpunctione, quae et Àmasaei est, 


tensentiunt eodd. Paris. 1399. 1410. 1411. iidem codd. omnes 


habent τῷ πορϑμῷ recte, cf. ad cap. 25, 1 adn. Caeterum 


λ 9t 


án 1410 est qetpov et in 1411 ólyrov. denique in 1410 et 1411. 


΄ 


φησὶν pro φασίν, Haec sequutus scripsi — ἐπιγράμματα καὶ 
πατέρα .-- τὴν ixl τῷ πορϑμῷ Μεσσήνην δίδωσιν οἰκεῖν. «gl 
τὰ μὲν — φησὶν αὐτόν. τὰ δὲ ἀναϑήματα x. λ.. ad φησὶν αὐ-- 
τὸν animo repetitur oixeiv. Sed haec postrema praecedentibus. - 
repugnant, niei ante φησὶν inseratur negatio οὔ legendum: 

igitur.erit: οὔ φησεν αὐτόν. Alii alia retione mederi hujüs 
loci vulneri studuerunt, ac Goldhagenus quidem ita corri 
gendo: Kol τὰ μὲν ἔπὶ τοῖς ἀναθήμασιν ἐπιγράμματα — τὰ 


“ἰδὲ ἐν Τεγέᾳ φαρὶν αὐτὸν scil. οἰκεῖν. Εδοΐαβ autem ita iuter- 


pungendo: τὰ δὲ ἐπὶ τοῖς ἀναϑήμασιν ἐπίγράμματα, καὶ πατέ- 


o “- τὴν ἐπὶ πορϑμῷ. Μεσσήνην δίδωσιν" οἰκεῖν καὶ τὰ — ν 


£a φασὶν αὐτόν. . τὰ OE x. λ. Eodem modb scripsit Clavier; Co- 
rayus &ütem suspicatus est legendum esse: — δίδωσιν " oi- 
πεῖν δὲ τὰ. Sed haec pertim audacius excogitata sunt, pár- 
E duplicem Smicytho patriam affngunt. δωτηρία — voaov 
896. E ᾿ " | ; ι 
'& δ. . 7]λησίον δὲ νῶν μειξόνων ἀναϑημίτων Σμικύϑου, 


" φέχνη δὲ τοῦ "Moyelov Τλαύπαν, ᾿Αϑηνᾶς ἄγαλμα ἕστηκε. Vul- 


gata, non ferenda; nam si-hoc Minerváe signum significaretur 


^opüs Glanci Argivi faisse, abesse déberet δὲ post τέχνη. at - 


 wero Pattsanias illico dicit, hoc Mmervae simulacrum ἃ Nico- 


danio Maenalio fuctum esse, ergo nécesse est, ut τέχνη δὲ toU 
"ipytben Ἐλαύπκου referantur non ad sequentia ' 489vág ἄγαλ- 
qux ἔδνηκε, sed ad praecedenti τῶν μειξύνιον ἀϑαϑημάτων 
Ζρικύϑου, €t pro τέχνη δὲ scribatur τέχνης δὲ, quod Facius 


XS od : ᾿ ; 
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| ἐπε voluit; et ita haec: Πλησίον δὲ τῶν μειζόνων ἀναϑημά- 
τῶν Σμικύϑου, τέχνης δὲ τοῦ᾽ Αργείον. Γλαύκου optime respon- 
dent sequentibus f. 6: II ὃς δὲ τοῖς ἐλάσσοσιν ἀναθήμασι τοῦ 
, Σμικύϑου, ποιηϑεῖσι δὲ ὑπὸ Διονυσίου. Intelliguutar Glauci 
opera ᾧ. 2 commemorata. Pro Κάλαμις est δάμαλες i in Mosq. 
οὐκ ἔχουσαν --- ξόανον. cf. I, 22, 4. ἀπομιμούμενοι Mosq. 
00.06. 6. ὑπὸ “ιονυσίου Facius scripsit ex antecedentibus 
et sequentibus pro eo, quod antea legebatur, Διονύσον, e 
a Sylburgio jam correctum erat. Hujus statuerii opera $. 2 
et 3 recensita sunt, τὸν κύγα τοῦ δον ut I 81, 2 cum Mosq. 
"4óov vulgo. ᾿᾿Βραςλεῶται X. λ. 0 Εἰσὶ γὰρ ot Heexieéres 
Μεγαρέων καὶ. Βοιωτῶν ἄποικοι κατοικοῦντες, ἐν τῇ Μαριαν- 
δυνῶν χώρᾳ... “Οτι δὲ Miyagtic καὶ Βοιωτοὶ τὴν ἐν Πόντῳ 
“Ἡράκλειαν ἔκτισαν, καὶ Ἔφορός ἐν τῇ 8 καὶ ἄλλαι ἱστοροῦσι. « 
Schol. Apollonii II, 746. 844. adde Berkel. in Tp Byz. 
καταδραμῶντερ Mon. 


w 


1 





CAPUT XXVII. 

$. NS dyelávog pro Γέλωνος Mosq. Δα legendum ἀδελ- 
qo τῷ Γ ἕλωνος ? ἀναϑῆναι Vind. Mosq. ᾿Απόλλωνι, ἄλλα δὲ 
ante Facium, qui cum Vind. δὲ omisit et virjulam ante ἄλλα 
delevit. idem voluerat Sylburgius. ἑκατέρῳ δὲ τῶν Vind. De 
hoc Simone "fegineta v. indices n Winckelmanni Opp. VIIL 
831. ydg inter λέγει et δὴ in Vulgata positum cum Mosq. « omisi. 
Vulgo scriptum est : 

Φόρμις ἀνέϑηκε ' Aoxdc ἹΜαινάλιος, νῦν δὲ Συρακούσιος. 
quum tamen, ui Pausanias ipse indicat, prior inscriptionis 
pars metro non δε ὅπη: esset, sed tantum posterior a voca-. 
bulo ' Αρκὰς incipiens. quare Συρακόσιος scripsi, volente Syl- 
burgio et probante Porsono. 

δ. 5. Οὗτός dori» x. Δ. In Baylii Diisrtátieue sur ἢ 
«—. Hippomanes T. IV Dictionarii multa 'congesta sunt de hoc 
deneo equo. ὅτῳ τὸ ἱππομανὲς. ἔγκξιται -quid sit, docent haec 
de eodem Plinii XXVIII, 49 p. 899 Bip. verba: » Hippoma- 
' mes tantas in veneficio vires habet, ut aíffusum aeris mixturae 
in effigiem equae Olympiae admolos mares equos ad rabiem 
coitus agat.« Hippomanes hoc loco lentum, quod destillat 
ab inguine equino, virus videtur esse, quale commemorat 
, Virgilius Georg. III, 281. Aelianus autem idem de hac equa 
Olympia narrans, de caruncula illa, Tue oM pulli recens 
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^ 


nati adhaerescere 'dicitur , cogitavit lib. 14 cap. 18 de nat. - 


anim, ὅτῳ autem pro g, ut VIIL. 48, 8. 27, 9 sub fin. et 
' apud Euripidem Bacch. 116. (108), Androm. 593 (608) et 
Athen. XIII, 589 d. 598 b. An etiam apud Herodotum IV, 

8, 6? δῆλα δὲ καὶ — τῷ ἵππῳ Vulg. Sylburgio pro ἐς τιμὴν 
᾿ς yeponere ἐσεὶν 4j μὴν videbatur insolentius. "Kuhmnius corrige- 
bat καὶ ἄλλῳ hoc sensu ; non solis Eleis, verum etiam aliis vi— 


' deri possit ista, quae equo illi accidunt , magi alicujus arte ὦ 


evenire, ad honorem turpissimo equo conciliandum: Idem hanc 


proposuit cóbjecturam : δῆλα δὲ καὶ ἄλλῳ ἐστὶ σὺν ἀνδρὸς x. 1.. 


Y 


4 


Facius maluit: δῆλα δὲ xol ἄλλως τὰ μὴν (vel μὲν) ἀνδρὸς. - 


Clavier scripsit: 4ῆλα δὲ καὶ ἄλλως ἐστὶ μὲν ἀνδρὸς x. à. εἴ. 
vertit; »il est évident, au reste, que c'est I' art de quelque 
magicien qui est là cause dé ce qui arrive à ce cheval.« Sjmi- 
liter Nibby: »Sono d' altronde manifeste le cose ,. che per I! 
arte di un mago avvengono alcavallo.« Corayus animadver- 
tens, Clayierii ἐστὶ μὲν ferri non posse, ita scribendum puta- 
vit: Δῆλα, δὲ καὶ ἄλλως ἐστὶν ἀνδρὸς μάγου δοφίᾳ γίνεσθαι 
'(pro γενέσϑάι) τὰ συμβαίνοντα.. Nos. Vulgatam ita retinemus, 
ut legendum censeamus: δῇλα “δὲ xol ἄλλα ἔστι τινὰ ἀνδρὸς 


: 1 ἮΝ ; ' 
μάγου σοφίᾳ γενέσθαι συμβαίνοντα τῷ ἵπστῳ apertum vero eei, ᾿ 


e$ alia quaedam magi arie huic equo esse, i. e. abscondita latere 


' jn hoc equo, ἐγκεῖσϑαι. — Graecum est, δῆλα ἄλλα ἐστὶ συμ 
βὰίνοντα γενέσϑαν᾽ nos diceremua δῆλόν ἐότιν, ἄλλα συμβαί- ; 


νεῖν γενέσϑαι vel ὡς ἄλλα συμβαίνεε γενέσθαι, vel ἐγένετα. 
Pausanias igitur negat sufficere, quae Elei dicant de Hippo- 


mane; sed necesse esse, nt anagi arte alia quaedam huic equo ἡ 


insita sint. Aelianua l. l. hunc equum dicit ἔχειν τὴν ἐκ z0008 


* τοῦ ἱππομανοῦς ἐπιβουλὴν τὴν iv τῷ χαλκῷ γεγοητευμένῳ Aay- 
ϑάνουσαν, καὶ κρυφίῳ τινὶ μηχανῇ τοῦ τεχνίτου ἐπιβουλεύειν 
ἐν τῷ χολκῷ τοῖς ξῶσι-, Quod Pausanias de specie hujus equi |. 

addit haud ita pulcra, id confirmant haec Aeliani: μὴ. εἶναε ^ 
ον τρσαύτην ἀκρίβειαν, ὡς οὕτως ἐξ αὐτῆς ἀπατᾶσϑαι καὶ ἐξοι- 
στροῦσθαν τοὺς ἵππους τοὺς ὁρῶντας.  Corayl conjectura. est . . 


wow ἀποδεῖ πολλᾷ, eaqué bona. αἴσχιον, οὐκ αἰσχότερον 
. praescribit Thomas Mag. In Mosq. est ἀποκεκύπτρεαι. Hoc 
. vero diversum ab ista ratione equorum caudas amputandi seu 
. detruncandi feit, quae nunc inter nos obtinet. Facius adno- 


tavit, Amasaeum legisse videri: dva πᾶσαν ἐπ᾽ αὐτὸν ὀργῶσιν 


ὥραν, eamque lectionem ut cum praecedente ἦρος magis con- 


gruénter probandam ducit; sed nihil mutandum, τὰ ante δὲ. - 


᾿σμὰ Facius e Vind. inseruit. Equus Homericus δραμὸν ἀποῤῥή- 
£ag notus est ex Iliad. VI, 607. ἠθάδα ἀναβαίνεσθαι Reinc- 


^ 
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sius 3n Observ. in Suidam p. 106 interpretatur jJ egwum gui 
iniri ab admissariis solet. 409a0e Mosq. Pro ἀπολισϑαίνουσε, 
quod in Clavierii editionem per Facianam venit , in Ald. Fran- 
cof. et Kuhn. est ἀπολεισθάνουσι, idque confirmat Mosquensis : 
quarn formam, quum sit bona, Bastius in Epist. crit. p. 949 
P'ausaniae resstuendam censuit. Desideratur illa quidem iu 
. Schneideri Lex. sed vide ibidem adnotata s. v. ὀμσϑαένω. 
quae simplicis fotma etim in Paus. VI, 14, 3 dubia redditur. 
χρεμετίξοντες" idem narrat Aelianus ]. 1. 

6. 4. ἀπηλλεγμένον Mosq. Lydi Persici interprete Kuh- 
nio cognomen acceperunt a sacris Persicis, quae pertinebant 
ad Mithriaca, et praecipue vigebant Hierocaesarcae et Hypae. 
pis, urbibus Lydiae. De his duabus urbibus et religione Per- 
tica ibi receptá cf. et Mannerti Geogr. Vl, 8, 368 sqq. 882 
sq. Ne cui suspecti viderentur “ὅδιοι, qui dici solent “υδοὶ, 
apposui haec Eustathil ad Dionysium verba: “Ὅτι ὥςπερ IHaa- 
φυλος καὶ Παμφύλιος τὸ ἐθνικὸν, καὶ Ζύρος Σύριος, οὕτω 
καὶ “ύδιος allata a Bekkelio ad Steph. Byz. v. “υδία. χρόάὰ 
δὲ ov κατὰ τέφραν div αὐτὴ τὴν ἄλλην Vulgata. Schneider 
correxit ἀὐτῇ, quod recepimus, Clavier idem sed tacite fecit. 
.'e$ pro ava Mosq.  Pro-&vev δὲ δὴ Corayus ἄνεν τε δὴ voluit 
legi. Quum idem V, 3, 6 ve δὴ pro δὲ δὴ in contextjim in- 
tulisset, cur idem non fecit hoc loco? ἀνάγκη πᾶσι Mosq. 

δ. 4. ξτέρωῳ τὸ καὶ Porsonus recte'corrigit Vulgatam £xi- 

e καί. ' - , 
ui (. 5. De Mercurio χρεσψόραι cf. ada. ad IT, 8, á. φέρων 

ὑπὸ τῇ μασχάλῃ. Sic in Homer. H. in Mercur. 242 χέλυν ὑπὸ 
μασχάλῃ εἶχεν. De galea in Mercurii capite Winckelmarnus 
de Allegor. cap. 2 p. 40 seu Opp. II, 500 et ἼΠ, 184. Φο- 
ys09 — "Ovazav — Φονεατῶν Mosq. Deorum maxime Mercu- 
. rium colebant. Pheneatae. vide VIA, 7. Facius ait se ἐκ Φε- 
veoU pto vulgata ἐν Φενεοῦ e Vind. et Mosq, restituisse; sed. 
haec non est Vulgata, verum Kuhrianae editionis vitium. sy 
οὕκιον Vind. Mosq. κηρύκειον Vulg. De Callone Elco jam 
25,1 extr. ^- s S 

- 6. 6. Κορκυρέων Mosq; Pro vulg. Φιλησίου est Zuclop 
in Vind, Αησίου in Mosq. De Philesio statuario legere me 
non memini, sed. Lysíam laudat Plinius XXXV3, 4, 10, cujus 
opus, duadriga currusque et Ápullo ac Diana ex uno lapide , 
$n magna auctoritate habituni-mit. δηλώσει — λόγου. 'X , 9. 
᾿οΟλυμπιάσιν Vulg. à di σφᾶς ὁ ϑεὸς ὃ ἐν Δελφοῖς Vulg. ὁ 
ante θεὸν delendum esse vix se dubitare ait Facius; sed simi- 
Fé Hermannus. ad Viger. p 704 ex Arriano hunc proüiit 


, 
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locum: ἡ στάσις ἡ 0M] ἡ ξὺν τοῖς ὅπλοις: Frequentem du. 
168 in, Pausania articuli. repetitionem. egec , .netuxm esf; nihi- 
lominus £a hio illic offensiqni fpit.. vidg.ad, 1, 27, 7: V, 14,. 
δ, Ad κάϑόρσια πριῃπαμένουρ oytófiq.—- νομίξοναιν supplendum 
est TOU 00 ἐὰν ἃ, ὃ ἐκκαμόξειν. αὐεφτῆς: afitsoc,; Voca xq999-. 
Ge Mosq. oxnjit. ἐπ᾽ αὐτῷ i €. το οὅματι. Sic 11, 8i, 11 
ig) τῷ οαἵρατι ετοθαρθῆναι, 


ὃ, 7. M κῷ τροπαίῳ τῇ. addis Vulg. iClaxieri monje ^ , 


ctura facilie est ἐπὶ τοῦ. τρροππαΐομ τῇ ἀφπίδε. . Quam 1iog wqoec 
pimus, codicis Yind. scriptnra est. ἀναστῆναι Mosq. . Hagc 
Eleorum de Lacedaemoniis victoriam tetigerat Pausanias cap. 
4, 5. Quis hoc tropaeum fecerit, aperitur VI, 2, 4. dy ταύτῃ — 
κείμενος. vide cap, 20, 2. — .' Wc up 

9. 8. Μενδέων Mosq. Vulgatum ἀπατῆσαι piv Kuhniys 


bene correxit scribendo ἀπατῆσαί us, non multum abfuit, quin ᾿ 
me fefcHerit, quasi quitquertionis data fuerit imago; habuit" 
enim, halteres. Quam nobiscum recepit emendationem Cla- : 


vier, Goldhagéno quoque probatam. παρὰ τὸν ᾿Ηλεῖον ' Avav- 
χίδα Vulg. Nos*et Clavier '4vavg(Oav scripsimus ex emen- 
" datione Sylburgii, qui jam laudavit Vl, 14, 5. 16, 1, ubi est 
᾿Δναυλχίδας et ᾿Αναυχίδῳν ^ Similiter Zzeuo&evíóav VI, ὁ, 1, et 


᾿4γιάδαν ib. 10 extr. corrupta sunt in Mosq. Anauchidas Zucta- ' 
 ioríuit. yide VI, 14, 5. ἀλτῆρας Mosq. ut 26, 8. Pro vul-* 


gato.im' αὐτὸ dedi Schneideri correctionem ἐπ᾿ αὐτῷ. / ἐπὶ 
. *oU-pooU. inscriptiones in ipsis signis Etruscorum et anti- 
queni Graecorum commemorat Winckelmannus. v. in- 
dices in ejus opp. p. 181. βασιλεῖ ue dxpo9. Mosq." Σίππην 
. Vind. Mosq. quorum: posterior postea etiam Σίππη habet. 
χερσιαδάμενοι Mosq. Hic scribitur βιασσάμενοι, sed cap. 
93, 6 -βιασάμενοι, quia illud "epigramma doricum, et βια- 
σάμενοι pro βιησάμενοι positum putatur. cf. Jacobsii Anth. 
Pal T. lil p. 929. -Etiam apud Herod. IX, 111 est βεάα- 
μαι. Pros μὲν δὴ OQ. est có μὲν δὴ Gp. in Mosq; et Vatic. 
ἹΜενδαίοις —— Ἰωνίας. ἐστίν.  Menda in Pallene Thraciae seu 
Macedoniae peninsula sita; colonia Eretriensium fuit (Thuc. 
IV, 123), rursus autem Eretrienses conditorem habuerunt 
populum Atticum. v.Strabon. X, 446 sq. (23). Quum au- 
tem olim et lones Atticam tenuerint,. οἱ Attica ipsa ;Jovlu 
εἰ ᾿Ιὰς vocata sit (v. Strabo IX, 809. add. Steph. B. ubi 
est: ἐν τοῖς "Ιωσι ᾿4ϑηναῖοι. s. v. 'Iovía.), Mendaeis dici 
potuit γένους. εἶναν ἀπὸ ᾿Ιωνίας, Aliénam csse.ab hoc loco. 


urbem fenum , recté animadvertit Palmerius: nam teste He-. | 


rodoto [V, 90, quem Stephanus sequitur, Ebrus in mare 
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986 ADNOTATIONES AD L,. V. CAP. XXVII. 
' exit, quod est ad urbem Aenumn. Idem ille in. Exercit. censnit 
' pro "Alive scribendum esse Jiavy. Pellenes urbes apud He- 
rodotum VII, 193 sunt Potidaea, Aphytis, Neapolis, Aega, 
'Therambus, Scione, JMenda atque Sane, cf. Exc. e Strab. 
lib VM p. 486. , Quam emendationem et Clavier et Nibby 
in suas interpretationes adsciverunt, et Valckenarius sequu- 
' tu$ est in laudando nostro loco ad Herod, IV, 18. χά δεν 
Valckenarius adnotavit, ὄνω o/xtiv dici, quí sint a mari 
remotiores. . Apud. Pausaniain VIII, 59, 2. οἱ ἀπὸ Θαλάσσης 
ἄγω et ἐγγυτάτω θαλάσσης iuter se opponuntur. 
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. Lábri sequentes Jibrariae JJeidmanniae Fipsine sum- 
^ tibus sunt editi pretiisque quae indicavimus ven- 
* duntur. mE e 

Á exieae, Tactici, Commentarius de toleranda obsidione, 
: ' graece, ad Codd. MSS. Parisienses et IMediceum re- 
censuit, versionem lat. et commentarium integrum 
Js. Casauboni, hotasIác: Gronovii, G. H. C. — 

soo Roesii, Casp.'Orellii aliórumqüe et suas adjecit 
. Yo. Conr. Orellius. Cum tab. &eri incisa, & maj. 
Charta impress. - "^ — —— ' "3 ΤΙΣ, 8 Gr, 
—'-- Idem liber, charta script. gell. — 1. Thir, 16. Gr. 
. Aristophanis Comoediae auctoritate libri praeclaris- 
simi saeculi decimi emendatae à Phil. Invern iziq 
etc. Vol, XTur, Scholia graeca, curavit Guil. j 
dorfius, ὃ maj.  : C REPE qa 
runde. m e : Etiam sub titulo: OA E 
Scholia graeca in Aristoplianis Comoedias edidit Guil. 
οὐ Dindotfius. Vol, I1fum. Charta script. — 5 Thilr. 
*— -— ldem liber, charta belg. ópt.^ — 5 Thlr ὃ Gr, 
. Agistophanis Aves. Ex recensione Guilielmi Di nz 
.dorfih ὃ maj Charta impress, — : . 30 Gr. 
(o ὦ ldeniliber, charta sciipt. gall, ". " χὰ ΤΩΙ. 
*—- — Idem liber, charta membran, ., 1 Thir. 6 Gr. 
Beck, Dr. Ios; Ludov. Guil., Indicis Codicum et Edi- 
tionum juris Iustinianei prodromus. |8 maj. Charta 
script. |. -— Ni δός δ 10, Gr. 
Demosthenis Philipplca I. Olynthíacae ITI, et de Pace, 
selectis Sd a suisque notis instruxit M. Caro). Aug. 
Rüdiger. 8. maj. Chart&impress.. 21 Gr.'et1 Thir. 
— Idem liber, chart script. ^ ^" 3 hir. 4 Gr. 
. Góller, Franc., de situ et oripine Syracusarum ad ex- 
plicandam Thucydidis potissimum historiam scri- 
psit atque Philisti et Timaei rerum Sicularum 
— Fragmenta adjecit, Acc. tabula topograph. Syracusa- 
' füm. 8 maj. Cbarta impress. ^. à Thir 12 Gr. 
(— — Jdem liber, charta scripf. gall * — 1 Thlr. 18 Gr... 
Hesiodi Opera et Dies. E veterum grammaticorum no- 
tationibus ἐξ optimis libris MSS. recensuit Frid. Aug. 
Guil. Spohn. Editio minor, in usum scholarum et 
academiarum. 8. Charta impreás. |. ,  8Gr. 
Qo — Idem liber, charta script. - 10Gr. 
— -— [dem hber, charta mel. 12 Gr. 
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/^ Homeri Carmina cura C. G. Heybe. Tomus JXnus, 
Indices continens, confecto ab E, A, Gul, Grae-- 

| . fenhan. 8 maj. Charta impress. e 70 16 Gr. 

— -- Idem liber, charta script. pn n 20 :Gr. 

* — — Jdem liber, charta belg. opt. - .) Thlz, 12 Gr. 
Luciani, Samosatensis, Opera, Graece et Latine, post 

" Tiber. Hemsterbusium et ], F. Reitzium de- 

puo castigata, cum varietate Jectionjs, scholiis graecis, 

Virorum doctorum suisque, adnotatienibus et indi- 

(ibus nova pera confectis, edidit Íoh. Theoph. 
Lehmann, "Tom. IIfius. 8 maj. Charta. impress. 
MEN OE P TES ΤῊ .^5 8$ This. 4 Gr. 
“-᾿ Δ’ [dem liber, charta script. gall — & Thir. 
* LU Ydem liber, charta membran. 4 Tbh)r, 20 Gr. 
Eiusdenrlibri TomusIV. Charta. impress,, ἢ Thlr, 4 Gr. 
— — Jdem liber, charta script. gall. — . 4 Thlr.- 
CC — — Idemliber, cherta membram. — 4 Thlr. 20 Gr. 
Nicephori Blemmidae duo Compendia geographica. 
"Nunc primum edidit Prof, Frider. Sp ohn, Apcedunt 

' "fig. geograph. 4 maj.. Charta impres. | 16 Gr. 

—— — Idem liber, charta script... .* 20Gr. 

΄ P. 
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ausahniaé' Graeciae descriptio, Edidit, Graeca emen- 
davit, latiuam A masaei interpretationem gastiga- 
tam adjunxit et animadversiones atque ipgliges ad- 

᾿ fecit Carol. Godefr. Siebelis. Tomus Ius. 8 maj. 
"' Charta impress, MOM 2s s 2 ΤΈΣ, 20 Gr. 
— — Idem libér; charta script. gall. $ Thlr. 8 Gr. 
* — — Idemliber, charta wembran. . 5 Thlr 016 Gr. 
Platonis quae exstant Opera: Ácredunt Platonis 
quae feruntur Scripta. Ad optim, librorum fidem re- 

^ censuit, in linguam latinam,conyertit, annotationi- 
bus explanavit indicesque, rerum ac verborum. accu- 

.  ratiss, adjecit Fridericus Astius. Tom. Vus, con- 

' tinens Politiae Libr. IX et X, ὃ maj. Charta impress. 

j- MA. SM 4 Thi. 6 Gr 
.. et Charta impress, meliori, | . : 3 Thlr. 10 Gr. 
— -- Ydem liber, charta script. gallica, x Thlr. 16 Gr. 
* — - Idem liber, cbàrta gef d 5 Tbhir, 
"m di (Tomus VItus sub.prelo ), 


Xenophontis Convivium et Agosilaus, Recensuit Lu- 
dov. Dindor£ .. in DE : χά Gr. 
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